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Litt«ruturverzeiciini8äU8.  —  Aii»  uuseren  ;:;uiuinluDgeu,  Teil  Ii:  I.  Lieder.  II. Er- 
zählungen,   m.  Sprichwörter  und  Redensarten.    IT.  Trachten  und  Sitten. 

V.  Spiele.  —  .M,  P.,  .Tildisch»'  SprichwrirTcr  und  Redousnrten  aus  O.-tterreicli- 
Imf^ni.  —  Lö\venst<Mii.  Jü<lisch<!  Volkstiedor.  —  Landan,  bpiele  der  jüdischen 
Kinder  iu  Ostgali/.ien.  —  Fni^tikaateu.  — ■  Eingäiij^e.  —  .Meloditm.  —  Mit- 

gUederveneichnia. 


Anzeigen. 

Mit  cieui  vorlie^^cudt.'Ji  Hefte  begiuiil  der  zweite  .iHlir^aii*;;  di^r 
^Mitteilungen'*.  Heft  I  1898  ist  bereitB  TergtüTen.  Heft  II  steht, 
soweit  der  Vorrat  reicht,  neu  hinzutretenden  Mitgliedern  zum 
Preis«"  von  M.  2.  zu  Werbungszwecken  jedem  kostcMifnn'  zur 
Vertii^fuii^.  Für  Heft  IV,  welches  spätt  stcns  am  1.  Juli  »'r.s(*li<;ineii 
soll,  sind  Arbeiten  ül»er  die  judendeutsclifii  Elemente  in  den 
Memoiren  der  frliiekcl  von  Hameln  von  Dr.  A.  Landau,  Wien, 
iil)er  t\lf'  Haiif^ada  von  Serajcwo  \  on  Arehit.  Max  F!ei«elier.  Wien, 
_Au8  iiausa|)ijtheke  und  [Jexenkiirhe"*  vom  Herausgeber  u.  a.  iu 
Aufsicht  genommen. 

Die  Gesellschaft  hat  bereits,  um  auch  durch  mnudliche  Mit- 
teiUing  über  ihre  Aufgaben  und  Arbeiten  aufzuklären,  mit  Vor- 
trii^icen  bc^llDen.  Die  Reihe  eröffnete  in  diesem  Winter  am 
2.^.  Nov.  Herr  Bezirksrabbiner  Dr  L<iwenstein  aus  Mosbach  in 
l'iad'Mi  Tfiit  «M*ne!ii  \'ortrage  iOier  „Ab<'rglaube  und  Zauberoi".  In 
l'eshclnder  Darstellung  wurde  hier  ein  Bild  des  jüdisclieii  V'olks- 
glaiib<"n8  entworfen,  wie  er  das  Leben  des  Juden  von  der  Wiege 
bis  zum  Grabe  begleitet.  Den  Voi-tragenden  lohnte  lebhaft<'r  Bei- 
ffül»  Die  zahlreich  erschienenen  Mitglieder  folgten  zum  gröMsten 
Teile  der  Einladung  zu  einem  gemütlichen  Beisammensein. 

Am  29.  Nov.  fand  die  Vollversammlung  der  Oeselisehaft 
8tatt.  Aus  dem  ReehenBcbaftsberichte  ergab  sich,  dass  die  (-fe- 
sellsebaft  an  Mitgliederzahl  sowie  an  Gfldniitteln  erfrtMdich  gr- 
waebfscTi  ist.  Uni  di«*  Krledigung  der  laufenden  Geschäfte  nicht 
zu  beeinträchtigen^  wurde  der  gesamte  Vorstand  wieder  gewählt, 
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nur  (liiich  einen  |>rotokolli«'rendeii  Sekretär,  Hru.  Ed.  Lovinsoii, 
A)l( '  Strasse  57.  erfräiizt.  Dem  ^eschäftliclien  Teile  folgt«  ein 
Vortrag  de»  Uuteizeiclmeteii,  welcher  einen  TJberbliek  ülier  «It«^ 
bisherigen  Leistungen  der  Gesellschaft  bot  und  einige  ausgest<'llte 
Qe^iistände  aus  den  Sammlungen  ssu  einem  Museum  erläuterte. 
Die  letstereii  sind  nebst  der  Bücherei  bei  Herrn  W. 
Wo  Iff, -B«fi eckest r.  2  aufgestellt. 

£^^|U»cliende  Beitrage  Jeder  Art  und  Jeglichen  Wertes 
nehnteii  wir  mit  Dank  entgegen. 

Ffir  die  nUchste  Zeit  ^ind  uns  von  Herrn  Oskar  Tie!/., 
Müuclieii  (über  eine  Palästinareise)  ii.  a  Vorträge  zugesagt  worden. 

.Tahre.sbeiträge  (M.  3.  für  Aiisu artige  M.  3.30)  und  Geld- 
sjHiidtm  nimmt  Herr  D.  Beuezrn,  Grimm  30,  andere  Sen- 
dungen Herr  W.  Wolff.  Alter  wall  61  oder  der  Unlemeichaetc 
entgegen. 

Hamburg,  im  Januar  1899. 

Rabb.  Dr.  Max  Grün  wähl. 


Abkürzungen. 

A  — -  Abraham  M.  aus  Schönseo.  Wi-stpr.  in  Hamb.  H  H^Mrirniuiiri. 
Lehrer.  auH  Borkon  in  Hamf).  H  M  =  Michelsohn  Herrn.,  stuü..  iuii-  Kansk*-. 
Kurland.  4HW  .Jakob  H  Wairnnr  an«  Altojiii  tu  fJ-rlin.  .IS  —  .1  Su-,^- 
kind  iu  Hamh.  Mitteil»  =  Mittt-üiingen  der  ♦te.sellsclmt't  für  jüdisrh»«  Vüik:^- 
knnd^.  ftel.  —  Seligmanii  Dr.  C.  Predigin*.  aus  [jaiidau  in  Hamb. 


Aussprache. 

Die  kurzen  Vokal«-  sind  mit  "  Ix  zt  iebnot.    c  =  z  iu  zehn,  s  =  s  in 
r«u9ten,  f  =  8  in  sein,  I  =  seh  in  iichuss.     —  cli  iq  noch,     =  j  in  Journal , 
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liavoD  mau  die  Spnkron  noch  siebet/) 
Lo|>aciAski  H.,.Zal>ytki  cvwilizi),cji  pierwotnej.   War»9eawa  1897  (8.  Wiorsauw 

luda,  ito  Zyd  uie  touio). 
Noblemaire  Q..  Auz  Jndes,  Parii«  1896. 

de  Pnymaigre  eomte,  Notes  mir  nu  Reciieil  <le  roinances  jmle(»-i's|iagnole:* 
{public  par  Abraham  Danon),  Versailies  lü^l  (Kxtr.  de  la  lU*v.  d.  et. 
jiiives)., 

Cboai>  Marepuioin.  x.\a  MCTupiH  ciipeeni.  iti.  PoceiM.    fetersburi^  1896. 
Urqu..ll  Der  1SH7   S.  119.  124.    18118   S.  21.  221.  227 

Wiener  L.,  The  Folk-Lore  of  tlie  Rus>«ian  Jews  in  Boston,  .lournal  of  Aiuo- 

ricaii  Folk-Lore  (red.  W.  W.  Newell),  Boston  and  New- York,  1898. 
 ,  Popolar  poetry  of  tlie  Bnsnan  Jewa.   8.  A.  Americana  Germanica  1898. 


Aus  unseren  Sammlungen.  IL 

1.  Lieden 

1)  Volksl i<*dei\ 

1)  der  fömer  fir  di  mencim 
wi  Ub  itt  er  wi  b'pr*i 
di  felder  deken  di  grincen*)  cu 
es  i(4  dt^r  lennte  «paeir. 

der  Winter,  d'  j  juer<ler. 
w4ir  find  l'aine  gest  f! 
di  snejen.  <H  tomänen') 

uu  di  grejsen  frestl  HM. 

2)  Das  in  unseren  Mitteilungen  11  IS.  59  Kr.  7  erwähnte  Lied, 
«ine  Variation  des  Thema»  „Waldvögclein"  (vgl.  Arnim-BreiitÄno, 
DeB  Knaben  Wnnderhorn  ^  HI  83  [*  I  346]^  liegt  uns  in  folgenden 
Lesarten  vor: 

A.  In  Vcrbinduug  mit  den  Tagi'sp mahnen: 

Eiu^t  ging  ich  durch  einen  Wald^ 

Hat  Vdglein  geaungen  die  hoiligAn  Namen: 

^TC«        Tm'  ."»r  .'•r 
,''5 

*)  erleeen.  kttstlieh.      da«  Orfinet   *}  russ.:  Unwetter. 
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Kinst  usw. 

/"»E  »^E  '"iiC  /"^i^x:  r^c  .n^iCTc  "tri'?       ,"*V2  r^J2 

/a  DI" 

?iCTi:  "nS       rM:  r.)r:  ,rr  .rr^  .rr 
'5     P2  "»"^r:«  pj»")':  vrp     /2  .-»s  nt:  r-lc  •ic 

;a  DT» 

»pttS  "^icm  '«^c 
rrp      "^ittTc  "^tt*  /n-*  ,m  ,rr  .^u 

%  \Q     ,w  :w        '-«i"^^  vr»"»  /E  ,T  .''E       r}r2  r^'c 

ricp:     .pic  .nie  «n^ 
pjDvV^  "^icTrr  .^ip  .f)p  .^c  .ni;2  .ric  -nc 
rrp      -iicic  -T^i:'  --^  ,r,-^_  ,n-:  ,p)p  .nc 
"^i?^Tc  in*?  nv:  .-iv:  /i*;:  .n"^_  ,r:-: 
rc«  päi^  i^r,^        »'E  r.":!:  /iic  .""'c 

«lg  >2  lg 

n^an     nsÄ^»  .n\T  »n^r  .r\T 
nc  #ric  rric  /ncp:     »nc  »nc  .nie  .n'P  .nv  .nv 

^DX^  ^^CTC  .«^D  '«IC 

n^:p  ^iz*^  .rr.  .rr.  «^D  .^^c 

z"*.^.?:  r.".?:  ^^y:v:       --^ic  .^n:  ."^^c  ,rr  ,rr  ,rr 

*^E  'E  ^E  PE  "»ICN  'Vi''  /"»E  ."»E  /E 

.p"W  Ol'» 

pin:  -•^7:  'n  /j-i 
r\?:ri     Mi:?:"?  ,p^p  ,pt  .p\'^  .i:'Z  -sc 

PlOp:       .PIC  .PIC  'PT  .PT-  .PT 
f)DN^  "^"ICTC  P^D  '^D  -^D  P1C  .PI?:  ,P^C 

rrp  '>yib  ^^ctc  i^ts'  .nn  .rr  rr  ,e]c  ,fiz 
nie  .ilc  mc  '"v::':  -m'?  r^.j:  «n^  ""^  ^n"' 

•  "»E  'E  ^E  :^E  '•".CK  ^^H"^^^^T  .'E  .^E  /^E 
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r\2^'r[  cv^  -"IC  ^)r:)72  ^rz  ^rz  .ri 
V2b  n^Ni  i^c  'm  ,^^5      /kj'?  P2  .nz  n"^z 
n^Pin     ny^^S  ,r^r  -tt  ,r*r 

p*r:p:     .rv:  .r^-:  ,r'*:  -pt  ,rT: 
-DN''  "^^r:?:  /«^iC  .r^c  -r^;:  ,ric 

nip      iioio  n^it?  *rn  ffn  ^m.  /»p 

WTC  TVl*?  PTC  /fP)  .PP  /n"! 

ts  nöK  ,>B  'S  .'5  *iiD  nie  nie 

♦     'S  'S 
EUerthmmor.  Lahrerf  Hardh^ün. 

B.  Stück  57  in  der  italienischen  Hs.  Kat.  KablMnovicz^ 
Müuehen  1886,  Kr.  81: 

.  .  .  c^ie  c^v  rin2i:'2T  c"»'^")D3i  nn:n:  ^ciik'  crc^  c^j-ci  c^:j">2i 

(4531 \     •  •  •  •  •  •  » 

imj  T&^^  ^tn  minn  isc  kmc^  rju's 

.|Hfj>itK«r?j 

*rr^2^  w  ,'nyoB^  mev  !)ip  t'rr'7n  nrioa  w  o 

:K-jpK  'n  DM  :'Knp  'top  'vnp  "ioki 
.rB»*3  in32  i'jne  nn«  /npcr  nisip  ^ip  Anzhn  ^Ka  ü 

iBsa«^  'n  o)pa  :'iökb  'okb  'idwb  tcki 

:p>p2rh  rhQr\  :'ip  'tp  'ip  low 
:"^ew  t^Biy      »nyoir  me^  Sip  »'Ps^n  t5"12  »3k  t" 

:«ran  id'^j«  dic^  -iist  :''i  'i  ''i 

(' ')  DretBprai-hig  (hebr.,  deutsch,  pohlisch)  in  Vorliindung  mit 
dem  Ltede  ftir  den  Sabbatausgang  «(liJ)  D*>K  'VIh: 

2)  Böimal  gioff  ich  !n*n  wilden  Wahl, 
da  aangen  Vögol  jcuif;  und  alt. 
einer  sang:  Ii  Ii  Ii 

Die  Melodie  n.  Beilage  VII 1. 
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3)  Ka/.  clio(i/>iolaui  dolaait, 
spiewai  wrubli  oblaan, 
jeden  apif'wa! 

drugi  czjmbal 
treect  gra:  ri  8i  ei 

4)  w  'h'  1).  mir  statt        'c^  'c"»  '2^ 
b)  wie  2)  biB  Ii.  dann:  cho  cb»  (^ho 

:icc?  ]Vö^>  ne^y  'n  ^lewr  ^yhv     'Tcv^  ^nn  laiis 

6)  reimt  auf  eho  cho  cho: 

8)  rill,  lim  Hill:  c^"ir,  "lüv  'H  ^''"*xi:*:n  PN  nj  "^v:y  .cnnc:':'  ~^cdi  "iiyo: 

9)  Hirn  sim  Hirn:  c'^T^TPi  r.tt'iy  'H  ^CTTi:  1^0  •^:5<';»*  »c^'yc  icy  rnz: 

'nc  r.;::  n?:n^r:  c'^n  'r  ,rcnr     c\x  crr.  ,ncn:  rp  2"*p: 
Ii)  iiu  nu  nu:         «iH  ^^2ht2  'H  <"i:^Sin^:    -i>cr  ,"ii^^n*N'2  tnttz  p;»': 

B  0.  C:  J.  H.  Wagtior,  Berlin. 


2)  Aus  der  Kinderstube. 

1)  Wejiu  ein  Kind  von  einem  andern  etwas  Gewansohtes  nicht 
erhält,  macht  es  die  Augen  zn,  atreckt  die  oifene  Hand  d<*ni  andern 
Kinde  «entgegen  und  Mfinti 

kurtblU. 

i!iM-  tiimM  ist  ?>f('u 
wirat  du  mir  wbs  geb'u 
wferst  du  länp  Idb'n 
WHrst  du  mir  nlt  ghh'n 
w»  rst  (Iti  a  ktlq^i*)  wfcr'n 
fbr  ji  hun<l 
fbr  h  kac 
f7)r  ;\  mauT 

for  an'^idisc  bauL  HM. 

2)  Wenn  es  ein  Hnnd  anbellt^  aagt  da»  Kind: 

liüud,  iiünd 
fa^t  dain  niund! 

weu  du  mir  wersi  baisfn 

wem  dir  di  is^dim*)  ceraiaoii!  HM. 

*)  Sil  Kchandeii  gehen.  *)  bfinv  Geinter. 
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S)  V^I.  Mitteil  I  S.  50  f. 

SIbf  fi:  §lbf  nuiiii  kiiul, 
Cai  mir  g4;eün<l. 

wor>\  ilir  kr.ifeD  rüliukö»  au  laandleu 
ilbs  siuekt  cükerlls. 

ili  (un  IM  son  ui'p'gungit 
«1er  hou  hbt  son  «jekrejt 
er  Gün^lt  Ax;;^«^')  cu  dertrbgu 
wbü  für  dir  is  bngt^greit'). 

•Ii  t^-icuiif^)  is  soii  ai*Husi,'«!iraugii 
fbn  ir  gecelt 

in  der  f^uiiceii  weit.  HM 

4)  Wenn  ein  Kind  eiaen  Zahn  Terliert,  dann  nimmt  es  den 
heraiittgeiiiUenen  Zahn,  stellt  sich  mit  dem  Rücken  gecen  einen 
Herd  und  wirft  den  Zahn  üher  seinen  Kopf  hinweg  auf  das  Feuer, 
indem  es  sagt: 

Ejfea,  erjfen  [oder:  Mairerlc,  maiferle] 

iii'in  maiu  1% rj^yrni  bojndole 

un  gib  mir  aii^^rerii  cejndele^i.  HM. 

5)  Gähut  ein  Kind,  8o  sclila^i  es  die  Mutter  mit  der  flachen 
Hand  auf  den  Mund,  damit  der  Mund  nicht  für  immer  ofien  hleibe*). 

6)  Beim  Niesrn  eines  Kindes: 

cu  gemand,  cn  lob'iit 

«•11  waks'ii,  fu  gedaih  n 

un  kejn  mol  iiit  cu  jirai'n').  HM. 

7)  Wenn  ein  Kinil  autstö.sst: 

A.  a  greps  araiiH, 

a  gf'rüiid  araiu!  HM. 

b.  grebcelu  aurous 
gedndelo  aran 

tili«  niegele  fol  dorn  kind  kcja  mul  nilt  lejdik  Tau. 

Ungam. 

S)  Wenn  da^  Riutl  nach  dem  Baden  aus  der  Waunc  heraus» 
^i-uounneD  wird,  spuckt  man  dreimal  in's  Wasser,  damit  alles 
Schlechte  darin  bleibe  HH. 

'i  Kräfte.  ')  öiimejton  =  vorbereiten,  der  Hahn  als  kitpporc  um  Vor* 
abt'ud  d<>8  Vori«ütiiitmg8tageB.  Mond.  *)  Gluck.  *)  Wohl  deutechtm  Ur- 
Riirungs.  '•')  D.  Sgl.  'I  V^.  Bfitteil.  I  S.  36  Nr.  20.  *)  Vgl.  MitteU.  I  S.  83 
Nr.  3.  6, 
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9)  Bevor  ein  Kind  zum  «-rstcn  Male  iu  eiuc  unte  Wiep- 
♦gelegt  wird,  legt  man  ein  Th  r  fKatee^  Hund  etc,)  iu  die  Wieg«'), 
wiegt  CS  hin  und  her  und  »a^i 

Hil  ausgt'jn  cii  daiu  köp 

cu  daiti  laib  im  cu  daiu  l«*b'n!  HM. 

10)  Uuter  <l;i^  Kopfkissen  des  Kiudes  wird  ci«  «Itcr  SelilüsBel 
gelegl,  damit  das  Kind  stark  werde  wie  Eisen.  HM. 

11)  Gleich  mich  der  Gehurt  häugt  luaii  dem  Snugliüg  ein 
lieutelcKen  um.  in  Herztorni  aus  Leder  genäht,  gefüllt  mit  wunder- 
thätige.Li  Knuiferu.  Dieses  Beutelcheu  heisst:  Kamvj'd.e-^)\  en  dient 
als  Talisman  gegen  l'nglück.  HM. 

12)  Am  Tage  der  Entwöhnung  des  Kindes  wird  ihm  ein 
Beutelehen  ans  Seide  oder  Stott"  umgehängt,  in  welches  Frninde 
und  Vt  rwandtr  Gfld  hineiuthnn.  Diesen  Hcntel  trägt  das  Kiud 
nur  diesen  Tag;  er  hoisHt  Entwöh nungä be utel.  HW. 

13)  Wenn  ein  Kind  andaueiiid  schreit,  dann  wii'd  ein4*  alte 
Frau  geholt,  die  das  Kind  bespricht  („ke  jn  Ii  anhöre*)  sprechen") 
und  einen  Holsllock  vor  der  Schwelle  der  Thür  einschlägt  (gegen 
die  ^iUm'^)\.  HM. 

14)  Am  Abend  vor  einer  BeHchneidung  versammeln  sich  im 
Hause  der  Eltern  einige  Männer  zu  einem  Mahle  (c.  von  8 — 12 
Uhr)«  dieser  Abend  wird  Wachnaeht^)  genannt.  Man  reicht: 
Häring.  Brot,  Schnaps  und  besonders  abgekochte  b^ib  «grosse 
Bohnen).  HM. 

15)  Aus  der  jüdiHcheu  Pädagogik: 

1  Wer  licitu  Essen  in  <.l«^n  Spif^cl  sieht,  vt'^inla^^^t  Feuersbnuist.  Um 
Kintleni  di«*  Unart  abzugewöhnen,  wiihn'nd  des  K^senn  in  den  Spieju'cl  /.n 
»ubauen,  was  zumeist  auch  au»  Eitelkeit  geschah,  drohte  man  ihiieu,  da^n 
Feuer  aiwbreehen  würde. 

2^  Wer  bei  Tfwjh  rfngt.  erhiUt  «im«  me^jtnr  |verrOcktf|  Braut. 

Wer  mit  deu  Küdson  auf  »einem  Ötuhlc  schleokert.  Hucht  muuud 
entern  (mit  dem  rechten  ««inf^m  Vat^r  U9W.). 

4)  Wer  uu  «ler  Eck*'  des  Tisches  sitzt,  miu<s  7  Jalire  auf  fiue  Jiraut 
warten. 

')  Vgl.  Mitteil.  II  S.  28  Nr.  IU.  -)  Träume.  ')  Amulet.  <J  i>a»  böi*<' 
Auge.  »)  BöHe  Geifitor.  Vgl.  Mitt«  il.  1  S.  84  Nr.  11.  In  äaloniki  singt 
man  eine  Romanie  gegen  die  bösen  Geister.  Vgl.  R<*r.  d.  Kl  juiv.  188ÜB. 
II  138  f. 
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d)  Wer  di<'  abgebchuitteiioii  Nägel  wegwirft^  uu«tatt  »in  xu  vm-breuueii, 
<l6«twa  SeejH  miuB  nach  dem  Tode  an  dem  Orte  weQen.  m  drai  die  Nftgel 
Hegen. 

6)  W<>nii  man  durch  dos  Fenster  steigt,  «o  wächst  man  nicht. 

7)  Wer  falsch  aehwOrt,  demen  Hand  fUlt  ab. 

8)  Wer  lügt,  lifkoiumt  BlüKclien  auf  «1»m-  Zun>?e. 

9»  VVt  f  mit  Feuer  vor  fiem  Schlafengehen  «pioit,  dem  passiert  in  der 

Niiriit  iiji  H.  tte  et.wa^J  Unan<.'eiH  hiui<n. 

JU)  VVi  r  oliDC  broj^  |8rgen8ajiruchJ  isst,  läuft  Gefahr  zu  ersticken. 

11)  Mädchen,  die  von  der  Habdedah  trinken,  erhalten  einen  Schnurrbart. 

12)  Wer  ein  Ei  ntiehlt.  mnss  7  Jahre  himgem. 

Wer  sein  „  Ärhrtltanfm"  nicht  auhat.  hat  Viighlck. 
14)  Aliiji  Icgn  nicht  den  Hut  auf's  Bort,  sonst  srir))t  jeuiand  im  Hauäc. 
!  ')  Aui  J«eib  etwas  anzunähen  ist  ge^rlich,  da  der  Verstand  mit  an- 

^fUliiit  \\ir<l, 

Iti)  i'ft'iicu  auf  «'iueni  iiohlcn  Srhlübsel  verursuchl  hohle  Zähne. 

17)  Geht  man  Aber  ein  Kind  hinweg,  so  wächst  es  nicht. 

18)  W'm  auf  die  Erde  gefallen  ist»  darf  man  nicht  essen;  denn  Qormt 

hat  •larau  gelt>ckt 

UtMlen.  Dr.  Positer,  Kurläruhe. 


16)  Rate  fMerr|  raw  bai  hajia  [HansherrJ! 

Kh  rem!  ijiinovnoi  (Diebe)  im  hajis  [Hausl. 
Ich  tor  es  nit  medaber  fein  [anzoifjeul. 
Sonst  komm  ich  um  mein  [Leben). 

17)  Ich  bin  a  kUfwer  [Muaikaut),  or     a  Taiut^r. 
Ich  bin  a  halber  Narr,  vt  is  a  ganser. 


20)  Cij)  cop 
nmin  arop-) 

flit  a  fegerle  in  jatke ')  rajn 
hl  )^apt  a  Stlkerln  marex,*) 
\n  ))esmirt  d<!in  parex^). 


i  !>!•■  Tniuiiit^sfoniiel :  „Hiermit,  seist  du  mir  angetraut"  USW.   ')  Kropf. 
-)  öchlachthaujB.       Mark,    "'i  Griudkopf. 


8chtosee,  Weiitpr. 


Abraham,  Hanil». 


Ifl)  Malerle  kal'erle 
eperlc  her 
gÜdene  ier 
di  Her  is  g«?Hoigii 
in  hol  l'ex  ccrbuigii. 


htmer  bejde  lau  bisd  [gutf! 

rik  dej^  oi  oiii*  ci! 
az  de  weat  de/  cirik». 
westi  de^  mit  mir  dffrqiukn. 
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21)  j<  [iilalt  Im  *  !.>g  im 

3  hiaU  iiu  q  uiicit  uu 

^  *r\h  im  3  nom  im 

due^k  [stone]  im  c       |v6tgifte]  im 

n  host  im  j;  (lijob  im 

^  Würg  im  £  pacK  im 

7  fkig  im  2{  cip  |kni'if«'|  im 

n  '/,>^p  im  p  qoi!  fschlachtej  im 

J3  taj)  im  n  '"^^ 

>  jug  im  Qfima»  im 

2  knc  im  p  t . . .  a 


22)  P(/r;( 'i  ili/.iiiiiku  "1 
pivlu  duklamku'i 
teperle  ■mole') 
pida  dinlfole*) 
tlo  manid  \v«'t  hul>ii  a  jiogori 
wet  es  hujsii  Mikuie  ') 

Zulot<c<>,  Galizien. 


Siutl^alu  biilia  uu  ulic«, 
a  skrobala  rejtax 

prHuzf«  .wjn'  i  niamulic«' 

muj(_  mer  ej;^  liejt  «lajt^'  j. 

Obf  rschlesieiu 


24)  Aberie  is  in  di*  Bruuue  gifaile, 
Hftbs  hör»  plumpse, 
Hab  ><emeiit.  's  war  e  grouer  Mann, 
Wor's  e  kleiner  •Stumpsc 

Abnrle  knmni. 

Schlag  iiKT  <]{'  Truium. 

Fuhr  mor  mei  . . .  ua  Wägeie  rum 

Fulir  m«'r'n  «'nun 

Schmeiss  mer'n  nit  um, 

Aberle,  Aborl«,  Aberlo  inimm! 

Äberle  bot  'n  r«»t  Röck^le  an 
Hängt  voll  mit  Schell«- 
dr  wenn  er  durch  dn  (iauß  geht 
Tbuu  die  Handele  belli'. 
Aberle  kämm» 

Sehlag  mtT  rie  Tnuim  usv. 
Laadan,  Rheiiipfalz.  Dr.  Seligmaiii»,  Hamb. 


')  Griudkopf.  ^\  Ium  Öchloäs!  'j  Ein  Töpfleiu  Theer.  *)  Geb'  zur 
Schnle!  *i  lOcfaaei.  ^)  Es  aasii  oin  Weib  »of  der  StraaM  and  ichabte  RetticU 
—  Ich  bitta  dich,  goldenes  Mfitterchen,  mach««  mir  Hochzeit! 
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2Ö)  'JUifX  er  tiugo 
7»i  Ploge 
Ploge  ya 
jn  Wog»* 
'W»'gc  ^^^ 
•;er  her'  ax 
her'  ajr  jisr 
Maul  ein  ns 
.1»  oiii  Maal 
2p-i  faul 
faul  apn 
Kelter  :p< 
ap»  Kelter 
nnc  Ktilder 
K«)ld»'r  rnp 
3*s-tn  Hodiw 
Uodus  z*Din 
Sadeu  [^oide]  c*e& 
D«N  Saden 
em  ein  Faden 

26) 


Altona. 


Krbsenaapp' 
Bohn«'nRuj)i>* 
Uraupeiutupi> 
ditine  8ttp}>' 
Hühnersupp' 
Waasersupp' 
risse  Supp' 
nim-Sapp'. 


Faden  otn 
an»  18  ffttt 

gut  18  212 

Bäl'  ein  an 
an  ein  Bftr 
yn  n  loer 

leor  is  •i'y 
Z'T.rr;  ßi'ick' 
Böck*  omnj 
Seilfüi  [Säulonl  smoy 
onus?  Öeiluu 
B^xn  Pfmle(n) 
Pffile(ri  c'xn 
D»p-:i  BUtze(M; 
Blitze(ii)  c*p-a 
Stadt  ein  nipo 
cipo  oin  Staat 
nipc  ein  Bad 
Bad  ein  mp& 
üoffbuQg  mpn  .  . 


JHW. 


)  Jcihrcslieder. 


a)  Purimlieder  (vgl.  Serapeuni  1848  S.  333). 
S.  58  f. 


S.  Mitt  I 


D. 

Puriiii,  Puriiu,  Löffi'lstiel, 

Alte  WAber  fVf«><"i>  vii»I, 

.Inf»g«'  Wäber  liu^Lfn 

Das  Brot  liegt  in  dem  Kasten. 

S*  MeMserche  li«j?t  derncbeu. 

De  Manune  will  nicht  gebc^u, 

Kimmt  der  Täte  h^nui, 

Schlog  die  Mamnie  kons  und  kiftn. 


F. 

Pur /'//(.  Piiriiu.  libü  Lat' 

Ecfa  weiss  nicht,  was  Purim  bedät. 

Purim  bedat  zu  .singen. 

Kch  hob'  ka  Gold,  zu  Hchlingen» 

Qeb  «'cli  a  Häschen  wäter. 

Trifft  mich  d«'r  HättT. 


K. 


Piiriin  Purim,  alle 

Eeh  kümme  n'in/.ufHlh- 

Mit  de  Appel  und  de  Nflss" 

Mit  de  Hand'  und  mit  de  Füas. 

Kdi  hab*  dahau)  dr-  i  Ti  t  ht^'r. 

—  Ö"  geht  nier  wer  au  a  <»eU'cht«'r  — - 

Eine  will  holten  a  Manu. 

Die  /wfMt«'  will  höhon  n  Katl'r  I  i "ii* 

,U  de  dritte  suUkimuien  a  Hetzg«'p.pMna. 

Oer  Kät^T  uIU  mich  schlogcii, 
Pack'  ech  ihn  au  Krogen. 
Der  RAter  hat  a  Hindefaen. 

Das  Hindchen  will  mirh  bäR,«ien, 
Kh  mW  kriegn  'fl  Leberassen 
lumur  un<l  ewig! 

Czurnikau.    Dr.  8.  Kn-uml,  Ostrowo. 
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G. 

<}ut  Purm.  \ixii  Purin/,  ilu  lu  lnn  Leuf! 

Ihr  wisst  doch,  was  Ihtriin  bt'dent^ 

Purim  bodeut:  m  singen. 

Irh  hab  kfin  HeUl  /,u  kliiit^en 

Dnuii  \aaat  mich  uicht  lange  »tebu': 

Deon  idi  mvm  nodi  *n  ffftnaehen  weiter  gali^u. 

(rar».  J.  Jlirschnuinu,  Hnnib 

H.  T. 

liut  irun'nt.  gut  j^Mr/w,  ir  libru  lait       1)  u.  2)  wir  A  l)  ii.  2),  dann 
wist  ii  uu/^.  wöH  purim  bodait? 
purifn  bedait  krepley  ')  cu  k»n 


Hi  Purim  bedeuU't  ein  lustiga«  Leben, 
4j  Dawi  sie  üoUen  die  Arme  wu  geben. 


in  di  omii'n  lait  nit.  fer^eim.  Kiseinffeti 

HM. 

K. 

(öit  Purim,  {^fflt  Jhuim,  mäiie  liebe  lätl 
Weiset  ilir  <lonn.  was  Purim  bodftt? 
iLiiit  is  i\in»n,  morgen  Is  ou». 

Gebt  mer  a  Oroschen  und  achniAsBt  m^r  rouK.  A. 

L. 

(iut  Pttrim,  irnt  Pitriiii.  ilir  lii'ln'  Luit! 
WisHt  Ihr  i'u'li,  wüä  Purim  bedeit '! 
Purim  bedeit  a  groBsen  Hinn: 
Werft  mrr  was  »um  Bflchflche  riii! 
Borken,  Heasen-Naaaau.  Hcineinann.  Hamb. 

b)  Cbauuckalicd.    Vgl.  Mitteil,   l   8.  58   Ni.  10    |/u  b) 
v^l  Mite.  d.  Ges.  f.  Schles.  Volksk.  1897  S.  Hl]  vmd  II  S.  77  R 

c)  1)  2)  3)  vrie  a  1)  2)  dann 
4)  Begegnet  mir  ein  Schnridt  r 
ö)  Der  Schn«>id©r  hat  e  Ulnunche. 

6)  Lämmche  will  nicht  laufen. 

7)  Der  Schneider  will  dae  Lftmmche  aicht  verkaufen. 
Krankfiirt  a/M.  J.  Hecht,  Hamb. 

f  i    I)— 8)  wie  a  1)— 8). 
9)  Spring  ich  WMf, 

10)  Fall  ic  !  ir i  r,  Drock.  ^ 

11)  Kanf  ich  mir  'n  Krou/.erweck. 
Heidelberg.  Dr.  Durlaclier,  Hamb. 

c)  VkI  Mittefl.  I  S.  59  Nr.  5  und  <  )p]>enh<Mins  Bilder  XII  : 

(Im  Nüen 

Tlmt  mer  die  Rath  unter's  Kinen; 

Im  lijer 

Thut  mer  ne  wieder  In  i  tili  .) 

Pastetcbeu  in  Bouillonaupi>e.    Vgl.  Mitt*«il.  I  S,  101  Nr.  11. 


üiyitized  by  Google 


—    13  - 

Af  teMxuiulcs  cltW)  kumf  son  ;ni 

men  tut  a  bliiH  mit  dem  kettfcr^) 

•  Ib  dermbnt  fe^,  a  je»U>r  män: 

dÖB  er  iH  nor  a  tujfler^). 

iler  mau  )ej?t  iiwiig  all«'  ViHjlV  moj^MNoe«*) 

<it  walb  tili  auB  «icin  kriDohii; 

alle  fbron  4f  ik^rwtfr  owt»*) 

des  jigrfw*)  fol  bftiitejn  bejaum  hadin^,  HM. 

•I)  ?>al»batli('dc>r.    Vgl.  Mitteil.  1  S.  dO  Nr.  5. 

a)  \Ui  l^dwid  und  der  lioni)^ 
i>as  leu  cwa  ordeutliche  Leii, 

Der  eine  bandelt  mit  OchMD  und  der  andre  handelt  mit  Uftnt' 

('n  alle  cwa  Tdn  fe  nit  goechett. 

Baden  u.  Ucnien.  J.  M.  Wai^er.  ßeriiu. 

fi)  V-l.  Mittril.  11  S.  56  Nr.  2  u.  S.  81. 


«•«)tt  Auroom  .ttzcliuk  uu  Juakuut^' 

Rehnt  dein  Volk  Jisro*!  in  deinem  Laub!*) 

Ak  der  lieber  Srlmbbo.s  Kanil'-sdi  -^^oiht  d;ihin 

l>iH  Woch  soll  ans  kuuimeu  /.u  Masol  und  Urocbt)  und  allem  guteu 

Gewinn. 

All«'  tulvr  f^eut,  die  auf  mir  at^hn 
Moclitvii  (  hoM'iweHfholem söhn 
hl-i  soll  mir  ihhv\  (uIk'Ij      lin ; 
Aber  du  moin  (lott 
ih'st  iiioiu  Hort  nud  ujciii  Tiu>t 
W'a»  keinen  Meuuchen  tiit  vcrluät 
Dn  sitct  in  der  Heich  (HOcbt,  Hohe) 
l  u  kickst  in  ilnr  Ni«lder 

Mit  »iner  Hand  strofüt  du  mit  der  anderen  schicket  du  die  Hoiliuig 

widdor 

Burnrh  bu.  iionich  ho,  Oini^in  Wemmein. 

Posen.  (iob.*lUt  Prof.  Dr.  Laiaroa,  Memn. 

H. 

liott  Vwruiii,  Jizcliok  uii  Jukauw 

Behfit  dein  Volk  .li.sroel  in  deinom  Lanb 

Die  sieben  Tag  BoUen  komm<'n 

Zu  Masel,  m  Broch«,  zu  Auscher,  m  Kowcii, 

Zn  Gesnnd,  an  Leben,  zu  Pamoiise,  kq  guten 

^iewinn  omein  weomein  .Hf>lo! 

I.i<»ber  Herrgott,  Du  »(dlst  mich  beuscben, 

l)a.<4»  ich  soll  brauchen  keine  Mensclien. 

iMi  sit/t  doch  hauch  un  sehnt  deruiddor, 

Mit  eine  Hand  rtrofst  Du,  mit  do  andre  heilst  Dn  widder. 

Polen. 


'  i  Anfarig  Elul.  ."^ofarhoni.  ')  Staub.  »  (lodaiikoii.  Gröl)«  r  >b»r  Kitern. 
^)  Gott<!sloluu  ')  l'dfi  des  Gerichtes,  Neujahr.  *)  Laub  ist  Laube,  ächutdulach 
=  .isia  die  wir  jetat  noch  „Laabbfltte**  nennen;  die  Bitte  iat  =  nsio  u*^  «rm 
ler*  mit  Anspielnng  an  nrw  unew  htt  «s.   [Lazarns.]   >*)  €h)tt  bebiit<>! 
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Gott  Awrohoui,  .Uzchok  und  Jaakauw 
Behtt  dinti  Volk  Jifiroel  in  deinem  LAh! 
Dif  sioben  Tag  solln  uiib  Hekommfn 

Zu  Glück  un'  |3)  ziij  Hoil  auch  /m  un^  uu'  ulli-ii  Iniumcu. 
Da88  ii<>r  Scliabbi's  Kaudescb  t(^h  dlünii, 
Die  Woch  kumiat  /u  Srholaum  un 
«Togund  Uli  zu  (IVhlt  in  8)]  Gcwion. 

JJieseH  Lied  in  (b  ii  Aii.stfabeu : 

J)  pten  n:is  vtn)  AmHtcrduia  1723. 

2)  MSTM  |irr:  ns^  n(>w  Amsterdam  1731. 

3;  nc4-  rr"~p  Anutteraam  IIGZ^  leteterm  liegt  der  rahr  r^p-Ausi;al>e  von 

BUigg  zu  irnunle. 

AltoiiH.  J.  H.  Wagner,  Berlin. 


4)  Spottlieder. 

a)  Heb  Seide.') 


1)  liu  Iliiiis  von  K<  I»  Seide 

Herrscht  seiioiu  Snbbe«  und  Freude. 
Es  sie«!  der  Fisch, 

Koilitächou')  und  Leclit-'i  stellen  ^cboin  anf'ii  Tisch, 

L'nd  Uelt  S.-iilo  ist  vergnügt  — 
Kr  hat.  die  ncMtmc  Je^ojre  ^t  gekriegt. 

2)  Vergessen  i«t  H<ut1(>1  »ind  Wandel 

Es  jri/irw^*^  secU  ihm  a  x"'^»* ") .  voiu  Krctarutiaiull'  ) 

Nor  wie  er  fich  unthüt'i  da>"  .S'a/>6csgewand, 

Kinitnt  plltzcm")  der  8tadtÄT<mev"i  blalV  wie  die  Wand, 

Und  ist  luaxhs  und  ntediP^)  wie  a  wilder  Hottentotte, 

Und  0OII  reinigen  die  Oseres")  uBd  pitsen'*)  dt<»  Blotte'^i. 

Kh  schi-eit  tVir  gewiss  lieh  Seide  über  die  neue  ^t>/o;te 
Die  teure  lOOOj'ahrige  Hlotte,  was  sio  bot  un«  — 
Nebbach  baschtiiieif  die  Kapotte'*), 

Soll  mir  Juden  a/iUe  "*),  

Kein  Blotte  nieeht  hubeo, 

Müll  mejg*^)  schoin  ech  lejbeu  das  ganze  8WdtGl  bagruben! 

4)  (Jod  wie  Beb  Seide.that  asoi  weinen  und  sttaen 

Kinimt  aran  der  Snbcsffüj  ^"i  «lio  Locht  «u  pttxon.  — und  schreit: 
lieb  Seide!  steht  auf  genchwint 
Ihr  hobt  nur  a  itUem^^)  gehat  bis  a  zint! 
(jeht  s  hwm»  vor  der  Thflr 
Wort!  ihr  gefinnen  die  alte  FÜntte  wie  IVülu-r. 
liiikowiua,  Czeremoszgegend  an  den  Ausläuferu  der  hiebeubürgi.<ichi*u 
Karpathen.  Dr.  Keiitenband.  Wien. 

')  Sabbatbrod.     -')  SJabbatlicht.     ')  Die  zweit»-  St-eb'.  welche  mit  dt^tti 
Salibat  einzieht.    *)  träumt,    *)  Traum,  Heilige  Land,    ")  anzieht,  plötz- 
lich.   ")  Stadtdieni-r.        macht  bekannt  ")  Tnmjiel     "t  bürden,  reinfegen 
ätra»senkot.        langer  öeidenrock.         nicht  einmal.    *  i  kann  8;*!*- 
batdioner.   '*)  Tranm. 
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ß)  Merkelp  suajdcr.    Au»  unserer  Ha  11. 

1)  Der  grewU-r  kiiistler  i 
i'in  t'x  Merkel e  ^luqder. 
«In  w'\  ex  kiin  <•!. 

ti  ax  mit  »U'ua  andern  a  Hiaj'ler '). 

man  mktn  a  lit^pl'). 

miiii  nnnojn  ii  ktn*)!! 

Atark.  fftark  ntark  ulbj  wi  a  rin 

in  af  *>x  uia;  fftrttk  a  west. 

i'jiler  fi  if  tnisgepre^t. 

t'uk-t  'i  11.  tukt.  II.  iukt  n  iu  fi  if  ükerfis 

wer  feriuukt*)  den  nü^ 

Merk«1c  finajders  itb;?'^) 

2)  AI'  62  kiiu  aran  of  der  tir. 

iiemt  m**n  mir  of  wi  dem  greMten  «nire*). 

älf  kintlsattcii  nnj  mir 

lenen  di  kujnirc'). 

wer  Äwiwi"!,  »(■      döiu  di  mus  'j, 

ef  me^  rejn  der  gresttir  baUbm*% 

derquikt  -  i  H  /  m  mpjTit.      die  gance  wolt  i4"  fäo. 

of  dem  stot  giU      a  kik  "j. 

mit  der  fi«r  )n  der  ma»  a  pik 

iu  Wreiifj  mi'r  tejkef^')  »»n  dl  4t<»f  an 

w«r  iermukt  den  m-y 

M^rkdo  snajder»  ^'><>^ 

3)  In  }?i'wellt  aran  nC  (*y 

mit  <'ju  ki^ne*  )  kojien  sxoirt'', 

wi  a  leb'*)  gish  »x  *  brim. 

b«kimt  dov  W^tr'")  wo;re"l. 

dor  f<oixei  "'  jfit  af  mir  a  wink 

in  o;r  vjTMtei  "l"'  diiijr. 

luK  p^.  lu^  »7.  iil'  di  vjroir«'*)  if  cikerClK, 

<lor  kojntr'^)  kikt  in«7  ua. 

wu»       IVijf.  il  5;«'tiju. 

in  er  w(  r  nit.  weat  nit  fin  fiyii  hfmt  in  fis. 

wer  fpiimikt  'It'n  nojr 
Mtrkole  ünajder:*  ^tox' 

4;  Miiii  iiKiffiiP")  )dit  alV»j  wi  rie  sejii'-  rojfen, 

man  nedorlo'"»  üikt  iu  a  liallH»         a  pur  bojl'en. 

ww  fcnunkt  den  oo^  den  cuk, 

ejn  bekei^e")  ci  mktn  \n  e^n  lok. 

«r»jn.  ^fjii.  scjii  n<»;r  «^roj  wi  tlbgf'mali? 

mojij  arbet  dourt  niiit  laug. 

n  bot  of  der  weit  a  fiarfoii  klang. 

dopolt.  tlopelt.  «iupelt  w«»rt  mir  becult. 

wer  fenuukt  usw. 


'j  Hchlüuder*'  icli  den  andiTii  weg.  ')  Nalit.  'j  taugt.  *»  vermag. 
')  Stieb.  *)  Herrn.  *)  neluneii  Schaden.  ")  apricbt  *)  Maa«.  Haniherr. 
"(  Blick.  '■')  sogleich.  »*)  Kuiidon.  •*>  Ware.  '')  Löwo.  ">  Kauftuann. 
•'j  Angst,    '"j  (rlück.    '")  Nähnadel.        Stunde.    ")  Pekf>8clte. 


Digitized  by  Google 


—    16  — 


Eju  wabl  hob  derci, 

ojn  enie'^).  »  jii  cadekeg**). 

alc  tuk  in  der  fri 

kernt  Ii  mir  out>  msm*'  |ie.]keN 

wor  hot  nojf  di 

ri  liolni  ;i  wabl  aftt  a  enie'-}'! 

lauter ^  ku.H-r.  kuäer^'^)  ürt  Ii  mir  mau  huiiü, 

nor  miix  alejo  hot  Ii  lib. 

fi  fviijt  lex  mit  mir  a  gance  tuk  in  itib, 

n  kirnt  inst  of  ilor  le^teger  gas  heromt. 

wer  ft'riaiikt  usw. 


1)  Aj  ['ej  Smiilke  welbelke 

Ix  bin  (  ufi  iilcii  mit  lua  ^^lik 

Xüc/.ek  iu;t  ruft  m'x  h  „der  arme  bmoike" 

Baz  ra;  bin  i'x  k«  "'K- 

2)  A  ualtio  hob  (>x  \vi  »  titk 
Kinder  i)onah  e  tirt<'i  sok 
Water  water  woa  broo^t  ma  ma 
Uliklix  gliklix  m\»  mk  Tan. 

H)  Af  ma  wabjo  tat  fej  on 

Krkent  man'ii  daies  an  er  babl 

Foii  hinti-r  forlirt  (e'u  lialben  stuo  [tlock) 

Koii  fonie  gfjt  (»•  wi  ui'^'eprült. 

4)  H''!-  mitenok  p  bujrc  brajt 
SUmpert  er  uox  u  klajd 
De  lih  fefüft  To  mit'a  im  gajn 
Luatik  luatik  miBo  mer  fugn. 

Schildberg. 


wil  a  ini'jdel  zasne')  bbbii 
tör'-i  f1  iiit  Cniii  Iber  di  Jbfn 
is  (  i  son  ibcr  sleuiim  *^ 
m  a  grejge  reuüm*).  HIf. 


raejdei  bist  ihi  hrm 

dits  röj  ^J^^  ili  iborm; 

niqjdel  bist  du  rai^ 

krig^t  a  m&n  luglai^:  HM. 


llc  mit  dor  loxtne'')  nbi  ^«l«ja, 

di  mejdl(7  lunl  si>  'Uun  wi  ferdi^D 

bber  alle  kaies')  vr^rdm 

ubr  ix  Uaib  alojn!  HM. 


")  /iHliti-      '*)  fromm.    '*)  (iottcsb.hn.    "')  rituell. 
•)  Hochzeit.     ■')  darf.        30.    *)  Siegel,  hier:  AlterHspmr.    '-')  W  .  iftht'it- 
•)  Brftute. 


• 
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5)  Fromme  Lieder. 

Vgl.  Mitu  I  S.  60. 


<i  ««w  »'jnli  J  tili  a  j  Ufte  in*). 

«lortiMi  jrejt  a  jostun  <if  iIhiu  fdd  in  hiaHt  in  luiton  «tejo, 

•T  hiit  »Ifiri'jn  fiiii  niite)>  ii>bhrr''),  bot  ftr  iiDgobojbeii  ciciffojti* 

„uj  luume,  inauie:       Ihii  •^ekimcii  cu  dir." 

»oj  ßninju  'i,  fiiuiiju !  gcj  awek  fin  mir  ahejm! 

•  Ii  keiiHt  «lo;r  ilw  nist.  j^eriisen  iior  er«l  mit  It^jm.'* 

«i>j  luame.  luanic!  >  x  wil  Jiist  goju  ahejm, 

wil  uor  Louisen  enl  mit  lejai." 
^oj  nninjn,  llninju '        re  dor  ^tiiiuaiue  ahejm! 
n  wer  «lir  Wa«  ki'|i<  i  l'-  («iswas-en.  Ii  wet  dir  ti  wan  hemderle  oincjn.* 
^oj  tuauic  K^troje!  e;j  w  il  iiii»t  aht  jui, 

i^der  Ii  wet  mir  dtm  keperl«  oiuwaliou,  wet  (1  mir  dus  keperle  liberl  arinter 

dri^jn. 

aU-  tiijjrrrle^  l>>jtuu  ub,  iu  Ui  ritÄkio-lex     bläboii  ntc^u  Jejdik. 
ar  tato  maroo  starben  ub,  blabt  men  a  /iwem  of  evik. 

Galizieii. 

ß)  Die  Kiiidt^r  bötm  out»  dem  fater. 

M«iex^V'  <1>  n*:'iOine')  di  etiler  staixl, 

woü  <H  bist  in  kerpcr  ferbumion, 

en  ir  gekiiutii  di  cut. 

di  toliit  gejn  fon  vi  di  biet  gekimeu. 

Fotvr:  Oj  nudez,  di  groj.sur  Hiax^)  fiu  Got  alaii! 
fej  nor.  uns      wil  dir  da  wafii. 
mane  kindtirloy  .in  nttb  — 
wer  wet  fj  .spi'iln. 
wen  niH  ez  ak'jtt? 

trog       fir  Oot  alejM! 
lo«  dofl  ebn  Idtiibn  ^tpju! 

«>j        M!ir'7t  tili  'lir  inalex, 
•  Ii  li-t  nn7  aloi  gpiajsii! 

M.:  Menii.  uwuk  di  kligr-i  ' 

di  bist  mit  texl*)  in  di  Iiom!  '1o;i;  kfjn  iuj-'laiMl ! 
di  West  wojl  do»      bin  kejn  betri^r. 
af  laot  s^ikt  mi2t  vatC  ex  gejn. 

F.;  Uj  möVc;?.  di  i;rojsor  kliax  fili  Out  alejn! 

ex  bi>t  .li;r.  di  t'f>Ist  mir  au  tee''j  gebn, 

67  lul  Ü07  biabn  k*lm. 

M.:  N07  ejn  tre  k'  ii       der  jfebn 
•d"  dem.  \vn3  di  tist  afoj  klagn. 
nox  »"jn  •s'>")  knn  07  di^  loan  lebn, 
«Ii  (olat  di  kinderlef  «lau  fermegn  ui>ragD. 

■)  Waise.   ')  Grab.      S&hndien.  *)  Bftcho. 

■>  (Tode«-)Bngt>l.   *)  Soeb*.    »l  Bote.   •)  Verstand.   *)  Rat.   •)  Stunde. 
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V.:  Blalit  /o  mir  gelind,  kinderl»^  klaue! 
wal  man  lobn  nemt  Hojn  an  i^k. 
c;p  laf  »jx  do  iber.  Hf'ferle^  kloju«'- 
man  nemt  iojn  dem  tatn  tin  awek. 

Ktuder:  Oj  Dt  Got  iber  di  wolt! 

•^r  Toi  lign  hart  iu  dr'  erd! 
mm  ze  liber  iine  fin  in«! 

Holl  Oej  di  makx  aleju  n  d<  r  krankfr  Ori^  ')l 

ex  ken  §ojn  ui§t  cilieni  »Ii  kiiidorlc/s  gc  vvt  ju. 
\n  gej,  0n  im  dl  «v/tr**)! 

duH  raimonea  ')  fol  l'tJx  getiii  lU-rwekiil 
gej,  Tu^  im,  es  wet  im  werdn  lieBer! 
nur  gej  mit  9€x^  er  fol  Ci^  nit  derürotco! 

i'oleiu 


6)  Beschneidungslieder  aus  Süddeutschland/) 

Xj^l  I  hl  Ni.  9,  II  381.  u,  76. 
A. 

\)   litibboma}  ')  li»'l)Cri  hoii  lit  inii  /ii.  w.is  irh  rucli  will  faj^en 

(Aoliro  tnicwoutit  u-mu  imhn  ')  Umb/äm  tiuin  den  Mensch  in  «/mm  eäm'i 

traprn 

G^'WiMs  nncwath  mt'loh'')  ist  gar  liorh  geacht 

Weii  solche  Borukh  ku*')  nach  geschioht  mit  der  gröbste  Andacht. 

2)  Zvm  BeM'eb  tbuht  jed<*r  Mann  tefiUoh^  ganr.  r«  in 
Dass  TTn-todouk  horukJi  hu'*")  hoII  ihm  m^akkeh  soia*) 
Eiin  bnt  iokhor^^'i  ihm  zu  schenken 

Damit  daaii  man  thnhn  liajflr  me*t^  itoww**)  durch  omei»  jehe  kmeh 

rab6o")  an  ihm  gedc^nk«*». 

'Al   Und  HO  l>ald  dans  <!r  liat  diosr-.s  tliuhn  crlel)Cii 

fxiawoudath  hourou  "}  zum  Beschneidon  tUut  er  ihn»  it»  r  i.'rb»'ii 

Mit  den  grÖBAten  Staht  thut  er  sich  an  /t(*^i>n  iJia/judou^  borokh  ht* 

dat»  qorban      /.u  schenken. 
Gowisfl  wirt  Ha-*foäiom  Iwrvkh  htf  die  miemdh  müoh  Firn  u-tfeKd 

r/f«n>'eP*)  gedenken. 

(ij'schöpf.    *)  Heilung.    ")  Krltarnit-n. 
')  Abnlichc   Liedor  vrrzeiclinet   Zun/,    liitoraturir.    S.  154,   H>4.  168. 
*)  meine  H*'rr«n.       Lehr»',  (roltot^-  mid  gute  Workr.    *j  Paradi*>».  ii«'lM>t 
d<«r  Beschnt'idutig.     ')  Gott.     ")  <i.1i<>f.     *}  <iott.     ■')  boiruaden.     "*>  Sohn. 
")  nach  100  Jalircu.    Vgl.  Mitteil.  1  H7  Nr.  56.  57.  Lüw,  Lobensalttir  230'j. 

Respons.  im  äeelengebete.  wolohes  die  Waise  hiut  vortHlgt.  Dalier  in 
Hamb,  die  Bezeichm  riL^  ManeäettkwHcher*',  '"l  »einem  i5chöpfer  zu  dienen, 
'•j  Opfer.    '*>  Israel  zu  Gunnt  und  Gnade. 


Digitized  by  Google 


—  lü  — 


4)  iewa'      horclit  ich  will  «'uch  ein  Urnrnnd*'')  peWn 

Dafliirch  wlrt  ihr  mich  inef'akkeh  sein  rtnubhok^")  narli  in«inem  fiebeii 
Waau  der  moM/iW")  die  besrokhoh-**\  tliuiit  sa^im  ai  /M-iHiloh^') 
So  urtUt  ihr  j^h'ich  ^a^^en  Omen  heemoh  v-bhign^oh**u 

5)  Wauu  mun  das  Kiud  bringt  iu  der  ächuhl  bei't<iu 
Sotlnn  oure  Gedanken  tAiii  ganz  fein 

W»il  di-  .^tkfitnoh'^']  das  Kind  thuht  l>okh'itiMi 

Darum  steht  iu  der  Scbubl  mit  Furcht  ihre  lieb«'  Leutf*ii. 

<»)  Thut  aus  d«'r  f?an/.c  Zfreiuonic  nidit  hiclicn 

Ourcb  dttr  minpoh  tbuht  ihr  ui\h  zuia  ^'diehten  Volk  l' Ua-iptehuM  borukh 

Au*  machen 

Die  miewoh  miloft  »te\ii  gahr  oft  in  unser  t/u)uroh 
Uanm  mflssen  wir  sie  halten  mit  der  grösste  mouroh**). 

1)  Ahkrofunit  ob/iinu  olotc  fia-nolouitt liat  üich  b(*BChnitt(«n  sti  99  Jahr, 

Und  hat  nicht  estimirt  kein«'  (irfuhr 

Zorn  Lobu  bat  ibm  Ha-qodom  borukh  hu  'A  mal' oklwn  geschickt 
Welche  ihm  mit  eine  ftewraA  louAAoA'^l  habdn  erquickt. 

8f  Der  mtiFakh  Ad  besuroh'**)  hat  ireheisscn  Miltho'd 

Der  Ahhrolum  geh«'ilt  hat  wahr  Jit/ö  rl 

Ha-qodoMs  borule/t  hu  bat  Abhtohom  obfunu  'ub,ir  h»i-Hotoum  besaeht  an 

dritten  iafr 

Haq.  bor.  ku  schfltet  dlv  eaddiqim*^)  für  all<^n  Pia};. 

B. 

1.  inr;  asn 

iWie  der  .-i'ir  ^72-1  hat  lassun  acin  Kind  7C'')  sein  •^•rris  .tk  n"ph  »-.i*) 
80  irohl  bat  er  gciuaclit  nnara  mi>'c^)  luit  ganzen  llerü^i'u 
Da  vor  wirt  n'apn^^  ihm  behflhdeu  vor  ailen  Sohmen&eiu 

2  Gelobt  ial  der  n»na  ^ya  vor  Gott 

l»t  r  die  nrn*i  cniaii^  .*r»e  nixe")  geboten  bot 

-;t  '-r  üz'  ^icn  -••mc  -^y-it  j'si  c:»i«2i  'i'i  rorr  -.r«  »n'-s  rwt  -cwr') 

Di*'  .^ik:*)   wirt  uns  nnn  n-.Ti''")  getacht  121«  on-a«  ♦n»-.2  n«  ijm  ^2K:r'•> 

3.        Eine  |fros»e  vst  Isic)")  bat  der       ^;a'*}  «liircfa  seinem  Sohn 

Win  :ih'  r  wann  er  ihm  lasst  lernen  rr-nn")  davor  bekommt  er  i»in  guten  Lohn 

Weil  «iie  mvi'*)  ist  eine  Grundeäule  von  der  Welt 

Damm  nna  ^ja")  biM  doin  Sohn  lernr»n  und  mena^'er  kein  Geld! 

")  Hör«'!    "1  I.ehn     "*)  /.uni  '»iiten.    '"i  Besclitn-ider.  .Segenssjniich. 
bei    der   He8t•Jiül•i^luu;.^      '  )    Amen    in    Khrerbiet\iii^'    und  Gottühlurcht. 
")  die  (Jegenwart  Gottes.     '  Ängstlichkeit.    ")  Abraham,  nuser  Vater,  Friede 
ihm!    -  •)  Kngel.        frohe  Botschaft,    '"j  «Glücksbote,  (ien-chte. 

Blicke  doch  auf  die  Frömmigkeit  Deiner  Diener!  Vater  des  bo- 
ecbiiittenen  Eindes.  *i  beschneiden.  *)  nm  Dninc  Gebote  zu  erfüllen.  Gott. 
*t  Gebot  der  Beschncidang  Abraham  nnd  d<  ii  (komni' mlrn]  n.'sclilechtern. 
')  Denn  es  beii^ist  (I  M.  17.  10>:  Da.s  i»t  mein  Bund,  den  ibr  bowabren  sollt, 
zwischen  mir  und  dir  und  deinem  Samen  nach  dir:  Beachnittnn  werde  bot  etich 
jeglichev  Männliche.  Gebot  •)  fiir  alle  (»««schlechtpi  tvu^.  Gen.  9,  12; 
Jos.  öl.  8.  "*)  D«'rm  es  heisst:  nn*l  auch  meines  Hunde»  mit  Abraliam  werde  ich 
gedenken  und  des  Landes  word«>  ich  gedenken.  ")  n»»:T  pl.  nvr  Gotteslohn. 
»«)  s.  Heilige  I-ehre.   ") ».  *». 

9» 
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4.  I^i'ii  W'i  'j  von  n";pn"^)  ninsMcii  alle  M«'nsrlieii 

Wiiui  du  mir  wirst  iia«"li  fuljjfou  wiit  n"ipn")  illell  Urusch^ii 
harum  ucmni  uu  iiir  Wörde  wolil  in  aclitl 
Kindbeitorti  jc^aml  wirat  du  auch  bedacht. 

»,  *i¥t  TiDriCr!  Soll  icli  ilanu  vor  ^'ich  Ter  h«>ekMi  was  ich  th« 
Pu  miiMSit  gewTHiiKMi  dein  Sohn  (la«s  «t  stellt  aiif  in  allt^r  Früh 
i)HSiH  er  tbut  gesohwiuil  iu  dci-  Schuhi  ianlou 
T>amit  kminst  du  dir  da«  n;  \>**)  kaufen. 

6.  -;pE  "ri  I'cr  Ewig*'  liat  dich  ffcilacht  und  gcsof^eud 

Mit  «-in  niiinnliehos  G(«chl<-L-iit,  wenn  dn  mir  wimt  folgen 

Wirt  t's  -tMii  vor  (Intt  und  Mi  usoht^u  recht 
lu  nm  '  *)  1UU88  liu  dein  Kiud  urin  tragen! 

Der  Kabbi  iuohs  ihm  befeel4*n,  üam  vr  floissig  iits%  .i*&r  Mn*  p»^)  dnt  luick 

7.  p;i{7  Dio8  ueint  allo  beit«  in  acht 

WiMiu  dor  ilabl'i  «Miriin  Sohn  /üeliti^t  bringt  dem  itabbi  ID  keinem  Ver«laeht 
Au  conti-air  dem  itabbi  muDS^l  ihr  beohrcu 
Weil  t»r  eur»*u  Sohn  oipoa  la:^*')  thnt  loorftn. 

^^r»  4>*^iw  (irtumtiu  pnßo  wirt  ge^ülisst  duirh  lier  mvi'^j 

Ihr  muat  euren  Sohn  ahn  hah<>n.  dat»  er  hat  vor  Oott  und  eurh  RTtc"'). 

iKmu  wie  gross  ist  di«?  an  ztt  uz:  rtixe'*)  und  ]pa  nft» 

Nun  komme  ich  auch  an  («evattor  mn. 

9.  2^^;  CV")  l'eiifig.Mi  Tag 

Mott  wirt  dich  hüht<m  vor  üilen  i'lag 
Das  Wort  Gevatti«r  schon  ist  ein  grosiies  Ker: 
VI»  macht  aber  den  Beutel  leer, 

10.  "^ii*  sagen 

Uovattemde  du  hast  eine  grmwe  getban  von  den  Kind  in  dnr  Scbnhl 

tragen. 

Noch  m«  ei"  weil  die  .tsc  -cj'')  bei  <iott  ist  gubr  hoch  gem-lit 
Wie  du  wieter  das  ICind  nach  Haua  hast  gebracht» 

11.  BIN  na>  TTfcfit  Bokannd  m  machen  nusrem  berflhmten 

^V.  Icker  bekommt  iu  »'in  guten  Stuhl 

Wt'il  er  nacb  der  nvc"')  muss  lanfen 

I'ür  ji'dcn  .Si  liritr  tluit  er  sirli  «-in  zv^  pTC  '|  kanten. 

12.  nrt;-.;»  T-s'sni  ^♦c;^s     'n  -ir-'^-'i 

.Mit  grosser  nw:")  hat.  im  g'-^ugt  die  nrnz"» 

\sh:\  ajii*  'a  •:£?  z'h  .-iinmc  ':'•') 

Mit  nynai  Tvim**)  macht  er  keine  grorae  aaiu  |?J^'>. 


"  i  ")  s.  *».         l'aradi«'s.    '")  Wemmtarschub'     *")  vgl- oben  .\  Notr 
•'MJ'  tf  •  bleu.    "  Heilige  iiehre.        Khrfurcht.    ■•)  Das  (it-bot:    „Khn  Vnt.'r 
und  .Mutti-r**  und:   „Wenn  ein  Voy;idn«'st  sieb  vor  dir  tiudet,  ...  so  «ollft  du 
tncht  nehmen  die  Mutter  (Iber  den  .lungen".    Vgl.  Midr.  r.  zu  V  H.  S2,  7. 
•'I  l''"4tTag.     "•"')  (i«'l>ot.   tJott  wohlgefilUige   Haudbing.  Vollriiflung  der 

religiüsin  Haudliing.  Be.scbneider.  -'1  Paradif.s  h,  ^J.  "i  Kürspre(  li«'r 
vor  Oott.    wj  Pn.  145,10.    ")  Andacht.    ")  Sege.issprach.    ^"  j  Vgl.  Spr.  H»,a. 

)  Kill/' lliviten  dos  Besehnoidungsaktee.  wohl  ffir  neion  Langsamkeit.  Vgl. 
Spr.  <>.  lU. 


Digitized  by  Google 


—   21  — 


1$.  ircr;       i-.s  n:-  -.^z 

irsiffy-  npim  n?»cni  nsirna 
Durum  woUcu  wir  gedenkeu  mm  unHren  lioUoii  (iott 
Der  nn»  alle  erachaffeit  hot. 

14,  nT'cn  ai'i*''!  gi'hört  inun  sich  msc  /m  8»'in'") 

l*iu  zu  geben  ein  p»^  hffh  rur*')  hei  den  gutRu  Wvin 

narnm  will  ich  gleich  ahn  hebön,  am  »"apn^'i  ein  ns9**)  «i  gelj<*ii. 

Id.  Ktnziger  groHsor  allniäclitigor  Gott  fvm  mna**)  Iian  Vn  um  geben 
oiin<>        non*-')  kann  kein  Menscli  leben 

nie  cv  1/  irin  si»- 

*")  hicl  i.nar:  rin  c^k  rc:  r*  stzi  ;r»»  »CT  et;«  tr  nr« 

16.  ?e»*i      \HZZ  pscs  nsr^«      c"n-  s(»ll  IcIm-c» 
n'spn'*)  f>oll  Uli»  «Ji«'       Isic]*"»  geben 

Dd;is  der  •mso**i  soll  balt  kouimra  und  s«>ll  uns  die  «ntiva'^j  sagen 
Da«s  der  trro'^')  sot  [nc\  kommen  in  tinsre  Tagen. 

17.  $P2sn  TfT»hi*')  »oll  auch  hont©  bei  «lem  .Iildschen**^  geH'«,'*«»n  sein  in  tler  Scbidil 
Wie  mir  ibui  andi  haben  gestellt  4>inen  Shihl 

Kf  wirf  '.'■♦•iH-issen  .T"zn  i»<*c'**| 

AVm  t>iue         r^'Z'"'')  ist  kommt  or  vor  giin;e  gcwis.s. 

18.  .Itv.iuid  wollen  wir  ancli  besclilirs-ion 

Ui'ii  fn:T'*j  von  ifzsn  in»>n"''|  HctUeu  mir  geuic-scii 

IVoan  iinr  der  evm  hys.  mit  friBcben  Wein  dät  fafcr  gcim 

Denn  woUt(»n  mir  »agen      {bm  ^h»  mpea  nei;. 


<\ 

1.  I-i<  I  --17  r\p-rtz  zzn  k:k') 

Wie  ilur  n*-t2  rf^'i  hat  iaü»ou  Hain  Kiud  ?&  »ein  intxs  5*7?  n: 
Denn  die       mn  int  bei  (fott  «ehr  hoch  geacht 
Darum  nehmen  mir  Smr*  die  ntw»  gahr  wohl  in  acht, 

2.  Liel»er  n»"a  "^z'}  dn  mus>*t  ab«"r  »in  den  lii'hen  Gott  s^i-tcnkru 
Der  dir  hat  geÜian  «'in  -t:T  p'i  achenktm 

Mit  ni5rc  nn;,n*)  nuiH  dn  d»'iii  Si.liu  nir-ni  cvne*)  nucli  /.i<  riM». 
Dadnrch  kann  er  dich  ü)H*r  hundert  Jahr  iu  p;  p")  tübrni. 

'"l  W  omit  läntert  der  MniKcli  seia'"  sündige  Seele?  Mit  iius^«".  lU'teu 
nnd  Braderliebe  nach  (rotten  Bofithle.  "*)  Am  Tage  dar  ^eschneidnng.  »ivh 
zu  UelnstigeD.  LoW  doin  HOchfiten,  **)  Gott.  IjoI».  **>  da»  fii'bot  d«»r 
tiutfchneidung.    *-'^J  Liebe. 

Vom  Tag»^  der  Geburt  bin  »in  dem  Tag<e  d<»s  Tod*^s. 

Wacht  ohne  Schlttf  und  Sclilmamer  über  ims.Tor  .Sei-le  das  Auge  <»ottO!«. 
«■I  J'rosit:  Ihr  i'.Ä^io\  das  Kind  «all  leben:   ''"')  «Witt^slolui         Hote  ^Kliiahn). 

Kotschaft  ')  Messias.  ''•)  Der  l'rofet  Elijahn.  *9|  Heschneidung.  ')  her 
Engr!  .ii-r  Besehn«'idung         Beachneidnui,'.       s  s.  "').         Der  Vater 

des  Kindefl  '|  (Jutt  stiftet  Kn*.  d.  n  I.-  Im  Fi^tmabl.  Darauf  npn^chen  wir 
Amt^n!    Parodie  auf  den  .Schluss  dos  f^adUi.s. 

Zu  Vera  1  vgl.  B  Vem  L  ^  Vater  den  Kinde».     Knaben.  *,  Heitige  Ijehre, 
Gebote.   ^1  heut  un«!  ferner.   *)  ParadieR, 
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3,  KiH  (hicj  nsi:  M-.i'j  miTia  bnj 

Darum  mus  dn  nns        dein  Sohn  ahn  h»lti>ii 
Daa.s  er  hat  vor  Gott  n-im'") 
Dadurch  wirt  er  haltcu  die  Gebot 
vou  deu  beiligeu  grossen  lieben  Gott 
Der  ihm  vor  8  Tag  erschaffen  hat. 

4.  .").'tnw7"  np-:«        vmae  eva  dik  irey  «s 

OtT  SchhjSH  lulltet : 
Tu  Gotts  Naiiiou  w^r  ich  die  .Mutter  mit  dem  Kiud  b«'gras.s«-u''i 
Mit  <ii'in  w^c  zc  n'")  wor  ich  den  ;ar'*)  mit  die  n»'?'V^)  zu  r<'is.s<'u 
Mit  ilic  .n^sr'"),  ilio  da  aus  gehn  aas  dem  Snar»  yoar  piafe") 
Ruf  icli  iihn  >]w  viohr  tk»-2J  'kc-  ^«m«  ^Mro  c»a«*'c"') 
Dass  Hie  Hullen  kommen  zu  hiiteu  die  Mutter  mit  dem  Kiud 
Von  alle  viehr  Seiten  mit  der  Hilf 

Dir-  ni'zr'")  die  auf  die  r":^^  rem*")  mit  seiner  v'whr  =»:k^c'') 

bolleu  die  Kiudbetteni  und  das  Kind  vor  allem  Böseu  behüten  und  l>ewahreu 

Ale  wie  unser  matt'*)  in  onso**)  die  wahren  riel  Scharen 

^)  äauii.  104«  H'^  *:tc  nr  hzh  »zm  *:t&  ma  der  äuhu  verschallt  deui 
Vater  Gotteslohn,   nicht  der  Vater   dem  Sohne.        ein   Anmpmch  von 

grundsätzlicher   Beileutnnj^   in    der   HIg.     Lehre.     '    s.  Elnfunht. 

Was  Boll  der  Mi^usch  am  Tag  der  Kreude  thnn?  Busse,  liet.  ii. 
BedöH'tigeu  iielteu  ohne  Hulin,  '-)  Aliidiche  Besehvvöruugeu :  „Ich  will 
Dich  hekra«en;  Gott  soU's  wasen  us\v.„  i)der;  „Ich  mach  einen  Kreis,  den 
(lott  iH'hüt  nsw  **  Ofler  (bei  Schndt  jüd.  Merkw.):  „leh  maclie  eiuou  Kn'is,  den 
Gott  wohl  wuins  UHvv."  —  Die  suddeutsche  Ausspr.  fireiiä  tüi'  Kreit«,  in  deu 
man  Worte  eineehloss,  am  sie  fOr  ungiltig  zu  orUBren,  unsere  Klammern, 
hat  sich  bekanntlich  in  der  Bedeutung  F  h  I  •>  r  bis  heute  im  .ludemleutschen 
Hrhalt««n.  Mit  der  Kraft  de»  Nann'us  c?».  —  Ks  kunnt*<  hiermit  die  Trinitilt 
(sn^)  gemeint  sein.  .Jeschu  ben  Paudira  «.  Alml.  hat  Sttnnschneider  (Hebr. 
Bffbl.  1863  8.  121  Anm.  1  und  Psendep.  Lit.  S.  1H)  in  jfldisehen  Amuiettßu 
golesen.  Kin  HamI).  Marhfor  im  Besitze  des  Herrn  Dr.  H.  ß.  Levy.  hi»»r  zeigt  in 
einem  Scbofargebctc  deutlich  aebeu  anderen  c|^abbal.  Namen  einen  ;'ir*  mit 
einem  TeUetrich  vor  dem  y.  Wllre  oder  der  n*m  av  gemeint,  so  sollte  man 
c^c  ^]^'  er  f'rwarten.  <ler  uns  non.st  nielit  lirkiinnt  ist.  Au  die  Dreii'ck>form 
der  Zauberformeln^  auM  dem  (iott-esnameu  gebildet  (vgl.  Blau,  Das  aitjüd. 
Zanberwesen  S.  144  n.  79),  ist  kanm  «u  denken.  Immerhin  non  auch  der 
72bnchHtabige  Name  (ni)  darunh-r  verstanden  si-in.  Vgl,  Blau  139  Anm.  1. 
Die  christolnpisclie  Färbimg  jfidiseber  Amulette  ennnei"t  nn  die  .Vlsl^acher 
I?  ebb  I  /.  i  Ii,  diu,  als  ihr  bei  dem  nblielnni  Verneigen  an  der  Gebftstelle 
•ji  omc  ein  Kreux  ans  dem  Busen  fiUlt.  gelaust  bemerkt:  .,Ich  halt  s  mit  1>e<le 
(Jott?"  In  Danu.stadt  >mil  Umgecretid  tut  die  lledensart  zu  liören:  „«leselu-idt 
wie  die  Alt>bacher  Hebbe/in".  (Die  trügt  am  t:<abbat  deu  Korb,  aber  die  zwei 
8abbatlichte  darauf)  fFr.  E.  D..  Hamb.)  In  Sfldrussl.  tmi^en  die  Ghriston 
jnd..  die  .luden  ciirlstl  Gebetsibniieln  in  ihren  Anmletten.  Vgl.  Weissenberg, 
8üdru.Hs,  Amulette  H68  f.  —  .'\  usf  ö  hr  Ii  c  her  soll  über  das  sj»fttert>  jüd. 
Zauberwesen  im  nftcbsteu  Hefte  gehandelt  werden.  '*)  Satan. 
'*)  TJIit,  der  Würgeng«*]  der  Kleinen*  «.  *)  fen.  Di«-  Sitte,  die  Wöchnerin  vor 
ilen  Unholden  mit  <'inf  ni  Degen  zu  sphfltzeu  (Mittoil.  I S.  91  Nr.  14).  ist  »leut- 
Hfhen jUrsiirungs.  Vgl.  iirimm  Alvti»ol.  XC.  "')  Namen.  '•)  Dem  V«u>*:  Höre 
Inw«r  usw.  S.  »)  fin.  '-)  KngorMikha'el.  Triel,  Kafa  V  l,  Oahri'el.  Gottes 
Gegenwart,  '"i  Mauer  des  Heiligtum«.  '*)  Kogel.  Vater.  Ag3rpten. 
**)  Ameu,  so  »ei  es  wohlgefällig! 
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IL  Erzählungen. 
1. 

a  Iiit\vak<}  ir  gegaiign  in  wald.   bot  er  gelejn  ot  «jn  bojiu  a 

s^^jntMi  epl.  Imt  im*  ce  i'tv/,  ^^etra^t,  won  or  kon  ileui  opl  arubneiuii 
fin  dem  liojTLi.  \\'>A  oy  mmiider  faju'^)  cwej  kt'rblex*)  a  ite<}uwe^\  in 
h^bt  nn.  ot'  (li'iu  bojm  aroiifoigejnj  bil*  cim  i'pl  in  mint  lui  di^m 
epi  in  dt  r  haud.  liij^t  er  ii'  lox-  «der  «'pI  bot  nist  aloj  til  kejn 
wert.  c%  wel  di  nedttwe  nist  gibn''.  br»'xt  lex  der  bojm,  in  der 
lutwnk  tVilt  arub.  iugt  er  wftter  ce  lex:  träb  mer  nor  Aolfte»^), 
af      wel  iiist  gibn,  in  Oot  warft  son/  Qalizien. 

2. 

amul  il*  gewefen  a  hitwak.  U  er  gewefea  anurmer 
man  un  if  imgegaugen  m  de  hafer.l)  in  dn-  ntut^)  if  gewelen  a 
ft^er.  ^)  ii'  er  gewefen  (der  o  karger  mens  in  bot  kejn  mul  kejn 
nedtiwc*)  gegeben,  der  hitnjik  if  araukiioen  ce  im  in  hot  tVrlangt 
a  ludiiivc  nn  bot  im  nist  ^'cwolt  ki^jn  i/f'dmoe  jn^bn.  dcruujf  l'ufjt 
der  t)/»fcr  ce  dem    iutwak;  wel  di)V  }u  gibn  a  neduive,   mtv  di 

Iblst  mer  zaron^)  lugen  a  sejn  wertl.'  l'ngt  der  iutwak:  ,cj^  wel 
dir  liign  a  bejn  wertl,  nor  di  mist  mir  de  neditwe  in  foraiie  becuhi.* 
fugt  er:  ,jo'  in  git  im  a  neduwe.  fregt  der  Iutwak  dem  yeioir:^)  ,wiefoi 
«•j«t  irV^  lugt  er:  ,e)^  f^^lej«  Welwl.'  lugt  der  bitwak:  ,ej^  wel  a^ 
siojn  Tugu  a  git  wertl.  di  seferla^  alej  gejn  in  fcld  nran,  nemen 
fej  dis  keperle  cwisen  di  Tis  in  dis  swencerle  loreii  lej  nnjr. 
l'arwüs  Tin  lej  eloj  V  i'ej  dortn  doy^  ze')  tVejii,  lej  krign  do/^ 
re  «^anl  afej  gejn  in  leid  aran.  hobn  di  set'erley  inojrr'^)  tar  dem 
wclwerle,  f*r  wet  lej  ofesn,  gejn  fej  dis  ki'jx  rle  cwisen  di  fi»  in 
duB  swencerle  n\iy^clo»t.  ober  aluj  gejn  nlicjm  in  dis  welverle 
bot  fej  gur  nist  getln,  hebt  jedes  seferle  cerik  of  dis  swencerle  in 
§rejt:  .,welwerle,  welwerle*  ki§  mer  in  t.  .  .  s!*^  Desgl. 

3. 

in  a  klAn  inoqem^)  hobn  gelejbt  ewej  mti/^m^  jidn  in  hobn 
Ctj^  dort  Sleyt  tn  reyt  demejrt.  der  srore^  fin  dem  moqem  if  ober 

')  LitaiuT.  Die  Lit.  sind  Im'i  dvn  Giiliziainru  u.  uucli  auust  nicht 
U'iKJiitl^TK  j^it  ani?etichn«"ljf  ii.  Das  litauinch««  „.Ji;fes  "  (Ahntanuuuag)  dient  dem 
j_M]i/i-rli»'u  /Air  Folir.  Dor  f-it.  unlf  Trunki>ni>ol«l  fi  1  Anfschni'id«!.  Vgl. 
Mittoil.  I  S.  14  u.  „WandL-r."  geiobeu.  •*)  Kübel.  ♦>  IVoiaiue  Gabe*  ii^asa. 
Vgl  Mitten.  I  ».  38  No.  88  und  Znius  Ltrg.  497.  Kanftnann  Mi^;arin  XVI 
5(tf,  IVrl.  <  Beitrage  177.  GIflrk.'l  von  Hameln  S.  .59. 

')  Hilnl'er.  ')  Stadt,  Reicher.  *)  Spende.  ")  «ogleicli.  *)  Herr, 
sich.    N  Furcht 

')  Ort.  ')  Miii.jen  die  /.um  öffentUdiea  Qebet  nfttii^e  Aiutahl  von  10 
Personen.       Herr,  hi»*r:  GutsbesitMir. 
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^»nvt»n  ;i  sohl  we-smi  >  '^y  in  \val  or  o\v/  liot  it'  a  ;;r<»j?'«Mi  Hs  LCf'lf  j'>t. 
il"  vv  i'pps  imor  ^cwcu  kn«|>  lia  Id.  es  if  ainol  u<  wen  iu  de 
cat  Im  de  jKKst,^)  wain'.n  fej  Iciioii  sU'X^  rcdn  it'  di  jidii,  liot  der 
«;ospodor.sz"|  gelugt  ci  dem  srore,  wäl  er  «jemorkeii  liot,  dö?.  er 
geld  x^dirou^t,  er  ibl  arouiitrHbeD  di  jidii  on*  föne  i^ter,  wen  fej 
4m  nist  ciilen  10,000  gilden.  Do  hot  dttr  srore  gelost  rifen  dem 
pcumes ')  in  hot  ci  em  gelu«;!:  ..wrii  rts  j'idii  weit  wojuen  blähen 
if  mane  gUer,  mtst  ets  mer  beculeu  bis  wielka  noc  ^)  10,000  dioti»,^! 
a  DiSt  mint  e.ts  arouö  oiiss  niAiie  glter 

af  der  ojlein^^)  'ins  vcininn  n  tiu  il<  iii  pururs,  \ut\}U  lej  al«^ 
^'t^walt  g»'Sn;4-en  iu  geklojjt.  den  lej  liohn  ni'<t  aOu  til  «jehat,  im  ley 
alejn  ci  deriiejru.  do  hot  der  panus  gelugt  ci  de  jidn: 
riheg,  i^  wel  ci  dem  f«&f  uo^  N  .  ,  .  .  .  in  eni  im  a  <;/ee")  i>etn, 
f  ilftj^t  wem  ou^  die  ra^ren  jidn  in  dem  moqem  bam  m>re  a  git  wort 
far  ins  ranlejgen." 

al'  der  i»irnea  if  geki'meu  ci  dem  rehe  in  hot  em  derz<\jlt  di 
Tay,  liot  der  rehe  gefugt:  -für  uor  ahejm,  es  wert  sojn  git  werii." 
adeinny  hot  l'ey  der  rcbe  hingefect  in  hot  gefugt  thiVim^-)  jom 
wrjodi.^-^)  af  e»  feiif>n  f^rvcm  iKijr  noy^  a  j>Ür  tug  far  fejre  stOf-^iUtfi,^^) 
lemMi  gekimcn  snieni^  )  lui  dem  bet  fin  den  srorc  \n  ouyet  fin  dem 
go8])*»doröz  in  hobn  fej  aronsgehojU  in  geslept  if  a  grojs  flay.'"^) 
du  if  geweu  a  brinen  in  nebn  dem  brinen  if  gi^standeii  a  >rrojse 
tin  onc  bodem.^^  In  di  Medetn*  hobn  dem  srcre  in  on^ct  dem 
gospodorsK  jedem  a  soj. m  di  haud  in  men  hot  fej  gehejsen 
di  tin  mit  wa«er  ci  fileu.  Irt  fej  hobn  iingehejbt  ci  sepen  in 
hobn  geJept  in  tresept,  olu  r  di  tin  iC  imor  lejdcu:"*)  i^iddiben.  den 
wos  fej  hobn  oben  aran^ctin  if  inten  wid<  r  ur«>is;^(  lofeu.  In  wäl 
fej  de  tin  nist  hobn  gekent  filkrif^ni,  hoben  di  ittitui  1«  j  ffehurfffrt-^) 
mit  kanseks.'-'h  far  nmjie'^'^)  hobn  fej  ober  nist  gewügt  <uy^  nojr 
a  wort  ci  lugn  am  andern  morgen  fenen  fej  gc^lcgii  mit  ver- 
hargertr  glider  in  fejre  betn. 

in  de  andere  nayt  if  dus  spil  wider  lojagegaiigen  in  fej  hobn 
nojr  mer  danges*^)  gckrigen,  den  sej  hobn  ouj(  dusmul  nist  gekent 
OU](et  nojr  n  pur  tro])Pii  rit  d*-  lejdege  tin  arankriuen.  iV-j  hobn 
obei  mIu  « tt<  i  t  Oll  Trancen  lab  far  nutjre,  dus  fej  itibt  hob»  gekent 
ouj^  iu\]y  diis  iMutil  iftin. 

am  andern  tug  hobn  lej  sojn  goruist  gekent  arou^i  ou.s 
lejre  btoi,  alo  hobn  fej  di  glider  awejgetin.'^)  af  ef  if  ober 
gekimen  di  drite  nai^t  in  de  iedem  höhn  fej  wider  aroungehcjlt, 

')  Sclilemiiier  und  S&ofer.    *)  FttMt^n.         Asclieniiiftwucli  bis  (Ntora. 
«lutsvdrwalt«»!-.  Wirtflchafter.   '  («euieind«  vorstober.  ^)  Lauge  Nacht  (()«t«'nO. 
")  Pol.  Gobbm  -  öO  »V    "*)  Welt,  hier:  prosso  Uvnm-.    "i  Hat.  pHalnien. 
'*)Tag  für  Tajf.        F«-ifM-tag.        Bös.-  C.-iflt.T.        Klaclifs  Lan«l.    '"i  Touiif 
olme  Bodon.         Kin  Schöpf^;.  ttiHs.    •*)  leiT.    "*)  geschlagen.  Prügel. 
Augat.    ")  Öcbliige,  g«'sclim«'r/.t. 
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liot  «Irr  srorr  l\y  ^eyajjt-*)  a  lew'^^)  \u  hot  ^«nvalt  gcsngu  in  ^^t  lo;^!; 
_\vi  kent  ets -'")  rmfiiisfen  f  iii  ius,  diis  wer  iolvn  a  tin  oiir  1)ü<Iui 
mit  waser  filnV'  di;  htAm  d'i  sedfnn  üfclu^t :  „in  \vi  ki*nt  ets  fin  :% 
mtnjtn  juln.  uu«  kouiii  ci  esn  hobn.  10,000  irilflcu  tfrlan^uii? 
«ii»  ho!)n  Irj  ängerejuj  »Iii?»  Irjre  cores'^^),  wos  lej  Itoixi  <»us*(estjiudii, 
kiuii'ii  dodrher,  dus  lej  hobu  de  jidu  aloj  lureyt  ^ctJii,  lu  Icj  Iiobn 
nhlifeltist  fm  de  jidn.     Westpreussen.   M,  AbVaiiam,  Hamb. 

4. 

a  rayor  jUl  liot  .•uis^eri/t  h  ;fa.st'><tf ' )  lar  fain'  Muciirf  tnyt«  r  iii 
IT  hot  äu^M'ludeii  <li  ^aiic«'  l.tle').  in  i\\v  jidn,  w*»-;  lioUn  m  de  im- 
j;»;;^end  fifewojnt.  in  (!«•  X"*'^^'^  «rrdoucrt  a  |>ar  tu^.  il  <lor^  <l«'iu 
nmqan^)  gckimeu  a  rcbr^),  wöh  wor  a  grujstT  lütnde}iM  iu  er  il" 
*»iiY  huij;t';;ttu^en  cu  de  xasene^  er  hot  fijj  obr  iior  a  j^anc  piMtm^ 
rof  niigoe«>jj<eD,  wAl  er  iiiyt  hot  geweit  hubn  du«  l't  j  glay  wiseii, 
w«T  •  1-  il".  .if  me  ;;rfn'<rt  hot.  wor  er  if,  hot  er  gefo^^  don 
er  il'  a  lamdeu,  wos  hir  iior  dorj^rajst  in  rne  bot  ein  Ongewlfen 
a  ]»]ac  jjane  inten,  in  nie  hot  en«  niyt  brayt  in  ouy  kouui  wüs  ei 
esn  «^egebn.  er  bot  ouy  ^'^rwilt  opr<  fnjrr  smif^v'),  es  hotn  ober 
kan  nien.^  heayt.  do  il*  er  (•iuik^e«^au:«'^ii  in  IVui  kwartir  in  hot 
fiy  nngetin  län  slljec»'**)  fin  atlas  in  ii'  no^  eniol  ahingugangu  if 
de  x^iaene. 

ober  af  er  acind  il'  gekiiun  de  stib  arAii,  hot  der  balbos^ 
em  alejn  «retVogt,  wer  er  il*  in  fiii  wanen  er  kiiüt,  den  e«  hotn 
kaner  derkcnt  dus  er  derfelbe  owrcx'^l  il,  der  M»jn  dog«'\v6n.  in  er 
]»ot  wider  jrel'ogt.  düs  er  a  htnififti,  der  liir  dorjrreist.  do  hot  n 
d»  r  itfilhns  eu  Oy  firit'Lr«MieJt<';;t  an  (aiien  tis  in  me  hot  en»  ifuetist 
du-  M'jnste  in  dnü  best«v  d«'r  rr}n'  hot  nluM-  dus  ('^^cii  niy  in 
lau  uioiil  g«rtin,  nor  <^r  hot  als  f'or  liy  it  IViimmi  rok  ^elejgt  do 
hot  der  halbos  •,'<>l'regt:  „woriuj,  rebe.  tit  ir  dus?  ir  t'erdarht 
dox  nor  ejer  sejn  gc^wand?"  do  hot  der  Unuden  geentfert:  „e^ 
bin  h^it  sojn  aiufil  duji^wen,  do  hot  mer  kAn  mens  ungeleju,  nor 
wall  ly^  a  passen  rok  unpdiat  in  me  hot  uier  koutn  wus  si  iinon 
gegibn.  iet  obr  fej  ijr  dojj,  dus  ir  miy  nijr  den  Inweä^^)  antit  wal 
ly  :j  himdeu  bin,  nor  wal  iy  a  IVidene  sibize  anhuh.  in  dodrini  tit 
ir  Uly  inW  den  hoiced  «»u,  iiebu  ej^  ci  ficn,  in  ^et  nij^t  mir  ci  e»eu, 
nur  luiliieni  sejn  j^ewand. 

faf  dil'em  tug  hot  uien  iu  deni  hous  jedem  tmrex  "  f''JWrd 
angetin.  De>-1. 

**)  g<'fa.s«t.    ^'j  ein  Herr,    '"i  lln.    -^i  IjOiiUmi. 

*)  Hochziit,  (ifmeiiitU-.  *)  (»rt.  *f  Itabbiiiei'.  Uclehrt<»r.  Nach 
and<»r<»n  war  os  der  I*roph»'t  Klia«.  In  lte««sf'r  auflaeheuden  Bettlern  witlwt 
rimn  vielfach  „Klionowe."  *>)  nchUchten.  m  Bin  thoologuicfaeB  Thnna  b(*hRii-> 
dein,  ")  Kaftaii.   ")  Uaasherr.       Qm,   ")  Khro. 
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;^ewt  Teil  nimil  nnuniHM"  luriii.  Ii<tr  er  ^fhiit  til  knidf-r. 
t^r  lint  f^ehat  a  mi»ik'^  I ( f t  \\  (»Imhrit  |.  JimIc  .it  snhvs  fis  ce  kojtni. 
w  \['  ohvr  j<'<U*  woyt  iiiuus«^rgaii»^ii  ein  la^  fiH  kojtcii,  lu>t  n 
Ulkt  u»<*r  gutrot'eii  vvi  i'hv  l'ry  in  di  kiuder  uor  ce  vjiw  t'iklv^.  ht»t  er 
fumed  LstctsJ  ba  i'^/  «^eti-axt,  wen  er  hot  nist  albi  iil  kinder«  wolt 
im  a  Usi  mer  geblibn.  damax  if  im  a  kind  |^§torbn  in  er  is  arous- 
gegangn  cini  tay  f\s  kojfen,  bot  er  sojn  ni$t  mer  getrofh.  uor 
weniger  cjn  fisl.  Imt  »*r  durnuj^  «yewejnf,  {'.iiwii-  liot  j^fedarft 
oi  ])efen  Got,  al'  e  kind  Ibl  im  starbii,  ai'  er  krtfj^t  nist  nier 
kau  fis. 

Zalotice,  Galixien. 


III.  Sprichwörter  und  Redensarten, 

1.  Arme  Lont  Himl  (iottH  Ijcut.  Uuiuli. 

2.  Von  eiiioin  aruicu  Mann  soll  man  sich  nichts  ))ui^«*a  und  eint*r  miteH 
|hiL8fiIicheu|  Mod  kein  Ku8.s  gebfn.    {Vgl.  Tcndlau  914.)  .rs. 

3.  Btiiss  du,  suiut  boisaen  «licli  antlro.  Kinatiiigen. 

4.  Der  Blind«  ao«t.  ich  seh  es  gom.  JHW. 

5.  Kin  xoxetn  [Wciscrl  st<i^<t  Av\\  aw  all^^m.  P"n 
(i.  Wo  man  Jdiugt,  i»  a  xo^e  [Ft>^i}.  HM. 

7.  Wenn  die  fonten  fDemimonde.  wohl  tob  wa»  (wio  Kethubb.  9.  4j. 
vgl.  itti'pniie  =  njiT]  aufL,'chört  liabcn,  yonlen /m  -n  in,  gelten  sie  c/c/«  (Schanf&ideiiJ 
(ipinnen.    (.loh.  .Si^hnrr:  Bcti^chwestiTo  —  Jit  ts«  liw  i  -tcrn  |  l^osen. 

M,  Der  dalcH  (:\jinut|  kommt  auf  ii  J{ü<  keu.  alicr  nicht  uut  »lern  ^oncm 
[Autlit/.].  iiamb. 

!).  Wem  bestimmt  i  t   f :  i  a  njic  zu  oss«*  ti .  ^^st  nio  Farwel.    Po?-'  m 

lü.  VVer  viel  fra^t,  Uekuiumt  viel  Antwort.  i'üt*. 

11.  Wann  rieht  die  Frau  nach  ilem  Sban?  —  Xadi  der  habfMa.  J8. 

12.  Wer  da  lauert  auf  die  gevie  |ErlöimnK|.  di>r  is  bald  weptk  |l>au(|uerot]. 

1.'?.  Der  g<^.  was  rnd  losen  haqnudeit  Ihi'ilig«;  Sprache]  und  dif  .liduno, 
was  lernt  (Sf«m/r«;  (Teil     s  rahnudsl,  Iblloo  werden  ^gejune  fzu  scbandenj!  JS. 

14.  Wim-  lii'bt  's  H  i'i  Ti  il  <li  f.  lifbt  's  gauz»'  <  Jcsiodcbf.  Hatub. 

15.  Wa«  nützt  di«*  jir Ok  j tiotteistiii cht  1,  nonu  di»»  tauiuk  [1  nninheitj 
gilt?  Weetpr. 

K».  Wenn  koin  J>>i,tk)/ier  und  kciu  Vem%  wftre,  kftmeii  wir  um  vor 
miaiiU^  [ächweiacreij  mid  aticmatit  (Siindeuj.  Hamb. 

17.  Wenn  der  J  a  d'  singt  und  der  mtre  [EdelmauD]  pfeift,  haben  »ie 
Utfide  kein  Gold.  Gan. 

18.  Dem  Kärgsten  ;^i'ilit       am  ärgsten.  .\. 

19.  Je  uelir  qcmax  [Mehl],  desto  mehr  Kloittkus.  .IS. 

20.  Wadu  der  9000»  verdirbt«  weou  tlnr  «M/ea  [Armer)  erw  irbt,  kum 

gleicli.  Iliiinb. 

21.  Weau  mau  uischt  gibt  /m  «^u/ti  IGcmciudu],  Toll  mau  nischt  reden  /.u 
'/'«AI.  Posen. 

22.  Im  Scnfgaug')  wohnen  di<*  guten  lewowe^er  [Herzen.  —  Nfltt.  I 
27  Nr.  16],  Hamb. 

')  Hier  Holi.aurb,  alH  Variation  eine?!  bekanutou  Themas,  «Mne  Ge^hichte: 
„Der  Senator  alt*  Sttbesgcge"  gespielt  haben. 
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2Ü.  Li  |bei  >lcr  JVaiiungl  in  vorbi.  Hamb. 

24.  A  inoni'  tu  ki'jii  pipk<>  (Pfeife.  <lie  man  doch  ziuaiuniciiBetzou  kaon] 
nit  HM. 

25.  Ö'M  lul,  was  verachl  l'ein  ijik  («ifmcindej  und  Mtipox^  (FamilieJ, 
Uli  dem  is  kein  hroxc  [SegeuJ.    Vgl.  Temlbni  122.  .J6. 

26.  Fun  a  mofttn»  (hier:  Grosbstadt]  leaft  men  iiit.  H[M. 

27  K-  u'iebt  ein  ganzes  Alphabet  Narronim  [Karren]  und  imh  ganseea 
AJpbaiHit  laiDinm  [Weis«)].  Kawitsck. 
S8l  Sagt  keenor:  Och,  sls  em  doch!  Sei. 

39.  Purim  verstellt  sich  der  Jud'  als  GoJ,  Jomkippuä  der  Ooj 
als  Jud'.  Hamb. 

äO  Neun  raboaim  (iiabbiuerj  keiien  kein  iintijtn  [die  zum  Gemeindegebet 
nötige  Mindest/abl  10  gfsotzesmiiudige)  Männ<  r.  /.uerst  Kolbo  9at  vgl.  Ii9w 
Lebensalter  S.  209,  Franki  ls  Monatsschr.  111  229:  bei  IsidoruB:  von  nunas 
ac  de<  cm]  luaxoiif  obur  uen  «naidera.  UM. 

31.  Uewax  wdimxioh  kommt  von  anderwegen  her.   VgL  Estii.  4,  14. 

Hamb. 

32.  Xn'w  fotten  roic  uud  iiii'u  mogem  galai  \»  kau  brote.  Dag. 
Tendlan  208.  JHW. 

^13.  Wie  die  itdie  |Ki-age|,  die  ttkuicc  (Autworij.  Hamb. 
.H4.  Bei  oem  side%  |Hrautvv im  1.. n)  ken  en  Katit  schaden.  JHW. 
^b.  A  gcribeoe  U%d  wert  a  iu]>etc  [Lump].  HM. 

C  Wogen  ohne  Pferd,  e  gtäet  fGeistUchor]  ohn*>  Kruge»,  is  nix 
wert.  Measlingen. 
37.  £iu  gut  Zwuw eiche  verderbt  nex.  H« 
88.  mt  f!*m   [Von  oinora  Banra  Heiligenbild  und  Mistschaufel).  J8. 

■')9.  Warum  ist  ein  arnivr  Mann  gut  sum  Uürtel?  Weil  er  mehrmals 
rumuebt.  .18. 

40.  (.Au.-^spoiend:)  Ploi  Asclik'  in-^  [Sfldweetdeutscblaad|,  Zarfes  [Frank- 
r«  ic}i|  is  ooch  nix  wert,  Polen  is  noch  e  medm«  (Landjl  VgL  Perlt»«,  Be- 
träge 177.  *  Sei. 

41.  Nu  goih  du  de  Breitegass  ruf!  [Verwunderung.! 

Altona.  .IHW. 

42.  Vor  der  xtuenc  [Hoch2<'itj  geweudt.  lÜiiua. 

48.  A  scheinn  jreirre  [Verein],  wo  Jokef  Kutsebor  ^ofte  [Vorsteher]  isl 

JHW. 

44.  Was  rhu  ich  mit  i\<-r  xoyntf.  wenn  die  Xaiiitchkat  gelt?  JHW. 
4.">.  .Sic]i  Tijit  '1»T  dcit:  |(iedank«^ni  ruiuijclila;.^eu. 

Posen.    Dr.  Freund»  Ostrowo. 
4B.  Dreimal  ist  Judenrccht.    Hamb.    Vg).  Khrmann,  Aus  Palftstina 
291  v^u  213). 

47.  Nieht  Fleisch  und  nicht  Kuchen. 

48  Hot     1,'eleekit'v  jjnnivt  [.Antb'tz]  wie  e  yaUx  ((ieistUrbei].  Sei. 

49.  Ktte.   steh    ut;   lös   den   Hund   sit»en.    JHW.    Vgl.  MitteiL  1 
2t)  Nr.  80. 

.')0.  A  .lid  meg  z'H'ote  [Beuel  hobn.  JHW. 
öl.  Kol  Jisrncl  Itomcoh  (ganz  iKrael  zum  Uuten!].  JHW. 
ö2.  Malkell  Jokef,  masken  Jekef.  JHW. 

Br  hbt  im  hblt  jbold]  wl  pfefer  in  nbs,  wi  falcin  dt  cygen.  HM. 
54.  Die  qahronim^)  trinken  das  jeiiii  [Meor|  aus.  JHW. 

*)  Die  iiabronim  lliustattuiigabrüder^cbattL  ben.  diu  in  Prag,  (galten  eintit 
als  tdchtige  Trinker.  Das  Meor  soll  aus  Forcnt,  von  den  qabrimm,  welche 
den  f^iiriz  Tosi  fs  tragen«  angetrunken  zu  werden,  geflohen  sein.  Dies  die 
Antwort  auf  P».  11 
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öö.  (li'daiigeii«'!"  tjinlts  \      fifn»  hall)»-  Arl>»rit|.  HM 

06.  (i«'\vinnt  wie   e  nint  u   JK.*'nh«Tj.   Vfrli«rt  wi»-   <•  dalfeti^)  \\\uiCf]. 

Sri. 

ö7.  Krank  fsovtetuin  »ein«  ist  aicht  üclileelit.   14*Mcb  );f^wc*s<'ii  Mein,  kst 
£>clil(cht.  Hatul». 

58.  Was  iH  der  flber'a  £«Mrfe*)  IHen]  gekrochot  Sei. 

ölt  t)e  >fHmc  von  Reb  NojremciM'  liot  gotogt:  „Kf        «/Ser  (vielleicht] 
itit  wühr  fein.  Poboh. 

60.  A  mamferne  iMchlauer]  Kop    H.  M.   Vgl.  Tr.  »Soferim  lö,  lo. 
K  Quentßhf*  mafd  fGinckj  im  uiohr  ▼crt   als   o  Zentner  gOffM« 
[WeisiK'it].  Harnl*. 

62,  K-v  k(uumt  gefios-scu  wie  i/rticewuN-^'r  jln-im  iiacken  lior  nngehüuertt^u 
Brodej.  Pown. 

6.'^  .Man  llinft  wie  narh  »fttrf  wass«  r.  Eficnda-. 

64.  hini  de  mcm^e  [vürrücktj  oder  oud  lia  Trauer  vtuüuakt'nl?  Baden. 

65.  Ivh  hab'  gesehn,  was  in  der  müne  [Teil  de^  TaliDttd*]  sieht  Po«eti. 

66.  Kut't  mrr  de  Mo  sc  he  noch  hiuoI  üf!  Sri. 

67.  c'crri  IQ  c:  (N3*»}j)  (wtli-tl.  Wunder  vom  Uimnit*!)  =  I{eir«'»i.  IMiina. 

68.  Nehbicli  —  nix  geh  ich.  naml». 

69.  Kl  k.  nut  kc..  (»lik  net.    Sei.    VgL  Tondlan  Sprichw.  s.  v.  »Mk. 

70.  .fni.  •  lliinrj  will  owd  (Trauender,  wenn  um  das«  Vorrt«eht  di  ~  (Jladi^ 
»Hiiom  gostritti'U  wird).  Haiul*. 

71.  Das  ist  am   dritfen  Tag  Houi  jrodei  [Noumond|  pasfiirt.  Vgl- 
Tendlßu  68. 

72.  Ihm  ist  an  »S^miacht  [SahhuUiusgaugj  Nachmittag  zwi^iclieii  tuiuie 
und  marin-  passirt. 

78.  IhiH  ist  p't-  rzz  n  pa.ssirt.    (Für  üiimöijli'  hk  -it-  u.)  .IHW. 

74.  Kr  IM  main  Urd  u  fa»  potkfewe  lUafl.    Vgi.  Alitteil.  I  8.  48  Nr.  70. 

HM 

75.  Die  rabonim  (Rahhiner)  Hagen:  Klein  und  wohl!  Pos. 

76.  Uu/r  llny*  '    l>i<-  ganz«-  Wo«  h"  k-  inr  Mrenuxf  (l(ake|.  und  kommt 
ftabetf,  keilt  liciii  zu  Ivuchc.    \'gl.  Tendluu  8X(i.  JS. 

77.  Bchlemiht  mit  zerbrocltenen  Händen.    Hamb,   füber  Schlemtbl 
vgl.  L«Tw  liebeiisalter  515  tt.j 

78.  Ich  ^ehi  liolic-r  mm  ächmiod,  aU  zum  i>chiuie«l<*l.   Ebnuanu  221. 
295.    Vgl.  Tei..llaii  S7(i. 

79.  Kt  wird  Iii-  i!o  (poniHhi       aUmilhlicliI  noch  das  Kätzchc  i!lb<»rN 

WftSHer  N(  lilf|>jicn.    |Vl:1.  kotiimt  liir  Katz  liher'K  W'asser?!  .TS. 

8t>.  Zo reche  l'K^er  tor  kein  H<tni^kuche  essen.  Jl?. 

)  V<in   ^änitlioheti  Sühnen  Jlantans  hat  je<ler  in  seinem  Nanit'U  ein 
.J^lef  (Klef  =  UKK)).  nur  Dalfen  nicht  .  S  Kohn,  Prajf, 

'l  Daraus  entstellt:  Was  i.st  dir  üher  iiii-  Lchci  gekrorhcu? 
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Trachten  und  Sitten. 

Au*   den   GeiiH-iiMhivcrordminj^en   d«'r   Dro i^fiin'ittden 
Haraburg-Altoiia-WaDdsbt^k  vom  Jahre  1726.^ 

Mai  1718.  Demuacli  jedes  Muhl  bey  (Jelegcuheit  diT  <•!  laugten 
G<^i(etzeslllündigkeit  eines  Kiiaben  ein  ao  starker  Zulauf')  von  aller- 
hand Jungen  vorhanden  ist,  welcher  in  denStrasstm  Ansehen  erregt, 
so  soll  in  Zukunft  bey  utinauhlllsslicber  Strafe  von  20  Hhth-.  an  der 
Armenkass^e.  eineiii  jeden  untersagt  sein,  in  solelier  Zeit  djüfl.  Jiinjjen 
lierbeizuruten iioi  h  zum  Kinfiilirm  des  jetzt  niiindijür  werdenden 
(Jesellen  in  »I  m-  S\  nn-ioMc  cmzuiadcn  oder  überhaupt  an  denen- 
s>elben  etwas  zu  -pi-iidin-cii, 

^  -1.  Einer  l\in<l)j»  itcrin  f*oll  es  untersagt  sein,  in  ihrem 
Zimmer,  oder  um  dem  Bette  herum  allerhand  Silberzeug  oder  golden 
Geschirr  ausznxieren,  oder  auch  sich  selbst  mit  Diamanten  oder 
Perlen  zu  sehnüieken,  vielmelir  hat  sich  dieselbe  in  allen  Stücken 
nach  d(Mi  Verordnungen  der  Gemeine  zu  achten.  Es  darf  auch 
bey  solchen  Gelegenl»<Mten  von  den  Anverwandten  als  irgends  von 
anderen  FrruTi'lcii  kein  Ktiloseh  [vgl.  Mitteil.  I  101  Nr.  III  an 
»\ev  Kindlietterm  zugesandt  werden,  selbst  <'ine  soleiie  Frau  soll 
deju  u  Krauen  wed<*r  in  ihrem  liau.-^e  uiit  dergleichen  (leliäeks. 
Kuchen  und  Branntwein  gastieren,  noch  deuenselbeu  dergleichen 
Weissen  Krabm  oder  Zuckern  zusenden  hei  Strafe  von  2  Rhthlr. 

.  (Ahnlich  verbietet  §  23  den  Kleiderluxus  bei  Beschneidungen, 
1704  sogar  verschärft  mit  AiKbohuiig  des  schweren  Hannes,  nur 
die  Windel  des  Kindes  bildor  eine  Ausnahme.  §5  24.  vgl.  §  220, 
«restattet  bei  HesehTieifluu;^  .Sochor,  statt  grosser  (Gastmähler  und 
Konfektverteilens.  nur  das  keiehen  von  Kosinen  und  /ueker). 

>j  28  frell..^.  :i  über  Simehath  'l'hora)    »iass  liey 

Strafe  10  Khthh  .  sich  keiner  unterstehen  darl,  aui  l)etr.  Festtage 
in  der  Synagoge  mit  Pulver  zu  schiessen  oder  Kaketen  aufzuwerfen, 
auch  allen  Schlagen»  tmd  Werfens  bey  unvermeidlicher  Strafe  von 
4  Rthlr.  sieh  zu  enthalten,  daher  ein  jeder  Angesessener  bey  der 
Gemeyne  verpflichtet  »ein  soll,  seine  Kinder  und  Hausknechte  zu 
verwarnen,  dass  sie  nicht  hiewieder  liandeln  . 

t§  29:  Jungen  sollen  ni'  tit  an  »Simch. 'l'h,  mit  Fähneheii  '»der 
btockleiu  in  die  Synagoge  kommen  und  §  30:  die  Frauen  nicht 


')  Das  h»bräi£clie  Original  iiebt>t  der  für  die  BehOrdeu  eigens  aiiga» 
fertifften  übenetEQng,  nntentchrieben:  Eseebiel  Oberrabbiner,  liegt  im  Archiv  der 

i-rael.  ««emeimlo  zu  Altona.  Dir  hier  abgedruckten  Auszug*;  entstammen  einer 
uns  von  Heim  llcferenrlar  Hr.  M.  Levi,  Altona,  j^iitijfst  zur  Verfügung  gestellten 
Abschrift.  Andere  Geuicindevcrordnungen  der  Dreigemeijidea  aind  vor  einiger 
Zeit  nach  ttoswftrts  verkauft  worden.  Wer  besitzt  nie  gegenwärtig? 
•>  o  awj  novto.  •)  o  preien. 
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\V«M!«8('n  Kralim  aii>teil<  Ti,  §  •■^''^  am  »Siibbat  tra^e  man  schw  jirzeii 
Hut,  kein  farbiges  Halytm  h.  34  vt  rbiotct  beidcu  Geschiecbteni 
«11  Sabbat  oder  Festtageu  uach  Sclieiik-  it(i<«r  Wirtshäurem  zu 
spazieruu  oder  Kegelbödeu,  Fechtselmleu  und  Koiniidicn  zu  l>e- 
suchetL  Fraueuspersoueii  sollen  überhaupt  nicht  in  die  Opera 
gehen.  Letzteres  wird  (renov.  a.)  1715  allgemein  nnr  in  der  Pnrim- 
woche  und  an  Cbanukka  gestattet.  Renov.  1725  initersa^  stren^tens 
an  Sonntagen  und  anderen  christl.  Feiertagen  das  Fahrm  in  Chaisen, 
Kutschen  oder  gar  Kariolen  selbst  vor  deti  Thoren,  desgl.  Spazier« 
fahrten  auf  der  Al>;tor  ) 

§  85.  K**  soll  uTiIrr  Stratc  von  30  Htb-.  uinl  Ik  v  N'crwariiung 
des  Hannes,  <leii  Mai;il<  n  und  Juugen,  noch  mehr  di^i  l>ienstboten 
beiderlei  Oeschleehts  unters«^  sein,  sich  bei  Tanzmeistern  in  die 
Lehre  su  begebiMi.  (§  38,  renov.  a.  1698,  vc^rbietet  in  den  Wahl- 
versammlungen das  Tobackrauchen.  §  86  gestattftt  den  Verkauf 
der  Bücher  allein,  welche  von  dem  Oberrabbiner  und  der  jüdischen 
Fakultät^)  zu  Frankfurt  a  M.  oder  von  dem  Altonaer  Oberrabblu.ite 
zensiert  sind.  §  152  behandelt  die  Sohulordnuug.  5?  151)  Ix'stimmt 
die  Prozente  der  „ZwischenhändhM'  odrr  Anstifter"'')  b<M  „Marisigen".) 

§  167.  Das  Spielen  mit  Kurten  «»der  s<»nstis:«'  Spiele,  aueh 
mit  Kugeln  und  Kegeln,  üoli  gänzlich  verboten  seyu;  ausser  gegen 
Pnrim  und  ChanukatSgc  soll  es  je  eine  Woche  laug  erlaubt  seyn. 
Die  Frauenspersonen  (es  ney  eine  £helrau  oder  noch  unverheirathete 
Person)  müssen  sich  alles  Spieles  in  nrsrilsi  li.it't  fremder  Manns- 
persouen  völlig  enthalten.  Auch  darf  eine  Ehefrau  nicht  des  Abenda 
nach  dem  Minchohgebet  ausserhalb  ihrem  Hause  sit  h  beim  Spiel 
aufhalten  !)ev  Strafe  4  H  T.  Cnd  (licjenip-»'  Pei-sou,  die  d«"m  r»hn- 
geaehtet  dorb  spielen  würde,  soll  so  behandelt  werden,  als  wenn 
hie  den  Bann  verwirkt  hätte  . . 

§  182  (v.d  §  193).  Es  soll  kein  sog.  Ausfuhren"«)  einer 
Braut  veranstaltet  werden.  Auch  soU  ein  Bräutigam  bey  .^«tiner 
Verlobung  kein  Tanz  (Ball  geben,  und  das  ganze  Jahr  hindurch, 
ausser  am  Tag  der  Hochzeit  kein  Tanz  liall  ^estnttrt  w<'rden  bey 
Strafe  4  R.  T  Desgleichen  es  soll  bei  Strafe  20  K.  T.  untersagt 
»eyn,  ein  VerlobungsmnhP^  /.u  machen. 

§  ltS3.  Für  vorheiratttc  Mannspersonen  soll  vei-bot'-n  seyu: 
Sammetne  Kh-ider  oder  auch  Aufschlag*'  v<>u  Sammet  auf  den 
Mänteln  zutragen,  ferner  Steinspangcn,  s«'lbst  mit  unechten  Steinen 
besetzt,  Piettcn  von  Kanten,  Couleurte  Schuh  oder  Pantoffeln. 
Wohl  aber  mögen  fiv  KrSgen  und  Mtttsen  von  schwarse  Sammet, 
auch  Knöpfe  von  faden  Silber  in  ihre  Kleidung  und  Halstücher  mit 

*)  o  nvtf*  KZ     ')  c^iTvp,   *)  Am  ersten  Sabbat  nach  dor  Verlobung  wnrd« 

tlif  Braut  von  «Ion  Gratnlunten  zu  i'hn'n  Anverw.uidton  oder  Freunden  in 
ottentlichem  Zuge  ausgeführt.    ')  Vue  pip  (t.ihd  oip'f).  Vgl.  (fiüt/.-Jubels«hrift  6  . 
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Kanten  trafen.  Würdi»  aber  sich  j«'inaiid  iu  «1er  (Temeiiid«*  i>iii«r»'- 
kauft  hnbi'iK  oder  ferner  einkaafen  mit  dem  Beding',  dass  ihm  divm 
obige  erlaubt  sey»i  soll.  >r>  könneu  die  Alteste  jjestatten,  da««  er 
von  iliesor  \'erordmni<i  nus^eschloasen  bh'ib«'ii  m.ijr. 

184.  Unvtrlu'iratetr  iVisonen  soHeii  kein  silberne  und 
giddene  Galoneu  und  ivanten  aiil  ihre  Kleidung  tragen,  ausser  ant 
Enueln  vom  Fntterhcmde  ist  diese«  erlaubt.  Imgleichen  Ifand- 
pietten  sind  denselben  ebensowohl  wie  den  verheiratneten  Personen 
▼erboten.  l)ftbinp'g<*n  Halstücher  mit  Kanten  sollen  ihnen  erlaubt 
seyn. 

§  IHö.  Die  Krauen  sollen  keine  ermleiirte  Seidenkleider, 
ausser  «jchwarzfarbigte  tragen,  <'s  Key  denn,  dn-^s  der  Grund'")  ganz 
von  Wolle  sey.  wobey  sie  die  Krmt  l  von  Seideiiiseu«;  maehen  diiHen, 
ji-docd»  aln-r  durchaus  kein  Silber  darani  Hey  den  sammctneu 
oder  anderen  liöckchen  soll  die  Schürze  weiii->LcU8  V4  i^U«'  Brabant 
länger  als  die  Röekehen  seyu.  auch  dürfen  sie  überhaupt  ihre 
Koekchen  nicht  aufstechen. 

Ferner  soll  ihnen  /u  tragen  verboten  seyn  Handschuh,  Mutten, 
mit  »Silber  oder  Ciold  bordiert,  aller  Art  Kanten  von  Gold  oder 
Silber  nn  ih?'e  Kleider,  selbst  an  den  Futterheinfbn  zu  tragen.  \vi<- 
anch  i^eknüppeh«'  \v('i<--r  Kiinteu.  dto  Forseheici»«'n  oder  Scliur/.- 
tiuduT  inil  Kant«  )i  odn  i  »iiinienwerk  besetzt.  KuTipte  von  liartcni 
o(U'r  faden  Silber,  ausser  an  den  Futterheinden.  Mützen  von  Silber 
oder  Gold  gestickt,  Sehn  oder  Pantoffeln  mit  Gold  oder  Silber 
brodiert,  auch  vom  Seidenzeug  oder  mit  Kante,  und  Bändel,  und 
überhaupt  aller  Art  couleurte  Sehn  und  Pantoffeln,  ausser  schwarx 
o<ler  gewäehst  Cometten,  Kappen,  rauche  Mützen  von  Hauch  werk 
aHer  Art  oder  auch  von  S«'id<'  und  faden  Mutzen,  Perh  n  oder 
*r^ldeTH'  Ketten  «»der  auch  an<lrre  Gfsrhnifh'ken  von  1  ^irnnaiiten 
od«-r  seli>st  un«*chten  Steinen,  Ohrgehiingr  von  !*•  rlt  ii  oder  I  haiiiaiiten. 
auch  selbst  von  unechten  Steinen,  rüngen  mit  1  >iainanteu  oder 
unechten  Steiuen  besetzt.  (Zwei  goldue  schlichte  Kugelringe,  aber 
nieht  mehr,  ist  erlaubt.)  Goldene  Schlüsselketten,  rauche  Krägen 
von  Zobfl,  Marder  oder  Luchs*  wie  auch  Schärpen  mit  Kanten; 
seydeiu-.  wie  auch  von  Gold  und  Silber  gewirkte  BUnder  au  «b'ii 
Schürztücher  oder  an  den  Leib  gebunden,  Seli luder  Ermel  uu<l 
Ilandpietten,  aueli  Händ<'r  an  die  fl.-inde.  sondi'rn  die  Amie  nn'i?<s«Mi 
bedeckt  und  nicht  gebUisst  zu  sehen  s«  yn.  Aller  Art  ZoIm  I,  Marder 
oder  Luchs  oben  auf,  noch  viel  N\«'niger  unter  ihre  iJöckchen  zu 
fütti'ru,  wie  auch  schwedische  Köckcheu,  Tabrettenzcug,  wo  Seide  unter 
vermengt  ist,  (ausser  Tabrett  ganz  von Woll,  schwarz  gefüttert,  soll  er« 
laubtsein).  geschilderten  ostindischen  Ratten,  und  schlichte  Atlas,  aiteh 
itelbst  von  schwartzer  Farbe,  Spangen  in  die  Sehn  mit  Diamanten 

*)  5-J  in  »IW. 
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oder  auch  luit  unechten  Stfinrn  besetzt.  Stnimpt«*  mit  Gn\d  cidcr 
Silber  bradiert,  schwartzr  Pfliistorchen  (Mouche)  im  (Tesiclite  /u 
U'geu,  Wieren  auf  dein  Kui>t'  und  nullicli  Fränzcn  an  den  !\örk<Mi. 
l)i«'ses  Let/tert'  s<owohl  für  uiivj'rlieiratliete  als  für  vcrheirathcte 
Personen.    Alles  di^'se'^  soll  verboten  seyn. 

§  18t).    Die  uiivcrheiniteten  Frauenspersonen  l»ey  ilm-r 

Kleid<'rtracht  das  Nämliche  beobachten,  was  bey  den  Khefraui*u 
angeordnet  ist,  ausser  dass  ihnen  erlaubt  sey: 

Sehluder  Ennel  und  Forscheilchen,  mit  Kauten»  auch  ninsseu 
sie  ihre  Arme  i»edeckt  halten.  FenHT  soll  ihnen  verboten  seyii: 
;::olden»'  und  Silber,  auch  wriile  Kanten  auf  ihre  K<»pfe  /u  bringen; 
(Hochj)Hr<re,neinlieli  mirWieren|rineMnt7.emitkraus«;eniaelit('r  wirisser 
Kante]  ist  ihufMi  alx  r  erlaubt)  ferner  n"DNl  Kini;»'.  auch  vom  schlichten 
(iohle,  Naclitniautelchen.  auch  ohne  Kanten:  an  lien  INickchen  mehr 
als  eine  weisse  Kante  um  den  Hals  zu  tragen.  Auch  soll  ihnen 
uutei'sagt  seyn,  am  Schabbos  oder  Feiertagen  sich  frisiren  zu  lassen*), 
und  darfen  dieselben  überhaupt  kein  Locken'^)  tragen.  B^nlsche 
Haare  sey  ihnen  erlaubt  zu  tragen.  Und  übrigens  müssen  sie  sich 
nach  den  Verordnung<'n  für  den  Ehetrauen  halten,  ausser  dass  diese 
sieh  mögen  im  Tabrett  Zeug  und  xhwcdisclic  f\*t)ckcli««n  kleiden, 
aber  nicht  von  Taft'et  oder  farbi;.--!  8eid<*nzt  uu.  Hin  'Pafften  Koek 
soll  ihnen  zti  tragen  erlaubt  sein.  Den  1  )it  ii>tin.idehen  soll  aber 
durchaus  verboten  sein,  Tabrett  Zeug  zu  tragen. 

^  187.  Würde  man  sehen ,  £ss  Männer  oder  Ehefrauen, 
oder  auch  unverheiratete  Frauenspersonen  nach  und  nach  neue 
Mod<>n  einführen  möchten,  die  in  dieBem  Bnche  nicht  beschrieben 
sind,  indem  es  unmöglich  ist.  auf  alle  Moden  zu  verwarnen,  mc» 
mag  soh'ln's  gesteuert  und  der  l'bertreter  gestraft  Werden. 

§  ISS  Wenn  jemand  von  «Irr  IlMmbiiri^-isclH*?!  oiIit  Wands- 
becker  Genn-inde")  in  unserer  Synagoge  oder  i-onsi  In  v  «irtciillicle-n 
Traetementen  (Hochzeits-  oder  Heschneidungsin.ildern  und  dgl.) 
erscheinen,  und  in  seiner  Kleider  Anzug  oder  andern  Sachen  etwaft 
gegen  unsere  Verfassung  äussern  würde,  so  kaim  solcher  hinweg 
verwiesen  werden.  Zu  diesem  Ende  soll  den  bes.  Clemeinden  au- 
gedeutet werden,  dass  sie  auch  Ih  v  iltrer  ({«'mehide  Kleider-Ordnung 
»'inführen  möchten,  oder  zu  keinem  solchen  otfeutlichen  Traktemeute 
bey  unserer  (Jr  meinde  inv^itjjTt  werdtu  sollen. 

§  iSi).     Hei  einem  Huchz«')t>niahl   sollen   den  fM-steii  Al>i  iid 
20  llauslialtungen,  Mann  und  Fr.ni.  12  Junggesellen.  12  Dirnrn 
(unverheiratete  Frauenspersoin  u)  zugelassen  werden.    Am  Ai»end 
der  Copulation  40  Haushaltungen,  und  die  übrigen  wie  oben  invi- 
tiert  werden  mögen  ....  Laut  der  alten  Verfassung     mag,  wenn 

")  o  n«u  4m.  "*)  o  spricht  aar  von  falschen.  ")  $  48  hier  »im  mteu 
Male  erwähnt.   ")  »  «wx   *    w»  ajpn. 
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du-  lf.-iratsst«MUT  .1«-  l'.iMtitj.aMres  üIm  ,  H)00  Ii.  T.  uinl  Uis  lOO(K) 
\l.   V.  -it  Ii  belimküi  wnrfl«.'.  für  1000  U.  T.  2  Paur  nml  von 

j.-.l.-  lUUÜO  Iv.  T.  nhvr  10  OO*)  i;.  T.  1  Paar  nnA\r  /At^v\n<9i'n 
wi-nifu  .  .  .      1^0  .  .  .  Bei  einer  sog.  Zälirhoi  ljzeit  "yyji)  «mUt 

Htf:*chnfidunij,  oder  auch,  wenn  ein  Fremder  (nz:  arw)  hierftellist 
Hochzeit  hnlten  möchte*,  so  dürfen  nicht  mehr  Personen,  &h  tWv 
liMlfte  der  im  vorif|;en  ^  bestimmten  Zahl,  auch  nur  ein  Vornan^cr 
mit  »einen  Mitsängern  (^N  Ü2)  zugelassen  werden. 

(§  X\)\  h.mdelt  vom  Heschneidungsm.ihl.)  §  192.  Ks  soll 
iiutcr  Strafe  20  R.  T.  an  einen  Bräittif^'iun  ausser  einem  King  /um 
<  M'sriienke,  und  das  Talüss  und  dtn  Kittel  zu  der  Hot  lr/nit.  wi'der 
bei  sein<'r  V«'rlol)ung,  n«»eli  zu  der  Hot-lizcit  keiii  sdi;.  Kiujaiizeug 
nicht  gegeben  wenien.  Auch  darf  der  Bräutiaiu  unter  der  näm- 
lichen Strafe  an  8(*iner  Braut  kein  Buch  mit  Tafeln  oder  Beaehlfig«^ 
von  hartem  Gold  zum  Geschenk  geben.  Wie  denn  überhaupt  auch 
an  einer  jeden  Ehefran  untersagt  sein  soll.  drgl.  zu  führen. 

193.    Das  sog.  Kotten  eines  Hräutiams  soll  bei  4  R.  T. 
Strafe  verbott'ji  sein. 

Zn!«atz  1724:  «'s  «'•»II  .ml  das  scliiirfst«-  v<>i'bolen  sein.  »Ijis.s 
«'in  Bräutigam  d<Mi  s<t^  \  urt«  !!  abg»  bt  n  soll,  oder  aneh  einon  Ball 
(  Tanz)  liir  die  ,]ug»  ti«l  zu  vi'runHtalt<*n,  es  ,sey  aui  Scliabboss  v<ir 
der  llochzcit  oder  am  Schabboss  nachher.  £&  sollen  vielmehr 
durchaus  keine  iniverhciratete  Personen  beiderlei  Geschlechts  an 
diese  lies.  2  Schabbostage  nicht  invitiert  werden,  ausser  zu  dem 
sog.  Knassniabl  am  Seluibbos  vor  «Ui-  Hochzeit,  wenn  der  au  seiner 
Braut  die  Geschenke  darreidit.  Und  selbst  dieses  werde  nur  ver- 
elamleii  dt'r  Abcml  beim  Kingang  des  SchabVms.  aber  keine.sfalls 
am  Scbabbos  bei  'I  nge  oder  am  Aufgang  desst  iln  ii. 

sj  220.  1724:  <lass  bei  einem  Verlöbnis  oder  einer  Ibudizeit 
l»e>clnieiduug,  Pidjin  haben,  Sochaur  sowohl  selbst,  aU  bei  den 
vor-  und  nachher  üblichen  GastmAhlem  keine  Rapphühner,  Con- 
fektiiren.  Mandeln-  und  Prtinellen-Torten,  Pleven  und  d^K  über- 
miissig  kostbare  Speisen  aufgesetzt  werden  dürfen.  Noch  wenigen* 
darf  den  anwesenden  Gästen  dergl.  nach  ihrer  Behausung  zugesandt 
werd«  II  Nur  am  Socbaui-  neigen  nach  hergebrachter  Weise  Rosinen 
und  Zucker  ausgt;t4Mlt  werden  . . . 

^  4-i  „Hieb  die  Väi'wiuidt«>cliatt  Mit  Goiuciue  urkuutVu".  ^  iai  von  lU  iu 
^Palmt^n"-  oder  Laabhattenfeat  uinJ  «ten  ..Panulipwlpfeln'*  die  Rinle.     142  fin<tet 

f<i«  h  die  «,>u»*llf  »les  liebrain'liei*.  dass  <lie  ^/oA-j  .  uii  Fn-itav;  AImmhI  'lio  biclit«- 
T«r  dem  J'aberiiakel  (Oren  hiufotuleit)  anzünden.    ^  i-VJ  npriclit  vom  „Klausner". 
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V.  spiele. 

8.  Mitteil.  1        und  unten  I^amiau  s  Autsatz. 

LöWj  Lebensalter  288 ')  giebt  eine  Zusanimoustellimir  «1«t 
üblichsten  jüdischen  Spiele.  Ob  aber  diese  Spiele  mir  bei  Juden 
zu  finden  oder  jiidi<^cher  !I<'rkiinft  sind,  lässt  sieh  im  ''inzelneu 
nicht  iminer  mit  Sicherheit  iiaclnveisfii.  Selbst  die  Jüdischen  Be- 
zeichnungen, wie  nrnnn  (l'arteien»piel}.  r*::N^^  't>vz  (llandwerker- 
spiel).  Rabbispiel,  Samejr  und  Pe-Spiel,  Darges.  Paracheii  (dat» 
auch  in  anderen  Kreisen  vorbroitotc  ^^Paachen^'  von  tn&)f  bieten 
keinen  einwandsfreien  Anhalt. 

Doch  stehen  wir  nicht  an,  als  jüdisch  die  Spich*  xu  bezeichuen, 
welche  vorzugsweise  liei  Juden  anzntrerten  oder  durcli  oewisst^ 
Merkmale  als  jüdisch  naturalisirt  sind.  l>»'un  sdwulil  in  <1<t  Auf- 
nahme und  Vorliebe  wie  iu  der  Umpräguug  äussi^rt  sicii  jüdisclie 
Eigenart. 

Wie  die  Spiele  Oberhaupt,  sind  auch  dif  jüdischen  nach 
Festen  und  Jahreszeiten  verschieden.  Ffir  erstere  entscheidet  die 
religiiise  Bedeutung,  für  diese  die  in  der  Natur  begründete  Oppor- 
tunität, der  Aufenthalt  im  Freien,  die  Enite  der  beim  Spiel  ver- 
wandten Früehtr.  Die  schou  hit^-durcli  bedingte  lokale  Seheidunj^ 
vei^tieft  dir  Icultnrcllc  Nüancirun*r  der  Juden  in  den  einzelnen 
Ländenu     ( icuieiu.samer^  ist  oft  auf  VVauilernn;:  /nnlckzuiidnen. 

Am  aus^'-iebigsten  wurde  natürlich  mit  bpielcn  da.s  Fest 
bedacht,  welches  dem  jüdischen  Frohsinn  den  reichsten  Nährstoff 
bietet:  das  Pmimfest  Wenn  das  Kind  bei  Tische  noch  zu  essen 
verlangte,  verwies  man  es  auf  die  Aussiclit:  ^Jss  dich  Purini  iMtt!'*^j 
»,Das  ganze  Jahr  sihr  [trunken!  und  Purini  niichtem''  wurde 
stereotyp  als  Kennzeichen  des  Sonderlings.  Adoptirten  doch  selbst 
Fremde  Namen  und  Charakter  des  Festes,  als  des  Typs  aus«(el.i-sener 
und  doch  rehgiös  verklärter  Freude.  ..Als  die  Kaysi  rliclien  -.  be 
richtet  Tiimdius,  Die  alten  jüd.  lleiligthümer  S.  1071,  ..Aniiu  lüill 
von  den  Schweden  bei  Leypzig  geschlagen  worden,  hielten  die 
Erffurter  das  folgende  Jahr  darauf  Anno  1632  .  .  den  7.  Sept.  .  . 
ein  jBnrosse»)  Fest.,  und  neuneten  [es]  .  .  die  Tage  Pnrim  .  . 
Liessen  aneb  eine  [S.  1070  abgebildete]  Müntze  sehlagen  da  sie 
diss  ihr  Fest  die  Tage  Purim  nannten." 

Ueberda8,,Purim-Ans!n«^en"  der.,L(^x<'*iU"^J'<-'j''''"^^'  deml  lansiren 
am  „L)rei-Könige'''-Abend  entsprechend,  ist  Mitteü.  1  58  und  106 
bereits  gehandelt.  Nacl)  dem  Vorbilde  der  clii  i-ili<  lien  Mysterien 
tuhit  man  Szcncii   aus  der  biblischen  (ieschichte   aut.   /..  B  die 


*i  Vgl.  dif  Krläuteningeii  zu  den  OppenheitnacUen  Famlüi'uhild»  rn(Krarikf. 
1866)  von  b*>op  Stein.  deRsen  AafsseicUnungsn  zntneidt  für  Barem  gelten,  b. 
XII.    ^)  ehendii!*. 
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Aqedo  Aufopferung  Iftakn."  Ein  Engel  mit  papiereneti  FUlgeln 
Hingt: 

(fom  wedom!  — 

Wollt  ihr  wissen,  wer  ich  bin? 

loh  trai;'  tnoiiif^n  Namen  in  meinem  Sinn  — 

Mein  Name  ist  verhohlen  —  ') 

Ich  bin  ein  tnalax^)  mit  glühenden  Kohlen! 

im  y^osefsspir}*'  hören  wir  den  verkauften  Josef  am  (rrabe 
«einer  Mattet*: 

f^Liebe  Mutter  UuX'  l» 
Sei  mir's  nH>%ü^ 

Und  steh«'  auf  aus  deinem  ür«h 
l  iid  siclu'  deinen  Knab, 
Wie  »  s  iliin  prellt  lmicon08^)\ 
Aeh  lind  wcli! 
\Vi<'.  »;t'}it  inirl 

Ich  kann  i  s  ninini<n'nu'lir  an.ssU-hn. 

Doch  liielten  sieh  die  Spifd«'  nicht  immer  auf  dieser  H«ilie 
l)ie  Faschiug-n  itzo  und  Fastmichtspiele.  in  denen  dem  Jiidrn  oft 
recht  arjj:  mit^v^ftiolf  wurde,  reiÄtiMi  zur  Naehahrounj^.  h'tztere 
bf'sonderH  zur  lü-vanchr.  Und  an  wem  konnte  der  .Jude  liesser 
Kein  Mütchen  kühlen,' als  an  dem  Urbild  der  Judenfeinde,  an  Ila- 
man,  den  man  freilich  nur  in  effigie  zu  hängen,  zu  schlagen, 
oder  zn  verbrennen  sich  begnügen  musste?')  Schon  in  Babel  und 
Elam  kannten  die  Juden  das  ,,Purimspriiigen''^).  Eine  Baman- 
puppe  wurde  Lose  in  einen  Keifen  gehängt  und  !to  lange  durch 
ein  K.  ucr  hin  und  her  geworfen,  bis  <las  Seil  vcr-'  nL't  nar  und 
Hauian  iu  Flammen  aufg-ing-.  Spütrr'i  liängten  die  Kuabeu  enien 
♦•iatTnen  Reif'i  ii  in'.s  Feuer,  spraiiirrii  al>»  i-  selbst  dnrch  Rinj::  "nd 
Feuer,  oder  maii  stürzte  da«  liumanbild  vom  Dache  iu  das  Feuer 
hinab.  Selbst  die  Juden  in  Ostindien  belnstigen  sich  unter  Beteiligung 
der  Nichtjuden  in  ähnlicher  Weise.***)  Zwei  Figuren  von  Hol«, 
prHchtitr  gekleidet,  werden  so  lange  gegen  einander  geschla<^^en, 
bis  die  <'ine  uiederfUllt.  Diese  heisst  Haman.  die  andere  Mardo^ai. 
Die  erst<*re  hängt  man  dann  mit  grosser  Feierlichkeit.  Alt-Handmrg 
hatt«'  eine  ..jüdisehe  Bürgergardf'**.  welche  in  pluuitiistischen  Uni- 
formen, wohl  ähiihcU  der  von  Kalisch  |vgl.  Mitteil.  1  S  115  Nr.  25) 
beschriebenen  IJs^a<'r  Kapelle,  an  Pnrini  bei  den  Bekannten  feier- 
lich vorfiihr  und    mit  ,.Ledowid  borux''.  drr  kriegeriseljen  fhiver- 

^)  V^l.  l    M  :{2.H().     Iii  I.S.IS.     *\  Kng.  l  Vfrzeili«''     "    in  Siind^o. 

•)  S.  Mitteil.  L  1U6.    ")    Vgl.  I,»  vv  A.,  Volks-  und  Faiuüienfeste  in  Alt- Israel 
<A%  Ztg.  a.  Jndenth.  1896).  ")  Vgl.  Limdin«  s.  a.  0.,  der  Oio  eimehlägige  Lit. 
Migiebt.       Vgl  .Md.  Votküblatt  1856  8.  2t  (nach  Benjamin). 
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tiire  tles  8»bbataus^Mit«;s.  autiiiarsohirtc.  A!-  KoiumAiidant  djetier 
Kd*?itruj)jM!  winl  ..MomiirlK*  Hirsch**  «genannt"). 

Nt'lu'ii  dirx  n  \'olksspir|t  II  liat  auch  die  Kuiisttiiclmuii^  «las 
l'uriiiitlMMiia  ^liuidlicli  Hiis^t  httulet.  Wir  kcinipu  ein  „Aliasvi'n»**- 
'8picl'*Fraiikl".  a.  M.  1708 '->.  und  „xVcta  K^>thcr  mit  Aliasvcrus-,  „wt-U  lte 
dit'  Studiiimden  in  Pnig  vor  den  Ffirston  auf  der  Bühne«  dit»  man 
Tariatroui  [Theater]  nennt,  auflfÖhrt«'n**,  Prag  1720*').  Von  einem 
and«'rci)  Spiel  lieisst  es  (Serap.  1864  102):  ^^oxe  [schwierig]  lot 
eueh  mcks  lein,  deun  is  all«'  Puriiii  gemein,  das»  man  niacfat 
«•in  Spiel  v«Mi  tal»  [taub]  diikloin  |.fakob],  un*  mit  »ein  Weib  Kend- 
lein [Hauna],  uu*  mit  zwri  Siiiilix  teiii.** 

V«'r|L(nü^ten  s^ieli  au  Furini  «Ii«-  KiinlM'n  daiiii!,  diircli  >  F«fu«'r 
'/AI  springen,  so  li<'ss«'n  «'s  ?iicli  Pe>.aeli  aui  .St  derabeud  sellist  die 
Alten  nicht  nehmen,  über  «"ine  Wanne  zu  voltigiren,  weiche  da»  r«»t«* 
Meer  vorzustellen  hatte.  Ja  nirgends  trieb  der  jüdische  ilumor  so 
sinnige  Bluten,  wie  an  diesen  Abenden.  Das  getreue  Echo  dieser 
Jnbcliantt*  hat  uns  die  Ha»;^ada  bewahrt'^ |. 

Begrüsst«'  man  au«di  «len  ,.x<nnadiJcm  JBorzw"'"')  mit  laut«  iM 
Jubel  -  .,H<>te  blaue  Stcrnj  Harn<llex  e^s  ieh  p*ni.  UrünVinrt,  l»«>t- 
bart,    allerlei  Sl«'rn*''**)  s«>  lit*ss    d«K'li  auch  das  ..ungesau«'rt«  ~ 

Hrut,  dir;  Macn,  ln'h.  der  Atikoineu  (vgl.  Mitteil.  1  109  Nr.  U3), 
mit  sieh  spaisseu. 

Selbst  der  G<'g(-ustaud  des  Fentes,  der  Auszug  aus  Ae<;vpt< -u, 
stellt  sich  in  auiiehmbareivr  Form  dar.  wenn  beim  Thürölfoeu  (ebendas. 
,  100)  das  Familienoberhaupt,  «diu«*  Wahrung  seiner  Würde,  mit  «len 
Ih'tt<Mi,  seinem  Adelsdiplom  für  diesen  AImmuI,  auf  die  Thür  los- 
stürzte, als  ging«'  «'S  schon  nnt  Saek  un«l  Paek  sehnurstrarks  naeh 
>J<'ru!>alem,  aber  unter  allgemeiner  Heiterkeit  bald  Kehit  machte 
^Sel.). 

In  Kurland  U«-uut  uum  (Ii  M)  uuch  hettt«*  ciuc  gau/.c  Kcihe 
von  Pesachnüssespielen.  Nie  wird  der  Vater  vergessen,  unter  den 
Vorbi^reitungen  IKir  Pesach  auch  die  nötige  Anzahl  Walnüsse  zu 
besorgen.  Armer  Leut«'  Kiuder  «'rhalten  sie  von  der  Talmnd-Tora 
zum  Geschenk.  Ausschliesslich  an  dies^  Feste  spielen  die  Kleinen 


")H..litl.  i<J.  Ilaiul'..  •Iniu  wli  .Ii.  -.'  Aiigalu'  \ «'rdaiikt'ii .  ln'sitzt 
••rgöttlicbf  Pan><U«>  uul  ilie  Ha^güda  :  c»-i;r  -rr^  mjn  von  Cublii  llirweli,  ü«Tlin 
(Wohl.  Xaiiif.  nicht.  Dnickort)  m  lul>r.  S|>rach«%  /.  T.  deutsch  überitetzt. 
•2j  S.iapeuni  1848  S.  318  Xr.  IIa.  "I  Kbon.las.  S.  H20  Nr.  17.  I»a.s. 
aiirli:  ,,Kl<la<l  und  Mrdad",  ..Aftion  von  K^^nig  David  taitl  (Miüatli  dt-iu  f'lii- 
listi  r-.  Vgl.  Krsch  u.  früher,  Kncykl.  Jüd.  lät.  S.  461.  liöw  a.  a.  O.  .s,  -Jiil, 
•*>  Vi,d.  I>.  H.  MiÜler  w.  .).  v.  Schlosser,  Die  Haggadah  von  Seruii-vo, 
Wi.'ii  18J>8,  hes.  l  Taf.  Wll.  XIX.  XXX.  II  Fol.  2«.  Stvin.scl.ticid.  i  In"  drr 
..Urit  ut  Lit  -Ztg.  Id.  (>»kt.  1898.  A.  Friedmanu  iiu  „Peuter  Iioy«l"  1.  Ukt.  181)8» 
Beil.  (»ranwald  in  der  0«wtem*ieh.  Wochenschnff*  1888  S.  !»82f.  —  Kine 
Arboit  über  diese  HaK'trüda  int  für  AdH  nftchi*te  Heft  xuge»agi:.  MttteiL  1 
lOU  Nr.  103a.    **)  Öippnrim  VI  fii.  ti8. 
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das  „Telltiii*'.  Jeder  Spi<*l<'r  le^'t  in  seinen  'J'fUrr  brlrebig  viel 
Nüsse.  Alsdsmn  legt  der  ßankhnltcr  in  jt^deu  T<>licr  von  den 
seiDcii.  Hilden  seine  Nuase  inif  drn  iui  'J'eller  vorhandenen  eine 
^^♦•rfide  Zahl,  so  erhält  er  von  deui  ISj>ieler  so  viele,  als  er  hinein' 
Iji'letrt  hat.    Im  anderen  Falle  vnhlcilirii  si(   Arm  Spieler. 

Beim  Gupke  [Haufen]^  dem  südtieiitsehen  /S///»««/// spiele 
^Häuierles^  verwandt,  nur  dass  bei  diesem  auf  8  Nüssen  eine 
4*%  der  Gockel  oder  Belle rt.  steht  lejs^t  man  4  Nfiase  neben 
einander^  eine  5**  darauf.  Der  Gegner  mUMS  nun  aus  der  Höhe 
des  Oesiehtes  ein«-  Nuss  herabfallen  lassen.  Trifft  diese,  bezw. 
eine   2**  oder  3**.  den  Hauten,  .so  «i^ehrirt  er  ihm. 

Ein  drittes  Ki?ider:^piel  heisst  Bretley.  Man  lehnt  ein  Brett 
schrä;:;  an  die  Wand  und  läset  eine  Nusi<  (Resl)  <las  Brett  liiniuiter- 
laiileu  Triftt  man  die  angestellten  Nüsse,  wa«  iniui  zwemial 
versuchen  darf,  so  gewinnt  man  diese. 

In  einem  anderen  Spiel  hält  man  1  Nu^s  in  einer. Hand 
hint(>!r  dem  RHcken. 

A.  Ich  führ  im  Wahl. 

B.  Ich  fohr  mit. 

A.    In  w»*lcher  Fuhr? 

Nennt  nun  1»,  di€^  richtige  Hand,  so  hat  er  die  Nuss  gewoini'-ii. 

Die  Erwachsenen  spielen  Bank.  Der  BunKiiaiter  schüttet  aut 
den  Ruf :  „Zuwurf  S'^  Nüsse  aus  seinem  Hute.  Bilden  diese  zu- 
sammen mit  denen,  die  der  Spieler  einsetzt,  oine  gerade  Zalil,  so 
hat  dieser,  sonst  der  Bankhalter  gewonnen. 

Auch  /II  anderen  Zeiten  nnd  in  andi-ren  Gegenden  unter- 
halten sieh  die  Kinder  mit  folgendem  Spiel,  Man  stellt  die  Nüsse 
in  eine  Reihe  und  sehieht  eine  Nn^-  ]\\  vertikaler  Hielitnng  dagegen. 
Trifft  man  eine  der  Nüsse.  >o  ^ewl^nt  niun  die  Nüsse  reehts  davon. 
Dasselbe  Spiel  kennt  man  in  der  Klieiupfaly.  (  Sei,),  dienullcnde  Nns.s 
keisst  hier  Qockel.  Im  Badischen  kann  auch  beim  ;,HäuferIes^' 
die  Nuas,  anstatt  geworfen,  gerollt  werden. 

Die  auf  Pesach  folgende  Lenzeszeit«  sonst  an  Spielen  die 
reichste,  ist  mit  spezifisch  jüdischen  Spielen  ärmlich  bedacht. 
Das  „Babel<'-Ua  de -Spiel**  auf  dem  Badhof*  (Sippurim  V  S. 
201*  seheint  ebenso  wenig  hier/u  zu  gehören,  wie  .,Kopf  tind 
Adler"  (Konipert  L.,  Ges.  Sehr.  1  S.  242):  „Eine  Mniize  ^vird  an 
die  Wand  geworfen  und  dn  muss  man  «•ntwed<'r  auf  den  .Kopf 
des  Kaisers  oder  sein  Wappen,  den  , Adler"  gewettet  haben.*' 

Am  äiUfhuaiU^est  vergnügen  sich  hier  und  da  die  Knaben 
mit  ,,Blfttterdurcbbla8en'*  (Sippurim  V  S.  200).  In  Baden  (Kippen- 
heim)  spielt  man,  übrigens  auch  die  christlichen  Kinder.  Hutball*'. 
Die  Hüte  werden  in  eine  Reihe  gt^stellt,  einer  der  Knaben  wirft 
den  Bali  und  der,  in  dessen  Hut  er  fällt,  hat  ihn  mm  zu  werfen. 
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IJ«*i  «Müi-m  anilert'ii  Spiel«'  Uildet  man  einen  Kreis  uin  den  JialL 
uiul  aul*  <l«  n  Zuruf:  .,Herr,  Herr!  ^y•'r  wirft?"  nennt  Kom- 
niandeiir  cmvu  der  Spi«'ler.  Sofjleich  laufen  alle  davon  und  dt  r. 
»len  der  Aufjrcrufene  inii  den»  i^alle  trifft,  hat  seinerseits  wieder 
idneu  anderen  zu  trctfen. 

Ueber  das  Soldateospieleii  m  9.  Abb  haben  wir  MitteU.  I 
8.  105  Nr.  36  berichtet.  Nicht  weniger  auffallend,  als  dieat^r 
Betsatz  au  der  sonst  an  diesem  Tage  beobachteten  Traner,  ij<t, 
weni,ir>*t(  US  bei  den  Juden  Ost«*uropas(,  während  bei  den  süd- 
deutschen gerade  um  dirse  Zeit,  besonders  an  SuhtnUh,  die  obt*n 
erwähnten  Nüss€8pieie  einkelnort.  da«!  Fclilen  jüdischer  Spiele  an 
«Um!  Tin L.-tt'esten.  Höchstens  «las  FjilmleiiitrM«j:en  am  Feste  d»*?* 
(iff*t-tzeöfreiide,  worauf  sich  die  Kleinen  schon  da8  ganze  .ialii  iUh  r 
freuen,  wäre  zu  verzeichnen. 

Um  so  ergiebiger  zeigt  sich  wieder  das  erste  Winterfest: 
Xanuka :  als  geditdie  das  jüdische  Leben  mit  seiner  unverwüstlichen 
Daseinslust  wirklich  am  besten  im  «'tigeu  Familienkreise  dt's 
Winterabends.  .Auch  hier  s|)ielt  das  „Springen",  welches  T.ciw  a 
a.  <V  "JHH ''l  übi-i;;-en>  als  ein  nncb  sonst  übliehes  jüdisches  Spiel 
very.cii  hnei,  eiue  gewibse  liolle.  Diesmal  sind  es  die  .\a//«//r«liclit- 
ciien,  -  über  die  Zahl  44  der  Lichtchcm  s.  L«iw  a.  a.  O.  ;jr>0  — 
über  welche  die  Kinder  nach  dem  Vorgange  des  Vaters  setzen 
müssen  (Ostfricsland).  In  anderen  Gegenden  begnügt  man  sich 
um  die  Lichtchen  (Hannover)  oder  mit  ihnen  diurch  alle  Zimmer 
der  Wohnung  (Ostpreusssen)  zu  hüpfen. 

Weit  verbreitet  ist  das  ..Tr<* n del''-  1^-  Kreisel,  vgl.  Perles 
I'eiti-.  83)  Sjiiel  um  Walnüsse.  Wie  in  eliristlirlien  Kreisen  das  Blei- 
giesseu  zu  Sylv<'ster.  so  wird  es  von  'len  Juden  m\  Xnnuko 
beti'iebeu.  Jeder  tal>rizirt  sich,  wenn  irgend  nir»gliidi,  allein  sein 
Trendel'**)  mit  »len  4  Huclistaben  auf  den  4  Flüg<'ln  oder  au  den 
4  Seiten:  \p]Z'  [n^Jn  [d]:,  d.  h.  ein  grosses  Wunder  geschah 
damals.  Die  Kleineu  interpretireu  allerdings:  N[ichts]  G[anzl 
H[alb|  S[tellen  =  einsetzen].  Das  Spiel,  welches  auch  in  Uusslan«! 
und  S|)anien  vorkommt,  hat  seinen  Ursprung  wohl  in  Süddeutsch* 
land.  Von  hier  aus  wanderte  es  nach  Poh'n  und  den  angrr«nzenden 
Fänden!  bis  naeh  Fugarn  (F<(w  a  a.  i).).  In  Hamburg  ist  es  naeii 
Aussagen  d*tr  iUtesten  Leute  nie  lieiniisch  gewesen.  Docli  ist  es 
darum  nicht  ausge^elilussen,  das»  es  auch  hier  einst  bekannt  war, 
wie  die  Fahnenumziige  der  Kleinen  an  Simxath  THottro,  welche  wegen 

Vou  Krie«ir.  d  (ir.  n/iUilt  uuiD,  er  habe  hoim  Befliicix  <i>  >  Hi>rlin>  r 
Svii.if^oi;e  ilio  ^ei  det  q(tduso  \mp\i"n<](}u  .luden  kommnTxli'crt :  ...Nucli  «  iiintal 
hupucu!"  Auch  soll  Fr.  bei  dieser  «.iclcgeutieit  den  \  orbeter,  dor  nach  da- 
maii^r  Sitte  dttrch  ErnftetKcti  d^r  Daumen  dor  Stitntne  oachziihelfra  «achte, 
beiieidHi  liuUi  ii.  ...hl--  der  Kerl  mich  nicht  »elbcr  zn  hftren  brauelit.**  '*|  Vjrl. 
Witteü.  I  6.  m  3. 
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-Sö- 
der mit  den  Fahn«'nlichteh<'ii  v<^rbtiiiden<^ii  FeiterRgetahr  abgeschikfit 
wurdtn. 

Die  besoudiTs  am  Aiis/ajuog  letzteren  Postas  iiltlicheii  Taiiz- 
v«T?jrnng;nnfren  rrio^t«'!!  wohl  wonig  Orif^iiielles.  1%'lM'r  ilfii  „Fiach- 
tan//*  der  Setaraiiiiii  in  Sp?-ajevo  berichtet  ruu  li  ih  r  Allg.  Ztj^. 
i\.  .lud.  der  ilohiis"  1S91  S  12H.  In  d«'r  Wi»lmung  des  Bräutigams 
tn'tcu  die  Verwiiudt»  »)  iiacli  «  iuauder  vor  die  Braut  liiu  uud',  jeder 
legt  eisen  oder  mehrere  Fische,  die  am  Kopfe  mit  Blumen  imd 
am  Leibe  mit  Rauschgold  geschmückt  sind,  zu  dem  Ffissen  dt»r 
Braut  uiediM-.  die  dauu  über  jeden  Fiseh  hinwfghüpfen  niuss.  Die 
Symbolik  des  Fisches  (vgl.  Mitteil.  II  S.  oH)  berührt  sieh  aueh  hier, 
wie  beim  .,/.«p>ro-sch1a<r<'n*',  wob<*i  in  flumburg  aueh  Fische  ver- 
w<'ndt*t  vv.  rf]t'ii.  mit  der  des  Unliiis,  weleht's  8onst  (vgl.  Mittt'il.  1 
HS  Nr.  4;')!  .  >.  (\;i>^.  lioqeaf  §  u.  Brn'  hetrh  /AI  Ebl^n  fM-efer 

§        rin  \  ilu'tiv  JioUe  bei  ib-r  Hoelizeit  spielt. 

Böhmes  Gesch.  des  Tanses  in  Deutschland,  Leip%.  1886,  I 
berichtet  über  das  Tanehaits  der  Juden^  dem  „Juden*'-  und  .»Bafbier- 
tana'%  wrleh  letzterer  sieh  wohl  mit  «Icm  Doktor  Faus<tus-Tanz  an 
I^lrinl^MittoilJB9^^^6)deekt,und(S.322t.vgl.210)iiberden,/^otentallz•^ 
don  (ilüekel  von  Ilamein  auf  riuer  judi8eheu Hoehzt  it  tanzen  sah.  Ks 
war  ein  nifirkisehes'")  Tnn/s|)i('l.  \v»'lch<>s  noch  1800  geübt  winde, 
wobi'i  ein  i'iiiizrr  nii dri  ti*  !  und  den  loten  8p!f*lt<\  während  er  von 
allen  l^aniru  iiu  \  orl)t  isclneiten  geküsst  wurde  oder  umgekehrt 
i-iue  Juugtrau  aul"  diese  Weise  sieh  küssen  lies«. 

Sind  wii*  so  in  der  AufzUhlung  der  Festi*  mid  ihrer  Spiele 
unwillkürlich  dem  Laute  des  bürgerUchen  Jahres  gefolgt,  so  bleibt 
noch  zu  erwälmen.  dass  aueh  der  Sylvesterabend  von  den  Juden, 
und  zwar  durch  Kart»'nspiel,  besonders  bedaeht  wird.  Die  Juden 
des  Ost^ms  wählen  dafür  dvn  Weihnachtsabend,  ..Nif«  1**  (  -  iiatah'. 
noid.  virl.  Zun/  (iV  441  Anm:  .lud.  Volksbl.  ISfjti  S.  148).  Diese 
UeziucJiuung  ^ilt  n.indieh  aueh  für  Sylv<'.^ter  und  big.  3  Konige, 
<lie  Weihnachten  alten  Stils.  Da»  Kartenspielen  an  <liesen  Abenden 
gilt  in  manchen  Kreisen  gradezu  als  nuewo  (G>ebotJ,  währendes  ausser- 
dem nur  au  Xanuko,  Purim  u.  in  der  Wochenstube  geduldet  wird. 
Sonst  war  es  so  \  ««rpönt,  dass  uinn,  wo  der  gleielu-  Zalilenwert 
von,.Karteu'\  in  hebräischen  Lettern  --  10(M  9  t-oO,  und„.Satau'* 

j  '00  '-9+50j  nieht  absehreckte,  zu  den  schärlsten  Drohungen 
irrirt  ")  Um  so  bemerkenswerter  istes.  das«  (vgl.  Krie;i,d<  a.  a.  <  >.  433f.) 
1Ö20  in  Landau  (dn  .lüde,  während  honst  jüdische  iiandwrrk(;r  in 
jen(!r  Zeit  selten  sind,  als  Kartenmaeher  „in  diesem  seini-m  allei- 
nigen Ocsvhäft  vom  Stadti'at  geschützt"  wird. 

''')  wo/i;  f;Kicl«-ls  ..maiikt'n  eiixr'  led.  Kaufui.  I47l  rnffli  !]  pa-sj^t. 
^)  Vgl.  Kriegk.  iM'utsi^hiM*  BürKerthom  im  Mittelalter.  N.  Fol^o.  i<  raukf.  a  M. 
1871.  8.  493.  684  Note  416.  Uebcr  das  dehaehapiel  ofmz  s.  Geetetoer. 
123  fTtt:  nsv  (Der  Urquell  I  sS.  H20);  im  fibrigcn  8.  (jrüdemanD  in  6Tftts-Jttb«behri£t. 
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Von    Itohem  Intrros.ne  ist   in   dieser  Hiimicht   ein  Blatt  «iis 
('od    Hamb.   296*    »Steinschu.  310')  (iu  der  Orthograpliie  dea 

onc'N  PNC  .N  nrav  b'^b  w  P3»  3"iy  t'y  p*r,rt'  -»t»  nr*^  i^yi 
i*o  nr^'  mjn3  meo  w  rijroa  -^r.^'  rw  "»"^  T»r  't  *N:r3  hon  pim- 
'1^*13  rn  w  -a^y  dn  ^3n  me  no'f  iv*  ?jj;^j^n  r"»'pB'  p*w  bin  pro 
.  .  .  "»3«  p  Kt>  Ute  ■i^'ND  3Bfnj  rpHNi  •'3M  "»osia  an^^  nsrn  'jw  -rsro  in 
tn  D^"ji2  lon  DW  M^i  cmj  -»n'n  iw  nawr  ^»  ruyr  "^b  ^^y^*  vht 
cnir?  cny  nf*o  ^jd3  ürnj-  ^r^:  '^nt  n"N"i2  in*  ■'•nn 

D-vD  ^r'^iJ  Tijn  uijp  "*nB6  b*.^  m  nma  pnea  *r^*n  cn  't»  Tr*.2  tj? 
'3«  men  ^^3      •o'-      n^in3  -rN  Tatm  cnp«       'B3  rrpr3'!  iibgi  iicj 

mspc  IN  Vir,  \vjr  6*o  n^^y  -jn  yf\  dn  D^?:"p'  c^n  c-e*  bz  ^cni 
N*?  ""C  b2'  7]'-'r,y  pbn  ^^022*2  rrrr  n*^'  :2T^'  \'"iN  irnr?  ^^n't  ."tM' 
"^N^  •T'^HL"  2"20  cny  rTr  iN  D'JE*  D'iy  mM'c  n""'t  •."""ST  »n3n 

b:'i2  "'wjr.r,      □"py  vdd:  '^^'I'  ■■r^si:        e*^:^  'zn*^  rxn  in  *rn2ycr 

DN  "^^N  njr  □ne^y':  y^NC  ly  ^-'o'??:  p03N  N'^r  ^zn'?'.  tv' 
\'~N2rr  ^'.rcr,  r^n^  n:r*n  "'y       *:'n  *"n:  tn  rvjn  Vi" 

Np'iTi  r-.yE'  "i*-r  "^r**  n^'  "^"tl'  "yz  p'nr'r  ""^  in  c-jl*- 
Npv-  b2  pinr'"  ^'r  •^r":  "i'yi  r"-"nr  inz  ::^""z-n  pnl-  c^r'Z 
tD^'p*  "'"'K*  '?zn*  *z  nv-'  -'^  -niv.z  *ry-!vr  cnn:  ncrc  |t:p 
(Dor  UuU'rzeichnetc  gelobt  hoch  und  heilig,  weder  für  ■>ieh 
noch  fUr  andeif*,  oder  durch  andere  um  OM  oder  Geldes  Werk 
zu  spielen  ausser  Bezet  fin  der  Rheinpfabs  besonders  als  „Pesset** 
beliebtes  KartenHpieI|,  WüiTcl.  Hiemenstecben  oder  mit  Xiissen, 
Frächteu  oder  dergl.  Auch  dai'f  er  nur  an  r3ü  3*^];.  Sal)bat;uis- 
•ran;r  i»d«  r  ;ni  Tairen  spielen,  au  denen  num  kein  r-nr  -^nut 
Fem«  r  dar!"  er  innerhalb  24  Stunden  nielit  nu  lir  als  3  Itatzeii 
verlieren.  Nur  das  Spi«'l  ..Kinlegeii  in  die  K.issf*'  ist  ü:«'f^tattet. 
^^obald  er  sein  Gelübde  gauz  oder  tcihveise  bricht,  hjtt  er  sich 
nicbt  mebr  als  Sobn  und  Erbe  seines  Vaters  zu  betrachten.  Es 
btlft  ihm  dann  keinerlei  Busse.  Das  Urteil  ist  uiiunistr»t<sUeli 
Desgl.  verpflichtet  «ich  der  Unterzeichnete,  nie.  so  lauge  die  Eltern 
leben,  ohne  ihre  Einwilligung^  zu  heiraten.  Sowie  2  <»der  S  ein- 
waudsfreie  Zeugen  dem  V;iter  eine  Vtrrletzung  dieses  (jeh'ibnisses 
ujelden,  wird  der  Sohn  itnwidcmiflieh  verstosisen  und  enterbt. 
Ausserdem  gelobt  dieser,  bis  /Aim  20.  Jahre  ohne  Genehnififiinn 
de«  Vaters  sein  Studium  nicht  zu  unterbrechen.  Vim  30  Jahren  an 
darf  er  uui  einen  Thalcr  äpieleu.  nicht  mehr  innerhalb  24  Stunden 
im  Spiel  verlieren«  und  zwar  nur  an  Tagen,  an  denen  kein  7unr 
gesagt  wird.  Bei  sicherer  Auasicht  auf  Gewinn  daH*  er  aber  auch 
sonst  spielen.) 
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Jüdische  Sprichwörter  und  Redensarten 

aus  Ost- Ungarn, 

V<tn  M.  V. 

Au^erc«j;t  durclt  dn^^  I.  Hott  th'V  ..Mittrilnnirrti  dci'  (tcsrll- 
Si-hatt  für  jiid.  Vf»lk>knii(li  •'.  (ln>  icli  ih'v  (Jüu-  »It-s  llrnii  Ho/. - 
Kahb.  Ür.  Ksi'helhaolirr  in  HruclisMl  venlankc,  erlaube  icli  mir 
«in«'  Reihi^  von  Sprichwörtern  und  RedeutiHrU  n  Oiitzufceilei).  die  bei 
di-r  jüdischen  Bevölkerung  der  öst-unj?.  Monarchie  im  Gebrauche 
«ind.  Ist  es  fichon  im  oll^nH^inen  sehr  Rchwierig  don  UrB|»rung 
«Jillzt'Ijier  Sprichwörtrr  odrr  lirdfiisartfu  ^i'iian  aiizuji-eben,  oder 
mit  ziemlicher  Bestimmtheit  d<-n*ii  ViTlnrituii^^slM'/.irk  zu  h*" 
zeiohm*ii.  so  ist  dies  s|iezi<dl  bf»i  d»'ii  jfidisfdu'n  tini^^oniflii-  dvv 
Fidl.  d.M  liici-  liri  ilt-ni  iicnifinsflincn  Fiililcn  und  l)cnk<^n.  ilan  durcli 
kf  iuf  t  irt-ii/x-ltrankcu  aiitl,odia]tfii  wii-.l.  dan  Kut.sUdien  «jjleioher 
^»prichwörit  r  an  versi'ln«'d«  in'n  ( ha-n  hiebt  au8f!;csebb».*s8eii  ist. 

Wenn  nun  z.  B.  im  Heft  I  Soite  2B  bei  8pi*wt.  Nr.  8  Ober- 
«•hle«ien  (O.S.).  Seite  29  Sjirwt.  Nr.  79  Hamburg  (H.)  angegeben 
i^t.  so  diirt'tr  dies  wohl  kaum  auf  dicsr  iM  teiclie  zu  beschränken 
lein,  da  diese  Spriidnvtirter  selir  liiiuti^  in  vieU'U  anderen  Ländern 
uf>L'e^vandt  werden  und  n<d»enb«'i  bemerkt  aueb  in  die  Lesebücher 
der  A'itlkssebnlen  Kini^aujir  ^^«diniden  baben. 

Selli-t  d'T  selir  wfin>;r}ieiis-  mtd  dajd\ens\verte  Hinwtds 
aul  jrleicldauteu«le  .Sprüelie  in  tV«  nnb'ri  Spraeliun  beweist  durchaus 
nicht  die  Ableitung  aus  dif^seu,  wie  z.  B.  da:«  Heft  I  Seite  33 
Nr.  103  angefahrte  Sprichwort  sieh  auch  in  der  ezechischen  und 
anderen  nlaviochen  Sprachen  vorfindet.  Ich  erlaube  mir  dabei 
auf"  das  VON  niir  gebrachte  Sprwt.  Nr.  5  bin/.uweisen,  das  ieli  in 
(»alizien  ln»rte  und  welidies  iiu  Knirbseben  fast  w/iitlicb  glei«'b  lautet: 
-Sn«'  n  b«'irL;.n"  '"id  ateli  n  b»nse".  docdi  wiinb-  icb  midi  deälialb 
keme.«we«js  ;;(  ti  iiK'i).  Kii^^laiul  als  rrs|»run^s<n't  anzu;;eben. 

Ein  Aidiah>|)unkt  bietet  sieb  wobl  in  der  AusHpracbe  des 
Jargons,  da  derselbe  naturlicberweise  von  «b'U  lokalen  DiaU«kten 
und  den  betreffenden  Landessprachen  beeinllusst  wird,  doch  ffibrt 
auch  dieser  "Weg  leicht  zu  Irrungen,  da  nicht  immer  und  fiberall 
der  ursprüngliche  Lokalt#»n  beibelialten  wird.  — 

Ich  habe  dabei"  nur  da  den  von  mir  angefnlirten  Sprich- 
wörteni  und  Kedensjirfen  finc  ( >rt^bezeichniniir  brim  fn^t.  w»  ieb 
diin-b  )M'soiHb*rs  eliarakteiistischc  Ausdrücke,  dw  mir  bestimuiteti 
Hrfi  n  «'iLTcti  sind,  di"--«-  w(dil  ndt  I'eebt  als  rrs|irun«;  ainu-hujen 
konnte.  Ii.  bei  Sprw.        u.         Wn  bei  erstereuj  das  W'in't 

..Kukuruz"  (türk.  Mais)  ausserhali»  Ungarn«*  und  einigen  T^len 
Österreichs,  bei  letzterem  das  Wort  ,,Lämpcl*'  (eine  Art  Back« 
werk)  anaserbalb  Böhmens  nur  sehr  wenig  oder  gar  nicht  im 
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<  ««  lii  aucli  i-T.  r»(  i  (li«'ser  (ji«'lcj:;cnln;it  rrlaubr  icli  uiir  dir  Ver- 
iiiufmii;  auszuilni(*k<  ii.  ilafts  «las  ll'  Tt  I  S  101  angeluhrtt'  „'ü^^'Tljr'' 
vielltuclit  ..Knlatsiiht  ri''  nneli  ..(Julatsclien'*.  «'ine  Art  Backwerk,  üi 
JiöhiiH'ii  und  Miihn'ii  gciiiaiulilioli.  sein  diutte. 

Die  unter  Nr.  6  angeführte  Redensart  konnte  ich  mit  Wien 
bezeichnen,  dü  mir  deren  Entstehung  bekannt  ist,  und  swar  hat  <*in 
Wiener  jüd.  Kapellmeister,  namens  <>ser,  vor  uu^efHhr  40  Jahren 
•'inen  Lied<'rwal/A',r  koni|)oni«'rt,  dcftsen  Hefrain,  oben  bezeichnete 
Uedensart.  I»ald  zum  •f»'riüj;"elt«>u  Wort  wurde. 

Di«'  <htho'^a|)hie  l»ctrcttcnd.  Iialn'  ich  iiiicii  nicht  litiiaii  au 
die  lildiclic  Schreiliwci;,»'  irchaltcii.  suudtini  di*-  Ausspiailir  iu 
'  jiijDiictiachor  Wf'isc;  darzustellen  •^'•csucht,  da  dic?se  hIh  die  natür- 
lichste aui  leichtesten  luHslieh  ist.  — 

Zur  [Unstratiou  der  Wertschätzung  des  Jar;4:<ins,  wo  er  noch 
als  Umgangssprache  dient,  erlaube  ich  mir  un't  nachstehender 
sclbsterlebten  Anekdote  zu  schliessen.  Ein  etwa  Qjühri^iT  Knabe 
in  Galizien,  den  ich  aittfordortCf  entweder  rein  deutsch  oder  pol- 
niHch.  nicht  aber  „jiddisch"'  zu  sproclien.  i^ah  mir  zur  Antwoi-t: 
»Nu  nier  senn  doeli  .liddi-nl  Mansche  Kehijenc  h«»f  nch  jichlisch 
jjered't."  Atit'  meine  Knt»j^ej^nuu^.  da.«s  Most  niclit  jidtUpich, 
Hundern  Itebräiseh,  wie  es  in  der  Thoraii  t^telit,  ^esproclien  Itahe, 
erwiderte  der  Kleine  sofoit:  «Joi!  Mansche  Kebbene  bot  lauschen 
kodcMch  gi^redt,  ober  nur  an  Schabbo8  lin  Jontef.  Unter  der  Woch 
hot  «»r  jiddisch  gered't.*' 

S  jH'icll  wo  fte  P. 

I.  I  lm  ii  kelef  |iluu<l|  <lut".s,  .so  bellt  or. 

'2  X.'heii  ii  i^'olilcii  Wiigoli«  Hiid  nicli  a  goM<'ii  N'iUrele.  jV^rl.  Teii-llHii  744.) 
•  5   A  fjittfi-  lid  braiu'lit  ka  Brief.  ;i  -i-lilo^tmi  Ji<l  nutzt  ka  Brief. 

4.  Wenn  fnit  [ex  der  louktr  (bucklige) .'    Wi-im  er  en  auderu  seht. 

5.  Müchpet  (rcchto)  mit  «  Schnorrer  jsnort'n  an«!.  fanllensten,  v^l. 
Jüd.  VolksHatt  1855  !5.  80]  In  .  liiipp  a  I.o.  s.  \*i.i\h.) 

ü.  A  küewmk  [LugiteiJ  mulV>  u  >;it  fikuren  (tredachtiiift]  liabcn.  |,V'gi. 
Tondlau  9&6.)  {iifAh..) 

7.  An    modern  gulai  [Geifttltchon]  is  ka />roar'' l^  ff'-  Tcndlau  92!). 

s  Vf.r  )idis«  he  Küpp  in  ffqfische  U&nd  »oll  au  Uott  ücwabrcn  IVßl.  I 
M.  27.  22.  Teiidiau  10) 

0.  Mit  an  t.,.8  (hier:  Lei1>]  ketni  me  niMcht  äf  zwa  fosene»  (Horh> 
Seiten)  si'in. 

10.  Vüu  äcbmule  Linien  kriugt  uic  ku  hrät«u 

I I.  Mit'n  Tiillcn  t.. .»  m  let^t  k , . . .  n. 

12.  Kriegt  der  meUimmed  [Kindsrlobrer]  Erdftppol,  larnt  «  r  Ki<Uippol, 
kriegt  tr  Pläjs<rb,  lernt  »-r  Fhlsch.  ((riUiz.) 

13.  Nach  der  xanene  (Hochzi-it)  küiuiueu  dt-  f<fh«'iust«Mi  Lät. 

14.  Wonn  <»<>tt  will,  geht     .Stecken  lOB. 

15.  E  kikem  [TninktMier]  uiür-  a  Heuwagen  uuswi-iclii-ti. 

•    16.  A  memgener  j^V«Tnickter]  mCilt»  a  biUtscu  Ofen  kÜKch<>u. 

17.  K  leejr«r  Sack  steht  nicht 

18.  Leister     Sa<'k  Plöli  hnt/eii  al«     vcrliebtf-  Mäd. 

lU.  Nach  und  nach  koiuoil  der  rttw  jßablnaerj  iu  die  kik  |U»^meiiid(»|. 
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20.  Mt  waf»  erst,  wiis  a  Muiimie      weim  me  fe  nisoht  melir  hot. 

21.  A  Jid  jarietU  [»-rbt]  iiischt. 

22.  A  Jid  jarsenL  v  iin  Taton  do  t^oldi  ii<    Ader  |vj<l.  'IVnidlau  770|  Qu 
vfln  der  Mauuiie  dt*  weic  Brust.  t'^aliz.) 

33.  Wm  liegt  äl'  a  Kiacbeii.  imll  mer  fex  nischt  daKw  iHi  hen  mischen, 

((Jaliz.) 

dM.  Pamiente  fRechfaBgatacliten  Mbg<-beii|  thut  dor  nms, 

2h.  (.'eld  halt  jedf  »mko  \\Vuu>\<^]. 
2f).  Erst  esst  lue,  dauo  daukt  tue. 

27,  Etnmal  essen  ist  bald  vorp-ensen.  (1*>^*) 

28.  Vün  Jidon  kümmt  di'r  T<ile  lu  r. 

2tJ.  Aus  ^  hityt  r  (Talmudjun{»er]  ki  nn  m«'  sdl»-.»  UMrIuMt 

Vön  \vu«  xotend  [tnLumtj  der  «»iuis?  Viiu  Kuk«'riiz.  iL-ng.j 

^^1.  Wegen  e  wurmen  Stab'  mog  me  Räch  leiden.  (Pn^J 
Eaaw  r<*d't  mit  dr'  Häud. 

3^  Steh  auf.  dor  Goj  will  fe;  aetütin. 

34.  Wftrf  mich  mit  Stftner.  warf  ich  dich  mit  L&mpel.  U'>''^K-> 
(ad  101  Heft  1.)    Besser  »•  gauzor  Narr,  als  e  lialbor. 

(  ..    n3a   ..     „  )    A  Narr  wäat  mo  ka  ünfi-rtig  Ilaus. 
(  „    124  ^  )    U«»<.M>n   hoi   dfr  %nj>e  fHocli/.eit).  is  dt«  /c(ii«r  IBrautJ  «• 

Nftsdieriii. 

(ad  148  ilt't't  1.)    Ar  zwA  HOgeu  m«  iü  krank,  wui*8  me  L'ex  in'i<  Bett 


Kedt'iis  a rti'ji. 

1.  NiHflit  L'Osa>^'t  Mii  fiischt  ;;»'dacht  Holl  si»iii! 

2.  0«cr')  wät.s  er,  wo  (>ott  woiiot. 

3.  A  fol  [Stimme)  wie  a  Zohabrnjer. 

4.  spann  die  .\ni;rii  t 

5.  Anne  mit  der  ucu«'U  Zeitung.  ^ 

6.  0«er  hot'n  <falM.  AoKMonoA?  (Wien.) 

7.  A  [Gesclnchto]  mit  Gesan^^. 

8.  liast  langt*  matnwxes, 

9.  Hast  e  lang  Lt'ben. 

10.  Kr  hat  n  Kopp  mit  jci/'ir  vf]*»toppt. 

11.  Hob  c'j;  memgi'ut  [vernickt*  |  KTu^tiMi  [  Hus>kaKtani«MiJ  gegeeeen? 

12.  Wünacli  dir  in  a  liaud  uu  k . .  k  dir  iu  d«^  andere! 

13.  Xaim  Paff  (auch  Xam  Bai]  mit  de  ledernen  Flint. 

14.  Schmulo  ma^t  i'ex  groib. 

15.  Krach  L«'il»elr.  hnnil 

Iß.  Polak.  wo  liast  de  dei  link  Ubi? 

17.  Kr  luit  ni.  JiT  für  c  Wieuor  tnoox  [GehirnJ  im  Kopp.  (Pmg-I 
IH.  Kir/I  niicli.  ich  lach  gern! 
Liegt  mir  üturk  auf. 

20.  Liegt  nur  stagelgrfin  auf.  (Wien.) 

21.  Kr  wird  uodi.am  itonim  \i\e<'vht]  Viczfn  nn  wäiien. 

22.  Kr  wird  noch  b  turbcs  roes  Jzu  sühandeuj  ^{eljen. 

if     Vfigelc  iln  k  n  wie  e  Öclwel«». 

24.  Fiirin>  ist  alles  froi. 

25.  XarooM»  [S<Hl«^rgmcht|  mit  Zibeb«*». 

1  «Ü«er  .sagt     hiller    (Mitteil.  I  S.  37  Sr.       b«^tielit  sich  anf  Maria 
Stuart  III,  6  Anf.:  O  Sir! 
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26.  Ksrofjiiii  iiacli  Sii!,ijnth. 

27.  Jbjstei'  teincs  Itruucht  uio  kano  iieines  [div  »n  Udimno  ruh»  gebrAUcliU^ii 
Woidenxweigo]. 

28.  E  {fcwalti^er  ouaer  llJt  i«  htnmj. 

29.  E  schiucckedij^iT  Monscli. 

30.  A  bittere  getcure  (Ausdauer). 

Hl.  Mei  neiome  liat  sich  ain  Karg  Siiiai  t^e^taniff^n. 
82.  Hunj^t  r.  lei  k  Sal/..  wirfl  «lieh  dflrstoii. 
8H.  Web  meiu*-  yatinm  |SüaüeD]! 

84.  Weh  mpnit  [niir  nicht]! 

85.  \Vu^  is  (l.iiii    '   (VVa«  tler  Mfthr?      Aiierbanb'«  Bdiftfeskwtbiii  in 
JüU.  Volksbl.  IHöH  8.  lOil ) 

86.  Soi  H  x}icpe  \Vrw\\\w\i\  K rasche  [Courage j! 

87.  E  Stipp  in  rie  Zilhn  fin  e  Worf  horoef«. 
S8.  Koiei-  ;fa/VHTi(s.'le. 

H9.  A  kepore  [Öiibno]  für  juei  WäU  s  Muu. 

40.  Alle  mcMURfMÜm  g«ftagt 

41.  Misirii|iji  fSoliiiupfwort  statt  numtfa:  «'t«,!  Jjast  .i  ill.   >  U ni,';trn.) 

42.  A  2'urex  (Griud]  of  dt*i  Kopp  üu  katie  Na^ei  ze  kratzen. 

43.  Zerapriug  fln  z«>r{iin! 

44.  Derätick  iln  d»'rwar;LjI 

45.  Brar  Tf  tls  üu  I»Ä)t  ün  Leben! 

46.  V^isciiwarzt  «ollst  de  wardcn? 

47.  Was  sagen  de  meragüm  |Knn(1^rhaft«*r)* 

48.  Staat"«  t^osun-t 

49.  Zu  iiuls  gesagt. 

50.  Zdn  Z6fau. 

51.  Sei  .sv^üe  \Kk\]  ün  a  llünds  l' .  .  .  I. 

Ö2.  Das  wird  ihm  (ihr)  am  ffidux  (Heirat]  uiticht  Ncbadeii. 
&3.  De  kalc  (Braut)  is      mies  (hasslicbj,      hat  .schwarze  Aa${ea. 
54.  Doctorlcben !  wa<  .soll  ich  einnehme?  —  E  iNMe  mentne, 
.55.  IWÄMf^apper  [XündhöbschoDj. 

(VjL'l.  MiMeil.  I  S.  5(5.) 

Oltnu  Usdfnuz 
J">ip  Kügel  ii>  tler  Hrajf, 
Kat/  in  der  Nieder 
Oer  J^.  N.  I>raf  »He  Uliedt'r! 

l)io  getmrt'i  soi^t  i-  .so!  — 
Ali!  IJett  sitzt  *•  Floib. 
Wenn  mu  Um  ehappuii  will. 
It  er  niscbt  doi. 
Drauf  sogt  Ka8<  li<- 
En  is  e  hal  be ')  kaige  [Frage]. 

(GaÜK.; 

')  V^gl.  Mitteil.  1  2t)  Nr.  26.  Ave-LaUHiaaut,  Da?*  deutsche  Uaunertbutu 
Hl  881. 

«)  Karten,  Tgl.  Mttkeil.  I  8.  26  Kr.  6t. 


(Vgl.  Mitt.'il.  I  8.  51.1 

Sehloi  Kindle  scblof 
Dei  Tat«;  is  tirof 
Dci  Mamnu'  i>  e  Miliciifrati 
Di«'  iiikiic  [hier.  Magd]  i»  v  gvoil»»* 

Sau. 

Aleph.  lielh  ün  Gimmel 

Der  Täte  roit  atu  Scbiiumel 

Mnlkt^  Metex.  Touji  ') 

Hixt  is  de  inowe  (ßeschichfcej  ann, 


* 
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Jüdische  Volkslieder. 

Von  Ihr.  Löwenst^'n. 
Die  Btjdleiana  in  Oxford  besitzt  eioe  HimclBchriftf  über 
welebe  Kosenberg  in  der  Zeitscbriil  ftir  die  Geacbicbte  der  Juden 
in  Deutschland  (IL,  2H2  £  lU,  14  tf.)  ausfölirliclie  Mitteilungen 
niHcht.  Dieselbe  enthält  rine  Sammlung  deutscher  Volks-  und  Ge- 
^ellöehat'tslie(hn'  in  hebräischi'ii  Lettera,  worunter  sich  auch  3 
Hoch/eitskaninn;t  (Kalloh-Lieder)  befinden  (das.  11.  289).  \hn- 
liehe  [Jeder  hnduii  sieh  dat<.  ITT.  78  und  IV,  92.  ~  Die  Samiu- 
liiiig  von  Kallohlied«'ni,  die  in  meinem  Besitz  sich  befindet  und 
aus  der  nachfolgende  Zeilen  zwei  Proben  bringen,  nennt  keinen 
Verfaflser  und  gehört  dem  vorigen  Jahrhundert  an.  Die  Lieder 
rühren  von  verschiedenen  Schreibern  her  und  sind  alle  in  jüdischer 
Kurrentschrift  aiifi:^ezeielinet  Ihre  unpoetisehe,  derlie  und  doch 
wieder  so  herzliche  AusdrucksweiBe  kennzeichnet  die  Manier  der 
8pa8smaeli»'r  f  Mnrsehalil< '  wir»  sie  als  Ste^n'^ifdichtcr  hei  Hoch- 
zeiten anftiMTrii  und  in  Süddcutschland  erst  seit  etwa  50  Jahren 
HUHgestorbeii  sind.  Immerhin  haliciu  difs«*  Ij'eder  einen  kultur- 
historisclien  \Vi;rt  und  düH'ten  deshalb  aueli  für  „jüdische  Volks- 
kunde** nicht  ohne  Interess«  «(mu. 

£in  deutscher  welelu  r  li^eht  von  Anfang  erschaffen 

die  Welt. 

l.  Mir  wolliMi  .sich  mit  i-iiiainltT  befiei>seii, 

Gott  zu  lohen.  7.11  seji^nen,  /.u  borfihiueu  inui  /.ix  prfi*sseu. 

Und  zu  veiTünlen  von  ilii'N«>ii  GaSf^, 

W:!^  (M-  hat  «(ethfiii  von  Anfang, 

Oerweil  er  ist  (iott  allein, 

Niemanil  kantt  ihm  wan  n^den  ein. 

Desswegen  thnt  er,  wslh  «t  hegohrt, 

L'iul  erschaft't  Himmel  ninl  Krtl. 

H,  Die  Klenieiiten  tinil  Früchte«  in  dii.n  Feld. 
Lehentlim;  Thieren,  wio  deutlich  sich  heiuelt. 
Da,»'  hat  er  iille»  ersi  harten  bi»  Freitag  früh, 
Jedoch  Alh  >;  ohne  Milh. 
Nur  altoin  durch  Heim-  «Sage. 

Kr  «*raehafft  Adam  und  Eva  fiis  dem  9«H:h»teTi  Ti^^e, 

Zu  essen  von  .Imi  Haiun  u  o  <  r  ihm  vcrhoten  hat. 
Hei  Vermeiciunx^  deii  bittorn  Tod  sofort. 

3.  Aher  dio  Schhuige,  dH.s  listige  Tier, 
•Sie  thut  Eva  bald  verixihr. 
Mit  ihre  sehmeichlichen  Worten  betrofr<?n; 
Und  Adam  auch  deivu  bevrogen: 
Die  äcblang  sogleich  ihren  Lohn  i>ekaui. 
Und  Adam  aolphos  anch  vamalim, 
Zum  Paradies  inusxten  nie  hinaus, 
Zn  vermehren  die  Welt  aus. 

'i  Lied. 
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4.  Von  ru  bis  den  zehten  Gebiert 

Wird  Gottes  Wnrt  «rar  wouijtr  ostimirfc; 

Es  (lauert  aber  keine  10  Glieder, 

Bii;  da  kam  Awrohom  und  «rkennt  Gott  wieder; 

Zu        '  ihr  thut  fr  sirh  j^clbf^ton  IxBchiioiden, 

Zu  I(K>  Jahr  bekam  er  Jizchok  in  Freuden, 

Er  wollt  ilm  su  ein  Opfer  bringen  mit  aean  eigene  Hand« 

Oott  XU  loben  mit  «eine  Macht  und  Bestand. 

ö.  Kill  Knj^el  ruft  luit  liuchcr  Stimm: 

Awrohom!  streck  Dein  Hand  nicht  un  iliin. 

Denn  seiu  Samen  wird  sein  as  das  Sand  iu  Meer. 

Düü  schwör  ich  dir  bei  meiner  Ehr. 

Jkehok  bekatn  durch  seiner  Genade  2  Knaben, 

Die  (hl  tl.r.f  .11.   Wrlt  liol.  haben, 

Esaw  war  uia  Liebhaber  von  die  «iagd. 

Und  Jakob  HobH;-  die  gute  Andacht 

6.  Jakob  vermehrt  Heiucn  Same, 

Durch  4  Weiber  er  zu  die  12  Geschlechter  käme, 

Kuben  war  der  erster  Sohn. 

fc'chimon  war  anrh  davon, 

Levi  war  dati  dritte  Gosclüucht, 

Mosehe  und  Aron  waren  Qottes  Knoeht. 

Aren  trafst  da^  Priestertiun 

Und  Mosche  die  10  Gebot  von  Gott  bekiunm. 

7.  Das  erste  Gebot :  ich  bin  dein  Gott 
Der  dich  aut*  Egypten  gofiihrt  hot; 

Koinc  fremde  Götter  nicht  su  dieueu,  .solang  ich  bin. 

Dieses  nemm  du  dir  in  deinen  8inn> 

Alle  !Uldni>s  in  den  Hlnnin'l  und  auf  die  Eni, 

Wie  auch  in  den  Wasser,  ist  dir  verwehrt, 

Wer  sie  dient,  der  kann  den  Hauch  nic^  sehen« 

Aber  den  Gerediten  thut  er  beistehen. 

b.  Das  vierte  Gebot  ist  der  heilige  Schaliu:«. 

Don  sollt  Ihr  halt(>n  vollkommen  mit  der  Maas. 
Mit  Essen  und  Trinken  euch  dfuli  .^>  lirt, 
Als  ihr  sollt  bleiben  auf  Euer  gerechte  f<tatt, 
Eure  Arbeit  soll  alle  rerricht  sein. 
Wie  auch  Eure  Gedanken  sollen  bleiben  rein. 
Zu  bet«>u  und  /ai  loben  ist  seine  Begehr. 
Dieses  soll  thun  ein  rechtschaffner  Ebrüi-r. 

9.  Da.s  fünfte  Gebot  nemm  dir  wohl  in  aclit. 
Vatvr  und  Mutter  zu  eliron  sei  wohl  bedacht. 
Denn  sie  haben  dich  gebracht  auf  der  Welt 
Cnd  haben  an  dich  nicht  gespart  kein  Geld, 
Demi  die  Erziehung  ist  gar  gross 

Zu  voraus  wenn  dwi  Kind  sitzt  auf  der  Mutter  ihr  SchoHs; 

Dann  du  weisst  wohl  ihre  Schonung. 

Wie  auch  den  Ueben  Gott  seine  Belohnung. 

lO.  Zu  morden  und  zu  uukeuschen  hüte  dich. 

Denn  du  beleidig!<it  damit  Gott  und  ver«tQndigst  dieh, 
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l>onn  il;i>  Li  ijcii  lat  \>>ii  <i(»tt. 

tiikcnschen  bringt  euch  zu  8i?liaud  und  ^>polt; 
Liebet  GoU  mit^uer  Gut  und  Blat 
Rauhf't  tiiilit  l<eiiu  tii  Andern  s«'in  (iiit, 
Daun  wird  dir  (»ott  alle«  Wuts  lu-sclx-erfu 
Und  deinen  Samen  ««tark  7,n  vorinehren. 

11.  Noch  uiuea  hui  Gott  vurUotva : 

Tin  nolkt  auch  oiemand  nicht  spotten. 

K'  iii  tauben  Monsch  sollst  du  nicht  Huchcn, 
Di«'  Kninken  sollst  du  HeiBsi):^  l>08uch<'n  : 
Dvtnu  Gott,  der  sitzt  bei  den  Krauken 
Und  \v<'i^>  ii<  r  Mtniachen  sein  G<'dank<  n. 
Kr  sitzt  iu  Miiiiiuol  und  sieht  a»if  die  Krd. 
Und  ffiVit  deii  MeuHcluMi.  mix  »t  ist  wf-rt. 

12.  I>i(  «('><  i<t  (Iiis  lind  da>i  lä«Hl. 

Zu  keine  fremde  Krau  sollst  du  nicht  haben  kein  Lieb. 

Nicht  viel  zu  sprechent  und  «u  spielen  mit  ihr, 

E^■  ist  vi««!  ))«'sser,  du  'dpihst  vor  dir: 

Gutte»  Naiueu  sullHt  du  nicht  vergeben»  achwöreu. 

Denn  er  schenkt  nicht»,  wer  da  sohwOrt  bei  B(»iaer  ßliren, 

Durum  seid  ihr  zöclititx  luul  treu. 

Oaim  Word  Ruch  Gott  ^"^'8 


Ein  irn')  Lied. 

1.  reroa         crn  c~i*;  r-n  cvn  ') 

GhoMn  leb,  heut  ist  der  Taj^'.  das:«  mau  dich  fflfart  unter  die  nam")  fort; 

Darum  bitt  ich  Kuch.  Ihr  u  .  rd  /.uhön'u. 

Denn  heut  ist  der  Ta-f,  du*<«  aicii  dtM-  ir.n')  munn  in'kfdiren. 

2.  D»'in  pna:  *»  nmnst  du  zu  (Jtjtt  haben,  dass  <  r  dir  heut  int  nuir;  -ic:r:  '> 
Wenu  du  iiuHt  rin  n-i«sv")  gotban,  bist  du  gewesfu  durch        nsr ')  ein  cjih"); 
Damm  muHst  du  heut  .-1219»**)  tbun,  weil  da  hast  kein  andere  n^^a***) 
Denn  en  xteht  im  Posuk;  TWJin      na  j^sya  npiyi  tnm  R3i«n'*). 

3.  nunn  oi»a  w">  tlmt  dir  n'an")  deine  ni^*ap'*)  vergehen: 

Dagegen  muBSt  du  dir  vomohmen,  gut  und  fromm  711  <<«>!ti.  srdaiig  dich 

•  iott  las«t  leben; 

Und  ihm  dieneu  mit  alle  Jein<>  Kreften, 
Dann  %rird  er  alle  Zeit  an  dir  heheffcen. 

4.  myen^'^)  deine  Threren  sollen  beut  werden  vergosoen. 

Denn  <lie  rijc-  «—r'*)  von  ;r.r;  und  ■:-:'')  «einen  .TSWfi  cva'"»  nit  ve«dilo«>«»n: 

Solches  tiudeu  \\  u-  in  unsere  heiliuo  mvn***) 

DttS«  der  Mensch  ist  a«inb^)  alle  Tap  mwe'S  sn  sein  ima»  ui*'). 

')  Bri-  i^iuMitn.  •)  .\ti-  di-r  Neujahi  slitiii  t^i*  ;  lU'iit  ist  rli  r  dmu 
ettt«t«iitd  di<-  VVelt.  Heut  ins*  Gericht  Gott  aeine  Wesen  stellt.  «Öacbs.) 
■)  Tranwigsselt  *)  Vertrauen,  'l  die  Sünden  veniebt  Fehltritt.  den 
höwn   Trird).         überwältigt.     ")   Bussr.  Wahl.    ")   Busse.  Geht^t  und 

Wohlthätigk<'it  hoben  diis  bd.se  V^erliänguis  auf.  Auch  am  Hochzeitstage. 

»»)  Gott.  «<)  Feldtritte.  '•'')  Tliränen.  Thränenpforten.  ")  Bräutigam  und 
Braut.  Hoohseitittag.  »*)  Lehre.  ")  verpflichtet.  sn  beichten,  vor 
dem  Kkihdpfer. 
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5.  cmM  uud  m:»nr  uiul  nrps  "')  mutist  du  uucii  su^jtju. 

Denn  d*>r  ;»rn»p  Iiriiigt  «lir  den  nwi^ac  **;  4^i*tel  zxi  tragen, 

Solches  ist  von  imHon-  z'jrrjD  »ler  "'7"'} 
Uerwoil  der  Tag  ist  zu  dir  dn  -ts:  cv^^^t. 

6.  -nst  gedenk  an  doin  Vat^r  udcI  Mutter,  wie  »1«^  aicU  luit  dir  hahra  tliuti 

boiuillu'ii, 

Und  wie  äcbvv«'!'  und  wie  biti«.>r  haben  Mit*  dich  tliuu  orzieheu; 

Demo  Mutter  hat  mit  <iir  gehabt  m*h  tf%^ 

Darum  mu'*st  du  ^ie  nS'nc  beten  n-;T  '-np  oea**) 

(Wt.'iui  die  Eltvni  schon  geetorbeu  Hind:j 

•jo«  mn  Tai»  nn  las**)  das  »t  n">y2**;  bei  «lir  Terdorbeii, 

Derweil  dir  doin<t  Eltern  seinen  /.n  früh  ab^oetorbeii. 

Als  ein  nir'^'t  tiuint  dn  unt«'r  <lie  nein-')  gein; 

Ohnr  /wi'itV  l  wtMih'u  hout  deint-  Elt«'ru  vor  .n'»r.T")  ein        prc  "  vor 

tiir  eeiu. 

7.  «nMcn  uic'iiiu  liebe  Eltt-ru,  ge^<'n  •■uch  bab  ich  gesüudigU 

loh  bitt  Kueh,  Ihr  wenl  mir      hnm'^  sein,  derweil  ich  hin  ja  gewesen 

immflndig, 

Doun  in  uiisn;  n-sm*')  steht  aus  ?y  3«<  crr«-**) 

Irh  hoffo  'Kii  Kufh,  Ihr  wenl  mir  nJt  können  »ein  c*»  vya '*•). 

8.  .nm  ^STT  aiB  Es  ist  auch  gnt,  als  dn  nemmst  von  ileine  Brüder  und 

Schwest»Tn  Ahscheid. 

Und  breit  aie  .i^<ne**)  fOr  aUe  Leid. 

Wie  niu'h  voii  «loitte  jfewesenc  Z'-zr."). 

Auch  ab/.ubeten,  wenn  du  etwaö  getUan  c»mi<  a»ffj*i?*-j. 

"9.  W  o*SiVH''  c'C»  en  sriiiun  jext  verHossen  doitie  ledigen  Tägen. 
n?  ncti  werd  dich  (i«>tt  bonsclien*'),  soloheH  ist  ja  der  briste  Segen, 
Um!  zu  iiott  thu  ht'teu  cm  u-:t**) 
Dert>oi  vrord  er  dir  geben  bhmtt  p  ^^). 

10.  ififiims  Kxj»  >Tnr*"j  Den  Posiik*')  hat  gesagt  auf  dir, 
Wie  bald  Vord  raan  dich  iiaheti  geftttirt  unter  der  twm  afHr, 

Oline  Zweifel  stellet  ilu  in  ein  n--*") 
i^arüiter  ««eaueu  mir  cpo  ;n-,n<  nr.*n  amn»?""». 

11.  n^nw     .niCK  K^  ^')  Zu  Gott  muBst  dn  auch  beten,  als  er  dich  Insst  lebi*u. 
Diihei  zu  beten,  du^s  er  dir  nrni  in  aUe  deine  s'poy")  geben: 
Em  wenl  iui  lliuimel  auKgcrufeu  ';i^£^  ':i?c  .is 

Dai'über  thnnen  wir  benschen  nni^ea  nts^ta  ^^'J. 


**)  Bekeuntni.s   n.   Kleheu   u.  iiituii.     ■')  der  die  'rrauung  vuii/.iLlit. 

Vgl.   Mitteflnngeu   l   S.  86  Nr.  30.         unserer  Oebräuche  wichtigster. 

Versöhniirgstai,'.  "')  Sehnier/en  der  d'burt  '"^  um  Ver/.eihnug  bitten  \'<tr 
versauiuielter  (iemeiude.  ")  Ehr«  Vater  und  Mutter!  '-).  auf  dieser  Welt. 
**)  eine  Waise.  •**)  Irott.  "*)  rechter  Pdrsprecher.  •'")  vergeben.  Lehn». 
")  Th.  103,  13.  zuwiderhxndeln.  bitt^>t  sio  um  Verzeihung.  Ge- 
führten, anderen  beuten.  *')  zum  Lohn  dafür  wird  (lott  dich  segnen. 
**)  (T«jdeuke  unser  /.um  lifibenl  *^)  Glück  vom  Himmel.  *'■)  l's.  19,  5.  ^"i  den 
Vers.        König  David.    *'')  Furcht.    *")  beRtiltigen  wir  da«  Woii  Esth.  8.  H» 

l's.  ns.  17.  <;in.  k  UK,1  Segen.  Geschftfte.  ")  die  Tochter  des  ii, 
dem  N.!        die  7  Jjegenssprücbo  .sagen.  , 
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12.  p*  *e  Wer  wollt,  dam  «leiuo  <t'*»^)  sollen  <lou  heutigen  Tag  wereii  an- 

troiiom  meii. 

liott  wiTil  gewiss  ln'Ut  tlii'  =»cn-  'ztra'''}  hei  ilir  ia.ss<'n  koiimi«*>i, 

I>i«'  werden  lUch  anreizou  aaiav') 

Dtu»  dtt  werst  gewiRi«  innnohmen  oiui)  nais  na*»'*}. 

13.  rtt  -uj*^)  iuuiii>t  du  «lir  vorn<'buicu,  mit  deine  Leut  treulich  lu  leben. 
So  Word  Gott  Ton»"')  euch  zusammen  nnai  btc"')  gi-han. 

r>i>>sos  thii  ic)i  dir  sagen  aad  singen  aaau; 

Ks  »teilt  im  Posnk:  irna  pan  ibm  nm  rom  ntt  v«n  sny*  p  V;''). 

14.  ^jsimcoo  »«CK  Cbo.s('i).  du  l,u.'ki»iuMini  jetzt  riu  W«'ib, 

Derweil  er  sio  hat  jkreDchaffen  von  einer  Hipp  aoa  deinem  Leib, 

Yh'nu  «Sott  Iiiit  g«'sagt:  nir  ot»  r-"-  ivj.  nh^*) 
Lad  steht  gleich  weiter:  n«:  tr;  r 

15.  ::.-i7  .Ity.und  ist  dift  Zeit,  als  ich  tliu  vorsaijcu, 

Wann  du  mir  nit  uhiuben  willRt.  se  derfst  dn  un»re  Leut  fragen, 

Vor  n''m  miisst  »hi  haben  mic*") 

Du  muä8l  dir  alle  Tug  Zt*it  nehui<fu,  /.u  luru<>u  r.Ta". 

16.  s*st*sie  jn:  *ne*"'l  ist  auch  eine  grosse  nnm**) 

II,i!t  arme  Lciit  und  f?it<))  sie  nisp**) 

Z'iT  =r-"''i  »oll  ««'in  dciiii«  niiir*"} 

Üanu  werd  dir  r'»crt")  stbicken  einen  chrliclieu 

17.  eirm  pyme  naia  i^i  ramt  wm  not'')  aolebes  hab<*n  aucli  unsere  tnasn  preisen] 

Wer  da  knnu  kein  mir  *')  lernen,  der  »oU  in  deutsche  o»?bo''')  letieu; 
nr  AisTS^  werd  dich  Gott  laasen  leben  in  eine  nais  nav'*) 
Wenn  da  wemt  D**pe  sein:  lairjr»  hm  *rnm'^'), 

18.  -z-      STip'")  h<*5r  mir  zu.  uieiu  lieln'r  pn nnnn, 
Wie  du  dich  in  deine  Cid***)  sollst  jm:"')  sein, 
Doisf  B'«*")  tiollst  du  ."!:ic»«3'**>  fflhren, 

Dann  werst  du  es  in  alle  deino  a*pev")  spüren. 

V.K  'n  nn*  nc^n  .n»B?in"*)  vor  alleu  Diageu  musst  du  alle  Morgen  zum  ersten 

deine  n^***!  thann. 
Dann  werst  du  beknnimen  von  .n' gut«m  Laun; 
Deine  rrcr"*)  soll  «ein  mit 

Dann  werd  dir  Gott  gebea  deu  Taj,'  eine  gute  rj^nc'*"). 


*)  •Suuuua  siimniarnni. 

■■•'•j  Weinen. ''')  Hnuel  der  Banuln-r/.igkeit.  "^"(/nm  <  !utrn.  '''Ij^lückliches  Alter. 
*»>  d.  lu  Kt'miiss.  gelobt  sei  Kr!  m.  ll\  1  M.  2,  24.  Ib.  2,  18.  Ib. 
•♦)  Ps.  112.  1).     '•'•)  «i.'lK»t.     "^1  .Ahuosen.     * ')  ilott  scn  Liebe.  Andacht. 

liott.         Armer.     •')  Spr.  d.  Vät.  r  H.  9.     '*)  vortrett'lieli  eingeriditet. 

Üiicher.  «um  Lohne  dafüi*.  wenn  Du  das  Gebot  hält*it.  '*)  vor 
allem  andern.  **)  Brüntigam.  Handel  und  Wandel  fahren.  Hed- 
lichkeit.        Fa.  III,  10.   **)  Gebet.   *^)  Gott.  Geschenk. 
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90.  r»i  ci^r*')  nnt>^r  du  amli  mit  lioim-ni  Hausjfi'isiiid  iiiui  \V»;it>  iiiilun. 
Uabei  luusst  du  dich  unterhalteu  mit  d*ss"')  mui  aiuiio  Abgalieii; 
Du  muBBt  auch  von  deine  pj**)  Haser**>  goWn, 
DftnD  verd  dir  üott  r<irl&iigom  dein  Lehen. 

21,  w'^)  gil*  uucli  iieut  ni^DC"")  zu  Nuiren  uti<l  2U  i)ur\ifr'"j  uii<i  nuvh  ku 

Klesmorim*'). 

Sonstcii  Mcin     >    lii  lustiLT  und  M  hicieii  wii-  »H«*  o»"Jc'"*): 

JetssaDd  ^oh        und  zn  n:-ia^'>  uattr  dt'ine  nein  '*)  mit  dt  iiii-r  Kalle '^J. 

Diese«  will  ich  dir  aber  sagen,  duss  ich  nehm  für  iinHon*  alle. 

"■')  Hau:*fVi.  (lcn.        8teu«-ni.    ^^  MitR^lfr.        Zelmt.  i..  T.if.-l'ictk.T. 
*")  Musikanten,    ""j  J«eichaam,  iiwr  etwa  =  Klotz.  Tolpel.  Trauiiiuun«»!. 
Braut. 
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Spiele  der  jüdischen  Kinder  in  Ost- 

galizien/)  . 

Von  Dr.  A.  Landau. ') 

Kinf  r^v<tf  in;4ti-fln'  Eintriluiiff  <l«'r  Kiiidrrsjiiclf  i-^t  zwar  oft 
Vi  Tsucht.  «nix  1-  liislu  r  iiocli  nicht  frreiclit  worden.  dS.  riariiber 
<irawberger.  Krzieliun^^  u.  Unterricht  im  klass.  Alt<'rtiun.  Wiirzh. 
lbt>4.  1  23 — ;').)  Ich  begnüge  nücli  daher  mit  einer  An»»rduun^ 
nach  äuascrlichen  EiateilungsgründeD,  die  hoffentlich  weni;)fstetiki 
den  Vorzug  der  Einfachheit  für  sich  hat. 

I.  Einzelspiel«  und  Spiele  ohne  feste  Regeln. 

A.  Belustigungen  mit  selbstgetertigtem  Spielgerät. 

1)  Aus  Papier  werden  Figuren  getaltet,  die  Vögel  vorstellen 

solli'D :  KdkfeHjnlax- 

Kbeuw»  wenlen  tu  ächleüteii  aas  äpielkart*>u  «Vö/^el"  g»  liilti»'t.  liit  brecbt 
III  Zeitfcbr  f.  roinao.  Philologie  Vni.  136. 

2)  Knakar:  ein  mehriaeh  in  Dreieekform  susamueugefaltetcr 
l'apicrbogcn,  der  durch  die  Luft  geaohvrungtfn  sich  mit  lautem 
Knall  «ifinet- 

Vgi.  tVw  I'ajiierklappttn  in  BasleriHviii-  K.iiitler-  u.  Volkttreiui«'.  liai^el 
1K57.  .S  33. 

3)  Kartenhäuser. 

4i  Knallbüchsen  werden  aus  einer  Foderspule  vt-rtertigt,  in 
we)ch<'  ein  H«»]zchcn   als  i^tempel  paast,  und  mit  einem  Pfropfen 

ans  KartoftV^lii  ireladen. 

Vgl  üölimt'  Deutsch.  KimterliLti  u  KiudiMspiel.  Leip/..  18117.  S.  622, 
Nr.  496. 

5)  Grössere  Geschicklichkeit  erfordert  die  Anfertigung  von 

hölaernen  Spritzbiicliseu. 

V..1.  fi;;!..,,..  i'.    V'-  497. 

M  ii8ikm>i  I  utiK  iiii' :  6)  Ein  Kmmiiii.  drssen  Zähne  mit  dünnem 

Tapirr    bedeckt  werden,    wird  zwischen  den  Lippen  gehalten  und 

darauf  gesummt. 

ßdfamo  R.  435.   Nr.  38. 

')  Kinilet>i»iclf  im  cJi^sten  Sinne.  als<i  mit  Aussclilüfls  der  bm)ii«l<TH  zu 
Ix-Iiandt^lnden  .^piel«'  mit  kleinen  KiDdcrn,  Aniiueu8cherze>,  Kind<^rreime,  K^tüel- 
frii^'cn.  Vorstumle^iiluingen  eti-. 

«  ist  wje  dentchos  sch,  z  w'w  franz.  u.  slav.  /.  zu  lesi-n.  ts  ist  «hus 
<UMit~i  ]t>-  jr  deuttiches  ch.  )  mouillierte»  1.  '  äber  oiitoin  Vocal  buzetchnet  *iu* 
Tonsilbe. 

')  Diese  Arbeit  ist  ent  wUirend  der  Drucklegung  des  H^fU*»  b«iiii 
fit^ransgeber  eingegangen. 

4* 
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7 )  Au  itinriu  Hitiscnrohr  wii'd  ein  «Stück  des  inneren  Bat»t4ts 
frei/i^elegt,  cleKi»t*n  St  liwingiin^n  beim  Hineingingen  einei^  scliiiar- 
r«»nd<-u  Ton  hervoi-hringen. 

8)  Aus  AVeidcuiiiten  \vor(I«^ii  l^tciten  viTtVrtigt,  itulriii  iu:iu 
•  Ii»'  liiiul«*  mit  <l<'iii  Mcsscrheitc  loäklopft^  olme  dnüs  jedoch  rlwa» 
dal)*'i  gesungen  würde. 

Sol<'h<>  Liedoi'  beim  Pf(>ifeti8clm«'iden  m.  */..  I).  bei  Simrock,  D(«»ts<*lt. 
KiiicIrrUiK  h.    2.  Aufl.  S.  160. 

9)  Kill  gn>sses  Rluiiieiil)latt  winl  iiher  die  zu  einem  Kin;ir« 
jr(.|Hn;'«'ii(  n  Kini^er  der  linken  llrnnl  gelegt  und  mit  der  tiaehen 
recliten  geschlagnen,  dass  es  zerplatzt. 

Vi,'l.  gr.  nJ.aTavwvvov  ( Jrasl>''rg«T  1,  137.    Hffhmo  S.  424.  Nr,  16. 

10)  i)er  neuesten  Zeit  gehört  du»  Spiel  mit  Knaügumnii  an: 
Oeknuter  Kautschuk,  aus  <!< m  man  ßlaseii  bildet,  die  durch  Zor« 
drücken  zum  Platzen  geUrai  ht  werden 

hl  Bnst'l  Kli)))f-G(tLsr/iu.    Sohwri/orisch«-.-  Idioiikon  II.  öäS. 

I?.  Ii  KdLsl.filax  (—  Kntlein)  mayn.  Scher!)*  n  oder  ti.H  he 
Steiiichrii  werden  schräg  auf  eine  \Va»«ertläche  gcwortcn,  8«»  das.s 
.sie  nieluinals  «uit  hupten. 

Fi'ir  kein  xweitefl  Spiel  lässt  mc\\  eine  gleicht*  Mon^e  von  Be)ii'niii!ti^«*ii 
Kiu  liu  .  Im  II.  .Iiiliii  u  Kiseleii.  (leiitsrilf  l'iunkiiiist  tnliifn  iiu'br  al?*  vii-i/iu' 
«It  uUche  pi-ovm/ietl(>  Mamen  »a.  Ur.  sji&^rpoxisjiö«.  <ha}<b.  I,  <>1.  Icit  iTnälun- 
nur  «He  mit  «lur  jötHsch<*n  Beiieiimin^'  üliemtistimineudeii,  Kasrhhe  irnfrt». 
Kiischbiw  Pleuse. '\V(-.i  t..rl.u«  li.    B.  rl  hl2:i    \>o[n.  kaciki  kit^oi  .  l'varf 

HlolM<ri('/nc.    Wm-' iuin  ]HH(\  f.  III,  HtXi.     Knien  svhiessfv.     Knothe.  Wiirfevl. 
d.  iicliles.  Miiu<iiiri  in  NonÜiobuieu.    llolifiieUH'  1888.         4(!}'.    arhwül».  Kutlc 
icerfßn.    BOhiue  8.  W4  Nr.  4ß0.   ent;].  ikuks  and  drake*. 

2)  Tseixn.  Kin  Spiel  mit  Knöchelchen  von  Kalbsfiis>)eii  oder 
liücUenwirbeln  von  Fischen,  worüber  ich  nichts  Niihere^  anzn;;eheu 
vermag,    l'her  die  Ktviii(ih>irie  n  erste  \'(>rk<)unnen  des  ^^^»rtes 

s.  Löw,  I^elieiisalt<'r  21iü  u.  421  n.  '<,iO,  Jiei  den  Juden  im  König- 
reich Tol^Mi  Stml  L  is. 

Venuiitlieh  ist  es  mit  dem  deutschen  Datschelspiel.  ffrtmm,  Deutlich. 
W'örtorl».  II.  S'^I'k  Stut  luitjtln.  Sclimell«'r.  IlHvoiisclies  Wörtci lt.  1,  (>1H  i<liMi- 
ti>ch,  wo  \«iti  luut"  .st»'ineii  .•iucr  in  «lir  Höhe  Lr''^voiti'U  wittl.  «lanii.  l>fVor  «t 
herunterflillt.  die  vin  aut"  tleiu  Buden  li«'trenden  «'iiizeln  in  ili«;  ii.nul  ;r«-f}isst 
w<*rde!i,  intt  \vrlch»»r  nun  auch  •(••r  «'luiierjji'scluu'llte  anf^'f-liiutren  wird. 
kaiui  iilleiii  (xW'j-  ver;  niidir»'ri'n  gespielt  wi'rdi  i;.  [n  i  Si  liwci/.  mit  Kit  .-.1- 
stein.'ii,  HkkeUittutai.  irOHpielt.  iiochboi/..  Alernaiini,'<«-h(.'>  Kind<'rlied  n  ]\ind<T- 
spitd  atiM  der  Sehwiz.  [.oipz.  ia"»7.  S.  448.  Bi»bme  S.  fi03  Nr.  468.  In  Riissj- 
land  Hdfiki  Wilh,  iliimni.  Kh-inero  Srhiiftcn  Boil.  1881.  I,  ;5<i5.  In  Kn^'- 
hmd  Ktnickkhoncü.  Saturday  U«»virw  1884  Vul.  ö8.  Ü.  31)8— U.  Bri  deu 
*fri<H?b«'n  n.  Urasborjjer  I,  71  f  In  Toscana  liijtiylin».  Äreliivio  per  lo  «itudio 
d<dl«-  (radizioni  popolaii.  I'alernm  1882  f.  I.  12<;.  \11.  481.  Zu  eiorr 
L're^soii  .An7.ald  verHchiedoiior  8piel<i  xnX  duA  HpRniüche  fi^piei  iU  las  eJtinnn  KWi^ 
^eldldet  H.  a.  U.  284  ff. 

8)  Das  Qlitsft  (auf  dem  Eise  gleittni)  bedarf  wohl  keiner 
niiheren  Beschreibung.  Die  Benennung  ist  die  vorwiegend  in 
Mitteldeut.schland,  aber  auch  in  vielen  Gegenden  Norddeutschlaiida 
gebräuchliche. 
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II.  Spiele  für  zwei  Kinder. 

1)  WtT  zuerst  Inclit.  Zwei  Kiud«'r  sitzen  rinaiiih-r  jj^e^eii- 
iiber  und  sselieu  »icli  ^luaiui  lu  h  (it'.sicht.  Ww  /.uerst  iaclit,  hat 
verloren. 

In  Ur«'men  Stafinkiekeu  Aiu  rnjui-ll  VI.  171,  \<(\.  StcilM-r.  Klsäs><.  Volk^- 
büclil'MfT.  *2.  AtiH.  MülliaiiHeii  18öU.  S.  1(>  Nr.  äO-l.  H»">hiue      n<^0  Nr.  .VJü-8. 

2)  Jö,  \('jn,  Xisf.  Eiii.s  Ie«(t  dem  andern  Fia^^cu  vcir^  die 
oliiie  Ja,  Nein  und  Niclii  beantwortet  werden  müssen. 

Ebenso  Bflhmc  8.  6fö  Nr.  576  Vfrschiecien  benannt«»  j^leidie  Spivle 
(•  iu»,'>  ans  Mühren»,  aurli  suis  Fischarts  (•ar<,Miitua  ('ap.  2i>  l)oi  VoinaN'kfti  ii. 
Hninky.  .Spiel«-  u.  Keim«'  d  Kimler  in  ( Kstm-firli.  ^Vit■n  1H7().  10)  — 2.  Kocli- 
liol/.  S.  i2'6  Nr.  HU.  Man  v«»rgIoirh««  «lazu  <leii  Alton^laiiltcn.  tla^s  man  einer 
H«?x«'  (licht  mit  Ja  oiUt  N'^in  iiut\v<»rteii  «iürtV.  son.sf  l>ekommt  sie  lifw^üt 
fiWer  ein»Mi.  I).  <_'C^^ri''.t,'i  I'<'  Kn<"k<M:|»hil<>^M|,iuf  ('iRiniiil/.  1718.  Kr^tf^  Hmi- 
UiTt.  t'^iu.  60.  W  iitike.  i).  «ieiusclie  \  ulkHalteii.'laul»o  d.  U»'g»'uwuit.  2.  Antl. 
BerU  1869.  Nr.  416. 

3)  GHttS.  Eine  Art  Vielliebchenapirl.  Jcrb's  Kind  niii^a 
immer  ein  grünes  Blatt  bei  gich  haben  und  dem  andern  auf  Ver- 
langen vorzei'^en,  son^t  liat  es  verloren. 

Pohl  Zieloite.  WisJa.  Warsc  hau  1887  f.  III.  507.  Kolberu.  Lud.  Krakau 
1871.  V.  292—29.4:  Wer  nicht  einen  n^fliteii  Zweig  vorwwaen  kann,  n'iht  ein 
Pfan<l.  Ans  d<Mn  17.  .Ih.  unter  dem  Naiii'  ri  '/.irlimi  uiienioiit  lielo^t  Ix  i  Limlf. 
Slowtiik  (P«>lu.  Wr.rtcrlj.i  LemlM-r^  1854  f.  \'l.  10."»(>.  In  dt-r  liukowiim. 
Zoits«!ir.  d.  Ver.Miis  t.  VolkBknndo  VN.  141.    lu  Italien.    Archivio  XH.  .Ul. 

4)  Im  itti  grud  (  -  l'n|  «rra«l]  oder  Grad).  Man  lässt  den  Gej?* 
ner  raten,  ob  man  ein«'  <;rade  oder  ungrade  Aiiz.ilil  v<»n  Geld^ 
stiiok«'n.  Steinchen  U.  dgi.  in  der  f^esehh^ssenen  Ilnn«!  Iiahf. 

Bei  drii  |{(>m>>rn  iinfutr.  <j:v.  äpTiix^eiv.  tira.sl«.  1,  144,  liühnie  ä5, 
mb.  Nr.  53(1.    Uochh.ll/.  J?.  424.  Nr.  41. 

5)  Ebenso  \n»at  man  raten,  in  welcher  Hand,  in  der  rechten 
oder  linken,  man  etwaR  halte. 

WetteraiiiMch ;  HinIMtnnk.  in  vbltir  llmiilf  Uoclih.  S.  42P.  in  HifUHMi 
IHnktpank.  Am  L'rqu.  VI,  lid.  üuter  vtrschiidrm'u  Namen  weit  vi-rbroitet. 
Bdbn>»>  S.  eaö  Nr.  6ä9. 

6)  Eine  Kombination  des  vorigen  mit  einem  ^M-nphischen 
Spiele  iat  das  S[)i(4  Meptis.  Ein  Spieler  lässt  den  andern  raten, 
in  welcher  Hand  er  etwas  halte*  Errät  es  dieser,  so  hat  er  das 
Keehr,  einen  Strich  zur  Zeichnung  einer  nn  iisehlichen  Figur,  die 
in  d»'r  bekannten  primitiven  Weise  dar«^estellt  ^^  ii  rl.  zu  zeichnen. 
Krrsir  er  (•<  lueht,  so  hat  der  Frajjende  das  Hecht,  "  inen  Striel)  zu  ^ 
einer  zweiten  Fi<j:nr  zu  machen.  Wer  zuerst  seine  Zeichnung 
volle iidet.  hat  gewonnen. 

7)  Kop  tsi  f—  oder)  f'dlar.  Kine  Münze  wird  in  der  durch 
b'^idc  Hände  gebildeten  Höhlung  ges«*hüttelt  und  mit  diesen  Wor- 
ten in  die  Hölie  geworfen.    Der  Gegner  mu.-^s  raten,  welche  Seite 

oben  zu  liegen  kommt. 

Dir  EntstehungH/.eit  dieser  Benennung  lässt  sicii  genau  fixieren,  il* 
Kupfermünzen  (anüere  koimneu  hier  ilorh  wohl  niclit  in  bt^tracht),  welch» 
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auf  «'Iiior  "^«'itf  l  iiii  ii  Kopt".  auf  'It.r  iiniioin  '  iiifn  Adler  tr.'V^'i  »i.  in  i »vti-rn-ifli 
nur  in  *h-n  Jahren  1800  u.  18U?  geprägt  wurdt'ii  siud.  Dfr^rWjQ  Knf:  ÄdUr 
oder  Kopf,  ist  auch  in  Nordbdhmea  flbltch.  Knothe.  H42.  Sonnt  nndors: 
l\'>P/  oder  Münz  im  ElHaN>.  Frouinianii,  Dentsrlie  Mundartrn  TV.  7.  Schriß 
tni.  \Vapi>m.  Böhiui»  .S.  öviö.  Nr  dHO.  Bei  «leu  R/imern  nqmt  ant  navis. 
ICorhh.  Jj.  424.  Nr.  41.  Anstatt  die  Mäu7.e  zu  8ehütt«dii.  kauu  mau  >ie  aiirli 
aafr«>cht  f^tutollt  durch  AbHc1in»«llen  mit  Daumen  und  ZeigoHnger  wie  eim  u 
KrüiHol  lierumwirboln  lassen,  bis  sie  aiedert^Ut:  vgl.  d(*ii  ^^riiicli.  y«}.xiia|i,6s. 
iirmh.  1,  70. 

8)  Himlbeth  In  Lemberg  HU  l>ett.  Bei  den  bühuiidchni 
Juden  Jieft  legen.  Ein  an  den  Kndi'n  zusauinienyceknflpfter  Fadian 
wird  durch  Uaumcu  und  Zei;j^etin^^er  l»eider  Händ«'  in  Rec-Iit«*fk- 
fonn  aUR^?('>|»annt.  Kiri  zweites  Kind  bildet  durch  kün»Üichi>!4  V<t- 
achlin^^en  {rphfihm)  des  Fadens  verseliiedciie  Figuren,  von  deiim 
jede  «'inni  In  -onderen  Naim  t»  hat.  wie  Wa^e>\  ein  J'aat'  laubefif 
Geschlossene  Lauben.  Spifyd  u.  s.  w. 

Deutsch  Abheben,  in  Aachen  Sponbret.  Müller  it.  WiMtz,  Aachener 
Muiidart.  Auehen  18.*$«.  .S.  2'2H  (vielleicht  Druekfehlor  fiir  Sptinbett!)  .nirl.  (v,<# 
rradU'  odrr  Srratch-tf'inlU  it;il.  Jiip'Hjlino  (sn  heisst  aber  aticli  das  Knöehel- 
spiel.  s  (»I».  1,  Ii.  2».  ftanzfiM.  Jititiendre.  Auch  in  Frankreich  hal»Mi.  w'it* 
(teoiye  Saud  in  der  HiRtoire  d«  ma  vie  enfthlt,  die  Figuren  diesieibeu  oder 
ähnliche  Namen:  ifitifoDs.  fit.  'mtfidv.  tiseaux,  sne  it.  v  ir.  illn  iisu  in  iTali«  ii. 
Archivio.  XU,  306.  Die  \  erhreitung  diese»  b|)ieh's  über  liic  ganze  Kide 
(Urdiiland.  Bomoo,  Keuflecdand  n.  w.)  b«U>gt  E.  B.  Tylor  in  der  (mir  nirlit 
/.uffänjrlichen)  Fortuiijhtlv  Kmiew  v.  Mai  1879  cit.  v.  Liebrecht,  Zeitsdir.  f. 
r^man.  Phihdovrie  VlTl  -X 

9|  I/:.s    nuks   (liiLs.      Ks    winl    mit  Kreide    ein  l)oj>[*elkreuz 
gezeichnet.    Vou  den  su  entstandenen  neun  Feldern  he- 

—  »etzen  die  beiden  Spieler  abwechselnd  je  drei,  der  eine 

—  mit  Rinken,  der  andere  mit  Strichen.    Dann  wird  von 
jedem  abwechsehid  mit  den  Worten:  }f('l:  rx  niax  W 

stt'l  max  '/w,  ein  Strich  oder  iJing  gehiseht  und  in  ein  andere» 
Feld  ge/ciclinet.  bis  es  einem  f^eüngt.  drei  in  einer  gradeu  I^inie 
Hejjende  Fehler  /u  besetzen. 

Hei  den  Dentscheu  iu  l'resülmrir  MüJU  fahren,  in  Norchuijfarn  hmkaic 
kankale.  Schrö.  i  Sit/.anga-Ber.  d.  Wiener  Akademie  31.  277.  In  Wien :  (roAfm 
(virl.  i!.i/.u  'lle  Ii«  deiisart :  er  hat  au  Klinkale  Klaukaie  gemacht  i-ft  am 
U;i,l|{eu  ^'cstorbeu.  Idioticon  AuBtriacum.  Wien  1824.  S.  äö.j  i»ch\veizen.Hch 
r/<räfi».  Schweix.  Idiot.  III,  il4(»  In  Prenasen  MiMehm.  wobei  pbenfalls  ft*^ 
Hprochen  wird:  ich  Uisch  mein  NüUc/ten,  Striehclien,  ab  und  netz  es  hier  hin. 
FriHchb.  l'r.  \Vb.  II.  76.  Iu  N'orddeutHchland  Stock,  Block.  Wer  .«n«ine  drei 
Striche  iSlokke>  oder  Rin^e  (liUtkke)  in  eine  Reihe  briji^ft.  ruft  aus:  Trip,  trap, 
trid  oder  Zwirk»  eteack.  ,troll.  Mmir  Mühl  ist  roll  Bremisch  nieden^bx. 
Wörterbuch.  Bremen  1767  f.  V.  lUi.    Bölmio  S  644  Nr.  n57. 

10)  Ts'ifi  in  Wolf,     Fin  8i>iel,  das  sclion  um 
die    Mitti'    die.<e<   ,labrhundei-t8    in  V^ergessenheit  ^\ 
g»'raten  ist.    Die  mit  Kreide  gezeichnete  aus  fünf  '  - 
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Qnadraten  beBtehende  >'igur  besetzt  ein  Spieler 

mit  12  (oder  16?)  ^Ziefien'*^  der  zweite  mit  einem       ..^/i:  ^  _ 

-  Wolf'-.     Die   .Vufgabe  der  Ziegen  ist  es,  den  [jJ-lJ  ^  I 

Wolf       in  die  Enge  zu  trieben,  datiB  er  keinen  \Z2\  L  \ 
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tiii(l»'t  lirMtiidiT»'  (i cödi irklii'li keil  gehört  ilazii,  ihn  in 
«la>  luinlcn*  i^hiadrat,  wclrlK's  „(//V;  Siadi^  heisst,  zu  sperren.  Die 
übrigen  vier  nennt  man  «lif  „Dörfer"".  Die  Figiu*en  wurden  aus 
Weidenriilen,  die  früher  zu  HoBchanoth  gedient  hatten,  zuge- 
«chnitten. 

11)  Kin  jüngeres  Spiel,  dessen  Namen  ieh  nicht 
sinzttgebeu  weiss,  gehOrt  wie  das  vorige  su  der  grossen 
FüiuiUc«  der  Mnhlenspiele.    Ein  Spieler  besetzt  die  mit 

Kreidi*  gezeichnete  Figur  mit  einem  Stein,  der  andere 
mir  '.\  (?)  Steinen,  die  ebenfalls  den  ersteren  so  einzu- 

srlilii'Hsen  haben,  dass  er  nicht  entkommen  kann.  Dio^or 
kann   dagegrn,   wie  im  rorltr^'n  Spielr  der  WdH.  l  incii  jeden  un- 
gedeckten Stein  des  (iegner^  uberbpriugeu  und  wegnehmen. 

Bei  ätm  verschiedenen  Mflhlenspielon  haben  in  der  Regel  beide  ^piolfr 
dm-  tri«'»'"''«"  Anzahl  von  .Steinen,  nur  in  ^Wolf  und  fichnfe'^  (bei  Anton, 
EDCjcl»>]»ä<lie  «ler  SjMele.    H.  .\ufl.   Loip/..  IHTU.  S.  hat  ein  Spiek'r  vier 

Steine,  der  andere  einen.    Dieses  Spiil  wirJ  jedodi  auf  «lenx  Damenbrott 

12)  Messerwerfen.  Ein  Federmesser  wird  halb  geöffnet  uo 
das«»  die  Klinge  mit  dem  Heft  einen  rechten  Winkel  bildet,  und 
in  die  Uohe  geworfen.  .Iciler  Lage,  die  es  einnimmt,  kommt  ein 
hestiinmter  Wert  zu.  Es  kommt  darauf  an,  wer  zuerst  eine  ge- 
%viss<'  Ziffer  erreicht,  die  sich  aus  der  Summierung  der  von  ihm 
gemaehteti  Würfe  (;r«jfieht. 

Älinlicli  6tichnrM  hei  llainieltuanu.  Volks-  n.  K.inci<'rspiele  i.  ISchle.sw.- 
Holst  Kiel  1862.  Nr.  138.  Hik-bik-stik.  Brem-nds.  Wh.  U.  631.  Gätu*- 
irecbetn.  Vtn-nal  u.  Br.  28.  In  <ier  Bukowina  :  Ztftchr.  d.  Ver.  f.  Volksk.  VII.  139. 

13)  Knopfe  dienen  zu  verschiedenen  Gewin nspieleni  deren 
Regrln  ich  nicht  anzugeben  vermafif.  £2s  handelt  sich  meist  darum, 

nebeneinander  liegende  in  ein  Grübchen  zu  schnellen. 

Eht-nso  hei  den  polniseheTi  Kitiilerri  iu  Oaliziou.  Zhiör  wiudomusüi  do 
iUitropolo^ii  krajowej  XIV,  22H.  Krakau  1H90.  '/Asvhr.  d.  Ver.  f.  Volksk.  VII, 
141.  Hoehh.  S.  426.  Bei  manchen  Spielen  werden  sie  gi'gen  die  Wand  ge< 
worfcn.   Vgl.  Areh.  per  io  trad.  popol.  I,  187.   II,  d42. 

14)  Noch  weniger  ist  mir  bekannt,  wie  mit  dem  Ittiis  oder 
Bei.  ein(;r  Lehm-  oder  Thonkugel,  gespielt  wurde. 

\'.  I  T  i^itlicli  »'hensf)  o*ler  älmlich.  wie  mit  den  !^<hiifttern.  Schneilkäulchett, 
Kückerh.  Marbdn,  Itochliol/.  8.  420  ff.  Vgl.  rötacheti  (im  Ries)  vju  Kindern, 
mit  kleinen  steinemr^n  Kugoln  spielen.   Schmeller  Bayr.  Wb.  IT.  191. 

15)  Swebm.  Wie  schon  der  neiihoehd.  Name  liewi'ist,  eine 
moderne  Entlehnung.  Zwei  Kinder  haken  die  Uftnde  in  einander, 
stellen  die  Fassspitzen  dicht  zusammen,  neigen  sich  so  stark  als 
möglich  zurück  und  drehen  sich  trippelnd  immer  rascher  im 
Kreist'  herum. 

In  rhuringen  u.  .Saeh^en  JjelHSndüje  Mithle.  ZiUermühU.  Böhme  S.  62Ö. 
Nr.  ö<X>.    in  Wien  Telkrieiben.   Ein  3jil«i<  h«'nspiel. 
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Spiele  der  lerneiideii  Kinder. 

16)  Pei'Samav,    Einer  wählt  von  den  zur  Bezvichnmi^  der 

I'mi aschotli  (liL'iienuen  Bucbätab^m  dn>  !*<■,  dvr  iiiifk-rt'  das  Sam«;^. 
Wrr  aui'  der  aui'geschlageuan  Svitv.  des  Cbuniesch  mehr  von  t»(Uiiem 
Buclistalxn  findet,  hat  irfwoiiiieTr. 

Kbeusu  in  Mährt'ii.  Kriedläini«  ! .  l'ileret  Jisracl.  Brfluu  1878.  S.  2.'». 
Lew.  LA,  290. 

17)  Mftisr.  Einer  wUlilt  die  rechten,  der  andere  di»  linkeu 
Blattseiten  des  Chuniescii.  Wer  xuerst  unter  dvu  vier  Eckbuch« 
Stäben  einer  Seite  die  Buchstabrn  Mein,  Sehin.  Hu  in  dieser 
IJeibenfolge  aulweisen  kann,  hat  p*\v(>nn«'n. 

18)  Allf-heis.     A    nennt   ein   zweibuelist.ihims  lii'l>rMis<']Ms 

W  ort,   ß  niui^s   ein   rtülelu  »  nennen,   das  mit  dem  Endbiu  listabeii 

des  vorigen  beginnt.    So  geht  es  abwechselnd  fort,   bis  einer  mit 

seinem  HebrMisch  2U  Ende  ist. 

Iii  Miilireii  Flewt'D.  Plowiiieii.  Fri<«dl&nder  a.  a.  U.  Neoxeit  v.  27,  Df'z. 
1897.    s  52«» 

19)  Kiumul(li<  |shi'4.  I»eide  Spieler  sclireihen  ali\v«'eli>eln«i  je 
eine  Ziffer  hin,  so  lauge  bis  die  Gesammtsuninie  Hl  ausmacht. 
Gewonnen  hat  der»  dem  es  gelingt,  der  Letzte  su  sein,  was  einige 
Gewandtheit  im  Rechnen  erfordert. 

in.  Gesellschaftsspiele. 

1 )  ßahnltarlax-  (Eanu  auch  von  xwei  Kindern  gespielt 
werden. j 

Obardentuch  VerHerkes,  Versterkerk».  Bffhme  S.  ö62.  GngkAfergm 
Schmeller  Buyr,  Wli.  I,  8<%.  Wie  <las  Spiel  soll>8t  (bei  lii-n  (Jriecheii  8.  «hü.-^!» 
r.  42.  so  ist  auch  di-r  Ruf  Kuhik.  (iukm.  durch  den  der  ?iirhfiidt'  j^eiif-kt 
wird,  alljy;eMieiti  v«'rhp>itet :  in  Dfiitseldaiid.  Italien.  Krankroicli  u.  ?>.  w. 
Zingerh-,  Deut+ich.  Kinderspjpl  im  Miitelaltei  2.  Aufl.  Innubruck  187B.  S,  4H. 
S«hwei/..  Idiot.  II,  179-80  v>fl   IHH.  0.  WH.  V.  2:A9.  h 

"2)  Die  versrliicdenen  Arten  des  durch  die  ganze  Welt  ver- 
breiteten Bali>]>it  1>.  v<»n  den  Einzelspielen  anj^elangen  bis  zum 
Spiel  zwischen  zwei  Parteien,  mit  und  ohne  i>a/ t'67or  iBallscIdegcl; 
bieten  nichts  Bemerkenswertes. 

Dii'^  Be/.eichnuu^  Kalestcr.  liitleattfer  is^t  -.mcii  in  Miihrt-n  n.  iitt  Va-/.- 
hoi7,o?t.  (Österreich  üblich.  Vernal  n.  BraiiJcy  Ib  Polnisch  /^o/eslra.  Zhiör 
wiad.  do  aiitrop.  X,  79. 

Geschickte  Knaben  verstehen  sich  auf  die  Verfertigung  von 
Bällen^  die  höher  geschätast  werden  als  die  käuflichen.  Gummi 
elasticum  wird  in  sehr  dünne  Streifen  geschnitten  u.  auf  ein  Stnek 
Zucker  gewickelt.  Der  fertige  Ball  wird  dann  noch  in  Milcii 
gekocht. 

*i|  Sihix  Die    Spi^donden    bildfu   zwei  Parteien,  Je<l»' 

unter  einem  König,  d*'refi  Gel)iel  durch  einen  Strich  abgegrenzt 
wird.    Auf  den  Ruf  eines  Kr>uigs:  .S/^(/  sik!  schickt  sein  (jegucr 


Digitized  by  Google 


^  bl  ^ 


i'iiu'ii  Gesandten  al).  Dioscr  spricht  ihn  mi:  ^Der  Meilax  «X 
/jfffisf  rfffffi:  Kasi.  Kigl.  htris  tu  dn'ij  rniti  I'lefsalax!"  v<M*5»<»tzt  ihm 
•  im  II  Scilla:,'-  ufnl  ♦•ntflioht.  Winl  ci-  inncrhall»  iU'V  Grenz«'  er- 
/^rnÜfu,  »»>  iiinss  er  zur  teiiulliclien  P.irtri  iibertrcU-n.  Das  wi»Mh'r- 
holt  stifh  abwccliselnd,  bis  <'iu  Knni^  alle  «ein«'  UuU  rthaneii  v«  r- 
If^reti  hat 

Kin  gaiiB  gl<nch(*8  Spiel  liesclncibt  Löw  LA.  !>.  olmc  j4>4oc}>  iiit/.u- 

jLfeb'-ii.  wo  «ittHHelbn  irf^'^piflt  winl  oilt-r  wurde.  UnttM-  »Ifiii  Niuiicn  }\'njnit 
iKne>*]  Hpii-b-n  i»s  die  iM)liiis».:üoii  Kiu<br.  Wi.sla  III,  03.  Aiiiilich  ist  ddJt 
Kettet»reis«en  uiUt  Kaiaer  »rhick'  an  boi  Veru.  u.  Mnmky  8.  4S^<— 4.  Nr.  14  und 
«las  KrifffsdnujrH  Ju-i  Hoihli.  Nr  38  S.  410 

4l  Pniii  Unizi  (nur  v'ni  MiidclnM»  «^osplplt Dieses  Spiel. 
<las  it'li  iiirlit  ii.'ilHM"  zu  bescli reiben  weiss,  ist  ohne  Zwt  it«  1  iib  ii- 
liseli  niil  «ieni  unter  älinliehen  lieueninin^en  weit  v(*rbreitet»'ii 
Sjiieiey  de»s>*(!ii  ilauptzu;^  darin  besieht,  das»  der  Frau  oderJIutter 
Itofie  von  den  Kindeni,  die  sie  in  ihrer  Obhut  hält,  eins  nach  dorn 
anderen  abjrenommen  wird,  tun  ein  ^Enj^el'*  oder  „Teufel^  zu  werden. 

X;h  !i  Maiiiiliardt  ist  Frau  Uoh«;  <\.\<-  <;"'ttiii  Hublu  »h1«t  Fn-yii.  dii»  iui 
KiiHierluniimu  »iut,  die  J5»H'leii  der  Liii'<  *»"r«'iu'u  aal  ihr«'m  ächu».*^,  von  wo 
die  Kind»«r  abj^fi^holt  nn»l  cl<»n  Müttern  /.n^rfnhrt  werden.  Die  Wcchaelbalfr« 
«■«•rdrii  Ww  /nn'irkjrebiMclit.  dir  \b'iisHM*nkiiid<'r  l)lrilii>ii  auf  vl«-r  Krde.  lirdime 
>.  544  Nr  HH'J  4(1.  MtttUr  Hose.  UoMcnmtUtrrsrh  liri  l-'risrhliirr.  Pvimihh.  Vulk>- 
r'-itu<-  II.  Vfdkssjiiel»'.    Kerl.  Nr.  <»1»4.    In  .Mähroii  Frmi  Stria,  Frau  U(tsn. 

in  H«>linieri  hra  ua  pani  Hüjh-hh.  Ztsclir.  t.  dtx'h.  .MjthoU  IV.  .'{.'>4  — (i.  In 
Pol.  II  i'nni  Oller  Pmna  Böia.    Kollw^rg.  Lud.  III,  2l«-~tl.  V,  «25—«.  IX, 

Spiele  aus  jüngster  Zeit,  wie  die  neiihoehd.  Xanten  beweisen: 

5)  Keniij  of'n  Tron.  Der  Könige  »itst  auf  dem  Thron  und 
Einer  berichtet  ihm,  wat»  ihm  die  übrigen  Mitspielenden  für  Spott- 
und  StieheIr<Mlen  gefii^w  den  Köni^  zugeflüsteit  haben.  Der  Köui^ 
tnn^ä  <lie  Triieber  «Tr-Mtcn. 

Bei  \'«*riial  u.  Branky  S.  .h4:  K*>niij  \erdrnss.  In  Oviti-rr.  Srlilcs  :  der 
rerdrirHiette  Kftniii.  in  and«>r<  n  ft«'gt>uden:  der  Mminirrstulil.  Hühni''  S,  f>iJ8  Nr. 
&)7  u«iüiibt,  dH.><s  i'H  liriiie  nicht  tuebr  };ospielt  tver<le 

6)  lietherkaraH'dnr.  Ktwa  um  das  Jahr  I8()0  auf«;ekomnien. 
I)»'r  Name  t<i  nus  ..Hüiiber  niid  Karawane"  entstellt  und  daa  Spiel 
w<ihl  eine  Fruelit  der  .Ju«<:ericUehritten-Lektüre. 

Diw  Spiel,  dessen  Ke^felii  ich  iiiciit  njili<-r  iiii/ii«.i>'l»L'n  vcruiaj,'.  «hilft*- 
«i.'iu  Spiele  „Uduher  und  densdarmen'*  Ix-i  iiöhnio  S  .'i'Jfi  Nr.  447  vcrwiindt 
s«  in  \'>i\.  in  Kt-rrara  Carbinil  e  Ixuhn  (Cftrabinieri  f>  Ladri».  in  SicUien  Lutri 
€  sbirri,    Areh.  per  le  trad.  pnp.  I.  245. 

7)  Hous  tsi  faHoufn.    Das  bekannte  Platzwechselspiel. 

l>if  Sc/ieere  leihen.     Kammtn  lit  i>  i  crndeten,   Kindern  rkaufens.  Böhme 
fU9-äa  Nr.  067^70.   In  Italien  Arcb.  p.  I.  trad.  pop.  I.  128  u.  öfter. 

IV.  An  bestimmte  Festtage  gebundene  Spiele. 

1)  Selbnt  der  Ernst  des  Jörn  Kippur  vi-nnaj;  d(^n  Spieltrieb 
nicht  zu  unterdrücken.  Von  den  grossen  „Se«'b«nlichtem'*  sucht 
man  .sich  wenig.stens  da;*  beruntergetropfte  Waelis  anzueignen,  ein 
dankbares  Material  zum  Formen  plastiseher  Kuustweiku. 
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:l\  Am  SukkothtV'stc  In^thfiti^^'^r  sidi  dci-  Kiuist««inn  in  der  Aus- 
si'iimüekunf;  dor  Laulilnitt«-.  (lor<  ii  Hau|it/.it:rd<'  ein  Kroulencljt«M* 
itus  ('intim  Kürbis  al^  Ktirp«  r  und  llübeu  als  liiclithaltern  l»ild«  t. 
Die  Blätter  des  Lulavv  dicuen  uaeli  d»Mn  Feste  zur  Verlertigmi;^ 
von  Ringen«  Laternen,  Körbchen  u.  dgl  Die  Hauptireude  bildet 
aber  das  Donnergetoae,  mit  dem  am  lionckana  Kabba  die  Hoscba- 
noth  durch  Abklopfen  an  den  Synagog<-nii.(itken  entblättert  M'erden, 
Der  Vünvrüdiiuu;  der  ontUiitterteii  Weidenruten  ist  schon  oben 
Iii  10  jj^edaclit  worden. 

Iii  Am  Sinichas  Thora  zieh'  ii  die  Knaben  mit  Fähneln-n  aus 
kunstvoll  ausLi^c-cliniircueTn  Itunten  Papier  einluT.  die  an  der  Spit/e 
einen  roten  .\|»t<'l  t)a;;rii,  in  den  <*in  Waehski'i/.elien  ii'est<'ekt  ist. 
I>en  «ganzen  Ta^  Inirt  man  das  Knallen  der  Ziindliiitelieu,  die  auf 
einen  zu  einem  Haken  ^ebo«jenen  langen  Draht.  KnpslMsar,  ^e- 
Htockt  und  durch  Auiächlagen  auf  einen  Stein  entssüudet  Wiarden, 
Grossere  Knaben  geben  Schüsse  aus  einem  Ihrisipik  (SchlUssel- 
bnehse)  ab,  «'iuem  grossen  hohlen,  nnt  Pulver  getüllfen  Sehh'issüel, 
der  dureb  ein  seitHeb  «;ebobrt<  >  I.oeb  btsgebrannt  wird. 

4)  Das  Olianuckat'est  briu^^t  das  Spiel  mit  dein  Dreidl,  eiueni 
aus  Hlei  «i^egossenen  lioblen  VV^irt'el.  dureh  dessen  obere  und  unteie 
Fläebc  eine  Spindel  gebt,  so  dnss  er  wie  ein  Kr<'isel  gedreht 
werden  kauu.  Die  Seitentläebeii  traj::(Mi  ilir  Autsehriften :  T*":, 
ZZ'f  -Tm,  deren  Anfangsbut  hsudu  n  aber  t'iir  das  Spiel  ge«leutet 
werden:  Nütj  Gants,  Hnlh,  Stet  an!  Je  nach  der  Fläche,  die 
'  oben  ssu  Hegim  kommt,  gewinnt  also  der  Spieler  nichts,  alle,  od«'r 
die  Halüte  der  Kinsätze,  oder  er  hat  seinen  Einsat/,  /u  wie<lerholen. 
liei  den  deuts<*hen,  böhmischen  und  ungarischen  Juden  heinst  e^* 
Trendni. 

Daus  luhd.  trenikL  tiinl.  Jim'l^  UrmÜ,  iSchmt  ller  Ii.  Wb.  1.  Ö6U  und  %RbI- 
ri*icli«  mohr  oder  wonfffer  ftlinliche  Benonnnn^en  bedeuten  ^inoii  KtHr«!  xLhcr- 

itiiupt.  meist  nur  aus  (>in«>m  Knopf  mit  einem  •lur(>ligeHt«'<>kt.eii  Höl/r.lieii  ba- 
sti'h«'!)«!.  Ihiffrgen  entsprirht  «las  Tort,  i-in  I>rehwiirfel.  mit.  Afin  in  'l'hnrin^i'n 
«iM'ufallK  /.II  VVoihnaclitpn  «jcspirlt  wiriJ.  mid  <l«'sspn  Si-iton  *Vu:  HucIistaUi'n 
Ailles).  H  all)-.  O  [—  nicht«)  und  s  et/fn)  trnf^fen.  «jan/.  (l«  in  IheUU.  mir  diisM 
»>s  ans  Holz  ^.x  Imit/t  ist  Kitt.  Al.t.ildung  bei  Böhme  ö.  ß43.  Ehetif«»  auf 
Uer  luHfil  Saniinit'M.    Archivio  Xill.  18.  < 

.'))  Der  (irvyat\  mit  dem  am  Purim  niebt  bloss  bei  der  Kr- 
wähnnng  Hamans  gelärmt  wird,  ist  ehie  Schnarre  od<(r  lUtsche, 
deren  Hauptbestandteil  eine  an  einem  Ende  befestigte  dünne  Holst' 
EUnge  ist,  die  sieb  um  ein  hölzernes  Zahnrädchen  drehend  mit 
dem  freien  Ende  ein  knarrendes  Geräusch  hervorbringt.  Ib'r 
(rrrgar  ist  bunt  bnnalt,  die  Achse,  auf  der  das  iiädchen  sitzt* 
bildet  zugleich  l  inc  Ptt  ifr. 

Kuth(>iiiä(^b  i/ereya,  \nAu.  grzcyolka.  Kine  ffroHse  isclniarri'  «liont  von 
< 'nitMlonnerstafr  bis  CharHamstag  oIh  P>8atz  der  -nacb  Rom  ]ar(^rristfu"  Kirclit^n- 
trloi-ken.  kloiner«'  P'x.Mnplaro  J5«>l»raitrlien  liit^  KtüiIi^'U  am  < 'limfV.  itajr  ..tnn 
Julia«  m  v«*rtn'ib«'ri".     Wisla  VI,  42B  — 7  mit  Abti.  Kolb«'rg,  Mazo\vH/.e  I.  ViX 
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Krakau  l8^.^.  IjihI«'  I'mIü.  Wh.  Jl,  144.  l'b«M-  das  lUMitÄcltliöliui.  Schimnvtt- 
grhen  io  der  Cliai-wochr  s.  Xlitt^il.  il.  N'on  itts  f.  Gösch,  d,  Deutvcli.  in  liöbiii»'n  27. 

14  Iiis  H41>.  In  Suddentschlaiul  die  Punip«'rmptte  in  der  Cliai  w'och<«,  bei  der« -ii 
8flila#is  mit  einer  Hut.sriin  «»i'puiupiTt  wird.  Früher  pflegte  die  (iemmnd» 
i«eH'-t  'iiit  Stiihlt  ii  iitiil  f >ank(  n  «  Ji-musch  zu  Tnach'^ii.  um  ilin'in  L  nwilh'u  gegen 
Juda.s  Ausdnick  zu  geben.  Hüfer.  Etymol.  Wörterb.  der  in  Oberdeutsch! <l. 
übl.  Mondän  Lim  1815,  II.  366.  Schmeller  Wb.  i  391.  Da$  JndasjagPn  in 
<l«'r  Humpclnietteu  «TwäJint  hik  h  FiHchart  ui  der  am  selnm  Bienenkorb  v. 
in  <^rinjm.  DWb   11.  2:iül  zitierten  St.'lU» 

6)  Am  Scliawiiotlifoste  verziert  mau  die  FeuHtcrsclit  ilx  u  mit 
dfii  aufgeklebten  Worten:  Chag  haschawuotb,  deren  Hiichstabeii 
frfihur  aus  Blättern  gebildet,  später  aas  Papier  aus^esehnitten 
wnrden,  und  verschiedenen  Ornamenten,  ReUmax* 

7)  Am  Lagbohnar  scbiesst  man  Pfeile  mit  einem  zierlich  aus 
Holz  ;j^eKchnitzt;eD  Fnlnhoign  (Pfeilbo^^cn),  endlidi 

H)  Hin  TiiifffOW  hat  man  als  Waffe  ein  Jiikal,  eine  Art  Anu- 

bru.^t. 

All«'s  vorerwähnte  Spielgerät:  Fahnen,  Ihinlf.  dyiijur,  luilii- 
liiujn  und  ßtk.slj  ^ebt  aus  der  kunstreichen  ilaiid  des  jße//<rs  (Bei- 
hcLf«>r  oder  Hebelfer  des  Lehrers)  hervor,  ein  Balsam  ftir  die 
Wunden,  die  sie  an  den  Werktagen  des  Jahres  den  Chederschülem 
SU  se blasen  pflegt. 

leh  sehliesHe  diese  Zusammenstellung,  deren  Lücken  und 
Mänfjel  icl»  im  V(?rlanfe  der  Arbeit  /.ii  eindringlich  verypiirt 
habe,  als  dus!«<  ieh  sie  für  orst-hriptciid  und  aV))aehIiessend  halten 
könnte,  mit  den»  Wunsehi'.  iln.-s  sie  .uidere,  die  die  Spiele  iljrer 
.lujiend  besser  im  Ged.-ieliiniss  l»ewai»rt  haben,  zu  Ergänzungen 
und  V»:rb«***s>erungen  anregen  möge. 
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Fragekasten. 

Wer  k*;uja  die  ;;ciiaue  Lesart  tüij;cu<ior  LiedurV 


1.  .  .  .  htittn  lit^iin  lifiiu 

kunu  iiicli  auili-rs  (fiu. 
al'  iui;r  witrt  luicU  rufen. 
wAr  ich  muen  irein. 
in'dc  tnr  tuet"  lctop»'ii 
mit  der  rechte  ÜH-wi 
dreitfl  in!«;h  um 
luit  tleiii  ftonim  cti  iler  waml 
/>(yVx  ir  das  Iii>ii« 
ea  tut  .si<;h  mit  uier  .vuifiM-ii 


2.  tu  B^iUUtamiqdok,  iu  u  wiiikt  l;|rr(/tr 
fict  d!  ofmon«  fttffA  fy^mifi  alnjn  tiow. 

H.  fajii  bort  8iiejwaj.s,  lajiu-  uf^'Oii  giiji-ii. 
er  wallt  To  hajs  um  di  to;(t<«r  O/e»  usw. 


Polen 


4.  ^t«'j  iif  imijn  folk  derwHjf  fnn  dain  ilriiiivl  «sw. 

*>.  von  Al'ion  uat'li  Ktu'u|>a  bin  Hj;wHuic  verkiujffii  usw. 

(>.  t'crjdiiitTt.  f'rrkÜitrt. 

Inn  lasu  iiejm  fcrjoirt  m<w. 

7.  Kster!.  rni-in  Srhwrsf  rr! '  n  i«-  j;t«lif  s  Ix-i  i\\r  /.ii ! 

Wenn  man  soll  csjif'ii  g>-li  ii.  stellt  uiau  cisl  zu  u>vv. 

br.  Nin-ell*^n.    Hamb.-fioipz.    IX  S.  SO  (Kulki> . 

8.  liup»a  Kredelu!  Du  lii.-<t  iiieiu. 
Bist  mdue  «chSoe  hole  (ßrantl  ui*w. 

Daa.  K.  44. 


Eingänge. 


1) 


(Du*  Santmlun^en  !Nin(l         Herrn  W.  Wolff.  IluiK-ckestr.  2.  in  von 
di^ii  Herren  Bratcth  imd  M.  MicbeUohn  geflpeod(>teu  isiehräukcn  uotergeliracht.) 

I.  Für  das  MuBeuiu. 

78)  7'«/ifÄagraflr.    Silber.  [W  .lacobsobn.  Hiiml- | 

79|  Be8€hneidiiiig8meS8(*r.  Acliat^M-it!'.  mit  Sillierbi'sobla^.  Aiigeb- 

lieb  300  .lahr  alt.  III  Sili^mann.  Wainlsbck.; 

80)  Münze.    Jiroiuc.    Mit  üeiu  Nameu  xf  uimI  cutupruciieiKleiu  lÜMmä. 

Auf  dem  ReTers:  rrp  sw  tyrfm  eiSera      ^  rroe  „Der  KOuig  MeMia«  ist  in 

')  Da>*       X  ilf-  1,  Hefte*  iiiix  rcr  Mitt«'il.  nn<<T  H)  \ er/.«M<*lnifti  M-.  i-it 
in  dor  letzten  Veröttentlicliung  »ies  V  ereines  „Me^jice  nirdamini'*  abgfi ruckt,. 
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Kriodeti  g(>1toiniuen.  Gott  int  Mt*ii8r)i  gewonien".  Vjrl-  t«vy,  (^eticli.  tl.  jfitK 
Mflny.'ii    S.  IH-J.  |h.  E.  KiigtMs  Hftmlj.) 

Hl)  tSeijie^f älHchiiDK.    Blei.    Vgl.  Lev^  a.  ».  O.  Knde. 

III.  I'b.  t'«'iDe.  Iliiiiil>.| 

H2»  i>ass,.|lM\ 

Svi)      M/rrt  a  Im'1  Ir.    l'aj)i«'rs<;liiiit/.iM'ci.    |K  .1.  H.  Watrri»>r.  H«*rliti.) 

H4)  Gel»ot  für  du-  Dlivigkeit.  3«»n  c»n-K.  i8o  noch  in  (iül»et- 
iulchiTD  Knd«)  di'8  17.  Jaiirh.  S.  anrli  L.  Woilf.  L'nivor>!Hl-AKend*«.  Bf^rl.  J691 
8.  209.»    Für  Pripdrich  VI.  von  Dftnemark  (IHOH-  \mh  Altona 

|H.  Mor.  i>.  Wolf,  Hamb.! 

85)  Dnsselbe,  'ai  nyirr  ;.nijn,  Pftr  Karl  Philipp  von  der  Pfttla  (1716 
ItU  1742).    .Xrb.Ht  .•inileieii  (»ebbten.  [H.  B<»z.-|{abl>.  l>i.  I^wenstein.  MoHbachl 

Hli)  Anuih't  für  tlit-  Woi-ljcnstubi»        'H  .1   H.  Wagner.  lierlin.| 

H7)  U.iss»'!!..  .    Abschr.  ans  Cod.  Hamb.  222  (8toinsrhu»»id.M-  Kat.  t*! 

[H   S.  <«old8chmi>lt  llamb.| 

SH  a)  n.  b»  Annih't.    A'-kl.ttsrli    jH.  Dr.  Löw«'nst««in.  Mosbach  ! 

<SU)  Theti im  axaroui  in  /.w  iHcheu  Xajjiui  Mci'r  aus  (ilückstaUt  nnd 
J«*tchf  Lovi.    Altono  |H.  K  Lef-inooii.  Hamb.] 

'Hn  Ktthuhha  a.  J.  .1   Hill     Fragni.    {H.  Dr.  LOwenflt»in.  Monbacb). 

IM)  Scheid.' hriff.    Prag  17«5«  |J>ors.] 

tJ2i  Sclienkuugsnrkuud)'-)  vom  11.  Aug.  146i5    tntw  'unn  'iie  c'n 


-    Dir  unter  Nr.  8  (1.  »tatt  Tunis:  j  >aiu».>^kn»j  S.  VII  im  1.  Iblt  unsscn-r 
Mitt^'il.  aiiff^cfübrti*  Verachreibnoi;  lautet: 

-»^cr»  jxrr  y"j  'imn  insn  ')d*'  Tn  jpin  'Nias  a^jip  nie  o  rvn> 
.vr'-.     rr'izr,  -rN~  n*-  '72       "zv  n'^d  '."r  rsy  r'~i'3  "'or  p-c'"  n*''>" 
TN-r*:."  r^S2*  '"'n  t'^v:  -n  ^-02  ~"r,z  n"?;'--"!  c^nn^  niV«c':  nt;  -^cn  N'cr 
z'-r:c'  r*^:  .-in:;  r^t:*  "d  nm        n^yD":  r.p^:3ric'  nr':*-;:  TD 

'   J  ^        «  '  ..Jl.      lall      >      II        J  .    'I.         <  I    I      I  I    >  I  /      1.7     y   ^      t    vi  t      ',W^  '  Ii).  ••  I 

^■""j^  -^''zva  Nrs  sc^'r  ■"".i  ^ücn  in:.-  f)0'*  "••"r.r  C':-*c-  isnr.  ^T:r, 
T^'c  N'n  "irN  "»CBG  nrnwa  ^>rn  en-ioe  "»cm  •h'^'c  nn»^  *-»'9i  dt  'jr^^c 
•Na  nr;^  ?n  ,i'^n  Toa  jttt  nre  vna  |n'?'!y|*e.n  n"n  -»'a^n  "va 
s:-.  rjn  "'^n  -o^-o  Vna  «♦"er  w^"»  c  nrNn  o'nn  nny  ij^ä^ 
*~^N  12'  N'or  r^wr         -  ''^"''^  *r*nw  t\t  -oy::  spr  "^"nn  '.rjo^  ira 

-  «.    _ .     </._    -     -^j       '    '  -      '1  ...     _     ^      .     ^  I    II      i>i     l_i  >J  '^C     1« , 

cann*?  •.jrr.nN':  yp-^p  .-.cn  y2"^N  c'jpc  pii-  rc.v  r*M  ^rnrz 

c:'"!*:.!  crnr;  -'*2jr,^"  •'m  '.-;n:2n  *"rin':2  C'*v*i  21  '?'^*2n*  c*?!:'- 
-T"^":  c.—N  njc:  *:n:N  :2:n'  "'m  '-"r-  -^.22  2'l:  er  ^M*::  -^^n:  •> 
V23  zT';?^^  N"i2J  "TD  ZV  r-2  yc^r*  n'JitfiT.r.  npD^  -jn^Q  c^^'tüjn' 
Tcj;^  c-Nsa*  "^^sr»  ^*^ea  -j^  vrr  9*50  ra  "^oK-a  pa  w'oot  nwi  pov 
•••n  'i-s.vcN  HTiN^  vTiN*  *>*ntta  •»"nnc  oann  Ta  w  nt:  jnarV^ 
«;av  -»"na  cn  czn-  n»ajr;  "i^ai  t*!;  t?'«  cfnaN  "»'noa  ctrn  cann  n^a: 

I       'a.lk     <l,,_       ,  ,     .  ^  '      '^IJ'  i*-|(H(|JlJ,      w  J  1  - 1  I         II     Äl!jn    |l  l_  I  l 

'-.ny^ara  crvTri  -j-^-q-;  z--2~'  '-"d:  *:*-'2  rjn  c^E'^*r:n  |r':'|'';": 
nr^-'n::-  -jt-icd:  cncs*  'or^aj:  cr^'^aj'  •J'r'?2p2  cr'?2pi  'jr:!?!::  crjy::* 
2.~r:v-*  *:r*c'y2  cr^KT  '^ri^aca  cr^-Tc*  i:n2ir2  D"^2*r*  •:\-'^*nca 
TN  '2"-'^'  srNcnn*       ;c>'r.2  .Jty-ya  i'2  '""la  ^2  ct^'^ar  iT"^2  ^2  i'-^ 

nffyi  i^wa  'J'^J^  ^av^i  ""sn  '•►sry      •^'crw  Nrea      W'an  laT  toa 
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CV  int  'vssi  '"un  m'^H  i'pni  thc  -':n-  T.-'zcr  zrcr  t";  r:-:?!:;  'c»--  —- ,r 

|OiS  V*!«  rnyen  i*-  »A  ow  ^"it  'yaow  'nuiri  n«imr  f:  p"**  j"5-  nir  -^t»  s-in 
nri2  'r-c  'n  'vz  r,t  «er  «nsrr  '^zr•^  »V  *»»  ««2  '•::Pn  cn  r»»  h'Xn 

«'»inaa  cmiK  -'am  n'^rn  w:  p'c^  J';n  mc).  (Ders.j 

93>  Cioleirzt'ttol  („Kur-Mainz.  Ju<lon  Luib-Zoll  /.elu'u  Kreuzer-  i  voux 
Jahre  1790,  ausgestellt  für  Mosix  von  Uelsen.  (Ders.j 

94)  Pass.  ( iru  rmit  wini  öffentlich  hczfiiijot,  und  kund  gtithan.  dass 
Vuiweiser^u"  die^^i  s  „Nathan  Daniel  —  4UJährig('n  alters  —  Efraim  Ünniel 
—  42  Jahren  alt  —  beide  gebrddem  in  dem  mir  i^ädi^st  anvortrantem  Amt» 
Linn  zu  Bo«  kniii  j^obiirtig  —  auch  ver>,'laydet  auf  ihren  F^ferds  Hand*  !,  uui 
dadarch  die  Leheua-Mitteleii  mit  Klireu  gewiunen  /.u  mdgt'U  '  von  unten  ^e- 
setstem  Ort  aus.  allwo  (GOtt  Lob)  frische  wiil  ge-sunde  Luftv  and  keiu 
Merkmal  einiger  Pest  od<'r  sonst  ansteckenden  Seuehr>  sich  ht^Kndot.  nachher 
..Dnsseidorff*'  (.scLiifr)  ..ihrer"  «^ethaucn  Ansapo  nach,  rei8»'(t)„n*',  wolle  luart 
ihn.,<»n"  also  uuv't'liinilert  dahin  paaaiieu  iassou.  Zu  Urkund  „Kigener  Untt-r- 
ficiiritt  und  Hfigedruckt  -■  Kleini'rem  Ineiegcd  ist  dieser  Pame**  G-eg^bvn 
..Siadtiii iliii^'Oii  im  Nieder  feirzstift  Kölln  am  fMit  iti  dm  leiten  August  171*2. 
Für  ciu  Halb  Jalir  gültig.  (Frau  Holfmanu,  Xonh'ruoy.J 

95)  Natu  ralieationspatentfflr  den  jüdischen  Glanbcu^^geuoseen  Mosvs 
Bphraini  zu  Birnbaum.    Posen,  am  11.  .luly  1834.  JH.  Ii.  Ephraim,  }Ian»U| 

dki)  Dasselbe  Für  .  .  Ephraim  Mo8«^8  zu  Dirnbauni.  Posen,  am 
22.  .lau.  1840.  |Der*«.| 

!^7)  |{  ü  r  g e  r -  ß  r  i  e  1  f  ür  den  Tnch-  und  WoUhändler  Kp  h  r  a  i  m  M  . .  «s 
Jiirnbaum.  27.  Milra  1840.  [Devs\ 

!)8)  Privilegium  zum  Handel  au»  oil'euem  La<l«u  mit  Mauulu4  lur- 
waurcn  fftr  don  Handlungsdiener  S.  F.  zu  Oreveamllhlen.  ii^chirerin,  22.  Seni. 
1857.  [H.  S.  FriodhHm.  Hamb.] 

'e  HBwn  TO  -.rjp  o"n  ony  unjw  rsy>  m7v*h        itsn  ?e  v^h  »jyno-i 

:':n  rpy  '"n.-  i^^-       t-j  n"-  n'^ja  tü  Tan«!  nhTC  ^e^^  c'r  NJ^n 

rr:-       -^r'nrr  r"*:  T";n  ü'r  r~xr  -  rrinN 

ryi^  i"D*  '"2'  b'c^ti2  sb''  '"r*  n't-  "rn"  d'u  "'dn'  -Y  ny-rr  z'v 

rr>'}i'b  ];2-»N'  c^cc.  p"rr,  r  D^ani  nnD       r^-"  ns  rr-n-  r/n^:  N^cnr; 

Z'p-  -^'-C  "TD-i 

a"D  0"D 
PSW  NJ**"  ^•■^zrwi':*  N-^-^-T  N':"  n"^de'  fDjn  -!2  N:'"n  .v-nr  srbr  2r»ioa 


Das  Original  i»t  der  Probe  bei  Höhst,  Marcko  Taf.  XXV III  sehr  Mmlkh, 
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IKM  (ieleitbrief  tür  Morit/.  (iiehti^nhoini  aus  Altona.  Mit 
cij^tftthAndiger  üiiterBcbrift  Karl  XIV.  Jokanti^s')  von  S<-h\vi<(Un. 

[H.  E  von  Kss««!!.  |{aiu1>.| 

(Vi  Carl  Johaii  at  Cnuia  llaaclt,-  bLouge  til  ^verigi*  Norge  «io  (tother.<4 
OfT  Wenileni  (ij^re  vitteil iK^: 

At  Vi,  efter  »h'i-om  iiulkoiniuen  iiii(Jcr«lanij;.st  B<!gj(Fnn^'  i  lienlioKl 
ti!  Urundlov«-ns  §  2.  ^animenholdt  med  Laiidslovvns  3  —  22-1.  oii  nx.r.fas- 
8t»»i!ntn'ndr  rn»-il  'Ii  n  uf  ;  Vni  t  Stntsnia<l  tajpu»  Bpsiwtiiiiig,  iiaaili^r  liav»' 
btvilgt't  og  tilUult,  sau  og  liermtMi  bevilp-  og  tillade,  at  Moritz  Liclitni- 
heim  af  Alton»,  naiisf^t  at  ban  bl^ender  mg  til  don  jödiske  R(*li}^oii, 
maa  i  indvcvrendi)  Aar  for(^tapi>  en  Heise  til  CliriHtiama  og  DramiDCD  «amt 


'>  Die     eid<>itttg(^  HaltiuiK  ficmadottes  Hi>rfllirt  auch  das  im  B«>j«irz<- 

«lf-<  Hrrni  Alb.  ^'olu'ji.  «iustrow,  bi-tiiidlifb«  und  für  uns  von  Hrnn  M(»r. 
Markatt.  Hamb,  txzcruirtt»  Mh.  (vgl.  unsur«-  Mitti'il.  11  b.  80  ^i):  Momuireu 
fibvr  meint;  Jägor>Krlohnis8«'  aus  don  godenkwOrditTeit  Jahren  1813  und 
lJil4  tU-r  Waljrhrit  uftreu  v»>n  Lüsi-r  (^  «»lien.  Bildhatifi.  ehonials  freiwilliger 
.iTi^'tM-  im  ScliartM-lnltzon  Corps  1.  «  oiai).  ii.  1.  .lMg«'rscliafr  iintt-r  »k-m  Hürrn 
DUrist  von  dtT  <.)st«'n-Sa<  kiju  s«'l  Ainl.  4Hi"»  .Sriton.  Darin  In-isst  en  S.  24ii. 
„t.arl  .lohann  hat  mit  uns  <lndi  nicht  ehrlich  gt'tn«iut.  Bei  Sehestedt 
v,..nt.  nii-^  in  den  Hinuntl  liobrti  um!  nanrit»  nris  »„dif  braven  nifckl*'ii- 
burgbciien  .lügcr""  und  nuu  schuiiit  «t  uns  vou  d«>r  Seit«'  zu  scbiobcn."  B^*- 
mcrkeiitswcrt  ist  ansscnlem  der  Bf^rfclit.  mit  welchem  Jubel  die  Juden  in 
M«Tkbnbur^  dii-  Knian/apation  (lnn  h  Kr.  Franz  I.  bc<i;rüssteii  und  »Itirrb 
< lolttwdienst  •b'icrtfii.  Am  2.').  III.  1S1!$  ergoiit  •)••)•  Aufruf  /um  fn'iwillip'U 
Eintritt.  p.Mir  pochte  das  llvr/.  darüli<r  und  tiotz  d«».-*  bitterlichen  Flehens 
meiner  Mutter  tnit  ich  oit».  b-h  .•raffte  /.ii  ihr:  ....(bdiebte  .Mutter!  eine  innen« 
«Jtf,,;.,  ,.  s;,rr»  J «.ihr  uiid  WH b T 1 1 « ft  1  t  mii  li  trifl't  kl  iiif»  fcindliclie  Kui:«'|  •"' 
l>io<'  proplu'tiiiclu-'  Abuung  bat  sieb  im  ganzen  Kru'ge  bei  mir  bewiUirt  ''  C 
schildert  die  ttnsg4*/.eichiiete  Kamerotlschaft  d(»r  Freiwilligen.  Kiuen 
I'ft<T?ion  tnif  er  noch  am  2f{.  III  IHVy'A  auf  d«'m  Appell.  ..bb  fiel  ihm  mir 
Tbräncii  um  den  Hals.  Bei  der  fürstl.  Taiel  whv  er  nu>iii  näch.stor  Nachbar. 
....  Aber  leider!  einen  Judenfeind  gab  et«  In  moiner  Compagnio:  man 

H'.lltH  fs  nicht  ubiulii-ii.    Ks  war  di-r  Miyor  Müller   .Major  Mülb>r  f^ii^ti- : 

_..Wir  mü-- -II  b.ilil  d*  ti  'r«irni»tt'r  trafen:  «'.s  girbt  welch«-  unter  uns,  di«-  an  da.s 
rarkcijtr;i>{«  n  ^»  \v4»luit  sind.""  Mir  .*<cli(is^  da>  Blut  in  s  Gesiebt,  hio  Kamu- 
jadcn  »agten:  „„Ib  ir  Miijor!  unser  Cobi-n  Ist  ein  Künstler,  namentlich  ein 
Bitdbiiucr.  il«  r  hat  tu  -cnicni  bcrbcn  keim-n  rnrkcri  tragen  Tcb  Wiii  der 
einzig«-  Jude  in  der  t'nmpagui»'  Der  Mt^or.  ülior  den  sieb  8  Mann  der  Comp, 
beim  Obrist  V.  d.  Osten-Sacken  hescliwert«»n.  bereute  sein  Benehmen.**  Am 
27.  Vlil.  IHIM  finden  w  ir  ('  im  Gefecht  im  Verein  uiit  d«-n  .- chillscben  Hu- 
saren. „Auf  Vor|H>steii  sagte  bieuteuant  NalimmiM-her  /u  mir,  nachdem  icli 
sagte:  ich  stehe  «cbon  seit  4  l'hr  auf  Vorpo.Mten :  ....Cidien  gehen  Sie  in  Oottch 
Namen  und  verlassen  Sie  den  l'<t.''ten  auf  meine  Verantwortungl"""  .  .  .  Die 
rTiveixi  h-deutM'he  begion  ri>-  )»•  i  S.  hi«str»dt  aus;  die  <>fticii  ri  !irf<  ti  hinti-rher 
und  ri'den:  ^„Spitzbuben,  wollt  lliv  stehcnl"'*  ,  .  .  Uh  fabncirte  [aus»  Scbnet  J 
eine  grosse  Ritterfigiu*,  darnb  Oberst  v.  d,  Osteu-Saeken  nnd  Gtineral  v.  Vege- 
nak  sn<.rt«'u:    ,...I>a--  ist  brav,   Cidji  n'  in  i!  si<  Ii  sein  darüber  freuten 

In  Oberkircheu  im  Bückoburgischen  wuido  ich  oiuquartirt  bei  Lcwy  Alexaud«^r. 
Mm  ich  bei  ihm  am  Sabbatb  eintrat,  sassen  12  Mann  bei  ihm  zn  Tixch. 
ft.  III.  1814  sotxten  wir  hei  Aachen  über  den  Uheio.  In  Burscbeid  i:in-  ich 
in  die  Synagoge  und  .wurde  vom  Vorsteiier  haviil  jit.f  dfo  benten  l'l.it/  jfc- 
filhrt.  .  .  .  2H.  III.  1814  marschirten  wir  ab.  "  C.  machte  die  Belagerung  von 
Jülich  mit. 
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•li^s.-  suimIci-s  Otnrj^n  ofr  efter  Aukoiiwten  herttl  «aiumestedott  ophoMe  Mft  i  fu 
Till  at  4  (:lire:)  üger. 

Hwonefter  alle  Vedkotnraende  »ijf  im  tiuderdanigAt  have  at  n  tto. 

«ivot  i  (Jhristiaiiia  24.  Mai  IHHU 

Und<>r  Vor  Uaand  og  Rights  Sögel. 

(.'arl  Jtibaii.i 

100)  Tittchtuclt  mit  altjüiliscbfui  Mo(io«;i-amm  (Vornamen  <lor  Kln- 
gattt'n)  (Fraa  H.  Stern,  Gleiwite.) 

101)  Ii ottosdienst  aiu  VereöhmiiigtitRgr  Im  r.a>r>M'  vor  Met/  1870. 
Auf  lJuuniwolle.  (II    IMi    l'.Mn.>.  Hamh.| 

102)  '.t  Kr«>i  b  t'i  lay:t>  II  zum  „I^rarlit".    [H.  lloliniauu,  Ntirdt-nn'v  j 

103)  Spfcilifat  Ion  d«r  ^''^tliworeueu  Cliristcu-  uu«!  ,hidi'ii-Miiikl«-r. 
(Uarahui^)  1736.   Neadmck.  [U.  E.  von  Etilen.  Hamb] 

KU|  Gi^schüftsanzeige  exam  ^Sttyniaohers  ukw.".  JiideDdciitsch. 

New-Vurk. 

105)  Ii)  l'botugrapkieu  Prager  ürabsteinu. 

|H.  stad.  MielielNohn.  Hamb.] 

lOß)  .Idsoph  Hahn.  „Erster  uml  ältestiT  l'ntfM-ltalnufr  der  Juden- 
tiemeiiid«'  in  Altona,  Hamburg  und  Wandabevk."    Kreide/« 'icbnuug. 

fH.  .1.  H.-.'bt.  Hamb.) 

107)  HiMni«  .U>k  Cbukliam  Cebbi.    |H.  .).  H.'rksrhcr  s.  A..  HnuiU.] 

108)  Tt»  rt«'n  I  öff  «•  1  Silber  .  \)<thal"  (die  <!i*mein«le)  ..KlVus  wiilm.t 
•  Ifiu  ilrrrn  Vur«äugt'r  Colin"  vfc'*-'"-  X.qam  XaHtm  „diosoK  »»esi'b«'nk  uu 
Februar  1828.-  [H.  S.  Friedlieim,  Hamk] 

!(»f')  Iiiii' ri-  de.s  n«Mii'n  i.sr}U'h'ti8flM'n  m  ]i  o  Is  in  üiniilniri:.  Klngi'W. 
ö.  Jiept.  hS41.    ür/:.  vou  C.  A.  Lill.    Druck  u.  Verlag  v.  1'.  .*5uhr,  Hamb. 

[H.  J.  H«'cht,  Hamb.] 
110)  Vorgeldicfaee  Bildnio  des  It.  Simon  h.  .Iim  Imi. 

(II.  }ieno7.ru,  Hamb.) 
11 1>  .Indcndriifscbc  II  o  t  «•  I  r  i*  r  h  ii  u  n g.  hiiUiunvioz. 

|H  l'liHler.  Uarob.l 
112»  Fl  ii  II  il  t  1  s  ji  r  i  V  i  I  «*i,'i  inu  für  Aaron  .Jiitli*>in  StPi-ti  zn  l»n-l.iii. 
(H.  Kuud,  <ileiwit,/..j  Da  uacb  dem  vuu  der  Juden  (,'oiumi.s.siün  untcnn  4t-n 
dieRCf)  eingi^reicht«^  Attest  derJndo  Aaron  Joehem  das  geordn<>te  Qmmtnra 
von  löO  U«:bstb.  aus  (b*r  RortiuiT  Porcollaiii  Miuiufactur  abyrmounnvu  und 
auKHiM'  [jau'b-s  versandt  bat:  So  i.st  nuumclir  für  sfibi^cn  der  Toleranz  jJri*'f 
auf  d<»D  Handel  mit  alten  Kleidern  ausgefertigt  worden,  und  kann  er  .solcben 
bev  der  (Jammer  Canzlev  ablösen. 

(  bri^'ens   bat   er  «lif^jerball)  an   Chnr'_'en  juribiis  If)  l'rh-<f}i.   iu  iiolde 
ziu-  Königl.  Kriege«  Casse  und  <!  Hcbath.  .Stempel  liebühreu  zur  Königl.  »Stempel 
Cammer  beydee  des  fordersamsti>n  a)>xnfahr«n.   Brcralan,  d.         Juay  178K. 
Kdaigl.  PreusB.  llressl.  Krieges  und  Momäneii  Cammer. 

Sebneeker.  llovni. 

113)  Sc  h  u  tz- Ii  ri  ef  für  den  .luden  Aarun  .locheui  Stern  zu  Ijrusilaii. 

iDei*«]   Nachdem  Seine  Kgl.  Mtijest&t  von  l'reiuMien  UnHor  ailtM'gD&digKtfr 

Herl-,  in  d.  <l.  Potsdam  den  21'""  May  17W  r>m;inirtf  n  näheren  Vf.rsehrif*: 
wie  es  mit  dem  Juden -Wt'äeu  in  Breslau  gobulteu  werden  hoU,  untern  auderu 
allergnädigst  sn  vorordnen  liefiindat}  haben,  dam  tlie  gerammte  .1uden-Gi>memde 
SU  Breslau,  excluaive  der  GeDeral''PriTilegirt<'n,  aas  160  Stamm-Vätern  b(«tehea 


')  Vgl.  (inunvald,  lieitr.  ziu-  Cbariiklerirttik  Friedrich«  d.  lir.  (Deutsche- 
b'evue  Apr  1895)  S.  Uö  tt'.  Da«  Kreslauer  Staattiarcliir  <P.A,  II  4öa  vol.  U 
giebt  (f.  lOH)  Ober  diese  Schutzhriefo  Aaskunft. 
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ioUe,  w«4ch»*  uoter  dem  Nahmen:  Bre««huiM^li('  Srhut/.-Jiuii'ii,  mit  «?iii«  r  eige- 
nen Stamm-Ntiromor  filr  joden  zu  versehen,  dem  i>^omäs  auch  «lio  Wald  df»r- 
HoIbiMi  vorgenommen,  und  der  Aaron  Jochem  als  ein  zu  einem  solchen 
SrIiatsJiilion  sich  qualificirend«»  Sabject  ia  Vorschlag  gebracht  worden:  als 
wird  gedachter  Aaron  Jochem  mit,  dem  sich  grwiihlri  n  foi'tzufülirenden  Zu- 
uabmen  Storo,  aU  Bretdauäcber  ScbutK-Judo.  unt4i-  der  Stamni-Nammor  '6b 
hiermit  angenommen  und  ernannt,  i]«?geetalt  und  also,  dam  er  sich  stets  einer 
nntadelhaften  Antluhrung  bestreben,  im  Handel  und  Wandel  treu  und  ohrlich 
zu  Wercke  gehen.  Niemanden  vcrvortheilen.  alle,  so  wohl  Königliche  imd 
publique,  als  andere  Oemeinde-Abgabon,  welehe  nach  der  anzulegenden  Clu^- 
fieation  vcnvcliriftsmässig  auf  ihn  repai-tiret  worden,  ohnweigerlicb  entriobtail, 
keine  fremden  Juden  olmt-  Vor\viri,-)eii  Juden  Couimission  mid  Gemeinde- 
Aeltesteu  bey  sicli  belier)>ergen ;  ferner :  kein  so  genamites  Famulitiimi«  bey 
der  festgese^en  Strafe  von  Zwantztg  Ducaten  fi£r  jede  dergleiebeu  FenMm, 
lullten  iiiul  auf  «leineu  Nahmen  Handel  treiln  ii  lassen,  sich  auch  Hon^t  allen  in 
Eingangs  gedachter  Vorscbrii't  und  den  wegen  des  biesi^u  Juden-Wesens 
künftig  zu  erlasaeodan  Verordnungen  enthaltenden  Verbindbchkeiten,  bey  Ver- 
inridiing  nacbdrdckUcher  Ahndung.  luid  nach  Befund  der  L'mstande,  bey  Ver- 
lust dieses  ihm  ferliehenen  Schu'^^z-Hrii'fcs  treulich  unterziehen  niüs?«e.  Unter 
diesen  Bedingungen  soll  ihm  die  i'reibuug  eines  eigenen,  für  Ilm  v.n  bestim- 
Bienden  und  in  gedachter  Vorschrift  §  15  enthaltenen  erlaubt^^n  «lewerhes, 
venrtattet  seyn,  als:  entweder  zu  studiren,  allfibv  nifchanisch*?  Kilnst«'  zu 
treiben,  zu  mäckebi,  mit  iiüändischen  Fabriqucn  -  Waaren.  Juwelen,  iiuld, 
i^füb^r,  alten  ICleidem.  Pferden,  nnd  flberiiaupt  mit  allem  dem  handHn.  was 
entweder  den  Juden  zu  führen  nicht  generaliter  veiViotheu  ist,  oder  womit 
der  Handel  einer  Innung  per  pnvilegiuin  speciale  aiutöchU'isaungswoise  ver- 
lieben worden,  als  Tagelöhner  zu  arbeiten,  auch,  wenn  die  christlicheu  liand- 
wercker  fireywillig  .sich  entschlfisseUf  ein  Haadwerck  zunftmiU^sig  zu  erleinen; 
jedoch  inu8.s  dt'rselbe,  ehe  er  eins  von  diesen  Geschäften  nntiitt.  davon  trf- 
börige  Anzeige  machen:  femer  soll  Uim  frey  »teheu,  sich  einem  oder  mehrere 
Dienstbothen  männ*  und  weibfieben  Geschlechts,  w«lche  jedoch  ▼orzflgrlich 
Kinländer  seyn  müssen,  zu  seinem  wirc.klich  hUusslicheu  Bedarf  zu  halten  ,  as 
ist  aber  derselbe  verbunden,  die  mit  solchen  üieustbotiien  vorzunehmende  Ver- 
indening  jedeemahl  der  Jaden^Oonunission  und  den  Aeltesten  anzuseififen  und 
eich  bey  oben  bestimmter  Strafe  von  Zwantzig  Ducaten  nicht  beykoniineu  zu 
lassen.  irir''nd  einen  Juden  fHr  seine  Bedientem  anzugeben,  «1er  nicht  wireklich 
m  seinem  häusalichen  ßi  dart  i:*  lnirt '  .Vnch  soll  ihm  erlaubet  sevu.  '  itn  n  vou 
MtnenSlIhnen,  nach  luvor  bry  der  Hreslauschen  Krieges- und  0oni&non-<  'ii[amer 
gesuchten  und  erhaltenen  Trau-Schein.  in  Breslau  zu  verhey ratheu.  w«deberdas 
Kedtt  haben  soll,  nach  seinem  Tode  in  dessen  Stelle  als  Schutz-Jude  zu  treten 
and  die  neniliche  Stiunm*Nuramer  zu  besitzen,  als  weshalb  solche  jedesmal  dem 
neuen  Besitzer  ziig<  Hchritd)i'n  werden  soll.  Ebenso  soll  seinen  übriLreu  Söhm-n  luid 
Töchtern  ihre  Verlieyrathuug.  unter  den  in  mehrgedacht<>r  Vorschrift  •mthal- 
tenen  Modalitaet.en  v««rgönuet  seyn:  auch  sollen  bey  seinem  Ableben  diesen 
seinen  übrigen  Kindern,  so  wie  seiner  etwa  hinterlassenden  Wittwe.  alle  <lie- 
jenigeii  Vortheile,  in  soferno  sie  Hi<"h  dazu  qualifieiren.  zugestanden  werd<'Ti. 
welche  id't  Viesagte  Vorschrift  verbeissei,.  Wobey  ihm  übrigens  die  Versielie- 
rung  gegi^bcn  wird,  dass  in  so  ferne  er  sieb  dem  Inhalt  gegenwärtigen  >SclintK- 
Brii  fr--  p'eTnä.'i  verbült,  und  seine  <  >ldit'g(  nho5ten  erfüllet,  or  in  seinen  ihm  hier- 
diircii  verliehenen  Gerechtsamen  gegen  alb^  Turbationcs  auf  das  Kmftigste 
ge^chfitzot  werden  soll.  Ürknndlicn  ist  gegenwärtiger  Scbute-Brief  auf  Seiner 
Kgl.  Majestät  allergnädigsten  Special-Befehl  angefertiget  imd  mit  dem  gross.  - 
reu  Cammer-insiegel  bedrucket  worden.  Oegeben  Breslau  den  20.  Nov.  17UU. 

Auf  Seiner  KgL  M^.  allergn&digaten  Bpecial-Befehl. 

Bojm. 

ö 
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114)  'l'ol»>raii/-li  I  i'  I  iVir  «i«Mi  Judon  Aaron  .IocIiptu  auf  «it-ii  Uaiidol 
mit  alten  Kleidern  su  BreHlau.  [Dera.l  Üemoach  bey  Seiner  K^L  Majebtät 
von  FreoMen.  ünsenn  aller^nidigston  Herrn,  der  tolerirte  alte  Kleiderh&idler 
Benjamin  Möhra  hierselbst  alleruntorthänijfr<t«!  Ansuchnnp  getlia»)  hat, 
das»  dessen  Tnleranz  anf  seinen  Schwiegersohn,  den  Judon  Aaron  .loch«'ni 
transfnriret  werden  mochte  uii<l  denn  diesem  Gesuch  vorkommendeij  Uui- 
stftndon  nach,  und  da  dieser  dsm  geordnete  Poreellain  Qaantmu  von  15()  Rth« 
aus  der  Berliner  Poreellain  Manufnftnr  abgenommen  und  ausser  Lajidos  ver- 
Randt  hat  zu  deferiren  befanden  worden;  Als  wird  gedachtem  Juden  Aaroa 
Jochem,  auf  Art  und  Weise,  wie  iuk  Juden  Hef^lement  venehen,  Kraffc  diecee 
Briefes  verstattet,  dass  er  sich  mit  »einen  Woibf  nnd  Kindern,  wenn  er  d.r- 
gleichen  hat  oder  zeugen  solt«',  gleich  anderen  Toieratin  f^eireu  Eatrichtung 
eines  jSiiiiißhen  Oanonis  von  Dreyssig  Eth.,  welcher  in  hallijährigon  ratlsantä- 
cipando  zur  Kgl.  Domainen  Gasse  durch  die  Jaden  Commission  abgefflhret 
werdfMi  ninss.  sich  allhier  in  Breslau  aufhalten,  und  den  Handel  mit  alten 
Kleidern  nline  Treibung  eines  anderen  Gewerbes,  wie  es  auch  Nahmen  haben 
tna^',  wahrnehmen  kffnne,  wobey  ihm  ein  unverheiratheten  Famulus,  welober 
ein  Einländt  1  Heyn  muss,  zut^estaiiden  wird,  mit  der  Versicli»  -nn dass  er  da- 
bej  in  so  lange,  als  er  gedachten  Canouem  jiihrlich  richtig  fjbführet,  und  sich 
denen  in  der  K^L  Declaration  wegen  des  hiesigen  Jnd«9  Wesens  in  Ansehnnip 
der  tolerirtcn  Jüdi  n  ans^eniessenen  Bedinguntren  in  ein  oder  anderen  Stücken 
des  ihm  hiemit  ertheiiten  Toleranz  Briefes  durch  eigene  Schuld  und  Vorsehen 
niellt  selbst  uuwürdig  machen  wüd,  «rieder  alle  Beeinträchtigungen  geschutzet 
werden  soll.    Zu  Urkund  dessen  int  gegen wilrtiger  Toleranz  Brief  anter  dem 

frOsseren  Insiegel  und  der  gewöhnlichen  Untereebrifb  ausgefertiget  worden. 
0  geschehen  Breslau  den  23ten  Juay  1788. 

Kgl.  Preoss.  Brcelaasehe  Kiicges  u.  Domainen  Cammer 
.Schnecker.  Hoyni. 
116)  Der  Juden  Aaron  Jochem  we^n  des  ihm  ertheiiten  Toleranz 
Briefes  lum  Handel  mit  alten  Kletdem  hi«xr«Hhfit  an  Cammer  Canzlejr  Ge- 
bühren zu  erlogen.  (Ders.) 

Für  den  Toleranz  Brief  d.  d.  Bresslan  den  2:1»»^»  .Inny  178«  .    25  Ktli.  —  Gr. 

Siegel  Gold  4     „  (i 

Pro  Fainulitio  5  ,.20., 

Für  die  Ordre  an  die  Kiiegcs  (Jasae  —     ..  20 

dito  Stempel  Cammor  —    „  20 

Fffr  die  Ordre  an  die  Jnden  Commissien  1  «10 

Copial  —  2 

Für  das  Kotif:  an  den  Juden  Aaron  Joclicu  —  20 

Für  die  Cammer  Begi.stmtur  1   ^    40  , 

40  Bth.   6  Gr. 
denen  Cansl.dienem  1   

41  RtJu   6  Gr. 

,  Accepi 

Herrmann. 

Aussmr  obigen  Cumnicr  Cui:/!»  v  Gebühren  wuden  noch  er- 
leget zur  Kgl.  Krieges  Casse  in  Golde  ....    10  lith. 

Stempel  Cammer  ^  r 

1  Ui)  jDor.s  I  Zehen  Uth.  als  ilic  von  Seiner  KönigL  Miyest&t  geordnete 
Jiuii  sind  von  dem  Juden  Aaron  Jorhi m  hie-^elbst  wegen  der  ihm  titheü- 
ten  Toleranz  anf  den  alten  Kleider  Handel  vernifige  ergangener  Ver- 
ordnung vom  2B.  Juny  1788  ztir  hiesigen  Kgl.  Krieges-Casse  baar  und  richtig 
bezahlet;  welches  hierdurch  quittirend  bescheiniget  wird.  Bresslan  den 
23.  Dec.  1788. 

K^.  Prcuss.  ßressl.  Kriegs  Cassc. 
Manual  Lit.  A.  Pag.  2H2.  ^"^^'hotoU 
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117)  |Ders.|  Dasn  der  hiesige  Schutz-.Tude  Herrn  Aaron  .1  o  acheu 
Steru  in  (it  mässheit  der  Kgl.  AUorhöcbBten  Vorordnung  vom  21*""  May  a.  c. 
wegen  einer  von  deins^beu  acquirirten  Stamm-Nummer  als  Bressla  uischer 
Schutz-Jud«!  den  Betrag  von  IfiO  Rthlr.  PrensB.  Couraot  sage  Eiii  Huadtrt  it. 
fnnffzig  Rthlr  der  Gemeindo-Casso  entriclktet  u.  baAT  bezahlt  hat:  solches 
wird  iuerdorch  quittirend  beaclieini|;et, 

Br«dao  d<^D  28tni  Not.  1790. 
Asuessor,  0)if»r-Aelteste  nn«l  Aeltestüii  der  hiesigen  Jiiüon-Gemoinde. 
Ziinmern(?).      .1,  fCuh.      A.  Abraham.      S.  Schweitzor.  irfiwe. 
No.  11 
Mamul  Pag,  2« 

118)  [Ders.)  Attest  für  den  Aaron  Joachim  Stern  ..wegen  Anaahme 

zum  Kf?l.  Pronps  ^taat^bflrper.  Nachdem  dt  r  Iiihnbor  dieses,  der  Ajiron 
Je c bim  äteru  hierselbst  vor  der  Poli^ei-Obrigkcit  seiuofi  Wohnorts  erklärt 
hat;  das«  er  den  Nomen  Aaron  Jochim  Stern  au  Familien-Namen  ferner  bei- 
behalten will;  80  wird  in  Qemassheit  den  §  4  der  Verordnung  vom  llt^n  Mitrs 

V.  .1.  liiermit  hezotigt;  das8  derselbe  und  8eij\e  Nachkommen  Kunlu'l.  Pioua». 
Kitiiänder  mid  .Stiiatsbürger  angenommen  werden,  und  überall  als  .^olehe  zu 
achten  sind. 

Signatuni    Broslaii  dm  ö.  April  1814 

Königl.  Preussl.  Broalaosche  Regierung  von  bchlesieu. 

L.  S.  (Untersobrilt«!.) 

119)  Mitglied fldiplom  der  Gesellschaft  der  Brflder  fitr  Benja- 
min Aaron  Stern.  Breslau,  15  Januar  1822,  (Ders.]  rutorsclirifton : 
h.'v  Benj.  Dohm    H.  P.  Heymann,    liazarus.   fleimann  Scbett'tel.    Is.  J.Bloch. 

Heinrich?    M.  Siicli.s  junior.     M.  A.  St^'rn. 

]'2i)]  Mi tir  1  i '•  «1  s rl i p lom  der  „s<it  Anno  .">4^   bestehenden  KrHnken- 

V  erpllegung!<i- Anstalt  und  Beerdigung»- GeaelUcbaft.  Breslau, 
18.  JnnT  1826.  [Ders.]  Unteiaehiillen:  P.  SUberstein.  H.P.Heiniann.  Hiiaeb 
T.öbe!  CiV'^sirer.  Heimann  Schefftel.  L0bel  Joaehimstiial.  Jacob  Schreiber. 
Isaak  .ioel  Bloch. 

121)  Blciabffuss  eiTior  Silborniün/.o.      \.      f^sjn  nihr,  darüber  eine 
t> zackige  Krone,  darunt«r  Dawidsschild.  lt.  II  M.  2U,  ii.  »jc  v;  c*-in«  c»n"j«  "p  nw  nh, 
darSber  die  Bundestalrin.  [H.  J.  Hecht  Hambmg.] 

122)  Df^sgL  A.   nsun?.   R.  1^         Vgl.  Levy,  Jfid.  Mfinzen  8.  les. 

[Ders.l 

12;:$)  K  ab  Im ]  is t  Isc Iht  King,    Silber.  Anf-phrift  pic  f  Hinaus'  n-rmyt)  mit 
deu  üblichen  LmsteUungeu  icp  ?pe  uaw.,  in  Beschwörungen  oft  angewandt.  Vgl. 
Stube,  Jfld.-babjl.  Zanhertexte  S.  26  ip«»i  Sprengel,  Gesch.  d.  Mediiin  11  251» 
297  ^twyt  yn^c  IH.  Dr.  C.  Seligmann,  Hamb.| 

124)  Verrnftchtnis  des  Lehrers  KHaek  aus  Ologau.  Hamburg  t.  Hftllie 

4l.  Jahrb.  (H.  Thaler.  Hamb.] 

125)  i^chuldsoheiu.    Bauske  (Kurland)  1*»-^  myir  :n  ncK  (1855). 

[H.  S.  Miclielsohn,  IIumb.| 

126)  Desgl.    185Ü.  (Ders.) 

127)  Desgl.    1860.  [DersJ 

128)  Desgl.  1866.  [Den.] 

129)  Recbtsgntachten  dee  Habbinates  zu  Baaske  1890.  (fiSn  AoaU 
phabet  nntenseiehnet  mit  3  Kreisen.)  |Ders.] 

IdO)  Schotxbrief.  (Kopie.)  [U.  L.  Darlacher,  Hamb.] 
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(Sohutz-Krief 

für 

doli  Judeu  [Mos<'<s  Löw')  von  Buchsvvcilcr] 
7A\  [Kippen he  im]. 

DciiiDacii  dfh  n';4;i«'rHndeD  Herrn  Marküfrn  t'm  zu  liad«*  ii 
Hochturstlit  lic  Durchlaucht  vorbt'uauiiten  Juden  in  <ieu 
Schutz  und  Schirm  zu  [Kippenheim]  gnädigst  auf  und 
Hugcnomiuen  haben;    Ais  solle  derselbe 
Erstlich:   ihro  Hocbfttrstlichen  Durchlaucht  und  Höchstdero  Ffirst- 
lichem  Hanse  treu,  hold,  gehorsam  und  gewärtig  aeyn,  denen 
Landes-Genetzen,   cmanirten,    oder  noch   erlassenden  V'cr- 
fttgungcn  ohnabbrüchig  nachgeleben,   und   iuRonderhrit  alle 
Thro  F^üi-stbchon  Durchlaucht  »1cm  Fürstlichen  Hause-  i^and- 
mid  Leuten  gefahrliche  und   schädliche    forresponden/.  mit 
anderer  Judenschaft  oder  Ausländischen.  l>ey  st-liwerer  (leld- 
oder  nach  Betinden  der  Umstände  Leib-  und  Lel>ens-Stratc 
gänzlich  meiden. 

Zweitens:  Solle  er  zu  [Kippenheüii]  samt  seiner  Famillt*  di<^  häiiss. 
liehe  Wohnung  nehmen,  und  haben,  auch  Wasser  und  Waid 
mit  denen  T^nterthanen  allda;  Jedoch  letzteres  nur  an  drnen 
Weegen  und  StraBsen  selbigen  <  >rts.  in  soferne  keine  besonder«* 
Verbotte  vorliegen,  und  nicht  ausdrückliche  Verguiistigiiugyoti> 
nothen,  geniessen. 

Drittens:  Wird  derselbe,  in  ssoferne  Kr  keine  ei«i;cntimmbehr 
(lüther,  HHuaser  und  Wohnun^;eii  besitzet,  von  allen  ordiuair«  n 
Personal- Anlagen  und  Beschwerden  befreyt  und  ausgenounneui 
Jedoch  solle  er  verbunden  und  gehalten  8<;iny  zu  auaserordeut^ 
liehen  Kriegs»  und  Contribution-Anlagen,  weleht*  auf  das 
;;auze  Land  geh'gt  werden  müssen,  nach  denen  in  solchen  Noth- 
tallen  ergehenden  Fürstlichen  Verordnung,  mit  in  billigor 
Proportion  zu  contribuiren. 

Viertens-:  Ist  Ihme  irestattet,  allerhand  im  H<'»niischen  Reieli  er- 
lauljte  llandthiernng,  ;^leich  and«'ren  Fiiterthanen.  ^ieij;eii  Ab- 
staltini;;  derer  nach  denen  ei-i;ang(inen  und  \veit<'rs  ^-rgchenden 
Verordnungen  zu  tragenden  pracätandoruni,  welche  die  übrige 
Uiiterthanen  gnädigster  Herrschaft  ebenfalls  zu  entrichten 
haben«  es  «eye  mit  contrahiren,  Le  vhen,  Kauten  und  Verkaufen 
zu  treiben,  doch  so^  dass  dentMi  Handwerkern  von  Ihm  mit 
Gcfthrde  in  ihrer  Nahrung  kein  Abbruch  und  Schaden  gc- 
schehe^  noch  sich  von  Thine  einif^e  Handthierung  zutreiben  an- 
gemasst  werde,  welche  allein  die  Handwerker  au  treiben  haben. 

')  Verschrieben  für  Löwi.  Derselbe  flüchtet«  irShrentl  der  fi^oRiwn 
Revolution  vf>nBii<'h\veiler  nach KippiMihoiin.  KinUrookel  L.«.,I>r.  H.  Durlacher, 
Hambnr)^.  -oif^tf  ^iitigt  ilies«- AhsclirÜt —  Die  im  Origtuat  geschriebenen 
Stollen  Hiiid  litirch  [  J  hewichnet. 
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Fünftens:  Solle  «r  nicht  KautVm  oder  Leyhen  auf  bluti«;  (h»wand, 
auch  sich  »oiisten  verclächti^^  oder  ;;cstohleuri  ^\  aaron  ent- 
haltni.  HTul  wann  Ihnif  ctwn  der^'-hMchen  viTdiichtige  Wunivii 
/.um  ^'«'rkaul"  aii^etra^eii  würden,  s();i;|(Mch  denen  ( >iis- 
Vor^esetzU  n  oder  dem  Ober-  und  Auüv  auzi  l'^cu  :  fngh  ii  ii(!n 

^uchsU'nH:  Solle  Er  Schutz-.)ud  gehalten  seyn.  wann  lliro  floch- 
f&rstiiche  Durchlaucht  es  au  Ihn<'  verlaugeu  würdeu.  das 
einhandleiide  Sflber  weder  ausser  Land»  noch  an  sonst  Jemand 
SU  verkaufen*  sondern  Hochstdeneiiselben  solchcH  in  bQIigem 
Preis»  zu  überlassen. 

Sieliendens:  So  Kr  d»rnen  Filrstlicht'n  Unti'rthanen,  an;;elHiri^n 
Seliinns- Verwandten  und  Dienern  etwas  levhet,  j^olle  Kr  bey 
Vermeidunfi;' schwerer  l'n^^^nade,  nuch  Verlust,  oder  ('onfiseation 
des  «^elieljrnen  Capitals  sicli  nn'l  «leneu  in  «1er  Fm-stlirlH  ii 
Lando.s-Orduung,  denen  Ix-rcits  er^fun^enen.  und  noch  kiintti;; 
erlassendeu  Verordnungen,  erlaubten  Ziunssen  begnügen,  und 
nichts  weiters  beziehen,  n<»ch  sich  einig  wuch<*rlichen  ContractäT 
schuldig  machen. 

Acht«*nH:  Wann  £r  Jud  auf  fainc.nde  Ilaab  oder  Untcr|>fand  Oeld 
ausleyhete«  und  Ilnu«'  nach  VerÜlessung  di-i  b<  siiijjuiten  Zeit 
die  Zinnsse  von  solch  aus«;elieheuein  Oeld  samt  deni  ('apital 
nlr^if  «'ntrn-litrt  würden,  solle  Tlinie  alsdann  auf  vorlnTirciicntle 
<)[u  r-  mul  ARitliehe  Ki-laulinu>s  Uefindenden  l)ini;eii  naeh, 
suleho  ( '  ntej'ptand  dt  r  Schätzung"  naeh  ent^x  eder  lieimt,--*'- 
sprochen,  oder  dasst-lbe  mit  l'rknnd  (Tcrieotlieh  verkaufet,  iiiitl 
dw  etwaige  Ueber-Erlös»  dem  Eutlehoer  sugl»  ich  lierau.'#«fe- 
geben  werden. 

Neundens :  Solle  derselbe  aufrichtig  Kaufen  und  Verkaufen,  Htnidlen 
und  contrahiren.  auch  allen  Betrug  und  X'ervorthetlting  bey 

sonst  zu  gewarten  liabcnder  Strafe  vermeiden. 
Zehendens-:  Werden  die  Fürstlichen  Beamte  hiediu'ch  angewiesen 
Ihme  Sehnt/ -.Inden  auf  sein  jedesmahli«jes  Be;r«^hren.  zu  Kiii- 
Itringung  seinen-  ri  ehtniiissi<^e]i  Schulden,  gh  ich  nn<{ern  Tuter- 
ihuuen  verhiilHich  zu  «eyu;  Wor/B:ej?cn  Er  nicht  Macht  noch 
Gewalt  haben  solle,  einige  derer  Fürstlichen  rnt(*rthauen,  ai;- 
geh5rige  Schirms-Verwandti*,  und  sonst  andere  Herrschattliche 
Diener  vor  fremde  Gerichte  ausser  denen  hiesigen  Pürsten- 
tbumeu  und  Landen  zu  ziehen  und  daselbst  zu  beklagen, 
sondern  sich  der  Rechte  und  Gerichte  derer  hie8i<;:en  Fürsten- 
thnnie  und  Lande  begnü^reji,  auch  ferner  weiter  nicht  appeiliren ; 
Würden  es  aber  ausländische  Debitore«  seyn,  an  die  Kv  .lud 
oder  di*'  Seinige  rechtniässijf  und  verweissUche  Forderungen 
haben  möchten;  so  sollen  die  Fürstliche  Beamte  Ihme  auf 
.sein  .Vnmelden  mit  Vorschreiben  gebührend  an  Händen  gehen, 
und  da  diese  fruchtlosM  Heyn  sollten,  auf  dns  Schuldners  in 


«leiK'u  Fiirstliclieii  T^uiidcu  erfolgendem  Betretten  die  Justiz^ 
«rieic'h  ;uu1«'reii  !^iit<Ttha))eii  demselben  sclileuiug  und  nach- 
drücklich uii«^edeyhen  lassen. 

Killtens:  Wnui  Kr  luit  Herrsihatrluliun  Coiiseiis  etwas  v«»u 
iläuri.scni  und  liegt'ndL'u  Gütln  rii  an  sich  erkuulen  wiird«>, 
»olle  Er  von  solchen  die  Schätzung  und  gewöfaulicheu .  iW" 
Bchwerden,  welche  auf  denen  Immobüibus  bereits  haften,  oder 
no<.*h  darauf  gelegt  werden,  wie  selbige  von  denen  Unterthancn 
müssen  entrichtet  werden,  cbenmässig  richtig  und  ohnweigiT- 
lieh  bczaiden  und  abtragen. 

Zwölftens:  Wollen  Ihn»  llochfürstlich«'  Durchlaucht  an  Ihn« 
8chutz-Jnden  tMlcr  dio  Scininp  k<»inc  Ansprache  der  Ltiib- 
cigcnschaft  wegt;n  machen,  sondern  wann 

Dreyzchendeus:  Ihme  nicht  länji^cr  in  hiesig  Fürstlichen  ijandni 
zu  bleiben  anständig  wäre,  welches  Ein  Vicrtel-.Iahr  vorln  io 
hey  dem  Ober-  und  Amt  auch  Verrechnung,  welche  das 
Schutz- Geld  zu  erheben  bat,  von  Ihme  ansuseigen  ist^  deiii' 
selben  den  ohngehinderten  Abzug,  wann  Fr  vorhero  durch- 
gängige ilichtigkeit  sowohl  seiner  Herrschaftlichen  8chuldig- 
k(ritcn,  als  dessen,  so  die  Unterthanen  an  Ihne  zu  fordern 
Ii;»1m'ii,  geleistet  haben  wird,  vei^statten,  dergcstalteu,  dass 
liinit'  fVey  stehen  solle,  sich  ausser  denen  hiosio-  Fürstlichen 
Landen  häusblich  niederzulassen,  und  wo  Er  aus  seinen» 
Nutzen  gemäss  erachtet,  sich  in  anderwärtigen  Schutz  zu 
begeben ;  Wobey  es  in  AuHehung  des  Abzugs  von  demjenigen 
Vermögen,  so  Er  oder  dessen  Kinder  und  £&ben  ausser  Lands 
ziehen,  nach  der  hergebrachten  Obst^rvauz  auch  vorliegend, 
und  noeli  «ergehenden  Fürstlichen  Verordnungen  gehalttm 
werden  solle. 

(Vierzehendens:  Wann  Kr  Schntz-.Iud  JSohnr  v.  ilirnrnthet,  ist  Ihme 
^  gnädigst  vergönnt.  sell»i<4'e  das  erst»-  Jalir,  (»hiie  driss  das 
?  Sehirm-Geld  ver^r<>s:^e,rt  werden  soll*-,  lu  i  su  li  m  Si'ineui 
^1-;^  Uauss  zu  behalten.  Nach  Vertiicssung  de»»cn  aber,  und 
^  ä  wann  solch  verheurathete  Söhne  sich  in  diesem  Fürsteu- 
r^^^  thumen  und  Landen  setzen  wollten,  dissfalls  um  Elr- 

1  f  laubnos  gebührend  eink&men,  solche  auch  erhalten  haben 

2  %  würden  (Welches  doch  je  und  allwege  von  SEKENIvSSIMI 
g  ~  «rnädigstem  Wohlgefallen  abhänget)  sind  dieselbe  schuldig, 
^      das  Ihnen  angesetzt  werdende  SchutZ"  und  Tax-Geld  zu 

entrichten.) 

Fünfzchen<lens:  Solle  Ihm  und  den  Seinigen  die  .liidisehe  (Jcre- 
monien  /n  ^^ebrauehen.  wie  bey  gemeiner  .ludenschaft  üblich 
ist,  doch  dergestalten  erlaubt  sein,  dass  sie  sich  hiebey  alles 
Lästems  wider  die  Christliche  Religion  sowohl  in  ihrer  eigenen, 
als  andern  Sprachen  hei  einer  hohen  ohnnachlSsaigen  Strafe 
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entbnlti'U.    [Auch  solle  it  sein  zukünttig  erztnigeiide  Kiader 

teutsch  li'son,  schreiben,  r<^chnen,  sticken,  nähen, 
wollcuspinueiiy    $^tr<>ii;hen    und    üchlümpeu  erlemeu 

lansen.] 

Seclizehendens:  In  Ansehung  des  Viidu'schächtens  und  Fleisch- 
Verkauf«  hat  sich  der  Schutz-Jud  nach  denen  bereits  vor- 
liegend, oder  noch  ergehenden  Herrschaftlichen  Verordnungen 
pttnctlich  zu  achten. 

Siehenzehendens:  SoUe  derselbe  was  Ihro  Hochfilr&tliche  Durah* 
lancht  zum  Behuf  Uöchstdero  Hoftstaate  oder  sonsten  dann 
und  wann  in  Dero  An^elegenh«'iten  von  Tljnie  verlangen 
möchten,  mit  möglichster  Treue  und  Flciss  verrichten,  und 
sich  dessen  nicht  wtMYrcrii:  Auch 

Achtzehndens:  Bcy  seinem  Viehe-Üandel  bey  VernieiHuii;:;  jL^i  ossim- 
SU'aie  wohl  in  Acht  nehmen,  daas  Er  kein  Viehe,  welcherlei 
Gattung  es  seyn  möge,  so  unsauber  oder  an  verdächtigen 
Orten  gestanden,  yerkanfen,  und  in  das  Land  bringen,  oder 
nur  durchführen,  weniger  auf  gemeine  Waid  schlagen  möge. 

Neunzehendeus :    Vor  und  »im  solclini  Scluitz  nun  soll  und  will 
Er    Schutz-Jud   Mehr  Höch  t-niacht   Ihro   I lochfürstlichen 
Durchlaucht.  vf»m   21*^  V^*"*  1S02  .  .  .    '        jährlich  richtig 
und  ohuweigcrlich  aa  Schutz-Geld  lirtcni  und  bezahlen 
JlZZZl^^^üZIZZin:^^  :  •  [Zwanzig Guldeu  nebst  eineu Gulden 

lilr  eine  fette  (Tanz.) 
und  zwar  allemahl  (|uartaliter  das  Katum  mit 
=Z=Z== :  •  [filnf  Gulden] 
xnm  Voraus.   Wann  Er  aber  die  Entrichtung  dieses  Schutz- 
Gelds  über  die  vorbestimmte  Weisse  anstehen  liesse,  oder 
Er  und  die  Seinig«?  sieh  nicht  nach  Aii!»weiss  dieses  Schutz- 
Briefs  aufführen  würden  .  So  solle  dadurch  der  Schutx  alsobald 
wieder  erloschen  sevri-  Wii-  «I'mui 

Zwanzigsten«:  Ihro  Huchturstliclie  Durchlaucht  sich  auch  vorbe- 
halten, Ihme,  wann  es  Höchstdenenselben  nicht  getaUig  wäre, 
demselben  den  Schutz  langer  zu  gönnen,  solchen  nach  Gut- 
befinden Ein  Viertel-Jahr  zuvor  aufzukündtfn,  nach  dessen 
VcrjSttss  Er  samt  den  Seinigen  sich  aus  denen  Fürstlichen 
Landen  zu  begeben,  jedoch  zuvor  nach  Maassgabo  des  vor- 
stehenden Dreyzehnden  Artikels  praestanda  zu  pracstiren  hat. 

Zu  rrkund  dessen,  ist  Ihme  Schutz-Juden  dieser  Brief,  unter  Ihi'o 
Höcht urstlichen  Durchlaucht  höeh«!teii  Hntersehrift  und  Vor- 
druckuTi^'    de^    irrösscrn   Keuath-Uamuier-intfiegels,  eiihcüt 
worden.     So  ^ii'scht'hen 
(  arlsrulif.  d»'n  [21''  September  1802.1 

[Ex  Generali  Mandato  Serenissimi 

gez.  Frh.  von  Gcyling  (?) 
L.  S.  Wnlz,] 
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132)  [U.  Ad.  Fric dh ciu,  Haiuli.:]  Pass  auf  (i  Monate  für  Ii.  Ku|if. 
Hamb.  1853. 

1H3)  i'ass  auf  eiu  Jahr  für  den  „Kiiiwohner  aas  der  Stadt  Kaltsch 
Israeliten  JJoruch  Kopf  "    Warst'.lian  1842. 

1341  Sittrnzruguis  der  „öynagogou-VorBtolior  der  Israeli ti!n-lT»<uj»  ind*> 
zu  Kalisch"  fflr  den  Mfdvüudrten  .  .)  altte8tauieiitari8ch<ni  Baruch  Kopf.* 
Kaliüch  1848.    (DcntBoli;  orui  po1ni»nh.i 

Idö)  AuHweis  aus  dem  CiviistuudsregiBt«^r  der  Stadt  Kalisch  für 
Barooh  Kopf.   KalüciL  1848.   (Poln  ) 

136)  Deutsch  -  Isr.  Gomoind«-  /.u  Hamburg.  Quittung  Aber 
Traunngs^ebülire  n  für  IJaruch  Kopf.    ISöO.  (Hebr.i 

137}  £bend.    Vorladung  des  Iln.  Baruch  Kopf. 

188)  Ebftnd.  Anslagen  u.  ßebdfar«'»  in  Betreff  der  Prociamation 
dl«  Herrn  B  a  r  n  i-h  K o  ji f.  18ö(). 

139)  Kbeud.  Trauaugserlanbuis  für  B.  köpf.  18.'iU. 

140)  Kbend.  Beglaubigung,  „daM  U.  B.  Kopf  Mitglied  dieser  Ge- 
meinde ist."  1854. 

141)  Kbrnd.  Auszug  ans  d»>!ii  CopulntioTm- {;<';_'istt!r  für  B.  Kopf.  IM7;>. 

142)  .\uiulet  für  Wrxrlmeriuuen.  (Gb  rIi  Nu.  ö2.)  Vgl.  Mitteil.  II  S.7Ü  'jf. 
und  Italien,  u  Mtnschr.  f.  Geeeh.  xx.  Wiss.  il.  .kulenth.  18^  8.  H64  iSteinschn.*. 
nadl  Qoh.  vahh.  :5,2  (H.  l'r»Ml.  Dr.  Sdigmnmi.  Hamb.) 

143)  „Güburt.««sclH'ins-.\u«si6ug,  au»  »'ine  L^raelitiache  Mappu  Wört- 
lich flbor8et7!t  *  Pär  ,S«'ligniann  Sohn  Motsr«»."  „Bncbswctier,  den  19.  August 
im\    Isaat-  Cerf.  Rabin.-  '  fDors.) 

144)  WesHelys  .-i-iHt.i  n»r,  B<*r!in  ab^cefichrieben  mit  niner 
kob)rirt4m  Darstellung  der  Auffindung  Mu.ses.  [Dcrs.] 

146)  Akten,  den  jAdischen  Begräbnisplabt  %n  fisKingen  betreffend. 

Verglich  /.wi-^cbi'u  deui  Ua.  Si'iiulthuiii^en  u.  Khrüaiucn  gericht  ^u 
KKsinf*en  imd  nlldasfligon  judf^nschaflt  wegen  überbauung  jluer  Begräbnnss  an 
dem  geuif'inon  Weg.  Weyb  ii  obngefehr  Vor  .'>().  .Tahren.  durdi  gronse  Knigj>- 
tnibb'n,  dif  gmieijie  strass  bey  dciu  j  u den  ■ >•  l: r  II n  n  <  <  sehr  mit  Heekcu 
und  strai.s*i»ni  V'eruachson.  Lud  eiu  Febb-r  i.st  Vorgängen,  »iass  die  ju(lt«'U  ibri» 
Dodten  xu  weith  auff  die  gemeine  ntra«»  begraben  haben;  Weyl^n  aber  Nun* 
nn'bro  liey  jftzig«'!!  Fi  i'  fb  Tis  Zi  iton.  <lif>  ^tru-^H  grbnt/.t.  VuA  icf^äuliert  Ist  wordrii. 
(io  bat  man  diesen  Fähler  getundeu,  Ut  dorowegen  uiit  \  erwUUguug  Gnädiger 
Uernfch^,  wie  auch  Herrn  Schultheiflit  Und  des«  ganteen  EhrHamen  GerichtH, 
"Wie  anidi  beyden  Heim  Burgen-Meister  Ignatius  Oswald,  (  ud  .lohanness  Otter- 
bucher.  jni  Xalimon  der  «»nnt/mi  (ti-mriiidt,  Eim-n  Verglicb  gf^naclit  worden, 
wegen  d«'r  überbuuuug  der  PalliHatht  u  .ui  der«'r  jnd♦'U-Begl•iibtlu^..s  Lutl  ist  d«*r 
Aeoord  Und  Verglich  gencheben  Vor  Und  uml»  fünflV.ehen  gübb-ii.  W«  b'iies  zu 
dreyen  theyb-n  rrrtluMlt  'mi  wonlcn.  Xomlich  t  in'!  irüblen  Vor  dl«-  lin'.'ifbg 
Herr»cbafi't,  füntf  gülden  Vor  die  allbiesige  gemeuidt.  Und  fünft'  gülden  Vor 
Hr.  Sehiiltheisü  ünd  das  ESuwin«.-  gericht.  Vor  daam  obbeschriebene  %n  under- 
eteinen.  Und  /.n  protocoUiren  Und  haben  wir  SchultheiM  Und  das  Klirsame 
goriebt,  8anil»t  ih  r  Allhif^^igen  genieiii'li.  zeben  giildeu  Von  Cn\m  Satnuel  jtidten 
KuipiiUigen.  \V'«-lcbea  wir  hiemit.  mit  unserer  Kygenen  Händen  UuttuMchrift 
bekenin'n,  doclt  unis  Und  unsere  Nachkomra<'uden  je  allwog  obn<-  scliaden  , 
ün<l  Nacbthcil  s<i  v  r  heben  EsHiu^'en  «Icn  Krston  M«'rtz  .Vlss  Man  sülu-eibt  Nacb 
un^ei's  Guadeureicbt'u  üeylandü  und  beeligmachers  geburth  Jesu  OinistJ  Kin 
Pausend  siebend  hundert  sieben  zeben, 

h.  S.  (UnterschrifU'u.) 

alle  Hiimbtb'cli  dfss  gericltts 

I46j  .\hn  Ihro  Itcichshochfreybert  l.  Exceilen/.  heni  liucbgebohrnen  Herrn 
Herrn  N.  N.  Von  und  Zu  Dalberg  m  Kssingen  Unterthänig-gehorsambetc  Bitt- 
schrift Mann  Isaar  Salomon  Vorsteher  der  Juden  Begräbnis  m  Kssiiigon 
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IJiiil>  luti  der  Jiid»D  Bo^nr&bntis,  gleich  in  andern  ortheit  mne  iniDdertiDg  irnlldi|r«t 

Verfftp»'n  ZM  lasspn 

Ibro  ItiMcliJ*  HüclifrejheiTl.  Excelieuz  Hochgeboiiiier  Heiciisfrejhorr,  jjiiätiig 
Hnebgebiethunder  Herr  Herr. 

Ewer  lieiohs  Hoclifrcylif rrl.  Exci-lloiiz  Sdllf  In  all^-r  unterthäni>;keit  Vor. 
f.utnffvn  nicht  V«'rhalten,  wie  dass  schon  Hen  its  Vor  labr  dif  Hohe 
gnadt  übi'r  das  hi(***i}?<'  Juden  Hc«.'räbnus  aln  VorNt<'her  Vi'ruiduet  worden  bin. 
Ottd  i^uftdigst^r  H«  1  r-.  haft  ihr  holi.  -  jnt>  reHs<'  /.um  nutzrn  obsiTvii-t.  irleicli  wio 
fnin  nlter  sich  einiue  darirc^en  He-^chwohreu.  thxs  ~ownli!  oiu  .iltfi  I'eisoiin.  alss  <  iii 
Jungem  Von  1  «der  2  Jahr  auch  ohiigehorm»  Kindtcr  d»'r  gieiclien  liegrähuus 
mit  2  F.  Basahleo  m>Hen.  und  welllen  doch  in  andon^n  berambliegendeu  ortheit, 
alf^p  XU  Ahnweilh-r  untoi-  Zwi-ybn'lkhtMi  g«'hörij?.  In^tndieim  unt^^r  tVanzfi». 
Siinvi-rainitilt.  Dfultoslieim '),  und  Waclicnh«Min  Von  (lergh'ichfn  hegriVlinuscn 
uur  die  Hellte  von  ohnf;«'bohrneu  Bi.ss  üu  12  -laliren  Hey.ahleri  derlfen.  und  da 
wfirklich  sicli  12  biss  15  Familien  surflkh  hattoit.  th<'ils  aus»  arinutii.  und 
•iwJeren  dergleichen  zu  be/.nliU-Ti  fiu<<*erstandl  seint.  •laiie  ich  «loch  ilurcli  dero 
Titt  tierru  Arabtn  Keller  liauckh  erwri.suu  will,  »eiih  ich  die  hohe  gaa<lt  alt^» 
VoratHier  Vorge/.o^'en  worden  Bin,  mehr  als  15  Dorfechafften  darzue  pereuadirt 
h.ibe.  Als»-  habe  E\v«>r  Reichs  Hochfn-yherrl.  Kxcellei»  hieniit  uuterthetugat 
Bitteu  \v«dlen,  uml»  hicnimiu  in  dergleichi'U  Jieg«'beiihoit  :  zwar  ohne  unter- 
tiieni^ste  Vorschn"ibim;^'>  Maasgaab:  eine  j^nikUguU-  Liodli-ruug  Verfügexi  zu 
lassen.  Iiideiui'  doch  Ihre  llohi'8  jnteresse  Vormehret,  Ja  getröatuog  gnädigste 
willfahr,  und  belwrre  mit  Tiel"»'Ht«"r  Su)  r  i  -.n 

Ewer  Keichabuciitre^lterrl.  EKcellenz 
Unterthenig-gehomamtwter  Easingd'  Juden 
Vorsteher: 
Isaac  Sallouion  Judi> 
VorKt*?her  iler  H<'grilbnuss. 

Kssingcu  d«'n  10.  H»»er  1747. 

I Bc-tln-id,)  f-t  \'im  denen  iiiiL''''bnhvcn  K[Mil"riJ  die  Hulb«:(linl<lt  /m 
/ülUeu,  übriguUH  bolle  es  Hierunter  liry  der  Bisherig  obHtTwantz  »ein  Verbleiln-u 
halH-n.    KMüingen  «l»*n  llt«D  8l>ri«  1747. 

>  Hugo  Philipp  ('.  A.  St  Freyh.  Von  und  zu  Dalberg. 

147)  Ahn  Ihro  Hoch  Würden  Reichs  Uochfreyliorr  Henlichen  Excellenc»' 
FnuiKiscns  Von  und  zu  Dahlbcrg  p,  «.  uQä«m'ea  (juädigeu  Herre«  unUirtlUliugejt 
MHiii,,iiiiK  iiuib  Grund  auH'  uistH^re  BegräbnuA  autwif&Hen  uns«  [?)  der  gantsen 
JadKum  haft  •jniiilig  zu  ••riaiiben. 

lioi'h  Würdig  Hoch  Wohl  Oebobr«'r  iieiiliH  FreyHerr  Gnildiger  Huch- 
p'biethenter  Horr  H<»rr. 

Ewer  Hocliwürden  Kelch«  H«»chfrt'vherrlichen  Ijütcrllrnz,  Wenb'U  in 
gnädi^iT  erjnnerung  sein,  wie  dass  sdinn  vor  huiger  Zeit,  die  .l?nlenvchafl't.  v«>n 
Gnädiger  orth«  llerrschati't  die  hohe  gnad  erhalten.  Ein  Hegräl>nuss  allhier  zu 
haben,  weilleu  ab(>r  dieaseR  xu  klein  werden  thut  S4>  haben  w'iv  vor  etlichen 
Jähren  VOM  dem  anderen  sttick  einen  Theil  mit  einn  Mauren  »mibfassen  lassen, 
»las«  uIku  dass  liegräbiiuss  vergrös-sert  wonlon,  nun  int  st)lche8  aber  wegen  vieleui 
WMs(»r  tn  ÜftfF,  dasH  wir  gezwungen  mit  Urund  soich«*«  anssufflUen  dasH  mann 
JiH  Todten  zum  Hegrlibnu.ss  begraben  katiu.  >o  haben  wir  wegen  dem  (irund 
211  bekorauien  bey  Hu.  Ambts  Kelb  r  Hancken  weillen  solcher  bey  dem  Be- 
)(räbnus  ohne  subiulten  der  gemeinde  gemeldeL  Welcher  auch  »cbulthcis  und 
gerichte  Ijotrolfon  nmb  den  angenschein  eingenommen  und  bowilHgi*t.  Jediidi 
QOÜ>  Einen  <;ri>'';-<  M  preiss  ber/uf^oben. 

Aitio  bitten  Wir  Euer  Hoch  Würden  It^iiuiiä  Hocbtiey herrlichen  Excelleiiz 
liMifUl^.  ^  SU  gerubeu  Criüldig,  WetTlen  Hr.  Ambts  Keller  Hanck  !M>lche>«  in 
Migv»nedi(«iD  genommen  danlbor  xii  vernehmen,  damit  der  WerthschufTt  di«'ee8 

')  Diedesbeiui. 
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^tin'l>  iu  oinom  loidlii'brii  preise  /u  'le/.ahli  u  st'vt'.  diuuit  wir  imsser  Boi,'i  iilmtiHS 
verfertigoo,  imd  iinsseru  Todeii  bogiuuon  zu  küuuen  die  wu-  im.s  iu  doro  Hulden 
lind  Willfidiraiig  gäntilich  verliasren  verbleibeti  mit  untertb&ugBtem  tteapcct 
Ewer  Hoch  W^rdan  Bcichs-Hm  lifreyherrlichen  Exedlenx  QnterUiStit(^t^ 

gehorsaiubstt)  Knecht 
Isac  Sallomon  alr<  Vorsteher  ühwr  dnm  hicsis^f  .Inden  Bf jyrabnnMs. 
Ka«ingt'n.  den  7.  .Fuli  1761. 

(BeBcneid)  Won  die  Gemeine  .luilcn-t  luitFt  dahiesijfer  (icttu  imi  \vft^fn 
Abtrag  des  bey  dem  Judou-iiegrälmutia  li«>gt'udeu  Uuguls  35  Fr.  ubzalden  wird, 
NO  winl  die  Gemeind  ang«wieMi3D,  denen  Juden  «olcben  Hügel  auf  Hire  Kosten 

abfüliren  zu  hiäsou.  »o,  dass  der  Wt-e^  uiic\\  Hrf^fhaffouhi'lt  des  l'Uit./  neuerdings 
rnguliri't,  und  oluii-  praejudiz  Acy  jjfütter  j^onosseno  Von  Kelierey  wogen  da« 
notliigt'  JhJ«*Horget  werde,  »lie  aui  dem  Hügel  Befindliche  benm  Verbleibeu  der 
Gemeind  zu  doro  Nutzen. 

Kssingen,  de»  2lden  July  ITOl. 

Frantz  Cai  k  i'i  .  yliei  r  \  on  Dallter<;. 

148)  .^n  <lie  .Vlunizij»al-Ver\\ altuiij;  de^  ('antou  Landau. 

iJiiri^'or- Verwalter. 

Simon  Libumnu  liat  ilie  Kln<-  limeu  im  Najuen  seiner  i ll'.inbon.sgeuo.s.'ien 
vüu  Landau  luid  Küfiiugeu  vor/£u»ioileu,  da»»  hio  in  den  iiaim  der  letztern 
Gemeinde  EigentbOmer  eines  mit  einer  Mauer  umf aasten  stück  Feldes  sind, 
welchf^s  bishero  zinn  Hegrähnns.s  seiner  glanbonsg<iniossen  gedient  bat,  und  in 
deren  Besiz  .sie  s(>it  uiulenklichon  .lahnni  sind. 

Seit  der  Kevolution  aber  hat  e.s  den  liürgom  sowohl  vou  Kssingou  als 
auch  ilen  (tmliegenden  Gemein(bM)  {gefallen,  sicli  nielit  nar  der  Steine  obue- 
daeliti  r  Mauer  -/.n  tiedieiipu  tukI  <lie«olbi>  zu  .lo'^ratJinMi,  soudeni  der  Hfgräb- 
«iss  l'latss  lü'lbst  ward  Ihrer  ilabsueht  ein  opier,  so  da«ä  mau,  nieht  allein  Cibei- 
denselben  neue  Fuss  und  Fahrwege  anlegt,  sondern  auch  noch  dicgrnige  Steine 
entwendete,  welche  Iti.shero  dun  Ort  ib^r  Ivuhestätte  jeder  Familie  air/.eigt-en. 

Da  nun  die  (.'onstitution  dai<  Figenthum  jedes  einzeln  Bürger,  nicht  nur 
allein  :>ichert;  sondern  auch  ungest^irt  geniessen  laA-son  will,  so  <>rgebet  unsere 
Bitto  dahin,  uns  zu  erlauben 

1"  das  wir  eiiii  ii  Ffld^cliilzrii  <>rnoj!iioti  nml  yor  <leni  Frio<lerisi iehter 
beeidigen  lasiieu  düi-feu,  <ler  dieses  unser  üigenthuui  vor  aller  <iewalthätigkeit 
und  EKebstilbleii  fiebert, 

2"  doHS  wir  diese  ihre  F>rlaubnis.s  auf  ein  plaeat  an  den  ort  unserer  Be- 
gräbniss  anschlagen,  und  .somit  dasselbe  schÜKeo  können.  Womit  uns  wieder« 
fahreii  wird  was  rechteuR. 

Landau  am  lltsa  Fmctidor  6t.  .Iaht  der  Uepuhlik. 

ftni.'^s  ninl  I5riider!i<'lif. 
Jj^mauu  Simon  iu  Nahmen  seiner  glauben.sgeuosseu. 

Die  Jfidischen  Glaubensgenossen  begehren  einen  FeldsehQz  emeuiien  zu 
dürfen  und  ein  placat  an  ihn»  BegiäbnissHtiltte  zu  sehlagen. 

I)<Oiberation  de  l  Administ:  munictpale  dn  Cauton  de  Landau  du  It). 
•  Fruclidor  5«nie  annee. 

Vu  la  Petition  pr^entee  par  le  Citoyiu  Sini«in  Liebmanu,  tiiut  cn  .son 
.nou).  i|n>n  eelui  d>'  .ses  eoiicitoyen^  du  -logme  hebraique  don>ii  ili«'p  dn!i.-<  los 
conuuunes  de  Landau  et  d'Pjaäingen,  t>eudante  ;i.  ce  iju'il  leur  soit  permis  de 
nommer  et  de  faire  assermenter  un  Citoyen  pour  garder  une  Pieee  de  terre 
aituee  «lana  le  Ban  d'Essingen  et  onclavee  par  nn  mur,  ijui  lern-  sert  de  tewH 
inimömorable  de  lieu  de  Sepultnre,  Vü  que  des  mal  intent.ionne.s  commettent 
journellement  des  dcgradations  ou  demolisant  le  dit  mar,  et  enlevent  nou 
sculoment  les  Pierros  qui  eu  proTieunent  mais  eneore  eelles  qui  eouvrent  lea 
Sepukres: 

Vü  Fai'tit'le  3C)H  de  la  Conatitutiuu,  qui  gamnti  l  inviulabiliti^  «le  toutes 
Propriet^s : 
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Qui  le  Coiiimissaire  kUi  Oiieotoire  Execiitif.  — 

r/A<ijniiiistration  miiiiicipale  du  Canion  de  Landuu  Considt'rant  que  le 
tcTraiu  questioti  est  uno  Propriüte  incoutestablii  den  Citovenn  du  Dogme 
h^hralquB  d(>  la  Coiunuiii«^  de  Landati  et  Bmingen,  le  qnel  \enr  sert  de  temt 
inunemorial  de  lieu  de  sepuitiire  — 

Coiifliderant  que  la  Coastitutiuu  eii  ^raufcütsaut  ä  chaquu  Citojeu  sa 
propriet^.  inipo8o  »ux  fonctionnair«'«  publique«  l'ebligftÜoii  de  Veiller  4  son 
inTHriahüite  — 

CoiiHidf^rnnt  fjiH'  la  domaiido  du  I*6titiomiaire  «'st  d'autaiit  plus  juste. 
<}ue  le  terraiii.  4uui<|ue  servaiit  de  Heu  de  »epulture.  n'a  aucun  .sign<^  cai'uct«'- 
rifltique  d*tne  secte  quf^loonqu«'  — 

Arrvt«'  que  1«'8  vpTi;-'  Ii-  duirnie  lu  hi-aiqn«'  de«  Comnxunes  do  Landau 
d'E^iugen,  sont  nuton«>e  tiummer  quelqu'uu  pour  veiller  ä  la  surete  de 
leor  Propi^,  lo  quel  pretra  sttmant  entre  leii  mains  da  juge  de  Pttiz  peiur  en 
confoniiiti'!  du  (Jod««  dos  Delits  et  des  Peines,  pouvoir  faire  «ou  rapport  au 
CommiHsaire  da  Direetoire  execufcif  dea  Delitt»,  qui  pourroieot  t^tre  commis 
par  la  ^uite. 

1  l'iiteischrift>eii.) 

149)  Überschlag  über  die  Bi^ebtnim-Maaer.   9.  Jünnar  182Ö. 
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von  Eugen  Mon»eurf  Brüi^el  1897/8. 
180.  Caro  Dar.*),  Aphorinneii.   (Der  Poaener  Stadt-  n.  Landbote  183u  Nr.  17 

S.  136.) 

lül.  ,  „Termiaoiugien.    Aua  dem  Ehestandsleben.  (Kbend.  Nr.  19  S.  149). 

132.  —  — ,  Anderweitige  Berichtigung  des  Aufsatzes  in  der  Preussensehnle 

Nr.  8'?.  V.  J.:  Schweige  und  ehre  die  Wojrr  doy  Vorselinn^^ !  (Preussen- 
schule  18S4  Nr.  9.)  („H.  Josua  b.  Lewi  4iod  Elia  auf  Keiäen"  bei 
Hans  Sachs  u.  in  Dinters  I^ati'chismus.l 

•)  8.  üb.-r  Cs  ncK  .nnz  .lt>8t,  (;c.sch.  U  S.  542  H.  Zun/  «iV  .S.  ITS  \um. 
d.  —  C.  hat  letztere  Bowic  Z.*«  Kaschibiograpbie  iu's  Uebr.  übersetzt  auch 
mit  Z.  Briefe  gewechselt. 
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133.  .  TIm  I   dir  WOrde  der  Frauen  in  Israel  (Allg.  Zig.  d.  Jiid.  1887 

Nr.  «7.  90,  93.) 

[IL  Ad.  Frit)dhüim.  Uamh.J 

134.  Habbiner-iieminar  Das  [  )  m  BerUn.  Berlin  1899. 

136.  —  —  FestaH  sur  Feier  des  26jihr.  Beetefaens  des  [  ]s  zu  Berlin  am  27. 

Der.  1808. 

1H6.  Kirchner  1*.  Chr.,  Jfldisch«'»  Ceremouiel.  Nürnberg  ITH?.  (Ohne  Kupier.) 

[H.  J.  H.  Wagner,  Berlin.] 


Handschriften: 

13.  Caro  DftT.,  Sointlrede  sum  Andenken  der  Feier  des  2.  April»  abgehalten 

am  SchlnsRe  des  Klassenezameng  am  14.  April  1834  von  Ü.  C.  (Ab- 

Hchrift  ').  |H   Ad.  Friedheim,  Hamb.) 

14 — 62*  49  Brii'fe,  ^umuiist,  ausHer  d«ni  mit  .7.  bezeichneten,  welcho  an  E.  M. 
Jaife  in  Schwerin  i./M.  gcriehtet  sind,  an  R.  Lery  ebenda«,  adre^irt. 
^/ h*'d(Mit"  i  (lentsrh,  /*  h i'l) räi sch.  Alle  aiKlfri-ii  BrIefV' siiul  j ücli sc h - 
iluutscii  i^esicbriebeu.  Den  Gegenatand  bildet  vorwiegend  die  Hold- 
heimfrage  in  Mecklenburg,  vgl.  Donath.  Gesch.  d.  Jaden  in  M. 

(H.  Kn»l.  \ieyj,  Hamb.] 

{A,  .Ailli'r.  Meuslingen  S.  Bamberger,  Wiirzburi;  1,  Caspari  N.,  Frankf. 
a./M.  1,  S.  A.  Cohen,  Ilannover  1.  Sal.  Cohn  (bezw.  auch  Frau  Dr. 
C.  2  tt),  ISaastricht  6^  Altona  1  (auch  A),  ISrldSrong  fiber  Einkorn  von 
S.  D.  B:iml)Orger,  Ahr.  W  ,  h^loi.  .).  ii.  Adler,  A.  Adler.  F.  L. 
I'h alheimer,  Würzburg  1  </,  Freund  8,  Prag  (/*  Urteil  S.  J.  Kup- 
paports)  1,  En o eil,  Alti)na  h  {l  d:  Andienz  beim  GrosHherzog),  .1.  A. 
Ettlinger.  .Utona  4,  Zai'h.  Frankel,  Dren  I<  i  It  J  \,  W.  Ham- 
burger. Furth  J  1.  M.  Hii  seh.  (Kopenhagen  h  1.  Hirgchfeld,  Woll- 
i^toin  k  1,  K.  Löwen  8  lein,  Tauberbisohofsheim  l,  .1.  Lüp  schütz, 
Frankf.  a./0.  11,  Amsterdam  6,  Stern.  Hambnrg  2,  auch  h  1.) 

63)  Trrma  Viap  ifinaup  vwut  ran  r«  'i  tv~  "    n  -r^^.s^:  -t;;  »^rve  nhtr  --v 

mm  ."nvn  rw  *ir»»  ^•r*  w  1  W  mn  yxrrg  »rtni.  c>c  ;:  -:pD  usn-iHen  .nj*  la:'- 

(H.  Dr.  C.  S.  ligmmm,  Hamb.J 
(»4)  Sal.  Bloeh  ^HHiiuover).  2  hebr.  liät.sel  im  Anschiuss  an: 

Di»oi  mm  nnov»  nijnawi  »a  nnpV  am  tvnaen  wiasex  «nai  ihn  e^nan 

[Ders-i   .mem  .-unsz  ;in»p  p"}»  wi^c 

65)  Hehr.  Gedicht:  i**  e«aien  -jn^j  vnm  oim  d*wi.  [Den.) 

66)  Mrndelssobns  Formniare  jüdischer  Contraete  in  Abschrift. 

JDers.J 

III.  (Teld.speiideii: 

Von  Hn.  Dr.  Gmnw.ild.  Hamb.  M.  25. 

Für  jeden  Beitrag  besten  Dank  i 

*)  H.  Ad.  Friedheim,  Hamb,  besttet  da«  Original  dieser  Rede,  femer 

»on  C.s  Hand  eine  „Rede  gehalten  am  '5.  May  1^5  bei  der  Prüfung  der 
Freisjchflier**  nnd  das  Ms  der  Schrift:  »Leben  nnd  Wirken  des  am  26.  Dec. 
1.S.39  iu  l'osen  verstorbenen  jüd.  Literaten  David  Caro  in  besonderer  Be- 
ziehung auf  den  Kultnnnistand  der  .Inden  des  Grossfaonogtirams  Posen  wfthrend 
der  letzten  60  .Jahre  «largesteilt  von  Dr.  N.  Lippmann.  Posen  1340.  (Mit 
^.Imprimatur'*  der  Censur.) 
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BeU.  VIII.    Ani  bh'jaar. 


^    .    .    .  • 


A  •  ni  bh*  •  ja  •  ar     bo  •  la;;  •  ti    ho  •  lajr  -  ti,      qoul  ci-poa-rim 


So   -   ma  -  ti 


ro  -  ma  -  ti.      r«  -  mer  m'  •  fom  •  rim 


-0  #- 


zo,   ro.    ro,     ad  •  dir    ha  •  jouiii  w'nou  -  ro   ba  •  car     Ii  -  1'  • 


I 


XO     e^^-ro    A-doii>noj    Ii     lou     i  -  ro    lou        i    -  ro. 

Kantor  S  Dubuws^ky,  Bt-rlin. 
Durch  J.  H.  WagiH!r,  da«. 


1.  Karlsruhe, 
Andante. 


Beil.  IX.    bir  lia-iua alouth. 


§ir  lia  -  ma'alooth  b*iiibh    A  •  doo  •  noj        eth  ii 
Su-bho  A-dou-iioj   etb  ft*bhi    -    the   •    nn        ka  >  a  - 


■Of — # — 


bath   Ci    -  jouii  ho-ji 
fi  •  kirn  ba 


nu  ko<foa  l-mim  of  ji  - 

na  -  gebb  ba^fo  -  rim 


b'dim-o  b'ri 


k  pi 


HU  ul^Sott  •  ne  -  im  ri 

HO  b'ri      -       uo     jt  -  q>cou 


An  i'esaz  singt  mau  die  in  der  Japhet  schon  Uai^da  aufooseichaete 
AniHmelodip. 
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no 
ru 


hou 


joum  -  ru  ^h;i-'jjoujijii  lii<j-«lil  A-dou  -  uo  -  _)  - 
^'^'X     j''   '         u-Ubo^ou  u  -  ou    -     so      ine  -  h^g 


0f 


IHU-Jjouth  im    ••  -  Ii-    hig-<lü      A-  doii-rio 


lau  -  süuth  i- 


me  -  hex  ha  -  Co  -  ra   l»ou        jo-bhou  b'ri  -  no        hou       jo  -  bhou 


lUO 

bn 


nn 
no 


ho  -  ji  -  nu 
jiou  -ise  a 


In 


9  -  rae 
mou 


Ziui 

tiiow 


ho  -  ji 

neu  -  sc 


nu       s  mi* 
hl      -  luou 


Xim. 
tbowr. 


T'hi  -  lath  A  -  dou  •  no  -  j      j'  -  da    ber  pi    wibho'r«;^  kol 

/TS 


bo 


aor   iem  kod  -  ftou   l'oulom     wo  -  ed 


wa  -  a 
n'bhu 


Oberkantor  Uiswaiii,  Kattowitz. 
Durch  Rabb.  Dr.  Cohn,  ebendaA. 


Digitizcü  by  Google 


2.  Frankfurt  a.  M.  FOr  Sabbate. 


H — i—d— 

f  *  JI.J 

— # — 

1  r  f  j  J     r  ^'U  II 

a  WinMon.   Pflr  ij»bbate. 


— ^ — — J-~3  ü  j 

4.  Hamlturif.    Kür  äubhuMutli. 


Jenny  Löwenberz»  HambiiriBr. 
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5.  Rodenberg.   Für  I^eisttaiire. 


— 0 


I — i — i 


— f 


6u  OstfriesUnd.  Fär  Sabbate. 


3C5: 


1^ 


j  j  jif'  p  cjLf,r 


3E 


5 


Muaikdiri  ktor  I).  Uoit,  Uaiiiburj?. 
Durch  .1.  L-rotthelf,  ebendas. 


6 
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BHl.  X.    Sahbatgesänge  buh  Süddcntscliland. 

1.  XJ  rt  .l..fiH. 


aeuüoiiltob. 


Ma    jo-iis,   um  jo-üs  n  -  mu    uoamt    W  -  sa  -  nup'm 


at   sohabbo«!   me  -  sos   nu  -  gim.  Tcho  ho  -  iwr   wt^gam    d'o  -  gim. 


u  übuitiiu     jui  -  bof)   jum      u  chouiui      mi  -  bo<l  jom. 


2.  Jom  Kcliabbos. 

J:  >  jj-J-J'  j  I  J'  J'  J-  i'.  41-^ 

.lom   Hchabbos     kodesch   hn  anchre      hoisch   m^liouire  -  ha 

w'al   ba  •  ja  •  jhi   Moch  •  re  •  hu     w*al  jo  .  »im  *  el   lib  -  bo 
we  -  al  jo  •  sim  el         tib-bo     hakkiü    rck  we  •  cu  bo 
jii»  -  mach  wt^jir  -  wu  w  im  lo  -  wc   hu  •  »ur  jif  -  ra      e»     cho  -  wo. 


...... ^le 
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3.  HttinawdiL 


 m.i  m 

Ua-maw-(lU  ben 

-    -      -  - 

1 

kude<K-ii  lecliol 

cha-to  -  se  -  im 
-m--r-m  ^ 

Jjl  

jtmci 

[— 

liol  m- 

re-nu  w^n-has  -  pnou  jirbe     kachol    wecha-ko  -  ••ho-wiin  ba-loi-loU. 

Uahb.  Dr.  Ackenuann,  Braudtmbnrg. 


BeiL  XL   Janm  JV  tMisrool. 

Hannover. 

Musikdirektor  i>.  Beit,  Haiubuiif. 
Dnrßh  J.  Gotthelf,  ebendaa. 
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Verzeichnis  der  Mitolieder.'^ 


Im  Druck  hfirvoigehobti.    In    <lie  Nauieu  <ler  duuMi  rxlm  Mitf<Uedei-. 
*  iM'zeichnot   (Uejenigen,  welcii«-  ^iie  „Mittoilungoii"   »Inn  li   <leii  Rncbhandi*!, 
koatenfroi.  zur  Besprechimg  oder  int  Zcitscbrift«-»iiuistau8<'Ji  erimlti^ii. 


Adelobs«>u  (Hann.) 
Blumenfeld.  l^efarer. 

AbruMbarg. 

Lt^hmann,  M.  fi. 

Altona. 
Kreidmauu.  Dn^Kathans* 

markt  1. 
S«»infeld,  L  F.  Uarciu,  Gr. 

BergKtraiise. 

Bamheng, 
Ecktftoin,  A..  Rabb.  Dr. 

BelfMt. 

ChoUii^t  Dr.  Rcv. 

Berlin. 

AlM-aliHin,  Lüia.  Blanko»* 

fchlerstr.  10. 
*Allgenieinf   'At-ltunfi  <l. 

.Judontbums. 
Qergel.    Sioj(riii..  Aoson- 

tbaliH'utr.  26. 
Berliner.  A.,  Dr.,  cüjiHstr. 
"|{»'riiii»T  HörsMncourier. 
•ÜerliutT  Tageblatt. 
B«»rfli.   AuHrbacli  -  TiOije, 

WUb.jlniHti-.  IIb. 
Bib*  rf  oI«1,  E.  Dr.,  Heiden- 

leutei-gatMe  4. 
Boch,  MoiritB.  Kopponfttr.l. 
<k>heii,  .1«!..   riim\.  pbil., 

Ncuf  Gnliistar.  2211. 
DentBch-Tgr.  Oetneinde- 

bnnil.  Sigistuundstr.  6. 
Driitscbe    ileichs  -  Loge, 

Wilbolmätr.  11». 

Die  OfwellBdi.«  RedMst. 

Dr.  .TacubowHkyt  8.W. 

Wilhdmstj-.  141. 
(»iimbrrff,  Ignatz,  N.  Mon- 

bijüuplat/.  11. 
iiinsberg,    Saloinoii,  N, 

Kriodricbstr.  III. 


Guttmiuin,  A<1.,  W.  Ohar-  j 
lottcn>>nrg,  Gattenbarg-  \ 

Htl-ftHH«'  3. 

Heiügi^r,  Horm«.  1>>fl8ing-  j 

Strasse  'M.  1 
Her/«  David,  Frausüsiocbe-  i 

strass«^  33.  ' 
*lKniolitischo  Wochen* 

Hcbrift. 
Mädiscbe  Preü**«-,  üips- 

s(a*a8a«  12. 
Kanfniami.   Ili  nst.  Kenn-  , 

juandantensti'.  84. 
Kb  fs  Alfr.  Dr.,  (;iaudtiM- 

strasse. 
liarbmann.  .\I<>x.,  Krön-  , 

prini&eaufttr  4.  • 
LiusaniSt  6eh.-Rug.-Uatli, 

Prnf.  Dr.  M../.Z.  Monui. 
1  <«•<»](.    Zu  nz- Loge,  VVil- 

b.-liuHtr.  1 18. 
Lt  vin.  Dr.  F'red.,  LfltsoM'- 

platz  12. 
Lilionfutd,  ICob.  , 
Marens.    Bi^t^ied.  W. 

ScböiK^boi^enifcr  . 
Mind»?ii,  (i.,  Dr.,  Syudicuä, 

S.\\\  T.  mpelhofer  Ufer 

61 

Moiitf;fiöre-l>og«-',  WUh,- 

stra*4sj*'  118.  , 
Ntnnnanii,  8.,  Dr.SaDitftte. 

rat,  Kurffirstenstr.  12(i. 
Packscbor,  Leon, W.  Carls-  ' 

bad  6.  ; 
FbUippKnii.  M..  Prof,  Dr..  i 

Lessingstr.  4. 
Prenss,  .J.,  Dr.,  N.  Scliüu- 

haoner  All^  176.  ' 
Rosenbaiun,.^.. S.W.Hede-  | 

Miannstr.  2 
Rosenstiel,    Kugiii.  A^- 

kaniächer  Platz  4  i 
♦Hkopnik,    Conr..  Biu:h- 

liäruller.DorotheeDstr.N.  ; 


Simon,  M..  Nene  Ktn>li- 

sti'ansr  11.  ; 
8iiig»'r,  Dr..  Frau,  Koiii- 

mandantenntr.  84. 
Spio|4»>l.  f^  rtVi.  Hei 
Frity.  Friodiänder  ic  Co., 

UnW  den  Luiden  2. 
Su'iM.  Maximilian,  IQop- 

stockHtr.  2.^. 
'Steinschueiüfr.  Prof.  Dr.. 

Wallnertheaterstr. 
Cugerleidei-.  Kahb  l>r. 
^Vereiu    f.  V^ulkskunde, 

Geb.-Iieg.-Uat.Prof.  Dr. 

Weiiihold. 
V^•rpini£J^lng  jij^lisihor 

Stu<li«Töinl.(cand.iiöt/.), 

KorfffrateniSitr.  9  Tl. 
•  VosKi  r  Ii  ( •  7. 0  i  ti  I  ng. 
VVaguer.  .hu  .  Ii.,  Joacbiiu- 

stranse  6. 
Warscbauer.Mairiiii-,  NW. 

MelancbtlioDstr.  2l>. 
Wdisamaiju,     Ad.,  DrJ. 

AnerbRchsches  Waiswm- 

bans. 

Wülft.  D..  Wilbelmstr.  ilH. 
Zimnii,  .\br.,  .Mitnatr.  2^. 

8tvin,  Prof.  Dr. 

Biala. 

Haas,  Arn.,  Apotheker. 

Bielefeld. 
We«t€Alia*Loge. 

Biclitx. 

Gnussiiiann,  .hicob.  Dr.* 

Bingplat?.. 
lar.  Hum.-ViMvin  Awtria. 

Trmpolstr.  S. 
Äoicb.  Lud..  I>r. 

Blugi'n  U;K1>. 

Gribitebl,  Dr.  Itabl., 


')  .Ms  siilrlie  ut  li<!u  bi»-r  auf  Oriuid  <ler  ilt  n  l'robebcftcn  auf  rot^ni; 
ZutU^I  beiprefügteo  Bemerkung  auoli  wolcbe.  wi  K  h«-  durch  dan  Behalton  der 
Hefte  .sfcillschweiireinl  ibrfu  Beitritt  orkliii't  bal>ejt. 


Krailford  (Yorkshlrei. 
£<i*>).Ht«'in,  i  F.  Edelstein, 

Moser  &  Co. 
Mwer,  '  do.      do.  ' 

Bremen. 
KoMnack,  Dr.  Rabb. 

Bnwdeiibargr  a.  H. 
Aekerauum,  Dr.  Kabh. 

*  Breslau. 

Bibliutbek  il.  JiUl.  Thool.- 

Senunars.  Dr.  Hrnnn. 
Bibiioth<'k  (l.  Syji.-(i«'Di., 

Ra>tl>.  Dr.  IMaciis,  Ad- 

tonioriHtr.  7/8. 
Brann,  Dr.  Doitetity  Watl- 

strjiJOi'  Ib. 
Gros*:,  Dr,  ' 
Guttmanu,  JJr.  llnUh. 
LeipzisfiT,  Carl.  , 
Lfastitii^'-j/oc»'. 
Ull»!uilorf,  lliHhUsuij  wult. 
fiofleatiHii,  Dr.  Rabb. 

*8chlrsiHf!he(  1  esnllscliuft  f. 

Volkskunde,  Prof.  Dr. 

Vogt.  ! 
Tbi«-berf;er,    Dr.    Kabb.,  j 

WiiUstr.  U.. 

Bruchsal. 

Et^dielliocher,  Dr.  lie/..- 
-  Rabb. 

Brttx.  i 
Biaeli.  Dr.  Kabb.  | 

•Moiisfur,  Eiiif..  Prof.  Dr. 
(I^DciüU.'    du    Folklort.'  j 
wallon).    Kilo    Chan-  [ 

Budapest. 
BaclM:r.  Dr.  Prof.,  Hab-  | 

hioerüeminar. 
KtHi6ttnnn,  Dr.  Prof.,  An-  \ 

•lri«gy><tr.  ' 
*hraus«,    S.,    Prof.  I>r.. 

br.  Ijclirerseniinar. 
Handl.  Bernh .  Bdiiger- 

^rhtil1r>lirer«  Vj>rÖ8iDRj^> 

•  Backaa  b.  MugUi-k 
LirhtvritK,  Notar. 

Cambridgre* 

Urhischter.  Dr.  Prof.,  Uiii- 
reraity.  i 
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Cambridi^e  ( MuKs.  )U.S.  A. 
Wiouer,  L«'(».  a,  d. 

Uarvaid  L  nivcirsity.  | 

Pmger,  Dr.  LamiraKb.  i 
Siiiai>Iio$ro.  | 

Charlotten  buri^.  | 
SeGk«LH<>rm ,  Kantstr.  10.  • 

Chicago  (ill.).  ! 
Oreenebanm,  Houry,  221  ; 
Cbaiiibr.'      of     Com.  . 
biiilding.  I 

Cineinnati. 
Duutscb,  Library 
Hobrow  Univarwty. 

Colberg. 
Qolddchmtdt,  Di>.  Itabb. 
Copenha^en.  { 

Goth<'in,  Dr.  Ral»J>. 
SiinoTi^»'!!.   D..  <  )lH»rnil>b. 

l>armHtadt. 

Prcubuer,  M..  i 

Selver,  Dr.  Kabb.,  lAnA-  ! 

webratr.  \ 

Dcssan. 

Fruudäatiioi.     M.,     Dr.  j 

Detroit  uMich.).  I 
GroHsmarui.  Louis.  Habb., 
Temple  Beth  Ei. 

Dirschaa« 

Kroll,  (.'autor. 

Dortmund* 

FlürBlifiiu,  8. 

(joldBchniiflt,  Ja.  i 
Uftrkiache  Loffc*.  | 

Dresden. 

Fnlt^-rnittts-lAigi'. 
Wint4M-.    .f..  Dr.  Itabb.. 

Albn  rlitstr.  -liJ  Ü 
Wolf,    Alb .    Bernbard-  ! 

atraab«'  16. 
Wfinflche,  Dr.  Prof.  Ltc.,  , 

Albreehatr.  15.  | 

DKiedltx.  ' 

VVeiii»t«in.  Dr.  Direktor. 

IHirkheiita.  : 

^alveiidi,  Dr.  B«'a.-Kabb.  | 


Dtt8.seldorf 

Fraubnrgf.r.  Direktor 
ICunNt}»»'werbe-Mu»ouiu. 

Eliaabeth^^rad  (Süd- 
Kttötsiand).  , 
Woiaaenberpr.  S.,  Dr. 

Eluahoru. 
fiaelirach,  8.  M..  Lt^bref: 

Eachwe^e. 
Joliua  Hi«ti*L(^e. 

Kaseii. 

Vcroiii  f.  jfid.G«'!><!lticbU;  u. 
Litti-nitiir  (Dr.  äamuid, 

Hab»..). 

Frankfurt  a.  M. 

AbraJuiui .  i^iegiu. ,  Ur.^ 
FricdbeiKer  Anlg.  H2. 

Ban»bor;;i  I  .  Siiiiou. 

Kscheiih»>inn'r  Lainlst.9. 
Haerwal«! .    Horm.,  Dr. 

Direktor. 
Drt  vfiisK.    TMiilor,  Ober^ 

linduu  55. 
Pjankfiirt-Loge. 
'Fraiikfiiitfv  Ztitun^-. 
Fuld.  S.,  Dr  Justiy.rat. 
Hecht,  fiudw..  Dr.  jur , 

Fried beri^cr  Anl«;.  24. 
Ilorzbertr.    ('nr\.  Hank« 

direktor,  Ubcrmain  An- 
lagen 22. 
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Gesellschaft  für  jüdische  Volkskunde 

unter  Mitwirkung  hervorragender  Gelehrtor 

horausgegebeu 
von 
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Heft  IV. 


HAMBURG  X899. 

Sclbstvorlag  der  Gesollnchaft. 


plüi:  Dr.  DdPid  Hdufntdnii 

geboren  in  Kojtttein  sm  7.  Juni  1852, 
gedtorbcn  zu  Karlsbad  am  6.  Juli  1894. 


„Ach!  waren  alle  Menschen  wys 
En  wilden  daar  by  well 
De  Aard'  waar  haar  een  Faradys 
Nu  isse  meest  een  Hel.*^ 

Grell  beleuchtete  uns  dies  bedeutsame  Wort 

am  einstii^en  Ileiin  des  grossen  Anistcrdainer  Weisen 
dieselbe  Julisoniie,  die  auf  ferner  Erde  um  dieselbe 
Stunde  staunend  zur  Ruhe  einkehren  sah  den  nimmer 
Rastenden.  Noch  hatte  nicht  die  Kunde  von  dem 
Entsetzlichen  mit  jähem  Weh  die  Lust  an  sommer- 
frischem Wandern  und  Schauen  gescheucht.  Doch 
als  bald  darauf  das  Unfassbare  das  Ohr  erreichte, 
da  war'Sy  als  versagte  dem  mühsam  durch  Nebel 
Klimmenden,  dem  die  Geistesnähe  des  sicheren 
Führers  traute  Gewohnheit  war,  mit  einem  Male 
des  Führers  leitende  Hand,  sein  unermüdlich  er- 
munterndes Wort.  Also  auch  er  jenseits  des  Nebels, 
durch  den  sein  Frophetenauge  so  vielen  den  Weg 
gefunden!  — 

Anmasslich  klänge  es,  wollte  auf  den  Unver- 
gleichlichen besonderen  Anspruch  erheben  ein 
einzelnes  Atom  der  Welt,  die  er  mit  uncrctciltcr 
Liebe  an  seinem  reichen  Herxcn  wärmte.  Dass 
aber  gerade  das  letzte  Blatt  in  dem  Kranz,  den 
er  sich  selbst  um  die  hehre  Stirn  gewunden,  dem 
Werk  gegolten,  welches  ihm  seit  seinem  Entstehen 
stetige  Förderung  und  väterliches  Wohlwollen  zu 
danken  hatte,  ergreift  uns  mit  ganz  besonderer 


Wehmut.  Wohl  nirgends  zeigt  sich  so  augen- 
scheinlich, wie  auf  den  hier  folgenden  Seiten,  der 

früh  Vollendete  aus  unvollendetem  Werke  ab- 
berufen. — 

VielstinimicTc  Ruhmeschöre  geleiteten  den 
Teuren  auf  seinem  letzten  Gan^^e.  Einstimmig 
aber  tönen  sie  alle  aus  in  dea  Accord :  Er  war  die 
erste  reife  Frucht  an  dem  Baume,  mit  dem  Gärtner, 
wie  Zunz  und  Steinschneider,  Israels  geistigen 
Besitz  gemehrt  haben.  In  David  Kauf  mailli 
hat  in  waHeafem  Sinna  und  in  arhabanafar 
Badaufung  ihran  Auadrueli  gafundan: 

die  Jädlsdie  Wissenschaft 

Doch  er  selbst  war  Samann  wie  selten  einer. 
Wie  manchen,  der  den  keimkräftigen  Hauch  seiner 
ausserordentlichen  Erscheinung  entbehren  musste, 
wusste  er  durch  das  geschriebene  Wort  in  den 
Bannlcreis  seines  Geistes  zu  ziehen!  Von  ihm  ge- 
nannt werden  war  höchste  Befriedigung,  an  ihn 
denken:  Gebet.  Hehr  und  iauter  stand  er  vor  der 
Seele  des  von  fern  Bewundernden  wie  vor  dem 
scharfsichtigen  Auge  des  Fachgenossen. 

Uel)crmciisclilich  war  sein  Können;  zu  Ungc- 
wöhnlicliem  schien  er  berufen.  Nun  lehnt  gebrochen 
die  Hoffnung  an  der  früli  <;ereiftcn  Palme,  die 
trauernd  das  Grab  beschattet  dem  auf  halbem  Wege 
jählings  Getroffenen.  Doch 

„was  dem  Manne  das  Leben 

Nur  halb  erteilt,  soll  ganz  die  Nachwelt  geben*^ 


Mitteilungen 

dar 

Geseliscliaf t  für  jfidisclie  Volkskunde 

unter  Mitwirkung  iiervorragender  Gelehrter 
Ihthus  gegeben  von 

M.  Grunwald. 

Mirg,  1898.  Hambufg,  2.  Holt 

» 

Iiili;ilt:  Aii/.rim  n.  -  Kf^rmzung'cii  il<'>  Litcraturverzeichnissea.  —  Kaufmann, 
Urkunden  zur  jüdischen  Uuitur-  und  ISitteugeticliiclite  I.  —  Floiaclier,  Einiges 
Über  die  kOnstlorische  und  toehnische  Ausffihrung  der  Haggadah  von  Serajovo. 

—  Aus  unseren  Sammlungen  TTI:   I.  Xuracn.    II.  Lit  der.    III.  S<  her/,  und 
Scliwank.    IV.  Erzäljhin'^f'n.    V.  Sprirliw'>rl<'r  (Boilin,  Tarlnu  u.  a.),    VI.  Au« 
fremden  Kreisen.  —  Fnigeka^ien.  —  Einj^iinge.  —  Milgiiedcrver/eichnis. 


Anzeigen. 

§  1.   Die  Gesellschaft  fOr  jfldische  Volknkunde  verfolgt  den  Zweck,  die 

Erkenntnis  des  inneren  Löbens  dtir  Juden  zu  fönlenj.    Die  Erörterung  aller 
Zeit-  und  Streitfragen  nicht  rein  wissenschaftlicher  Natur  in  den  Versammhingon 
und  Verötlentlichungen  der  Gesellschaft  ist  grundsätzlich  ausgeschlossen. 
§  i.    Ihren  Zweck  sucht  die  Gesellschaft  zu  erreichen: 

1)  durch  eine  niM^flidist  vnllständigo  Summlutir'  mIIit  in  Wort 
und  Sclirift  lebenden  jüdischen  Sagen,  Märchen,  Volkslieder,  Sitten, 
Qebrtttche,  mundartlidien  Eigentümlichkeiten  u.  s.  w., 

2)  durch  eine  Sammlung  von  in  einer  Bibliothek  bezw.  einem 
Miisrum  zu  vereinigenden  Knnstorzmignissen  jeder  Gattung,  die 
auf  das  jüdische  Volksleben  bc^ug  liaben, 

8)  durch  regelmässige ti  Bericht  Ober  die  Zwecke»  Ziele  und 
Sammhin^on  i]ov  Gcciellschaft  in  zwnngloton  UefteD«  welche  Jedem 
MitgUodu  kostenfrei  zugestellt  wer<lon. 
§  8.   Der  Site  der  Geselbchaft  ist  Hamburg. 

ij  4.  Zur  Besichtigung  des  Museums  ist  Verständigung  mit  dem  Muscums- 
wart  erfonlr  rlirlt.  lieber  die  Benutzung  der  Bibliothek  besümmi  der  Vorsitzende 

von  FsUl  zu  F;ill. 

§  5.  Der  Vorstand  wird  alljährlich  im  Monat  Oktober  durch  einfache 
Siimrarnmt-hrheit  der  sich  an  <b'r  Wahl  beteiligenden  Mitglieder  auf  ein  Jahr 
gewählt.    Wiederwalü  ist  gestattet. 

§  6.  Der  Vorstand  wfthlt  aus  seiner  Mitte  einen  Voieitcenden,  einen 

Scliriftföhrer,  einen  Bücher-  und  einen  Museumswart,  einen  Schatzmeister  und  je 
einen  Vertrotor  derselben.  Er  hat  das  J^ocht,  sich  durch  Cooptation  zu  ergiinzen. 

§  7.  Der  Vorsitzende  oder  seni  Stellvertreter  vertritt  tlie  Gesellschait 
nach  aussen,  verwaltet  das  Archiv  und  leitet  die  Versamminngeii  sowie  die 
Hernusgiib.'  I  i  f tesollschaftsberichto.  All»'  l'rkunden,  die  Ofldfuigelegenheiten 
betrelfeu,  zeichnet  ausser  dem  Vorsitzenden  der  Schatzmeister  (oder  sein 
Stellvertreleri 

§  8.  Der  Eintritt  in  die  Gesellschaft  erfolgt  durch  Anmeldung  beim 
Vuntande.  Personen,  die  das  Ziel  der  Gesellscbaft  boeonden  gefördert  haben, 

!♦ 
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l{t"nnf»n  du  rcL  zwei  Drittel  Be«oh1u8B  des  Voratandes  zu  ElireumitgUüdürn 
cruauiit  werden. 

§  9.  Der  Jahresbeitnig  ist  auf  M.  3*),  für  Studirondo  auf  Jk  1.50  fest- 
gesetzt. Zahlt  ein  Mitglied  auf  zweimaJigo  Aufforderung  dee  Scbatmeiaters 
Dicht,  Ro  erlischt  die  Mitgliedschaft. 

t;  lU.   Der  Schatzmeialw  legt  al^'lhrlieb  in  der  zur  Wahl  des  Vorstandes 

t:i<^enden  Versammlung  Rechnung  ab.  Die  Vorsiimmlunp;  ernennt  vorher 
Revisoren,  auf  deren  Gutachten  die  Verflammluiig  dem  Schatzmeister  Knt* 
lastung  erteilt. 

§  II.  Erreichen  die  Ilinnahmen  der  Goi^oUschaft  nicht  die  II  'Ik'  (I  t 
laufenden  Au^-^iilun,  so  gilt  die  Gesell?;rli!ift  für  mifgelßst.  KtwniL;«'  l'eher- 
schüsso  werden  aut  Bosdiluos  dos  Vorstandes  zu  jüdisch- wissenschaftlichen 
Zwecken  verwendet. 

Dieses  Heft  IV  beschliesst  den  zweiten  Jahrgang  der  „Mitteilungen". 
Um  fflr  diese  auch  alle  fremdsprachlichen  Eingänge  nutzbar  au  machen,  bitten 
wir  dictjcnigea  unserer  Mitglieder,  welche  der  russlsclu  ii,  polnischen,  schwedischen 
oder  portugiesischen  Sprache  mächtig  und  zur  Mitarbeit  bereit  sind,  ücb  goiL 
bei  uns  zu  melden. 

I'nser  Augenmerk  ist  danuif  gerichtet,  die  Zahlung  eines,  wenn  auch 
niif:iiii;s  licscliridiMu'n  Honorars  an  ilii^  MitnrljcittM-  7,n  enrtnr^liHion.  SnV)!ild  unirre 
(iuldmittcl  uns  dies  gestatten,  soll  an  dieser  Slello  davon  Kenntnis  gegeben  werden. 

Ferner  streben  wir  danach,  in  den  grösseren  Gemeinden  Gomit^  fflr 
unsere  Bestrebungen  zu  gründen.  Wir  bittet»  die  g.  Mitglieder,  »ins  hierin  zu 
unli'rstülzcn.  Für  alle  uns  auch  diesmal  so  reiohlic}i  zugewend«»tf n  Beitrüge 
sj)recheu  wir  den  Spendern  unseren  herzlichen  Dank  aus.  SeibäL  Ansichts- 
postkarten mit  Synagogonanrichten  u.  s.  w.  sind  uns  willkommen.  Zur  Bo- 
i  ' : i^nii^  unserer  Sammlungen  (bei  Herrn  W.  Wo Uf,  Beneckeetr.  2)  «ei  hiermit 
nochmals  eingeladen. 

Das  neue  Vereinsjahr  bcgitint  am  I.  Januar  lOOO.  In  Interetse  eintr 
geordneten  Kassenfuhrung  bitten  wir  um  Einsendung  des  Jahresbeitrages  für 
1900  bis  spätestens  zum  I.  Dezember  d.i.  an  den  Schatzmeister  Herrn  0.  Benezra, 
Grimm  30.  Andere  Sendungen  werden  an  Herrn  W.  WoUf,  Altorwall  Gl, 
oder  den  Herausgeber,  Bornstr.  2,  erbeten. 

Hamfaurgt  im  Juni  1899. 
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Urkunden  zur  jüdischen  Cultur-  und 

Sittengeschichte. 
Von  Prof.  Dr.  David  Kautoann  gea.  And. 

So  viel  auch  von  den  Quellen  unserer  Cultur-  und  Sitten- 
geschichte verschüttet  und  verloren,  durch  die  Elemente  vernichtet 
und  durch  die  noch  schlimmer  sik  alle  Elementarschäden  wüthende 
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Unwissenheit  und  deren  ZwilUngrsschwester  Gleichgültigkeit  noch 
unter  unseren  Augen  am  hellen  Tage  der  Gesittung  zu  Grunde 
gerichtet  worden  ist,  ganz  darf  die  IToflfnung,  ein  immerhin  noch 

beredtes  und  aufschlussrcichcs  Material  für  diesen  Theil  unserer 
Volkskunde  aufzubringen,  denn  doch  noch  nicht  aufgegeben  werden. 
W  ie  jeder  neue  Gesichtspunkt  in  der  Wissenschaft  zu  seinem  eigenen 
Staunen  ungcalint  reichen  Stoff  zusammenfuhrt,  auf  den  man  vorher 
oben  nur  nicht  geachtet  hat,  so  wirkt  der  Entschluss  zu  einer  neuen, 
bisher  vernachlässigten  oder  völlig  verabsäumten  Richtung  der 
Forscher-  und  Sammelthätigkeit  wie  ein  Weckruf,  der  Verborgenes 
aus  seinem  Verstecke,  Verlorengegebenes  wieder  ans  Licht  zieht. 

Gemeindebücher  und  Privaturkunden,  unter  denen  allerdings 
besondere  der  Verfall  der  hebräischen  Wissens  und  der  Kenntniss 
der  hebräischen  Sprache,  dieser  Seele  aller  unserer  Geschichte  und 
Ueberlieferung,  |^^1r  j^rausam  aufgeräumt  hat,  enthalten  noch  gar 
Vieles,  was  dem  Erfor^  Ikt  der  Sittengeschichte  unserer  Vergangen- 
heit werthvolle  Züge  in  l  ulle  an  die  Hand  geben  wird.  In  dürren 
Aufzählungen,  in  vergilbten,  scheinbar  seelenlosen  Denkmälern 
privatrechtlicher  Natur,  in  Urkunden,  die  als  werthloses  Geriimpel 
der  Vernichtung  anheimfallen,  well  diejenigen,  die  sie  einst  interessirt 
haben,  selber  zu  Staube  geworden  sind,  liegt  für  den  Culturgeschichts- 
schreiber  Stoff  bereit,  den  es  erst  noch  zu  heben  und  zu  beleben 

Was  einst  nur  Kinen  oder  Wenige,  die  Familie  oder  die 
Gemeinde  anging,  hat  durch  die  Weihe  der  Zeit,  die  darüber  hin- 
gerauscht ist,  eine  allgemeine,  eine  höhere  Bedeutung  angenommen; 
Privaturkunden  können  unter  diesem  (icsichtspunkt  zu  öffentlichen, 
scheinbar  gleiciiguitige  Scnpturen  zu  Uucumenten  der  Entwickelungs- 
iind  Sittengeschichte  fUr  die  Allgemeinheit  werden. 

In  der  Wissenschaft  geht  der  Rahmen  dem  Bilde  voran,  er 
rieht  es  gleichsam  nach  sich  und  giebt  die  Gewähr  dafür,  dass  da, 
wo  ein  leerer  Aussclinitt  uns  entgegenstarrt,  belebende  Züge  zu  einem 
immer  sprechenderen,  immer  ausgefiihrteren  Bilde  sich  vereinigen 
und  zusammenfinden  werden.  In  dieser  Erwartung  mögen  hier  als 
Proben  und  Ansätze  einige  Beispiele  von  den  verschiedensten  Seiten 
her  gesammelten  culturgeschichtlichen  Stoffes  folgen,  die  mehr  als 
Typen  denn  als  selbständige  Stücke  angesehen  und  benutzt  sein  wollen, 

I. 

Sie  Ehepakten  Samuel  und  Sorel  Werthelmers  aus  Wien 

vom  25.  Januar  irso. 

Die  Mittwoch  den  25.  Januar  1730  in  Wien  ausgestellten  Ehe- 
pakten des  Samuel  W^ertheim  und  der  Sore!  Oppenheim  erinnern 
an  die  Verbindung  der  zwei  angesehensten  h'amilien  der  seit  der 
Vertreibung  von  1670  allgemach  und  fast  unmerklich  wieder  zur 
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Gemeinde  angewachsenen  Wiener  Judenschaft.  Simeon  Wolf,  der 
Vater  des  Hräutigams,  war  in  Ansehen  und  Stellun.^  der  Krbe  und 
Fortsetzer  seines  Vaters,  des  Oberhoffactors  und  Landesrabbiners 
Samson  Wertlieimer,  den  er  an  Kühnheit  der  Unternehmungen  und 
umfassendem  Finanzgenie  nur  nocli  nbcrtrafJ)  Isak  Oppenheim,  der 
Vater  der  Braut,  war  Simeon  Wolfs  Halbbruder,  da  ihn  Samson 
Wertheimer  als  Stiefsohn  bei  seiner  ersten  Eheschliessung  in  sein 
Haus  übernahm.^  Bräutigam  und  Braut  waren  also  eigentlich  vetter- 
schaftlich  verwandt. 

Ist  uns  auch  kein  Blick  in  ihre  Erziehung  und  die  Führung 
der  Mauser,  in  denen  sie  erwachsen  waren,  gestattet,  so  eröffnet 
das  venvehte  Hlatt  ihrer  l-.hepakten  uns  doch  nocli  eine,  wenn  aucli 
nur  karge  Kinsiclu  in  den  religiösen  Geist,  der  bei  allem  (ilanzc 
nach  aussen  hin  und  aller  Opulen?:  im  Innern  die  Elternhäuser 
dieses  Brautpaares  noch  erfüllte,  und  eine  Vorstellung  zugleich  von 
der  Wohlhabenheit  und  der  feineren  Sitte  dieser  jüdischen  Patricier- 
familien. 

Der  Zehent  von  allen  Einkünften  versteht  sich  in  diesen 
von  einer  frommen  und  festen  Ueberlieferung  getragenen  Häusern 
auch  bei  dem  zugebrachten  Khegutc  von  selbst,  h-s  ist  Sache  der 
Eltern,  um  den  Iktrag,  der  durch  die  Entrichtung  des  Zehents  vom 
Meirathsgute  abgeht,  dieses  von  vornherein  zu  erhöhen,  Sinu<«n 
Wolf  Wertheimer,  der  seinem  Sohne  25,000  Gulden  Rheinisch  in 
die  Ehe  mitgiebt,  verschreibt  ihm  gleich  mit  Rucksicht  auf  die 
davon  abgehenden  2500  des  Zehents  27,500.  Ebenso  erhält  die 
Braut,  die  über  eine  Mitgift  von  30,000  Gulden  Rheinisch  verfugt, 
vom  Vater  gleich  33,000.  Der  Bräutigam  erhält  daneben  auch  noch 
eine  Sichcrstellung,  die  ihm  aus  dem  Häuserbesitz  der  Familie  in 
Frankfurt  am  Main^)  ein  Haus  im  Werthe  von  12,000  Gulden  (ur 
die  nächsten  vier  Jalire  in  Aussicht  stellt.  Clbendrein  sichern  die 
Vater  des  Brautpaares  für  je  vier  Jahre  in  ihrem  Hause  in  Wien 
Wohnung  und  Verpflegung,  die  sie  jedoch  gegen  einen  Ersatz 
von  500  Gulden  jährlich  sich  baar  ablösen  zu  lassen  das  Recht 
erhalten.  In  der  Ausstattung,  die  den  Kindern  aus  dem  Eltcrnhause 
mitgegeben  wird,  fehlt  neben  der  ihrem  Stande  entsprechenden 
Kleidung  auch  das  Sterbegewand  nicht,  wie  unter  den  Geschenken,  die 
ihnen  in  die  Ehe  folgen,  auch  die  Andacht  und  Ritus  verherrlichenden 
Schmuckgegenstände  ausdrücklich  angegeben  werden.  Die  Braut 
erhält  von  ihrem  Schwiegervater  ein  mit  Gold  beschlagenes  und 
mit  Perlen  verziertes  Gebetbuch,  der  Bräutigam  vom  Brautvater 

*)  Vgl.  K  aut  inanii ,  Samson  WerÜicimor  p.  80  IT. 

>)  Jb.  78  n.  1.   Vgl.  audk  Lfiwen stein,  Geschichte  der  Jaden  in  der 
Kurpfalz  p.  82  n.  1*  und  Kaufmann,  Aua  Heinrich  Hcine'a  Ahncn> 

saal  y,  20  11.  2. 

*)  Kaufmann,  Urkundlichtiä  aus  dem  Lcbun  iSamsuu  WcrtlieimorB  p.  Ü3  ff. 


Digitized  by  Google 


einen  silbernen  Chanukaleuchter,  eine  goldene  Gewiirzbtichse  und 
ein  kostbar  gebundenes,  mit  Gold  beschlagenes  Exemplar  der  fünf 
Bücher  Moses. 

Die  Notare  der  Gemeinde,  die  als  Zeugen  auf  der  Urkunde 

fungiren,  stehen  den  Familien  des  Brautpaares  nahe.  Samuel 
Sanwel  b.  Isak  aus  Mcscritsch,  wie  uns  sein  Grabdenkmal  auf  dem 
alten  Friedhofe  in  der  Rossau  zu  Wien  berichtet,*)  war  der  lnn<]f- 
jahrige,  in  der  Nacht  auf  Sonntacj'  den  i",  Oktober  1758  verstorbene 
Vorbeter  in  der  von  Simeon  WOli  VVeriliciiuer,  dem  Vater  des 
Bräutigams,  im  eigenen  Hause  erhaltenen  Synagoge.  Ilillel  Lob 
bei  David  Deutsch  war  im  Gotteshause  der  Familie  Pösing,  die  zu 
den  angesehensten  und  auch  draussen  im  Reich  gekanntesten  jüdischen 
Häusern  von  Wien  zählte,^)  als  Cantor  und  Beglaubter  d.  i.  Secretär 
oder  Notar  angestellt. 

Das  gesellschaftliche  Niveau  der  Familien  wird  am  Resten 
ein  Ueberblick  iiher  die  Geschenke  veranschaulichen,  die  Ikaut  und 
Bräutigam  von  Seiten  der  Schwiegervater  neben  dem  Hcirathsgut 
und  der  Ausstattung  in  die  Ehe  mitgeg;eben  werden. 

Simeon  Wolf  Wertheimer  schenkt  seiner  Schwiegertochter: 
Zwei  Brillantrin£;e. 
Ein  goldenes  Filigrankorbchen. 
Ein  goldenes  Essbesteck. 

Ein  goldenes  Schluder[-Schleudcr]-Gezeug  mit  Zubehör. 

Ein  mit  Diamanten  besetztes  goldenes  Fläschchen. 

Ein  Schächtelchen  aus  Goldfiligran  mit  25  Ducaten  darin. 

Ein  goldenes  Wadenkettchen. 

Eine  f^oldene  Uhr  mit  Ilaken. 

Ein  vergoldetes  kleines  Silbcrservicc. 

Ein  goldenes  E.ssbesteek,  u.  z.  Mcs.^er  mit  Edelsteinen  besetzt. 
Noch  ein  goldenes  Kastchen  mit  25  Üucaten. 
ICine  Perlenschnur. 
Ein  Paar  Riibinenringe. 

Ein  Federbüchschen  aus  geschnittenem  Gold,  mit  Brillanten  besetzt. 

Femer  25  Ducaten  in  Halb-  und  25  in  Viertelducaten. 

Eine  goldene  Büchse  mit  5  Ducaten  in  Sechszehnteln. 

Eine  [Gürtel-]SchnaIle  mit  Brillanten. 

Ein  Paar  Prillanten- Ohrringe  iOhrbuckel?] 

I'jn  mit  Gold  beschlagenes  und  mit  Perlen  besetztes  Gebetbuch. 

Hin  Goldgeschenk  mit  Perlen. 

Als  .-»og.  Dra.schageschenk  einen  ^^oldenen  Becher. 

Eine  silberne  Giesskanne  mit  Becken  vergoldet. 

Ein  Paar  [Hand-]Stützchen  mit  zwei  Diamantknöpfchen. 

*)  L.  A.  Frau  kl,  Insclirirten  Xu.  41U. 

Kaufmann,  äamaou  Wertlieimer  p.  79  11.  1. 
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Isak  Op|)cnheini  stellt  sich  mit  folgenden  Geschenken  für  den 

Schwiegersohn  ein; 
Ein  Brillantring. 

Ein  sog.  Ehegatten- Federbuchschcn  mit  Diamanten. 

Perlkwasten. 

Ein  Dicksteinring, 

Ein  Ring  mit  einem  Saphir  und  zwei  Diamanten. 
Zwei  Diamanten  -  Hemdknöpfchen. 
Eine  silberne  Chanukamenora. 

Ein  kleines  Goldbesteck. 

Eino  L^oldenc  Tabaticre. 

Ein  Hricltaschchcn  ans  Gold. 

l'jiic  goldene  Repeticruhr. 

Hin  gokl beschlagenes  Chumcsch. 

Geschenke  in  Gold. 

Als  Draschageschenk  eine  goldene  Gewürzbuchse. 
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ANHANG: 

Nach  dem  von  Hrn.  Wilheiiu  Hacke nb  roch  in  Frankfurt  a^M. 

mir  geliehenen  Original  copirt. 

Jöü  D^iv     nnyD  n^y^i  hdt  sid  7id 

^21  n^K^  .nnxri  cUr*  ;n''       .rinn«  n^js*::  i^isn 

pCöC  n'iriio  r:'i:ar,  Dcn^.scr:  ;is:n  n  'n  p  :jS«ti         Vnnr  cr^^!J2n 
i'Ä"  'i'siw  T-in^  nnsn  ]nnn  •:2  rz^n  rn  sin  h'Ti  c*\tj-.;'*.i 

Nim  '^W  Hnst  nna  n^rn  nr.nzn  ira  "22  «in  V'xr  '^.-ii^'S"!« 

mcr  p.TDr:2  la'jiy^  c^iy2  na^ym  nm2n  121  ü^ü2  i<h  nia  it  n^i 
i>n  '^2  p:^  D*Jrn  V^n  vx^  o^ranvii  rr^'i  Vihd  ;*spn  r,i''Nn  ,mt?2 
■ntc^a?  j2iN2  ttT^i  c^2inT  msa  tt'am  c^s'?«  nv2U?i  cniyy  "jd  7*:n  ^Kiaa* 
m:;a2  '*2inT  c^s'?«  niram  2^1:7  -^o  ^sitrs  •'.Ktyj  "is'jjcn  ^12: 
nsrK2  (^p'ai  2-T  ^tt'  n'i:i^2ci  n:na  Vjh  »""r^n  1:2^  |n:  d:  .D^iana 
('2>^  ^rm  ]2^  n;2i  -1122  ■'D*i2^aa  iD^i^n  c:i  p'!2in  nii  D*atr-^2  nan 

^N'a::*  Yin  -ija*?  0^:2.-:^'  ^3-  Ti^nii  "-.nn  ]^spn  «a^iv*  tn  2^^nrn  zy. 
rc?2>*a  (^;*Dp2  nH- ""'"rm  nÄ'spp^  r;:na  lac  avna  Mj;2ii<  "jiri 
nS~p2  cmTH  iimim^  *iN*in  ^liir.^nnrK  b);  "i^y  nr:r::^b)\''^}brh 
.cm  D>2inT  cs^s'^'i'y  u*:«'  ^£ia-  r^a*  '^n'a*  'Li—r-r?  rti-'npn 
a-^r  niinnn  ins  i'a  V':n  n^2T  rt-^  p^h  ".a^v  r.s  rn  a:* 
ir.'22  :^trh  r-ri-  z:  r,a-  z^^i-  z':z'  -a-a2  D:n2  Mnb'c;  m:va 
Sa  cr:*^n  c'a'snT  ni^-a  nran  ic  Tip?  li-r»  ex  m  T2  ."Ti^iini  .Din2 
Hnam  ^^n  'ny  Vn-.r;  pi'pn»  .cT'^n'a--  v»s  n'i:iTan  n^ra  nx'i  .w 

it23i  ^TV  Va2  a^in2m  i'i*'  p^:*«  i  nn  ]^sp,-  ;a  nv^"?!-  -'.aa' 
^h^TVfZ  cnrrn  ?:2  i»sa*a  nr^ri  -laa*  hirmb  pnai  nau'  jn:  a:i  ."»t:* 

orirn  V*!!  i*r  ''•m:£in  pv^»  n'n-r  pxpn  t^hnn  r:n  .n  a^".>*:n 
^nK^|SiH2  D^ainr  d'sVn  na^'ra'T  B-tt^Sty  b':n"r  ''^•a*  rna  ina 
via^'oa  r»»^3^n  cj  .«^^"1  c^a'.n?  r;*?«  a^a*Str  ^fiitri  ikc:  -.a'van  "la^i 
2nT  Vfir  nui^aoT  niano  Vjn  V^a^  nia  lii:}^  jni  djt  .p*?  n;2i  1123 
•or  ^  now  nS  «2  .a-ß^  tem  piatn  ppa  nwia  nan  h&H2 
psMt  Ynns  pxpn  ^öicv  fw  a^wn       .yjn  t'm  p'pa  13m 
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t^m  D^sm  DW  np'i»  Van  rbsrvi  ]rnn  snnb  ]r\'h  h'sn  '^niBw 
™  Ten  WD  ^ap^»  wn^  OK  aitn  Ta  nn^tam  .c^ni  was  mn^  \srhü  ^jj? 
Van  D^ÄT  nj?3"w  ]rm  .sn^a  mcnn       o^sit?  rws  nerön  roir  ^a 

1«  iTi  an        cn^fi  ^  VH'bzm  tosn  K^aia  w  in^  v^-P" 

Van  a^mo  nn»  w  in»  ^a  a^nei  .^Nie^^  p  j^pm 
vn  Yi-ij?n  rom  .Voa  n*3  ^:s^  pi?  uv»  wj?  rrjraiN  -^^n  cno  nwa» 
navmn  tw^  nawKi  wacr  Ah»  ovari  Wfia^  «nna  lamii  n^Ti 
nsnw  o-aan»  no  to  w  (*  p"i  ^Sa  m  mn  w  i*h  n^h  i'ijrn  cn 
npn     n:sa  p-t  ^ta         injr»  CK  n*a»n  .wai  nc  nan 

na  Sr::  ^*inn  n^rnv*?  «in  laoö  p'i  *?a  rn  iivri^rri  .^m 
vn  sin  1-:^^  z^r;  "i^\s*i  Dcai  r.*»i"»^CM  H':t:'2't  .Via  i^  nD'':aner 
r::::::".  z^v^ns  '^an  snscsm  nnair.a  rona  rpn  maa  p'r  ^^a  r,K 
nr        /.r'^i'N  ^yan  ^ix  vn      nivru'r-,        c^atni  c^s^.^ 

i*n  KM  ".Tyr.  cstt*  n^rwn  ^tn  p'  t  cn^  'T.^c^a  ^as  i'n  p"T  cn^  pKc-a 
inÄ's  TN  tnv  ''vanty  ^rc^  inn  pnn  ns-inn  -in«  naic^«i  n:tt'a  r.« 
D'^ainr  c^e^'S  n:'t:ü-i  ;:';2~*s  'ran  ;^a  Nr^ctm  nnair.a  nan  i'n  «in  -n^"» 
p  p"T  cr^  'w^  i^a  r-jn  nn«*?  p  nnrn  -»att'  "jina  pa  B*ay"! 
^c*  n"':i'?aci  p'^i  p-ia'.n^n  'nnm  "»rv"i  ^"Jaai  '^C'taSö  npn  cn*?  ;*n 
npn  nr  ^a  /iirim  mana  "nav  ca^^n  "•amr  cs^s  r.jyan  ca  anr 
iVap  Van  "^a  .«nsain';  nrainaa  ^^a  nains  er:?  ppat  ^la^a  ^^aa  2?Kia 
H"i£a  (^'a'nai  d'«  a"pa  Van  ^a  n^-pV  itr«^  ^an  "♦'iivn  cn'^^v 
yTn;"ip\n:  ^an  ncptVea  mni  namn  Van  ^ai  .(^s'  i&'ai  n"na  ö^aa 
DD'Tiaan  ppn  ri^^Nn  n  'n  ]a  sa^api  ^la^'i  ^csiaa  »x^ii  snaaDsa  k^t 
ptt'aty  Ymia  nnaan  ccniean  pxan  p  V'an  vi*^  c  -nanpi  riSN^t  n'-^na 
n'n  ]at  .Van  o^^na-^yn  'rsiat:*  -i'-in  ;rnn  *aN  «i-.cr  .Van  V^'t  c^\Ti2-i>"ji 
|na  V-in  n'iaan  n'n  p  V'an  vi-  "»Mas^N  pi*^K  T'ina  ccmsan  ppn 
'^arj^ixi  ^a  ja  Van  V-.c?  a  nvia:;n  n'^an  ^as  ,Van  Vr  '-»^nasiN 
'»a  '^apo^  ntyan  «aaa  V'an  ^a  naar*r  Tin  r^v'*^*  ^"i!5''V  "irT^t 
D^p^  nnfi?  Van  p'ß^»  s'nüaiy  Ur'T.nV  n^a^  npa*  i  ct»  arn 

«a^i  nß  ;a«ai  jin  Vät  pv^s  -i'nn  n*iaana  Vnar  'rNtac^  csa 
nß  jCNai      Vt  a'a^n  it  -  -n'-a  n^uan     «b^^Sn  jiapn  Dtoi 
r's^  naat^ß  "»a^s?  *?i'K  «a^'i 


•noa  papa  {'  KD»«p  )ni      ihk  cnS  cnTz  2r;':c",  •:nK^S  i-nan^nn«  iS  •Yna  rt  (' 

Die  bekanutc  Involution:  «"kSs  s'S  V:n  (* 
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'^lUSW  pi**s  '^'^>r,  '(^i'pn  n  n  n?rn 
int  p  onn  njy'^n  pn^ 


cjiJKn  Tin  j^i'pn  n"n  jnnn 

^nra  ^p5;asy3  ihn 

n;n  25 

^roj?p  ^iiKn  an? 

'^TO  rr'3  pjr  '3ör»p  ätt  113? 
DJ?  ^rDp*aTtj?ö  m  pwj?;  iru« 

jaaon  TO       ant  mn 

anre  lajra  thk  nann  pnV 
cpao  o'Ainye  ;p>*ai  jp  0*3 
jcion  'a  aj?  T^ro»  inKfi  ttw 
*)afi373p  . 
[:  aina  la;  ^] 

nna  n:''Xpn  n'n"!      c-TtüiyTi  rpxn  rina  cDii2t2n  p!?pn 

Text  der  =  na  ovo  = 
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Einiges  über  die 
künstlerische  und  technische  Ausführung 
der  Haggadah  von  Serajevo, 

Von  Architekt  Max  Fleischer,  Wien. 


/angesichts  des  Umstandes,  dass  über  die  Haggadah  von 
Serajevo  ein  umfangreiches  riacbtwerk  von  berufenen  Männern, 
wie  ProfOBBor  Dr»  David  Heinrieh  ICiUler  und  J.  v.  Schlosser,  heraus- 
gegeben worden  ist,  Bofaelnt  es  eigentlieh  überflfitaijp,  Tielleieht 
sogar  aufdringlich,  noch  von  anderer  Sdte  fiber  die  genannte 
Bilderhandschrift  etwaB  zu  veröffentlichen.  Heine  Absidit  war  auch 
durchaus  nicht,  das,  was  ich  gelegentlich  n.  z.  noch  vor  dem  £r« 
scheinen  jenes  hervorragenden  Werkes  cfeschricbcn  liabe,  in  die 
Oeffentlichkcit  zu  bringen;  allerdings  habe  icli  von  meinen  Auf- 
zeichnungen Herrn  Kabbiner  Dr.  Grunwald  Mittlieiiung  gemacht, 
der  nunmehr  in  den  Mittheilungon  der  Gesellschaft  für  jiidibche 
Volkskunde,  Heft  III,  die  Aibeit  von  mir  angeküudigt  und  mich 
so  in  die  Lage  versetzt  hat,  meine  Schreiberei  drucken  zu  lassen. 
Ich  Bchicke  nur  die  Bitte  voraus,  daas  diejenigen,  welche  ob  der 
Mühe  Werth  finden  sollten  nachssnlesen,  keinen  strengen  Maasstab 
anlegen,  gewiss  aber  nichts  Gelehrtes  erwarten  mögen. 

Durch  die  Güte  und  Liebenswürdigkeit  des  Herrn  Professor 
Dr.  Müller  bekam  ich  gegen  Ende  1894  die  Original- Macfgadah 
von  Serajevo  in  die  Hand  und  wurde  mir  gestattet,  eventuell  auch 
Copicn  aus  derselben  abzunehmen.  In  der  That  habe  ich  auf 
26  Blättern  solche  gemacht.  Bei  diesem  Anlasse  hatte  ich  Ge- 
lugoiiheit  dem  Künstler  auf  Schritt  und  Tritt  bei  seiner  einstmaligen 
Arbeit  zu  folgen,  annrakundscfaaften  wie  er  bei  der  Herstellung 
vorgegangen  ist.  Ich  konnte  über  manche  Eigenthümltchkeit 
nachdenken  und  kann  auch  einigermassen  den  Werth,  die  Schwierig* 
keit  und  die  Bedeutung  der  Leistung  beurthoilen  und  solches 
hauptsächlich  enthalten  meine  Aufschreibungen. 

Yor  Allem  fiel  mir  auf,  dass  das  Buch  keinen  seiner  würdigen 
Einband  hat;  derselbe  stnmmt  aus  viel  späterer  Zeit,  auch  ein 
^JMtolbiatt  ist  nicht  vorhanden,  was  um  so  mehr  zu  beklagen  ist, 
als  ja  wahrscheinlich  einem  solchen  die  Provenienz  und  der  Xame 
des  Schreibers  hätte  entnommen  werden  können,  ebenso  wäre  die 
Zeit,  wann  das  Buch  ToUendet  worden  ist,  sn  entnehmengewesen. 

Der  Codex  beschrfiiÖLt  sich  übrigens  nicht  auf  die  Haggadah 
aUeiu,  wie  wir  das  an  unseren  hentigen  Haggadah- Büchern  gewöhnt 
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amd,  tondeni  zerfällt  in  3  Abtheilangen.  EfstooB  in  einen  Cydiis 
von  Bildern,  welche  hanptsäehlich  bibUsche  Angaben  Qlnsirieren, 

mit  Beigabe  eines  kurzen  Textos  in  hebr.  Miniatunchrift.  Zweitens 
in  die  eigentliche  Haggadah  und  drittene  in  einen  poeÜBCh-lttbnr- 
giaehen  Anhang. 

I.  Der  Bildercyclus. 

Die  ersten  34  Blätter  des  Codex  sind  von  denselben  aua- 
^ffiUt  Die  Darstellungen  wfirden  allerdings  einer  strengen  Kritik 
]D  Benig  anf  anatomische  Bichtigkeit  und  plastische  Gestaltung 

der  Figuren,  auch  iuBesug  auf  Perspective  nicht  standhalten,  dlein 
derlei  Mängel  kommen  auch  bei  anderen  selbst  sehr  geschätzten 
und  bekannten  IJildern  der  Zeit  vor.  Auch  manche  Naivität  in 
der  Auffassung  haben  sie  mit  Kunstwerken  jener  Zeitepoche  goinoin; 
aber  bei  aller  Naivität  und  Mangelhaftigkeit  der  Durchbildung  sind 
sie  charakteristisch  und  für  den  Bibelkenner  auch  ohne  den  bei- 
gefügten Text  leicht  veraländlich. 

Auf  Blatt  1  sind  das  tohu  wa-bohn  und  die  ersten  drei 
Schdpfungstage  cur  Anschauung  gebracht,  gewiss  in  sehr  einfacher 
Weise,  s.  B.  ist  eine  Erdkugel  gezeichnet,  deren  untere  Ilälfte 
dss  Wasser,  die  obere  das  Land  mit  Grünem  und  B&umen  seigl; 

der  Text  lautet:  .]*nKn  Ki^im  -nt^rn  n«vn  ow  np'»-"'ty''^S' 

Blatt  2  enthält  die  übrigen  Schopfungatagc;  der  sechste  Tag 
ist  dargestellt  wie  die  früheren  durch  eine  Erdkugel  unter  Wasser, 
oben  Land  mit  (icwuchsen,  Geflügel  und  einem  Vierfüäser,  endlich 
sitzt  dabei  eine  menschliche  Figur,  doch  wie  gross  mösste  joder 
einzelne  dieser  Uegenständc  im  Vergleiche  zuui  Erdkörper  sein! 
Dennoch  ist  die  Darstellung  klar.  Man  sieht  auch  das  blaue 
Himmelsgewölbe  mit  Sonne,  Mond  und  Sternen. 

Blatt  3.  In  zwei  durch  einen  vergoldeten  Querstrich  getrennten 
Bildern  i»t  dargestellt  oberhalb  die  Erschaffung  der  Eva  und  da- 
neben der  Sündenfall;  unterhalb  die  Vertreibung  auR  dem  Paradiese 
und  die  Bestrafung  der  Schlange  und  des  ersten  Tl^^chonpaare8. 

Blatt  4.  Oben:  Kain  und  Abel  bringen  auf  einem  Altäre  Gott 
Opfer,  daneben:  Kain  todtet  seinen  Bruder  Abel;  darunter  der 
Bau  der  Arche.  Noah  macht  Angaben,  zwei  seiner  Sulinc  schneiden 
mit  einer  Säge  einen  Pfosten,  der  dritte  hält  die  Schnurhaspel  des 
Smmermannes  und  Tisiert  kiueend  die  Kante  eines  Archenladens, 
sm  sie  auf  ihre  Geradlinigkeit  an  prflfen.  Das  Bild  ist  tiemlich 
lebendig  gruppiert. 

Blatt  5.  Oben  die  Arche  wie  sie  im  stromenden  Regen  auf 
dem  Wasser  schwimmt.  Ein  Vogel  am  Fensterbrett  hält  einen 
Zweig  im  Schnabel.  Ueberschrift:  sn^n  ns  rh^^\  DC^in  im 
Original  so  geschrieben:  ^^"^lyn".  Darunter  m  KS^I  —  n2nn  nm 
Die  Arche  ruht  auf  einem  Plateau,  umgeben  von  Borggipfeln,  am 
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Fnsae  flicsat  das  "Wasser.  "Nnnh  steht  ausscrhall>  der  Arclie,  in 
den  Händen  hält  er  ein  Liimincheii,  nn^  dem  Fenster  der  Arche 
schauen  zwei  jugeiidliclie  liebliche  (jcaichtcr. 

Blatt  6.  Oben:  Noah  liegt  nackt  schlafend  in  der  Nähe 
eines  Weinstockes,  daneben  steht  auf  den  Vater  hinzci^^end  Cham. 
Sem  und  Japhet  bringen  mit  abgesandten  Gesichtern  ein  Gewand- 
stück. Unterhalb:  der  Thunnbaa  za  Babel.  Ein  Steinnieta 
bearbeitet  mit  dem  Spitzhammer  einen  Stein  am  Fusse  des  bereits 
eine  Etage  hoch  aufgeführten  Baues,  neben  ihm  zieht  ein  anderer 
Arbeiter  mittelst  eines  Seiles  über  eine  Holle  Material  auf,  andere 
traf^en  Werkstüdco  über  oine  Leiter  auf  die  Höhe,  von  welcher 
ein  Bauauiseher  hinabachaut. 

Blatt  7  enthält  in  der  oberen  Hälfte  die  Zerstörung  von  Sodom 
und  Amorah,  eine  in  der  Zerstörung  befindliche  Anzahl  von  Ge- 
bäuden, auf  welche  der  Schwefelregen  niederfällt.  Mit  dem  Gesichte 
der  Stadt  sugewendet  nnd  sie  an  Hohe  überragend,  steht  eine 
weibliche  Fignr  wie  aus  dem  Boden  gewaehsen,  die  Salssftule,  zu 
welcher  Lots  Frau  geworden  ist,  farblich  ist  sie  durch  blfiuliche 
Schattirung  charakterisiert.  Der  jugendliche  Lot,  der  ein  mehr 
weibliches  Gesicht  zeigt,  ist  abgewendet  und  schiebt  mit  beiden 
Händen  seine  beiden  kleinen  Tochter  vor  sich  hin. 

In  der  unteren  Hälfte  Abraham,  wie  er  sich  mit  Tsak  und 
seinen  beiden  Dienern  nfiob  Moriah  begiebt.  Isak,  der  ein  Hol/- 
bfindcl  trägt,  besteigt  den  licrg,  hinter  ihm  Abraham,  eine  ganz 
stattliche  Figur,  in  vornehmer  Haltung,  hat  in  der  einen  Hand  das 
Schlacht measer,  in  der  anderen  die  Koliienpfanuc;  dann  sieht  man 
die  beiden  Diener,  die  mit  dem  Esel  stehen  bleiben. 

Blatt  8.  b  der  oberen  Hälfte  Fortsetzung  der  vorigen  Be- 
gebenheit. Abraham  hat  bereits  die  H5he  erreicht,  auf  dem  Altar 
die  Holxstücke  geordnet,  den  gebundenen  Isak  darauf  gelegt, 
diesen  am  Kopfe  ergriffen  und  will  das  Sohiaohtmesser,  das  er 
cigenthümlicher  Weise  in  der  Linken  hält,  ansetzen;  aber  er  wendet 
sein  (Besicht  nach  der  Stimme,  die  ihm  vom  Himmel  zurüft  und 
bemerkt  eine  Hand,  die  sich  ihm  aus  den  Wolken  entgegenstreckt 
(so  ist  die  Darstclhmg).  Dabei  kann  er  auf  derselben  Seite  den 
"NViddcr  bemerken,  der  sich  in  iiaumästeu  mit  seinen  Hörnern  ver- 
wickelt hat.    Auch  Isak  blickt  nach  jener  Stelle. 

Li  der  unteren  Hälfte  ist  die  Begegnung  Rebekkas  mit  Isok. 
Isak  als  stattlicher  Jflngling  bleibt  auf  dem  Felde  stehen,  er  be- 
findet sich  in  der  Nähe  eines  Baumes.  Vermnthlich  auf  £ilieser 
blickend,  deutet  er  mit  der  Hand  auf  Rebekka,  will  wohl  sagen: 
Ist  das  sie?  Rebekka  neben  EUeser  auf  dem  Kameele*)  reitend, 


*)  Diu  Kamüolc  siiiU  clwat«  vürunglückt  ausgefallen,  sie  gleichen  zu  sUrk 
den  IftaaUhieron. 


. ...... ^le 
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neigt  doh  und  greift  mit  der  Heehten  nach  dem  Schleier,  während 
ne  mit  der  Linken  die  Zügel  hält  Ks  weicht  diese  Ausführung 
fcit  dem  darunter  geschriebenen  Bibelsatse  sehr  ab,  denn  dieser 

lautet:  Jmsn  ^  b&nf\  n*y<T;  r»  np!2*i  mn\ 

Blatt  9,  obere  Hälfte  der  Blustration:  Geburt  von  Esau  und 
Jaeob.  —  Rebekka  sitzt  mit  webmuthsToUcm  Ausdruck  und  ge- 
falteten Händen  auf  einer  Art  Ruhebett,  sie  ist  bekleidet  mit  rothen 
Strflmpfen  und  schwarzen  Schuhen,  zu  ihren  Fussen  kauert  die 

Hebamme,  sie  hat  ihr  das  Gewand  bis  über  die  Knie  i^ehoben  und 
zieht  zwei  Kinder  mit  beiden  Händen,  eines  am  KopFe,  das  Andoro 
am  Leibe,  hervor.  Gleich  nebenan  riclitet  der  herangewachsene 
Esau  seinen  gespannten  Bogen  mit  Pfeil  gegen  zwei  weisse  Vogel, 
die  auf  einem  Baume  in  aller  Ruhe  sitzen.  Audi  Jacob  ist  auf 
dem  Bilde.  Er  sitat  als  bereits  Onmbärtiger  auf  einer  Bank  unter 
ehiem  Baldachin  tou  gränem  Stoffe,  der  ein  gelbes  Fntter  hat  und 
richtet  seine  Augen  auf  ein  offenes  Buch,  das  er  mit  beiden  Händen 
sehr  nahe  dem  Gesichte  hält.  (Ein  Mdnch  mit  dem  Brevier.)  Das 
Bfld  unterhalb  zeigt  Isak  sitzend  in  derselben  Weise  und  Beklei- 
dung^ wie  eben  bei  Jacob  beschrieben;  vor  ihm  ^^eht  der  ganz 
kindliche  Jacob  im  Ziegenfellkleide  Tnak  betastet  mit  seiner  ijinken 
die  Hände  Jacobs,  während  er  segnend  seine  Rechte  über  dessen 
Kopf  hält.  Jm  Hintergründe  sieht  man  Rebekka  am  Kuigunge 
eines  Gebäudes,  sie  belauscht  die  Scene  und  hält  das  rotbe  Ober- 
gewand Jacobs  in  den  Händen. 

Blatt  10.  Mit  der  Ueberschrift:  ViK^  Sri  C'QyttO  Vw^  w>"'1 
TOW  pnr  mm  —  ist  oben  ein  Bild.  Der  erblindete  Isak 
sitzt  auf  der  Holzbank  unter  dem  schon  erwähnten  Baldachin, 
srstaiint  will  er  die  Hände  znsanimenachlagen,  weil  er  Esau,  der 
jetzt  vor  ihn  tritt,  erkennt.  Esau  bringt  ihm  nach  der  Darstellung 
nicht,  wie  oben  überschrieben,  das  bereitete  schmackhafte  (Bericht, 
sondern  erscheint  noch  in  Jagdansrüstung,  den  Köcher  niit  Pfeilen 
an  drt  .Seite,  den  Bogen  geachaelt,  woran  der  erlegte  Hase  über 
den  Rücken  hängt. 

Im  unteren  Bilde  liegt  Jacob  auf  dem  Felde,  einen  8tein 
Dnter  seinem  Kopfe,  schläft  er  und  träumt.  Man  sieht  eine  Fveiter, 
die  in  die  ^\  olken  ragt,  darauf  zwei  getiiigelte  Gestalteu,  von  denen 
die  eine  nach  aufwärts,  die  andere  nach  abwärts  steigt.  Jede 
bedeckt  mit  den  Flügeln  ihr  Haupt«  Nebenan  steht  dann  Jaeob, 
er  ist  Ton  seinem  Schlafe  aufgestanden,  hat  bereits  den  Altar  er- 
richtet und  giesst  Oel  auf  denselben. 

Blatt  11  enthält  Josefs  Traum.  —  Josef  liegt  im  Bette,  er 
ist  bedeckt  mit  einer  rothbordierten  Decke  und  es  sind  die  beiden 
Träume,  die  er  später  seinen  Brüdeni  erzählt,  gegeben.  Einer- 
seits sieht  man  Sonne,  Mond  und  elf  Sterne,  dann  einen  aufirecht- 
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Biehenden  Garbmibvnd  und  Tor  demselben  elf  kleinere  Bfinde  in 
ceneigter  Stellung.    Reizend  ist  der  feine  Wanddesiiiif  der  in 

Weiss  auf  der  Deckfarbe  aufgetragen  ist. 

Mit  dem  Texto:      »^rs  ^z  r;ri  -  vnx^  ^r:iSn  n«  rjDV -jsd^i 

Vns  IXjp^l  überschriclu  n  iat  ein  Bild.  Jacob  sit/t  auf  einer  Bank, 
vor  ihm  Btehen  seine  elf  »S'*hne  und  zwiHclien  ihnen  und  dem  Vater 
steht  al«  kleinster,  einem  ivnuben  gleich,  Josef  niit  aiisehuldtiVuUer 
lächelnder  Miene.  Seine  Brüder  gesticulieren  heftig,  sie  beklagen 
sieh  bei  dem  Täter  wegen  der  Träume,  die  Josef  ibnen  ers&hlt  bat, 
und  Jener  yerweist  «einen  Josef,  indem  er  ihn  warnend  seme  reehte 
Hand  entgegenhält. 

Blatt  12.  Josef  wird  in  die  ri^tcrne  geworfen.  Zwei  meiner 
Brüder  fassen  ihn  und  stecken  ihn  kopfüber  über  den  Rand  des 
rnndon  Aufbaues  einer  Ciatorno.  Nebenan  liegt  dnr  ihm  ausge- 
zogene Überrock  und  einer  schlachtet  einen  Ziegenbock,  um  in 
dessen  Blut  den  Kock  zu  tauchen.  Neun  der  Brüder  stehen  bei 
der  Heerde  uud  betrachten  freudig  uud  lachegcstillt  das  Öchau- 
spiel.  Unterhalb  das  liild  zeigt  den  Verkauf  Josefs  an  die  Jisch- 
roeelim.  Zwei  Schwarze,  nach  Farbe  nnd  Typus  Neger,  iftfalen 
Silberlinge  an  Hfinden  eines  der  Brüder,  von  denen  fünf  sichtbar 
sind.  Josef,  der  schon  vorher  aus  der  Oistome  geholt  worden  ist, 
steht  als  Knäblein  abgebildet,  die  Händchen  gefaltet,  wie  zum 
Gebete,  neben  den  Jischmeelim.  Man  sieht  noch  drei  Kameele, 
die  zur  Karawane  /^ehuren^  sie  sind  nicht  viel  besser  als  die  oben 
geschilderten  gegeben. 

Blatt  13.   TTeberschrieben:  TpV       n^^V  ns  n&*K  StTri 

zeigt  im  Bilde  auf  einem  iiuhebette,  vor  welches  ein  grüner  Vor- 
hang gehängt  ist,  die  mehr  mädchenhafte  Gestalt  der  Frau  des 
Potiphar.  Sie  fasst  mit  beiden  Hfinden  das  rothe  Obeigewand 
Josefs,  der  sich  flüchtet  Gleich  daneben  sieht  man  ein  thnrm- 
artiges  Geb&nde  mit  vergittertem  Fenster,  durch  dessen  geöffnete 
ThÜre  Josef  in  den  Kerker  gebracht  wird.  Ein  Mann  mit  einer 
schwarzen  Spitzkappc,  das  Schwert  an  der  Seite,  vollführt  die  Ver- 
haftunpr.  Hif'diTTch  ist  der  aegyptische  Polizist  charakterisiert.  Die 
Ueberschiilt   lautet:      ."incr:  mn^l  miK  r^D'^  'JTN'  nr?^i 

Im  Bilde  darunter  sieht  man  Josef,  dem  mittlerweile  im  Kerker  ein 
Vollbart  gewachsen  ist,  er  steht  neben  einem  Hause,  den  grossen 
Schlüssel  in  der  Hand  —  eine  wahre  Petrnsgestalt  —  er  ist  ja 
Yom  Kerkermeister  zum  Gefangen- Aufseher  eingesetzt  worden«  Ton 
den  beiden  Figuren,  die  vor  ihm  stehen,  ist  die  eine  der  k5nig- 
Uche  Mundschenk  und  die  andere  der  königliche  Mundbackcr.  Dem 
Einen  hat  er  bereits  seinen  Traum  gut  gedeutet,  was  den  Andern 
veranlasst,  auch  seinen  Traum  der  Deutung  vorzulegen,  sie  or- 
Bcheinen  wie  zwei  Heiligengestalten,  die  neben  dem  Gefang- 
nisse stehen. 
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Blatt  14.    D^'in  rr;*!£1  lautet  die  Lebcrachrift. 

In  einem  Bette,  dessen  Tuch  in  reichen  Falten  bis  mm 
ßoden  fällt,  liegt  Pharao  bedeckt  mit  einer  weissen,  lichtblau 
desrinirten  und  rothbordirton  Deeke,  ein  schwerer  grfiner  Vorhang 
deckt  seitlich  das  Bett^  damit  man  ihn  in  seiner  Konigswdrde 
sofort  erkenne,  hat  er  die  Krone  am  Haupte,  von  welchem 
langes  Lockenhaar  herabwallt.  Er  schlüft  und  es  ist  gar  nicht 
schlecht  gegeben,  wie  er  das  Traumgesicht  verfolgt.  Man  sieht 
das  wovon  er  trniimt-  7  magere  und  7  fptto  Kühe;  7  volle,  gute 
Halme  auf  einem  Stotiij^el  und  7  leere  Halme  ebenfalls  auf  einem 
Stengel.  —  Dtuunter  das  Bild  zeigt  uns  Josef  vor  Phurar».  Auf 
einem  vergoldeten  Throne  sitzt  Pharao  mit  der  Krone  auf  dem 
Haupt  in  einen  rothen  Obermantel  gehüllt,  dasselbe  wallende  blonde 
Haar  wie  frfiher  bereits  erwähnt.  BedentungsToU  blickt  er  den 
Tor  ihm  stehenden  Josef  an,  ihm  mit  dem  Finger  der  Rechten  noch 
mehr  die  Wichtigkeit  der  Antwort  nahelegend.  Dieser  erscheint 
bsiilos,  denn  er  mnsste  ja  nach  aegyptischer  Sitte  Kopf  und  Bart- 
haar scheeren  lassen  —  allerdings  hat  der  Maler  ihm  hier  im  Bilde 
doch  das  Haupthaar  lang  cplnanen  Josef  also  steht  vor  Pliiruo 
und  die  denkende  Miene,  die  er  annimmt,  sowie  die  abwägende 
und  abzählende  Haltung  der  Hände  zeigen  uns  seine  geistige  Arbeit, 
die  er  hier  verrichtet.  hn  liintergruude  sieht  man  noch  drei 
Minister  des  Königs  auf  einer  Bank  sitzend,  der  Traumauslegung 
mit  gespannter  Anfmerksamkmt  folgend.  Der  Ausdruck  im  Gesichte 
aller  dieser  Personen  ist  sehr  gut  gegeben,  trots  der  bescheidensten 
Mittel,  die  angewendet  worden  sind. 

Blatt  16  seigt  uns  Josef  wie  er  Yorräthe  sammelt.  Er 
sitzt  auf  seinem  um  Stufen  erhöhten  Sitze  mit  einem  Stabe  in  der 
Hand,  um  das  (leschäft  zu  leifon  Männer  besteigen  Leitern,  die 
an  kegelförmige  Gebäude  angelehnt  sind  und  entleeren  aus  ihren 
gcföllten  Säcken  den  Inhalt  in  die  obere  Mündung  der  Gebäude. 
Man  hui  hier  die  altaegyptisclien  Getreidespeicher  vor  aich,  die  der 
Sicherheit  wegen  Ton  oben  gefüllt  und  auch  da  Yerschlossen  wurden. 
Beste,  die  man  gefunden  hat,  bestfttigen  diese  Annahme,  Zu  Ffissen 
Josefe  sitzt  ein  Mann  auf  der  untersten  Stufe  mit  einem  Schreib- 
blatt und  Stift,  um  die  Yorräthe  zu  registrieren.  Im  darunter  be- 
findlichen Bilde  sitzt  Josef  auf  dem  Yiceköoiglicheu  Throne.  Die 
Hungorsnoth  ist  in  Kanaan  ausgebrochen  und  auf  Geheiss  des 
Vaters  crschoinen  Jacobs  Söhne  vor  ihrem  Bruder  Josef.  Demuths- 
voil  bücken  sie  sich  vor  ihm,  der  vorderste,  vermuthlich  Rüben, 
faltet  bittend  die  Hände,  ein  anderer  kreuzt  die  liiinde  vor  der 
Brust,  indem  er  niederkniet.  Die  Küple  dieser  Figuren  sind  recht 
gut  und  wie  man  aus  Josefs  strenger  Miene  entnehmen  kann,  mag 
wohl  die  Erinnerung  an  seine  einstigen  Träume  in  ihm  gerade 
aufgetaucht  sein. 
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Blatt  16  hat  die  Aufachrift:  n^V^im  ini"02D  m22n  Vi^b  las^^^l 
An  einer  langen  gedeckten  Tafel  sitzen  an  der  Lang- 
Boite  die  BrQder  Josefe  in  respeetroller  Entfernung  Ton  ihm,  der 
an  der  obersten  Sehmalseite  allein  Plats  genommen  hat.  Josef 
scheint  seinen  Brüdern  gerade  etwas  vorzutragen,  er  betrachtet  sie 
scharf  und  gestikuliert  mit  beiden  Händen.  JDie  Brfider  folgen 
mit  Aufmerksamkeit  seiner  Auseinandcröetzung.  Auaser  dem  rpcht 
gut  dargestellten  Faltenwurf  des  Tischtuches  in  der  tradirioncli 
echt  mittelalterlichen  Weise  ist  nichts  besonders  Bemerkenswerthes 
auf  dem  Bilde. 

So  lautet  der  Text  des  unteren  Bildes  auf  dieser  Tafel«  Das 
Bild  selbst  schildert  die  Begebenheit  sehr  deutlich  und  lebendig. 
Im  Mittel  stehen  am  Boden  die  geöffneten  Getreidesäcke.  Der 

HausTerwalter  Josefs,  der  den  Brüdern  mit  zwei  Polizisten  nach- 
geeilt ist»  hält  bereits  den  aus  Benjamins  Sack  hervorgeholten 
Becher  »eines  Herrn  in  der  Hand  und  zeigt  ihn  den  Söhnen  Jncnhg. 
Er  deutet  mit  dem  Zeigeünfrer  der  linken  Hand  auf  sie  und  man 
hört  ihn  förmlich  sagen:  Seht  Ihr,  hier  habt  Ihr  den  Beweis  dessen, 
wessen  ich  Euch  angeklai^t  habe.  Einer  der  Schergen,  die  in 
derselben  Tracht  ddigeätellL  »iod,  wie  jener,  der  Josef  seinerzeit 
ins  Gefängniss  gebracht  hat,  hält  Benjamin  schon  fest  an  der  Hand, 
während  Benjamin  mit  nnschnldsToller  Miene  und  Haliang  als 
kleiner  Knabe  nicht  Yiel  grltoser  als  sein  Sack  dasteht.  Dieeer 
Gmppe  gegenfiber  stehen  Benjamins  Bruder.  Auf  ihren  Gesichtern 
malt  sich  der  furchtbare  Effect,  den  der  hervorgeholte  Becher  und 
die  Rede  des  Hausverwalters  auf  sie  gemacht  hat  deutlich,  nament- 
lich ist  der  kummervolle  Ausdruck  des  vorderen  bärtigen,  ver- 
muthlich  Jehuda,  der  mit  beiden  Händen  sein  Gewand  erfaast,  um 
es  zu  zerreissen  von  grosser  Naturwahrheit  und  ist  dieses  Bild 
nach  Wirkung  und  Lräache  slU  ganz  gelungen  zu  bezeichnen. 

Blatt  17  mit  der  TJebersefarift :  mvT'  V^K  tyi''1  zeigt  das  Bild 
wie  die  Bräder  wieder  mit  Benjamin,  den  einer  bei  der  Schulter, 
der  Andere  am  Arme  hfilt,  rarflckgekehrt  sind,  sich  Tor  Josef  auf- 
gestellt haben  und  Jehuda  vortritt  um  mit  Josef  zu  reden.  Die 
Figur  Jehudas  ist  vortrefflich  gelungen.  Weniger  gelungen  ist 
das  darunter  befindliche  Bild.  Josef  g\eh\  sich  seinen  Brüdern  7M 
erkennen.  Die  Umarmung  Benjamins  zeigt  nicht  die  Ueberwiiitigung, 
die  Josef  und  Benjamin  übermannt  hat.  Auch  das  IStaunen  der 
Brüder  lässt  etwas  zu  wünschen  übrig. 

Blatt  18.  Vater  Jacob  sitzt  auf  einei  Bank  und  staunt  über 
die  aegyptischen  Gespanne,  die  die  heimgekehrten  Söhne  mit- 
brachten, auf  deren  Einem  sich  Benjamm  befindet.  Die  Gesputne 
sind  allerdings  zum  Bestaunen,  hauptsächlich  wegen  der  Naifität, 
mit  welcher  Thier  und  Wagen  gegeben  sind. 
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Nicht  viel  besser  ist  das  zweite  Bild  dieses  Blattes.  Mao 
sieht  dieselbeii  Gespanne,  nur  sitzt  aneh  Jaeoh  auf  einem  aegyp- 
tuehen  Wagen  sowie  Benjamin,  und  ij^t  by\  sind  tot  einem 
Hanse  in  Aegypten  angekommen. 

Blatt  19.  Das  Leichenbegängnis  Jacobs.  AuflEaUend  klein 
ist  der  Sarg  mit  den  sterblichen  Resten  Jacobs,  den  vier  Sohne 
auf  zwei  Stangen  tragen  iind  der  mit  einem  Bahrtuche  bedeckt 
ist.  Wenig  dem  Ernste  des  Falles  entsprechend  ist  der  Auadruck 
in  den  Gesichtern  der  Leidtragenden,  man  koninit  unwillkürlich 
asf  den  Gedanken  lachender  Erben.  Das  darunter  behndliche  Bild 
bat  den  Text:  .rnsi  ^«'in  cniT2  rjDV  atr^l  Dieses  glaubte  der 
Ilhistrator  dadur^  am  deutlichsten  zu  yermnnlichen,  dass  er  die 
8&bne  Jaeobs  ^er  Pharao,  der  auf  dem  Throne  mit  dem  Soepter 
m  der  Hand  und  der  Krone  am  Haupte  sitst»  hintreten  lässt.  Sie 
sind  alle  in  Mönobstraeht  gekleidet  und  man  kann  nicht  bestimmen^ 
welcher  Ton  ihnen  Josef  ist,  der  wohl  aucli,  wie  sie,  sich  bei  der 
K&ckkunft  dem  Pharao  vorgestellt  haben  mag. 

Blatt  20.  •^n1^5  D''r^'?»^D  an^a  —  dd^"""!  cjdv  no'^i 

.S'^S*]'»  lauten  die  Texte  dea  mit  vieler  Sorgfalt  ausgeführten  Bildes. 
An  der  linken  Seite  ist  ein  Theii  einer  früh -mittelalterlichen 
Stadt  mit  Thflrmen  und  Giebelhäusern,  eingeschlossen  von  einer 
aus  Quadern  erbauten  Stadtmauer  mit  Zürnen.  Am  Fusse  der 
Stadtmauer  fliesst  ein  Fluss  mit  starkem  Wellengang.  Tor  dem 
Tbore  der  Stadtmauer,  hart  am  Flusse  neht  man  zwei  Gruppen 
Ten  Mannern,  die  einen  offenen  Sarg  umstehen,  sie  haben 
gerade  den  Leichnam  Josefs  eingebettet.  Sie  blicken  mit  ernsten 
bestürzten  Mionen  hinein.  Mizrfiim  so  lautet  die  Ueberachrift 
oberhalb  der  befentigten  Stadl  und  ist  also  dieses  durch  diese 
ötadt  und  den  Nil  charakterisiert. 

Im  Bilde  darunter  ist  Pharaos  Tochter  mit  ihren  Mägden 
dargestellt,  wie  sie  baden  geht  und  das  Kästchen  im  Flusse  er- 
bfiekt  hat.  Das  Kästchen,  das  den  webenden  hebrftiscben  Knaben 
tntbilt,  wurde  schon  Tom  Wasser  geholt  und  der  Deckel  auf- 
geschlagen, so  dass  man  das  Kind  eieht.  Ton  der  anderen  Hichtung 
bnngt  die  Schwester  Moses  ihre  Mutter  als  die  von  der  Kdniga- 
tochter  gewünschte  Amme. 

Blatt  21.  Moses  weidet  die  Schaafe  Jitros.  solnos  Schwieger- 
vaters, und  kam  an  den  Berg  r-rottoH,  den  Horeb.  Moses  steht 
am  Fusse  des  Berges,  die  Schaffe  weiden  im  Grün  der  an- 
steigenden Höhe.  Man  sieht  die  Erscheinung  des  brennenden 
Busches,  der  nicht  verzehrt  wird,  was  sehr  einfach,  abpr  nicht 
ohne  Geschick  ausgefOhrt  ist.  Moses  hat  bereits  die  Stimme  Gottes 
ans  dem  Busche  gehört  und  bat  seine  Schuhe,  die  neben  ihm  am 
Boden  stehen,  ausgezogen;  so  steht  er  nun  da  als  Hirte,  in  der 
Bechten  hat  er  den  iffirtenstabi  den  er  in  seiner  Erregung  mit 
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der  Erftcke  nAch  abwarte  h&lt,  mit  der  Lmkeo  wUl  er  sein  Gesieht 
verdecken,  woil  er  sich  schont,  die  gottliebe  Erscheinung  anzusehen; 
der  weisse  Schäferhund  bei  der  Heerde  wendet  sieh  nach  Hnzide* 

art  gegen  die  Erscheinung^  um  und  bellt. 

Das  darunter  befindliche  Bild  hat  den  Text:  ü^^s  \_»'\c]  -|^D*^i 

.nn^ttt:       ]^r:K  ntsa  v^ri-c^r:;!*?  vn'^i  incc  Pharao  sitzt  auf 

seinem  goldenen  Throne  im  Purpurmantel  mit  der  Krone  und  dem 
Scepter.  Auf  einer  Hank  sitzen  seine  Minister  und  iMoses  und 
Ahron  stehen  gegenüber  dem  König.  Ahron  hält  seinen  zur 
ScUange  gewordenen  Stab  am  Schwänzende.  Diese  yersohlingt 
die  an  Schlangen  gewordenen  Stftbe  der  Chartomim.  Herk- 
wfirdigerweise  hat  Ahron's  Schlange  auch  zwei  kurze  Fftsse  nnd 
ist  in  ihrer  grünen  Farbe  einer  Eidechse  nicht  unähnlich. 

Auftällig  ist  auch,  dass  auf  demselben  Blatte  Moses  vorher 
bei  der  Dornbuschorscheiniing  mit  dem  Barte  dargestellt  ist,  während 
er  sowie  auch  Ahron  hier  viel  jugendlicher  und  beide  ohne  Bärte 
sind.  In  der  Bibel  helsBt  e8,  das«  Moses  80  und  Ahron  S3  Jahre 
alt  waren,  als  sie  iint  Pharao  redeten,  uuu  ein  solches  Alter  sieht 
man  ihnen  anf  dem  Bilde  keinesfalls  an.  Den  Mangel  der  BSrte 
könnte  man  allenfalls  damit  rechtfertigen,  dass  sie  ver  dem  Konig 
ohne  Bärte  erscheinen  mnasten;  dagegen  trägt  einer  der  könig- 
lichen Minister  seinen  Vollbart. 

Blatt  22.  Erste  Plage.  Moses  und  Ahron  erscheinen  vor 
Pharao,  der  ihnen  gegenüber  auf  dem  Throne  sitzt.  Moses  neigt 
seinen  iStab,  und  das  Wasser  verwandelt  sich  in  Blut.  Ein 
Aegypter  hält  ein  Gefäss,  in  welchem  sich  das  Wasser  in  Blut 
verwandelt  hat,  ein  anderer  Aegypter  gräbt  nach  Wasser  und  findet 
ebenfalls  nur  Blut.  Pharao  scheint  aber  die  Sache  zu  gefallen, 
denn  er  ISchelt  freundlich.  Ein  hfibsch  geieichneter  weisser, 
mittelalterlicher  Dessin  belebt  den  Grundton  der  Wandflftche« 

Darunter  ist  die  aweite  Plage  dargestellt.  Wieder  erscheint 
Moses  und  Ahron  vor  dem  freundlich  sie  anblickenden  Pharao, 
der  gegenübersitzt,  dieses  Mal  allein  und  nicht  wie  früher  mit 
seinen  drei  Räthen  an  der  Seite.  In  der  Mitte  steht  ein  Bfickofen 
und  am  Boden  daneben  Backtröge.  Moses  hält  den  Stab  geneigt 
und  man  sieht  überall  die  FrÖHche  sich  bewegen  und  hüpfen. 

Blatt  23.    nanill  C3rn  Mm-r:D    Die  dritte  Plage; 

—  Pharao  sitzt  auf  dem  Throne  wie,  früher  beschrieben,  zwei 
Egypter  stehen  in  seiner  ^ähe  und  beeilen  sich,  die  schwarzen, 
riesigen  u*SS  von  sich  abzuwehren.  Pharaos  Oeheimschreiberi  der 
zu  seinen  Efissen  sitzt,  mit  einem  Buche  in  der  Hand,  müht  sich 
mit  der  andern  Hand  ab,  das  Ungeziefer  von  sich  absnwerfen. 
Zwei  Scliafe  und  ein  Kind  sind  mit  den  gleichen  schwarsen  ü*^ 
behaftet.  Moses  und  Ahron  stehen  Phnrao  gegenüber,  ersterer 
hält  geneigt  in  der  Hand  den  Zauberstab.   Im  untern  Bilde  ist 
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die  vierte  Plage  gegeben,  atlj?  Die  wilden  Thiore  haben  zwar 
ein  86hr  wildes  Amelieii,  sind  aber  viel  sn  klein  ausgefallen.  Der 
L&we,  der  den  Kopf  eines  niedergefallenen  Aegypiers  bearbeitet, 

sowie  das  rattenartige  Thier,  das  einen  Anderen  anfällt,  kdnnten  in 
Wirklichkeit  keinem  sehr  furchtbar  werdeni  wenn  sie  nicht  grSsser 
wären,  als  sie  relativ  sein  können.  Pharao  erwehrt  sich,  indem  er 
sich  abwendet  und  die  linke  Hand  vorhält,  eino^  eidechsartigon 
Thieres,  das  bereits  bis  zu  seiner  Schulter  gelangt  ist.  Mächti^^ 
ist  der  Skorpion,  dagegen  bedroht  ein  fliegender  Greil  mit  gelbem 
Kopf,  grünem  Leib  und  rothem  Flügel  einen  Aegypter,  der  bereits 
von  einer  ihn  beissenden  Schlange  umwunden  ist.  Moses  und 
Ahron  nehmen  die  In  dem  Fri&eren  beschriebene  SteÜe  und 
Haltung  ein. 

Blatt  24  enthält  oben  die  fünfte  Plage.  Rechts  sitst  Pharao, 

vis-ä-vis  stehen  Moses  und  Ahron  und  zwischen  ihnen  zu  einem 
Haufen  übereinander  verendete  Thicre.  Kaltblütig  blickt  der 
Pharao  auf  Ahron  und  Moses,  weloh*  letsterer  auf  £e  Opfer  der 

Pest  hinweist. 

Im  unteren  Hildo  ist  die  sechste  Plage  dargestellt.  Moses 
und  Ahron  neiinien  die  bekannte  Stelle  ein.  Moses,  den  Stab  auf 
den  Boden  gestützt,  wirft  mit  seiner  Kechten  Ofenruss  gegen  den 
Himmel«  Die  Folgen  dayon  Sussera  sieb  an  4  Aeg^ptern,  Ton  denen 
einer  bereits  zu  Bette  liegt,  swei  sitsen  neben  ihm  und  sebeinen 
aueh  wie  der  daneben  stehende  von  den  Entzündungen  befallen 
sn  sein.  Pharao,  der  sich  an  seinem  gewöhnlichen  Platze  befindet, 
macht  mit  der  Linken  eine  abwehrende  Bewegung. 

Blatt  25  i^iZ  lautet  die  TJeberschrift.  Pharao  sitzt  etwas 
ernnter  gestimmt  auf  seinem  Platze,  auch  Moses  und  Ahron  haben 
ihre  gevvolmten  Plätze  wieder.  Dazwischen  fallen,  luichdcm  Moses 
seinen  Stab  geneigt  hatte,  grosse  Hagelkörner,  von  weichen  selbst 
die  Bäume  niedergedrückt  werden,  unter  deren  Kronen  zwei  Aegypter 
in  gebückter  Stellung  Sohuta  suchen.  Es  Schemen  Hirten  zu  sein. 
Auch  ein  Schaf  sucht  da  Schutz. 

n21K  die  achte  Plage  ist  in  folgender  Weise  zur  Anschauung 
gebracht.  Man  sieht  in  der  Mitte  des  Bildes  die  Heuschrecken- 
schwärme  um  Bäume  herum,  Moses  und  Ahron  stehen  Pharao 
gep^enöbf^r.  denn  dieses  Mal  hat  er  sie  zu  sich  beschieden.  Moses 
acheint  zu  fragen,  was  sollen  wir?  und  Pharao  bekennt  ihnen,  das» 
er  sich  gegen  Gott  und  gegen  sie  vergangen  habe,  und  nun,  so 
drückt  es  seine  iliene  und  Handbewegung  aus,  sagt  er:  Flehet 
£u  eurem  Gotte,  dass  er  diesen  Tod  von  mir  abthue. 

Blatt  26  die  neunte  Plage.  Dieses  Mal  sitzt  der  Pharao  in 
der  Mitte  des  Bildes,  ihm  gegentber  steht  Moses  mit  dem  Stabe, 
ffir  Abron  war  k«n  Platz.  Zwischen  Pharao  und  Moses  sieht  man 
durch  einen  offenen  Thorbcgen  in  das  Innere  eines  aegyptiscben 
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Hauses,  wo  ^ie  Menschen  in  der  FmBtermB  sich  befinden,  was 
recht  gnt  dargestellt  ist.  Hinter  Pharao  sieht  man  ebenfalls  dureh 
einen  grossen  Thorbogen  in  das  Innere  einen  israeiitiscben  Hauses. 

Hier  sitzt  eine  Familio  beiaammen:  den  Vater  und  seine  beiden 
Kinder,  von  welchen  eines  ciu  Buch  in  Händen  hat,  währond  das 
andere  etwas  erzählt;  natürlich  ist  hier  Alles  im  guten  Lichte, 
man  sieht  sogar  die  an  der  Rückwand  angebrachte  Malerei.  Die 
Ueberschrift  lautet:  .^IN  nN".  ^12  h2'?'\    Unter  diesem  Bilde 

ist  die  zehnte  Flage  gegeben.  Anf  der  einen  Hfilfte  desselben 
sieht  man  in  das  Innere  der  aegyptischen  Hanser.  Da  liegen  in 
ihrem  Bette,  get5dtet  durch  den  göttlichen  Strahl,  der  auf  jeden 
fallt,  die  firstgeborenen«  Dieses  darzustellen  war  für  den  Illustrator 
sehr  schwer,  denn  ihm  mangelte  die  Kenntnis  der  Perspective  und 
so  miv  lif  CS  bei  oberflächlicher  Betrachtung  don  Fündmok,  nls 
wurden  die  Betten  der  darin  Liegenden  übereinander  stellen;  allein 
bei  genauer  Betrachtung  erkennt  man  ganz  gut,  dass  es  eine  nicht 
genügend  deutlich  gemachte  Angabe  der  hintereinander  angeord- 
neten Betten  ist.  Die  andere  Hälfte  des  Bildes  zeigt  Pharao  vor 
der  Pforte  eines  Hauses.  Es  ist  Naoht,  denn  es  steht  unten: 
leiD  -  n^**^  npS  0?*^  Pharao  ist  aufgestanden  und  begiebt 
sich  zur  Wohnung  Moses  und  Ahrons,  er  hat  sie  geweokt,  denn 
sie  sehen  beide  zu  den  Fenstern  hinaus,  und  ruft  Ihnen  zu: 
Macht  euch  auf,  ziehet  fort  aus  meinem  Volke! 

Blatt  27.  Auszug  der  Israeliten  nun  Aegypten.  Line  Gruppe 
von  Männern,  davon  mehrere  mit  der  ."Seitenwatte  und  den  Teig- 
bündcln  an  der  Schulter,  auch  mit  gegen  den  Himmel  erhobenen 
Händen  ziehen  hinter  Thiereii  daher,  ihnen  folgen  Aegypter,  die  sie 
hinausdrängen,  auch  Schafe  folgen  dem  Zuge,  hinter  welchem 
noch  ein  Theil  eines  offenbar  Terlassenen  Hauses  sichtbar  ist.  Im 
unteren  Bilde  sieht  man,  wie  die  Israeliten  bereits  yor  Pi-hachiroth 
am  Meere  angelangt  sind.  Pi-hachiroth  ist  durch  ein  thurmartiges 
Gebäude  angedeutet.  Moses  mit  seinem  Wunderstabe  i'^t  bei  der 
Gruppe;  einer  derselben  wendet  sich  um  und  erblickt  die  nach- 
eilenden Aefrypter.  Die  Vorhut  der^^elben  zu  Fuss  und  zu  Ross, 
bärtige  Männer,  mit  Schildern,  Schwertern  und  Lanzen  bewaffnet, 
hat  sie  schon  ereilt.   Der  Text  lautet :  ein  -  cnnnN  C'a^:  ^sti^i 

Blatt  28.  Die  Israeliten  ziehen  durch  das  Meer  zwischen 
roth  geförbten  Wanden.  Es  mfissen  das  die  Israoltten  wohl  sein,  - 
wenn  auch  kein  Einziger  den  Typus  des  Volkes  zeigt.  In  den 
Meerestheilen  rechts  und  links  schwimmen  die  ersäuften  Aegypter 
mit  ihren  Kossen  als  Leichen.  Nur  der  Pharao  steht  noch  auf- 
recht und  ganz  allein  am  Rande  des  Bildes.  Etwas  scliwer  ver- 
ständlich ist  die  (unppe  in  der  oberen  Ecke  des  Bildes.  Das  müssen 
wohl  Aegypter  sein,  die  das  Meer  noch  nicht  erreicht  und  bedeckt  hat. 
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Bas  darunter  be£üdlicho  Hild  ist  eines  der  besten  und  interesaan- 


Ifiijam  —  Hin  sie  aUPropfaetin  sn  oharajEterisieren  —  trugt  daa  Habit 
einer  Nonne,  io  der  Hand  bftlt  sie  eine  Tambourine  mit  Schellen, 
anf  die  aie  mit  den  Fingern  schlagt.  Vor  ihr  befinden  sic^  fÖnf 
Jungfrauen  mit  ganz  lieblichen  (jesichtcrn  in  graziösen  Stellangen, 

sie  halten  sicji  ^ep^enseitif?  mit  den  Händen,  um  sich  zum  Tanze 
anzuschicken.  Jede  hat  ein  aiiderp^  farbiges  Gewand,  alle  blonde 
lange  Wellenhaare.  —  Wie  alle  die  weiblichen  Gestalten,  die  das 
vorgeschrittene  Mittelalter  dargestellt  hat,  sind  auch  sie  schlank 
ohne  vortretenden  Busen.  Es  ist  ja  charakteristisch  in  der  mittel- 
alterHoheii  Plastik  und  Malerei,  daaa  die  weibliehen  Biguren  ohne 
jeden  Tortretenden  Bnaen  daigeatellt  worden  sind,  besonders  an 
den  Eirohenbauten.  Aber  anch  sonst  im  Leben  legte  man  Werth 
darauf,  dass  die  Damen  so  gekleidet  waren,  daaa  die  Ueppigkeit 
Dach  Möglichkeit  unterdrückt  wurde,  um  keinen  sinnlichen  Reiz 
hervorzurufen.  Auch  honte  noch  wird  in  den  frommen  Mpen- 
ländenu  wie  in  I  nol  und  Salzburg,  vornehmlich  bei  der  iämllichcn 
Bevölkerung  daraut  gesehen,  da^^s  Mädchen  und  Frauen  keinen 
üppigen  Busen  zur  Schau  tragen,  und  wird  den  Mädchuu  ala  Kindern 
statt  des  Mieders  eine  Tafel  von  Holz  vor  die  Brust  geschnürt, 
damit  diese  yerkümmere. 

Blatt  29.  Giebt  die  Ansicht,  wie  Israeliten  daa  Manna  sammeln 
and  wie  Abron  ein  Gefäss  hält,  in  wdohem  auf  Qeheiss  Moses* 
Manna  Tor  dem  Ewigen  niedergelegt  werden  solle,  „zur  Yerwah- 
ning  für  Eure  Geschlechter".  Im  darunter  befindlichen  Bilde  sieht 
man  drei  von  den  70  Palmen  zu  Elim  und  einige  Wasserquellen, 
eigentlich  W^asserbehäitnisse  am  Fusse  der  Palmen.  Zwei  Männer 
bücken  sich,  um  mit  Schalen  Wasser  zu  schöpfen,  andere  Männer 
nehmen  von  den  Palmen  Früchte  ab.  Moses  mit  dem  Stab©  in 
der  Hand  und  Ahron  stehen  dabei. 

Blatt  80.  Die  Gesetzgebung.  —  Tollbild.  Um  einen  grün 
bewaehsenen  Hügel  aind  die  Israeliten,  ältere  und  jüngere  Leute, 
Tersainmelt,  man  könnte  glauben,  es  w&ren  lauter  Klosterbrüder.  [So 
war  die  Tracht  der  Juden  im  M.  A.]  Ein  alterer  Mann,  vielleicht 
soll  es  Josua  sein,  hält  ein  offenes  Buch  in  Händen.  Auf  dem  Gipfel 
des  Borges  steht,  weit  grösser  als  die  Untenstehenden,  Moses  im 
rothen  Gewände  mit  einer  rosa-farbigen  Kapuze,  die  beiden  Gesetzes- 
tafeln in  den  Händen  haltend.  Jetzt  hat  er  auch  einen  grauen 
Vollbart,  während  er  in  Flim  noch  ohne  einen  aolchen  dastand. 
Moses  steht  im  Vordergründe  einer  Wolke,  aus  welcher  Flammen 
lüngeln,  und  reidit  mit  seinem  Kopfe  bis  in  ^e  Wolken,  aus  denen 
Gh)ld8trttlilen  herabfallen  und  eine  Posaune  aiehtbar  wird. 


Blatt  31  mit  der  Uebersehrift:  Wü  Tin  nCN  nr-^in  nKn 
ist  ein  Bild  hergestellt.  Moses  steht  mit  auffallend  entwickeltem 


testen  dea  ganzen  Cyclus. 


;j  1^ cd  by  Google 


—  114  — 


Kopfe,  beide  Hände  Aber  das  veraaminelte  Volk  ausbreilend  d% 

um  dasselbe,  das  vor  ihm  sitzend  sieh  befindet,  und  yoq  dem  die 
Vordersten,  die  Aoltcsten,  wie  zum  Gebet  die  Hände  falten^  Sil 
segnen.  Der  Kopf  ist  sehr  gut  und  schon  durchgeführt;  der  ganze 
Ausdruck  ist  dor  dor  Vrrkl;inm£^.  Auch  sonst  ist  die  Figur  sehr 
gut  proportionirt.  Hinter  ^Loses  steht  eine  Person,  wahrscheinlich 
sein  getreuer  Joaua.  Das  Bild  unterhalb  hat  den  Text:  ''K  n^>* 
.narn  nh^  p  -  n^i^vn  nr  Moses  besteigt  den  Berg 
Abarim.  Auf  einem  Absätze  des  Berges  steht  er  und  legt  seine 
beiden  Hftnde  auf  das  Haupt  des  in  gebückter  Stellung  befindliehen 
Josna.  Das  Volk,  Toran  die  Aettesten,  ist  Zenge  dieser  bedentonga- 
ToUen  Handlung. 

Blatt  82.  .^"0^2  mnaz  niZ'^ü  inptsn  Vollblatt  mit  der 
Abbildung  des  Tempels.  Ein  Mittelbau  erhebt  sicli  aus  Quadern 
mit  Zinnen.  Zwischen  zwei  durch  Vergoldung  kenntlich  gemachte 
Erzsäulen  sieht  m  m  in  das  Innere  des  Baumes.  Ein  hinter  einem 
Quaderbogen  betindiiches  blaugetontes  mit  vergoldeten  Rippen  und 
einer  vergoldeten  Schlussrosette  versehenes  Gewölbe  deckt  den- 
selben ab.  Vor  der  braunroth  getonten  Eückwand  stehen  im  ver- 

Soldeten  Bahmen  anf  drei  Ffissen  die  Tafehi  des  Qesetaea, 
iesdben  sbd  dnnkelblan  getont  nnd  enthalten  in  Tergoldeter 
Quadratschrift  den  Dekalog;  ihre  Form  weicht  von  der  gewdhnlieli 
oben  halbrund  absehliessenden  ab,  hier  ist  dor  Abschluaa  gerade. 
Das  Rahmengesimse  ist  von  zwei  vergoldeten  Flügeln,  vermuthlich 
den  Cherub^fliig^elrt,  die  sich  mit  den  Enden  berühren,  überschattet. 
Der  erwähnte  ^littolbau  wird  durch  zwei  gegiebolte  Gebäude 
flankiert,  welche  wohl  die  inneren  Thorbauten  darstellen  sollen.  Im 
Vordergründe  sieht  man  noch  zwei  Gebäude  mit  geoüneten  Thoren 
und  Giebeldächern,  die  mit  blau  glasierten  Ziegeln  schuppenförmig 
abgedeckt  sind,  und  die  die  ftnsseren  Thorbanten  TorsteUen  sollen. 

Der  Charakter  dieser  Bauten,  bei  denen  wohl  ausser  an  den 
Kapitfilen  der  Erzsäulen  keine  reicheren  architektonischen  Details 
vorkommen,  Ui  der  der  romanischen  Epoefae. 

Blatt  33  mit  der  Ueberschrift:  .ronn  pi:  n^m  Ein 
bartlo'^cr  Mann  mit  weiblichem  (Tesichtsausdruck  sitzt  vor  einem 
auf  einem  ünfcrgestell  beHndüchen  ziemlich  grossen  Gefäss,  das 
wohl  riDlin  enthalt.  Vor  ihm  befinden  sich  6  Männer,  von  denen 
vier  kommen  und  /.wei  gehen.  Jeder  hat  eine  Schale  in  der  iland, 
die  Kommenden  halten  sie  vor  und  der  rr2~  h'J2  füUt  sie  mit 
einem  grösseren  Löffel.  Darunter  ist  ein  Bild,  von  dem  es  heisst: 
«ni2(Q  sif^sn  h^;2  Aehnlieh  wie  früher  sitzt  ein  Mann,  der  neben 
sieh  auf  einem  mit  einem  Tuche  bedeckten  Tische  die  Hazzos 
liegen  hat,  wieder  sind  vor  ihm  6  Männer,  drei  kommen,  drei 

Sinen.  Die  Abgehenden  haben  ihre  Mazzos  in  den  Händen,  die 
ommenden  erhalten  sie  von  ihm. 
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Blttt  94.  mn  yoUbild,  donteUend  dtB  r)D)2n  also  die 
Syuagoge.  Man  befindet  uoh  yor  d^  westlichen  Hauptmauer  einer 
•otchefi.  Durch  eine  grosae  mit  einem  Hundbogcn  überspannte 
Oeffnungy  elao  den  Haupteingang,  fällt  der  Blick  in  das  Innere 
des  Raumes,  wo  im  Hintergrunde  die  Innenseite  der  östlichen 
Abschliissnifiuer  sichtbar  wird.  Eine  Nische  in  derselben,  welche 
durch  zwei  Thüren  verschliessbar  lä^^t  d<:n  Uraun  ha-kaudesch 
erkennen.  Er  steht  jetzt  offen,  und  es  ieiuien  darin  drei  Thoras, 
mit  den  Mänteln  und  dem  Metallschmiick  bekleidet.  Ein  Mann, 
Wühl  der  „»Schames",  ist  gerade  im  Legriilc,  die  Thüren  dos  Schreines^ 
die  aua  Holz  angegeben  aind,  zu  achlaeaaen,  denn  er  ergreift  mit 
der  Rechten  eine  derselben.  Ton  der  Decke  herab  hfingen  rechte 
und  linka  eine  Lampe.  Im  Fond  ateht  der  „Almemar*.  Im 
Vordergrunde  bemerkt  man  Leute,  die  gerade  das  Bethaus  ver- 
lassen.  Sie  treten  durch  das  offene  Synagogenthor  in's  Freie.  Ein 
alterer  Mann  hält  die  Kechte  segnend  über  dem  Kopfe  eines 
Knaben,  während  ein  kleinerer  Knabe  dessen  Linke  erfu^^sl,  um 
sie  zu  küssen.  Das  ganze  Gebäude  ist  aus  (Quadern  errichtet,  man 
erkennt  die  einzelnen  sehr  deutlich  sowohl  von  Aussen  als  an  der 
Innenwand.    Die  kleinen  Kundbogenfeustor  sind  vergittert. 


n.   Die  Haggadah. 

Auf  51  Blättern  ist  sie  geschrieben  und  illustriert.  Die 
Blätter  sind  beiderseitig  verwendet.  Auf  manchen  Blättern  ist  die 
Schrift  begonnen,  aber  nicht  vollendet.  Manche  Seite  ist  ganz 
leer.  Die  Anfangswörter  der  einzelnen  Abschnitte,  oiler  solche, 
die  eine  besondere  Bedeutung  haben,  sind  reich  orniert  und  mit 
Gobi  und  mit  Farben  behandeU,  äbnlich  und  im  Sinne  der  Aus- 
iülirung  der  Zierschriften  an  anderen  i-iüdcrhandschriften  des  Mittel- 
alters.  Am  Schlüsse  der  Seiten  sind  mitunter  Zierraten  angebracht, 
vorstellend  Drachen,  Greifen,  achlangenartige  Thiere  mit  Menschen- 
köpfen, dann  Y5gel  u.  dgl,  alles  atark  atÜiatiBch.  Sie  können 
jeden  Vergleich  aushalten  mit  den  besten  anderen  Darstellungen 
der  gleichen  Zeitperiode.  Mitunter  sind  auch  im  Texte  figurale 
Darstellungen.  Manche  versinnbildlichen  einen  Spruch  oder  einen 
Snt/T  dcB  Textes,  auch  hierin  ähnelt  der  Codex  den  anderen 
ÜUderhandschri  t  ten. 

Seite  26  ist  darauf  hingewiesen,  daaa  die  Israeliten  dem 
Pharao  Pithom  und  Kamf^es  bauen  muaaten,  und  man  aieht  diea 
ülasiriert  durch  2  (iebäude. 

Seite  39  spricht  vom  Tode  der  Eratgeborenen.  —  Man  aieht 
ab  lUuatraticn  einen  todten  £naben. 
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Seite  49  und  50  eitiert  ^oe  Belehrung  des  Babban  Gamaliel. 
Das  Bttd  sei^-  einen  iUeren  Hann  im  blasen  Hönehsansog  anf 
einer  Bank  Bittend,  um  eine  Stufe  erhöht,  ntaen  drei 

Jünger.  Zwei  davon  entblössten  Hauptes,  der  dritte  und  der 
Rabbi  haben  die  Kapuse  über  dem  Kopfe.  Die  Schüler  haben 
Bncher  in  den  Hnndon  iinä  rrjerkon  finf  den  Lehrer,  dieser  Tnit 
ernstem  Gesichte  schsvingt  mit  der  Hechten  eine  (Jeiaael,  mit  der 
Linken  deutet  er  auf  die  Schüler.  Das  Bild  selbst  trägt  auch  die 
Ucberschrift  p1  in  goldenen  Lettern  auf  blauem,  we'ss 

desöicirtem  Grunde.  Seite  50  ist  auch  das  Wort  nOfi  herrorgehoben 
und  die  Unaehe  des  Festes  erkllrt;  ein  bloss  In  Gonionren  ge- 
sseiohnetee  Lamm  soll  an  das  Opferlamm  erinnern. 

Seite  51  und  52  begründet  das  Essen  der  Mazzos  und  wir 
■eben  Tor  uns  ein  Bild,  wo  swm  Hftmier  ebe  blau  geränderte  Gold- 
floheibe  halten,  in  deren  Hitte  ein  rechteckiges  Feld  mit  rothem 
Kande  und  blauem,  weiss  dessiurtem  Grunde  in  goldenen  Lettern 
die  Inschrift  enthält:  «it  rtUSO  Der  Goldgrund  der  Scheibe  ist  noch 
mit  bunten  Blatt-  und  Eankenverzierungen  orniert.  Das  Ganse  ist 
sehr  schon  ausgeführt  und  farblich  sehr  gut  gestimmt. 

Seite  53  begründet  das  Essen  des  Bitterkrautes.  Eine 

Tignette  zeigt  zwei  Knaben,  die  ein  Bündel  Blätter,  welche  XU 
einem  Bouquet  vereinigt  sind,  in  aufrechter  Stellung  erhalten;  eine 
Inschrift  mit  GoldbucliHtaben  besagt:  nr  Der  Grund  der 

Vignette  ist  roth  und  die  freien  Stellen  sind  mit  einem  sehr 
feinen  Rankenornunient  überzogen,  das  aus  den  Rachen  zweier 
Greifen  heraustritt.  Ornament  und  Greifen  sind  mit  Deekweiss  auf 
dem  rothen  Grunde  aufgetragen*  Beim  Segensspruch  Aber  den 
Wein  ^  Seite  61  —  ist  ein  Weinstoek  abgebildet. 

Seite  02  erwähnt  die  Mahlzeit,  uud  eine  Vignette  dazu 
zeigt  eine  weissgedeckte  Tafel  mit  der  Tiscbgeeellschaft.  Von  der 
Decke  des  Baumes  herab  hingt  die  brennende  Oellampe,  und 
eine  sweite  Lampe  ist  offenbar  dem  Feste  geweiht.  Das  Familien» 

Oberhaupt  setzt  eben  den  goldenen  Weinbecher  an  den  Mund^  ein 
Knabe  mit  einem  Becher  in  der  Hand  sitzt  neben  ihm.  Eine 
findcrc  PerRon  erfnsst  j^loirh falls  einen  Becher,  während  die  Kfins- 
tocliter  im  grünen  Kleide  in  einer  Schussel  eine  Speise  zertheilt. 
Ti^-ä-vis  dem  Hausvater  ist  die  Hauslrau  mit  rothem,  golddurch- 
wirktem  Kleide  und  mit  einer  eigenthümlich  mit  (lold  durch- 
wirkten Haube,  während  im  Vordergrunde  ein  schwarzer  Diener 
sitzt«  Auf  dem  Tische  sieht  man  Miasos,  eine  Flasche  mit  Roth- 
wein, eine  Schüssel  mit  Eiern.  —  Aus  dem  „Hohen  Liede* 
Gap.  2,  y.  13  ist  auf  Seite  90  die  Stelle  angefahrt:  «Die  Feige 
würzt  ihre  Fruchtkeime  etc.*,  und  als  Schlussfersierung  folgt  em 
Feigenstock* 
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Sehr  reich  ausgestattet  iat  Seite  5,  womit  die  Erzählung  der 
Haggadah  begüiat.  Zwei  Wappenscbilde  in  den  unteren  Ecken, 
TOD  denen  du  Ibke  auf  6k>ldgnmd  eine  rothe  aehttheilige  BoBettei 
du  reehte  einen  roiben  Flügel  zeigt,  eind  vmruikt  von  Laub- 
Stengeln,  die  rechts  und  links  am  Bande  aioh  empoiziehent  Die 
bunten  Stengel  sind  die  verlängerten  Schwänzenden  zweier  bueter 
Greifen,  die  unten  in  der  Mitte  sich  gegenüberstehen.  Unter  ihnen 
kauert  ein  Löwe.  Auf  den  Blattspitzen  der  Aesto  de«  linken 
Stengels  sind  vei  richiedeae  Vögel,  und  andere  leere  Sti  Heu  der  Tafel 
füllen  ein  Vogel,  ein  Schmetterling  und  eine  Fledermaus  aus.  Das 
Wort  in  (ioldschrift  auf  biaueui  mit  weissem  ivunkenornament 
geschmücktem  Gründe  ist  eingeschlossen  Ton  reichornierten 
Bahmnngen,  die  in  bunten  Farben  auf  Goldgrund  ausgefOkrt  und« 
Das  Game  iat  bekrönt  yon  awei  ornierten  dreitheiligen  Maaawerke- 
giebeln,  als  deren  Hintergrund  eine  linnengeschmückte  Hauer 
mit  an  den  Endseiten  angesetzten  thurmartigen  Gebäuden  dient. 
Ti^elier  der  Mnner  in  der  Mitte  ist  noch  ein  drittes  Wappen- 
acliiid  angebracht,  dessen  Fläche  nach  vertikaler  Richtung 
5  braune  goldgetasste  Streifen  auf  rothem  Grunde  enthält.  In 
der  Farbenstimmung  und  in  den  Fuirnen  ist  dieses  Blatt  voll- 
kommen den  frühmittelalterlichen  Maiereien  an  Muuuscripteu  ver- 
gleiehbar. 


in.  Der  poetisch-lithurgische  Anhang. 

Denelbe  leigt  keinerlei  Dlostrationen  noch  ZievBohriitei^  auek 
kier  feUen  manche  Texte  und  Wdrter.  Die  Schrift  ist  sehr  hflbsek 
und  es  war  wobl  auoh  eine,  wenn  anek  bescheidenere  Ausstattung 

beabsichtigt,  was  aus  den  leer  ausgelassenen  Stellen  und  den  vor- 

gehobonon  Wörtern  entnommen  werden  kann.  Man  sieht  auch, 
dass  der  Schreiber  einen  feinen  Sinn  für  die  Schriftgruppiruug  und 
Anordnung  hatte. 

* 

Der  ganze  Codex  besteht  aus  Pergamentblilttorn  von  16  cm 
Breite  und  22  cm  Höhe.  Es  wurden  drei  verschiedene  Sorten 
verwendet.  Für  den  Bildercyclus  ist  die  stärkste  Gattung  gewählt 
und  sind  die  Blätter  nur  an  einer  Seite  beniitzt  wurden.  Für  die 
Haggadah  wnrde  eine  etwas  dünnere  Sorte  genommen  nnd  smd 
die  Blfitter  beiderseitig  benütit.  Für  den  Anhang  wnrde  die 
idiwSehste  Sorte,  nicht  viel  stArker  als  gewöhnliches  Schreibpapieri 
sagewendet    Aneh  hier  ist  beiderseitig  besohrieben  worden. 
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Die  Kanten  der  Blatter  zeigen  noch  eine  Yergoldung.  Das 
Perf^ament  aller  drei  Sorten  ist  sehr  fein  aufarbeitet  und  ftber- 
adiliffen  worden.  Die  Gomposition  der  Bilder  dürfte  anf  anderen 
Blättern  vorgenommen  worden  sein,  weil  die  ausgeführten  keinerlei 
Spuren  Ton  Proben  und  Yeraiichen  neigen.  Die  Contouren  worden 
mit  einer  Feder  nnd  blasser  Farbe  —  Sepia  oder  ähnliches  Braun 
—  ausgezogen.  Die  geraden  Linien  sind  nicht  mit  der  Iveissfeder 
und  dem  Lineal  gemacht.  Mit  einem  harten  Stifte  wurden  sie 
vorgorisscn  nnd  dann  sind  sie  entweder  mit  dem  ririBel  oder  mit 
der  Ivielfedor  nachge/ogen  worden.  Die  kreiäföruiigca  Linien  sind 
nicht  mit  dem  Zirkel  gemacht,  nicht  einmal  sind  sie  damit  Tor- 
gerissen,  vielmehr  aus  freier  Hand  erzeugt.  Alle  DarsteHnngen 
sind  naoh  Herstellung  der  Contouren  mit  den  Lasurfarben  herana- 
sohattirt  worden,  den  Localton  gab  das  Pergament,  zum  Schlüsse 
wurden  die  Hintergrfinde  mit  der  Deckfarbe  gemalt^  meist  in  blan 
und  roth.  Hiorauf  wurden  dann  die  Wanddessins  aufgetragen 
und  zwar  wieder  mit  Deckfarben,  Kino  sehr  grosse  Geschicklich- 
keit und  Sicherheit  verrathen  die  feinen  weissen  lUnkendessins 
auf  den  Wänden.  Diese  sind,  ohne  dass  sie  vorher  vorgezeiclinet 
worden  sind,  direkt  mit  dem  Pinsel  uulgetragen  worden.  Wer 
selbst  solche  je  aufgeführt  hat,  weiss,  wehdie  Gewandtheit  er- 
forderlieh ist,  das  so  2u  machen,  wie  es  diese  Bilder  aufweisen« 
Alle  Bilder  sind  mit  Randleisten  eingefasst.  Für  die  Hintergründe 
wurden  nur  2  IlauptfarbeTi  vorwendet:  ein  lichtes  Blau  und 
stumpfes  Koth.  Die  Kandleisten  haben  dann  stets  die  andere 
Farbe.  Ist  der  Grund  rof!:,  d;)nn  ist  die  Leiste  blau  und  um- 
gekclirt.  Die  TiCisten  alio  lial)L'n  nahezu  die  gleiche  Breite  und 
ist  die  farbige  Üorde  derselben  durch  je  einen  atai  kon  schwarzen 
Strich  begrenzt.  Die  au  den  Ecken  entstandenen  Quadrate  sind 
vergoldet.  Auf  den  farbigen  Grund  der  Kahmung  wurde  mit 
Deckweiss  in  feinen  Linien  ein  wellenförmiges  Band  gezogen, 
dass  Yon  fernen  weissen  Linien  einges&umt  ist  Die  geradlinigen 
Wanddessins  rufen  den  Eindruck  einer  Plattenverkleidung,  mitunter 
den  eines  Teppiches  hervor. 

Das  Gold  ist  meist  als  Üluttgold  aufgetragen  und  dann 
poKert  worden.  Dieses  hat  nch  auch  sehr  gut  erhalten  und  zeigt 
heute  noch  seinen  starken  Glanz,  Es  gibt  aber  auch  Stellen, 
wo  das  Gold  mit  dem  Pinsel  au%etragcn  worden  zu  sein  schobt, 
dieses  erscheint  matter  und  hat  sich  auch  nicht  so  gut  erhalten« 
Auch  den  Achatstift  hat  der  Illustrator  angewendet,  besonders, 
um  durch  Goldpunkte,  die  eingraviert  werden,  in  wirken. 

Was  im  Allgemeinen  die  Illustrationen  betrifft,  so  weisen 
sie  den  Charakter  des  XII.  und  XIII.  Jahrhunderts  auf  und 
könnten  ebenso  got  von  einem  kunstfertigen  Klosterbruder  her- 
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gwtoDt  wofdan  sein,  was  niebt  ansseUiesst^  dsss  sie  spiter  neeh 
illecen  Vorlagen  hergestellt  werden  sein  können.  Hftchstwalir* 
seheinlieli  hatte  der  Illustrator  mit  christlichen  Künstlern  nähere 
Besiehnngen  und  dfirfte  manches  Yorhild  aus  derlei  älteren  Werken 
genommen  haben. 

Den  ersten  Theil  in  Bezuf^  auf  künstlerische  Durchführung 
weit  fiberragend  ist  der  /.weite  Theil;  denn  in  der  Schrift,  sowohl 
in  der  einfachen  als  in  der  Zierschrift,  sowie  im  Ornament,  zeigt 
der  Miniator  oine  grosso  <TC\vnnflthcit,  einen  feinen  Geschmack, 
eine  ausserordentliche  (tcschickliclikeit  und  Sidicrheit.  Die 
hebräischen  Zierschriften  gehören  zum  Beaten,  was  nach  dieser 
Richtung  geleistet  worden  ist.  Sie  zeigen  auch,  wie  es  möglich 
ist,  die  Quadratschriffc,  die  gegen  die  Kirchenschrift  bei  der  An- 
wendung von  Zierraten  manche  nnd  nicht  nnbedentende  Schwierig- 
keit Terarsaeht,  ganz  ebenbürtig  Terwendet  werden  kann,  und  hat 
der  Schreiber  die  Arbeiten  seiner  christlichen  Collcgen  gewiss 
studiert,  sehr  viele  gesehen  und  hat  dann  selbstständig  und  gana 
originell  ihre  Anwendungen  und  Erfahrungen  für  seine  Fälle  vcr- 
werthet.  Das  Wort  der  Stelle  rvz";^  ^^^^i^r,  U*p2  nr^  N*i 
ist  geradezu  glänzend  durclii,Mfülirt.  Atufi  der  VVecliRcl  in 
Grosse  und  Farbe,  dann  Vei tlicilun«;  der  Zeilen,  Entwickelunjj^ 
der  Öchriitreihen,  Alles  zeigt  vuu  künstlerischem,  feinem  Em- 
pfinden. 

Der  Vorgang,  den  der  Schreiber  beobachtet  hat,  scheint 
folgender  gewesen  zu  sein :  er  hat  zunächst  jene  Gegenstände,  die 
er  zu  illustrieren  und  herrorsuheben  beabsichtigte,  in  ihrem  Um- 
fange und  in  ihrer  Lage  bestimmt  und  die  Grenzen  derselben 
fizirt,  dann  die  Schrift  angeordnet,  ausgetheilt  nnd  geschrieben. 
Die  Zierschriften  jedoch  und  die  Bilder  hat  er  nach  Fertigstellung 
der  Schrift  und  gelegentlich  gemacht,  er  hat  gewiss  auch  Versuche 
vorher  auf  andern  Blattern  vorgenommen. 

Die  Grenzen  der  Bilder  und  die  geraden  Linien  für  die 
Sebriftzeiten  hat  er  mit  einem  harten  Gegenstand,  yennuthlioh 
einer  Knochenspitze,  vorgerissen,  wie  es  auch  heute  noch  die 
Thorarollenschreiber  machen,  zu  deren  Gilde  er  jedenfalls  gehört 
hat,  und  diese  scheinen  im  Mittelalter  eine  eijjeno  (lildo  {gebildet 
zu  haben.  Für  die  fortlaufende  Schrift  hat  er  stets  bloss  die  obere 
Linie  vorgeriasen  und  hat  mit  der  Feder  gleich  oliue  jede  Vor- 
seichnung  geschrieben.  Er  war  so  sicher,  dass  er  die  zweite 
untere  Linie  nicht  brauchte,  um  die  Buchstaben  gleich  gross  zu 
schreiben.  Die  Schrift  ist  auch  sehr  schon  und  deutlich,  nament- 
lich gleichmXssig;  der  Charakter  derselben,  ob  gross  oder  Miniatur, 
ist  derselbe,  woraus  zu  schliessen  ist,  dass  der  Bilderc^clus,  die 
Ha§Qgadah  und  der  lithurgische  Anhang  auch  von  einer  Hand  her* 
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rühren,  Daa  ganse  Werk  Belieint  auoli  eine  l&ngere  Zeit  zur 
Herstellung  beaneprucht  su  haben  und  scheint  dasselbe  auch  nicht 
auf  Bestellung  für  einen  bestimmten  Auftraggeber  gemacht  worden 
zu  sein,  oder  wenn  doch,  so  ist  es  niemals  an  den  Besteller  ab- 
geliefert worden,  da  es  ja  unvollendet  blieb. 

Der  früher  erfolgte  Tod  oder  sonst  ein  mächtigos  iündernia 
scheint  die  Vollendung  iinmuglich  gemacht  zu  haben. 

Erhalten  hat  sich  das  <ianze  trotz  der  Jahrhunderte  und 
trotz  des  Yandalismus,  der  daran  geübt  wurde  und  dessen  Spuien 
vorhanden  sind,  sehr  gut;  denn  die  Farben  und  das  Gold  sind 
meist  noeh  sehr  frisch  und  nur  die  Schrift  ist  stellenweise  je  nach 
Zusammensetzung  der  Tinte  mehr  oder  weniger  vergilbt. 

Manche  Partien  sind  aber  noch  ziemlich  dunkel. 

Wir  wollen  durch  diese  Mittheilungen  auch  das  Andenken 
des  unbekannten  Künstlers  in  Ehren  erhalten  wissen. 


Aus  unseren  Sammlungen  III/' 

I.  Namen. 

a)  Personcnnamen  (Hamburg- Altona).  -) 

Getreu  oacli  oiner  uns  von  Herrn  U.  Elkclcs,  Hamburg,  güUgs«t  zur 
Verfügung  gesieUtcn  nlton  Handfichrtfl;  in  jAdifieher  Kurrentschrift. 

Signalement. 

Josef  Grosskepche.  —  Awrohom  Flachsbärtcho.  —  Die  Bart  Mamsell.  — 
Jjeli  mit  die  Zung.  —  Anscliol  RiÜeL  —  Lob  Sclniabcl,  —  DowiJ  (V)  Xorelcbo.  — 
Bliiiil  Wulfehe,  —  LabmiT  A\vrohoiD.  —  JSiiwol  Puckel.  —  Seliief  Scbmulcho. 
—  L<-])  Sfiwer.  —  l^ickcr  Jude.  —  Scbief  Mendelcbo.  —  Kleiu  Isckolie. 
Inniger  ijch.  —  Breiter  Joiei.  —  Kurz  und  Gut.  —  Sciii'»tne  Platt.  —  Püukel 
Boldbe. —  Clmjjitn  Alter.  —  Guter  Jofof.  —  Fretter  Gedulje.  —  Stiurkor  Mendel. 

Micliel  Speier.  —  Langer  Gawricls  Gaffen.  ■-  Mi -hei  .Sclmuddel.  —  Fraim 
(Jliclcwt  . . .  fl.  —  Schmul  Äppelsch  r.      Awruliom  Brauner. 

Temperamente. 

still  Jbfofche.  —  Motche  Tain.  —  Meier  Spass.  —  Moscbe  Jammer.  — 
f.ob  Narr  X  itan  Schleweneke.  —  Leb  Possomachcr.  —  Moschc  T&n««r.  — 
Awrohom  Hüpl'or. 


■)  Soweit  nicht  ein  Text  goMU  wiedergi|^li*n  ^'^^f'  Fremdsprachliches 
angeführt  wird,  gilt  im  Allgem.  c  —  z  ia  zehtt,  a  =  8ia  rastea,  f  =:  $  i«  tein, 

S  =  8ch  in  Schuss.  /      ch  in  noch. 

-)  N'cr;;].  M.  Abniliuin :  Mein  (^rossvatcr  hiess  „'ier  alte  Schabbes",  weil 
er  eine  Uintcrstub«?  bewohnte,  Mährend  in  d<>r  Vorderstabe  ein  Fietek  (Freitag) 
wohnte.   (Nach  Freitag  kommt  Schabbee.)  ' 
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Metalle. 

Ht&n  Abrohomcbo.  —  Elio  Thon.  —  Goldiier  .Tanne.  —  Ahreii  Silber- 
kafer.  —  Eifeu  Lommel.  —  Zinn  JiMefche.  --  Der  incsstnge  Chajjim, 

Bett«  Zubehör. 

Mendel  Bettstätt.  —  Betten  Leb.  -  Rehmniil  Fett(.r.  r-Stn|,jM"i-.  W;iK  be 
Leilicli.  —  Spangen  Sohlomc,  —  Büchsen  Leserebc.  —  iiauii  Jieiir.  —  KuLUin 
Jekefehe. 

Adel« 

Doindcho  Kftiser.  —  UUdidinge  Prinx.  —  Sttdkind  Graf. 

Gewerbe. 

Akiwo  Dreher.  —  Jokcf  SchuBtvr.  —  Seiilome  Kürsi  inier.  —  Ahrencbo 
Recfaenineistfir.  —  Mosche  Schreiber.  —  Abren  Drucker.  —  Leb  Setxer.  — 
Dowid  PerückeniniK'h*  r.  —  Bimcna  Spiegehnnt  Vicr.  Moscho  Hfitcher.  —  Motcho 
Kutscher.  —  Jofef  Küfer.  —  Abreiiche  Uandelsmauii. 

Mehrte. 

SeUoine  Doktor«  ~  Moectie  Bnlbirer.  —  Leb  Apotheker,  —  Jekof  Wacher. 

Musitt. 

Schmulche  Tanbor.  —  Hemshe  Musikant.  —  Lobehe  Bwn.  —  Wolfehe 
Singer.  —  Jude  BrtÜler.  Denilehe  Heuler.  —  Wolf  Brummer,  —  Scbmul 
Weiner. 

Beleuchtung. 

Oel  Awromche.  —  Jbsef  Licht,  —  Michel  Lamp.  —  Geteclilek  Xaciitliclit.*) 

Flelsehdlng. 

Flasoh  Kclilelio.  —  Reimche  Fett.  —  Mosohe  Wurst.  —  Gilnfenlebche. 

—  Schlomo  Leherbrott  T.^)  —  Meier  Hühncrfli<  kor.  —  Selig  Bohnenpotf  — 
Kufel  Mazzoh   —  Avrroliom  T<irt.  —  Lipman  Loksclien.  —  Advokat  Appehuus. 

—  Blumenkohl.  —  Kanohl  Dowedcho.  «  Buornfm  Jetcho.  —  Feifelman  Traub. 
^  MoBche  Brantitweinbreniier.  —  Jokofehe  Mehlkäfer.  —  Dowed  Potsetsscr. 

MÜehdinfi. 

Scheie  Putter.  —  Meier  Kita.  Mordoho  (?)  SUnt.  —  Oscher  Scholl.  — 
R«cbe1chc  Schellfisch.  —  Hecht  Ifekcbe.  ~  Michel  ElOs,  —  Dowed  Brich.  — 
Scbmul  EppcU 

Menagerie. 

Jbsef  Mcnscli.  -■  Hcrzcho  Behcmo.  —  Ähren  Bull.  —  Lebcho  Kuh.  — 
VoBche  K&lbche.  —  Lobehe  Pfcrdche.  —  Moschc  Hengst  —  Poiwolmann 
Wallach.  —  Schnoör  Bodc.  —  Schmuhl  Schaf.  —  Dowid  Lamm.  —  KiieU 
Sfhäfehc.  —  Lc'fer  Maufl.  —  Mi-iur  Ilflndclie.  —  Mendel  Mnik:U/e.  —  .lokef 
Ai^flclie.  —  Moache  Fuchs.  —  Süflkind  IJas.  —  Itzcho  Ueii^tcr.  —  Bär  Maiisber.  0 

—  Meier  Spinn.  —  Neehemehe  KatsenpukkeU 

>)  (.T.  H.  Wagner:)  „(lotschüch  Nachtlicht  macht  Lukoii  und  Thüron  xu 
end  eist  aUes  selbst*  sagt  man  von  einem,  der  anderen  nichts  görnit.  In 
IIaab.«Altona  hört  mmi  auch  „Hewelc  Potsdam  Nailel  und  liand.  ueht 
vckoorren  dabei'',  w«nn  jemand  «iitr-r  Aftn  \'nrsviitide  d«-^  Handr!'.  hettchi  i-rlil. 

*)  Vergl.  Milt.  I,  S.  IIb  und  ürimms  ilausmürchen  111,  13&:  „das  LeberJe 
gefrcMcn  haben.'* 
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Thee-  QesellsehaH. 

Koffe  Bele.  —  Thee  Meyer.  —  Jokef  Schokolade.  —  OliBjjiiii  Milcb.  — 
Kuchen  Oelleefae.  —  Oebü^s  Hiteeldi«;.  —  lloicbc  Koffeinilch. 

Navigation. 

Awrohom  Siuroi.  —  Jaune  Matros.  —  Eiick  I'uttermatruä.  —  Xochetu 
Slernkiker.  —  Sprinzche  Anker. 


b)  Tierreich. 

Chftrt  —  WinUlitiml  (auch  von  miigcnni  Mt'nsrlion).  —  Iiuttk  Trut- 
hahn. —  CiuUe  ^  Tnitlienne  (aueh  mllo,  hurau$gepuUtu  tVaunnsperson).  — 
Mesc^iftcb^aehen  ^  MarienwarmGh<>n.  —  Tammufvegelche  —  JohanniewOrmchen 
[Hannover]. 


c)  Pflanzenreich. 

Tammuftrauhen  s  JnhannixbeerAn.  um  den  in  Johannes  x.  T.  enthaltenen 
Oottesnamen  nicht  au8zui»prochen :  Joicf  Omoe  157  b. 


d)  Munzsorten.    y^\.  Zunz,  Zur  Gesch.  535  ff. 

0.      Gi«'hvl  R.,  JuU.  iJüHV.-i.exicoti.  Nüniberp  lv><». 

Vover—  Seclisknnizcrstück.  —  Zajcner  —  nst.  8iobcii[J55ri;Vii]krcuzc'r- 
siflck. —  Ohethgedoulimohathi kho  =  Acht  | c/j«//»]  ti^roochen  ( jrftfettm]  Htück 
I  chnthikha  |.  Thiele  243.  -  d'  <  <  1  ■  >  1  i  m  —  TImler.  —  A  >i  i  r  i  in  -  d  f » l  i  !ii  -  -  R<*ich 
jfis/rjstlialer,  —  Gimlfv  ;  Dn  ior.  (t.  Gimnuil  m:itl)i>a  r=  Dn'ilci/.i'ti- 
stück,  inn  Zwolfi'r.  G.  -  Karlin,  Posititn  —  Hellor. —  Ki'l»'bh  —  Dubloiu-. 
Lrfiuiad'or.  G.  —  K  (iftloU'ther  =^  Vicrundzwan/.igor.  (t.  —  Matbea  = 
4  Kreuzorstüvk,  (t.       Piil'  f;nieli  Bng)  |P-G|  —  PoliiisclnT  Groselier».  — 

Kescfbag  =.  iSilbergroscIien.  Hessen.  —  Culmor  =ii  K r c \x:/\cdem jor.  G.  — 
Knt  (R-T)  —  Roichfl-Tbaler.  Du  keii-Rat  =  Ast.  Kroncntlmler,  Gonvcntion8th.-i1or. 
M  kli-Riit  priujss.  Thalcr,  Zerfatli-Uat  ^=  Laiihtlialor.  G.  -  Sm] 
[MarktJ  —  Mark,  (lieber  Judeubellor  Tgl.  L^iw  L.,  Grapb.  Ke<}uiA.  II,  141.) 


e)  Ländernamen. 

Aschkcnai  =  West-  »i.  HüdiieutHchlaiid.  [Askaiiius  oder  »Saxonos:  F&rleü  Ö.J  — 
Bores  |?n^TB  =  KüJiel  inedine  =  Schweis.  T.  236  —  Dedan,  Dodanim  =^ 

DäiH-raark  (Pcries  a)  Edom  [auch  Se'ir:  z.  V,.  Silliiq  f.  d.  •>.  Tajr  Pesacli. 
vgl.  Zuiia  Ltrg.  S.  620]  Rom»).  Vgl  Sachs  Bciti*.  il,  134  fi.  —  Gaiifor- 
medine  =  Herzogt,  Scltwaben.  Tielo  251.  —  Jawan  «  Griechenland,  Syri.-n, 
Kusslaiul.  —  Kouaan  ~  slav.  Lftndor,  bes.  Bßhmen  (Harkaw,  .Tud.  u.  shiv. 
8pr.  1 1  r.  -  Kiro  —  ()('st«Trei<'li.  —  liöwcheemedino  -  (xrii^-li.  Hi  -<seii  T.  L*7  t. 
—  Mt'schck  ~  Muskovitcr.  —  Mierajim  [Mizrajimiiik  =  trankiscbcr  Jude  bfi 

')  '»1»  für  »sr  (vgl,  Saclis  Beitr,  II  145.  forner  IjMWonthal  A., 
Ihiih  ih  51.  Anm.  l  und  [nach  Posiqta|  Sulath  für  den  2.  Tag  Pesach)  lä-sst 
auch  in  »oiK  der  Pesach haggada:  'On  vermuten,  \v<idurcli  die  Stelle  an  sich 
vi'rstündhi'ii  uiul  der  Hintergrund  (die  Hadrianiscbc  Yerftili^iinn)  heller  be- 
leuchtet wird.  —  üebor  £dom  u.  And.  s.  auch:  Zuns  Zeitaobr.  iStt. 
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den  Juden  Rumäniens].  —  Corfait  [mne  —  Fmncia]  «=  Frankreich.  Merlos, 
B.'itrÄge  138.  —  (^etlnr  ■  Taitnr.  —  Kifath  fan?;  n'-'C  Paris:  IVrlos  3)  ■■ - 
BrUaniiieu.  —  Hussin  ~-  iius-sluiul.  —  »S<:lileha-mo<liiH-  ^  Kurf.  Uess^ri  (Tittlu  liOb). 
—  Sefiuwl  =  Pvmi,  Hftlbintel.  —  SlaTonia  ~  bysant  LBnder,  vrotu  in  ftlturer 
it  mich  Bühnum  gohört»»  (Zuriz,  Kitcti  72).  —  SUingi'n-mt'diiit^  =^  Grossli. 
Ba<l(  Ii.  Tarlnria  (Harkavy  Karnn"!  IIJ,  <>).  —  Tinis  —  Enj^laml.  —  TiKj^nima 
=■  Türkei.  F«'rl<*s  3.  —  Ungnria  (auch  Agaria)  =^  riiguni  (Harkavy  in  Karnn  l  III, 
9;  fiagri  =  Cngar:  das). 


f)  Ortsnamen. 

(70«iMlm(ikum  Hei  —  Hamburg.   Tich*  254.  —  Chalicrm<»kum  -  Schweitt- 
furt.    Thi.  l.«.   Die  (iauncr,   B.tI.  1H12.   S.  239.  n  j^M-lthi-r  Aden 

(üaGr,  Khhen  sappir  II,  8.  2).  —  Meilfch.sraokum  =~-  Fraiikt.  a.  M.  Tielu  28U. 
~  Mokem  Olef  (m)  =  Altotia  (vgl  Mitt.  I,  S.  48,  No.  71).  —  Celttm  =  DeutRrh- 
Kr.'nz.  (111^.)  —  Qiriatli  ii''ai'im  -  Nimes.  (^irjath  si-fer  --  Pfirtiis  (BerliiMT. 
Juden  ia  Horn  II,  1,  S.  Iii),  auch  —  Pari«  ^.Budxiiifiky,  Diu  liniv.  Paris,  S.  17). 
—  Rimmon  =  Granada. 


n.  Lieder. 

l)  Sabbatlieder.    Vgl.  Mitt.  III,  S.  13. 

K. 

u)     I.  Got  tiu  Awrüliim,  tin  Jit^chok  in  fiti  Jaiikiw 
Bohlt  dlln  Hb  Folk  JisrCd  in  dfinim  Loib. 

A?:  iliT  lilii  r  Ih'iÜL'i'i-  Sabis  koidiA  geit  ahiii 

Zul  di  Wucb  kiiuiu  Ui-n-alim  gitn  Giwiu.    Umein,  8elu. 

II.  Elji  Hj^itiwi  (K'2:n  in^Sx)  iz  ba  inta  in  Houa, 

Aldi;«  Beis  /.n\  lin  ints  arou>, 
Aldis  Uit8  zul  Ui-n-iuts  arün, 
In  sol  ba  int«  oibik  in  eibik  zftn. 

m.   Warf  awek  di  Maki  fin  im  Äzn.  (?)«) 

Zolst  ints  dS  Woch  au  Eh  rütsn  (pST  ny)  bawazn. 
Zolst  inta  bawAzii,  zidst  ints  gt'bn 
Di  giti  Huli  fir»  im  elbikh  r>rliti. 

Ulnar  uh;iin  Miiiiach  bon  iJuwid. 

IV.  Out  ix  in  Himl  aleiii. 

Keinnr  meittar  (      mi-lir'*  nor  er  ali  iii. 
Kr  iz  ind/.ar  Bisefar,  er  zol  ints  darU'izn 
Fin  Tsftris  in  fin  Tsftr  in  fin  alim  B«isn. 

I  1—8  wie  «)  I  1—8. 

4.  Zol  di  Woch  kimin  Ui  Gisliit,  U\  Lebu  in  im  Masl  in  tai  Bruchi  in 
tsi  Paniüfii  toiwi  in  tsi-n-alim  gitn  Giwln. 


I)  Aelinlich  unterscheidet  der  Tflrke  zwischen  .Taudi  (AAkcnaittn)  und 
l-'clilili  'Si'fara  lini).  Andree,  Zur  Vollv^k.  d.  Juden  'M).  Tebor  di»-  noet.  Be- 
itetiuunguu  Augyjpteu»  {Sott  Pafhrcg,  Kusch)  s.  Saolis'  Muchiur  f.  Pesach  1, 
S.  28,  Anm.  4.  o^nsn  Hr  Neu^ riechen:  Lttwentbal  a.  a.  O.  nvn  für  la- 
leinisoh:  Dukes,  Kabb.  Blumenleie  8ft4. 

*)  [=  auBieni^J 

3* 
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II  1  and  4  ivie  ir)  H  1  und  4. 

8.  Aldis  Beb,  Taftris,  Tsftr,  DaUa  in  D&ngu  in  Eiijoini«  in  mlftrlei 
Knokhmt  in  Wettik  in  Ürinkeit  in  £lntkeit  in  NoiibidMikeit  sol 
fin  inti  aroäfl. 

3.  Aldis  Gite,  Frid  in  Freid,  Simcbi  iu  OiSar  iu  Kuwid  ia  Paruüsi 
toiwi  sol  td^n^inte  «rän. 

III  1  und  3  witi  u)  Iii  1  uud  3. 

S.  Zobft  ints  dt  Woch  in  ddm  Cboidit  mi  B«  rdtan  bftwftin 

4,  Di  giti  Gub  iiii  tlüii  uiiliii  gilrüji  Htuid  zolst  ints  äp&zn  {—  speisen) 
Tag  of  Tag. 

IV  I,  2  und  4  wie  «)  IV  1,  2  und  4. 

3.  fir  is  indsar  Bifefiur,  dr  is  indaar  Darleisar.  Tr  zol  ints  oudeisn. 
firody.  Dr.  A.  iiandaa,  Wien. 

L. 

Got  fin  Awrohom  in  meiekii  hamo&iacb^) 
l'olst  i'un  fir  inn  a  gitcr  gliach^ 
E 1  i u i  .-III  II  I ) Iii 3)  dct  bf  der  h'jUr 
in  fiitt  of  dem  tenneter  ^htmpete) 
fal  a  bisl  no;t 
lomer  hobn  a  gite  wox, 
Zok>«ce  (Galiaien). 


2)  Nachtgebete. 

L    P.  i7  des  cod.  73 ♦)  des  Herrn  Dr.  H.  B.  Levy,  Hamburg.  ' 
Ortbogrophie  textgetrea. 

dar  ir  ein  Sen  nadit  leien  for  weiber  un  meidlich  e  fi  dch 
wt'llen  Olafen  lepn. 

1)  ich  befel  mein  fol  im  gota  band 
der  mich  bot  von  mater  leib  gcfand 
der  if  mein  belfr  un  mein  bei  iland 

fein  beilgn  namen  if  im  der  gance  weit  gar  wol  bekant. 

2)  mein  far  (iobrang  hab  ioli  auf  dich  mein  got 

Inf  mich  nit  wercn  m.'iti  foiril  ou  spot 
gib  mir  hilf  cu  halten  dein  heiligen  gebot 
dein  barmhercikett  kein  end  nit  bot 

8)  ....  bin  ich  an  bereit  ligoii  cu  gen 
dfun  beiliger  namen  lul  Stec  bei  mir  §ten 
er  fol  mien  behüten  un  bewarn  un  eder  men 
laf  mich  haben  in  dein  ougen  chesed  un  eben.*) 

»)  gesalbter  Ki'.uh^.    «)  Bote.   »)  Der  Prophet  Elia. 

*)  Nach  <l«r  AusL(iil)f  Ariisi  1791.  „Dieses  Hucb  gehört  Meier  Mainzer 
in  Pfungstadt  (oder  Lorsch).**  Vgl  Bernstein,  Mendel  Gibbor  87.  Gnade 
und  Gunst 
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4)  ich  1»  v;^  mich  ntder  cu  rast  un  ru 

fiuf  (licli  moin  gut  mein  f:ir  jichning'  tu 

du  fübt  uns  hüten  un  bowarn  Cor  alcn  beln 

un  dtt  folst  uns  biild  ou«  nnfren  golus*)  der 

Ö)  lal  mich  widor  der  waclimi  fris  >in  rr.^fnnd 
h(  ich  dicii  kau  lubuii  mit  meinem  muiid 
d<is  bit  ich  dich  ous  hcrcen  grand 
der  bere  mich  doch  ca  difer  itund, 

<!)  hab  ich  h«*int  dito  tag  gcfitidigt 

ich  ouder  ein»  fon  meinem  honi  <;i'iiiul 

Inlst  mir  fnr  pohfn  wi  mt'n  g«'siihii  (ind 

ai  wi  du  far  gibst  ein  LÜieiim  Irumn  jiden  kind. 

7)  dein  k'  W'Mnl'^  ii  fol  in  «Lt  gfiMc«*n  wrlt  im  ale  fier  eken 
Uber  gut  Iht  mich  in  der  tinster  nacht  uit  itekn 

laf  mich  kein  befe  chalonmouth*)  Doeh  ruchoutli*)der  ireku 
mit  dein  beiUgn  n«men  laf  mich  wider  qjf  wekra* 

8)  ouf  gilt  lein  lub  ii  da«  lid  worcn  gemacht 
daf  lol  wem  gefangen  hcint  un  ale  nadii 
af  du  feilt  uns  nemen  in  deinr  acht. 

9)  Ometi^)  in  gots  namen  ea  fol  weren  war 

dein  binjan  both  ha-miqdoi^  fol  mir  fehn  mit  anfm  ojgen  klar 
daf  fol  bimbero^)  wem  war* 

10)  ante  maPokhim'')  i^ikn  uns  fon  html  an  fil  gute  iaren 

die  folcn  uns  Miitii  nn  lipwarn  fnr  ein  befn  un  for  iadn 
da«  uns  oiks  bef  (ol  widr  faron  omen  solob. 

n.  Raseland  (Lods). 

mit  Gots  namen  lejt  man  fex  nider 

mit  di  gefinde  friSe  glider 

Uber  Goi  lomejp  morgen  fri  ofttejn  wider. 


3)   Aus  der  Kinderstube. 

l)  der  malakh")  iler  g\tvr 
der  §i4irki'r  ii  dan  liiler 
er  itqt  bif  in  der  fri 

mit  fnne  digl 
bf  dan  wigl 

in  ddct  dcjif  ganc  gU  ei 

in  Shif  Sojn  aljululju  aljulu^tt  aljulit^n. 

man  tajer  kind 

äuf  üojn  aljululju  aljululju  aijuluiju« 
Slaf  mir  fri§  In  gednd 
ox  wi-l  äcr  kojfn  a  ganc  Sejii  tidolo 
iolst  dejlf  äpiin  der  äluf  §ejn  mau  tideie 

1)  Exil,    s)  Ehre.    *)  Trftume.    '*)  Geister.   ^  Amen.  Wiederaiifbaa 
des  fieUigtumes.  ^  bald*      Engel   *)  JBngeL 
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sluf  'iiin  man  tirlele 

wurn  di  krighi  mit  (Irr  rit 

eX  wel  dir  kojfn  a  j^ati«'  scjn  mentele 

filiif  sujn  man  ))»rlji;iit(>K'  >) 

sliif  -iijti  man  tajer  kiml 

in  slut  aljiiliilju  u.  s.  w. 

Russland  (^Ludz). 

2)  ^luf  sttjn  man  t'»'j>;<'rl(.' 
maZ  ^">jn  ci  dus  egorIt> 
slnf  >ajn  man  tajer  kind 
Sluf  mir  in  frcjden  I 
di  w»»jst  fui  lx<')n  lt'j<Km 
in  h\u(  de/  o\is  mit  geiind 
dan  täte  mamc 

l^nen  takc')  jL'otraj»;  täte  roam<» 

(fj  \vil»»n  in  dir  gits  (h^rlobcn 

loj  wiltM  zojkhe^l  tan 

Ci'  liercn  dane  Smiserlo/*) 

Hl  di  west  gojn  of  dane  üspHi'/ 

in  kiiids  kiudcrs  ousccwigim 

iif  west  aroiis  af  dan  wig 

wet  fan  arbi  t  genig 

ungcgi  ojt  ii  for  dir  a  winder 

cc  leim  bichle/ 

ce  fttikn  tiehle/ 

in  oii'-''owi[rn  kinds  kiiidor. 

in  slof  mir  in  ircjdn 

di  wfljst  fin  kcjn  lejdn 

Sluf  de/  0U8  mit  gesind! 

Zalosco, 

H)  Surelelicn  slut,  äurclebuu  ilui^ 

west  krign  e  man,  e  thaoe  [Oelchrien] 
e  rubh  (lUbbtnorJ. 
Eu8s.  Polen.  Tarlau. 


4)  Zum  Fragekasten  I,  60  No.  7. 

Dickes  Spotllied  lautet  vollstäiulig.  wie  es  von  Eduard  Kulke. 
Am  Urtjuell  VI,  69  aus  Koste)  in  Mahren  als  von  jüdischen  Mädchen 
gesungen  (nebst  der  Melodie)  niittjeteilt  wird: 

Esterl  moi  Sfliwestcrl  wi»;  ixolit'.s  bei  dir  /.(i ! 
wunn  mo  soll  ohsi'd  geh'  stellt  m«-  erst  7.ü! 
wenn  n»C  soll  trinken  geh'  lioilt  mc  erst  Wei* 
wenn  me  soll  scUloifon  geh'  fallt^A  Bettele  ei. 

Auflfallend  stimmt  damit  die  zweite  Strophe  eines  mit  tHaid'l, 
bubaid'l  bubölla«  beginnenden  Wiegenliedes  bei  Ztska  und  Schottky, 
Oesterreichische  Volkslieder,  2.  Aufl.    Pest  1844.    No.  2: 

')  iirillaiit.    *;  sulrli»-.        UaN  Uiüt  k  crleU-u.  Vmü-age. 
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Alla^al,  ällawal  geht's  a  so  zim, 
WAü  ma  wöU'n  ess'n.  so  st  /.tn'r  ca''9cli!  zuu, 
WAn  ms  wöü'n  trink'ti,  so  hoUm'r  »n  ii  Wain. 
W&ü  ma  woir»  Kclilafii.  fixUVs  Bcltschtad'l  aiiu 
Uaid'l,  hüia  i,  Bubaid'l! 

A*  XjHndau. 

5)  In  Grätz  (IV.  Posen)  sinj^t  man: 

Es^rr.  man  swest«;r,  küm  mit  mir  in  dorf 
es  khipert  dor  Hiiur'cü 
CS  ianct  di  mou'a 

oui'tn  fcnsier  arou'».  Tarlau. 

6)   ftinnl  ir  ^cweiii  a  wojlcr  tctjcer 

bot  «T  it'Z  gi^mH^fi  a  rojtcii  ipencer 
a  rojtoii  sju'nci'r  liut  er  gema/l 
hol  er  le/  gc^liUjlt  a  gaiicü  najift 
hol  U*x  der  jSIiten  ibergokorl 
\(  di  Jasen q1)  gewom  ferfttert, 

7)    borü/  atn«) 
tidel  Uito 
MojAc  fcrdl 
Ko2ti  berdl-'') 
tüte  eoj 
mam*-  Atroj 

gej  in  bad  arau  in  (ug  aioj. 

8)   man  hejbt  ojf  diiK  kothojneth^ 
in  na/i  bojro  mine  mftzojnntb.'^} 

Zalufice. 

g'^   for  Guldsolimidc'hcK  tir  itajn  dra  wabcrclirr 
mit  guldonc  bati*  ]-r  Ii(^r  .... 

Giüt/.  ^Poseii).  'J'urlau. 

10)  Wenn  ein  Hund  begegnet: 

Imnd,  blind,  beiss  mich  nit. 

ich  bin  Jakub,  du  bisch  'Ksuw, 

wenn  du  roirli  boisch, 

(o  koumt*  buti(h>rt  molnkhim''') 

un  verrcigao  dich  zu  hundort  ttlüokon. 

Vgl.  MiU,  III,  ä.  6. 

1 1)  Das  Kind  wirft  den  heraus^afallcnen  Zahn  in  ein  Mause- 
loch und  sagt  dreimal: 

maus,  maus«  ich  gib  dir  ü  <;ol(iotten  sahn, 
gib  du  mcr  h  bancrncn  sahn! 

Min.  III.  S.  7. 

1(1)  u.  11)  Elsnss.  IVI.  Siliubl,  ( JrnnHrabbin.  Epinal. 

Hn.  lt/..-ii.    -)  (irli>bt  seist  du!    •'')  ZiegciiliäitrliiMi.     '1  IIiwIki  lion. 
'')  Seg»?rjKspruch  über  Leckereion.    (Wunn  man  dem  Kir»«!»'  mit  Stillägen 
droht.)  ßngcl. 
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1 2)  Pen  ersten  verlorenen  Zahn  werfe  das  Kind,  mit  dem 

Kucken  zur  Treppe  j^ekebrt,  hinler  sich  und  sage: 

Miiust'l,  Mäusel, 
Komm  Ulis  dorn  Häusel, 
Nimm  m'MMrii  Zahn. 
Ich  Kclit-nk  dir  cjiien  beitiiTneii, 
Giob  du  mir  oinon  eisernisEu 


13) 


14) 


\V><i(prou^äcn. 


m  i  H  f  b  c  j  r  a  / ') 

Momii  tul  dir  (|üjrach  [Koraclij 

(^o  jriicli  fol  dir  nemn 

di  bakn  lol  dir  fi^mn  [brennen] 

tlomn  foln  dir  di  bäkn 

mit  blut  lulfitc  — 

—  folsl«  mit  blut 

iiit  wrrn  uj\  dir  gut 

iiit  gut  ii>l  dir  worn 

tancn  fobito  mit  b«rn 

m\t  born  lulsto  tancii 

liy;ri  \oh\i'  m  fruiicn 

in  l'raiic'ii  fulste  lign 

qaddochoB*)  folste  krign 

kri^ni  Uthto  «laddocha« 

fuii  kop  bis  — 

wcnoimar  omein.*) 

Kickeriki ! 

de  m'umo  ir  nit^h  Iii 
<lor  tlklo  dorhoimc  (I.  n.:  beheimo) 
do  mkmo  ba  de  ki  (Kuh;  L  a.:  m  ki). 


Boüio. 


M.  Abraham. 


4)  Fuhrmanns  Leid  im  Liede. 
Ans  unserer  Hs.  11. 

1)  0/  finstrer  bnle^uie  (Fulirmann,  auch  ins  Ku»s.  übcr^.) 
man  |ii-ofesion  i(  mit  mi  (Mflho) 

farliristert  l>in  e/  fin  der  m«<cbulo  (Unfall) 

wus  e/  [hjol»  nn'X  gUH-men  derci. 

2)  ni  /ten  (naelits)  bin  e/  fin  d'rejm  (der  Udim[atj)  arout 
mit  ejii  bud  iii  ^esjnu  fcrd 

af  ejnmul  loft  fa/  alsding  ou« 
me  [b]ub  noz  afojn«  niit  gohort. 

3)  cz  für  arouf  mit  fir  ferd  in  der  brajt 

::'i'!iiit  af  all'  fis 

t'X  ili}ob  ce  jtM  cn  faf  (Püff)  gctin:  hajtl 
fencn  fej  golofn  cikerrts. 

4)  cw»  fonl  bukimcn  di  maa 
far^plt  e/  mir  mane  jom 

di  andre  c\ra  blähen  lign  bf  der  gka 
•  /  (h)ob  nüt  mit  wa»  ci  fum. 


1}  Einsegnung.  ^  Fieber.  *)  darauf  sagen  wir:  amen! 
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5)  für  aroiii?  rpjii  mit  beSlug'ne  rejdor 
(di  bud  if  ni&t  grojs  in  niit  klejo} 

h  if  dor/otw  gipakt  mii  leider 

of  qjjnniul  hoben  un  di  rejdor  d  bre/n 

in  <li  Rx  un  ci  bren'n 

l'ar  car  ^Schmerz)  Ui  mejf  in  hiarcj  §te/n 

es  if  niit  mer  di  bud  ci  derkeii*n. 

6)  won  08  kirnt  ci  mir  der  klejnster  per§ojn  (Fersou) 
if  er  mz  en  mejioliee  (toh  Adel) 

er  gil  mir  nor  a  klejnem  lojn 

das  andre  dcrlejgt  er  mii  lUOO  richea  (Flachen). 

7)  er  fecfc  ftjr  ojbn  un  alq'n 

in  5prnt  i'nx  aloj  wi  a  graf 

ti/  bekim  nujf  etli/e  mul  in  taten  arau  (Flüche) 
ferd  folu  gejn  mit'n  damf. 

S)  i'Z  re/n  me^  nb  fin  di  perSojnen 
ii  far  mir  a  le/tige  weit 

hojb  mer  un  rejft  ci  belojnen 
blabt  mir  kegn  gnoer  gelt 

9)  ex  lojff  of  sochojre  (Ware)  of  ternün 
in  irao  ejn  kont[r]nkt  of  duU 
dcrwal  ii  mir  an  imglik  geSejn 
eX  hin  abojmgekimon  mit  der  hatfi  (Peitsche). 

10)  nf  der  b:ilt'rriilo  [hjot  5ojn  UUkX  gelt 
er  wil  i&x  a  hous  buuen 

er  wil  borgen  ober  of  der  weit 
wil  im  k^ner  nist  g&trouon. 

11)  fcrd  itejen  in  d'rejm 

s'if  niSt  du  farwus  ci  gobn  esn 

QX  va\(  nor  a  §iqcr  (Trunkenbold)  werdn 

kMoj  (damit)  oX  lol  mane  eures  (Sorgen)  fargesn. 

12)  nfili'  'sclljsr  ns  ffo]t  mir  ipinc  git 
cX  Lhjob  5ojn  Hl  ferd 

demeit  (dann)  wet  mer  fargosn  dus  blit 
in  der  kop  ligt  mer  tif  in  d^rerd. 

13)  qX  für  arous  tm  der  »tut 
bqjb  ejt  nn  iojn  ci  forgn 

ex  kirn  of  der  erster  Station  grut  (gerade) 
wel  mon  mir  k^ner  über  (Hafer)  borgn. 

14)  für  arous  fin  dor  htvk  cill 
mit  manc  ctlijife  lat 

ex  [hjob  oi  di  ferd  a  fiif  getin 
bin  ex  iqjn  giwen  ganc  wat. 

15)  0/  tiiMtrer  buie^ulo 
s'ir  mir  ejn  imgbk  gifiejn 

ewa  ferd  blabfii  lign  In  der  mochale 
di  andre  cwa  konen  niit  mer  gejn. 
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5)  Spottlied.    Vgl.  Mitt.  III,  S.  16. 

Lub  «Ics  Weihes. 

n  Jinrje  (vonielira)  ii  il  a  ^ojse 
iil)  iiul  I!  <lo  kdjso  (Bcclicr) 
a  bor  je  ir  fi  un  a  §ir  (ohne  Hmb) 
duB  Sercl  fall  anib  fin  ir. 

Ung. 

6)  Trinklied 

:i)   (•/  lio1>  dir  5«'togt.  in  gt'f<ii;f  in  'ji'T'jpft 

b)  a  wiiia/  (Wahiciu'nwcise)  lohi  mir  liugen 

c)  lumer  nemeit  a  bisele  broiifcn 

d)  wein  mir  tauen  in  Springen. 

b)  ;J  a  -  1  a,  2  b;  a  wula;f  lomcr  «rajn 

2c  —  1  c.  2d:  wein  mir  trinkn  lo/ajm  (zur  Qesttndheit). 

Zalosce. 


III.  Scherz  und  Schwank. 

A)  Scherzfragen. 

ij  u  itil  tir/  darf  men  hobn  af  a  gancn  rok? 

gnmiSt,  wal  er  ganc  if, 

2)  wiül  sindlen  darf  men  hobn  af  a  gancn  dax  ' 

giirniit»  wal  diis       ganc  ir. 

3)  wer  kumt  cum  ersten  in  sul? 

cum  ersten  knmi  dor  cwnjto.   (Von  Lineaki  oder  Dick.) 

4)  wos  wert  mit  a  bok  nox  iibn  jor? 

5)  mit  wos  s nickt  (riecht)  a  chothcn  (Bräutigam)  unter  der 
c h  upe  (Trauhimmel)? 

mii*n  DOS. 

B)  In  Ii  bris.    Vgl.  Mitt.  I,  S.  67,  No.  7. 

a)  Dieses  ßuHi  ist  mir  lieb, 

Wer  08  stiehlt^  der  ist  ein  Dieb, 
Wen  ich  wcr^  dabei  ertappm. 
Wer*  ich  anf  die  Finger  klappen. 

Rabb.  Dr.  JBVeund,  Ostrowo. 

b)  Dm  in  Nu.  152  unserer  Bibliuthek  (i>.  u.  Etugüuge)  »ieh  tinticndc  "^pasn 
yv  r<i)o*nna  k^m  wyno  «ala  Änsweia  gilt  nur  die  Handschriff*  kehrt  nicht 

sr)  tth  wiedfr,  wi*'  der  Schliisf;:  ntr;»»  nV-  ]^  nccn  rH\    >Dirses  Buch 

habe  ich  vom  Z>'liiiten^cbl  <:^oKuuft.<  Meist  liest  man  nur  die  Abkür/.utij» 
3  2  2=:  ipyo  riV3  jC.  (icwi)bnlicb  lautet  die  Inschrift:  iriv  mnnS  c^«  2".-. 
Win  «Sep  "^sttn  piro  yv^  itia*  \t  nro  h^f  In  jedes  Buch  schreibe  den  Namen 

ein,  siiiisf  '    ir-mt  ein  andrer  und  saj^t :  ^«'s  ist  mein"'  -  -  odi'r:  T'"S*C'  nc''t? 

&""»rn  «in    ,Uas  drei  Zeug<'ii  sagiM»,  da  iiiltt  kein  Klajjou'*  (vjjl.  Mitt.  ill, 
.  27,  No.  46). 
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q  Jüd.  Eulenspiegel.   Vgl.  Mitt,  I,  S.  67. 

Seitenstficke  zu  Efr.  Groiiiickcr  (v^K  B^'rnstcin,  V5|re1e  den  WnffgiA,  S.  1), 

<l«"mjü(l.  Kiil«'ns|iif<];t'l  (njj;!.  SiTupouin  S.  lo"'.  j,.  tiiit  man  iii  ]'  I  ni  ii 

((Vw  Biuiisslor  Stürlicl»Cli:  Busi  li'^  Kul.  u.  Julirb.  i,  Isnu-Iitcn  liir  das  .laiii  Ib  W, 
Wien  1847,  8,  160),  in  Un^irn  (KajoziT  HajC^d:  Dcssauor  J.,  Der  jild.  Hnroo- 
ri'.t.  I'.  itiiipcst  I8f0\  in  Schwaben  utid  Franken  (Löbclo  Fürtli:  Jüd.  Vidkshhitt 
185.'),  S.  ril  u.  1857,  S.  L'40)  und  in  ro>,'n.  Tli.  i  ist  es  „Abbclf  I)m  liudcli'-  , 
eim^  noch  heut  älteren  Leuten  liykunntf  l^:rsi>nhclikeit,  üboi'  die  uns  Dr.  F. 
folgendes  berichtet: 

Abb.  Dschadd.  sieht  bei  einem  Besuch,  den  er  einem  Gemeinde- 
mitglied in  Z.  abstattet,  ein  neu  gestrichenes  Zimmer: 

>'M,  wie  schön,  das  Zimmer  ist  ewadde  (gewiss)  in  Berlin 
gestrichen.« 


Abb.  Dschadd.  ist  sehr  vergessHch,  um!  weil  er  früh  niemals 
weiss,  wo  er  am  Abend  vorher  seine  Sachen  hingelegt  hat,  schreibt 
er  eines  Abends  jedes  einzelne  auf  und  schlicsst:  »Abb.  Dsch. 
liegt  im  Bett«. 

Am  nächsten  Murgen  findet  er  wirklich  jeden  Gegenstand  auf 
seinem  Platz  und  nimmt  sie  der  Reihe  nach.  Zum  Schlüsse  aber 
—  Verlegenheit:  O  weh,  das  Bett  ist  leer,  wo  ist  Abb.  Dsch.? 


Abb.  Dschadd.  will  Cnumcl  benschcn.  ^Gestern  bin  irli  xor- 
bciL;cL;an^'cn  hei  tlc  Soldaten,  wie  sc  haben  geübt  .schieben.  Hatten 
se  de  (leuehre  geltjden  gehabt,  hatten  sc  niieli  doch  ewadde  ge- 
trotifen:  muss  Abb.  Dschadd.  Goumel  bcnschen«.  Vgl.  Mitt.  II 
S.  68,  St.  2. 


IV.  Erzählungen. 

a  balegule  (Fuhrmann)  hot  fc'/  gerimt  fan  ferdele,  af  es  hot 
a  gite  rije  (Ruhe)  in  a  gite  smije  (Gehör)  in  a  grojse  bal  derckh 
ercc  (An.stand).  a  gite  rijc  bot  es,  af  fe  fejt  a  barg  Tin  watens. 
stelt  es  fey  alejn  anider.  a  gite  smije  hot  es,  ejder  der  balegule 
fugt  prr,  stclt  CS  lex  «ilc^jn  anider  a  grojser  bal  derekh  ercc 
if  dus,  af  es  gejt  nist  far  dem  b albus  (Herrn),  er  mif  frier  mit  a 
bisl  pa.se  (Heu)  gibn. 

2. 

a  baleguli:  hot  gehat  a  blind  ferd.  if  er  gefuren  nf  a  brik, 
if  gewen  a  klaner  lu/.  bot  dus  ferd  in  dem  lo'/  den  fis  arangc>tipt 
in  hot  dem  fis  cerbro/en.  if  er  ahejmgekimen  in  hot  gefogt:  *di 
weit  fugt,  af  man  ferd  if  blind,  cim  sof  (Ende)  hot  dus  of  der  brik 
dus  klejne  lox  gefinen  (gefunden).'  .  . 
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'in  der  Lotje^)  fol  men  nist  gejn  ganb heuen  (stehlen)'  hot  a 
ganebh  (Dieb)  fane  chabherim  (Gesellen)  bccwuc  (testamen- 
tarisch) gelost  ün  of  fcjre  worüm-qaäeth  (Fragen)  gcgnfert: 

ex  bin  emu'l  arangebro/on  balaili-  (na.  lits)  in  gabri  (Vorstelier)  fan 
stibl.  der  fiabo  hol  ^ranr  rihic»  mo/  gelost  cün  fenster  aranstajgn,  hot  mcx 
a  giier  jid  burkiiabe  gcwcn  (begrüsst),  me;|f  gi^i  seccn  On  ganc  £arwändori 
giiugt:  „borflkh  habe  balbo*aleben  (Grttn  Gott,  Hcrrclien!),  ir  habt  9{\x 
piplopt,  T  iintl  wert  ir  blubcn  liajnt  naX^  gitr-r  oiri-cli  (Gast).  (*Z  bob  iVtj  g»>r 
mit  ejm  nu^ftmol  gigesn  ün  cüloct  bot  mo/  der  <;:ibü  gihajsn  lojgen  Hron  (zu 
Bett  "bringen),  0/  hob  far  chidoi  (Erstaunen)  de  gance  na;!ft  niit  ajn  ojg  cfln 
andern  gibro/t  for  fcnv.  ejf  bin  gor  mit'n  ^ab  11  ib'n  andern  log  in  Sül  (Gottes- 
haus) arangigangn,  hob  in  fan  talotb  (ücbetmantcl)  ün  in  iniic  tefilin  (Gehi  t- 
ritimea)  gldaweut  (gobot^^t)  ün  najjf  sacharith  (Morgongebeb)  hot  er  ober  di 
lat  cdfamenginifn  ün  gilogt:  „raboj.saj  (meine  Herren),  eg  yn\  itli;ron  ffln  njx 
rpt^s  mckbabed  fan  (KlinMiamt  librrtraixon).  nimt  dü  i1»mi  kanczik  (Pcifscho) 
ün  git  dü  man  libon  ojroch  (Gast)  a  fec  .  .  .  aran,  af  er  fol  lex  dermanen, 
in  der  lotje  tur  mcn  niAt  ganbhonun  gejn!"  ün  a  jeder  fün  di  Lutwaken 
(Litauer)  hot  aioj  g*  tün  wi  der  gäbe  gih^jiii.  ez  foc  qjf  dorflm  becwnfi, 
dar  ir  niit  folt  in  der  lotje  gaubhonen. 

8ci)wuinburg-Eiben8cbitz,  Wien, 


V.  Sprichwörter  und  Redensarten. 

Forts,  von  Mitt.  III,  S.  28. 
Aus  Russland. 

(Finsk,  Nowogradok,  Zwrekoje-Selo,  Petersburg,  Rohatschoff,  IGnsk,  WUno  11. s.w.). 

Von  Rabbiner  S.  Bcilin,  KohatscIioiT  ((jiouv.  Mohilew)  gesammelt  und  mit  fo- 

klirungen  vcrsi»l)i>ti,  aus  ibnicn  im  Folgenden  fin  Vnszu«;  n^nl)nten  wird: 

81.  hasobhas  abhcidc  (die  AuslicIcrunL^  eines  Fundes)  if  a 
micwc  f religiöses  Gebot),  ganbhenen  (stehlen)  if  majn  parnose 
(Geschäft). 

Ein  Dieb  bringt  einem  Kaaftnsnn  eine  Somme  Geldes,  die  dieser  ver^ 

loren  hat  und  weigert  sich  sogar,  eine  Belohnung  anzunehmen.    Bald  darauf 

bftstioldt  er  densolb<M»  Kaufmann  und  wird  ertappt.  Als  dieser  sieb  über  des 
Diebes  Art  crstnuiit  ziij^t,  erlmlt  er  (b.'ii  BfS(.-lu'id :  lias()l)ha8  u.  s.w. 

82)  nem  di  lus  in  iiand  un  Tog  lefikhokh. 

In  der  PessacUu^gada  heiast  es  an  der  SteUe  lefikhokh  q.  s.  w.:  ..Nimm 

d<Mi  l^- r  ''^1:^)  in  die  Hand  nnd  spri(»b  u.  s.  w."  Einem  alten  ^.Icscbn wnik" 
(unter  Bauern  lebender  Jude,  als  am  lia-arec  „Bauer"  „Unwissender"  sprich- 
•wftrtlich)  hatte  aber  eine  Fhege  in  seiner  Haggada  das  Wort  D\3  durch  eiu 
malitiöscs  Pünktchen  in  d^d  (Fuss)  verliunzt.  So  nahm  er  denn  an  dieser  Stelle 
den  Fuss  statt  des  Bechers  in  die  Hand  und  sagte  lefikhokh  u.  s.  w. 

83.  er  wil  mi  fol  im  obs'itcn  wi  a  chazir  (Schwein)  mit  körn. 

In  Poleu  und  Litauen  sühnte  man  einst  gewisse  Ven^ehen  auf  folgende 
Weise:  Mftn  stellte  ein  gobrahtcs  Schwein  auf  die  Hinterrasse  und  8chfitt«ie 
von  oben  herab  ho  viel  Roggen  darauf,  bis  das  (ranze  Hebwein  bedeckt  war. 
Hierrmf  wurde  der  Roggen  abge'sehfttzt  und  den  Betraf^  bafle  der  Vorurteilte 
dem  Kläger  zu  zahlen.  Da  nun  bei  der  Gl&tte  des  Schweines  sehr  viel  Koggen 

>)  =  Litte  (Utaaen). 
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»ii^g«liiiift  werden  musste,  gebnraohie  man  obiges  ^ricbwort^  wenn  jeimod 
■ehr  gnNwe  Forderungen  stellte. 

84.  kale  machen  (vereiteln,  russ.  kalecit)  a  sidakh  (Heirats- 
partie) ken  afile  (sogar)  a  kac. 

jNeben  yielen  audcrcn  hört  man  folgende  Erklärung  (Hlu8k,  GouT,  Minsk): 
Ein  qabcsn  (Ärmer)  wollte  eeme  Todbter  mit  einem  jungen  llanne  aue  einer 
anderen  Stadt  verlobiMi.  Um  nun  in  den  Augen  des  Bräutigams  und  seiner 
Elt.nt  als  Baal  ha-bajlth  (Hausherr  [in  geordii.  tt'it  Verhllltin^sen])  7,11  polten, 
WH«  die  Juden  in  Litauen  besonders  durch  reicldiche  Betton,  Polster  u.  «.  w. 
zu  erreichen  enehen,  packte  man  ein  Bett  mit  Lumpen  bis  an  die  Zimmerdecke 
vnll,  darüber  It'^tr»  man  ein«'  sdiutie  Decke.  Die  Eltern  des  Br&utignms  staunten 
äber  den  Keichtum  an  Betten  und  schon  wollte  man  die  tenoim  (Verlobuugs» 
■kte)  schreiben.  Doch  es  kam  anders.  Ein  Kätzchen,  wcldiei  wie  gewöhnlich 
Mif  dem  Betto  spielte,  verlor  das  Gleichgewicht  und  zerrte  beim  Herunter- 
piineln  die  Decke  mit,  so  dass  die  Lampen  enthüllt  wurden.  Mit  dem  iiddakh 
var  es  aus. 

Bin«  gelehrte  Deutung  (nach  Dr.  B.  H.  WUenldny  Uoekan)  will  in  «kao* 

iiii"  Aljbreviatnr  V-c  ~  kohfu  cederj  (Ahronide)  flehen,  weil  um  einea 
Ahroniden  willen  ein  ^iddukh  zerstört  werden  kann. 

8;.  der  fli  (Fluff)  if  wi  fun  a  feigel,  ober  der  fal  if  wi  fun  a  her. 

Em  Biijr  wollte  von  einem  Vogel  daa  Fliegen  erlernen.  Der  Vogel  Itog 
dem  Biren  von  einem  Hügel  zum  anderen  immer  hoher  voran  und  der  ]Ur 

folfi^te  getreulich.  Als  sie  aber  auf  die  höchste  Spitze  gekommen  wanrn,  lieM 
Bcb  der  Vogel  leicht  hinab,  doch  der  Bär  zerschmetterte  sich  den  Schädel. 

86.  a  sod  (Geheimnis)  in  bod.    [Vergl.  Wander,  Sprich \v.; 
Man  muss  eine  litauische  Uemeinde-Badestube  mit  ilurem  betäubenden 

»Oepüder*'  (Gepolter,  Plfttacban)  aiia  eigener  Anadwuung  kennen,  um  au  be« 
greifen,  wie  hier  jedea  Anrertratten  einea  Qeheimniaaea  unmOgHch  iat. 

87.  wos  for  a  'gut  morgen':  afa  a  'gut  jor*. 

In  liitniieii  bcgnisßt  man  sich  mit  a 'p;ut  mnrpfen'!  Der  GegongmsB  lautet: 
a  gut  morgen,  a  gut  jor!    Wie  man  |;rü88t,  wird  man  gegrüsst 

Eine  ander»  Deutung:  Je  herxlicher  der  Gruea,  cbato  beaaer  daa  Jahr. 

88.  a  täte  meg. 

Qttod  licet  Jori.  Was  dem  Vater,  lal  noch  nicht  den  Kindern  erlaubt 
89a.  freg  mir  choz  becheirim  (mit  Bannandrohung). 

b.  megst  mir  fregn  becheirim. 
Ich  wei'-'i  niehts  und  kann  darilber  nichts  aussagen,  und  wenn  du  mich 

io  den  Bann  Uiüst. 

90a.  Er  meint  nit  di  iiagude,  er  meint  di  kneidlax< 
b.  .  .  .  die  halkes. 

Er  denkt  beim  Lesen  der  Pesach-Haggada  nidit  an  die  Haggada,  sondern 
la  die  SuppenklAachen  des  Sederabcnds. 

91a.  a  caddiq  (Frommer)  in  liapties  (Rastschuhen). 

b.  a  caddiq  in  a  pelc  (im  Gclu  iiiK^n;  oder:  das  Zadde  im 
Worte  yh';Z.    V^d.  jüd.  Volksbiatt  1853,  S.  64). 

c.  ein  bahaltener  (geheimer)  caddiq. 

fVomme,  die  «ich  (etwa  als  Muailcanten)  verkleideten,  um  unerkannt  Gutes 
«u  thun,  wie  Rabbi  Mus<  lie  Leib  Ssassower.  S.  über  ihn:  Sem  ha-gedo^im  he- 
ciiodoft        Seder  ha-dorotb  !.   rbodo;  70  f.    S.  M.  Dubnoff  in  Woscbod  IbÖS. 

pejUiriio;iuaa  6opi>öa  Iii  Bd.  2-~a. 
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92.  naronim  (^Naiieuj  fun  bod  arous!  —  VV^os  if  majn  drajer 
kin  drajer  nit?! 

Gill  Spasismaehor  stellte  ucli  lut  die  Tlifit  d«r  Badeslnbe  und  rief :  „Namti 
liiiiaus!-'     Du  riof  sich  riiior  an  mit  den  WorttMi:  ^Ist  denn  mein  Dmt'r 

(3  (irosclii'ii)  kein  Pi'i'irr?! ' 

93.  er  if  frum  \vi  a  stckn  (stock fromm). 
Dafür  spöttisch:  fnim  wi  n  kn^rrn  (Fcuorkakcn). 

94.  er  wet  genclint  wern.    es  wet  bai  im  onwaksn  no*/  a  nos. 

G (MIO rillt  geiu'ßon)  vorst«}heu  die  russ.  Juden,  di»'  «las  Wort  von  Nuae 
n))l«  it*  n,  it)  dem  Sinn«':  «m*  wird  so  kräftig  und  voll  werden,  da»»  ihm  noch  eine 
Niisc  wächst.  Xatflriioh  sehen  viele  durin  kein  besonderes  (ilQck  und  gebrauchen 
diu  Kedewcndung  in  entsprechender  Absicht. 

95.  er  macht  fun  a  wort  a  kwort. 

Man  «ietikt  hierbei  an  «li  ii  A iis>]»i-iu  li  M^iiM.  19h)  :  Zrhn  Mmss  il^iinrt) 
Geschwätz,  sind  auf  Erden,  llr.  Beilin  erklärt  :  er  maclit  mit  einem  \V  «»rt  einen 
Quartbngen  volL 

96.  jeder  worim  hot  fan  dorim. 

Jedes  Warum  hat  sein  Darum.  Doch  verstehen  die  russ.  Juden  es  meist 
in  dem  Sinne:  Jeder  Wurm  hat  seinen  Dorn. 

97a.  er  if  orm  wi  Titus  a  ro;c  (Bösewicht), 

b.  er  if  anoriman  (armer  Mann). 
Meist  hurt  man  die  ttinnlüse  Aussprache:   Titus  ha-roHe,  Titus,  der 
Bösewicht,  wftlirend  der  Sinn  natflrlich  sein  S4)U:  er  »i  arm,  wii«  Titus  schlecht  war. 

98.  cy  hob  far  im  mejre  (Furcht)  wi  far  di  kac. 

99.  af  N.  fol  mcn  kin  mapole  beten  (ihm  nicht  den  Stur/, 
wünschen). 

Wenn  ein  Tyrmn  stirbt,  Icommt  ein  ftrgerer  an  8«Mne  Stelle. 

100.  W08  witst  du:  köpen  oder  hejngen? 

101.  a  \\xgn  tor  men  nit  fogn,  a  eroeth  (manche  Wahrheit) 
darf  men  nit  fogn. 

102.  a  teite  stot  (tote  Stadt):  es  geien  lebedige  moithini 
(lebendige  Leichen). 

103.  bescr  cen  slöser  alc  ein  dal  et  h. 
Wortspiel  daletli  =3  Thür  u.  Armut. 

104.  giileign  hej/  un  gifect  fay  af  a  chazir. 

I05'  er  if  wi  a  brikcdige  (stössigc)  beheimc  (Kuh),  git  milex 
un  cum  sof  (Schluss)  kert  (l  ous  di  doinize  (wirft  sie  den  Melk- 
eimer um). 

iü6.  bin  ex  mir  ej'/ a  behoime  (Vieh)  un  peiger  (verende) 

cjx  in  der  magcife  (Pest). 

107.  ex  her  im  wi  in  srok; 

108.  treif  (hier  etwa:  unsauber,  verwerdich)  wi  baj  a  jiden 
chazir  (Schwein). 

109.  ex  ämir  im  mit  honig  un  er  Stinkt  mit  dzegachz  (Birkenteer). 
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tio.  ex  bin  mit  im  ader  we-adarbo  un  er  if  mit  mir  kider 
wieder. 

Sinn:  if-h  rode  mit  ihm  fri-uiidliih  uiiiJ  CT  aiitvv(»rf<  t  frecli. 

111.  Wils  ajn  feiner  (Soldat)  fajn,  smck  puhver. 

112.  dos  if  nit  majn  cig  un  majn  achtalber« 

Sinn :  dn^s  gclit  mii  h  nichts  an. 

113   mi  flatf  im  firen  cum  qeider  (Tatar). 

.Silin:  er  ist  wall  lisi  Ulli  ff. 

Dir  Tutureii  in  Litauen  Krunkc,  dif  von  fincm  Ih>s»'ii  (ti-ist  be- 

fallen sind. 

114.  nadn  (Mitgift)  un  jcnise  (i^tbschaft)  if  mit'n  tajfl 
chabliruthe  (Gemeinschaft). 

115.  esn  hinerjoir/  (Huhnersi)pi)c)  mit  hilccrne  lefl  if  nit  afci 
swer  wi  krupnik  (Grütze)  mit  fitberne  lefl. 

i!6a.  majn  nisome  (Seite)  if  dox  nit  kin  rosok  (Korn), 
b.  wos  if  majn  niSome  a  rosok? 

117.  af  cwej  Slofn  af  ejn  kisn  tor  fax  der  driter  nit  arain  misn. 

118.  af  mi  bot  kinder  in  der  wign  fol  men  fremde  nit  rim. 

119.  wu  cwcj  if  er  a  driter. 

120.  fun  .a  chazcrscn  ck  (Schwei iieschwanz)  kcn  men  nit  kin 
fajlnlieijTcn  (I.  a.:  smik  s=  Fidclb()<;cii)  maxn. 

121.  fiiii  strik  (f  lanf)  kcn  men  kin  faid  nit  mayn, 

122.  cit  men  on  cu  starl^  di  struiic  (Seite),  lopet  (sprintet)  1:. 

123.  lehn  (neben)  a  fctn  top  liclit    >clunut/.t)  men  fa/  ajii. 

124    nit  fun  al  chet  (hier:   Fasten,  l'röinmigkeit,  Kccht- 

scliatTcnheil   wot  men  fet. 

125.  best  mit  ajn  kki«^n  in  gccnim  (Hölle)  eider  (ala)  mit 
a  nani  in  ijanccln  (1 'aiadies). 

126.  wossi  bi.sert  if  biwert. 

?  Was  QoU  Uiut,  ist  wohlgcthoii. 

127.  kuä  WU  di  jidn  hobn  a  dniewka  (Station,  vgl.  4  M.  33, 
26,  2)  gihat 

128.  hule  hule  mein  fus,  hulc  fraj-major. 

129.  er  ken  nit  afile  (sogar)  a  sajtl  ibhre  (Hebräisch). 

130.  es  if  af  im  ongiwoksn  wikiileis. 
Er  ist  vcnnldort.  gnth  geworrlen. 

13  ta.  jeder  hund  if  af  lajn  ämetnik  (Düngerhaufen)  a 
balbos  (HerrX 

b.  .  .  .  af  fajn  mist  a  taqif  (mächtiger  Herr). 

132.  af  mi  trct  on  afile  a  ko2cre  (Feuerhaken),  git  fi  ibern  kop, 

SellMt  «l.  r  Feiurhak»  !!  si  liliigl  den,  der  auf  ihn  tritt,  vor  den  Kopf, 
umsoinclir,  ein  Mensch,  «in  foblaadea  Wesen. 
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133  a.  far  a  gislogenem  hund  wajst  men  ntt  kin  dtekn. 

b.  a  gi^ogener  hund  eitert  far  a  stekn. 

134.  charote  if  nit  sochreth« 
Wortbrftchii^eit  riemt  nidit  d«m  Kaufmann. 

135  a.  er  lejgt  di  lebedige  af  di  teite. 

b,  er  krixt  mit  a  giiunte  kop  in  ein  kranke  b^. 

136a.  fei  krign  fax  (zanken)  far  di  bobes  jeruSe  (Gross- 
mutters  Erbschaft  d.  h.  um  nichts). 

b.  er  lejgt  cu  di  bobes  jerufie. 

137.  choz  fax  obbajsn  cwej  iinger,  obi  dem  sojne  (Feinde) 
ein  Finger. 

138a.  himel  un  erd  hobn  giSwom  af  kin  sod  (Geheimnis)  fol 
nit  gibom  (dass  es  kein  Geheimnis  geben  soll), 
b.  .  .  kin  farborgenes  ... 

139.  er  wil  dem  jam  (Meer)  oussöpcn  mit  a  sip  (1.  a.:  mit  a 
reftete  s=  mit  einem  Siebe), 

140.  host  meire  (Furcht),  tu  leien  qrithäma. 

Das  äema>  Gebot  vurwirrk  die  bOsen  0«isti>r.  Vgl.  Blaa,  Daa  al^fid. 
Zauberweaea  147. 

141.  es  fajft  der  daleth  (Armut)  in  ale  winkeiax* 

142.  der  cugainer  faift,  wen  er  if  hungerig. 

143  a.  er  fmgt  (1.  a«:  er  tanct)  far  cores  (Leiden). 

b,  er  tanctf  ober  a  gikeilcter  (geschlachteter). 

c.  a  fiejner  gelexter,  er  iaxt  mit  blut  (mit  gebrochenem 

Herzen). 

X44.  a  fojler  tut  a  say  cwej  mol. 

145.  a  her  in  wald  gipeigcrt  (verendet). 

Eine  Wuiiderm&r. 

146.  bist  in  kaas  (Zorn),  bajs  die  perene  (das  Kissen). 

147.  er  kract  dem  rexten  eir  (Ohr). 
Er  denkt  nicbt  gerade. 

148  a.  er  wajs  nit  kin  onhajb  (Anfang)  un  kin  ouslos  (Ende), 
b.  er  wajs  nit  befiikhbo  ubhequmo  (i,  M.  19,  33). 

149.  er  xapt  Got  farn  bord. 
Sdieuihei^keit. 

150.  ex  wel  dir  afa  mi&ebajrax  machen  (dich  so  einsegnen 
lassen),  af  di  kop  wet  fax  ba  dir  nit  fehen  (dass  du  den  Kopf 
verlieren  wirst). 

151.  ex  fol  nit  fajkhe  fajn  cu  (erleben)  iajfer  sei  Mo- 
siach  (das  Horn  des  Messias). 

152.  sabbeth  noch'n  kugl,  äabbeth  noch  halbn  tog. 
Unbeatimmbare  Zeit 
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153-  er  if  iii  *be«,  ni  -  me',  ni  »kukereku«, 

154.  er  gajt  nit  cum  huber  (HafcrV 

155.  n  cd  Owes  (Spenden)  fun  a  kargn  (Geizhals): 

di  lo*/  fun  a  bajgl  (Kringel) 

a  skrip  (knarren   fun  a  tir  ('rimr) 

a  blos  fun  a  nos. 

156.  Purim  ni  swiato  a  trascza  nc  chworoba. 

Purim  ist  kein  Feiertag  und  Fieber  keine  Kmnkheit.  Einige  sagen  iitn- 
gokehrt:  Purim  swiato  a  tnwcia  diiroroba» 

157.  er  siept  dem  stajn  (I.  a.:  bnmen)  cum  ferd. 

Vorkt'lirtlieit. 

158.  täte,  täte,  bicol  di  rate! 

Lit'bor  C-ifilt,  be^aliT  dio  StouiT,  «I.  Ii.  sjirlso  uns! 

159.  nii  bot  im  cukt>sket  dem  Iionor. 
Man  hat  ihn  an  srinor  Ehn?  gtikränkt, 

160.  Tomer  (—  Tamar  und  ~  vielleicht)  if  gewefii  a  jidine  un 
if  sajn  lang  giätorbn.  (Auch  in  Polen  u.  Westpreussen.  M.  Abraham.) 

161.  nis  qosc  if  a  älaxter  ferd. 

Wi  m  nicht«  schwierig  ersebcint,  der  lernt  nidiUi.  Kosch  Kugleidi  Zuruf 
für  dos  Hertl- 

162.  dos  hart  mir  \vi  der  farajorigcr  snc. 

163.  af  majne  biler  (die  mich  anbellen)  gefogt  giivorni 

164.  er  if  in  kaas  afn  chazn  (erzürnt  dem  Vorbeter),  entfert 
er  nit  kin  Omen. 

16$.  er  warft  fax»  wi  a      in  waser. 

166.  Neiach  (Noa)  mit  fiben  grajfn  (Fehlern). 

167.  weste  fajn  a  menc  (Mensch),  weste  esen  in  sukko 
(Laubhütte). 

165.  west  fajn  a  meng  (Lehrling),  weste  fajn  a  balmelokhc 
(Meister). 

169.  af  wajl  if  cu  im,  af  wajl  is  cu  fajn  ne§ome  (Seele). 

170  a.  er  hot  a  qol  (Stimme),  wi  fun  a  fouern  ugerok  (Gurke). 
.  • .  b,  wi  fun  a  nairo  ha-meüroso.  (Vgl.  5.  M,  22,  27). 

171.  ef  est  far^melte  brajt  (Brot)  mit  fajf,  abl  (nur)  a  awajre 
(Sünde)  cu  ton. 

1723.  er  lernt  mit  im  Holoq  (Bileams  Politik), 
b.  a  Bilom  (Bileam)  fict  in  fajn  moul. 

173.  rajd  fax  nit  ajn  fajglax  in  bufim. 

174.  a  emeth  (Wahrheit)  meg  men  fogen  afile  (sogar)  af  a 
ajgenem  tatn  (Vater). 

175.  fun  sonim  (Feinden)  wet  men  mechutonim  (ver- 
schwägert). 
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176  a.  di  WÜie  (an  welcher  die  Stadt  WÜno  liegt)  brent! 
b.  wos  hajlst  (eile  nicht)  di  Wilie  brent  do^  nitl 

177.  er  is  nit  ajn  äocher  (Kaufmann)  in  Moskau. 

Aus  Böhmen. 

Von  ii.  Kohu,  Prag. 

1 78.  Jezbere (böhm.  Familienname)  f oll  mein  d a j  o  n  (Richter) fein ? 

Vor  laiiir'Mi  Jithreii  friinl  mnn  fiiist  !im  Pcsiiclifr-sto  ;ui  der  Tafel  l  iiifs 
reichou  Manues  in  einem  Truthahn  oineti  kicincn  Körper,  der  wie  ein  Weizen- 
knmchen  aumah.  Da  nach  den  strengen  Fesacb^etetsen,  wenn  auch  nur  «in 
„Mascliehu,"  d.i.  ein  uiiiMullicli  kleiner  T<il  litits  in  Brotgährunir  lM'findli»'hen 
Körpers  schon  auch  mit  dem  gn'issten  Quantum  von  Speisen  vermischt  ist,  das 
ganze  Quantum  zum  Genüsse  verboten  erscheint,  -r  wunle  dieser  Fall,  der 
hAeiislen  talmudischoi)  AutoritUt  dem  berühmten  P^ag<T  Oberrabbiner  Kabbi 
Jec)»esk''l  Lruidini  zur  Prüfunij  uiid  KiitM*heidun|j  vorj^elegt.  Dieser  nijnoseirte 
den  fniglichen  (icgenstand  als  ein  kleines  Weizenkorn,  verbot  infolgedessen 
den  Oenuss,  die  BonOtsung,  und  Verwertung  dos  Truthahns  und  verordnete: 
derselbe  müsse  in  die  Moldau  geworfen  werden,  und  der  HausluMr  filx-rtrug 
die  Vollstreckung  des  Befehls  der  alten  Köchin.  Als  diese  nun  mit  dem  Trut- 
hahn auf  einer  Schüssel  am  Flussufer  vor  der  Sehänkc  des  Jezhera  vorüber-» 
ging  frug  dieser,  der  eim'  Pfeife  Tabak  schmauchend  vor  der  Thüre  stand,  was 
sie  mit  diesem  prächtigen  Braten  zu  thun  beabsichtige,  worauf  diese  in  aus- 
führlidiHter  Weise  btihcbtete,  dass  der  prachtvolle  Truthahn  infolge  einet»  in 
seinem  Innern  vorgefundenen  WeisenkOmchens  unrettbar  dem  (ilBr  die  Besitier) 
traurigen  Scliicksale  verfallen  sei,  in  den  Fluss  geworfen  zu  werden.  Der  Wirt 
bat,  den  verhängiussvollen  Körper  besichtigen  zu  dürfen  und  stellt^)  nach  ein- 
geh(*nder  Betrachtung  die  B**iiauptung  auf,  dass  derselbe  nichts  anderes  als  ein 
unschuldiges  unsch&uHcbes  Stfickchen  Citronenschale  sei,  und  forderte  sie  auf 
«ich  nicht  7u  übereilen,  lieber  iinphmMl>5  heim  7a\  gehen  und  diese  Melduiig  711 
erstatten.  Zuerst  schalt  ihn  die  fromme  Magd  einen  DummJiQpf,  der  sich  ein- 
bilde eine  tele  (religiöse  Frage)  besser  su  entscheiden  als  der  Kabbi,  aber  da 
Jezhere  ihr  zu  Getnüt.'  fülirte.  divss  lu.-rdurch  in  keinem  Falle  ein  Schaden 
entstehe,  man  den  Truthalin  ja  jederzeit  ins  Waaser  werfen  könne,  liess  sie  sich 
übenedeii  nach  Hause  zu  gehen  und  dort  die  Wohlmeinung  Jezbenis  mit- 
suieileit.  Der  Hausln'rr  cnt«chlos8,  lieh  den  Fall  dem  Oberrabbiner  zu  noch- 
miilißer  Revision  und  Ueberprüfung  zu  «nttM})iriten,  niu\  der  OberrabbiinT 
erklärte,  das»  das  schärfere  Augt>  des  äcliaukwirt«  das  Hichtige  orkaiiiit,  der 
Truthahn  wurde  in  Triumpf  in  daa  Haus  seines  Besitsers  gebraoht  und  mit 
Genehmigung  des  Oberrabbiners  mit  bestem  Appetit  venehrt 

Dil'  alt«'  Köchin  tdicr,  die  es  iiirht  zu  hcgreifeti  vermnchl»*.  dass  das 
Gutachten  des  Wirtes  den  iiabbi  zum  Widerrul  veraiilasbeu  koiuite,  rief  be- 
stfirst  und  erstaunt 

„jMbere  soll  mein  dajon  sein?!" 

Zu  45.  ein  Jude  darf  sich  nur  mit  einer  deo  (einem  Gedanken) 
schlagen  und  rios  (Blicke)  schiessen. 
Preis  der  Friedfertigkeit* 

Zu  46.  drei  ist  Juden  recht. 

Eins  ist  dem  Juden  nicht  recht,  denn  er  spricht  es  lieber  as  aus;  iwei 
ebi  iiso  wenig,  denn  er  sagt  zwa;  drei  ist  dem  Juden  ToUkomm^en  recht, 
denn  er  spricht  uuver&ndert  drei 
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Attt  Saden. 

Von  Bes.-Babb.  Dr.  Bscbelbaeher. 
Zu  46.  dreimal  ist  bubenrecht. 

179.  man  muss  die  lebhono  meqaddes  fein  (Neumond 
segnen),  wenn  fie  steht  (d.  h.  die  Gelegenheit  benützen}. 

180.  wenn  die  Frau  will  Kuchen  backen  und  der  mann  will's 
nicfat  leiden,  so  backt  die  Frau  doch  Kuchen  und  der  Mann  kriegt 
nichts  davon. 

Zu  12   S.  42  Mitt.  II:  wer  fich    n  Wassersuppen- malekh 

vKngel)  bestellt,  bekommt  einen  Wassersuppen  malekh,  und  wer 
sich  einen  weinsuppcn-maUkh  bestellt,  bekommt  einen  wein- 
Suppen  malekh. 

.Iii  (lcim:r  Brust  sind  deines  Sdiicksalii  Stcniu.  ' 

3  das.  S.  43:  a  qol  (_Stimnie)  wi  'n  werkclholz. 
38  das.  S.  44:  chazerle  (Schweinchen)  streckt's  fiissle  naus» 
will  koser  fein, 

zu  Mitt.  I  S.  44r.:  11)  Um  parses(Thoraabschnitt)  mispotim 
fangen  die  gäulhandel  an,  denn  dort  heisst  es  ve-rappe  je-rappe 
(2,  M.  21,  19). 

WftHt  der  Wiutor  su  £ud«  gebt,  kaufen  die  Bauero  ibre  Pferde  sum 

\Virti»clmlUl*«'tricbe. 

12)  um  emer  (3.  M.  21,  i,  Anfang  Mai)  schert  man  die 
lämmer, 

13)  zu  behar  und  bechuqose  (3.  M.  25  bis  Ende)  zieht 
man  an  die  wtnterhouse. 

Mittt>  Mai  tritt  häufig  ein  Wetterrücksclilag  mit  eitiigien  k&lteo  TigOii 
eiü  (die  3  £icbeiügeii  Panknuc,  üervas  und  Bomiu). 

Aui  Mähren. 

Von  Ad.  u.  K.  Floinchor,  Glciwitz. 

181.  e  smue  «eine  Kunde)  vom  bodcn  runter, 

182.  e  kizcw  vl'^t^c)  mit  e  wortcaixcn. 

1.S3.  far  e  äajqer-biibul  (Verleumdung)  lol  Got  hiten. 

1S4.  beser  de  rebecin  (Rabbinerin)  if  di  mume  eider  der 

rcbe  (Rabbiner)  if  der  onkel. 

185.  men  fol  nit  frogen  dem  roufe  (Arzt),  ibndern  dem 

choule  (Kranken). 

186.  majnetuegen  faj  fey  chothen  (Bräutigam)  un  kale 
t.Hraut)  koifer  miö^en  sich  bctruj^cn),  wen  ex  nor  niajn  äadkhoncth 
i^Lohn  für  die  Vermittlung;  krig. 

187.  am  sadkhen  erkent  men  dem  äiddakh. 

188.  ne  ganbhei  (stiehl)  ne  fastci. 
Sündige  uicht,  so  brauchst  du  keine  Busät». 

4« 
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i89-  nindige  lat  hoben  gor  ka  sof  (Ende), 

190.  kalte  kaxeln,  nist  ce  akheln  (essen). 

191.  dacu  glhert  HilleU  geduld  un  Qourachs  ouäireth 
(Reichtum). 

192.  was  de  frajtag  host  fargesn,  hoste  Sabbeth  ni&t  ce  esn. 

193.  biste  chazen  (Cantor),  lingl 
biste  qocen  (reich),  kling  l 

194.  ase,  früm  un  alt 
un  e  wojle  gegtalt! 

Beim  Niesen. 

195.  borekh  habbe«  (ein  Willkomm)  nach  den  Essen. 

Irniiisch. 

196.  anokstog  de  polones! 
Wenn  mnn  kii  frfih  belästigt  wird. 

197.  baj  tog  e  naxtkrac! 
Ausgofallene  Saclion. 

198.  worüm  fogt  men  unter  der  chupe  (Trauhimmel):  a§er 
jocer  (ein  Segensspnich)? 

Vgl  Napoleons:  Du  »ublimo  au  ridiculo  il      a  qu^un  pas. 

199.  wen  anormer  man  cedoqe  (Spende)  gebt,  la^t  Got 

200.  wen  de  rai^en  foxen  (fiechcn),  hobn  de  ormen  ce  koxen. 
Durch  Fui1iDenle«en  und  AlmcMienverttnlpn. 

20  la.  af  Got  wel,  gcjt  de  ojrngabl  Piirn  pixtol  (Pistol)  los. 

b  ,  if  hajnt  gabbeth  nachme  (der  Sabbat 

nach  dem  9.  Abb). 

202a.  wen  der  chokhom  graift  (der  Kluge  Fehler  begeht), 
graift  er  grob,  " 

b  mit  alen  nictOtsim  (Kommentaren). 

203.  e  so  (StimHe)  far  sabbcth  if  de  wox  nit  ous. 

Zwisclifii  Lipp'  und  Kflohesnind, 

204.  mace  (üsterbrote)  mlsc  mcr  esc,  macc  misn  fajn. 

205.  was  nit  cu  sacht  itb  (Morj^^cii^cbet)  konit,  koint  cu 
musef  (Gebet  im  Anschluss  an  das  Morgengebet)  son  lang  nit. 

206.  c  siddekh  (Heirat)  un  e  solet  (Sabbat  Speise),  \vi  fe  gerot. 

207.  dafor  nemt  er  nit  e  top  lemplex  (dreieckiger  Teig  mit 
Grieben  und  Zwiebeln). 

Heim  Zählen  der  Omeriag«  (zwischen  Pesacli  und  ächabhuoth)  vergisi 

nielit  zu  sagen  u.  s.  w. 

209.  ntrv  ^^^^  h2 
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AHes,  WAS  ävr  Hausherr  vorschreibt,  Uiu'! 
Nur  nicht:  „Mach  die  Thflr  von  aussen  zu!*' 
Ahona.  J.  H.  Wagner,  Berlin. 

209  a.  ^rs  h2  CTip  (vor  allem  iss!). 

210.  »der  liebe  Gut  jnirt  ([)aart)  afo  wi  a  strumpfabrikant.  de 

lucnhcn  werden  wi  di  slrümp  einceln  ersaicn  un  a  dernux  puruajs 

cufamengekloubt. » 

Dio  Menschon  worden  paarweise  erachaffen  und  dann  auf  die  Kril<t  go> 
svtzt:  hii-r  suchen  sie  sicii  h<i  Inngo,  hin  die  ZiiM1iiinenj^(;hi)rcn(len  sicli  tiiidcn. 

V<»1.  iMidr  r,  zu  1.  M.  I.  -fH  Anf ,  Pl;it<itH  Symjiosion  \w<\''  '  Millparzer,  D;i>«  jroM-'Tie 
Vlicäi»  II,  ii  .  .  Die  üOttcr  hatten  doppelt  einst  geechaiicii  ein  jeghcii  Wesen 
und  «odann  getheilt. 
Polen. 

21 1.  Moisc  Hiks  fis$teg(wie:  Polek  wo  host  di  dajn  link  or?). 
Wostpreuwen.  M,  Abraham,  Hamb. 

Aus  Posen  (Grätz). 

Von  M.  Tarlau,  Hamburg 

212.  majn  e'/  den  de  sane?  cy  majn's  rumgewikelte. 

'  £inst  wur  es  Braucli,  d&aa  der  Bräutigam  von  der  Braut  eine  güldene 
Kelto  cum  Geschenk  erliielt,  welche  tt»  den  Sül  eines  der  an  Hoteno  rabbo 
in  Oottesdienst  vorwondoten  Weidenxwetge  gewickelt  war. 

213.  klajn  I^jbche,  geb  mer's  hendcliel 
de  host  verlojren  dus  fokenbendche. 

214.  Stiqe  (Schweigen)  über  dem  majim  (Wasser). 

215.  me  tur  niit  fugn,  di  lawend  hot  e  lox- 

216.  Simpeles  äampeles  flin  nemt 
Simpeles  §atnpcles  toxter. 

217.  wen  gur  de  gance  kü  cbeilebh  (Fett)  if! 

218.  an  sac  nniöl  no'/  nist  geslugn. 

219.  wer  an  siddckh  tut,  tur  fax  niät  scjnicn  mit  dem 
mechitten  (Schwiegervater  des  Sohnes  oder  der  Tochter)  iber 
de  gas  cu  gajn. 

220.  dem  grindjen  brou^t  men  oux  emul  cu  minjen  (Mttt. 

in.  27,  No.  30). 

22  t.  ajn  ojg  §^nt  de  gance  bäk. 

222.  wen  fax  de  sadkhonim  ^lugn,  wert  nist  ous'm  stddekh. 

223.  Hbn  jur  iber  an  arbcs  ^nkoxt  un  da>  a/lc  jur  ümgistojsn. 

224.  wer  es  hot  a  sleytcn  sabbcth,  hot  a  giiten  tunlik. 

225.  wcr".s  nist  wil  r;cbn  an  Jaucjcw,    müs  gebn  an  Eisew, 

226.  manche  chokhmc  starbt  in  ur  m  mans  boux. 

227.  af  men  fugt  niist  »düc, 
rükt  me  fax  nibt  cü. 
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228.  beser  di  rebecin  g'her  mer  cU  wi  der  rubh. 

229.  en  ur'm  man  farlirt  dus  brojt  ous  der  ta^ 

230.  k'Iacherjad  (Sabb.  Mjb:  nicht  auf  normalem  Wege) 
kümt  n'urm  man  in  de  qile  (Gemeinde).  Vgl.  Mitt.  III,  42,  No.  19. 

231.  kracen  tut  af  derwal  e  nue  (Linderung). 

232.  af  der  chuthen  (Bräutigam)  bot  cheisek  (Lust)«  ma^t 
me  chathene  (Hochzeit). 

233.  e  bekubhete  (ehrbare)  frau  if  g^ut  cii  glugn. 

234.  ungibet^ne  qcrujbhim  (Verwandte)  fect  me  hinterm 
ojwn  (Ofen). 

235.  er  hot  ojgn  wi  der  Brisker  ma]*khamoweth  (Todesengel). 

236.  a  blik  ibern  tii  maxt  *s  harc  fris. 

237.  an  jeden  spii'n  if  epes  dni'n, 

238.  wcr's  dor*/  cn  kumcn  v'^^unin;  kri/t,  rust  lax  '^j"- 

239.  hinter  tonr  slist  me's  our. 

240.  kegn  Ruth  il  man  wab  sein. 

241.  du  blilt  wi  der  smid  far  tui^  (vor  Tag). 

242.  kinderflas  wandert  bis  hinter  de  tir 
ün  kinit  bald  wiclcr  lir 

243.  x^tsek  ^wenn  auch)  ra/,  nor  gefund. 

244.  wer  es  if  cü  20  jur  e  kind,  if  bis  cü  100  jur  e  nar. 

245.  e  jeled  (Kind)  wi  e  recajach  (Mörder). 

Aus  Breslau. 

246.  af  man  mit  er  rct 

wabcit  fe  far  fct  idic  Kugel). 

247.  eile  weeile,  wefimro  wcfaniro,  wchilclc  wchalcie! 

248.  wi's  im  is  ertjangn,  luls  mir  bcscr  crgen 
wenoiiniar  onicin!    Vgl,  Mitt.  II  S.  6  ICndc. 

249.  w  er  dd  Licbcii  L;ct  und  chal  ice  (mich  ganz  von  dir  trennen). 

250.  gehakte  gczcrcs  (Schickungen)  und  gebräntc  cores 
(Schmerzen). 

251.  herc  und  kus  und  fajgele! 

252.  kol  jisroel  niake  gede  Wunde  Israels)  konU  af 
ein  ai  bleterl. 

253.  was  lädst  de  mich  cum  minjen?  lad  mich  cum  karpenkop! 

254.  im  monat  Nisan  is  gut  Serben  —  für  jenem. 

Piirodio  auf  die  BauiTiikfikMider. 

255.  einen  päts  mus  man  in  der  tase  tragen  und  cur  riclitigen 
ccit  ausgeben. 


...... ^le 
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256.  poter  (los),  aus  und  stil  fol  fein! 

Erledigt! 

257.  fcr  de  rewochitn  waser  tragen. 
Fass  der  Danaidon. 

258.  ausgerechnet  §abbeth  nachme  (der  Sabbat  nach  dem 

9,  Abh)  fuhrt  am  Mittwoch! 

(Ein  Umliiig,  wir:  ^besnacht  ce  fri!^ 

259.  teil  chokhmes  (Weisheit)  aus! 

Aus  Qali2ien. 

260.  Prinzessin  fun  Gouäen. 

261.  e  guk  un  e  muk 
un  ex  ho(b|  genug. 

262.  hobn  hobn  hob  ex  nist,  krign  tun  manen  wer  ex« 
ScMechter  Trost. 

Hamburg. 

265.  chathan  denan  (»unser  Bräutigam«  in  der  Trauungs- 
urkunde) schafT  dir'n  andern  an! 

264.  koser  (rituell)  wi  oser  (verboten). 

265.  ale  mägd'  find  Mecht»  if  eine  gut,  if  fi  di  beste  Tun  di 
eser  makouth  (zehn  Plagen  Aeg3^tens). 


VL  Aus  fremden  Kreisen.') 

Wir  beginnen  unter  dieser  Äufsclirift  mit  der  Zarommenstellung  der  in 

fremde  Sprachen  i'iiigrdrurigetioii  liobrftisch<'n  bozw.  spez.  jüdischen  Wörter  und 
Wendungen  (vgl  L.  Wiener:  Mitt.  IT  S.  öö,  Frankel  S.,  Orient.  Einflüsse  auf 
die  deutsciie  .Sprache:  Mitt.  d«n-  6chleH.  Ges.  f.  Volksk.  11  3  IT,  Ändree, 
Z.  Volkek.  d.  Jod.  119  u.  AT^^LslIemant  :'>59),  der  nicht  jüdischen  Sprichwörter 
und  SafTcn  u.  r.  w.,  in  denen  t*irh  jüdisches  Wt  s-n  und  Leheti  wiodorspiegeln. 
(Vgl.  Jellinek,  Der  jüd.  Stfunm  in  uichUüd  ^pncliwörtcni,  Wien  P  18^6,  II 
III  1886  u.  Schwanfeld:  Mitt  III  S  76.) 

A.  Wörter. 

a)  spanisch. 

1.  maisin  (auch  arab.  [!])  -  Verleumder. 

2.  manser  (ml.  manzer:  Urquell  IV  175  f.)  =  unehelich. 

')  Zuiii  Kill  H  4;  ,.  Krnanaliunslf'hre,  A.strulugie.  (Jevatter,  Reim  und 
SeelenmosKC  hahm  die  .Iu(i> n  von  Anderen;  kirchliche  Au)«drflcke,  hthurgisclie 
Sitten  z.  B.  das  Hüpfen  im  Gfbete  .  ,  .  .Andere  von  den  Juden"*.  Vj»l.  Kavsorling, 
Jhrb.  f.  d.  ücsch.  d.  Juden  IV  2713,  Ztschr.  d.  D.  MorKcid.  Ues.  XXlll  636, 
Dies  Wtb.  IV  148«  l&'l,  8ie.  Lagarde,  Ues.  Abhdlgn.  209.  Gfldemann.  Gesch. 
d.  Erziehungsw.  III  127:  in  der  Mode  gaben  die  .Juden  das  Vurbild,  desgl.  in 
Trauerzeit  (das.  13J)  n.  Ueirnten  am  Divtistüf!  'zv^  Ueber  die  Bez.  zwischen 
Kuratomesse  (Barbara)  und  tal  u-matar  in  Alle.  Ztg.  d.  Jud.  1898  S.  24.  — 
Ueber  die  schflttelode  Bewegung  beim  Gebete  a.  Mrliner,  Ueber  den  Einfliua  23. 


.  k)  i^  .d  by  Google 


h)  portugiesisch. 

5.  ruims  fc^yn:  Mitt.  IT  81)  --  böse. 

4,  inc'sc|iiinho  \\2^12,  aucli  im  Arab.)  —  arm. 

c)  französisch. 
'5.  mesquin  (s.  oben). 

6.  Nix-Handlers  (Haben  Sie  nix  zu  handeln?);  Cerfberr  de 
Medelsheim,  Les  Juifs  39. 

7.  fusil  (^^nfi  Lunte,  so  im  Neugriech.  u.  Türk.:  Grünbaum, 
Jüd.  deutsche  Chrest.  548.) 

d)  itaiicniiich. 

8.  meschino  (s.  oben). 

e)  deutsch.    Vgl.  Wiener,  L.,  The  German  Element  etc. 

9.  Asche  i^^'V;)  -  Geld.  Kciclitum. 

10.  aurniiilzcn  (]*1t2)? 

1 1.  Gauner  (2:;).' 

12.  KafTer  (iS2)  =  Bauer. 

13.  kaputt  (n"l£2). 

14.  kläfifen  (3^5). 

15.  kohlen         ^  reden. 

16.  molum  («^)  =  voll,  trunken.    Urquell  V  53. 

17.  Moos  (m;*::)  =  Geld. 

t8.  Samstag  (w'^^Z*)  -  Tag  der  Sonne  (vgl  Sonnabend). 

19.  schäkern  ("ipC')  lügen. 

2ü.  Tächtelmachtcl  =  Täuschelnmäuscheln 

21.  tapsen 

22.  uzen  {jrj)  ~  frech  begegnen. 

B.    Sprichwörter^  Redensarten  u.  Ähnliches. 

23.  Abrahanisbaum   (Gewitterwolken):    Schwartz,  Urspr.  d. 
Mythül.  130,  vgl.  237. 

24.  Abrahams  Schoss. 

25.  Moses  und  die  Propheten  (Geld):  Wander,  Sprichw. 

26.  Uriasbrief. 
37.  Hiobspost. 

28.  Die  Störche  werden  »Mönche«  genannt  (Wuttke  114). 

Das  «'riimert  an  das  Spri<-luvort :  wenn  die  chassiiliiii  (Frommen, 
klingt  wie  ghaMidatii  8törvliu)  wauderu,  reguetV 
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29-  Will  einer  eitel  Rabbinos  predigen,  so  steht  das  Volk 

da  wie  eine  Kuh.  VVander. 

30.  Ein  Jude  wird  Christ:   Urquell  IV,  295. 

31.  Sclilimmcr  wie  3  Juden:   Wtiltke  22—39,  MO 

32.  Ks  schmeckt  wie  ein  toter  Jude  (ungesalzen);  Schudt, 
Jüd.  Merkwürd.  349. 

33.  Ich  wLirde  lieber  Jude  sein,  als  das  thun:  Gudernann, 
Erz.  I,  S.  59. 

34.  I  rcuer  als  Samuel  (S.  d.  Adija):  Winter -Wunsche,  D. 
jud.  Ltr.  III,  S.  103. 

35.  Ein  Jude,  der  nicht  spart.  VVander. 

Die- Juden  geben  ilir  moistes  Gold  aus  am  PesBachfost,  die  Mauren  bei 
Hochseiteil  und  die  CHunsten  in  Proseasen.  Dcfb. 

36.  Wenn  der  Christ  baut  n  Haus 
Und  der  Jud  gibt  n'  Tochter  aus. 
Da  müssen  beide  aus'm  Huch  heraus. 

(Man  leihe  ihnen  nichts,  sie  haben  sich  aiispfegeben.) 

Nonhvcsltii  uisclil.  A.  Fricilli-  iin.  Hnmli. 

37.  Jud  .-  rintrnklc  ck-.:  Zeitschr.  d.  Vcr.  f.  Volksk.  1S97.  S.  140. 

38.  Weisse  lind  s(  huarzc  Juden  (Hamb.)  =  die  weissen  oder 
^ciuvarzen  rcsachklüin])clicn. 

39.  Jiidel  (Kobold,  wie  die  rührigen  Kelten):  Z.  d.  Ver.  f. 
Volksk.  1895,  S.  223. 

40.  Judenbraut:  Wander. 

41.  Judenschule:  Hcbr.  Bibliogr,  1879,  S.  72  u.  (Kartenspiel) 
Ersch.  u.  Gruber  s.  v. 

42.  Judcnliarfc  (Maultrotmucl):  thejew  s  harpe  oder  Jews  trunip. 

43.  Judcnniüt/.c:   Wutlkc,  ]).  deutsche  V<ilksaber{jl.  403. 

44.  Judengans:  Güdcniann,  Gesch.  d.  Erziehungsw.  III,  133. 

45.  Judenblick:   Wuttke,  104.  146. 

46.  Judenknochen:  Zt^clir.  c\.  V.  f.  Volksk.  1895,  S.  lOi, 

47.  Judenköppe  (Chokoiadenköpfcheii). 

48.  Judenläuse:  Urquell  VI,  217. 

49.  Schabbesdeckel.  Vgl.  Mitt.  I  S.  86  Nr.  26.  Schudt,  Jüd. 
Mcrkw.  II.  VI  S  256. 

50.  Hefor  de  Jude  nich  flucht  hau  e,  wards  weiter  nich  bettcr 
(Vor  <l»^m  V(tI<'s*mi  der  V»'rh«^i.ssiiiigoii  für  den  Abfall  vom  Qo96te  im 

ThoraabscIiniUo  B e  c h  u  q  (j  o  t  h  a i  etwa  M  a  i.) 

51.  Wann  t  up  den  Juden  earen  langen  Dag:  (Versöhnungstag, 
sonst  »lange  Nachtf,  nach  christl.  Vorbild)  gued  Wear  is,  dann 
bliwt  et  den  ganssen  Hearwest  gued  (Büren):  Wandcr.  Vgl  Schwarz- 
feld, Evreli  u.  s.  w. 
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52.  Sei ichoth -Tage  »die  unruhige  Zeit  der  Juden«. 

In  einrm  Dorfe  <l«^s  bH<lisclit;ii  UiiUrlandcs  kam  es  vor  l&ngerer  Zeit 
eitimal  vor,  Anm  die  jung'Mi  Leuto  Tor,  vielleicht  auch  wKhrend  d<»8  Gottns- 

dioiistt's.  ilcr  nucli  vor  Aiihruch  des  Ta«^«'s  )iOj;aiiii,  jiiist^itt  Hii-scn  zu  iM  su.  hon. 
«ich  tili  «lio  OlisthHumo  rnaclitcn  und  an  drren  Kriiclitrji  sirli  giillidi  thati'ij. 
Im  niii'hstt'u  .lalire  lies»  vor  Beginn  dt-r  Selicliutli-Tag«'  der  Brn-^ermL'iistor 
aiissoh«  11(11 :  ^Ilir  Loui\  ihr  Lout*,  tliut  euer  Obst  lionniter.  die  iinriiliij;c  Zeit 
der  Juden  kdmmt".  (Dr.  Eachelbacher.) 

53.  Der  kalte  Schabbes. 

S.  üben:  au  boliar  und  bechqosc  S5i«*ht  man  an  die  Winterhouse. 
Auch  die  Bauern  richten  ihre  Zeiteinteilung  nach  der  jüd.  Kalendorregol  und 
fraf^en  oft  wochenlang  vorher  die  jad.  Lehrer,  wann  der  kalte  Scbabbes 
komme,  (liors.) 

C.  Sagen. 

54.  Der  reiche  Jude  in  Hamburg:  Grimm,  Hausmärchen  III,  95. 

55.  Der  ewige  Jude  (in  Hamburg:  Beneke,  Hamb.  Ge- 
schichten,  Hamb.  1854  S.  225,  vgl.  Grässe,  Die  Sage  u.  s.  w.  und 

Neubaur.  Der  ewige  Jude,  ferner  die  künstlerische  Behandlung  bei 
Goethe«  Börne,  Mosen,  Hamerling  u.  s.  w.  und  mit  Stift  und  Meissel 
z.  B.  von  Nossig  s.  unt.  »Eingänge«). 

0.  Der  Jud*  im  Dorn:  Grimm,  Kinder»  und  Hausmärchen 
1843,  Bd.  II*,  S.  140  ff.,  III  198,  420. 

57.  Die  klare  Sonne  bringts  an  den  Tag:  das.  172  ff.,  AUg. 
Zeit.  d.  Jud.  1896.    Mitt.  II,  S.  21. 


Fragekasten. 

1)  Holekreisch. 
Eine  Umfrage. 

Der  Xame.  Holekreiseli  oder  f'liolkWiseli  bezeiehnet  bekantitlieli  hei  den 
Jndon  Mitteldeutschlands  di«*  mit  der  Krtlieihinp  th's  ^deut«cheti".  profanen 
Rufnamunä  verbundene  Feier,  zu  der  sieli  am  Naciimiltagc  des  Sabbate,  an  (l.  m 
die  Wöchnerin  8uert*t  die  Synagoge  bezieht,  die  Kinder  der  C^'racinde  in  ihrer 
Wobnimg  versammebi.  Sir  stellen  sicli  um  ilie  Wiege  des  Kindes  und  lieben 
diese,  nachdem  der  Uantur  einige  Biboiverse  recitirt  hat,  dreimal  in  die  Höhe 
mit  dem  Rufe:  „Holokrcisch!  wie  soll  diw  Kindche  hoisse?"*  „N.*  Hierauf 
werden  sie,  »owie  die  anwesenden  Gilste  mit  !ill(>rhand  8üR8igkeiten  bewirtet. 

In  <ier  Zeitschrift  (U's  Vereinn  für  \  olkskunde  IX,  72  IT.  bal)e  ich  zur 
Erklärung  dieses  Brauches  eine  grosse  Anzahl  von  Kinderliedclicn  aus  West» 
und  SOddcutudilatid  und  Oesterreich  zusammengesn  Iii.  deren  woBCnUidi  i  Inhnlt 
sieb  (i;il>ift  ziisammerif«<soti  liisst,  dass  ein  KsikI  ii»  Brunnrn  der  Frau  H<<n,- 
(aus  dem,  nacli  dem  Volksglauben  die  Kinder  kommen)  gclundcu  wird.  I)ann 
wird  daa  Kind  „gehoben"  und  auf  die  Frage,  wie  es  heissen  aoll,  ein  Name 
genannt  Durch  den  Hinweis  auf  <lie  auffallende  Uebereinstimmuiig  des  jüdischen 
Brauches  mit  den  EinzeUieiten  dieser  Kinderheder,  in  denen  augen«cbeiDlieh 

>)  Tgl.  Mitt.  I,  S.  84,  No.  Üi. 
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Spuren  nlfrr  Briiurh.  orlinlfi-ti  sind,  glaube  icli  «Ii»'  H<'ikiuift  di^'ssolbf'n  von 
cintT  dcuf  srhtMi  vorclirUUicliün  litunengobungsfeier  zum  mioUctitcu  wabrecheinlich 
gftnaclit  /.u  haben. 

Damit  ist  ji'docli  tli«>  Holckrciscii-Frage  noch  nicht  erledigt.  Vor  allem 
wiin»  iiorli  >]ns  ( ».  Ituii^isiroluet  rlrs  Rraiirlins  j/onnu  zu  bfgrcrizon,  übc  i-  wi^lchcs 
bisher  nur  Angaben  aus  \V  cüburg,  Mainz,  i<'rankturt  a.  M.,  drr  i'rovmz  ütariviMi- 
buriBT.  dem  EiienMlier  Oberiande  wid  aus  FOrth  vorliegen.  Auch  in  Holland 
III]  i  Fr;irikr<  ioli  soll  ilor  (Ji'braucb  bi>kannt  s.  in.  An  drrliftsujig  di.  st'i- A ufgabf 
stell  zu  bcthoilij][eti,  möcliti-  ich  di-n  L^'serkrcis  «liesiT  Zeit6<rhritt  hiermit  oin- 
goladeii  haben.  Derartige  Oebiet^bestimmiuigcn  von  GebriLuchen  dürften  vielleicht 
attch  fflr  die  Wanderungsgeacbichte  der  Juden  manches  wcrthvüllü  Resultat 
ergeben.  Dr.  A.  Lattdau. 

2)  Jüdische  Medaillen. 

In  meiner  Sammlung  findet  sich  eitie  Anzahl  Geldstücke,  die  eine»<theil8 
von  einer  Seite,  anderntheils  von  beiden  Seiten  abgeschliffen  und  dann  mit 
hcbrüschen  Inschriften  gravirt  worden  sind.  Es  «nd  dies  die  folgenden  Stacke: 

1.  Sekelfalsum.  Av.  Räucherpeniss  mit  der  Umschrift:  huHtT  hpV»  Rcv. 
der  Buelistabo  n  in  p;rossf>r  Zierschrift. 

2.  Oestcrreicliischos  *J0  Krcu/^orstück  von  Franz  II.  Av.  der  Reichs- 
adler mit  Umsohrift  Rev.  ebenso  wie  bei  dem  vorhergehenden  Stflck. 

Da  dn8  n  auf  diesen  Stücken  keine  andere  Bedentung  haben  kann,  als 
aiislatt  des  Gott esnamf ti  zu  stehen,  beide  StQckc  Qbripjons  «nch  gelocht  sind, 
so  »scheint  es  wuiil  sielier,  dass  sie  dazu  bestimmt  waren,  als  Amulet  getragen 
SU  wertlen.*) 

Zu  welchem  Zwecke  sind  aber  die  weiter  angefahrten  Stflcke  angefertigt 

wonion? 

3.  Preussisches  4  Gute  Groschenstück  von  Friedrich  II.  Av.  Brustbild 
des  Königs  mit  Umsclirtft.  Rev.  Inschrift  in  4 Zeilen:  atS'*ip  'itw*  '*i 

4.  I^upf'cr-Dreier.  Av.  abgescidiffen  aber  leer.  Kev.  Insclirift  in  Ö 
Zeilen:  h"n  p':2  i. 

5.  Kupfer-Dreier  (?).  Av.  Inschrift  in  4  Zeilen:  TVSpi^  (swischen  dem 
2.  und  3.  Buchstaben  eine  Ttilpo)  pth  Ji'jrpn  p»3n:i.  Rev.  Unter  einer 
Guirlaude  Liscbrift  in  3  Zeilen:  ]T»Ki^;'S       na  yh, 

6.  Kupfefscheibe<0  (35  mm).  Av.  Inschrift  in  8  Zeilen:  '«Mf  p"ru 
Rev.  Inschrift  in  S  Zeilen;  rc  S''^  ."ii'"K".% 

7.  Kupferscheibe*)  (35  mm).  Av.  In  einem  verzierten  Dopp«'lkrei8  In- 
schrift in  2  Zeilen:  2"K  p  n.  Rev.  Inschrift  in  8  Zeilen:  apy  ro  nSw 

8.  Messingsch«  ili  -  (r>3  mm).  Av.  Inschrift  in  2  Zeilen:  il"3  p*n.  Rev. 
Inschrift  in  6  Zeilen:  miySjyt  Tohw  ja  DVU. 

9.  Messingscheibe  (88  mm).  Av.  In  etnem  einfiichen  Kreis  Inschrift  in 
2  Zeilen:  yn         Rev.  Inschrift  in  8  Zeilen:  ompan)  -i'K3  p  ntra. 

Di.»  Ablir.^viatur :  p  r,  dir«  «sirli  ;uif  rilli'u  den  zulotr.t  genannten  Stücken 
vurtindct,  darl  vobl  mit  ziemUcher  Siciierheit  HVnp  n'ian  gelesen  werden,  und 
ebenso  die  Abbreviatur:  n"Ji,  die  sich  bei  No.  6  daneben  löidet  als:  lOn  rvhoi 


1)  Kin  ganz  ähnliche»*  Stück  (Sixpence)  befand  sich  auch  in  der  engl.-jüd. 
Ausstellung  von  1887  ;Oat.  No.  1887). 

Zur  Anfertigung  dieses  Stückes  und  ebenso  der  folgenden  scheint  man 
keine  Geldstücke,  sondern  glatte  SchnUlinge  verw^Midet  zti  haben. 

*)  Mögiiuberweise  suU  lüer  uicbi       suadorn  i  "H  gelesen  werden. 
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^fdciif et  wonli'ti.  Ks  wül  ili'fiiiKirli  scli.'irH'n.  nls  ürim  ilii'sc  Stücke  als  Aiiwois- 
markuii  lilr  Milgiiudur  vun  licurdiguiigsgciullschurieii  uiiguiertigt  Word«}!!.  Für 
die  übrigen  auf  diesoD  Stftcken  vorkommenden  Abbreviatuven  fiiydo  idi  aber 
keine  pwsende  Beutoug.  Albert  Wolf,  Dresden. 


Eingänge. 

« 

I.   Für  das  Museum. 

131)  (Einzuschalten  Mitt.  m,  S.  72)  Sehutzbrief  i)  Friedr.  Aaguets 
au  Nassau  fOr  Salomon  Hers  au  Gronberg.   Wiesbaden,  12.  3.  1811. 

^    [H.  Anker,  Uamb.J 


160)  Silbermedaille.    Av.   Hose  empfängt  die  Bundeslafeln.  Her, 

Die  Tafeln,  darunti  t  t  in.-  Srlilangr. 

|Frl.  M,  Jacob^  durch  Hii.  A,  H,  von  Kssen,  Hamb. 

1.01)  S e qi»  1  fillschung.  [Fr.  E.  Lyon,  Hamb. 

15*2)  Qipsnbdruck  einer  ^e  q  elf&l  schung.  |1)li  s. 

153)  Amulüt  (Kamiieln  ii)  [Fr.  M.  Wolff,  Hamb  ] 

154}  Amulot  auf  Pergament.  Aus  Alexandrien.  C|abb.  „Baum"  (vgl. 
Kircher,  Oedipus  aegypt.  n.  209,  888.   HI,  494).    1,15  m.  lang,  8  em.  breit. 

]U.  Itahb.  Dr.  Por;,f('s,  Leipzig.] 

T;h  w  nzntt'^  K5^::n  «rnjonn  mpn  ty«i2  mü>'  n'2  s(\d  j^« 
n^c^Vn  ü^r;   ,  .  ,  p-itscs  ic'm  m^rn  c''i>*   ♦  .  •  .  .  üM^n  j^"« 
jn  ms^c*:''  nu-^npiü*       h^h         (S^Nn  nr   ....  y^hiiD  ic^m 

'm  vb';  nbr^^^  ppra  :p2  hü  p'-rc  im«  na^"  >nn  |-;*^  L}^  o'z  n£:Dn 

V  V      rwK  p  tao  u^"»r  am-! 

156)  Mcnora      r;7.  vgl.  Mitt.  II,  5S,  No.66).   Zu  beiden  Seiten  Sitten- 

sprficbe,  wi.":    ji  v^i  n^'K  Sj?  ÄHn  mK. 
15<»)  ML  iiur.i  mit  Priestorsogen. 

157)  Mcnora.     Laubhattenschmuek  aus  Papier.    [H.  Oberrabb.  Dr. 

Güdemann,  Wien.)  ,.I)ie.se  Blätter  5!tnmm(^ii  nns  dpr  n2l0  meiür"!  kcI.  (^rn5:s- 
vatorü  Moses  Güdemann  aus  Bulzum  bei  Hildcülieim.«  Als  V'erfurtigcr  nennt 
sich  der  Lehrer  und  Sohftchter  Ahron  Kehn  1740. 

168)  Meiirti  a  mit  Lev.  28,  42  und  Qoh.  0,  7,  darunter  awoi  Lfiwen* 
tiguren.    84—  -.'4  cm. 

159)  Ji  lii  racon,  zuuiicli.st  tlii  kürzerer,  auf  blumenverziertem,  von  zwei 
Lr>wen  gehaltenem  Schilde,  darunter  die  Bitte,  im  nächsten  Jahre  in  der  Hfltte 
d«'8  Liwjathan  (vgl.  Jalqut  Jjob  40)  sitzf^ri  zu  ilnrf(?n,  zum  .Srliluss  der  be- 
kannte Juhi  racon  für  Sukkoth,  au  den  äuitcn  Mose  uiid  Ahron,  unten 
awei  Kaue.  49>-39  cm. 

160)  Schild  mit  licv.  23,  40,  darüber  eine  KronOi  von  awet  Löwen 
gehalten,  und  JJlumenHi'hmuck.    Ül  — 24  cm. 

lül)  l'apiurkrcjne  ohne  bes.  Jüd.  Charakter. 

Aufnahmen  [1G2-  108  U.  .1.  Hecht,  Hamb  1 
\G2)  Ii>ak  Spitz,  Kreiä-  und  Oberrabbiner  zu  Jungbunzlau. 

.KT  ^»13  p'pi  TDK 


1)  lieber  einen  r^^hub:bri*  f  vom  Kaiser  Heiiiriuh  IV.  auao  s. 
Csnnoly  in  Ben  Ohanaiya  HI  ^IBüU)  21—22. 
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Der  wflrdigen  Jungbonslaaer  braeliten- Gemeinde  achtiiii|3;svo]I  ge- 
widmet  von  JoTias  S[>itz. 

IGd)  Abraliam  Koliii  Oberrabbiner  in  Huliencmä.    LipscimU  ft  1884. 

164)  Jiabbi  Ncliümius  Trobitsch,  k.  k.  miliir.  schle«.  Oberlundee- 

rabbiticr,  geb.  am  14.  Aug.  1779.  ii^oai.  am  4.  Juli  1842  in  Pia«:. 

^pj^rv^c'i  pnvc  mr-rai      p'p  21,        p'pa  n^V^T  1712-2^0  ein: 

165)  Adolph  JellineK.  «Nicht  durch  Macht  und  nicht  durch  Gewalt» 
!inndorn  nur  durch  Meinen  ^eist**  —  ■prieht  der  Bvige  der  HeerRchaaron. 
Zacii.  4,  G. 

IGO)  Samuel  (?  ünlcs.  Autogr.)  18  V4  49.    Aus  W.  Horns  Atelier  f. 
Lichtbil<i<  r  .11  Prag  1849.    Geil.  b.  F.  Schier.  w 
l(J7)  Moses  der  Gesotzgeber.    13»*"^  nro. 

8r.  Axcellenx  dem  KAnigl.Preuss.  Wirkliciton  Gobeimen  SUuits-  und  Minister 
der  GeiHtKchen,  Untcirichte-  und  M edicinftI-An|!felfl|i^onheiton,  Ritter  des  Bchwnrsen 
AilliT  -  HrdiMis  etc.:  Ilorrn  Fnilirrni  Sf.-iti  zum  Altcnntein  in  ticfuter 

Elireritictung  zugeeignet  von  Snm.  Louis  Loewoiibcr? 

168^  Jeromius  auf  den  Trümmorn  von  Jerusalem.  1841.  JeremiM 
n:i  Zrjr  eninich  JeruMÜemikych.  Gew.  v.  E.  Bendemann.  In  Stahl  ^est.  r. 
0.  DObler. 

169;  Baronin  Clara  von  Hirsch. 

170)  Iftrael  HildoRheimer. 

171)  Rabb.  Landsberger,  Nicolai  (?). 

172)  . Juden  in  Deutscliland.  [H.  Tbaier,  Haml».]  (lieber  Juden- 
spoltbilder  im  M.  A.  .s.  Zeitsehr.  f.  Gösch,  d.  .lud.  i.  Deutscld.  II,  S.  9.  In  den 
dreixuger  Jahren  dieteü  Jahrli.    ^Auf  Begebr.    Unser  Verkelu*."*) 

173)  Synagoge  Neue  [  ]  in  8trussburg.  Ansielitskarb-. 

|H.  Rtud.  H.  Miebebiobn,  Uamb.J 

174)  Synagoge  in  Gra«.  (Fr.  K.  LAwit,  Wien.) 
17.0)  Typen  aus  Poli-n. 

176)  Plünderung  Horns  «liirfh  die  \':iiidalen.  Bilder  aus  dem  Alter- 
tbame.   Di«-  Römer.    (Die  Tempelg.  rüU  .)        |U  M.  Abrabam,  Hamb.) 

177)  N Ossig:  Der  wandernde  .lüde.  Abbildung. 
17«)  Thoraschild.   Photogr.  Kokoko  c.  1740. 

[H.  M.  Kerp,  Halle  a/8.J 

179)  Bibelhandschrift  Erfurtor  (   ]  No.  8.  Blatt  a86a. 

180)  Prophotencodex  Petersburger  [  ]  v.  .1.  916  1..  Chr.  Blatt  186a 
^d.  iiilrack.  (176  u.  176  duroli  Hu.  M.  Philippiitein,  lümden.J 


181)  Form  an  des  Sultans  in  der  DamaskusangelegetdieiU  6.  Nov,  18 10. 

[II.  1).  Benezra,  Hamb.] 

]H'2]  P.  t  V  r  |i  :i  ft :  M-  sf^inc.  *'  cm  boch.  Ein  W.iiipruschild,  eine  Hand 
mit  Wage  im  Feld,  (iie  Priesterbündo  u.  Kroito  darüber  und  die  Umscbrift: 
W  p  «i-nna  p  skt  (vgl.  Steinschn.  Bodl.). 

[H.  Dr.  Prru-.^  durcli  Tin.  J.  H.  Wagner,  Berlin.] 

iFiiic  Wage  zf'igt  auch  reebt-.  ih  Ik-u  dem  franz.  Adler  über  den  Bundes- 
btein,  wabrend  rechte  der  Ahrons.'ituh  zu  seben  ist,  das  Siegel  des  Sal.  Feldblum 
<a  8chiai<>|;fl  auf  «inem  der  dem  Ilalikboib  olam  von  J.  Goldstoin,  Liesa 

hds.  i.  P„  s.  .l.  >  Hii.  S.il  (Joldscbmidt,  Hamb.,  beigefügten  Lmpfeblungs- 
s'  liTcibcn.  Vgl.  über  jüd.  Siegel ;  Stobbö  81,  97.  Hubr.  BibUugr.  1870,  S.  ^0  f. 
Z«itschr.  f.  Gi  scli.  d.  Jud.  in  Deutschl,  II,  S.  100.  Löw,  Graph.  Requisiten  II, 
141.   Hildesbeimer  Jubelschrift  166.) 

IH'A)  Sr  fer  tlif>rn.  I.U.  J.  Bitter.  Hamb.) 

184}  2  TboramantelchöU..  [Dera.] 
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18a)      oriiwoiser.  SüNr.  [Bors.] 

löü)  T  hell  Hill.  [H.  W.  Wolff.  Hamb  J 

187)  Mesttsa.  \B,  J.  HmM»  Hamb.] 

188)  dofar.  [H.  W.  Wblff,  ffwah} 


189)  MilitärpasR  für  den  froiw.  Jä^iir  HcimuriTi  Mohr  vom  1.  Ost- 
preuss.  (ireuadior  Bataillon  ly  Jahr  alt,  uu.s  Üruftlau  ^eljiirüg,  mosaisehcr 
Religion,  .  .  .  wlhrend  seiner  sieben  bis  uclit  monatlichen  Dienstseit,  in  welcher 
or  «ich  immer  wohl  verlialtLMi  .  .  .    N.^isse,  den  1.  Sept.  1813. 

[Ii.  Tii.  Marcus  durch  iln.  üyu,  Dr.  Miiideu,  Borlin.j 

190)  Hamburger  B ürge r-Militair.  Anmusterungskarte  für  Bantch 
Kopf.   (Vgl.  Mifct  m,  S.72,  No.  182  ff.)  Haml..  I85u. 

|,H.  Ad.  Friedheim,  Hamb.] 

191)  Dass.    Abschied.    1802.  [Ders.] 

192)  Thonaini  ri^onim  /.wiseiien  Melr  b.  Dawid  Zebbi  und  Freudehe 
b.  Dawid  goti.  Tt'h!u-h%    X.Mista.lt  i  Meckl.  1831.  JDers.] 

JÜSj  Thunaim  acharunim.    Sonst  wie  192. 

104)  Thosefoth  k^thubba  fOr  Perqe,  Tochter  des  Selomo  Zalmaii, 
Oattin  des  Itzeq  b.  Pincbas  Zelig.    Breslau  1775.  [Ders.] 

löö)  Theaa'im  acharunim  für  na»''?  ity>SKi  na  nicr.    Emden  1887. 

[H.  H.  .1.  V.  d.  Walde,  Emden.  1 
190)  S«'>tar  isqu.    Bauske  1878.  [U.  S.  Michekohn,  Hamb,] 

197)  Ge  Heb äi  t .so  m  pf e h  1  u  n  g.  Judendeutsch. 

198)  Niüderlassungserlaubiiii».  Dan.  2U.  Fohr.  189Ü.  Abechr. 
(Der  I«r.  H.  D.  Hildesheimer  darf  sich  au  Aarhuus  aufhalten,  doch  eich  nicht 
mit  Handel  befassen.   Unterschr.:  der  Miuisterrat.) 

[H.  (x.  Hildesheim,  Hamb.] 

Zeitungsproben: 

Heb]^y«ch: 

199)  Hazefirah.    Warschau  1890. 
IHM)  Uapisgoh.    Chicago  1890. 
201)  Hebrew  Tbc  ViL 

Judüiuleuttich : 

902)  Haiwri.   Zionistisches  Volksblatt,  Lemberg  1890. 

203)  Der  Judo.    Wi<n-Krakau  1899. 

204)  Die  A  rh.«  Ii  .r- Zeitung  N.w-York  1899. 

200)  Jüdische  Volksstimme.    Krakau  1899. 

Spaniolisch  [H.  D.  Beuesra,  Hamb.]: 
200)  La  Veridad.  SoHa  1898.  (Hrsg.  von  der  B«no  B^rith-Loge  au  Sofia.) 
207)  El  Dia.    Sofia  1898. 

El  Tiompo.  Alexandrien  1809. 
200)  Bl  Mesirit.  Smjma  1890. 

Deutsch: 

210)  Israel.  Rundschau  IV,  V. 

211)  Krakauer  jüd.  Zeitung  1898/99. 

212)  Jüdische  Chronik  1898/99. 

213)  .lerusalem.  1800. 

214)  Zijon.  1S99. 

216)  Der  Israelit.    Lemberg  1899. 

316)  Jfldiiehes  Volksblatt.  Wien  1890. 

Pointach: 

317)  Prsyssloiö.    Orgau  syunist^W*   Lwdw  1809. 
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FranzOnach: 
81ä)  L'Univer«,  Paris  1899. 

Englisch : 

219)  The  JftiHah  Chronicle.    London  189». 

II.    Zur  Bibliothek: 

*  —  tlurcl»  Hn.  M.  ['hilippKtciii,  Emden, 

—  im  AustnuM-li. 

317)  *Abrahuiu  Brodn,  Tliuiduth  Abiuhuui    Fürtli  1759. 

[H.  H.  von  der  Walde,  Emden.] 
ZIS)  *Adler,  United  Sjnogoguf.   Onh  v  of  Sorvice  at  tb«  Re-Opening 

of  tbo  Hambro'  Synngoguo.    Londoii,  ^"^-gj^, 

139)  Ahlem,  I.  Bericht  Ober  die  Isr.  EnBiobungs^Anstalt  zu  [  ] 

bei  Huiiiiüvur. 

140)  Anglo-Jowieh  Histdrical  Exhibitioii  1887.  Cutalugutj. 

(H.  G.  Tuch,  Hamb  ] 
l-ll)  Ramborjjor  \.,   Tt  i  Ip  ii-c!i;irts -  Buricht  Aber  die   iar.  Lehrer- 
bilduugit-Aiibtult  in  Wüi'xburg.    Würxburg  lti94. 

[H.  L.  Friedenheim.  Hamb.] 
142)  |B»  riiays  .1,,]  Dtr  Bibdsohe  Orient.    Müiulieii   1S21.    I  u.  II. 
Vxl.  Orient  Ltrbl.  1S44  S.  115,  1645  8.545,  r>7T.  Allg.  Z.  it.     .Iinknth.  löSlT. 

[11.  1).  Dombitisky,  Hamb  ] 

144)  *Bfth  .la-iob.  Berlin  1712.      (II.  II.  v.  d  Wald.*  Emden] 

145)  Biberfeld    Ed.,    Die   hebr.   Druckereien   in    Karl^inilie    i.  B. 
KarUr.  1898.  I^Dcr  N'crf.J 

146)  Btamarks  Witzen.    Judondeutsch.    Warschau.    B.  IVirsoh. 

[II.  E.  Bleier,  Hamb.) 

147)  Blogg  ä.  £.,  Qoroth  l^tonenu  ha  ^iednji^a.    Ilunnnv.  182(;. 

[H.  1).  Dembinskv,  Hamb.] 

148)  [Boas,]  Schalke  Faifer.    Warsdiau  1S94. 

[II.  n.  Sc  heinlinkel,  W.it schau.] 

149)  zIBulletiii  de  Folklore.   Ed.  Eug.  Mouseur,  Bruxelles. 

150)  Oarlebaeh  S.,  Qeschichte  der  Juden  in  Lflbeck  und  Hoieling. 
Lübeck  189*J. 

151)  Cohn  Bernh.,  Vor  dorn  Sturm.   Berl.  189«.       [Der  Verf.] 

152)  —  — ,  JüdiHcii-puliti8cbe  Fragen.    Berl.  lS99.  [Dcrs.j 

153)  ^Dabhar  tobh.  Fürth  17G7.  Auf  dem  Dockblatt:  unpno  ipaon  »»k 

[il.  J.  Go8»el8,  Emdcu.j 

154)  Ditfttrth  F.  W.  v.,  DeutBche  Volks"  und  Gosellschaftalieder  des 

17.  y.  18  Jahrb.     Niirdl.  1872. 

166)  Elchanan  liaendl,  Simehatb  h:i-ncfes.    Sulzb.  179S. 

[II.  II.  J.  V.  d.  Wälde.  Emden.] 
166)  ^Elieaer  Menachom  Manli,  Liqute  man.  Amst. 

[H.  IV  Dembinsky,  Hamb.] 

157)  Euklids  Elemente.  Hebr.  von  Abr.  J.  Meuz.   Amiit.  1775. 

tDei-s.] 

158)  Flugblatt,  hrsg.  von  den  Borl.  Ortsgruppen  der  Zioniat.  Ver^ 
•inigung  für  Deutnchland  1899. 

159)  ^Freunde  der  Tau  bt»tum  men",  Juluebbenchl  des  Vereins 
[            ]  1898.  Barl  1899. 

180)  Friesenbauaen  D.»  K6U1  ha-cbeäbon.  Ben 

[H*  D.  Dembui«k^,  Uamb.j 
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161)  G cRolliehftft  ffir  Sammlung  .  .  .  von  Kunst-  und  IT  ist. 
Denkmälern  des  Judonthutnfi.    Mitthcilungren  der  [  ].  Wien  ls99, 

1^9)  /\  ,  Zweiter  Jahresbor.  d  r  [  j  1897.    Wien  IMlS. 

IGJ)  '•'Hagj^ada.  -\rast.  I7l:i.  ^Dies  Buch  ist  geherig  den  Herrn 
LeT])  Jacob  Vornclimor  Ilandols  Jude  zu  Zolle  boy  Ilanovor.'* 

164)  ,    Prag  IHÜS.    (Fehlt    Mitt.  II,  S.  Si.) 

 ,    Bresl.  1S3».  [II.  Iw.  üompcrz,  Hamb  i 

I6G|  "tlA-mng^id.  (Jes.  Jer.  u.  Kitoch.  mit  Ucbera.  u.  Komment)  Siilx- 
bach  1769.  [H.  C.  Pek,  Emden.j 

1(;7)  Hamburg    Dio  Befreiung  [  j  s  am  18.  Marx  ISIS. 

Ihunb.  1SS8.  [II.  L.  Friedenheim,  Hamb.) 

168)  Henry  Jones« Loj^e  (U.  O.  B.  B.)  4  Programme  zu  versch. 
Anlässen  1889-  1^99.  (H.  W.  WolfT,  Hamb 

169)  Uildeslioimer  J.,  Irutnclilcn  übor  dus  jttd.  -  rituelle  iScIdacbt- 
vorfahron.  Borl.  1894. 

170)  *l8ak  Saüula.  MajU»!  ha  qadmoni.    Pra«;  17f^4. 

|H.  H.  J.  V.  .1   Wnhlr.  Emden.] 

171)  Jerusalem.  Jahrbuch  zur  Beförd,  ciiu:r  wisscnschatllich  genauen 
Kenntniss  dos  jetzi<,'en  und  des  alten  Palflstinao.  Hrs^.  von  A.  M«  Luuca. 
Jerusalem  1^70.  Per  Herausg.] 
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ITU)  Lew  Louis-öermain,  li'Inquisition.   Pari.s  1S'.)}>.     [Der  Verf.] 
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182)  Liiwjsuhn  8.,  Tlioraiii  \Hon  djhrith.    Wien  181(u 
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luikalt:  Aiw  Batuapotheke  und  Hexomkücbe.  —  Ergäuzun^en  des  Literatur- 

viirzeichnissea.  —  Eingänge.  —  Aozeigen. 


Aus  Hausapotheke  und  Hexenküche, 

Wer  sie  nicht  kraute, 

Di*'  Klfmonte» 

Ihre  Kraft 

Und  EigenHcbaft, 

Wflre  kein  Meister 
Ober  die  Geister. 

Die  Kulturepoche welche  die  im  Folgenden  gebotenen  Bei-* 

träge  zur  Oescliiclit«-  df^s  Volksfi^lauhens  nrnpchreihcn,  die  Zeit  vom 
sechzehnten  h\9,  zum  achtzehnten  Jahrhundert,  hcdeutet  das  Chaos, 
aus  welcheui  sich  nach  uud  nach  die  Gebilde  der  (Jef;«^nwart  zu 
fester  Gestaltuni^  gerungen  haben.  Wie  zum  Werdt  ruf  dieser 
Schöpfung  eigens  bestimmt,  erfüllt  sich  au  der  Wende  des  Mittel- 
alters buehstftblich  die  VerbeiMung:  „leb  werde  einen  netien  Him- 
mel and  eine  neue  Erde  geben^.  Koeh  sncbt  die  Taube  —  ^Dawb^, 
wie  stob  Kolumbus*  Zeitgenossen  den  Namen  des  kühnen  Befreiers 
der  Terzauberten  Atlantis  verdeutschten,  —  das  feste  Land  der 
rOcuen  Erd^  -.  da  ers^teht  bereits  dem  „neuen  Himmel"  sein  erster 
Entdecker.  Und  wie  aul"  Kopernikus  ein  Galilei  und  Kepler,  so 
folgt  in  raschem  Drängen  der  Entdeckung  einer  „neuen  Welt**" 
die  Entdeckung  der  „alten'^,  der  Aufspürung  fremder  Völker  die 


*)  Vgl.  zum  Fol^'t'rulen :  Urüii  K..  Kulturgesch.  den  Iti.  Jahrh.,  Leipz.  u. 
Haidelb.  1872.  Ders.,  Kulturg.-.sch.  d.  17.  Jahrb.,  Leipz.  188t).  Biedermana 
DeatAchlaud  i.  18.  Jabrh.,  Leipz.  Seherr  J.,  QeBoh.  deateeher  Coltar  a. 

Sitte,  Leipx.  1862. 
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des  eigenen  Volkstums.  Der  Ehe  des  ^ueuen  Himmels  und  der 
neuen  Erde"  entapross  ein  neuer  Geist,  ein  neuer  Glaube,  ße- 
naissaiice,  Refoimation;  Revolution  bezeichnen  die  dreifache  Reak- 
tion  gegen  den  Qeisteszwang  des  MittelalterB. 

l)(n  Ti  ein  Nebel,  der  Jahrhunderte  die  Geiater  umnacbte^ 
zerstiebt  nicht  beim  ersten  Sonnenstrahl;  noch  mancher  Sti*eif 
bleibt  hie  und  da  hang-en  am  Gipfehvald  wie  am  Feldgestrüpp. 
Wohl  löst  ein  Formehvescn,  bis  zur  Gewissenstötnng-  aust:^eartet. 
ein  neuer  Glaube  ab,  der  das  (Gewissen  allein  hören  will  in  Sachen 
des  Glaubens  und  sittlichen  Handelns,  wohl  verscheucht  die  Scho- 
lastik, die  wie  ein  Meltau  über  Blätter  und  Früchte  am  Baum  cier 
£rkenntnis  sieh  breitet,  der  Feuereifer  für  die  Ergründung  der 
Natur  und  die  Belebung  hellenischer  Herrlichkeit,  die  tote  Sprache 
des  Römers  weicht  der  lebendigen  Mundart  des  Volkes,  durch  das 
leblose  Schema  staatlicher  Gliederung  bricht  immer  mächtiger  die 
Sonderart  der  Nationalität.  Nur  ein  Rest  des  Mittelalters  trotzt 
allem  Fortschritt  und  Wandol  der  Zeiten:  der  Volksglaube.  Seine 
grausigsten  Ausgeburten  bind:  die  Astrologie  und  der  Hexenwahn*). 

Ihnen  dankt  unsere  Dichtkunst  ihre  herrlichsten  Blüten:  der 
tragische  ileld  des  Teufelswahnes  ist  Faust,  der  des  Glauben»  an  die 
Macht  der  Sterne :  der  Herzog  Ton  Friedland.  Wie  seh  den  Tagen 
der  Araber  nie  wieder  zum  zweiten  Male  sehen  wir  hier  in  dem 
wabnumstrickten  Sehfller  eines  Galilei  die  Geschicke  ganzer  Völker 
geleitet  vom  gröbsten  Fetischismus.  Und  Wailenstein  klammert 
sich  — •  welch  tragische  Ironie!  —  an  einen  Hierophanten,  der 
selbst  seine  Kunst  verspottet,  der  von  seinem  Oesehäfte  sa^t: 
,  yjWenn  Gott  einem  jedem  Ihier  die  Mittel  zur  Erhaltung  seines 
Lebens  verlieli,  warum  sollte  es  nicht  sein,  dass  er  in  gleicher 
Absicht  dem  xVstronumen  die  Astrologie  gegeben.  .  .  .  Wo  wollte 
ihre  Mutter,  die  hoeh  yemflnftige  Astronomie  bleiben,  wenn  sie 
diese  ihre  uArrische  Tochter  nieht  hätte?  Ist  doch  die  Welt  noch 
Tiel  närrischer^  und  so  närrisch,  dass  derselben  zu  ihrem  eigenen 
Frommen  diese  alte  yerständtge  Mutter  durch  der  Tochter  Narre - 
theidnng,  weil  sie  zumal  auch  einen  Spiegel  hat,  nur  eingeschwatzt 
und  eingelofren  werden  muss". 

Wie  grausam  närrisch  diese  Welt  sein  konnte,  sollte  der 
seltsame  Sterndeuter,  der  die  Menschheit  wenigstens  vor  diesem 
einen  jener  beiden  Übel  gründlich  erlöst  bat,  an  sich  selbst  er- 


')  über  die  Bedeutung  der  Astrologie  uoch  in  unsereu  TaKcu  s.  Troela- 
Lund,  Himmelabild  u.  Weltansebaaang  (detitsch)  259.  Auch  du:  Alchymisteo 
machen  Dawid  ii  Sal  inn  zu  ihren  Melptm  und  (iie  ganze  Bibel  m  einem 
alchymistiscbeu  Handbuch  (Schindler  19ti>.  Iber  Alchymie  io  jüd.  Kreisen 
8.  unten  §  34  f.  u.  Cod.  Merzbacher  70.  Selbst  Fdedrich  d.  Gr.  lell  ebenso 
wie  seine  Fähnriche  alch.  Versuche  gemacht  haben.  Ab  letsler  Aich,  starb 
ein  Prof.  in  fielmstftdt  1809  (Schindler  204). 
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fahren.  Keplers  eigene  Mutter  entging  nut  knapper  ISot  der 
Uexenverbreniiung.  Gleichviel  ob  durch  jene  berüchtigte  l>uUe 
des  „Oeto  Nocens"  hervorgerufen  und  durch  den  Selbsterhaltungs» 
trieb  der  Inquisitoren  kllnstlicli  genährt  oder  allein  aus  dem  Wahn 
des  Volkes  geboran,  ist  und  bleibt  dieses  Henkertum  an  unschul- 
digen, hilflosen  Wesen,  welches  auf  deuteeher  Erde  wenigstens 
otliziell  zwei  Jahre  nach  dem  firseheioen  der  Kritik  der  reinen 
Vernunft  sein  Ende  gefunden,  ein  unanslösehlicher  Makel  auf 
d*Hn  Ehrenschilde  der  Menschheit  Xiflit  nur  die  Machthaber  in 
Staat  und  Kirche  '),  wie  Paul  III.,  der  einen  Zauberkünstler  zum 
Bi&chof  erhebt  und  dem  Kaiser  mit  Teufelsbeschwörung  droht*), 
wie  ja  einst  Sylvester  II.  der  Teufelsfreundschaft  offen  bezichtigt 
worden,  wie  Rudolf  IL,  der  gana  sieh  den  Künsten  hlngiebt,  die 
dem  swetten  Maadmilian  ein  fröhes  Ende  bereitet  hatten,  sondern 
auch  die  fuhrenden  Geister  der  neuen  Bewegung  sehen  wir  in 
jenem  Wahn  befangen,  über  den  heute  jedes  Kind  läehclt:  einen 
Luther,  der  mit  dem  T<'ufel  sich  schlägt  und  Wecbselbiilge  ihm 
auf  Heehnung  setzt,  einen  Fischart,  der  Astrologie  und  Progno- 
>ii  als  „betrugdicke  Pruehnastikatz'*  geissclt,  eiueu  Leibnitz, 
(irr  in  seiner  Schrift:  De  nu  tliodo  diseendae  docendaeque  juris- 
pnidentiac  p.  I  ^  9  von  eiuer  iufusio  diviua  et  diaboUca  „ einem 
göttlichen  und  einem  teuflischen  Einflüsse**  spricht.  Selbst  Chr. 
ThomasittSy  der  erste,  der  mit  Erfolg  gegen  die  Scheussliohkeiten 
des  Hexenwahnes  auftritt^  glaubt  auch  ( „Vom  Laster  der  Zauberei*"), 
«dass  Hexen  und  Zauberer  seien,  die  dem  Menschen  imd  dem  Vieh 
auf  verborgene  Weise  Schaden  zufögen  .  .  .  Dinge,  dio  .  .  .  mut- 
masslich vom  Teufel  Ti<^r kommen".  Ntir  glaubt  er  nicht,  „dass  der 
Teufel  Höruer.  Klauen  und  Krallen  iiabe,  dass  er  einen  Leib  an- 
oehraen und  in  irgend  einer  (  Jestalt  deuMenaehen  erscheinen  könne"^). 

Mochte  diese  Vorsicht  auch  damals  ihre  Berechtigung  habeu, 
wie  ehrenvoll  fOr  den  Mann,  und  für  die  Zeit  hebt  sich  davon  die 
Kühnheit  ab,  mit  welcher  Hose  Maimoni  ein  hidbes  Jahrtausend 
iriiher  dem  Volksglauben  entgegentritt.  Er,  der  berufene  „Führer 
<ier  Verirrten*^,  hat  für  alle  ijihängcr  solcher  Geisterverirrung  nur  . 
das  eine  Wort:  meschugga'im  „Wahnsinnige".  In  seiner  doppelten 
Heisterschaft  als  Theologe  und  Arzt  und  dank  seinem  hohen  An- 

')  Vgl  unten  §  5ö  Amu. 

')  Auch  Gorbert,  Leo  II.  u.  Honorius  III.  galten  als  Hext  ium  iatt  r  :  ihre 
F  lüde  verbreiteten  unter  ihrem  Namen  Zauberbücher  (MHury  220),  ähnlich 
«le  ein  Maimuiii  -mm  Geheimkäustler  gestempelt  wurde,  (ät.  Fs.  26).  Noch 
Piu  IX.  war  wegen  d««  bOwn  Blickes  gefttrebtei  Über  die  EzeomuiuiiGation 
des  Kometen  i.  .1.  15'^2  und  ilor  Eiif^crling»'  in  Lausanne:  Schimller  101  f. 
Jedes  K.io8tor  hatte  einen  Hezenpater,  einige  Ortlen  besonderen  Uuf  ale 
Teufelsbanner. 

^  Gyrano  de  Bergerac,  der  Held  des  Kostaa'soben  Schsnupiels  beitreitet 
btttifes  Olfen  die  Existena  der  Uesen  (Mauzy  221). 
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geben  bt'i  alh-n  gebildeten  GlaubensjsreDosseu  bat  er  es  denn  auch 
verstanden,  den  Kern  des  Judcutunis  gegen  jede  abergläubische 
Wucherung  sa  sichern  *).  Dies  hindert  fireiHch  nicht,  dass  an  der 
Peripherie  auch  das  Jndentam  dem  landlftniigen  Volksglauben^  wie 
Ton  jeher,  so  auch  in  dem  behandelten  Zeiträume  seinen  Tribut 
gezollt  hat. 

Da  in  Fällen  höchster  Gefahr,  wo  jedes  (iesetz  schwei^^ 
und  jpd<^  Zuflucht  willkommen  wird,  immer  wieder  die  dunklen 
Künale  der  Mantik  und  Mao^io  in  ihre  Rechte  treten  konnten,  hatte 
bereits  der  Pentateuch  sich  mit  den  öchärtsteu  Waffen,  wie  ge^^cn 
dieses  Unwesen,  so  vor  allem  gegen  seine  Vertreter  gewautlt. 
Wie  hier,  so  wird  auch  von  den  Propheten  jenem  Gelichter, 
welches  jeder  verachten  mochte,  ohne  es  darum  in  der  Not  zu 
▼erschmäbeii,  mit  den  sittlich  Verworfensten  auf  eine  Stufe  ge- 
stellt DafQr,  dass  trotz  alledem  der  Volksglaube  auch  in  Israel 
nicht  leer  au8|^ng,  liefert  die  6chrift  selbst  genügend  Belege. 
Eine  Wandlung  zeigt  sieh  in  der  nachbiblisehen  Zeit  insofern, 
als  man  sieh  sen)st  in  fleyi  Kreisen  der  Gcsetzeslelirer  mit  dem 
Volksglauben  abzuhnden  sucht  Man  erkennt  die  Kraft  des 
Zaubers  au  und  unterscheidet,  wie  bereits  die  Chaldäcr  die 
Meister  aller  Zauberkünste,  und,  ähnlich  wie  die  Kirchenväter, 
eine  schwarze  und  eine  weisse  Magie,  das  Wunder  und  den  Zauber. 
Das  erstere  unter  Umstünden  zu  gestatten»  wurde  die  Schrift 
nicht  allein  zitiert,  sondern  man  zitierte  sie  selbst  in  Ausübung  der 
Wun»lerkuren. 

In  der  Thal  s(  hien  die  Bibel  selbst  einen  Anhalt  für  solelieri 
Mi'Jsbrauch  zu  bieten.  Es  war  die  Engellehrc,  welche  unter  dem 
Einlluss  des  Parsismus  eine  weitere  Ausbildung  erfahren  und 
sich  wie  von  selbst  durch  die  Lehre  von  den  Dämonen  ergänzt 
hatte,  es  war  femer  der  Glaube,  dass  die  Sprache,  iu  welcher  Gott  die 
Dinge  benannt  und  ins  Dasein  gerufen,  als  Mittel  zu  Schöpfungen 
und  Einwirkungen  auf  die  naturgem&sse  Ordnung  sich  anwenden 
lasse  dass  vor  allem  der  geheimnisvolle  Name  Gottes  selbst  die 
mächtigste  Zauberkraft  in  sich  berge.  Diese  Lehre  von  den  Engeln 
und  Dämonen,  die  man  mittels  ihrer  Namen  sich  dienstbar  macht, 
wie  man  durch  die  verschiedenen  Namen  der  Gottheit  diese  selbst 


')  Vgl.  FinkolBcherer  J.,  Hm«  MaimaDia  Stellang  som  Al»ei^snben  und 
vor  Mystik.    BroBlau  1894. 

'«)  Vgl.  Ex.  22,  17  C  Lev.  20,  27.  Dt  18,  10  tt.  Mal.  ö.  3. 
*)  Vgl.  Wiemer.  Seholien  s.  bab.  Talmud  II  148. 

•)  Eine  Nied*Tla'*sunfr  weissagender  Chaidrif^r.  weicht'  seit  etwa  200  a. 
nach  dem  Westen,  besonders  nach  Rom.  ab  Zauberer  zogen,  am  per«.  Golf 
bestand  bis  in  die  Tage  des  Islams  (Wuttke.  Ctoseh.  dsr  Schrifl  676). 

So  auch  die  christliche  Anschauung:    Schindler  68*         97.  SdlOQ 
die  Akkader  kannten  «den  höchsten  Namen"  (Soldan  19). 
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bestunmen  kann,  ist  der  HauptaDteil  des  Judentoms  am  Volks- 
glauben  der  Juden. 

Festigung  und  Ausbildung  ^fubr  dieser  Glaube  dadurob, 

daaa  er  von  jenen  Mystikern  der  gaonäischen  Zeit  aufgenoniraen 
wurdfi,  welche  unter  dem  Einfluss  des  Islams')  und  der  Qaräer 
auf  der  Anthropomorpl^i^in»'Tideutung'  einzelner  Agadisten  ihre  Theo- 
sophie und  Kosmogome  aut  bauten.  Die  Ehrfurcht  vor  dem  hohen 
Alter,  welches  man  irrtüiulich  diesen  Schriften  nachrühmte,  hindert 
selbst  einen  «Saadja,  bei  aller  Polemik  gegen  den  Volksglauben, 
gegen  dieses  sein  ScbHfttum  sieh  sn  wenden.  So  pflanzen  sich 
diese  Gedankeni  bereicbert  durch  die  Astrologie-)  der  Araber^), 
von  der  sich  selbst  der  sonst  so  klare  Abraham  ibn  Ezra,  in  diesem 
Punkte  ein  Widerpart  Fischarts,  nnigarnen  lüsst,  bis  auf  Maimnni 
fort.  Hier  beginnt  eine  neue  £poche  in  der  Entwicklung  des 
jüdischen  VolkBglanbens. 

Gerade  die  Schärfe  und  Griindliehkeit,  mit  welcher  Maimuni 
<Ui>  Juclentuin  geyen  jede  Beinicu«j^un<;  abcr^'^Iiiubischer  Vorstellungen 
verwahrt,  forderte  einen  Rücköclilag  heraus,  der  unter  der  Fahne 
einer  allgemeinen  Gegnerschaft  gegen  Maimunis  Lehren  und  ver- 
stftrict  durch  längst  im  Judenturoe  heimische  platonische^)  und 
neuplatonische  Ideen  zu  dem  sich  gestaltete,  was  wir  mit  dem 
Namen  Qabbala^j  bezeichnen.  In  den  qabbalistischcn  Theoremen 
bat  die  Praxis  des  Volksglaubens  eine  neue  Stütze  gefunden.  So 
sehen  wir  die  hervorragendsten  und  noch  für  di*'  Gei^cuwart  mass- 
gebenden Geister,  die  sonst  sieh  auf  Maimuni  berufen,  in  Frni^'en 
des  Volksglaubens  von  iliiri  abweichen,  so  einen  Kacluiiaui  und 
seinen  Schüler  Salomo  ibn  Adercth,  so  einen  Jakob  beu  Ascher 
und  Josef  Karo. 

Gerade  das  sechzehnte  und  die  beiden  folgenden  Jahrhunderte 
bilden  nun  den  Höhepunkt  in  der  Entwicklung  der  Qabbala. 
Die  Vertreibung  der  Juden  von  der  pyrenäischen  Halbinsel,  dem 
flauptherde  der  Qabbala,  und  die  sieli  ansohliesaenden  Wande- 
rungen und  Verfolgungen  gaben  der  Mystik  neuen  Nährstoif,  die 

^)  „Gematria"  raeb  bei  den  Anbem:  ZDMü  28  8.  63S.  Serap.  1864  S.  176 

')  über  den  Glaubon  an  die  prophetische  Natur  der  Kometon  bei 
den  Juden  (fata  inclinant.  ?od  non  nccosBitant.  rf»l.  hingegen  Salib.  löb: 
'-rx^  hm  pn):  Joseph,  bell.  jud.  VL  \\  8.  Maury  ISW    Schindler  2üö. 

')  Über  Beziehungen  xnr  Magie  der  Araber  8.  Epstein,  Rech,  snr  le 
lefer  Ye^ira  p.  6.  IT. 

*)  Der  berühmte  l^abbalist  Abr.  AbuIaHa  soU  Plato  eifrig  studirt  haben. 
Bedebojigen  finden  sieb  «wischen  dem  Sjinpomon  und  dem  Zobar  (^1.  Lan- 
dauer im  „Orient"  1845.  18)!^  SV  182  u.  RHK  11).  Ober  Mim  ma  a^  hn 
Zobar  s.  RHK  15  u.  Mitt.  III  S.  22. 

')  I'as  Wort  kommt  «chou  in  diesem  ^jiuue  i.  J.  1045  in  Spanien,  seit 
drni  I  i.  Jahrhundert  in  Deutschland  vor.  Vgl.  Landauer  in  Orient.  Ltbl.  1845 

8  195.   Epstein  A.,  Jüd.  Altert,  in  Speier  ä.  41  Über  Qabbala  =  Amolet 

*.  M  18^7  t>.  IbÖff. 
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Buclddruckerkmist  das  Mittel  sur  raschesteii  Verbieituiig  ihrer 
Lehren.  Was  bisher  Wissenscbaft  der  Gelehrten,  wird  nun  als 
Gemeingut  des  Volkes  verzettelt  und  ruft,  oft  zum  barsten  Unsinn 

entartet,  einf  hoillose  Venviminf::  der  Geister  hervor.  Vor  allem 
i^tt  es  der  Eintliiss  des  <>abh:i1istrit  Isak  Lurjn.  der  sich  <^«Mt 
der  Mitte  des  sechzehriien  Jahrhunderts')  bis  auf  deu  heuti-^CD 
Tag  unter  den  Juden  Osteuropas  behauptet  hat.  Hier  ist  es 
wieder  vorwiegend  die  praktische  Qabbala,  die  hauptsächlich  durch 
„Namen**  Wunder  wirken  will,  welche  durch  Zusammen-  und  Um- 
stellung der  Worte  und  Buchstaben  einselner  Gebete^  oder 
Psalmen*)  gebildet  werden 3). 

Nirgends  fand  diese  Lehre  einen  so  eigiebigen  Boden  wie 
in  Deutsellland.  Hier  hatten  sieh,  unabhänjjig  von  der  spanischen 
Entwieklun<>-,  qabbalistische  Lelireii  eingebürgert,  deren  Ursprung 
auf  ( )beritaUeu  hinweist,  und  als  deren  Träger  vor  allem  Juda  der 
Fromme  aus  Regensburg  und  Eleazar  aus  Worms*)  gelten.  Sehon 
die  älteste  Quelle,  aus  der  wir  die  Keuutiiis  dieser  Mystik  schöpfen, 
^das  Bach  der  Frommen^,  zeigt,  indem  es  selbst  den  Gnmdsats 
aufstellt:  ^Wie  sich's  ehristelt,  so  jäddt's  sich^»  welch  ver- 
schwindend  geringen  Anteil  das  Judentum   an  diesem  Volks- 


•)  Über  italieu.-jüti.  Volksglauben  s  .Jüd  Fresse  1874  S.  162.  Mag.  f.  tl. 
Wiss.  d.  Judent.  I  S.  B7.  Berliner,  Juden  in  Rom  1  66  (Amulette  in  Gräbcin). 

')  Ansätze  ru  solchen  Spielereien  (vgl.  Wiesner.  Scholien  II  15*4  f.. 
Bpstmn,  ßecb.  sur  le  sefer  Ye^ira  p.  ö,  Rev.  6t.  jaiv.  läiM  u.  unten  ^  IdÖ 
n.  288  Anm.),  indem  x.  B.  statt  jedes  Bnohstabeiu  der  entspreohende  in  der 
umgekehrten  Ordnung  des  Alphabets  gesetzt  wird  (nach  den  beiden  ersten  Ver- 
setzungen Htatt  Xlof  ein  Taw.  statt  Bcth  ein  Sin :  Athbn5  genannt'i,  fin  ien 
sich  bekanntlich  schon  Jeroui.  2ö,  26  (sisakh  für  baboli  und  öl.  1  (leb  qumaj 
ffir  kasdim)  u.  eonet  (Tgl.  Dükes,  Rabb.  Blumenleso  254  f.).  Auch  die  nnteot 
z.  B.  ^  27  r,  angewandte  „Gematria".  wolcho  zwei  Worte,  wenn  die  Summen 
ihrer  Buciistabouwerte  gleich  sind,  auch  dem  8iime  nach  auf  einander  bezieht» 
fiBhrt  ihre  Anftnge  auf  die  Bibel  nirilek  (vgl.  Keneseth  Israel  I,  Warecbaa 
188ß,  S  So  will  man  Gen.  48,6:  „Efrajim  u.  Mena^eh  seien  mir  wie 

Eguben  u.  iSimeon"*  die  Worte  Jakobs  noch  erhftrten  durch  die  Gleichung: 
Rfrajim  -j-  Mana§eh  =  726(5'M)  =  Heuben  -f-  Siiuouu,  Für  die  Auffassung 
der  Qabbalisten  war  es  von  Bedeutung  (s.  unt.  Anhg.  I  Nr.  ö),  dass  nario  rvey» 
(der  Thronwagen  Kzeclüel.';)  .  C>S2{'M\)  —  .Jnko^i  '  Tr-s.  1  ^  V.n-w  n.  dass 
noVp  nap"«  =  642 {üSi  Abraham  -f-  laak  -f  Jakob  usw.  Doch  abgestoben  davon, 
dasB  diese  Berechnungen  nicht  immer  stimmen  wollen,  würden  mit  demselben 
Recht  auch  folgende  Glelchim^eu  gelten  miiss^en  (vgl.  Ken.  Jisr  a.  a.  O.j: 
Ksau  =  H76  =  ci^c  (Friede)  und  ^'t  ♦"-ih  »ar:  (alle  Stbriften  des  sei.  Isak 
Lurja  --  7'^  =  'rani  ipe  (Läge  und  „Eitelkeit  aller  Eitelkeiten  '»  u.  ilhnl. 

•')  I  ber  l'.Halmen  im  Dienste  der  Magie  s.  Blan  !>ö*,  Schindler  105 
Schröder  71  tt*.  und  Grünwald  M.,  Über  den  Einflnss  der  P«;il!!ien  auf  die 
Entetehung  der  kathoL  Liturgie,  I— V  1890— Die  Anwendung  von 
Bibelsprllcbeti:  Blan  84.  BSUcfaoth  tOx  versdiiedene  CranUieitcai:  Bibwfeld  B.« 
Die  hebr.  Druckereien  zu  Karlsruhe  S.  32. 

*)  Ober  sein  Verhältnis  zu  Nachmanides  und  dessen  Bekanntschaft  mit 
der  Qabbala:  Mitt.  II  13.    Vgl.  M  1880  S.  565. 
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gUnaben  hat,  wie  es  echt  deutsches  Oeistesgut  ist,  welches  hier 
oll  nur  lose  die  jfidische  Maske  vorhält,  nicht  selten  sie  g&nzlich 
verschmäht  hat*). 

Wie  die  Sprache  der  deutschen  Juden,  wie  ihre  Märchen 

und  Sagen,  Sitten  und  Bräuche,  so  erweist  sich  auch  ihr  Volks- 
glaube als  kerndeutsch.  Wer  als  Kind  am  heimischen  Herd  dem 
deutschen  Märchen  andächtig  gelauscht,  wer  vom  Hollekreisch'-), 
vom  Bärmuttersegen  und  Froschkünif^  (s.  unt.  §  139)  von  der  Frau 
Venus  (Perlee-Grätz  25)  sein  Heil  erhofft,  wer  mit  Runen  und 
Drudenfuss  die  (ieister  bannt  und  nicht  nur  mit  den  Lippen, 
sondern  Im  innersten  Herzenswinkel  da,  wo  die  Gespensterfurcht 
and  der  Geisterglaube  ihr  lichtscheues  Dasein  fristen,  wer  sich  so 
eins  weiss  mit  dem  deutschen  Nachbarn,  dessen  Glauben  sollten 
wir  eher  als  Beispiel  deutschen  Volksglaubens  betrachten.  Und 
doch  liegt  bierin  auch  ein  Stück  jüdischer  Kulturgeschichte  vor, 
weniger  in  dem,  was  aus  dem  deutschen  Volksglauben  entlehnt 
ist:  denn  gar  oft  sind  die  Gegenstüiide  dieses  Glaubens  nichts  als 
Scheidemünze,  als  Tauschobjekte  im  geistigen  Verkehr  der  beiden 
Kulturen,  auf  deren  Prägung  man  nicht  weiter  achtet.  Vor 
allem  zeigt  sich  hier  jüdische  Eigenart  vielmehr  in  dem,  was  dex 
jfidische  Volksglaube  ablehnt,  zumal  wo  bei  sonst  peinlicher 
Genauigkeit  der  Entlehnung  die  Ablehnung  doppelt  bedeutsam 
erscheint.  Und  an,  apologetische  Tendenxen  ist  bei  diesen  streng 
geheimgehaltenen  Uberliefenmgen  gewiss  nicht  zu  denken. 

Dies  erstreckt  sich  selbst  auf  ein  Gebiet,  auf  dem  nicht  religiöse 
oder  ethische,  sondern  einzig  und  allein  wissenschaftliche  Rück- 
sichten gelten,  auf  die  Heilkunde.  Bekanntlich  findet  diese  Kunst 
seit  den  ältesten  Zeiten  gerade  unter  den  Juden  eine  uuverhältnis- 


')  Weuu  trotzdem  gerade  die  Juden  von  jeher  im  (Jerucht*  der  Zauberei 
standea  (Invenal  Bat.  VI,  648,  Josephos  (Ant.  Vin  2.  ö.  XVIII  3,  5.  August 
<le  civ.  Dei  VI,  11  (vgl.  Soldan  39J,  Sachsenspie^ol  [das.  205],  Verfolgung  der 
Aossätzigeu  seit  1321  Idas.  Sjnagoge  des  Teufels  [das.  24UJ,  Hexen  zu 
pibn  e.  1421  mit  einem  Jiidenhat  (266),  Hexensabbat  [283,  vgl.  314,  446, 
in  VfMiod  kamen  Juden  nicht  vor  die  Inquisition,  daa.  516,  Tgl.  Kopp,  Palaeo- 
graphia  III  65  n.  85],  so  ist  dies  wohl  einesteils  auf  ihr  geschilftiges  Wesen, 
in  dem  nach  dem  Worte  Goethes  (Sprüche  in  Prosa  VII)  „Energie  der  Grund 
Ton  aUem,"  und  durch  welches,  vereint  mit  Sparsamkeit  und  ^thaltsamkeit, 
«ie  Wunder  thaton.  AndrerBeits  wurden  gerade  sie  von  verheerenden  Seuchen 
am  wenigsten  berührt,  sie  waren  tüchtige  Ärzte  (iSoIdan  114),  und,  wo  fast 
aller  Zwiaehenhandel  in  ihren  Hlnden  lag,  möaea  aie  andi  nach  dem  Vorbflde 
anderer  den  Vertrieb  von  Amuleten  beso^  bM»en.  Nicht  besser  erging  ea  den 
Kelten,  welche  auch  ihrer  Rührigkeit  wogen  in  den  Angen  der  Eroberer  au 
geheimnisvollen  Wesen,  zu  Kobolden,  wurden. 

-)  Vgl  die  Haule-Männchen  (Grimm,  Mftrohen  III  24).  Die  Anfrage 
Hütt.  IV  ä.  146  veranlasste  von  verschiedenen  Seiten  die  Mitteilung  der  Volks- 
etymologie: a  haut  la  cruche  „Hoch  die  Krippe  (Wiege)!",  waa  jedoch  danun 
oicht  auf  cisäss.  Ursprung  hinweist. 
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mässig  zahlreicbe  und  fUhige  Vertretimg').  MdgUch,  dass  aach 
hier  der  Trieb  Dach  Unterhalt  des  Lebens  und  des  QehtßB,  der 
den  Jnden  sonst  so  arg  verkümmert  wurde,  sie  gerade  auf  dieses 
Gebiet  gefuhrt  hat.    Doch  ohne  Frage  fanden  sie  die  erste  und 

kräftit^ste  Anregung  zu  dieser  Tliätig^kelt  in  ihrem  volkstümlichen 
8chrit"ttui)i.  „Jeder  sein  eigener  Priester,  jeder  nein  eigener  Arzf', 
das  war  ursprünglich  das  Ziel  ihres  wisseuschat'tÜcheu  Stiebens. 

Schon  das  mosaische  Gesetz')  entwickelt  medizinische  Lehren, 
welche  erst  auf  dem  heutigen  Standpunkt  der  Wissenschaft  gebüh- 
rende  Würdigung  er&hren  können.  Die  Sosialhygiene  findet  hier 
bereits  ihre  Anwendung  in  dem  Gebote  geregelter  Arbeit  imd  der 
Sabbatinihe,  wodurch  aÜein  die  Ermüduugsstoffc  zweckmässig  aus- 
geschieden werden,  in  der  Regehinr^  s  Sexuallebens  auf  dem 
Hintergrund  dos  Atavismus.  Die  MeldepHielit  bei  Pilz  Wucherung 
im  Ilansr,  das  Desinfizieren  der  Kriegsbeute,  das  Misstrauen  gegen 
oti'eu  stehendes  Wasser^),  die  (Towinnung  einer  aseptischen  Sub- 
stanz beim  „Opfer  der  roten  Knlr  sind  durchaus  im  Geiste  der 
heutigen  Wohnimgs-  und  Nahruugsinittelhygiene,  ebenso  wie  das 
Isolieren  bei  ansteckenden  Krankheiten  noch  heut  als  das  Wichtigste 
in  solchen  Fällen  gilt  So  musste  denn  selbst  ein  Tacitus  von 
den  Juden  bekennen:  corpora  hominum  saluhria  et  fereutia  laborum. 

Im  Exil  bildeten  sich  die  Juden  an  Aristoteles,  Oelsus  und 
(T!ilemi3,  während  anderers''its  jüdische  Medikamente  in  Galens 
l'iiarniakopoe  übergingen^).  Und  während  noch  Galen  seine 
anatomischen  Studien  am  Atren  anstellt,  schreiten  jüdisehc  Ar/Je 
zu  Sektionen  fort  "•).  Doch  verboten  sich  diese  bald  von  selbst  durch 
die  damit  für  die  jüdischen  Arzte  verbundene  Gefahr.  Jedenfalls 
kannte  mau  den  Kaiserschnitt,  sowie  andere  Einselheiten  der 
modernen  Gynäkologie,  den  Aderlass,  die  Gelbsuchtheilung,  die 
Tieranatomie  u.  a.  m.  Auch  unter  den  Arabern  aeichneten  sich 
die  jüdischen  Arzte  oft  tot  den  einheimischen  aus.  Isaak  Israeli 
galt  noch  dem  Herausgeber  seiner  Schriften,  600  Jahre  naeh  seinem 
Tode,  als  „medicnrum  monareha^.  An  die  jüdischen  Lehrer  an 
den  Hochschulen  Italiens  erinnert  „der  arme  Heinrich*'  Hartmauns 
von  der  Aue.  Für  die  Bedeutung  der  jüdischen  Arzte  zeugen  aber 
am  beredtesten  die  trotz  aller  Judenfciudschaft  zahlreichen  Leib- 


')  Vgl.  oin  .ludeiidoctor  in  Hatab.  (K.  F.  Panllini's  heilsame  Dreck- 
apotheke.    Stuttir  1S47  I  H3).    Arzt  Joel  (das.  129).    Mitt.  I  S.  110. 

')  Vgl.  I';iirmauu  8.,  Dio  Juden  in  der  Medicin  und  Naturforschung 
^Viertt^ljahrs-Bericht  der  österr.  ist.  Humanitäte vereine  B'DSi  b'rith  Wien  1896). 
Vgl.  Wiosner,  Sclioli.-,  ■  i,:,!,     Talm.  11  212. 

*j  ober  Marcellus  Burdi^aleuäii^  uud  Uamaliel  s.Perles  etyinoL Studien  77.— 
Das  ragenJialte,  dem  KSniff  Suomo  zugeschriebene  flefer  refh'oth  s.  nnten  $  176. 

*)  So  wurde  der  alte  Glaube  an  einen  Knochen  im  Herzen,  der  unver- 
w<'sli(li  soi  fMitt.  I  8.  108  Nr.  83,  vgl.  nnton  §  22  Aniu.),  erst  von  Vesalius 
und  hierauf  von  Ingrassias  widerlegt  (Sprengel  III  70). 
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&rzte  der  Päpste,  der  christlichen  und  mohammedanischen  Fürsten, 
▼or  allem  das  Beispiel  MumtmiB,  der  nicht  nur  durch  seine  Diätetik 
und  seine  Bekämpfung  jeglicher  Kurpfuscherei,  sondern  vor  allem 
wegen  seiner  hohen,  edlen  Auffassung  des  ärztlichen  Berufes  in 

der  Geschichte  der  Heilkunde  sich  einen  der  ersten  Plätze  ge- 
sicluTt  hat.  Aber  auch  hier  war  der  Volksghiubo  mächtiger,  als 
ßein  kühiu  r  (iegner*  Die  im  i^'olgenden  zitierten  Rezepte,  zeigen 
das  deutlich. 

Nur  eines  kennzeichnet  diese  Rezept**,  die  hier  ohne  Aus- 
wahl gesehen  werden  und.  wie  man  aus  den  Wiederholungen') 
ersieht,  ein  abgeschlossenes,  bestimmtes  Ganzes  bilden,  als  spe- 
zifisch jüdisch.  Wie  im  Altertum  wurde  auch  im  Mittelalter 
Menschenblut  Yon  den  Ärzten  angewandt,  und  noch  heute  ge- 
braucht es  die  Volksmedizin.  Berichte,  wie  um  das  Blut  Hin- 
gerichteter, welches  gegen  die  Epilepsie  helfen  soll,  die  M(  iige 
sich  schlägt,  gehören  nicht  zu  den  Seltenheiten  Die  Anschaffung 
diespfä  Medikamentes  führt,  wie  andere  Ausgeburten  de«  ^'olks- 
glaulK'UB,  zu  Verbrechen,  von  denen  die  Annalen  der  Krimiual- 
justiz  wimmeln. 

Nun  hat  man  seit  melir  als  700  .lahren  gerade  die  Juden 
des  Verbrechens  gewaltsamer  Blntentzidmug  beschuldigt-).  Wie 
die  jüdische  Uberlieferung  von  i'iiarao  berichtet,  er  habe  im  Ijiute 
der  Kinder  der  Hebräer  gebadet,  um  seinen  Aussatz  zu  kurieren, 
80  wurde  der  zum  Andenken  hieran  am  Sederabend  getrunkene 
rote  Wein  oder  die  rote  „Borschtsuppc"  am  Pesachfeste  ein  Anhalt 
zur  Blutanklage  gegen  die  Juden.  In  Wahrheit  suchte  man  wohl 
die,  wie  noch  heute  in  China,  so  einst  von  den  Römern,  ja  oft 
von  ihren  eigenen  Glaubensgenossen  gegen  Christen  erhobene 
grausige  Anklage  auf  die  Juden  abzuwälzen.  Jedenfalls  tindet 
sich  in  unseren  Rezepten,  im  aufTallencUten  Gegensatz  gegen  den 
deutschen  Volksglauben,  nicht  ein  einziger  Fall  von  Blut- 
cutziehnng. 

Ebenso  wenig  kennt  der  jüdische  Volksglaube  die  sonst -^j 
so  beliebte  Verwendung  gestohlenen  Gutes.  Vor  aUem  fehlt  ihm 
aber  das  Verständnis  für  die  Hexenprozesse.  Man  kannte  wohl 
den  Glauben  an  Hexen  (lat  bnixa  ^  Eule  s.  Grimm  M.  660, 
sQdfranads.  bruesche  s.  das.  586,  Jüd.  Brusche),  aber  das  Foltern 
der  Hexen  wäre  schon  darum  undenkbar  gewesen,  weil  nach 
Jüdischem  Gesetz  das  Zeugnis  gegen  sich  selbst  wertlos  ist. 

Abgesehen  von  diesen  Besonderheiten,  ündet  sich  im  jüdi> 


»)  Z.  B.  174-174»  n.  III. 

*)  über  sok'lie  DifPamationon  si.  Soldau  I  10. 

*)  Grimm  M.  LXXIV.  LXXN .   Öiau  Ö2'.   Vgl.  Joel  I  5. 
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sahen  Volksglauben  kaum  etwas  Jüdisches Ja,  mit  Leichtigkeit 
lass^  sich  auch  hieraus  die  Elemente  zvl  jener  Erscheinung  zn«^ 

sammentragen,  die  aus  dem  Faustbuch  des  sechzehnten  Jahrhun- 
derts bis  zu  noptbes  Haupt-  unH  Lebenswerk  sich  auswächst.. 
Da  ist  die  Szene  in  Auerbachs  Keiler  (s.  mit.  ^5  32),  Asmedai^ 
Salomes  Meplüsto-)  (§  176),  der  Besenritt  (i?  8  u.  §  11  Anm.)  und 
Mantelllu^  ^j,  vgl.  Mitt.  II,  S.  13,  der  Zauberspiegel  (».  Anh.  11^ 
Mtt.  II,  S,  35,  vgl  Schindler  253,  6.  M.  VI,  86,  Horst,  Dä- 
monomagte  I,  276  f.),  Lilith  (208)  und  Helenn,  nie  die  „KönigiiL 
von  Saba"  (vgl.  Görres  240),  der  Salamander^)  der  Zauherkreia 
(s.  Anh  ir,  vgl.  Schindler  145),  das  Besprechen  des  Feuers  ^) 
(i?§95— 238,  vgl.  Schindler  121),  die  Totenbeschwörung  (i<Jjlla,  29),. 
der  Schlüsjiel  37),  der  zu  den  Müttern  führt  der  fahrende 
Scholast  (Mitt.  II,  S.  12),  die  Meerkatze  (i^  145  Anm!  ),  das  He.xcn- 
einnialein><  {v^l  Lonvier,  Goethe  als  Kabbaiist,  Berlin  1892  S.  82  f),. 
die  WuuÄchelrute  (s.  Aal».  II,  vgl.  Schindler  217  u.  6  M.  V,S.  24),  jVIittel 
gegen  Sommereprossen  (i^  113  a),  Ariels  Rolle  vertritt  Demuel 
73),  Lieheamittel  (Anh.  II),  Calenderei  (§  6  £),  Astrologie  (§  4), 
Pentagramm  (vgl.  §  58  Anm.),  die  Bedentang  des  ahnenmenden 
Mondes  (Anh.  I)  11.  a.  m. 

'J  Schon  Äusdn'icke  wie  paon,  als  „beschwören",  estrie,  mare,  geiiio.  wor- 
wolf,  ni«e,  kobold  usw.  weisen  auf  fremden  Ursprung  hin.  Vgl.  GüdeinaniL 
Braiehnngsw.  l,  217. 

')  Als  „Herr  der  Ratten  und  der  MHuso"  erscheint  Ahrou  Sarau»"! 
Keidenover,  der  diese  Plage  über  die  Frankfurter  heraufbeschworen  babea 
soll,  als  er  we^n  schlechter  Behandlung  nach  &akaa  nirflckkehrte:  Schndt 
IT.  89  —  An  den  Rattenfftnger  Ton  &aiehi  erinnert  des  BÜd  in  Htitel  ha- 
qadmoni  (Prag  1764)  S.  42. 

aVgl.  Chaninas  Reise  nach  Jerosalem:  Midr.  r.  Cant.  Anfang.  Auel], 
ea  R  Löw,  auf  don  die  jüd.  Sage  Faiiats  Züge  übertragen  hat,,  und 
der  z.  B.  auch  wtf  Faust  und  Albertus  Magnus  den  Kaiser  im  Winter  mit 
Sommerfrüchten  bewirtet  (Soldan  I,  195),  geht  die  Sage,  er  habe  den  KaiBer 
so  von  Madrid  nach  Fraakf.  a.  M.  gebracht.  (Vgl.  auch  Jtld.  VolkUatt  1867 
S  2-\n  „Dor  Haalachem  u.  der  Grosdnqnisitor.)  Abaiis,  der  Prieatär  dm  ApolU 
reitet  auf  einem  Pfeil  durch  die  Luft 

*)  Ober  Salamander  s.  Arach  compl.  s.  v^.,  Sefer  chass  d.  (Berl.)  §  1809 
II.  nnben  ^  107  Anm 

Schudt.  Jüd.  Merckwürd.  II,  78:  Mit  Berufung  auf  Kma.  11,  2  wurde 
.das  Feuer  eutwoder  von  fern  angesprochen,  indem  man  auf  eine  PÜEuajie 
glflhende  Kohlen  legte  und  bei  jeder  Silbe  j^es  all  Beschwörungsformel  an- 
gewandten Schrift viTses  aus  einer  Kanno  Wasser  darüber  goss,  oder  man 
achxieb  den  Vere,  wobei  das  Wort  ypvm  mit  Weglaesung  immer  eines  weitereu 
Bnchetaben  fSn&ial  von  oben  nach  anten  wiederholt  wurde,  nebst  dem  be- 
kannten auf  eine  Brotrinde  bozw.  Macca«  welche  ohnehin  mit  dem  für  solche 
Zwecke  )iei]samen  Dawidsschilde  vorsehen  wurde,  umschritt  damit  dreimal  das 
Fener  und  warf  sie  dann  hinein.  —  Auch  bei  dem  Hamburger  Brand  1842 
enchien  ein  Cbakfaam  Baecbi  ans  Bukareet,  der  sieh  zum  Loschen  anbot 

V^l.  fffM  o«D  i«w=]  r^DK  n08  r^r  -tias  im  Sefer  jecira  (vgl.  Epstein  A  . 
Hech.  sur  ie  sefor  Ye^ra  p.  10,  Bloch  während  nut  nun  die  Sephiroth 
beBeichnet  werden  (das.  42). 
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Dies  zur  Sechtfertigung  des  Titels:  Aus  Hausupotkeke 
und  Hexenkfiche.   

Benutzt  sind: 

I.  Cod.  175  St   11.822.  Deuteehl.  XVII.  Jahrh  f.  5  ff.  «2— «. 

II.  Cod.  135  8t  11.  319.    Posen  XVII.  J.  Kl— r. 

UI.  Cod.  251  St.  H.  325.   Deutschi.   XVI- XVIII.  Jahr. 
Fol.  24  2->.  38        36   n*^,  37  fin    n-!a.  —  Mai   342  ff.p.  VIII 
(»0  auch    Woli):  Remedia   variis   in   morbis ,    calamitatibufi  et 
improvisis  oalamitatibiis  adkibenda,  partim  lieita,  partim  ex  sapersti- 
tione  et  Kabbala  minus  pura  depromta.  —  Jetat  fehlt  z.  B.  f.  18 : 
Amulet  gegen  das  nAehtliche  Weinen  der  Kinder.  —  Fol.  26.  Gegen 
Feuer:  Eius  figura  quadrata^  quia  di versa  est  ab  orbiculari  quae 
xtilgo  profertur  a  Christianis  etiam  scriptoribus...  Die  Seiten  des 
Quadrats  bilden  die  Worte:  Ich  beschwöre  dich,  Fürst  des  Feuers, 
dass  du  flu.s  I'^euer  aushischest;    denn         hfisst  [4.  M,  11,  2^: 
JJnd  Mose  betete  zum  Herrn  (TT)  und  (bis  Feuer  erlosch"  nai  Ii 
dem  Kecht(säpruch)   des  AUiunelitigen.    In    den   vier  Ecken  stellt 
je  einmal  TV,  In  der  Mitte  H'b^ii-  (Vgl  Geiger  L.,  Oesck.  d.  Juden 
in  Berlin  II  S.  B.)  —  Das  qabbaL  Alphabet  fol.  XVI  (vgl.  Com. 
Agrippa,  Occulta  Philos.)  erinnert  in  einzelnen  Buchstaben  an  die 
Terscniedenen  älteren  Formen  der  hebr.  Schriftzeichen.  Die  Kreise 
an  den  Buchstaben  finden   sich  bereits  auf  den  Amuletten  der 
Ophianer  (Sprengel  II,  208).  —  S   17  (h.  St.  TT.)    .dnhir  finden 
sich  fil   qnhhala  knnsten  un'   8oni?teu   refuoth  (Heilmittel)  dorinn 
finden   sieh  fiel!   kbala  kunstn   nenilieh   1.  wer  die  Königin  fon 
[Saba]  woss  kunig  Salomon  .  .  .  gebracht  hot  will  mhn.    2  wen 
ejner  ein  saeh  will  yonort  borgen  sonder  arbyt   3.  wer  ih  liyt- 
seligst  will  in  einem  seyn  ougen  hobn.   4  alss  ym  zubiy  niess 
ton  kon.   5.  wen  einer  machn  will  dass  huss  soll  sich  auff  eyner 
8jt  li^n.    6.  wer  do  will  sehen  im  drum  wasser  vor  ein  wyb 
soll  bekummen.    7.  wen  er  sehen  will  dvvelt  und  solen  ihm  doch 
kyn    ^^ehodn  tun.    8.  wen  einer  wandert  und  will  geschwindt  von 
der  rys-s  sein  .  .  10.  ein  frau   ass   ihr  kinder   recht   auss  tragen 
soll.    11.  wo8b   vor  den   fieber.    12.  vor  furebt.    13.  dass  mich 
einer  soll   lieb  hobn.    14.  alss  sein  fru  soll  kyu  anderer  kennen 
lieben.    15.  vor  ein  kind  als  die  schwere  krankhyt  hot.    16.  wenn 
sterben  wert  und  sonsten  noch  viell  hylung  sonder  kohle  (Kab- 
bala) derzu  ...  21.  da  fiend  sich  kabale  konst  und  sonstig  hylung. 
1.  nemlich  die  geschwind  rysung  Jakob  anss  older  ferde  mit  de 
kbole.    2.  fiererly  in  der  kbole  ein  dieb  zu  wissen  so  er  den 
diebytal  nit  fort  bergen  kann.  3.  das«;  ryssgebet  von  krieg  voviert 
oder   wenn   einen   räuber  begegne  wie  mer  sich  redden  kan  vor 
sie.    4.  wühtier  solche   einer   alss   von   1yd  schon  brubiert  seyn. 
5.  als  ich  beklicken  soll  zu  myn  weg.    6.  als  myn  fynd  wegen 
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myner  gestraft  sold  werd.  7.  alra  man  mit  der  kbJo  auss  den 
gvenkness  erledigen  kon.   8.  eu  wissen  aub  ein  fru  ein  snn  oder 

ein  toclitr  zur  weit  brengeu  wert  und  noch  hunderterty  konsten. 

IV.  Cod.  166  St.  II.  233.  D.utschL  XVII.  J.  :s-i-Tt:i. 

V.  Cod.  296  St.  IL  810.  XVI.  J.V  f.  6  "ii-^.  Znni  Scliluss 
Darstellun^^t'Ti  des  ""liCiC  und  ^l'^aJCJD,  welche  den  Figuren  auf 
den  Abraxasigemmen  und  den  sethian.  Verrim-hnngstafeln  ähncki. 
Die  rätaelhaften  Zeichen  dazwischen  sind  otieiibar  dem  Runcn- 
alphabet  entlehnt,  welches  auch  sonst  zu  Amidctten  verwendet  wurde. 

Die  Sprache  der  Mss.  ist  zumeist,  von  den  Citaten  abgesehen, 
ein  mangelhaftes  Hebrilisch,  dem  man  in  Wendungen,  wie  ^xh 
?jmp  «vor  das  Fieber*(!)  (vgl.  St  H.  S.  156)  u.  ähnl ,  deutlich  die 
Ubersetzung  aas  dem  Deutschen  ansieht,  oder  das  Juden- 
deutsche,  dessen  Mundart  das  für  k  in  „gapitel  (§  11)  und 
ogolo  (§  88)  bezeichnen,  vereinzelt  das  Aramäische  10,  so 
auch  cod.  Mon.  40  p.  98),  Griechische  (§§  181.  172,  176),  Lateini- 
sehe  176,  184  u.  s.),  Italienische  (V  §  ob)  und  Polnische 
(§  76,  159)0. 

Die  deutschen  Bestandteile  sind  in  der  Wiedergabe  durch 
Beibehaltung  der  Orthographie  des  Originals  und  AnfiEdirungs- 
zeicben  hervoigeboben. 

Hinter  a:p  (181)  hcisst  es  im  Text:  ^PCHD   ppyn  ]xr  "ly 

iS^Ni        . .  Q>H'^^:^  D'«^j  cnincm  owip  moy  cy  icrun 

Cod.  Hamb.  236  ergänzt  bezw.  berichtigt  das  Eugelregister 
in  cod.  135. 

Nr.  86  in  cod.  135  fehlt  Nin  hm'i. 

Fttr  htm  des  cod.  135  [ijp  (3)]  findet  sieh  hier  W^a,  für 

^isT  [Hüp  (197a)]  ^wTMT,  flir  Way[>p  (44)]  ^jjT,  ftir  ^p-naa : 
twnsli  u.  s.  w. 

Mss.  «ähnlichen  Inhalts  sind  u.  a. :  (vgl.  Steinschn.  Kat.  Münch. 
1H75)  cod.  Mon.  151:  „Amulet  für  Reisende'',  228  7)  6  296:  aber- 
gläub  l?«  nrfdii  (l  Krankenorakel.  8)  geoni.  Losbüclier,  299'. 
Geomuntiü,  81:  Amulete.  96:  112:  119:  388:  qabbai  „Bäume". 
214:  Wegspruug.  341:  Losbuch.  289:  302:  Bauernregeln.  291: 
Rezepte,  verliebt  zu  machen  u.  s.  w.  43  p.  1836:  qabb.  Figuren. 

(Cat.  des  mss«  hibreux,  Paris  1866):  eod  Paris.  un 
grand  nombre  de  pi^ces  cabalistiques  et  d  mvocations  particuli^res. 
Au  milieu  du  volume  se  trouvent  quelques  recettes  mddicales,  605 : 
plusieurs  recettes  superstitieuses.  610:  dto.  1348.  611:  dto.  1385. 
620:  dto  1269-1294.  633:  12.  Jahrb.  805:  Pirqe  chibbut  ha-qebher 
(mehrfach  gedruckt).  1119:  Chiromantie. 


')  Hieraus  ist  auf  die  Horkunft  der  Mss.  so  wenig  zu  achli«  H.-^t  n,  wi.- 
z.  B.  aus  deu  «lav.  Worten  io  Mm.  sieber  £ranz.  Ursprungs.  Sie  rühren  von 
<len  slav.  Studenten  etc.  her. 
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Inhalt : 
Des  Zaubers 

A.  Handliiiigen. 

I.  Wahrsagen  1— 7a. 

Bauernkalender  5,  Das  IToronkop  stellen  4,  r)«'n  Tori  vorher- 
sa^rcii  2,  Traiimdeaten  3,  Entdecken  von  Verbrechen  1, 

II.  Ein  w  i  rken  auf 

Menschen 

physisch:  Aus  der  Ferne  herbeizauberu  (Wegeskürzung  8 — 
Ii)  14,  Einschläfern  15 — 15b,  Milch  Tertreiben  13,  Impotent 
machen  12,  Nestelknttpfen  76a. 

geistig:  Gunst  27a  — 27b,  Liebe  18—26  28,  Freundschaft 
27  gewinnen,  Geheimnis  entlocken  16  228 iT.,  Qeister 
beschwören  (Tote  erwecken!  IIa  29,  einen  Geist  in  den 
Körper  bannen  IIa,  Geist  verwirren  17. 

b  I  T'U'YQ  31. 

c;  Daujoneu. 
d )  Dinge 

Diebeszauber  30  f.,  Wein  hervorzaubern  32,  Glühendes 
Eisen  berühren  33,  Vergolden  35,  Gold  rot  machen  34, 
Tischrficken  30b,  Hausrttcken  30 e. 

III.  Schutz 

a )  der  Person : 

1)  im  Allgemeinen  36— 40e,  47.  51.  99.  134,  im  Geschäfts- 
leben 41  f.,  im  gerichtlichen  Verfahren  41  ff  71,  im 
Kriege  41  ff.,  auf  Reisen  ( Verirrung)  42.  49  f.  52  f.  63, 

2)  gegen  Menschen  mit  natürlichen  Mitteln  (sich  unsichtbar, 
unverletzbar  machen)  48.  56 f.,  gegen  Zauberer  (böses 
Auge)  76  ff. 

3)  Tiere  43  ff.  63. 

4)  Elemente:  Wasser  68  92,  Feuer  93,  Sturm  97 f. 

5i  Dämonen  58.  201. 
6)  Gebrechen 
aa)  des  Leibes 

a)  offene  Wunden  durch:  Verletzung  101  ff.,  Tierbiss 
105  ff., 

ß)  Krankheiten  der  Haut:  Grind  III,  Koptfluss  128, 
Krätze  112,  Flechten  113  f.,  aufgesprungene  Hände 
114,  Furunkel  122,  Scharlach  216, 

y)  Genitalium:  Impotentia,  PoUutiones  203  ff.,  i'innar 
membri  2C2,  Anuria  149b.  OvsmenorrluH'  L'(i9ft'., 
Sterilitas  172  ff.,  Abortus  180  ff..  Partus  difticilis 
183  ff. 
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^)  der  Atmuugäorgaue :  Husteu  lOU  f.,  Halsschmerz 
110b,  FaUen  des  Zäpfchens  110«, 

t)  der  Augen:  Augenschwäche  116  ff.,  Angenschmer- 
zen  120  ff., 

^)  der  inneren  Teile:  Biiistschmerzeu  120 — 156.  157, 
Leibweh  115.  152,  Diarrhoe  110.  149^,  EingeweiMe- 
bruch  100,  Stein  148  ff.,  Blasenleiden  139,  Fall- 
sucht 140.  144e.  145.  138.  189.  142.  143.  144.  146. 
147,  Fieber  129  ff.,  Pest  13f).  Seuchen  137,  Gelb- 
sucht 164,  Melancholie  163,  Wassersucht  101, 
Gicht  161, 

1))  der  Nerven:   Kopfschmera  168  — 168a,  Sehlaf- 

losi^-keit  15a.  15b.  165.  167,  Wahnsinn  169.  170. 
d>)  der  Zähne:  Zahnweh  123  ff.,  Sehmeraen  im  Zahn- 
fleisch 127, 

i)  Kinderkrankheiten:    Sterben    der  Säuglinge  212, 
Weinen  der  Kinder  2 13  ff.,  Bräune  216, 
bb)  der  Seele 

a)  religiöse  206  216a,  js)  sittliche  218  ff.,  y)  geistige 
Mängel  227  ff., 

b)  der  Kleider  242. 

ci  des  Hauses  234  ff. 

gegen  Diebe  69  237  ff,  gegen  Ungeziefer  241, 

d)  des  Feldes  99. 

B.  Bedlngengea» 

1.  Ort: 

die  vier  Himmelsj^ej^^enden  234,  Osten  27,  das  Haus:  Dach 
25,  Thür  3H.  58.  94.  187.  235.  238.  239,  Schwelle  94.  (138). 
237,  Wand  32.  234,  Mitte  des  Hauses  169,  Ofeiiloch  209. 
218,  Bettstelle  138,  dunkler  Baum  102,  Nähe  des  Hauses 

17,  dss  Gotteshaus  138,  das  Grab  183,  rechts  41b.— 176. 
185.  212,  links  24.-205.  221. 

IL  Zeit! 

Morgen  27.-22.  134.  142.  U9a.  174.  209.  244a,  Abend  142. 
149a.  174.  209,  Sonnenwende  59,  Unglückstagc  247  ff., 
Sabbatausgang  50.  84,  Chanukka  212,  neues  Gerät  14  58  235. 

III«  Persönl.  Bedingungen: 

Gatte  187,  Mutter  und  Tochter  27  f.,  Jungfrau  143,  Priester 

18.  Reieher  23.5,  Toter  1.  126b,  nüchtern  135a.  I  IB  142 
148.  149a  175.— 129. 134.  226,  schlafend  16. 172,  unbewusst 
89.  134.  177  a. 
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IV.  Zahl:  •) 

Dosen  244a,  eiuhalb  138,  zwei  ib.  2ib.  z\veiuud<'inl)all)  11, 
drei  18.  41a.  58.  106.  176.  232.-22.  26  45.  66.  89.  100. 
102.  128.  132.  134.  135a.  141.  207.  212.  220,  vier  45.  133 
138. 195.  226,  sieben  40.  81.  88.  92. 108. 139.  208.  330,  nenn 
25.  27.  41g.  58.  75.  86. 142.  208.  225.  231,  achteehn  41dd. 

V.  Farben: 

Grün  22,  Rot  22.-29.-2.  8,  Schwarz  46.  75  a.  126,  Wefea 
22.  —  149a. 

G.  WkiML 

I.  Naturdinge: 

a)  Sonne  119.  149a. 

b)  Wasser  88.  186 :  Badewasser  144 :  erstes  Wasser  54 :  Fluss 
212  :  Gironde  125  :  Qnell  27  a.  58  :  Regen  141 :  Schmiede- 
wasser  18* 

c)  Fener  (Raueb;  177  c. 

d)  MineraUen:  Alaun  156.  204.  242,  Blei  170,  Bleiweiss  112, 

Eisen  35,  Gold  29.  34.  34a.  211,  Kalk  241,  Kohlen  241, 
Lehm  105b.  209,  Quecksilber  112,  Saphir  91,  Salz  34.  41. 
52.  157.  243,  Sehwotel  112,  Silber  199.  211.  234,  Speisgold 
34a,  Staub  11  56.  175.  220.  234.  235,  Thon  IIa.  14.  172. 
197,  Stein  22.  58.  101.  214 

Pflanzen:  1)  Agrippa  (?)  160,  Ampfer  128,  Anh  138.  244, 
Apfel  17.  20.  27  f.  115.  131.  133.  216  244a,  linke  216a, 
Birne  181,  Bohne  116.  127.  161,  Brennessel  114,  Eberwurz 
149d,  Eisenkraut  203,  Endiven  117,  Eppicb  102a.  110. 120. 
149  b,  Feigen  149c,  Fenchel  119,  FUchs  58.  102.  244, 
Gänsench  41c,  GaUicena  (?)  126,  Gerste  24,  Gnaphalium  136, 
Hanf  101,  Hauswurz  136,  Hirse  159,  Ingber  168,  Kampher 
204,  Kirschen  149e,  Kleie  235,  Lauch  86  241,  Lorber  128, 
Mandeln  59.  132.  134,  Mausohr  41c,  Nüsse  16.  III,  Ochsen- 
zunge 174.  174h,  Pfeffer  25.  188.  244a,  Quitten  177a,  Rettich 
149  c,  Koggenbhimen.  100,  Hosen  156,  Wachholder  128, 
Weizen  24,  Wermut  12.  157.  168,  Zwiebel  113a.  149  f. 
2)  EiKeugnisse:  Baumöl  112,  Brennicbts  117,  Brot  41.  89. 
96.  221.— 154,  Branntwein  126a  128.  151.  175,  Essig  152, 
Galbanum  219,  Lorbcröl  15,  Mehl  27  f.  173.  -  120,  Met  176, 
Olivenöl  31.  102.  113.  114.  177b.  243»  Rosenöl  178,  Rosen- 


')  Vgl,  Qötzinger,  Keallex.  d.  deutschen  Alterthümer,  Zahlen.  Wuttke  77. 
an.  Perlet  —  Orftte  88.  OUtzki,  Die  Zahlensymbolik  dee  Abr.  ibn  Em 
(HildaBbeiiiieP'Jtibebchrift  99ffl).  Blau  86.  Sef.  chasidiin:  Dreimal  etwas  tiuiii 
41.  8.  w.  aiebt  Zauberei,  sondern  ein  yvn  [ZeiohenJ.  VgL  Joeef  Omec  303. 
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wasaer  128.  167,  Stroh  ^?)  41a,  Weihraudi  14.  138,  Wem 
rot  29.  —  weiss  149&  76.  lOöa.  117. 149g.  174. 174a.  200.  - 

128.  142,  Weinesaig  29.  127.  Weinstein  242. 

f)  Tiere:  1)  Bär  179.  196.  Biene  25.-94.  95.  101.  110b.  116. 
117.  155.  158.  227,  Finoli  32.  202.  —  173,  Fledermaus  22, 
Frettchen  105,  Frosch  ]Hl>  210.  211,  Fuchs  U9a,  Gans  245, 
Hase  110a.  173.  175.  lIcriD-  1Ü4,  Hirsch  8.  59.  61.  93.  237.— 
178. —  2U),  lIuhD  31.-113.  168a.  169.  191,  Hund  T 
110  i)  iüo.  -  33.  186.  212.  -  214.  —41.  89.  —  46.  75  a,  Krebs 
142,  Pfau  177c,  Rind  76,  —  33.  177b.  200.  242,  Schlange  153. 

—  192,  Schwein  15a.  —  112.  —  146.  —  148,  Scorpion  45, 
Taube  216a.  149g.  —  149c,  Vogel  i.  Allg.  141.  —  Widder 

129,  Ziege  12.  136.  152.  202.  —  190.  213 

2)  Tierteile:  Auge  22.  —  75a.  194,  Blut  153,  Ei  93.  95.  —  2. 
86.  135a.  227.  — 31.—  181,  Feder  177c.  — 216a,  Fett  15a. 
25.-34.— 110a.  —  III.  — 178,  Galle  33.  177b.  200.  342, 
Flaut  (Percramcnt)  192.  — 27  a  31.  39.  55  a.  180.  198,  Honig 
(8.  Biene),  Horn  190.  213.  —  219,  Knochen  (Gräten)  32.  202. 

—  104.— 214.219,  Kopf  219,  Leber  141,  Milch  (Butter,  Käse) 
12.  152.  — 33.  — 26.  III.  112.  184,  Schwamm  242,  Seele 
(Hering)  194,  Seide  2.  211.  —  22,  Sporn  (Hahn)  24.  -  41b, 
Unrat  13. -T  ')  110b.  193.  —  138  -  164.  —  196,  Wachs  27 e. 
114,  Wolle  126a.  158  —  177b,  Zunge  27 e. 

g)  der  Mensch.  1)  Körperteile:  Arm  18 — 27  f.  198,  Augen  110a, 
Bauch  172.  195,  Brast  13  25,  Fmger  55.  57.  81.  225,  Fuss 
(Spur)  18.  Glückshaube  218.  Hals  170.  210.  218.  219,  Hand 
19.  221.  —  21.  27  b.  —  195,  Hütte  58,  Kopf  104. 167.  —  42.  — 
89.  135. 149. 165. 214,  Müch  27  f.,  Mund  22.  144,  Nabel  149 e. 
149f.  191. 197,  Nase  27b.  107. 108. 128,  Ohr  176.  183.  185, 
Placenta  218,  Rippen  158,  Scham  179,  SchlSfe  15.  15a.  15b, 
Schweiss  18,  Semen  144,  Speichel  14.  207.  225,  Stirn  106. 
107.  198,  Unrat  13.  — 122,  Urin  41  d.  189,  Zahn  126b.  199, 
Zunge  41c. 

2)  Thätigkeiten:  Aderlass  247  ff.,  Auftreten  212,  Baden 
(Waschen)  10.  58.  — 129.  Begraben  58.  142.  235,  Fingerbild 
(s.  Finger),  Küssen  22,  Schreiben  (Zeichnen)  [a.  u.  Sprechenl 
(Amulet)  27  d.  31.  35a.  39  180.  198,  (Runen)  177.  237,  (Ge- 
mahia)  231  u.  a.,  (Figuren)  30b.  30c.  58.  129«  Schweiss- 
treiben 18.  243,  Spiegeln  50,  Sprechen  183.-27. 53.  66. 183. 
224  u.  s.,  (Beten)  51.  96.  215,  T(  m  O.u.  ^1,  1:187.  32, 
31 :  50.  40,  18  : 9,  £x.  11,  8  : 185.  lö,  2.  16.  17,  16 : 108  32, 


')  n».  Gegen  ^«onH  (?Wilnuel  oder  r'S»»an  im  Sefor  chaaidim  |Berl.]  S  355, 
c'73jn  (Pockt  ii  z=z  vörole.  nicht  Masern  [Biberfeld  E.,  IMe  hebr.  Druckereien  sa 
Karlsruhe  S.  S2J)  lege  beim  Schlafengehen  Unrat  von  einem  möglichat  magern 
Hunde  auf. 
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34:230.  33,28  34,6:8.  Lev.  1,1.  .Ifs  42,5  43,2:55a. 
63,9  J-  r.  :n,15.  Ps.  20,10.  43,2.  46,8.  90,17.  'J1,5.10.  110, 
6.  119,33%.  144,2  II.  a.  Prov  IH.IO  P.seudepi^iT.  228.  —  ITB 
185.  —  245.  Gestalten  ans  Sage  und  Geschichte:  Abraham 
ihn  Ezra  129.  130,  Adam')(H  Sohn)  145,  Agrat  37,  Artemi.s 
4la,  Asmcdai  176,  Bartholomäus  (liartcl)  180  Anm.,  Boaz 
207,  Daniel  44,  Dionysos  129  u.  s.,  Elia  125,  Froschkönig 
145,  Piephaistos  9. 129.  145.  226,  Ijob  125,  Isak  Lurj&  102>), 
Jehuda  der  Fromme  54.  174.  177a,  Josua  228,  Königin  Ton 
Saba3)  29,  Lilith  208,  Liwjatan  135  a,  Mose  125.  185,  Mose 
beii  Naehman*)  52,  Orpheus  172  (s.  Anm.  zu  172),  Paltai  heu 
Lais  207,  Qahbnli.sten  ("-vN  hyp^:  ^jj.vjroc)  HS.  Frauen  174, 
<<^orach  (iTmp)  c>  (,  8iivanu«  (Sandaltou.  Wvvv  des  Wahles) 
42.58.  139.  180.  Thronwa-entierc  (Ez.  1,  1511.)  10.  (Chebhi 
b.  Jerachmiel,  dcrekh  jc^ara  [vgl  St.  H.S.  149]  181  j.  — 
Engel  3.  17.  26.  41a  41  f.  41g.  63.  73.  86.  90.  137.  170 
u.  s.,  Dämonen^)  *CVf  Qottesnamen  9  IIa  u.  b. 
II  Kunsterzengntsse; 

a)im  tägl.  Gebrauche:  Abreibichts  126a,  Axt  238  239,  Becher 
229,  Geld  (Pfenni-)  18,  Handwerkzeug  199,  Hemd  41, 
Kleid  14.  27 e.  —  130.  -  126a  158,  Mnstbaum  8,  Messer  32. 
89.  102.  133,  Mörser  25.  138.  168.  Mühlrad  15b.  Papier  50. 
80.  215,  Pech  15b.  Pfanne  173,  Pulver  (Apotheke)  101.  '29 
34a.  136),  liiug  lüü,  Siickch.'n  27f.  157,  Schürze  141.  212, 
Schüssel  88.  165.  235,  Schuh  10.  41.  42,  Topf  169,  Tuch  13. 
156.  16. 

l»)im  Gottesdienste:  Arbakanfoth  206,  Habbdalawein  50.  84^ 
Mecuza  187,  Miqwa  129.  170. 


Abkttnnngren. 

=;  Stellen,  au  denen  dt^r  Gottn.sname  ausj^eschrieben  ist. 
Biao  =  Blau  L  ,  Das  altjiiilische  Zauberwesen.    Budapest  —  Sirassburg  1ÖÖ8. 
Bloch  =  Bloch  Ph.,  Uosch.  d.  Entw.  <ier  Kabbala.    Trier  1894. 


1.'  .\dam  u.  Kva  in  den  .Araub'ten  für  die  WocbODstube  wegen  des 

Klüchos,  der  »i*^h  an  ihre  Namen  knilpff 

2)  Auch  Isak  Aäkenazi  o<ler  Ui  ha-qü'lo?*  oder  (»pmr»  «2-  »r:;r«  oder  »"t  »n^K 
lDld=r  Löwe)  \:m  -1572. 

3)  Vgl.  Mitt.  fl  S.  22.  74f.  u.  unten  §20  Anm  .'^i..  veroini^4  »h'e  Liiitb 
(Casisel  P..  Aus  Lit  u.  Uesch.  8.  14  des  hebr.  Teils  [die  Königin  von  .Smaragd- 
lind !),  v|3rl.  Epstein.  Beeh.  mir  le  sefer  Ye^ira  15*),  Melusine.  Spbinz,  Baltis 
fl.  Kleopatra  in  einer  Person.   Mitt.  1  8.  43:  Aufgeputzt  wi<  die  MaUce  Schewa. 

4)  (Jeber  seine  Stellung  im  jüd.  VolksfjlauVien  Alitt.  11  70. 

5)  Die  §§  von  np  bis  X  sind  in  die  Sammhiug  nicht  aufgenommen  worden, 
«^eil  sie  &st  nur  qabbslutisehe  Namen,  nnd  ihre  Abteitnngen  enthalten.   §  ejr' 
hmst  es: 

.•wtjn  phnc  na  ntiKi  p»nB»m  {»ii'^pi         i«nnj  p'p  jvrup  «-.li.ni  hyun  ocn  nto 

.iijnr  'ff  riw  rAis»  "j^ai  »i'pn  Vya  tn  oe 

2 
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Bruclior      Brecher  U.,  hm  Trua.scendentaie  .  .  im  Talmud.    Wien  IböO. 
Epstein  =  Epstein  A.,  Zur  Gesch.  der  Eabbala  in  Deutscliland.  (Haehoker» 

Wien  1S!>4. 

Friedländer  =  Friedländer  M.,  Der  vorchristl  jüd.  Gnosticiamu».  üött  liSQU. 
Qmelin  =  Omelin,  apparatus  medicatuinnm.    Oött.  1796. 
Görres  =  Görres,  Die  teutschen  Volksbücher.    Heidelb.  1807, 
Grimiu  M.  --.  Grimm  J.,  Deutsche  Mythologie.    Gdtt.  18Hö, 
Gilde maun  ^  Güdemauu  M.,  Gesch.  des  Erziehungaweseas. 
Hai.  Ol.')  =  Qoldslein  J.,  Halikhoth  *olani.   Lissa  1848.  Hds.  Vf^.  Mitt  IV. 
S.  149  u.  182. 

1)  Approbiert  von  Eisek  Bruck  (?)  in  Bojauowo,  äal.  Feldblum  ia 
SehmiegeK  nl.  Kalischer,  Hirsch  Abarbaneil,  Jak.  Hamburger,  Ph0bns  Helden- 

8t4''in  (?).    Lipmiin  GoMstoin   iti  Li^isa,    Fsrael    in  KrotoHchiii   (früher  in   Bri.  s4 
und  Witkowo)  und  Mard.  Michael  in  Hamburg.  —  I  f.  72:  ob  mau  in  Kraiik- 
heitsfällen,  zumal  wenn  dorch  Magie  verursacht  ^!).  zu  mag.  Mitteln  greifen 
dürfe.    Cit    RG  Nachlatb   Sibh'a  15:    Man  lasse  dem  Volke  seine  Mittel, 
Diebe  of^er  das  Schicksal  eines  Ki;uik(ii  /n  ermitteln:  denn  oigentl.  Magie 
gab  es  nur  damals,  als  sie  verboten  wurde,  heut  giebt  es  keine.  —  9»:  der 
Brauch,  einen  Sebwericraakeii  m  verkaufen.   Ibui  geht  ta  den  Eltern  und 
spricht:    .  Hier  habt  Ihr  N.  X.  einen  Süb.  ischokel*  (oder  ^ein  Laib  Brot. 
Fleisch  und  Wein"),  „damit  löse  ich  Euer  Kia<l  N.  aus,  dass  es  von  nun  an 
mein  sein  und  lebe."    Hierbei  wird  das  (Cind  nach  dem  neuen  Vator  benannt; 
denn  vielleicht  knüiift  sich  an  den  Namen  des  ersten  Vaters  das  Verhängni.s. 
(Vgl.  die  Xaraen  Merkado  [bei  Jellinek  Konteros,  ha-mazkir  15)  u.  Kauf- 
mann) —  12  Ii:  die  Gründe  tür  das  Lichtauziiudeu  in  der  Sterbestunde.  — 
13  a:   man  giebt  dem  Kranken  einen  anderen  Kamen,  indem  man,  z.  T.  ab- 
weicheml  von  dein  sonst  geübten  Brauolio.  ztiei-^t  di.'  T*>alinf'n  20.  38  n.  91, 
nnd  zwar  jeden  letzten  Vers  dreimal,  Vers  um  Vers  mit  dem  Chor  abwechselnd 
vortragt.   Es  folgt  ein  kurzes  Gebet,  woranf  man  mit  einer  Torarolle  im  Arm 
das  Ganze  wiederholt  und  mit  Mnom  weitenui  Gebet  beschliesst.      25t>:  tiber 
den  Zuruf  beim  Niesen.  —  4f>a:  man  legt  d»'m  Toten  ein  metullenes  Gerät 
auf  den  Leib,  um  das  Anschwellen  zu  verhindern.  —  461»:  das  Verhüllen  der 
Spiegel  ausser  am  Sabbat  im  Tranerhanse,  abf>r  auch  am  Hoebseitstage  wegen 
der  (respcnHlor  (nelifoth),  die  darin  hauffcn.   Deshalb  bedienen  sich  ihrer  auoli 
die  Totenbeschwörer.    (Vgl.  Hexenküche  im  Faust).  —  75  b;  ia  Mähren  trägt 
man  (nach  dem  Qiccnr  Woh)  dber  dem  Kittel  am  Jomkippur  den  Bock,  ui 
manchen  Gegenden  legt   man  den  Kittel  auch  am  Koeehhaschana  and 
Hnscli.    rabba  an    |.«*(ni8t    nur    der    VorbeterJ,    in    eiuigeu    gar   nicht.  — 
t*3»:  in  jeder  Stadt  nahmen  die  Leichenzüge  ihren   besonderen  Weg.  — 
97  b:  die  FVanen  gehen  da,  wo  sie  Oberhaupt  am  Leicbenbefj^bignis  teil- 
nehmen,  von   den   Männern   ge'JOiKdert.    Die  Söhne   j^rlu  ii   pl)cn.'*o  wie  Freu 
und  Tochter  entweder  vorher  nach  dem  Friedhot  oder  folgen  der  Balire  m 
grösserer  Entfemnng.   Im  Hanse  und  bevor  der  Zug  den  Friedhof  betritt, 
ruft  der  Synagogendiencr:  „[Die  Mitglieder  de.s  RablMnate«  zu  N.j  lassen  [den 
Söhnen  b»>i  Strafe  des  Bannes]  und  |ausdrücklich  gebieten],  das«  die  (Söhne] 
sollen  nicht  mitgehen  bei  [dem  Leichenzuge],  auch  soUeu  sie  iiit  ht  ilio  ßaJire 
fberflhrenl."    Hierauf  wird  mit  dem  Schofar  geblasen  (nach  Schröder  565  nur 
bei  Heptatfnng  eines  Rabbiner.«,  vgl.  über  diese  Sitte  :  Nurk.  Sy.^t.  d.  Mvth.  'IVA). 
Die  Bestimmung  gilt  für  die  Söhne  fireilich  nur  unter  gewisiseu  Umstäuduu.  — 
Cit.  Benjamin  II  Ober  ivid.  Leichenbeisetzong  in  Bassora  (Basra  in  Meso- 
potamien). —  106b:   Mikhael  bringt  die  Seele  Gott  als  Opfer  dar,  nachdem 
sie  Tahariöl,  während   der   l.eichnam   ftir  die   H.'st.ittei!-'  gereinigt  wurde, 
geläutert  hat.    [Vgl.  Hermes  bei  deu  Grieciitii.J    Aua  .vnia.^.'^   diese«  Opfers 
wird  bei  der  Leichenwaschung  wie  einst  beim  Opfer  Räucherwei  k  angezündet. 
[Die  Toratellung  der  Peinigung  nach  dem  Tode  dnrcb  den  Engel  Duma  (vgl. 
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Hehu  =  Hehu  V.,  Kulturpflauzen  u.  Haustiere.'  1877. 
i.  Jf.  =  im  XamoD. 

JoSi  =  J('<  I  f)..  Der  Aberglaube  u,  die  Stellang  des  Judentii.  zu  dems. 

ßreal.  1ÖÖ1/8H. 
Xireber  =  Ktfcher,  Oedipus  segyptaaene. 
Koiiiit  =  Köbnt  Ä.,  Über  die  jü  l  Angelologie.   Wpi.  1866. 

Kopp  =  Kopp,  Palaeofrraphiii  III. 

M  =  Monatsschrift  für  Gesch.  u.  Wissonschaft  dos  Judenthums. 
6.  M.  L*)  =  [>ie  grosse  Moees-Btbel  d.  i.  das  6.  ii.  7.  Buch  Hosis.  .  .  Phila- 
delphia V). 

iL  =  Das  siebenmal  veraiegcltu  Buch  der  grössten  Gehoimoiase. 
HL  =  Geheime  Knnstsdnile  magischer  Wmidfidnftfte.  Men^Weisseusiee 

bei  Berlin. 
IV.  —  Komanus  Büchlein. 

V.  =  Engel-Uülfe  zu  Schutz  u.  Schirm  in  grossen  Köthtjn. 
Ajihang:  1.  Wunderthätiger  heiliger  Sogen. 

2.  Das  lieiligc  Salos-Bficblein  od^  die  Glfloks-Rothe. 
Tl.  =  Der  wahrhaftige  feurige  Drache, 
lannh.  =  Mamihard,  Der  Urspnmg  der  Mythologie.   Beri.  1860. 
m  (t.  H.  —  mit  Gottes  Hilfe. 

Mrtr.ry  —  Maury,  La  magie  et  l'astroloffie,    PrHb  1860. 
iiitt.    -  Mitteilungen  der  Ges.  für  jüd.  Volkskunde. 

Murraj  =  Hturraj  B.  .To.  Andr.,  apparatas  medicaminum.  V.  Gött.  1793. 
K.  Sehl  es.       Neil- VI  rrn.hrtes  ScblemscheB  Banss-  und  WurthechafftB-Bucb. 

Breid.  und  Licgu.  1725. 
P(t  =  Perles  (Orätz)  =  Perles,  Die  Berner  Handschrift  des  kleinen  Amch 

in  Gratz  —  Jubelschrift.    Breslau  1887. 
Kas.  r=  Sifra  d'adani  (SVfer  Kaziel).    Amst  1701. 

RG  =  Rechtsgutachtun. 

KHK  =   Kill. in  S.,  Heidonthum  und  Kabbaia.   Wien  1893w 

£JkA  =  Rubin  S.,  Kabbaia  und  Agada  in  mythol..  pymbol.  und  myst.  Per» 
Bonification  der  Fruchtbarkeit  in  der  Natur.    Wien  189Ö 

Rosen  stein  8.,  Über  Aberglauben  nnd  M3rstici8mu8  in  der  Medizin.  (Virohow* 
Holtzendorff)  Berl.  188<5. 

Kab.  ~  Rubin  S..  Gesch.  des  .\berglaubens  bei  allen  Völkern  mi^t  bes.  Hin- 
blick auf  das  jüd.  Volk.    Wien  1887. 

S.  =  Schwab  M ,  Voeabulaire  de  l'AngAotogie.  Paris  1897. 


Low.  Lt;bt;nä»alter  lUD).  als  (Jliiblml  hai|t<l»ht'r  bekunut,  ist  nach  der  Cber- 
lieferung  der  Araber  (!(•  v.  d.  rtudes  juives  1894  I  p.  78)  zu  ihnen  von  «b  u 
Juden  gekoTiimon.  Doch  ist  die  älteste  jüd.  Quelle  hierfär  erst  8aad|)a 
(Ersch  u.  Gruber:  Jüd.  Litteratur  443). 

1)  ünter  den  sahireichen  Berührungspunkten  swiscfaen  diesem  Schwindel 
uiid  unseren  Rezepten  seien  nur  erwähnt:  T  S.  62:  Gestohlenes  wieder  zu 
bekommen.  67.  Da««  dich  kein  Hund  boisse.  61.  Amulct  gegen  Krämpfe. 
Epilepsie  imd  Cholera.  82 f.  Augenflecktu.  87.  Bruchsalbo.  93.  Durst  zu 
füllen.  III.  Muttcrbeschwei  ilon.  119.  Schwindflecken.  12.'>.  Waesersucht. 
II  Ci.  .\b\vcseiulor  :ih  r-r  noch  lebe  oder  tot  soi?  23.  Dif  Ruhr  odi'v  nriitimon 
der  Beermutier.  4.i  wie  I  67.  III  6.  Vor  die  Pest.  (Lamra eshaut,  so  in  dem 
Monat..  Nisam  gescMaditet).  Vor  alle  schwere  Siechtftge  (Ps.  118).  7  (gegen 
Feinde).  17  (sich  unverwundbar  machen).  Wie  man  vor  Gericht  und 
ffrofsen  Potentaten  stehen  soll.  21.  Dasn  ein  Schiff  sieher  aufm  Meer  laufe. 
24.  öicb  vor  .seinen  Feinde«  unsichtbar  zn  machen:  Ziehe  in  der  Flucht  deinen 
linken  b<  huh  aus  (vgl.  nnt.  ^  42)  .  .  So  wirst  du  grosse«  Wunder  des  Herrn 
when.  VI  64.  Veraeiehuia  der  Glficks-  ui^d  Unglflckstage. 

2^ 
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^imniiis')  =  i^immaS  thillim  in  Sefer  tehiUitu,  Amst.  1767,  1778  a.  8. 
Schindler  —  Schindler,  der  Aberglaube  des  Mittelalters.   Breslau  1868. 
Schröder  =  Schröder  J.  F.,  Sateungen  und  Qebr.  de«  talm.-rabbb  Judenth. 
JBreiaea  1851. 

Schwarte  =  Schwarte  F.  L.  W.«  Der  Ureprung  der  Mythologie.   Berl.  1860. 

Soldaii  =  SoUlün  Hrppo.  Gesch.  der  noxenprozo/'.-c.    Slult«^.  1880. 
Sprengel  K..  Versuch  cicer  pragi».  Uescb.  der  Arzneykuode.  IL  Halle  1823. 
III  1827. 

St  H      8te)n«i€hneid<>r  M ,  Cat.  der  hebr.  Haad«ohr.  in  der  StadtbibL  zu 

UaDjltuiLT.    Hamburg  1878. 
St  Ps  —  Steinschneider  M.,  Zur  pseudepigraph.  Liu    berl.  1862. 
Stobbe  =  Stobbe«  Qeech.  der  Juden  im  MA. 
Stühe  =z  Stühe  R.,  .h-id.-bal.N  1.  Zaubeiiexte.    Halle  1895. 
SZ  :=  Sefer  zekhira.    üuradua  180d. 
T.  =  Text. 

V.  n.  e.  ^  versucht  und  erprobt  (nouei  pna  prohatum  est).    Vk'1.  Blau  92. 
Wohlstein  =  Woblstein  J.,  Dilnionenboschwörungen  aus  nachtaün.  Zeit  in: 

Zeitrtchr.  f.  alttost.  Wissouach.  IX  und  Berl.  1894. 
Wuttke  =  Wuttke,  Der  deutsche  Volksaberglanhe  der  Gegenwart.  Berl.  1869. 

[Hier  bedeuten  die  Zahlen  die  §§.] 
ZGJD  —  Zeitschrift  f.  d  Gesch.  d.  Juden  in  BeutschJand. 


W.ihrsageii.  l  0?p).  Einen  Mörder  zu  eiittieekeu.  "'«"»ner.^ 
ist  gut,  wenn  du  einen  Erschlagouen  findest  und  mau  nicht  weiss, 
wer  ihn  erschlagen  hat:  nimm  von  dem  Blute  des  Erschlagenen 
and  schreibe  aaf  seine  Stirn  diesen  Engel  samt  den  Engeln: 
SofD  nach  anderen:  «)yp  ^»T  ^  Vf7^^  nach  anderen:  «)e*i 

hinter  P)Vp,  nach  anderen  hinter  «]ap.  Dann  lege  den  Leich« 
nam  auf  das  Antlitz,  und  der  Mörder  wird  sich  von  selbst  ein- 
stellen.  Er  wird  den  Erschlagenen  beweinen  und  sich  nicht  von 
ihm  ti'ennen  können.  Darnn  orkonne,  dass  <  r  der  Mörd<M-  ist. 
Auch  wird  er  nicht  fliehen  könuen.  Es  ist  gut,  [deu  Eugeiuamen] 
auf  ein  Amulet  zu  schreiben. 

1)  .Am  Schhiss  eines  Exemplaren  im  Res  «los  Herausgob.  hat  der  einstigo 
üesitzer  vermerkt:  "e  .nairn  ncxn  (Thren.  I,  Iß)  mju  m^tse  n*:i3  »jh  nV« 
.^-no^  map«  p"fc^  napn  p»c  "i  et'::  r-:;r:r  ,j-ueno  D"n:yj«  cnis«  n"2  na  »i:e»"6a 
;i'0  "fl  rn:  Hi«  r  lictrt  also  das  Todesdntum  ib-r  Schwägerin  Moses  Mtm- 
delssohus,  Bhimcbeu  Jugenheim,  vor.  (Vgl.  Jaiirb.  f.  jüd.  Gesch.  und  Lit,  1898 
S.  8181)  Ferner  faeisst  es:  o^oS  onnai«  ♦»  of*i»  Ip'ßj?  rupn  3m  "a  t/z^ft 
(!)  rm»  'n  aT»«-j  CKiiarcH  im  juicn  den  16.  July  1798.  Hieraus  j^eht  hervor, 
dai^s  der  Schreibor  der  Bruder  Frumets  (s.  ihre  Grabschrift  .\11>?.  Zeit.  d.  .T  ud. 
22.  Jan.  1894J  u.  Blümchens,  vermutlich  Joseph  Gugenhoim  (ebendas.)  iöt. 

ChrifTf'nfi  lie^  auf  dem  Altonaer  Friedhof  (Gräbst.  3090.  Tgl.  Wittkower^ 

Aguddath  penn  inm  ,^  292)  auch  ein  Vnjyo  cn:o  nro  und  auf  df*m  zu  Ottens«»n 
ein  Moses  McndeUtiuhu,  deflsen  Qrabschrift  die  eine  der  Hdss.  Mitt  IV  ä.  Iö3 
Nr.  74  enthält. 

1)  Vgl.  «mins  PeriM  (Grits)  86.  Ein  anderes  Mittel:  Schräder  568. 
Ueher  das  Bahrrecht  e.  Schindler  2B4.  über  diis  Gottesurteil  bei  der  Ehe« 
hrecherin  u.  das  Losorakel  bei  den  Mebrftem:  daa.  233  u.  229. 
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Iv»'iseorakel.  2.  (CDp)  Sugui  el  (alias  Sagiul)  ^itoht  auf  seinem 
P..8i.'u  vor  der  Thür  der  2.  Halle  (br^H)  und  ist  bestellt  über 
340,000  Kugel.  K»  igt  gut  eiuem  kundzuthuti,  ob  jemand  lebt 
oder  gestorben  ist,  oder  wenn  er  auf  einer  weiter  Reise  sicli  be* 
findet  und  man  niehts  Ton  ihm  gehört  hat  Kimm  ein  Ei  und 
schreibe  darauf  den  Namen  des  Betreffenden  und  den  Namen  des 
Engels  Sami'el  und  den  Namen  des  Engels  Sarpi'eL  umwickele 
das  £i  mit  einem  Faden  roter  Seide  und  wirf  es  ins  Feuer. 
Brennt  (l<>r  Faden,  so  ist  der  Betreffende  tot,  bleibt  er  nnversehrty 
80  beendet  er  sieh  wohl  v.  n.  e. 

3.  Ojp)  Trauiiideuten.  Galic'l,  der  grosse  u.  würdige  Engel, 
ifit  bestellt  über  tiefe  Geheinmisso.  Kr  steht  zur  Rechten  der 
^'itdichen  Majestät  und  ist  bestellt  über  300,000  Engel  Es  ist 
gut,  Träume  zn  deuten,  samt  den  übrigen  Namenkombinationenj 
die  dasu  passen. 

4.  (33)  Horoskop  stellen.  Um  zu  erfahren,  in  welchem  Zei- 
chen jemand  geboren  isti  zfthle,  wie  viel  Buchstaben  in  seinem 
Namen  und  im  Namen  seiner  Mutter  entlialtcn  sind,  und  ziehe 
davon  7  ab.  Bleibt  ein  Buchstabe  übrig-,  so  ist  es  der  Merkur, 
2  der  Mond.  3  der  Satuni,  4  der  Jupiter,  5  die  Wage,  6  die 
«Soime,  7  die  Veuuö. 

5.  (ny)  Bauemkalcnder.  Zu  erfahren,  in  welchen  Monaten 
es  regnen  wird,  dient  das  Zeichen  H^T^r  [wörtlich:  Gott  verkün- 
det's], d.  h.:  wenn  der  13.  Thammuf  ein  bewölkter  Tag  ist,  regnet 


2)  Rei.soorak»4  auch  SZ  32a.  Vgl.  Xo-lnr.  32a  vm  iV  rnjen  ^2  Vor- 
bedeutungen treffen  nur  zu,  wenn  man  an  sie  glaubt.  —  Wachs-  oder  Biei- 
gieneo  für  Schwangere  oder  Kranke:  Rub.  168.  —  üeber  Peueronücel:  Bvb. 
179,  Die  Engel  fmdon  wir  iu  nnsorcii  Mss  in  7  Reqi'oth  vortollt, 
«ntsprecbend  den  7  (!)  Himmeln  (Uliag.  12b),  während  der  VITeltsphäreu  9  ange- 
nommon  worden  (§  55a). 

3)  üober  Traiimdeiiteii  vgl.  Gnmm  M.  fifi7SZ26».  Joel  1 10  V  Hrecher 
116  Rab.  172.  —  Wer  seine  Zakänftige  im  Traume  sehen  will:  Mai  p.  821 
aas  cod.  176. 

4)  Vgl  §ahb.  IGO.  Wietner,  Scholien  IT  276.  —  Wegen  der  mag.  Kraft 

«les  Namens  verschweijft  Odv-i>rnv:  den  seinen  fv^l.  SpoiK-er,  Principlos  [dontsch] 
VI  297  tt.  Kluge  H.,  Die  Schrift  der  Mykenier).  Beziehung  zwischen  Namen 
nnd  Charakter:  Joma  38b.  Schindler  242:  Man  nahm  den  Taufnamen  der 
fragenden  Person,  eammirte  die  Zahl  seiner  Bucbstabcu,  (<otzto  dazu  die  Zahl 
denselben  Tag  regierenden  Plannten  nnd  des  Mondes  Alter  im  Schein, 
ftddirte  alles  zusammen,  zog  sovielmal  30  ab,  als  es  ging,  und  suchte  die 
fibriggebliebeoe  Zahl  in  der  Antwort  der  Tafeln. 

5)  Vgl  Mitt.  I  S.  44  No.  2,  Corres  S.  :?5,  Serapeum  1804  S'.  654  f.  n.  N. 
Üchles.  619:  Wann  der  Neu-Jahrs-Tag  auf  einen  «Sonntag  fälit,  so  wird  ein 
iSUer  und  ruhiger  Winter,  ein  stflrmischer  Frühling,  ein  trockener  Sommer, 
nnd  eine  reiche  Weinlese  sein.  Ein  ähnl.  „Buch  der  Gewitter  und  Erdbeben" 
Vi  Rnb.  53,  worin  von  Kämpfen  der  Ungarn  mit  den  Russen,  femer  in  der 
TarUrei  und  in  Deutschland  die  Rede  ist.  —  üeber  Voraussagen  der  Lebens- 
dauer ans  den  Linien  der  Stirn  nnd  der  Ittade  (B*iBn  ins»,  so  lautet  dne 
daift  Ben  Sira  nnteigescb.  Schrift:  Dnkee,  Rabb.  BlnmenloBe  32)  nach  einer 
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es  die  ganzen  4  «  rsten  Monate,  Thammuf,  Abli,  Elul,  Tbisri:  weuu 
es  der  14.  Thamuiur  ist,  regnet  es  die  ganzen  4  uaebsten  Monate, 
OheSwan,  Kislewi  Tebfaeth,  6ebhat;  ist  es  der  1&.  Thanunuf,  die 
nicbsten  4  Monate,  Adar,  Nisan,  Ijjar^  Siwan. 

6.  ()y)  Oder:  wenn  der  13.  Thammuf  in  der  ersten  Stunde 
bewölkt  ist,  regnet  es  36  (?)  Tage;  wenn  in  der  2.  Stunde,  giebt  es 
32  Tage  lang  Landregen  (in  dem  Umkreis,  soweit  du  Wolken  siebst); 
\VHiu>  0  Stunden  lanjr,  regnet  es  33  [!]  Monate;  wenn  am  Abend, 
regnet  os  32  [!]  ^loiiate:  wenn  3  Taire  lang,  regnet  es  das  ganze 
Jahr  liiiidnrrli  /um  Heil,  und  uinii  Ijraiicht  nicht  darum  zu  beten 
und  ßuöse  zu  Liiun.  Wenn  es  am  12.  'rhammul'  rc^jnet,  so  wird 
alles  doppelt  teuer,  und  es  giebt  eine  Teuerung  zu  Beginn  des 
Jahres.  Wenn  es  an  den  3  genannten  Tagen  regnet,  ist  das 
ganze  Jahr  hindurch  das  Kom  teuer.  Wenn  es  aber  in  diesen 
3  Tagen  gar  nieht  r^net,  dann  ist  das  Jahr  gut. 

7.  (TJJ)  Oder:  wenn  dir  Wiiitcrsonnewende  bis  zum  15.  Teb- 
heth  eintritt,  dann  wird  das  Korn  teuer,  aber  man  findet  zu  ver- 
kaufen und  zu  kauten;  wenn  zwischen  dem  lö.  und  20.,  so  ist 

Münch.  Hh..  Ruh  75.  Lichtorakol  am  Veisöhnuiin'sta«?:  IJuh.  175.  8chatteu- 
orakel:  Rub.  i52.  M.  1880  S.  333.  Mitt  1  Ö.  lüH  No.  9a.  Älok tryomanti e; 
Rub.70.  Daktylöuiantie:  Gademann  Erz.  I  208.  Rub  Über  Tagowähiorei  für 
die  Reise:  Rab.  181  ffl  Wie  N,  Schlos.  und  noch  heute  im  V^olkc  weitvt  rbr<  itt'te 
Kalender  lindnn  wir  aiicli  in  jüdischen  Krei^f'n:  ?.  \l  (im  Benitz  des  Hn.  .1.  II. 
Wagner,  Berlin)  1)  einen  Kalender  in  12°  Josnitü  1740  (judendeut«ch):  alhier 
wert  bei  R^Pezt  m  witen  gut  ahn  oue  ein  (Wobnnng)  in  der  andre  cMler  zu 
roircii  über  febl  .  .  .  hIht  der  1.,  6.,  3.,  25  (des  Monats)  di  fir  tap:  fiMn  aji.irte 
um  gliklich  zu  xiehn  ous  ein  (Wohnung)  in  der  andre  .  .  .  drum  Toi  oin  jedor 
riich  die  gedachte  tag  in  acht  nemen  un'  sich  uit  in  (Gefahr)  stelen  .  .  .  kurzer 
unterriebt  wie  man  ßeb  in  verhalten  hat  mit  pnrgiren  oder  lafen  srepfen  und 
baden  .  .  .  Purpiren  wenn  der  Mond  zunimmt  .  .  .  (Tin  Monat)  TiSri  if  ijut 
(Heilmittel)  zu  gebrauchen  pnrgiren,  baden,  irepfen,  aderlaCTen.  aber  fil  mo8t 
trinken  in  iedlich  zigen  miucb  rflben  bieren  gftns  hffner  nnd  flifpd  werk  in 
gebroiK'li<>n  rt-iii  der  iiatiir  mit  ge^inidhoit  dioniicli.  (Im  Monat)  Cli(!s\van  Coiu 
f^woiC  bäder  srepfen  aderlassen  sedlicb  aber  mit  arbeit  den  leib  bewegen  if 
gut  zu  früh  morgen  ein  gemachten  ingber  zu  brouchen  nnt  andre  (Qewürse) 
mehr  dient  zur  erhaltung  der  geHundheit  usw.  Adar  .  .  des  morgens  .  .  tele 
man  rot«  («"^hb)  poley  salwie  Tise  Spt  lf  un'  trank  genisen  wegen  der  unge» 
(unden  luft  .  .  .  Jjjar  if  die  beste  zeit  arzeneien  zu  gebrouchea  .  .  .  (Im 
Monat)  Abb  if  üäa  iedlich  zu  arzeneien  .  .  . 

2)  Kalondor.  Ramh.  1788,  worin  u.  a  auf  die  Gef&hrlichkeit  dee  Ader> 
lassen  zu  gewissen  Zeiten  hingewiesen  wird. 

Als  Vorbild  dienten  die  Kalender  des  Leibarztes  des  brandenb.  KurfQrsten 
Johann  Georg,  Dr.  Thurneysser  (Roscnstein  15).  Paracelsus  sagt:  „Die  Arznei 
ist  in  dem  Willen  der  Gestirne"  (das,  14;  über  planet.  Einfiuss:  St.  Ps.  .S5). 

Kepler  war  ehrlich  genug,  von  dem  Kalendermachen  zu  bekennen: 
«Wenn  das  Rathen  so  anf  das  Ja  und  Neiu  gerichtet  ist,  so  trifft  man  all- 
wogen ungeführ  dm  halben  Tln'il  tnid  fehlet  auf  don  IuiIIkii  Theil.  Dm 
Treffen  behält  mau  nach  der  Weiber  Art,  das  Fehlen  ab^^r  vergisst  man,  wei, 
es  nichts  Besonderes  ist»  und  damit  bleibt  der  Astrologus  in  Ehren.  (Grfinl 
17.  Jahrh.  S.  95.) 

Ueber  „Im  Mayen  soll  man  nicht  freien":  Jinb.  172. 
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das  Korn  billig  uud  nicht  billig;  vom  20.  bis  zum  36.,  ist  billig 
und  Btiflse  tmiiötig. 

7a  (Cäp)  H'-ll'^'^hen :  CnfVatiel  ist  bostellt  über  das  <!ebet 
Israels,  »t  fertigt  <1>  !ti  Weltenbildiier  eine  Krone  und  setzt  sie 
ihm  aufs  Maupt.  Ki  pipt  wie  ein  Vogel  und  ist  bestellt  über  die 
Dämonen  des»  Hinterhaltes  —  Gott  bewahre  uns  vor  ihnen!  Beim 
Beten  lenke  man  sein  Herz  himmelwärts,  und  ain  Schluflse  des 
Gebetes  zitire  man  diesen  £ngel  mit  folgenden  Namen  m^n  nnv 
TTVi  T]rv\  80  sieht  man,  was  man  will.  Es  ist  gnt,  den  Namen 
auf  ein  Amulet  zu  schreiben. 

Wegeskürzuug.  8.  (r^)  (zu  Wasser).  Stelle  dich  auf 
dem  Schiff  gen  Osten  und  sage  mit  Andacht  den  Vers  Ex.  34«  her. 
Alsdann  wiederhole  Ihn  der  Beihe  nach,  nach  Westen,  Norden 
und  Sdden  gewandt.   Hierauf  achreibe  an  den  Mastbaum  folgende 

Namen,  welche  aus  dem  Verse  Lev.  1,  1  hervorgehe,  wenn  man 
die  Worte  und  Buchstaben  verkehrt  liest  —  innnehr  schreiben 
sieaufrituedles  Hirschpergament  — :  vnz"!  ^n^n        C$^m^  C?y"!  bvOQ'] 

rp"^l<  crr.  Femer  sprich  bei  dem  Akte  der  Wegeskürzung: 
,  loh  beschwöre  dich,  gi'osser  Name,  im  Namen  des  Herrn  ( [man 
schreibt  das  Amulet]  mit  roter  Farbe  und  hängt  es  an  das  Schiff 
im  Winde)  .  .  .  bringe  das  Schiff  mit  allen  seinen  Stenerern 
und  Ruderern  rasch  nach  dem  Orte  N.  .  .  .  rasch  ohne  jeden 
Schaden.    ^\iut  u  ainenl* 

9.  ("T»"^)  Oder  (zu  Lande)  von  Worms  aus.  Ich  beschwöre 
euch.  Mikha'el,  Uri'el,  Hadarqi'el,  Q6ti  el.  im  Namen  des  Gottes 
Israels,  der  thront  zwischen  den  Kherubim,  und  im  Namen  des 
Qetunpi'el,  dass  ihr  un«»  und  den  Pferden  die  Erde  [die  zurück- 
gelegte Strecke]  imter  den  Füssen  verdoppelt  und  wir  jetzt  rasch 
in  dieser  Stande  nach  N.  kommen  im  Kamen  n'^ISTM  und  1.  N.  n'^'^^HK 
und  i.  N.  p91V,  dem  grossen,  i.  N.  ,Ich  bin,  der  ich  bin'  u.  i.  N., 
der  die  42  Buchstaben  enthält:  ans^lBa  tyS^'TaS  !t:t:'"j;np  ^'n'»'':rN 
nVlp::'  pTS':>:''  ^'r^r'^pn  und  in  dem  Namen,  der  aus  den  22  Buch- 
staben gebildet  wird:  C^d:V"  CDED?  CHCS  cnpjN.  Schütze  mich 
vor  jedem  Fnliril  in  dem  grossen  Namen  ,Tch  bin,  der  ich  bin* 
Ih  Ih  Ih  und  aeude  mit  mir  einen  Engel,  mich  zu  retten  Es  folgen 
Vers  Gen.  49,  18  und  dessen  Abbrev.  '»'ph  dreimal.  Ps.  90,  17 
zweimal,  Ps,  46,  8  dreimal  und  Ex.  15,  16  mit  umgekehrter 
Wortstellung,  « 

8)  lim  nrtp  (vgl.  Uns.  41a  u.  Schudt,  Jüd.  Merkw.  II  20b)  und 
Henihi^og  des  Meeres:  M.  1896  S.  533,  1896  8.  m.  (V^l.  Mitt.  II  S.  19  No  71. 
M,  1896  S.  466.  f.  v^l  Mitt.  II  S.  22  Xo.  14  Auf  demsrlberi  \Ve?e,  wit«  dlo 
l^bbala  (vgl.  Epstein),  aiod  auch  diese  Sageu  nach  Deutschland  gekommen.) 
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10.  Oder:  vor  dem  Akte  bade  Geeicht,  HJtnde  und  fiViBee. 
Binde  dein  Gesicht  in  ein  Sacktuch,  wirf  deine  Schuhe  hinter  dich 
und  reite  auf  einem  Rohr,  welches  7  Knoten  hat,  nicht  mehr,  und 
sprich:  ,Ihr  Engclwesen  Öö'agi'el,  Pedachi*el,  Pa^'el,  {«'^-ii^,  die 

ihr  trag'ot  den  Thron  des  lebendtp^en  und  beständigen  Gotte;«,  eilet 
mir  mit  diesem  Rohr  von  hier  uaeli  K.  im  Namen  des  Herrn,  deni 
Onttes    Israels,    der   thront   zwischen    den   Klierubim  '?8"''"'rrN: 

:n*v  nTo  cVy  »"'n  n'^a    w  n"*  n"'  in"'  ^rn-.  ^  Tm*  n'*i  n**  nCuas 

Ich  beeehwöre  euch,  ihr  4  Engelwesen,  die  ihr  den  Thron 
dee  beständigen  und  lebendigen  Gottes  traget;»  bringet  mich,  N. 

Sohn  N.s,  schlafend  von  hier  nach  N.*  Es  folgt  der  Vers  £x. 
lö,  2.  [blicke  nicht?]  hinter  dich  und  bange  nicht. 

H.  (n)  Oder  wenn  du  auf  dem  Wege  2  oder  3  P  n  a-angeu 
von  dem  Orte  caitfernt  bisti  dahin  du  gehst,  nimm  eine  Hand  yoU 
Staub  von  diesem  Wege,  sprich  darüber  (]on  Ps.  in*?  "!^?2TC  —  das 
j^anze  „gapitel"  bis  zu  Kndo  findest  du  im  §  24  [des  hier  zitirtea 
liucbcöj  —  und  wirt  den  Staub  hinter  dich  mit  den  Worten:  ,8o 
wie  dieser  Staub  hinter  mich  fliegt,  so  möge  der  Weg  hinter  mich 
fliegen  und  ich  nach  N.  kommen  in  2^^  Stunden,  nicht  weniger 
und  nicht  mehr,  i.  M.  Hadranie'el  Zaganzag'el  .  .  . 

IIa.  {m)  Tote  zu  erwecken.  Schreibe  den  72  buchstabigen 
Kamen  auf  ein  neues  Stttck  Thon  und  wirf  es  auf  den  Toten, 
so  lebt  er,  wie  einsty  und  spriclit  mit  dir,  was  du  nur  ^nllst.  Nimm 
es  von  ihm,  und  er  ist  wieder  tot,  wie  vordem.  Aber  man  hüte 
sich  gar  sehr,  diesen  72  buchstabigen  Namen  zu  schreiben,  auf 
dass  man  nicht  seine  Tage  und  Jahre  kürze. 

Bosheitszauber.  12.  (vc)  ,wen  du  wilst  haben  daf  ein'  fol* 
ein  beco  ,far  swelen  weren  fo  neiu  ein  kreiteeh  hoist  ufi^rt  blet- 
lich  un'  dör  Tie  im'  zu  st(ts  sie  ganz  klein  un'  ncni  ^eil  milch 
un'  spriz  den  leibigen  ouf  die  beco  un'  wen  du  wilst  haben  daf 

10)  Der  bekannte  Hexenritt.  Vf^l.  Perles  etym.  Studien  70.  Der  den 
Hexen  bei  ihren  Tanzen  aufspielende  Fiedler  ist  ftelÖBt  nnschnldig  (Gxinim  M. 
Ö87),  wie  Miti.  U  16. 

1 1)  htosw  wohl  fflr  Tiut^r,  der  Lehrer  Moses  (Brecher  13).  Möglich,  dfiee 
aiyrj  derGnost  zu  Grunde  liegt  (Sprengel  II  207).  Vgl.  Kopp  III,  128.  Ueber 
den  Wegsprung  (vgl.  Chull.  91b  «y-m  rtf  .-ncßp)  >  Joel  II  12.  37  (unten  §  57 
Anm.)  und  Mitt  11  13.  — ^  IJober  solche  Verwendung  der  P8aluien  bei  Christ^»!) 
8.  BuD.  133«  bei  Juden:  SimmaS. 

IIa)  WicMlerbcb'litnitr  durcli  \uHh;prt>clii'n  eines  GottesnamenH  (gaon.  Zeit); 
Joel  U  38.  Der  Gaon  liai  erklärt  diese  Kunst  für  ein  Märchen:  das.  30.  Ueber 
die  Gottesnamen  :  Ras,  23/24. 

12/  Wer  Wermut  bei  sich  trrigt.  wird  nicht  beschrioeu:  Grimm  M. 
LXXVI.  —  Uebortragnng  dos  Fiebers;" ßub.  154.  Wiesoer»  Scholien  1 141  u. 
unten      96  und  127  Anmerkung. 
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-es  fol  wider  komeu  Co  spriz  im  wider  ein  bisl  mi  spriz  th^kef 
(sogleich)  waser  drouf/ 

13.  (n)  Die  «mflch  zn  vertreiben,  tank  ein  taeb  in'  (Unrat?) 
iin'  leg  es  auf  der  brüst**.  -  Hin^^^egen :  in  der  Sonne  getrockneten 
Wickensaft  trinke  die  Säugende,  diie  Milch  zu  mehren.  [S.  §  119, 201]. 

14.  (:n)  Einen  aus  der  Ferne  zitiren.  Kimm  ii^end  ein 
Stück  von  seiner  Kleidung  und  bespeie  es  [oder:  schneide  es  ein]. 

Dann   nimm   ein   neues  Thoiigefass   und  zünde  darin  unter  dem 
Lappen  Weihrauch  an  und  nimm  einen  weissen  Stab,   schlage  an 
das  Getiiös   und   sprieli :      Siehe,   ich    beschwöre  dich,  Samäi'el, 
^arbi'el,  'Azri'el,  dass  ihr  mir  herbeischaffet  den  oder  die  N.  N 
«n  dieser  und  dieser  Zeit.*' 

lü.  (ip)  Ein  iSchklLiuiilv  iiir  Gross  und  Klein.  Isimni  sog. 
Loiher5l,  reihe  die  Schläfen  damit  ein  und  lege  dich  nieder. 

15a.  (nc)  Reibe  die  Schläfe  mit  Schweinefett  ein. 
15b.  (CCC)  Ninim  ^»pech**  von  einem  Mühbrad  und  reibe  die 
Sehläfe  damit  ein. 

16.  (iy)  Einem  ein  Geheimnis  zu  entlocken.  Nimm  ein  Nuss* 
baumblatt,  schreibe  darauf  die  Namen:  *pB  ^'^C  ^"^£2  und  lege  es 
ihm,  während  er  schläft,  aufs  Herz,  und  er  wird  dir  sein  ganzes 
Oeheimnis  verraten. 

17.  (Züp)  Den  Gei^t  verwirren.  Chamn*el,  der  grosse  und 
würdige  En;L,''el,  dessen  Posten  auf  der  6.  Höhe  ist,  bestellt  über 
1)10,000  Engel  und  über  Schneewehen  und  Fröste,  ist  sehr  gut, 
den  Feind  zu  verwirren,  dass  er  nicht  weis«,  was  er  thut.  Schreibe 
diesen  Engel  auf  einen  Apfel  samt  dem  grossen  Namen  n'3^2TK 
Ysios,  vergrabe  den  Apfel  in  die  Erde  nahe  dem  Hause  des  Feindes, 
und  sogleich  glfiht  ihm  Herz  und  Kopf,  und  er  weiss  nicht  was, 
er  thut. 


13)  Ueber  Bzeremente  als  Medioament:  Wiesener,  Scholien  II  221.  Sprengel 
VLm. 

14)  Noues  Thonstück  vgl.  Grimm  M.  ClIL  Joel  11  39.  Daher  auch  die 
TboBSchalcn  i203  im  Berliner  Museum),  enteprechund  den  babyl.  Thon- 
ttfiolchen. 

16)  Die  Wiodt  rhohing  wie  §  22.5  und  utos  utoH  ntoH  (cf.  cinis  unter 
§  Id)  bei  Sachs,  Beiträge  1.  ö8.  Perlea  etjm.  Studien  79.  r,«Q  vgl.  «bom 
§47«  vmrato  (odor  DOW?)  §  46,  Sbom  29,  ^HtnMD  289  (vgl.  irtntno  SOa  Jupiter?). 

17|  ^*':•^ex  .sind  die  lotztcii  I3ui:hHta.b»Mi  der  5  ersten  Vi-rso  tlcs  OenOBia. 
Ala  Amulet  auch  Cat.  AngloJew.  Exhib.  No.  1874.  —  T.  ypn  ügs.  o»nn: 
Epeidn  3.  Vgl.  Ph.  19,2.  Rm.  16a  §  8.  2,3b.  S.  unten  §  227  Anro.  —  Auch 
in  der  Astrologie  unterschied  man  7  Uimmelsfürsten,  entspr.  den  7  Planeten, 
«  12  Engel,  entspr.  den  12  Himmelszoicheu,  darunter  die  auch  unten  er- 
wähnten: Aamodel,  Zariel,  Hanael,  Barchiol.  28  Engel  lierrachea  in  den  28 
Hinsem  des  Himmels.  4  Fürsten  (Iber  die  4  Winlccl  der  Erde.  4  über  die 
4  Ecken  <1os  nimmel^  .'die  4  Erzengel).  Jeder  Monat,  jede  JUveeseit,  -jedes 
Blaoent  hat  einen  besonderen  Engel  (Schindler  12öj. 


Digitized  by  Google 


-    26  — 


Liebe  zu  gewinnen.    18.  {i)  Geh'  sum  Schmied  und  nimm 
%    ein  neues  Geiuss  voll  Wasser  von  jenem  Wasser^  in  welches 
das   [Ruhende]   Eisen   geworfen   worden,   und  streue  in  dieses. 
Wasser,    welches    dort    beim    Schmied    übrig    geblieben,  drei 

Lorberblättcr.  Alsdann  mache  (!)  oinnn  Pfennij:^  nnd  löge  diesen 
Pieniii^^  unter  die  linke  iiand,  bis  der  Pfennig  nntcr  der  Hand 
schwitzt.  Hierant  niuini  diesen  Pfennig  und  lege  ihn  in  dieses 
Getaaa  voll  Wasser,  und  der  Pfennig  bleibe  daselbst  üumt 
dem  Wasser  in  dem  Ge&sse  zwei  Tage  und  drei  Nächte.  Nach- 
her  giess  dieses  Wasser  auf  die  Fussspur  des  Menschen,  an 
dem  du  Gefallen  findest,  und  sprich:  „So  wie  dieses  Wasser  an 
dieser  Erde  haftet,  so  hafte  die  Liebe  des  N.  X.  an  mir.  und 
seine  Liebe  weiche  nicht  von  mir,  so  lange  es  mir  gefallt**.  Nun 
nimm  das  Gefäss  mit  dem  Pfennig  und  schlage  darauf,  bis  es 
zerbricht.  Sodann  wirf  das  Gcfiisp  anf  den  Schutthaufen  und  den 
Pfennig  veruichte  im  Feuer,   so   wird  seine  Liebe  au  dir  haften. 

18)  Unter  dem  Ann  tragen  auch  bei  Grimm  M.  CLL  Lorber  al«  Sehnte- 

mittel :  (las.  125. 

Bcsprecbuugeu  {».  unt.  §§  12ö.  177b)  finden  sieb,  obwohl  bereita  die 
Miinan  Saoh.  90a  Besprechungen  von  Wnnden  selbst  durch  Bibelverae.  wie 
die  (xriechon  Verse  aus  Homer  titirton  (Sprengel  II  297)  und  sp&ter  die 
Christen  die  AnfancslHu  hstalien  aus  dem  Ev.  .lohannis  verwendeten  (Kub.  139). 
verbietet,  wiederholt  im  Talmud  angeführt,  z.  B.  ^abb.  67a  Pes.  112a,  eine 
Art  Abrakadabra.  Vgl.  Kohut  89  ff.  Als  Grandsatz  galt:  (fbn  Ezrasu  Lev. 
19,31^  --rn  s'-N  riBH.n  "zh  rirr^*.  Anch  in  ilor  spiltorc  ii  Zeit  bediente  mau 
sich  magischer  Formeln,  z.  B.  gegen  die  Kolik  [Sprengel  U  248.  vgl.  2öl 
Perles  (Grutz)  27).  Ai^tius  (das.  28ö)  wendet  eine  an,  die  beginnt:  ^Gott 
Abrahams.  Isaks  IL  Jakoba".  Ein  Knoebentplitter  soll  heran«,  „sofrie  Jona 
am  «lern  Walfisch«. 

Die  FussApur  wird  bereits  im  Talmud  ^auh.  67b  t'hullin  (b  benützt,  um 
den,  von  dem  sie  herrflbrt,  sn  besanbern.  Vgl.  Joel  I  77.  Perlee  etym. 
StndioTi  74,  Streut  man  in  dir  Fn.^sstapfen  eines  Diebes  brennenden  Zunder,  ro  wii  d 
der  Dieb  gebrannt  und  verraten:  lirimm  M,  CLIII;  vgl.  CLV  n.  1040  und  CIV. 

Kin  in  anderer  Hinsicht  sympathetisches,  nämh'ch  nur  nach  ftossorer 
Kamensähnlichkeit  das  sanaos  und  sanandum  verbindendes  Mittel  (Tgl.  HoMen- 
stein  13.  17)  giebt  Grimm  M.  C  an  „eine  Jungfrau  bald  zu  erwerben,  schreib 
deinen  und  ihren  Namen  auf  junfernpergament,  wind  es  in  jungfomwachs 
[▼gL  JnnfffemOl:  Wiesner,  Scholien  II  177;  Jnngfemerde;  das.  III  87]  und 
h&ng^  '  "  an  deinen  f.oib".    Uolior  i*olcbr-n   ftymol.  .Xborglanben  s.  Blau  165. 

In  den  Zaubertcxteu  (auch  im  pxi  ^rt*  für  Sukkoth  u.  ähnl.)  wird  stets 
der  Name  d«r  Hntter,  nicht  des  Vaters,  wie  fiblicb,  genannt.  Vgl.  Sabbath 
66b  (SZ  .S2a  Brecher  197  f.  219.  M.  1895  S.  42.  Stube  40.  Blau  117.  Simrau.^ 
S.  278.  278  u.  s.).  Wie  hier  der  Pfenoig.  bei  Grimm  M  CLH  ein  Heller» 
CLVI  ein  Böhm. 

Ein  Priester,  der  Lewi  heissti:  Broeber  283.  Zauberei  der  Leviten: 

Saidas  i<  v.  rXtxiai.   Vu')  Blau  Priester  <:r*  lten  als  wunderkräftijr  fSprenp-ol 

III 403,  Wuttke 207,  »Schindler  196).  Auch  Frauen  bes.  geeignet  zum  Zaubern: 
Aboth  U,  8. 

Stahl  inr  Entzauberung:  Grimm  M.  686.  StaUbftder:  Sprengel  II  7!> 

äcbmiedcwasser;  Bracher  22.^. 

Ueber  Lorbeer:  Hehn  21H. 
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Doch  kann  dies  nur  ein  Priester  (KohcnJ  macbeu  und  nur  binnt  n 
drei  Tagen  nach  dem  Neujahrsfest,  an  dem  er  den  Segen  ge- 
sprochen. 

19.  (o  Oder:   Sehreibe  auf  die  linke  Hand  den  Namen 

-totus''  und  berühre  die  Nase,  wem  du  willst. 

20.  (TD)  Odor:  Schreibe  auf  rineu  Apfel  den  Engel[namenj 
t^jCUO  und  gieb  [ihn  dem  Betreffenden]  zu  essen. 

21.  irs)  Oder:  .Schreibe  auf  dru  r.  cliti'n  Ilaiulteller  ^«^DllP. 
inid  berühre,  wen  du  willst,  und  man  wird  dieii  lieben. 

22.  (iTp)  Oder:  Ein  wichtigei»  und  wunderkraftiges  Mittel  zu 
verschiedenen  Dingen:  Geh'  des  Morgens  an  das  Nest  einer  Fleder- 
lusns,  bohre  den  Jungen  mit  einer  Nadel  die  Augen  aus  und 
binde  die  Vögel  diei  Tage  lang  mit  einem  Seidenfaden  an  das  Nest, 
damit  sie  nicht  aus  dem  Neste  fallen.  Nach  drei  Tagen  kehre  zu  dem 
Nest  zurück.  FiTidest  du  nie  alle  noch  lebend  vor,  so  öfliie  ihnen 
den  I.<'ib.  und  du  findest  darin  drei  Steine,  einen  weissen,  einen 
grünen  und  einen  roten.  T)er  weisse  ist  gut  gegen  Dur.st,  po  dn 
ihn  in  den  Mund  niinnj^t.  und  «reffen  Erhitzung.  Der  rote  ibt 
gut  für  die  Liebe,  nimm  ihn  in  den  Mund  und  küsse,  wen  du 
wülsty  und  der  grflne  ist  gut  ftlr  eine  Frau,  leicht  zu  gebären. 

23.  (»p)  Oder:  hvrohc,  der  grosse  Fürst  und  Erhalter  und  Dol- 
oietsch  vor  Israel  und  gut  für  jeden  Zweck,  sei  es  für  Liebe  oder 
Fallsucht  —  Gott  behüte!  —  oder  bösen  Geist  [oder  Wind]  oder 
Zauberei,  n^ut  auf  ein  Amulet  zu  schreiben. 

24.  Oder:  ^ye^  den  linken  Sporn  eine??  Hahnes  bei  sieh 
Xrnr^,  der  nur  Wfizen  und  Gerste,  aljer  keinerlei  anderes  Futter 
erhalten  hat,  wird  von  den  Frauen  i^eliebt. 

25.  (n)  Dass  der  Ehemann  kein  anderes  Weib  lieb  habe,  als 
seme  £hefi4iu.    Stosse  nenn  Kömer  Pfeffer  und  drei  Lorber[b1fttter] 

19)  Das  Berühren  der  Na^o  vm  dciusolljcn  /weck  auch  unt<.>ii  ^  21h.  Aehn- 
lich  lauten  die  Liebesrezeute  ül.  wubei  auch  wie  ob.  §  18  der  »"^ciiweiiss  als 
Liebe  weckendes  Mittel  nlt.  —  Vf^l.  das  Berflbren  dur  FflBse  in  der  dunklen 
Stelle  Ex.  4,25.  S.  \l.  Hirsch.  Dor  Pontateudi'  71  5?.  41:  „Wie  ein  Opf.r 
reicht  sie  die  Orta  ihrc8  Kindes  zu  Füssen  des  mit  dojn  Tode  ringenden  Mannes 
d»r*.    tJebrigens  ist  Zippora  eine  Midjanitin. 

22)  Die  Zunge  einer  Fledermaus  oder  das  rechte  Aii^e  «  iiioi  Schlaoge 
trgl.  1.  Sam.  11,2)  ofler  reines  Wolfes  hilft  gegen  Feintlo;  SZ.  —  Floderraaus 
im  Dienste  des  Schatzgräbers:  Hub.  112  Den  Kücken  einer  Fledermaus  bei 
neh  xn  tragen  bringt  Glfick:  Grimin  M.  LXXVII.  Das  LIT  (i.  J.  1411):  atfc* 
trt'iht  man  mit  der  flederimm  meuig  tewschUch  spll.  Blut  der  Fledermäuse: 
Wiesner,  Öchoüen  II  170  Sprengel  II  81.  Vir\  Ztschr.  d.  Vereins  Uir  Volksk. 
1899  g.  171  ff.  —  üeber  den  Kues  im  Volksglauben  vgl.  Mannh. 

Steine  im  Herzen  den  Hirsches:  »Sprengel  III  4H4;  —  im  i  n»  eines 
•ireijährigen  verschnittenen  llalines:  Grimm  M.  6^.  Vgl.  SZ  27.  Über  Adlt  iHtoin, 
.isipn  pM  u.  Ähnl.  8.  ausführlich:  Wiesner,  Scholien  Z.  bab.  Talm.  V6ti  ig.  — 
Dar  dreifarbige  Stein  (weisBr  schwarz,  rot)  bei  Canel  P.,  Lit.  n.  Symbol.  S.  231  f. 

86)  i'a  =  noUQi  pna  probatum  est  —  «Unter  das  Dach  stecken**  Tgl.  6. 
M*  II  6. 
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zusammcu  in  eiueui  Mörser,  akdauu  niiuiii  Eiweiss  und  ein  wenig 
weissen  Honig,  mache  daraus  ein  kleines  rundes  [Pflaster]  und 
lege  es  der  betr.  Ehefrau  auf  die  Brust  Nachdem  es  so  swei 
und  eine  halbe  Stunde  gelegen,  nimm  das  Pflaster  und  lege  es 
in  den  Dachstuhl.   Dort  bleibe  es  liegen. 

26.  (10p)  h^'OlS  ist  der  grosse  und  ehrwürdige  Engel  und 
gut   für  einen,   den   seine  Frau  nicht  leiden  mag.    Er  schreibe 

[diesen  Namen]  auf  ein  wenig  Kä<?e  samt  dem  heiligen  Namen 
n^TT  n^iP{<  und  gebe  ihr  [dies]  dreimal  drei  Tage  hinter  einander 
zu  essen,  dann  wird  dir  Liebe  zwischen  beiden  gross  sein. 

27.  Aus  einem  Feinde  einen  Freund  zu  macltei).  Geh' 
vor  Sonnenaufgang  gen  Osten  und  sprich:  Jch  bin  verpllichtet, 
dir  Frieden  [Grussj  zu  entbieten  von  dem  Herrn  der  Welt,  der 
mich  und  dich  geschaffen.  Bote  sei  an  N.  N.^  dass  er  mich  liebe 
und  meinen  WiUen  thue!  Und  wie  du  Berge  und  Hügel  erwärmst^ 
so  erwärme  sein  Blut  und  seine  Seele  und  sein  Angesicht  zur 
Lieber   Das  thue  man  9  Tage  hinter  einander. 

27  a*  (nc)  Wenn  du  ausziehst,  um  Gunst  in  den  Augen  eines 
Menschen  zu  finden,  so  bade  in  ein«Mn  Quell  oder  einer  Cisteme 
und  sprich  diese  Namen  aus:  ^n'^C"  '^N"'':n  0T:'''3''"!p  D1C"^"*l:v  d^c'^^'l:« 
;n"'"^v,  verschaffet  mir  Gnade  und  Gunst  in  den  Augen  aller,  die 
mich  scheu,   von  heute  an  bis  in  Ewigkeit !  Amen  selah  a.  s.  a.  s. 

27  b.  Um  Gunst  zu  gewinnen,  lege  mau  die  rechte  Uand 
auf  die  Nase  und  sage:  Pii^^i:. 

27  c.  {i<V)  Um  Gunst  in  den  Augen  des  Fürsten  au  finden^ 
sage,  bevor  du  in  sein  Zimmer  trittst,  den  Vers  ProT.  18,  10  her 
und.  .  .  .  denke  daran,  dass  die  Worte  n")^  *Z  darin  dem  Zahlen- 
wert der  Buchstaben  gleich  kommen  dem  Worte  ^Iff  (=314): 
M Allmächtiger  r4ott  [gi«'b]  mir  Gunst  vor  diesem  Manne''. 

27  d.  (ZV)  Gunst  zu  finden  in  den  Augen  der  Regierung  und 
des  Herrschers,  sehreibe  diese  Namen  auf  koscheres  (rituelles ) 
Pergament,  und  zwar  du  selbst  musst  sie  schreiben,  die  heiligen 

Kamen    /\3       iTV*     >'o'^30  Alsdann  sage  mit  grosser 

Andacht  ^'Vt2*D'^ff'2  vn  und  nimm  dieses  koschere  Pergament  mit, 

wenn  du  bei  der  Regierung  vorsprichst 

27  e.  (rop)  Um  Gunst  zu  finden,  nimm  die  Zunge  eines  ge- 
schächteten  schwarzen  Hahnes,  während  er  noch  zuckt,  lege 
Wachs  hinein,  welches  noch  zu  keiner  Arbeit  benfitst  worden  ist^ 
und  yerblrg  es  in  deinen  Kleidern» 

27a)  o'K  =  nie  jo«.  n'tut  iu  Zaubertexten  (auf  etrabsteiueti :  M.  iSdb 
S.  308)  Yffl.  Pentalpha  (Sebindler  126).  —  wansit  vgl.  oanm  Hermes  oder 
Ormnzd?  Perles  otyni.  Sfndien  7S. 

27d>  r^3»a  vgl.  MiSnab  Joma  4,  1  u.  a.  Ka«.  38b. 
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27  f.  (rc^)  Gunst  zu  linden  in  d&i  Auffen  des  Fürsten  nnd 
Hemchers,  nimm  Mileh  von  Matter  und  Tocnter,  ein  wenig  Mehl 
und  nähe  es  in  einen  kleinen  Beutel,  knete  es  darin  nnd  lege  es 

auf  (leinen  Arm  so,  dass  kein  Wassor  dazu  kommt 

28.  c)  ,ncm  ein  lorber  Spalt  il  un'  Jreib  ouf  ein  dein  namen 
Uli*  ouf  den  andren  don  selbig^'ii  naiiKMi  wer  dich  lol  holt  Imben 
un  leg  fi  wider  zu  anunder  un  grab  ea  ein  hinter  di  swel  wo 
der  lelbi«:  mens  flf<,^t  zu  fcejn'. 

29.  Will  mau  die  Könij^iin  von  Saba  sehen,  ao  besorge 
msn  Vs  H^ot  gold  in  der  ,,apothek'%  ferner  ein  wenig  Wein- 
eflsig  und  ein  wenig  Rotwein  und  knete  alles  zusammen.  Alsdann 
Imir  ef  im  un'  Tag':  ,yVu,  Königin  von  8aba,  komme  in  ...  in 
V;  Stunde,  ohne  Schaden  oder  irgend  ciueti  Verlust  zuzufügen. 
Ich  beschwöre  euch,  dich  nnd  Malra'el  im  Namen  Taftelil.  Amen 
sdah^*  V.  u.  e. 

Dirbeszauber.  30.  {'?»)  Ein  Scldoss  ohne  Schlüssel  zu  öffnt-'n: 
uiau  .<y)reclie  fol^^Mule  Namen  aus:  ^x^ii-^D  ^«"TCD  ^«""»np?  S^»"■•3^.vp 

tJN'"»;'--  ''y^i'-c-'ü  '7i<"'r]r;  Ti<"bt?CD  '■«■"»epjp  "^a^'-dE;'^  ich 

beschwöre  euch,  heilige  Engel,  dass  ihr  mir  dieses  Schloss  und 
diese  Thür  «ifinet,  vor  welcher  ich  stehe,  i.  N.  des  ^(0313,  der  da 
steht  und  bestellt  ist  über  das  östliche  Himmelsgewölbe  (V^pl,  und 

i.  N.   des  der  steht  und  bestellt  ist  über  das  vierte 

Qewölbe,  und  i.  N.  de»  'PJt'T.^rs,  der  bestellt  ist  über  das  fünfte 

Gewölbe,  und  i.  N.  Tx'nyD,  der  bestellt  ist  über  das  6.  Gcwcilbe, 
und  i.  N.  des  'TN'^jTIp,  der  bestellt  ist  über  das  7.  Gewölbe,  und 
i.  N.  jener  heilio;^cn  Engel,  öffnet  mir  diese  Pforte !  und  stosse  mit 
deinen  FüsHtiu  an  die  Thür  v.  u.  e. 

30  n  i*?)  Oder  schreibe  folgende  Xamen,  auf  welches  Schloss 
du  willst,  und  es  wird  sich  öffnen  ^i<Tin5<  n'n'^  tiK^"«  '?5<'''''l''''"'»v. 

Tisehrfieken.  30b.  (Nb)  ,,wen  du  wilst  haben  das  der  ti§  Fol 
ken  far  gen,  To  fez"  10  „amSim  (Männer)  arum  un'  laf  etlicher 

29)  Uebor  Nekromantie  in  jüd.  Kreisen  s.  Joel  I  44,  II  12.  (J)as  Be- 
■ehwOren  schöner  Franen;  Schudt  jfld.  Merckw  11209.)  Naeb  Cardanna  wnrde 

■ie  bis  Hilf  -cliit»  Zeit  in  SalaiDarr  a  auf  "IrT  T'nivt'r-^ität  i,'olehrt  (Sprengel  TU 
401).  —  Mairnuni»  Sei  madda  wurde  wegen  «eine.s  Urteils  über  die  Toteu- 
beachwörer  «getadelt;  Güdem.  Er«.  I,  76.  —  Die  Reijiigungän  VOr  der  Be- 
schwörung bei  Dietrich,  Abraxas  157  kehren  ähnlich  in  der  späteren  Qabbala 
wieder  (Schudt,  Jüd  Merckw.  II  m\ 

Ueber  die  Königin  von  8aba,  Halkis,  s.  Jjt.  Ps.  19.  60.  Ihn«  ivltatif.  mit 
Xleopstra  ab  Giftkennerin  bemht  anf  Plntarch  Anten.  71. 

.30)  Vgl.  Porlof  (Crät/,)  20  Schlnssor  und  Thiircn  öffnen  .lur.li  ,Vu-  V.<- 
rährimg  des  .SrhloHijos  mit  dem  mit  ächlangenfett  gesalbten  rechten  Vmn  des 
nOnnlichen  Raben. 

30b)  WvirH  (Epstein  44  pmnH   pornm,  vgl.  u.  ^MnnK  30a)  „der 

ilio  Krono  aufsetzt",  \vn«  7a  ^««c«x  besorgt.  Nach  al-Mughira  hat. 
üott,  als  er  die  Weltschöjdung  beschlosaen  halt«,  den  grösstcn  Namen  ausgc- 
Vioehen  Der  eilte  herbei  nnd  eetaste  Gott  eine  Krone  anf.  Schahra^t&ni 
^ffaarbr.)  Blgsp.  1  203. 


Digitized  by  Google 


den  doumen  an  tis  haltru  un*  lay  er:*'    ,Du  En^tl  t^j^^ip? 
sclnvön»   dich   im  Namen  r,  "TN'nrrx  p"1^S'iy.  diesen 

Tisch  in  die  Höhe  zu  lieben  und  alsdann  nach  und  nach  herab- 
sinken zu  lassen.  So  sprich,  und  alsdann  zeichne  auf  den  Tisch 
mit  Tinte  diese  Figur.  (Es  folgen  ein  sog.  Dawidsscbild,  in  den 
Ecken  \  %  n,  ^JIS«,  W  und  ,zwei  in  einer  Ecke  snsammen- 
stOBsende  Dreiecke,  das  eine  mit  n\  das  andere  mit 

Hausrücken.  30c.  (N  e  )  ,,\ven  du  wiht  haben  daf  das  bous 
fol  Hell  e?  hacad  (auf  die  Seite)  bi^^en,  fo  sreib  ouf  der  waut  das 
un*  fag:"  ,Du  Engel,  der  du  bestellt  bist  über  die  eiserne  Mauer, 

stelle  dieses  Haus  auf  die  Seite  ohne  irgend  weichen 

8chaiden !' 

31.  (T^.)  Damit  die  Hennf  weisse  Küchlt  iu  ausbrüte,  nimm 
einige  Eier,  so  lange  sie  noch  unter  der  Henne  sind,  und  bestreiche 
sie  gut  mit  Olivenr»!. 

.32.  (Ni*^  WfMTi  herhoizuzaulH  rii  Nimm  ein  Messer,  dessen 
Oritl"  au8  eine  Fiseli;j;riitc  ^efei-tigt  ist.  .^ciireibe  auf  die  Wand  die 
Namen  ^-»"r  rx'C  '':'^12  p"«.'»!»  "«"^Kr,  stecke  das  Messer  mitten 
in  die  Wand  und  sage  Wenn  du  es  aufhören  lassen  willst, 

so  lösche  die  Schrift  aus.  ziehe  das  Messer  ans  der  Wand  und 
sage:  h^ijt  • 

33.  (nH)  Glühendes  Eisen  zu  berahren,  ohne  sich  zn  ver- 
brennen. Bestreifc  dein*-  Hand  gut  mit  Galle  von  einem  stössigen 
Ochsen  oder  mit  der  Milch  einer  Hündin. 

34.  (nJ'I)  Gold  rot  su  machen.  Nimm  Milch  und  «;estös8encn 
Knoblauch  und  Salz  zusammen  und  koche  das  Gold  darin. 

34  a.  ipyij  Oder  nimm  Spicssglanz.  du  findest  es  in  der  Apo- 
theke, zerstosse  es  zu  Pulver,  streue  dieses  auf  das  Gold  oder  den 
Ring  und  lege  es  ans  Feuer. 

35.  Kupfer  zu  vergolden.  Nimm  '/^  Gold  und  7  Teile 
Kupfer.  <^i<'sse  sie  zusammen  in  ein  Gefäss,  alsdann  koche  sie  3 
bis  4  Stunden  in  Urin,  so  wird  das  Kupfer  unter  dera  Golde  nicht 
mehr  zu  erkcunen  sein. 

32»  Wasser  in  Wein  (nach  dem  l»ekanntcn  Vorliild)  Clirisinachts ;  Orimm 
M.  LXiX.  Klia  soil  zu  Worms  ein  Loch  io  die  Waud  gt^bohrt  habeo,  aus  dexa 
Wein  von  Frankforfc  her  (geflossen  sei:  Schndt«  J0d.  Merekw.  II  198. 

HH>  Huntl»«mil»  h  dafOr  auch  SZ  iMtipfoblen.  —  Ein  anderes  Rezefit  für 
(\a'^Ho]he:  6.  M.  VIS.  100.  Vgl.  P'i  2s  fiher  ein  gezflckt<;s  Schwert  ange> 
fiUiidot  gehen  zu  können  iJinf.  de«  lä.  Jahrh.) 

M  i)  Spiessglan/.?  (T.  rmi  nern  Wiesner.  Scholim  II  203.  8|»reDgel 
I  427.  II  377.  III  382  odor  atirnni  potabilo  (Gmolin  I  447)? 

35)  Blei  in  Gold  verwandeln :  6.  M.  VI  .S.  8b. 
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Universal  mittel.  36.  (iDp)  Jeliuraj  el,  der  grosse  und  würdige 
Eogel,  ist  bestellt  über  die  unterste  Wölbung  und  über  150,000 
Engel  nnd  über  Hagel  und  Kornbrand.  Es  ist  sehr  gut,  ihn  auf 
ein  Amulet  zn  schreiben  gegen  jedes  Unheil 

•^7.  (IDp)  Gegen  jeden  bösen  Geist  [oder  Wind],  gegen  alle 
Krankheiten,  gegen  Fallsucht  und  alles  Böse,  das  dir  Menschen- 
natur  ersehrecken  kann^  gegen  allen  Zauber  der  Welt,  L'»'creii  alle 
Waffen  der  Welt  .  .  .  selah,  P^.  110,  6  .  .  .  und  ich  beschwöre 
«Hich  AMiH'dai.  KTpiiig  der  Dänuincn,  und  deine  i^anze  Sippe  und 
dich,  Sohn  Adams  "12),  und  deine  ganze  Sippe,  und  dich,  Vampyr 
[oder  Meerkatze],  und  deine  ganze  Sippe  und  dieh,  A^^rat,  Tochter 
der  Machalat,  und  deine  ganze  Sippe,  und  so  beschwöre  ich  den 
Tod  über  alle  gefilhrlichen  Geister  [Winde],  Unholden,  Dämqnen, 
Nachtgespenster  und  Flüche  und  Alben  und  bösen  Blicke,  dAss 
sie  nicht  bannen  und  erschrecken  und  verletzen  und  ängstigen 
den  N.,  Sohn  des  N.,  der  dieses  Amidet  trägt,  im  Namen  der 
4  Schlüssel,  welche  öti'neu  und  schüessen  :D^ODD&  CnC&  QDp^ 
CW-  [S.  §  145). 

38,  (M2pj  Oder:  SitVi  el,  der  Schreiber  beim  himmlischen 
Gerichte,  bestellt  Über  280,000  Engel,  steht  auf  seinem  Posten 
auf  der  6.  Wölbung  und  ist  sehr  gut  gegen  ein  böses  begegnis. 

39  82.  (ysp)  'Anani'el,  'Uzie'l,  Othnrel  schreibe  auf  rituelles 
Peigament  und  sie  werden  sehr  nützlich  sein. 

40.  (p)  Oder:  (ein  Universalschutzmittel  fÜr's  ganze  Jahr:} 
heim  Anzünd«  n  drr  Chanukkalichtcben  sage  man  Abend  für  Abend 
7  mal  Fs.  90,  17. 

36)  Als  Universalmitt*»!  wird,  wonn  nichts  nuAir  helfen  will,  in  Polen  dii> 
,Pasir*l<>s**  nnf^ownndt.  tl.  h.  ein  Tnfh  nnfs  Oesicht  gr-lc^t,  in  welches  muUer 
nec  graviiia  neu  jueiijjtr.  ve»icain  t'xoiK'iavit  (J.  Tiirlau.  liambg.]. 

Hl)  pm-,  (so  §  ay.  auch  Knilj.  18b  u.  a.)  oder  «ml  kffnnen  bald 
„Gei.=iter"  (Verstorbenor),  bald  „Winde"  sein;  rrnTua  ■iovrf(f6y  u.  -rrtttm  ctatiiotni: 
im  N.  Test,  neben  novijQvv  diifiovtov  im  Buche  l  obith  6,  14  zeigen  wie  schwer 
hier  zwischen  AnimiBinnfl  und  DftmonisDins  zn  scheiden  ist.  Daher  such  ans 
Fnrcht  vor  K'-vt-nants  die  Absatr*-  nn  den  Toten  („Sich  dio  Chawru8.so  auf- 
sagon:  Bernstein,  Mendel  Gibbor'  8.  68),  vorLretruircii  von  einem  der  Kabronim 
im  Namen  der  „Nachbarschaft,  der  fernen  Anvurwamlten,  der  Fr»'und«'  und 
der  gesamten  Gemeinde,  wobei  er  ihm  noch  zuletzt  verkündete,  dass  diese 
all«'  keine  'lemeinschaft  mehr  mit  ilun  liiitten  und  haben  wollten".  Al^idann 
folgt  die  Absage  der  nächsten  Anverwandten:  Kompert,  Ges.  Sehr.  III  3<}6. — 
Sabb.  29b  ist  nach  Miumuni  (im  Auschluss  an.  Hippoor.)  die  (Uchtsobene) 
M"laii(  hohe  gemeint  (Wieener,  Scholien  II  65).  —  Vgl,  i.  Allg.  Wiesner, 
.'icholien  II  144  Maui-y  238.  --  Der  nordische  Ur^sp^lnf^  der  DJimonen  (Hebr. 
fiibUogr.  14  8.  33)  erkUlrt  sich  aus  der  Erinnerung  an  hochRestaltcto,  rohe 
von  Kord. Ml  kommende  Vr.ikor  (VVuttke  44). 

38)  Als  Schreiber  des  Himmels  (vgl.  Safii?*l)  galt  Xebo  (vgl.  Winer  Real- 
würtb.)f  als  der  Schreiber  der  Sonne  (Salra  de  cliamma  oder  Kattab)  der  mit 
ihm  identif.  Uerkur  (Wttttke,  Oeseh.  d.  Schrift  484  f.).  Eine  fthnl  Rolle  wird 
im  jäd.  BfA  Elia  zugedacht  (Eisek  Tvruan.  Minhagim  (judendentsch]  p.  2b). 

40)  Die  7  bei  den  Griechen:  Schwartz  105. 
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40  b.  (ncp)  Oder:  Jeko'el  Ist  der  Engolfürst  der  göttlichei» 
£r8e1iemang  und  sehr  würdig  und  gut  ge^an  jedes  Unheil. 

40  c  Oder:  N'D'^it«  auf  der  5.  Wdlbung  imd  bestellt 
über  die  Ovaria  und  über  die  Paarung,  Ist  gut  gegen  jedes  Unheil. 

41.  (2C)  Um  (  inen  Prozoss  zu  gewinnen,  nimm  Brot 
und  Salz  und  sprich:  ,,So  wie  Salz  das  \\rnf  schmackliaft  macht. 
80  mögen  meine  Worte  erhört  und  geschmackvoll  befunden  werden 
von  denen,  die  mich  hören".  Alsdann  gieb  von  dem  Brote  dem. 
Hunde  und  trage  bei  dir,  ins  Hemd  gebunden. 

41  a.  (Up)  Daniel,  der  grosse,  ehrwürdige  Engel,  Richter  des 
himmlischen  Gerichtshofes,  steht  zur  linken  Seite  der  g(jttlichen 
Majestät,  und  es  ist  sehr  gut,  ihn  xu  beschwüren,  wenn  man  vor 
Qericht  kommt  oder  auch  (?)  in  der  Stunde  der  Gefiüur.  Man  be- 
schwöre ihn  mit  dem  Namen  Cic'*i:it(f  dann  geht  man  frei  aus  m.  6.  H. 

41  aa.  (HD)  Um  [vor  Gerickt]  freizukommen,  sage  in  einem 
Atemzuge  3  mal  Uri'el,  und  wenn  du  vor  Gericht  stehst,  nimm 
(lein  Rind  (?)  oder  sonst  etwas,  was  sich  vor  den  Richtern  oder 
fleni  Anklii<,n  r  fürchtet  (?),  sage  den  Vers  Ex  15,  16  her  und 
wirf  es  vor  sie  hin. 

41  b.  (t«r"!)  Um  über  seine  Feinde  im  Prozcss  zu  tnumphiren, 
trage  einen  Hahnenspom  vom  rechten  Fuss  bei  dir. 

41  c.  (33*1)  Oder:  lege  Günserich  in  deinen  Schuh  oder  Mftuse- 
öhrlich  unter  deine  Zunge. 

41  d.  (I3p)  In  Gefangenschaft:  Wenn  der  Gefangene,  bevor 
man  ihn  aus  dem  Gefängnis  führt,  irgend  etwas,  und  sei  es  selbst 
seinen  Urin,  trinkt,  so  kann  man  ihm  nichts  anhaben. 

41  dd.  ({<*rp)  Man  l)etc,  nui  nicht  ins  («efüngnis  zu  kommen,, 
zweimal  die  18  Se^en^s{)^^i^he  und  man  konimt  frei. 

41  e.  (JSrp)  Ein  wichtiges  liezept:  Wenn  man  t^iuen  gefangen 
nehmen  will,  so  zeige  die  Frau  dem  Häscher  die  Brust,  und  er 
wird  ihren  Mann  frei  geben. 


41^  Salz  (und  ßrot)  bei  Heu  itt<  r.  «?open  Drachen  n.  böse  Leute:  «^rninii 
M  LXVIU.  LXXIV.  XC.  .Sah  der  Braut  iii  die  Schuhe:  Wuttke  562.  iJegeu 
Hezon:  Grimm  M  XCVni.  XCIX.  691.  82  12b. 

41a)  T.  otO*anN  v^l.  cdssih  Artemis  bei  Hub.  80.  Artemis  uygori^a 
In-UN1)  die  $chutzg^5ttin  d<>r  Hexen:  Wiesner,  Scholien  1  IIS.  Im  Prozess  ge- 
Winnen:  (Irinim  M.  hXXIX.  XCIV 

411))  1  aber  ir:  St.  Ps.  Sö.  Vfr],  Motatron  a«:E~  Ras.  37b  (s.  Jes. 
68,  9  y^\.  Kx.  82.  84)  Auch  die  Russen  kennf'^u  einen  ^orskoi  Tachar  (s. 
Anh.  llK  VgL  o  xvo  ßo(fitki  \von  na  (=:=pDen  id,  vgl.  Epstein  A.,  Beitr. 
ac  jttd.  Alterthumskunde  8.  27.  Die  alte  Etymol.  (TgL  Arneh  n.  OasBel  P.,  Lit. 
n.  Gesch.  820)  ist  unhaltbar). 

41  f  )  Mäuseölirchon  (auriculae  muris:  Murray  I  178)  heisst  im  Volks- 
uiund  ^Vi  i-^i.Hsmeinicht".  Grimm  M.  545.  GiinBerich  liesa  man  weisHajjen. 
Das.  059.    Ein  Kraut  im  Schuh:  das,  LXXXUl;  Salz  im  Schuh:  Wuttke  562. 

41e)  DaRRelbe  Mittel  wurde  a.  B.  Ton  den  Arbeiterfrauen  in  Obarlerol 
1886  angewandt. 
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41  f.  (n^)  Göbhurthi^el,  der  groBse,  w  ürdige  Engel^  steht 
auf  seuiem  PoBten  an  dem  Tfaore  der  5.  Halle,  ist  über  den  Sieg 
gesetzt,  und  wenn  du  im  Kriege  siegen  willst,  so  beschwöre  diesen 

Engel  mit  folgenden  Namen:  niN2i»*        H"»  mcn  'TV  TIN. 

41  ff.  (US)  Glück  im  Geschäft  (oder  vor  dem  HeiTricher')  zu 
haben,  sprich  3  mal :  jt^l^^UCC^  ^I^JOI  ^UO  der  Herr  der  Heerscharen 
mit  uns'. 

41g.  (Dp)  Bei  einer  Teilung:  Z^budi'el,  der  grosse  und  wfir* 
dige  Engel,  steht  llb^  den-  Spnären  d«r  Monate,  die  in  jedem 
Monate  Biren  Umsehwnng  vollenden,  and  fibec  denen  die  12  Stem- 
bnder  stehen.  Er  ist  bestellt  Uber  QbOftOO  Engel  und  gut,  wenn 
man  mit  seinem  Genossen  an  teilen  hat.  Wenn  man  einen  guten 
Tdl  erlangen  will,  zitire  man  diesen  Engel  9  mal. 

Für  Verirrte.  42.  (l^p)  Sandalfon,  bestellt  über  die  I.Halle 
und  über  37,000  Engel,  die  alle  vor  dem  Weltenschöpfer  stehen^ 
ist  sehr  gut,  wenn  man  sich  im  Wege  geirrt  hat.  Man  nehme 
den  linken  Schuh,  werfe  ihn  über  den  Kopf  weg  und  schüesse 
die  Augen,  damit  sie  nieht  sehen^  wohin  der  Schuh  föllt  Man 
rufe  fden  Engel]  dreimal  und  sehe  dann,  wohin  der  Schuh  gefallen 
ist  Wohin  die  Ofihung  des  Schuhes  zeigt,  dort  flihrt  der  richtige 
Weg.   Es  ist  gttty  diesen  Namen  auf  ein  Amulet  zu  schreiben. 

Gegen  reissende  Tiere.  43.  (tSÜp)  LAmu'el  sehtttzt  Tor  wilden 
Tieren. 

44.  (yp)  Oder:  'Anini  d  steht  aul  d<  r  untersten  Höhe,  er  ist 
beBteiit  über  leichtes  und  düsteres  Gewolk  und  ist  gut,  wenn  man 
wilden  Tieren  eutÜichen  will.  Mit  diesem  Namen  hat  Daniel  den 
Löwen  den  Rachen  geschlossen  samt  dem  Namen:  TV  ^HN. 

45.  (Hüp)  Oder:  *Anpi'el  steht  vor  der  5.  Halle  und  ist 
beatelit  ttber  160,000  Engel  Er  ist  gat,  wenn  man  Schlangen 
und  Skorpionen  entfliehen  will.  Wenn  du  an  einen  Ort  kommst, 
wo  solche  hausen,  rufe  ihn  3  mal  samt  dem  Namen  tS^ni  n^CSD, 
sogleich  werden  sie  danri  entfliehen,  und  es  ist  gut,  ihn  auf  ein 
Amulet  zu  schreiben.  Ein  anderes  Rezept  lautet:  man  solle  4  mal 
die  Namen:  tJJ^^N"»  "IDITV  aussprechen. 

46.  a)  Gegen  Hundebeilen.  Nimm  die  Zimge  eines 
schwarzen  Hundes  und  trage  sie  bei  dir,  so  lange  sie  in  deiner 
Hand  ist,  bellt  dich  kein  Hund  an. 

42)  iScbuh  rücklings  werfen:  Grimm  M.  LXXI  u.  649 ^  rückw.  über  den 
Kopf  werfsn:  das.  CLIII.  Vgl.  gabb.  67a,  PorlM  etjm.  Stnd.  19.  Bflek- 

wärtswerfen  des  geleerten  Glases  bei  Grimra  M.  358.  648  (vgl.  XCVIII  rückw. 
}?ehen  cremen  das  böae  Auge),  bes.  seitens  des  Bräutigoms  (das.  LXXXVII), 
i*o  auch  einst  bei  jüdischen  Hochzeiten  (Mitt.  I  87  No.  37). 

Über  das  Anziehen  der  Schuhe  bsi  Jaden  n.  Römern:  Rub.  172. 

46t  N.  Schi  .Kill  Zalin  von  einem  schwartzen  Hund  hey  sirh  ge- 

^agen.  macht,  dasä  dich  keine  Hunde  anbellen".  S.  unter  §  126b  Anm.  Tragen 
Toa  TierteHen:  oben  §  27a,  St  Pb.  66.  Bedeutung  dee  Hnndebelleiu;  Bat»,  m. 
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Gegen  Gefahren:  47  (3>).  Zitire  den  Namen 

48  (U).  Oder:  Wer  Räuber  oder  Strauchritter  auf  dem  Wege 
sieht  and  sieh  vor  ihnen  ftirchtet,  spreche  3  mal:  ,Ein  Seh  wert 

Sexückt  and  ein  Bogen  gespannt  und.  eine  Sohlender  gezogea  in 
einem  Kamen',  und  deitke  an  diesen' Kämen:'  TfXi  21K1  3"3K. 

49  (ru).  Oder:  Sqhlreibe  folgende  Namen  auf  deinen  Stab  uud 
da  brauchet  kein  Unheil  zn  fürchten:  |"&jn  n"lT.  i 

50  ipn),  Oder  [ein  Wanaermittelj:  Wer  sich  für  eine  Reise 
oder  auch  selbst-  in  seiner  Stadt  yor  jedem  Menschen-  flBr  diese,' 
Woche  schützen  will,  blicke  am  Sabbätaüsgaüg  nach  der  HabhdUlah 
in  den  Habhdalah-Becher  und  sehe  darin  seine  Stirn  an,  während 
er  Smal  in  den  Becher  hineinspricht:   Gen.  32,'  31      [S.  §  33.] 

51  (iHp).  Oder:  Peri'el  steht  aof '  seinem  Posten  bei  der 
Himmelssphäre  und  ist  über  die  zweite  (?)  gesetzt.  Es  ist  gut,, 
ihn  zu  zitiren    in    der  Stunde  der  Gefahr  mit  den  Kamen:- 

52  rp).  Für  die  Rt  ise  (vom  RMBN  s.  A.  überliefert):  Nimm 
Salz  in  die  Hand,  e^pric!)  darüber  4mal  den  Fa..  125  und  wirf  es- 
vor  oder  zwischen  [die  FeindeJ. 

53  («^p).  Oder:  (v.  u.  e.)  Wenn  jemand  aus  der  Stadt  heraus- 
«:^olit,  spreche  er:  ,Ich  gelobe,  sobald  icli  nach  N.  komme,  Ps. 
27,4  usw.  zu  sagen,  und  wenn  er  hiukummt,  löse  er  sein  Gelübde 
ein;  v.  u.  e. 

54  (Tp).  Oder  (von  R.  Jrliuda  dem  Frommen  s.  A.):  wer 
sich  auf  den  Weg  macht,  trinke  mit  der  rechten  Hand  vom  ersten 
Wasser,  an  welches  er  kommt,  dann  braucht  er  sieh  nicht  zu 
ffirchten,  gefangen  zu  werden  v.  u.  e. 


48)  T.   nentu  nerä  am    aus  i>&bU.  6<a.    2Zm  etc.  =  Ps.  28.  8 

«iBtts  fl^  ara  r/m.  Dies  worde  den  Kindern  s.  B.  in -Schienen  als  Böhnta- 
wort  eingeprägt. 

00)  nhj:  liier  —  sigilluiu  (  wie  Urquell  1898  S.  33),  Sygill  bei  Paracelsus. 
—  Man  as8  zum  Schutz  gegen  den  Ausaatz  am  Sabbatausgans  von  den 
«Berchee",  den  Sabbstbroten,  und  trank  dant  Watser:  KIrehner.  Jüd.  Gerem. 

1726  S.  85.  —  Man  hcsprongt  in  Alt?^icr  da.s  Oosicht  di^s  Kranken  mit  doia 
Wein  von  der  letzteu  Habhdala:  Jüd.  Volksblatt  1854  S.  162.  Mau  stellt  diesen 
Wein  auf  den  Schrank,  „es  ist  Segen  darin"  (Busch  J..  Kalender  u.  Jahrb.  für 
Israeliten  fOr  1848,  Wien  1847  S.  149).  Der  Brauch,  .si<-h  dw  Augen  damit 
zu  betupfen,  um  das  Augenlicht  an  erhalten:  Löw,  Lebea^dter  206.  Vgl.  Ur- 
queU  IV  S.  42.  120.  290. 

51j  m       Sukka  4öa.  VgL  Dukes,  Zur  rabb.  Spruch  künde  68  f.  Blau  13^^'. 

52)  Daseelbe  8Z  81a. 

54)  Vgl.  Grimm  M.  329:  Wasser  geschöpft  vor  Tagesanbruch.  Wasser 
bricht  jeglichen  Zauber:  Sanh.  676  iPA':ni  41).  —  Holz  vom  ersten  Walde  oder 
der  ersten  Brücke,  an  die  man  kommt;  ÖZ  27b. 
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55  fl"'^.  Oder:  (ein  Schutz  tür  die  Reise)  stecke  deinen 
rechten  kleineu  l^inger  in  die  linke  Hand  und  sjyrich:  Xrv  hüte 
und  geleite  mich!    n'312TN  liill'  mirl  komm  mit  mir!  j"nmj;2 

hüte  und  geleite  mich!  und  sprich  7 mal  N^N         N5Clpfc<  ^<?^7p^t 

55a  (2^";).  Zur  See:  schreibe  auf  Pergament  Jes.  4^,2  und 
42,5,  ferner:  ,meine  Huld  und  mein  Erretter'  fPs.  144,2).  In  der 
Stunde,  da  du  es  an  den  Mastbaum  iu  Ehrfurcht  und  Reinheit  vor 
dem  Essen  befestigst,  sprich  über  das  Pergament,  auf  dem  die 
Namen  gesehrieben  steheh: .  Jch  N.  N.  beschwOte  die  70  Hamern, . 
di^  besiegelt  sind  in  den '9  Weltephären;  die  die  Grundfeeten  der 
Weh  Bind,  i.  N,  »njTjn*«:  nj-j.  »rnri«,  de?  in  der  Sphttre  der 
10.  Wohnong  Aber  ihnen  wobnt,  dass  sie  mich  an  das  Ziel  meiner ' 
Wunsche,  bringen  sanft  und  ohiie  Not,  ruhig  unfl  ohne  An6regang 
oder  Kränkung  oder  Schmerzen  der  Seele  oder  Strapazen  des 
Leibes.    Hütet  und  rettet  mich  .  .  .  .  Ps.  43,  2. 

Gej^en  Räuber:  56  (iCp).  Wenn  du  Räuber  oder  Feinde  hinter 
dir  siehst,  nimm  Staub  von  dem  Wege,  auf  dem  du  stehst,  und 


55)  MBU  vffl.  Oittin  6da,  PcrLes  etym.  Studien .  Iii.  — .  Ein  Fiogerbild 
wend«D  der  Italiener  nnd  Spulier        der  Deötsche,  der  Jtide  in  Polen  wie 

iti  Palästina  i^'c^^en  deo  bösen  Blick  an  (Wuttko  220.  237,  Ruh.  178,  RKA  16, 
vgl  M.  1880  8.  333).  p]inziolion  des  Daumpns  wehrt  die  Hunde  ab:  Grimm  W. 
XCIV,  6.  M.  I  S.  87.  Uerakh.  55b:  Gegen  den  bösen  BHckr  den  rechten 
Daumen  in  die  linke  Hand  und  den  1.  in  die  f.  stecken  (f>rochor  200,  vgl. 
Oreuzor  Symbolik-  1  448),  Agla  (a.  unt  §  180)  anjjar  (Kopp  III,  hl)  von  Pupaton 
angewandt.  Ferdinand  II.  erhielt  vom  Papste  ein  8chwert,  auf  dem  die 
Werte  standen:  Tetragrammaton  Alpha  et  Omega  Agia  8abaoth(das.  78;  vgl. 
72i  Agla  gegen  Feuerschaden). 

ö6)  -:*:Tn,  das  Anwenden  eines  Gottesnanien»,  vrird  hier  bereit» 
Abraham  zugesprochen.  Die  Üedeutuiig  von  n:i  ist;  stechen,  einritzen  (vgl. 
"CS  (die  Bedeutung  zählen  u.  erzählen  übrigens  auch  im  i.sländ.  tala,  v^l. 
Faulmann,  Gesch.  d.  Schrift  20  u.  Geiger  L.,  ^or  Entwickelimgsgesch.  der 
Menaehheit  73  tf.  79] ;  .imn  ibn  rt«nit  -um  in  §  57  nach  Et.  3,  15).  UierauB 
«rUtrt  stell  am  einfiichsten  der  ▼ielumstrittene  «mse»  dd  (vgl.  ProT.  28, 
^  u.  n^3TK),  als  der  geschriebene  (auch  ar:  in  einer  V*  r]>indnng,  wie  jpyp  3nr!), 
nicht  attsgcsprnchcnc  Name.  '^zrr.  (vgl.  entrl.  wiite)  uIh  schreiben:  Jea.  36, 
22  (=  neic),  in  kiütuellor  Beziehung  wie  Je«.  44,  5.  49.  16.  Galater  6,  17. 
Joh.  7,  3tf.  13,  16.  14,  9—11  (Tgl.  Wuttke,  Gesch.  d.  Schrift  113),  anim  i-ct 
Nekromant.  Der  Gott,  sname  auf  Waffen  (vgl.  Zekhaija  14,  20  usw.):  Targ, 
Cant.  3,  17.  Tanch,  Waera  u.  a.  (bei  Biau  121). 

Tsm,  als  magisehee  Mittel  neben  ans  (eigentL  wie  das  nord.  ni9a=: 
Zeichen   aneinander  reihen),  ".dk,  cr6,  friunert  an  die   Vorstellung,  dass 

die  Gebete  auch  ungcleson  zu  den  Göttern  dringen.  Noch  heute  wird  in 
Persieii  an  einem  bestimmten  Fcfite  eine  Zauberformel  an  die  ThQr  ge- 
heftet, die  mittelasiatischen  Buddhisten  leiern  einfach  ihre  Gebete  ab.  und 
derselben  Vorstellung  haben  vielleicht  auch  dio  Thoncvllnder  der  Babylonier, 
Kyprer  u.  Mykenier  (vgl.  Kluge  H.,  Die  Schrift  der  Mykenier,  Göthen  1897) 
ihre  Entstehung  zn  'TerdaalreD,  welche  venantlieh  ebenso  am  eine  Aze  ge-, 
dieht  wurden.  Daher  sind  die  BaniDSohriften  so  oft  naeh  innen  orl er  nuten 
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sprieh  dArttbar  den  Pi.  7  bie  sn  Ende.  AlBdann  sprich:  ,Jirmi['ejl 
M  Hi'el  Hdcbster,  wende  die  Feinde  von  mir  ob,  wie  du  die  Feinde 
Abrahams,  nnseTes  Vaters,  Friede  ihm!  abgewandt  hast,  der  einen 
Namen  gegen  seine  Feinde  zitirt  hat,  so  wende  meine  Feinde 
von  mir  ab'.  Alsdann  wirst  du  Wunder  erleben,  sogleich  werden 
Hi't'  hinter  dir  umkebrett.  Nm-  hüte  dich,  dass  du  dies  immer  das 
ganze  Jahr  lang  nach  dem  (iebete  'Alenu  sagst.     [Vgl.  §  11.] 

67  (ID).  Sich  unsichtbar  zu  machen.  Gegen  Räuber,  dass 
sie  dich  nicht  sehen,  und  wenn  aie  dich  sehen^  |du  ihnen]  wie  zahl- 
reiches Volk  [erscheinest]:  man  bilde  mit  der  Hand  die  Form  '^"'Z'' 
nnd  speohe  die  Formel  0*3  D^C  0*19,  deren  Anfangsbuchstaben 
das  Wort  {DIO  [rerbeigen]  bilden  Hierauf  sage  man  Ps.  91,  12  u. 
13  her  nnd  rtcrr'D  und  denke  dabei  ,n>nN  "IC«  n"»nK  bewahre 
mich  vor  allen  Räubern  von  nun  an  bis  in  Ewigkeit.  Amen'. 

68  (2).  Oder:  Wenn  du  dich  unsichtbar  machen  oder  im 
Traume  Dämonen  sehen  willst,  ohne  dass  sie  dir  einen  Schaden 
eufÜgen  können,  gehe  an  den  Fluss  da,  wo  da?  Wasser  hervor- 
sprudelt, und  nimm  von  da  drei  glatte  Steine,  lege  sie  in  f-iu 
neues  Gefäss  und  giesse  darüber  geschöpftes  Wasser.  Dies  lasse 
neun  Tage  stehen.    Alsdann  nimm  die  Steine,  packe  sie  in  Leia> 

gerichtet,  also  offenbar  nicht  für  la«^  rat-nachllclK'  Auge  bestimmt  (vgl.  Wuttke 
a.  a.  0.  660).  Dasselbe  ^it  von  dou  liuneii  (=rauneu)  und  von  den  Diptychen, 
wdcbe  (den  Memorbflchem  der  Synagoge  vergleichbar)  die  Namen  der  Bischöfe 
oder  Aebte  und  der  Wohlth&ter  der  Kirche  enthielten  nnd  während  der  Pfir^ 
bitte  auf  dem  Altare  lagon  (vgl.  Wattonbach,  D.  Schnftwoson  im  ^f  A  59). 

67)  Gegen  lläuber  vgl.  M.  1898  iS.  363.  —  Erst  suit  den  Uaouen  wird 
in  ifld.  Kreisen  die  Kuust,  sicli  unsichtbar  zu  machen,  geflbt  und  Ton  ersteran 
nicht  abgewiesen  (Joel  II  12,  37).  Der  Gaon  Hai  erklärt  dies  sowie  die 
FfthiKkeitj  durch  ein  Wort  Räuber  an  ihre  Stelle  festzubannen,  für  leeres  (jre> 
sehwltx.  Dem  wird  entgegengehalten«  dass  jMnand  mit  gewissen  auf  OliTeo- 
blfttter  geschriebenen  Wortcu  solches  thatsächlich  vermocht,  dass  man  mit  einem 
neuen  Srhorltf^n,  in  s  Meor  geworfen ,  den  Sturm  besänftigen  könne,  dass 
ieraund  aii  ein  um  inntage,  um  den  Sabbat  nicht  zu  verletzen  (vgl.  das  poln. 
Sprichwort:  .lellinek.  Der  jfld.  Stamm  in  niditjüd.  I^priebw.  II  ^3),  mit  Hitfe 
myBtlscher  Narm  ti  rinn  Strecke  von  vielen  Tagereisen  zurückgelegt  habe,  und 
dass  in  Fraukr.  verbreitet  sei,  Mai*  Natronai  sei  einst,  um  Tora  zu  iehreu,  aus 
Babylonien  dnreh  myst.  Wegsprung  (i-in.*i  nx^ep)  hin  nnd  wieder  zurückge- 
Itonutien,  ohne  dass  ihn  jemand  unterwegs  gesehen  hätte. 
.    .    Eine  Uhnliche  Legende  erzählen  sich  die  Judmi  im  bad.  Scliwarzwald. 

Die  zwei  in  einander  geschobfucn  Dreiecke,  das  Zeichou  der  Pytha- 
gorfltor  (Schwartz  219),  wurden  als  Drudenfuss,  der  von  den  Dftmonen  angeb- 
lirb  borrührenden  GSLnsofüs  p  fnacb  jüd,  Anschauxmg  waren  es  Hühnerfrisse 
(Gittiu  6äb,  ;Vgl.  die  Dämoneu  Anh.  I  No.  öj)  wegen,  zum  Schutz  gegen 
Behexung  an  die  Tbflr  (Grimm  H.  XOIIT)  oder  an  die  Wiege  (das.  C)  ge« 
zeichnet.  Als  wnnderkräftig  galten  sie  bes.  bei  den  Ophianern  (Sprengel  II  207) 
u.  bei  Alexander  von  Trailer  fdas.  207'.  Wir  finden  hip  im  Signalomont  des 
Steines  der  Weisen  und  im  Zcicheu  der  Freimaurer  ala  „Schild  Dawids"  oder 
„Salomos"  im  jüJ.  Kultus. 

Ein  talm    Rezept,  D&moseD  so  eeben:  Berakh.  6a  (Brecher  68,  Blau 
63,  vgl.  St.  Ps.  öö). 
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wand  und  lege  sie  unter  die  Schwelle  nahe  der  PfoBte.  Dort 
bleiben  sie  drai  Tage.  Nachher  nimm  sie  imd  himinere  damnl^ 
bis  sie  zu  Staub  serseUagen  sind,  lege  sie  in  Jene  Leinwand 
sarftek,  in  der  sie  waren,  halte  sie  unter  deine  linke  Lende  und 
sprich  dreimal:  „Es  gefalle  Dir,  Herr,  mein  Gott,  mir  den  Engel 
*Argi*el  und  Bargi'el  und  Gabri'el  und  Sandalfon,  den  Fürsten  des 
Waldes,  zu  senden,  da'^s  «iC  mich  be}int»Mi  in  der  Stunde,  da  ich 
sie  bestelle,  d&äa  mich  nicht  sehe  irgend  ein  Wesen,  sei  es  in  guter, 
fei  es  in  böser  Absicht,  und  nimm  diese  Leinwand  mit  den  Steinen 
und  lege  das  Ganze  auf  glattes  i'upit-r  und  ächreibc  auf  der  an- 
deren Seite  auf  das  Papier  diese  Figur  in  einem  Dawidssehild, 
daranbangend  ein  Kreis  mit  en).  Hierauf  wirf  alles  in's  Feuer 
und  lasse  es  verbrennen.      Das  nützt  m.  G.  H;"    v.  u.  e. 

59  (C3^).  Oder:  Dass  dich  kein  Menach  sehe,  schreibe  folgende 
lieilig«'  Namen  auf  koscheres  Hirschpergament  am  Tebheth-Aequi- 
uoctium  in  der  siebenten  Stundf  und  befestige  cf^  nn  einom  Stab 
aas  Mandelbaumholz,  so  können  dich  keine  Menschen  sehen.  Und 
dies  sind  die  Namen:    B^'nn  1"2T 

60  (i'^j.  Sich  unverletzbar  zu  machen.  Dass  dich  kein 
Mensch  schlagen  kanu,  selbst  wenn  du  sehwSehlich  gebaut  bbt, 
sprich  diesen  Namen  aus  „UriW  Curi'el  Nuri'el.** 

61  (U).  Oder:  Amulet  sum  Schutz  gegen  Waffen.  Schreibe 
diese  Kamen  auf  Hirschpergament,  welcTies  eigens  für  Amulette 
gegerbt  ist:  Hodri'el  Mikha'el  üri'el  Nuri'el  Ouri'el  *Atri'el  Widi'el 
Uamdi^el  gubhri'el  Qasti'cl. 

62  (ly).  Od*T:  Wenn  irgend  jemand  dich  schlaffen  will,  sprich 
folgende  Namen  aus  und  er  wird  machtlos:  Uri'el  Curi'el  Nuri'el. 
[S.  §  bü.J 

Oder;  63  (i^p).  Barakhi'el  ist  der  gresse  hochwfirdige  Engel, 
der  an  der  Pforte  der  siebenten  Halle  auf  seinem  Posteit  steht 


59)  Sieh  imsichtbsr  maeben:  8Z  32a.  Ueber  die  Tbequfa  s.  Jore  dea  116 
5  ö,  Jü.'l  IT  24,  Gfidemann  Erz.  I  2l(f,  Mitt.  1  97.  VgL  Urimm  M.  Xd  (bei 
äonneniinsterziis  die  Brunnen  bedecken),  Wuttke  145. 

Wegen  des  Einflusses  des  Mars  auf  die  Chirui^e  sind  die  Breim- 
verlnettge  von  Eisen :  ^Sprengel  II  574.  Seinetwegen  soll  man  am  Dienstag 
nicht  7ur  Ad(>r  lassen:  Sabb,  129b  u.  Raschi  z.  St.,  Wiosner.  Scholien  II  246. 
—  Man  dachte  sich  die  Schlangen  ans  den  Blutstropfen  der  Gorgo  ^Schwartz 
ö2,  Tgl.  189:  die  Blutstropfen,  die  dem  üraooe  entfallen  sind,  wie  nach  der 
jüd.  HaiL'o  das  ThekiifaT)hit  von  dem  Blute  Isaks,  der  Tochter  Jeftas,  des  Nils, 
des  Felsens,  aus  welchem  Mose  Wasser  schlug  fBeeiigmann,  Jüd.  Ceremoniea, 
Hamb.  1722,  s.  unten  Anh.  III],  herrfllirt),  die  Fedemelke  ans  dem  bei  der 
Kreuzigung  vergoRscnen  Blute  entstanden  (Qrimm,  Hausmärohen  III  S.  160). 
Schwartz  will  ^8.  125)  in  diesen  vemirhtendon  Blutstropfon  die  vemichtcndr 
Kraft  des  Blitzes  erkennen.  In  der  That  wird  schon  •  Toseftä  ^bb.  VII,  wie 
Iwi  Plinios  Hitft.'  nat  das  auch  gegen  die  Thequfii  heüeame  Eisen 

gegen  den  Blitz  ♦'injjfohlrn  (rg\.  Wiesner,  Scholien  II,  151). 

eOj  Nuri'el:  nrn  nss  ed.  Jellinek  p.  12.  Woblstein  33. 
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und  fiber  420000  Engel  gesetst  ist.   Er  ist       dazu,  daas  dich 
.kein  G«8oliopf  sei  ee  Mensch  oder  Tier  schädigt,  und  es  ist  gnt, 
seiner  2a  geoenken,  wenn  man  zu  Pferd  oder  zu  Wagen  reisen  will. 

65  Ü")*).  Schutz  vor  Feinden.  Amulet,  dass  kein  Mensch  dir 
etwas  anhaben -kann:  'Uri'el  Mikhael  Cnri'el  Ha'el  Qumi'el  Ehjeh 

6t)  n*:).  Hfler:  iOin  Mittel,  dass  der  Feind  die  Waffen  nif'lit 
aus  der  Scheide  ziehen  kann:  Mau  spreche  dreimal  diese  Nameu 
aus:    V'>:i>h^ü  't:W»D    TCO   K"!'?'»^:«  pHJD.     Dann  kann  er 

gewiss  nicht  vom  Leder  ziehen.    (Vgl.  St.H.  S.  156.» 

67  (1^).  Oder  sprich:  „Sei  meiner  Seele  nahe,  befreie  sie,  um 
meiner  Feinde  willen  erlöse  mich  und  [V)  ::"t:*lS''*,  und  diese  Namen 
kommen  von  den  Worten  (7121)19  (üh}\ff  {U*)tff.  [Ans  den  18  Segens- 
Sprüchen.] 

68  (13).  Oder:  Dich  vor  Feinden  oder  dem  Wasser  zu  schlitzen, 
sprich  diesen  grossen  Namen  aus:  ri^lüj. 

69  (13).  Oder:  Wenn  tausend  Mann  in  dein  Haas  eindringCD, 
denke  an  diesen  Namen:  ^K*non. 

« 

70  (y).     Oder:    Jeder,    der    der   folgenden    Namen  den 

Feinden  p^egenüber  gedenkt,  selbst  wenn  ein  scharfes  Schwert 
bereits  seinen  Hals  berührt,  wird  crh'tst  durch  diesen  Nameu  und 
vereitelt  den  Anschlag  des  Mörders  oder  liäubers.  Und  dies  sind 
die  Namen:  Uri'el  Nuri'el  Curi'el. 

71  (yi.  [Oder:]  Wenn  nmn  jemanden  —  Gott  behüte!  — 
hinausführt,  um  ihn  zu  erschlagen,  so  spreche  er  folgende  Namen 
aus,  und  mau  kann  ihn  nicht  erschlagen,  nämlich:  p*tS  D*«  D'C. 
So  habe  ich  es  roigefunden,  aber  nach  meiner  Ansicht  muss  es  statt 
D*fit :  D*3  heissen,  so  dass  die  Anfaogsbuchstaben  po  »^^i^bergen** 
eigeben. 

Ö6)  Die  sog.  ^Passauisclio  Kunst"  (vgl.  Soldan  1  öll).  £ia  Jude,  der  deu 
Herzog  Albert  von  Saxou  gegen  Stahl  u.  Eisen  feien  wollte,  wurde  von  diesem, 
als  er  an  dem  Juden  selbst  die  Probe  machte,  erstochen:  Schudt,  ,liid  Morckw. 
II  193.  —  Krieger.  Bothatigung  der  Juden  im  MA.:  Stobb.-  .31).  M.  \m:i 
S.  112,  277.  Kiurein  A.,  Der  Friede  S.  76  ff.  ZGJD  U  S.  7.  babad  I.,  Pro- 
nnd  Antttcnnitisehee,  Wien  1890  8.  48.  Vgl.  §immni  zu  Pto.  82.  —  ¥rM»  (wie 
VrüK  V>tM  naliuan-ITat'rullrrl  t'^-sn  z^x-h       hti»  -  —  sigiuiti? 

68)  Zu  jP'-rj:  nnac  Pi-such.  llüa.  Habb.  llOa:  ''^''^Z'^r'C  Pe«Rch.  III.  112b, 

vgl.  Ah.  zarr>  12a  (Kohut  93):  in^TiÄnum»  (Mitt  1  *I7  Nr. vgl.  unt  §  180)  vgl. 
YftH  hvA  Stübtj:  pin^yr  obou  öö;  ]nn«i7  ob.  §  30b;  pT-.»a**  u.  imy  (§  80);  p-.«; 
Daa.  4,  14  in  Kolmt  Arucii  toiupl.  s.  v.  ny;  jnnws  Targ.  zu  Ps.  12, 16  (Kohut  61^; 
•r-^7i  SZ  .31b.  Kircher  II        Epstein  9,  44:  (vgl.  Bloch  35c  M.  18»3 

Ö.  74  p'-inM). 

71)  Grimm  M.  LXXIV:  seihst  auf  der  Folter  hflft  ein  Zettel  mit  Ps.  10. 

15  auf  dem  Rücken,  o"«  —  «jis  p«,  ce  (vgl.  Blau  75)  =  nc  p»roo.  Es  sind 
Spielereien,  wie  mit  den  Buchstaben  dor  Worte  pe  u.  {DM  (s.  unt.  §  132  a. 
134,  wo  statt  onp»;  wohl  snp'j  zu  le.son  ist). 
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•  73  (ropj.  Oder:  Demu'el  d.  g.  e.  E.  steht  hinter  dem  Vorhang, 
der  vor  der  göttlichen  Mijeatät  hängt,  an  der  Scheidewand  vor 
den  Engeln,  und  wenn  die  Engel  ihren  Gesang  vortragen  und  einer 
ialBch  einsetst,  so  bringt  er  ihn  com  Schweigen,  und  es  ist  aehr 

gut,  ihn  gegen  Feinde  zu  beschwören  mit  den  12  Namen  des 
72  buch  st  Abirren  Gotte^tnamens,  nämlich  usw.,  dann  können  dir 
deine  Feinde  nicht  schaden. 

74  fTVp  .  Oder:  LunbiV]  in  der  höchsten  Wohnung  (,y'p"'r 

y'^^  nnd  <(<'sezt  über  180000  Engel,  die  auf  sein  Gebot  täjLj^Ht'h 
von  Urt  zu  Ort  Avandern.  und  er  i.st  gut,  den  Feind  fern  zu  halten, 
m.  G.  H.  (V)  iliehcu  »ie  vor  ihm,  und  es  ist  gut,  ihn  auf  ein 
Amulet  zu  schreiben. 

75  <.njJpj.  Oder:  Cadqiel,  einer  vom  höchsten  Gerichtshof 
nnd  gesetzt  ttber  120000  Engel  und  gut,  sich  damit  unsichtbar 
ztt  machen  (?).  Und  wenn  Feinde  dich  verfolgen,  dann  gedenke 
dieses  Engels  neunmal  mit  dem  Namen  n>  ]^cn  S'Hn,  dann  kann 
man  dich  nicht  einholen.  Es  ist  gut,  ihn  auf  ein  Amulet  zu 
schreiben. 

75a  (HC).  Gegen  den  Feind:  nimm  ein  Auge  eines  schwarzen 

Hundes  und  vergrnbe  es  im  Uause  deines  Feindes,  so  sterben 
hIIh  srine  Uausiusasseu.  Dieses  Rezept  lehrte  Aim6dai  den  König 
feuiuiuü  —  Friede  ibiu! 

76  ilüK  -wen  man  es  einem  far  tut  ii»  m  den  gid  fan  oksen 
un'  dör  im  un'  ^ib  den  c hothon  ein  siikl  zu  esen  im'  der 
kailoh  gam  ken  (gleichfalls)  ein  sükl  weik  ei*  vor  ein  in  wein 
un*  gib  Tie  zatse  (poln.  zaezem  —  deshalb)  nor  den  Wein  zu 
trinken  un'  lafen  Tie  fich  thökef  umijad  (sogleich)  anander  zu 
Isgeu.* 

76a  i^)»  Oder:  „da  nem  ein  laden  wo  ein  nast  [Ast] 
drinen  if  da  jilag  den  nast  arous  un*  ^ai  der  chothon  durch 
maithin  fein.^ 


74)  T.  pyo  (Ras.  24a  u.  a ).  vgl.  n:no  Mondstation  (St  Ps.  28). 

75)  ;»=n  vgl.  Ps  89,  9.    Ras.  38a,  41a 

7oa)  Feinde  totbeten  mit  dem  Ps.  109:  Grimm  M.  LXXXl.  Umgekehrt 
symp.  Kur.:  Gitt.  69b.  (Brechi-r  197,  223).  —  Über  Salomes  Ring.  Schild, 
Siegel,  Tefltament  vgl.  Dietrich  Äbraxas  142.  St.  Ft.  13.,  SOff.  u.  W.  90.  86. 
Kat  der  Hamb.  HöS  S.  ir,r,.  M.  1880.  S.  122. 

76)  Grinmi  M.  CLXIi:  widertboa'  abtbou'  ^iannheit  nehmen  oder  geben. 
Vgl.  das.  CLm  u.  e29.  8Z  27. 

76a)  Statt  .laden',  auch  ,laken^  zu  lesen  (lachen  =  Grenzbaum).  Ähnliches 
Mittol   hoi  Schindler  166  n.  Pesach.  lila,  vgl.  Wiesner.  Scholirn  III  lö6. 

raguiig  eines  Loideuu  auf  einen  Baum  schon  iu  dnu  Veden  (Wuttko  503), 
desgl.  das  Behexen,  indem  man  dürdi  sin  Astloeh  sieht  (das.  121,  388,  525).  — 
Ruh.  174f.  gegen  Nest^^l knüpfen:  statt  des  „Irul  Mi  "  Trauring'  (so  aiuh  Paullinis 
Dreck-Apotbeke  S.  212).   m  Jerusalem  beseitigt  man  die  Splitter  des  bei 
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77  (m).  Gegen  Zauberei:  schreibe  in  ein  Amulet  oder  epiicli 

«US  die  Engelnamen  n^stE^SD  ^K^DSQt 

78.  (S.  §  86). 

79  (lyp).  Oder:  Kafsa'el  steht  auf  der  4.  Wdlbung  und  ist 
bestellt  über  die  Erdfrucht  und  über  100000  Esgel.  Er  ist  gut 
gegen  Zauberei,  dass  kein  Mensch  einem  schaden  kann.  Und  ao 
ist  gut,  ein  Amulet  zu  schreiben. 

80  Für  eine  BVau  „tot  ein'  benemerin".  Nimm  glattes  Papier 
und  schreibe  darauf:  Ihr  Üienstengel,  Engel  des  höchsten  Gottes, 

(ies  Kf'^niir«  äer  Grosskönige,  bescliirmrt  diese  Wöchnerin  N.  N., 
sie  und  ihr  Kind,  das  sie  geboren  haben  möge  in  einem  glück- 
lichen Zeichen,  im  Namen  Abiriron  Awiroii  'Agla'  'Agila'  Rota 
—  'Anas.  So  schreibe  auf  das  blanke  Tapicr  und  uimm  das  Papier 
und  befestige  es  am  Fenster.  —  r.  u.  e.  — 

81  (iH).  Zu  erfahren,  wer  die  Benehineiiu  des  Kindes  ist, 
hebe  man  wScxi,  sobald  man  das  Haus  betreten  hat,  swei  Finger, 
Zeigefinger  und  Daumen  m  die  Höhe  und  sage  siebenmal  *Uri*el 
in  einem  Atemzuge,  nicht  weniger  und  nicht  mehr,  und  es  Ter* 
wandelt  sich  die  Hexe  (?),  welche  hinter  der  Thür,  und  sie  kann 
nicht  von  der  Stelle. 

82  (W.  Zum  Schutz  vor  Behexung  schreibe  man  die  Ekigel 
Macpie'l  Pacpacjnh  auf  ein  Amulet,  oder  man  spreche  sie  aus, 
um  den  Zauber  zu  lösen. 


der  Trauung  zertretenen  Glases,  da  tlber  den  Bräutigam  Macht  bat,  wer 
einoT!  Rrtlrhf  T'  RplittfT  luitulmmt,  oder  man  trägt  znm  Schnts  Goldmünzen  oder 
Ooldächmuck.  io  Polen  werden  dem  Ilrauti^m  alle  Knotea»  die  sich  an 
seinen  Kleidem  befinden,  geloekeri  —  Vgl.  81  Pü.  87.  8Z  88  iL  i  Allg. 
S?oldan  200 

*  iu  l'olen  wird  gegen  den  bösen  Bück,  bea.  bei  Kindern,  die  Uabh- 
dalakerze  angezündet,  dem  Kinde  vor  den  offenen  Mund  gehalten  n.  so  aus- 
ffelOseht,  dass  der  Raaoh  hineingeht.  Besonders  schönen  Kindern  wird  (z.  ß. 
in  Posen)  Brot  mit  Salz  in  die  Tasche  gelegt.  Daselbst  wird  auch  ein  Stück 
Ton  dem  Gewände  dessen,  den  man  im  Verdacht  hat,  den  Zauber  ausgeübt 
zu  haben,  oder  wenn  man'  eolehee  nieht  erlangen  Inan,  ein  Span  von  der 
Schwelle  der  "^ynagogt'  (vgl.  unt.  §  138),  die  er  doch  liostiraint  einmal  über- 
schritten hat,  auf  glühende  Kohlen  gelegt  u.  derl&auch  dem  Kinde  ins  Gesicht 
geblasen.    [J.  Tarlau,  Hamb.]. 

80)  Bota  grsTeolensY  (=lbiiife  gegen 'bSsen  Zauber). 
Benemerin :  M.  1868  S.  96.  SZ  Si7  (B  eoll  man  im  GoUeshauB  aasrnfen). 
Mitt  n.  S.  72. 

Anas:  M.  1880  S.  562f.  (a.  unt.  §  üüi  Aiim.). 

82)  Peeach.  110b:  ein  Sprndi  zum  Scbnfo  g*'gcn  Hexen,  von  einer  Hexen- 
oberin empfohlen  (Brecher  201). 

SZ  empfiehlt :  ein  Ha.sen-  oder  Hundehor/  l  »*'  "uh  zu  tragen  oder;  ein 
in  der  Sonne  getrocknetes  rechtes  ^yolfaauge  in  «.-meui  Leder-  oder  Tuchbeutel 
xn  tragen  oder:  frnn  neunmal  beim  Anstehen  anf  die  Ferse. 
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83.  85  (S.  §  50.) 

84  fC!»i.  Zu  bewirken,  tlass  kein  Zaub^M-  über  einen  Macht 
habe,  zitire  mau  bei  der  Habbdalahj  indem  mau  die  Fingernägel 
betraehtet,  Ex.  33,  23.  Da«  ist  eine  Gewftlur,  das«  dich  kein 
MenaeK  auf  der  Weh  schädigen  kann. 

86  (nCP).  Tarpin'el,  d.  g.  e.  Engel,  einer  von  dem  himm- 
tischen Gerichtshöfe,  gesetzt  über  die  Dämonen  und  Nachtgespenster, 
und  er  ist  gut  zur  Zauherei.  Wenn  sich  also  jemand  yor  ISauberei 
flirditet)  so  schreibe  er  diesen  £ngel  auf  ein  gebratenes  Ei 
und  esse  nenn  Tage  hintereinander  täglich  ein  solches  Ei  mit 
Lauch. 

87  (nop).  (S.  §  78.) 

87  a  (Md).  „nem  9  Kemer  pilnul  (Pfeifer)  ud'  heng  dirs  an  in 
ein  feide  tichel  un'  es  bekhol  iMu  a  (jede  Woche)  ein  halb  Korin 
on'  wen  du  fi  werst  haben  gar  fer  tan  da  heng  dir  andre  an  un' 
dawqo  (genau,  nur)  wen  iMoth  ou^Jt  must  du  ein  halb  korin 

Gegen  den  bösen  Blick.  88  ('p).  Man  bringe  eine  Schüssel 
mit  steh*  n dem  Wasner  und  7  glühende  Kohlen.  Ueber  jede  einzelne 
spreche  mau  den  Vers  Num.  11,2  und  werfe  die  Kohlen  in  das 
Wasser.    Jedesmal,  wenn  man  den  Vers  hersa|^,  denke  man  an 

den  Xamen  k^^k»  dun  liweg  mit  Qamcc  vokaiisirt  [  Og-olo]:  dann 
gebe  mau  dem  Kranken  von  dem  Wasser  zu  trinken  und  bade 
darin  seinen  Leib.    Aus  den  Schriften  eines  Qabbalisten. 


Die  Verwandlung  der  Ib  xen  in  Katzen  (vgl.  Schwartx  230),  von  der 
ganz  lihnlirh.  wie  Mitt.  I,  S.  Hohbpl  aus  seinen  Ju|?entlcrinnerim>?eti 
(Werko  Hoffm.  u.  Campe.  Bd.  IX,  S.  175)  zu  erzählen  weiss,  hat  Marcel 
Prevost  sam  Motiv  für  seiii  «Frftolein  mit  der  goldenen  Katze"  (Znkonlt  1885) 
gewählt. 

Die  nach  dorchschwäruiter  Nacht  wie  gebrochen  daliegende  üexe  leidet 
im  «KatMojammer*'.  —  Dm  rom  Targiim  mit  i*hm  «Katieii"  wiedei^egebene 

Ter.  50.  39  fv><l.  Oass.  !,  Llt.  u.  G^  sdi.  S.  15  des  hebr.  Textes)  hängt  mit 
•ent  Fesach.  4a.  112a  u.  Woblsteio,  DikooneDbeachwörongen  aus  naohtalm.  Zeit 
8.  38  znsammen. 

M.  1858,  wo  Strauben's  Szenen  aus  dem  jüd.  Loben  Im  K1h:i8h  wieder, 
gwrehon  werden,  wird  S.  98  eine  „Geschichte  ßenelimr  rin''  iihsicbtlicli  weg^- 
gelassen.  Nun  bat  «ie  J.  Löwenherz  in  Beinern  Tho  Hobrow  Almanac,  New- 
Tork  1889t  deotacli  wiedergegeben. 

88)  Vgl.  8Z  27.  9  Kohlen  in  mnetn Olaae  Wasser  gegen  den  bOseo  Blick: 
Wnttko  413.  Kohlen  in'«  Wasser  werfen,  zu  sehen,  wie  viel  gute  Holden  in 
einem  Menschen  rorzaubert  sind:  Qrimm  M.  CLIV,  LXXXVIL  Kohlen  als 
Schatz  gegen  Zauber:  das.  634. 

Bei  den  Judon  der  slav.  Länder  werfen  alte  Frauen  gegen  den  bSeen 
Bliek  glühende  Kohlen  in 's  Wasser  nnd  giessen  es,  mit  bestunmten  Formeln, 
in  die  Tier  Ztmmereckeu:  iiub.  164. 


Digitized  by  Google 


—  42  ~ 


89.  {n'>p)  Oder:  Wenn  du  wiBeeii  wilkty  ob  eine  Krankheit 
vom  bösen  Blick  berrülirt,  so  nimm  ein  neues  Messer  und  lege  es 
dem  Kranken  ohne  sein  Wissen  unteres  Haupt.  Wird  das  Messer 
rostig,  so  ist  der  böse  Blick  die  Ursache.  Zur  Heilung  nimm  das 
Messer,  schneide  von  einom  franzen  Brot  ein  Stück  ab  und  gi<*l» 
«'S  ciiiein  Hunde  zu  esseii,  wenn  (Ut  Kranke  ein  Mann,  einer  Hündin^ 
wenn  i's  eine  Frau  ist.     Dies  ihue  3  Tage  hintereinander. 

yO.  (iCip)  Oder:  Zehuhhri'el,  der  grosse  und  hoelnvürdige 
Engel,  ist  bestellt  tlber  4  [?]  und  über  420000  Eugel  und  gut  gegen 
den  bösen  Blick;  wenn  du  ihn  zitirst  samt  dem  42  buehstabigen 
Namen,  so  kann  dir  das  böse  Auee  nicht  schaden. 

91.  (nj?p)  Oder:  Kharthifa'el  geissclt  die  Sonne  täglich  mit 
39  Streichen,  weil  die  Völker  der  Welt  sie  anbeten  und  sie  zur  Gott- 
heit wird.  Hierbei  fällt  ein  Funke  von  der  Sonne  zur  Fnlf'  und 
dahf-r  kounne?)  die  Edelsteine.  Sobald  du  diesen  Kti-i  1  an  einen 
Saphir  bete.stigst,  dann  kann  dir  kein  Mensch  schaden  und  dir  das 
böse  Auge  uiehtä  anthun. 

Gegen  Wasser.  92.  {Vip)  Curl'el,  der  grosse  Fürst,  ist  bestellt 
und  steht  auf  seinem  Posten,  als  dritter  (?),  und  ist  bestellt  ttber 
330000  Engel,  und  wer  in's  Wasser  fiült,  zitire  diesen  Engel 

89)  Eiue  Dia-xuoHi',  ub  oiu  Kind  beschrieen,  bei  Grimm  M.  CLIL  Eiue 
Urinoskopio,  wie  bi  :  S|  rengel  III  201  aus  dem  16.  Jabrh.,  findet  sich  auch  in 
der  jüJ.  Volk  iiiodizin.  Das  Safer  ha-chajjim  (Amat.  1695  -  nnt.  §  125)  kennt 
folgende  Diaguusen:  Mao  halte  Haube  oder  Mütze  des  Kraukcn  nicht  weit 
von  seinem  Hunde,  lege  de  ihm  naeb  der  Beschwörung  unter  den  Kopf  imd 
räuchere  mit  Rosmarin  u.  Muskatweihrauch  oder  neunerlei  Farben  von  {ttr*^^^ 
Klpidprn  r?;.  Ifit  er  bcrnfcn,  so  wird  Avr  Beschwörer  (?)  krächzen  vor  „Benaut- 
ht^it"  [uüch  beut  iu  Hamb.  ~  LuHumigkoit]. 

Oder  man  lege  ein  Messer  dem  Kiaiiken  unter  den  Kopf.  Ist  or  b** 
rufon,  so  wird  es  pchwarr.  ii.  rostig  Man  scliueide  damit  von  einem  ganzen 
Laib  Brot  ein  Stück  ab  und  gebe,  iai  ein  Mann  erkrankt,  einem  Bunde,  ist 
es  ein  Weib,  einer  Httndtn  su  fressen,  u.  xwar  drei  Tage  hinter  einander. 
(Vgl.  Ex.  23.  :?0.1 

Oder  mau  wische  dem  Kranken  den  öciiweifs  mit  Brot  ab  und  werfe 
es  einem  Hunde  vor.  Frisst  er's,  so  ist  di«^H  ein  gutes  Zeichen.  Wenn  die  Krank- 
heit am  Sonntag  beginnt,  warte  man  bis  zum  9.  Ta^.  Geht  es  alsdann  besser, 
•  so  ist's  gut ;  .,df»n  umgokiTto  t'ul  kan  man  aio  mal  reibst  denken".  Rojrinnt  sie 
am  Montag^  so  achte  man  auf  den  d.  oder  14.  Tag,  wenn  am  Dienstag,  rouss  es 
nach  8  Tagen  besser  werden,  sonst  achte  man  auf  den  6.  und  T.  Tag,  am 
Mittwodi.  auf  «Ifii  8.  oder  IS.  Tajj-.  r)f)tiner^<ta},%  auf  den  9.,  Freitag,  auf  den  7.. 
ö.  oder  16.,  Sabbat,  auf  den  6.  oder  9.  Tag.  Ist  es  da  niciit  besser,  so  „if 
nit  gut,  doch  die  hilf  fun  H-g'j  (Gott]  if  über  als  drum  fol  man  zu  im  t/te- 
fUoh  [Gebot]  tun  nn'  nit  for  sagn  xan  (bin  hüf>. 

90)  Tragen  eines  Hundezabnes.  um  PprcrhAn  u.  Schlafm  zii  vormeiden: 
SZ.— Der  Glaube  an  das  böse  Auge  findet  sich  schon  im  alten  Indien  (Wuttke 
290).  Über  seine  Verbreitong  in  jüd.  Kreisen  s.  Joel  I,  8.  Der  dentsehe 

•'^   Volksglaube  kennt  Ihn  von  Alters  ]ut  (Gi  lium  M.  CIV.  G24.  Wuttke  39fi.  413). 

91)  Vgl.  den  Zusammenhang  zwischen  dem  Edelsteine  Abraliams  und  der 
Sonne:  Tosifta  Qidd.  V  17.  nun  he  'o  vgl.  Epstein  2.  Kraft  der  Steine;  St, 
Ps.  81.  —  Das  Sch1av'«'n  d<  r  Sonne:  Sukka  29a.  — Die  Sonne  ond  derOOtsen" 
dienst:  Aboda  z*  Ö4.  Jalqat  zu  Psalmen  96a. 
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7  tnal  ipit  dem  Namen  HTi^t  so  sinkt  er  nicht  im  Weiser  unter, 
und  selbst  wenn  sich  jemand  fürchtet,  er  könnte  in's  Wasser  gehen 
wollen, .  hillfc  es  ihm  m. ,  G.  H.  Auch  bewahrt  es  vor  dem  Hin- 
ftUen. 

Gegen  Feuer.  93.  (r.D)  (ein  Amulet:)  schrci^i  ■  auf  Hirsch- 
pergament   folgendermaseen  "»'S"»  r\s*  H'n  "•"m  ^"n        r"^  n"^  r*"» 
"»'.'^,  und  wenn  du  es  probireii  willst,  Bchreibe  dieso  Namen 
auf  L'in  Ei  und  lege  es  in  s  Feuer,  und  das  Feuer  wird  ihm 
uichu  schaden. 

94.  (nh)  Oder:  man  nehme  Honig  und  bestreiche  die  Ober- 
sehwelle,  die  beiden  Pfosten,  die  Unterschwelle  und  die  Thür  da- 

mit,  und  wenn  die  ganze  Stndt  gerettet  werden  soll,  nimm  einen 
Topf  Honig  und  wirf  ihn  in's  Feuer. 

95.  Oder:  nimm  ein  frisch^'ele^es  Ei,  auf  die  eine  Seite 
zeichn«'  den  Kngel  '?N"^"^D^r,%  auf  die  andere  sehrribe  den  Namen 
dieses  I  n^^els  '^^''^uT''  und  wirf  es  iu's  Feuer,  vorher  bestreiche 
jedoch  das  Ei  mit  Honig. 

96.  (c)  Nimm  ein  ganzes  Brot,  schreibe  darauf  den  grossen 
Namen  H'bjiH,  ,,niache  ^^nttV^i)  darüber  «"»JT?:;!"  [den  Segensspruch], 
nimm  alsdann  die  Hälne,  auf  welcher  der  Name  geschrieben  steht, 
wd  wirf  sie  ]n*s  Feuer,  von  der  andern  iss  das  Quantum  einer 
OEve. 

Gegen  Sturm.  97.  (TI)  Das  Meer  zu  besänlti|^en,  aitire  die 
Kamen         V'V12)  i"<~'2  "^NH^D. 

97a.  (NCp)  Oder:  Zagni'el,  der  grosse  u.  würdige  Engel,  der 
Lehrer  unseres  Lehrers  Mose,  Friede  ihml  steht  bei  den  Sphären 


93)  Brandlösvben  durch  Formeln:  (irimm  M.  CIV.  Has.  41a.  —  Vgl.  Der 
Urquell  1698  8.  119:  Penerspoeker. 

95)  Über  die  Symbolik  des  Kies:  KKA  42.  (Das  Eteres&eii  am  Seder- 
abend,  den  Ostorijiern  fähnl.  bei  den  alten  ArmeDiemJ  enteprochend,  finc  Br- 
ionening  uii  die  Welt«cliüpfniig.  welche  in  den  Monat  Nisan  verlegt  wird.) 

Ganz  ähnl.  Rezept:  Sz.  Hier  auch  ein  Kleid  empfohlen,  worauf  tni  tn, 
oder  T>  v^,  in  vvcIcIhmi  Afjla.  Alpha,  Ada  gt»zeicliuet  oder  Afikomen  oder 

ein  ganzes  Brot  mit  gewissen  Charakteren,  dabei  ein  Gebet,  dessen  einzelne 
Woorte  immer  mti  einen  Bachstaben  rednzirt  werden,  z.  B.  o  vn  vm  (vgl.' 
Ras.  33b).  Kine  andere  Banuformel  cnthlllt  p''.nnM  (s.  oben  §  68)  und  in  einer 
weiteren  beisst  es:  Nimm  oiii  Scheit  aus  dem  Brnn<le  und  sprich  .3  mal: 
.ich  nem  den  brand  urons  un'  icli  benwör  dich  hei  den  almechtigen  Got  un' 
Vei  zehn  gebot  ar  du  Tolflt  weiter  nit  koroen  af  wie  h&und  bist  gekomen(iN. 
dM  Herrn,  des  Gottes  Israels,  u.  i.  N.  Agla  amen  selah)'. 

96)  tirot  als  Mittel  gegen  Behexung,  gegen  Uundebisa  und  zur  Über- 
tragung des  Piebeni  bei  Wottke  176. 

97)  Vgl.  Bab.  b.  73a.  SZ  31b.  Blau  103.  -  Im  Wirbelwind  sind  Dä- 
monen: Mitt.  I  70.  Orimra  M.  CXXV  (der  Teufel:  «)17.  Schwartz  30.  Vgl. 
Typhon  u.  .^gnädig  Uerr  Deibel**.  iJei  deu  Neugriecheu  heisst  der  Teufel 
iymoi  IS.  oben  §  37  Anm.).  Wie  Mitt  J  Ti>  heisst  es  auch  bei  Grimm  M. 
LXXXIX.  dass  man  die  Hexen,  dit-  den  ^^  irbelwiud  machen,  erkennt,  wenn 
man  ein  Messer  (hier  freilich  mit  Kreuzenj  hineinwirft. 
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der  Waekeiiy  isl  über  die  Engel  dee  Verderbeits  bestellt,  und  er 
gebietet  dem  Seestarm.  Beschwöre  diesen  Engel  ssmt  dem 
24  buehstabigen  Namen,  dann  ruht  nnd  schweigt  der  Stitnn. 

98.  (yp)  Oder:  JMidi'el  steht  tlber  der  nntersten  Wi^lbong 
und  ist  fiber  die  Winde  bestellt,  welche  im  Osten,  Westen«  Norden 
und  Süden  wehen.  Auf  seinen  Befehl  wehen  sie,  auf  seinen  Be- 
fehl ruhen  sie.  Er  Ist  gut  ^-egren  bösen  Wind  [Geist].  Auf  ein 
Amulet  geschrieben,  schützt  er  vor  bösen  Winden  [Geistern], 

Ernteses^en.  99.  (Wp)  Joniel  steht  auf  seinem  Posten  am 
höchsten  Umkreis  und  ist  über  die  12  Monate  besteilt,  ihre  Sb  rn 
bilder  zu  wechseln.    Er  leitet  die  Sphären  mit  den  Sternen,  wu 
Gott  es  will,  uud  ist  bestellt  über  Sättigung  und  Huugersuui,  gut 
auf  ein  Amulet  zu  schreiben. 

100.  (C^i)  Gegeu  Eingeweidebruch  gieb  Koggeubluuieu  uacb 
Belieben  ein  oder  zweimal  zu  trinken. 

101.  ("0^1)  Wer  Pulver'  bereiten  will,  welches  vortreffiich 
heilt  und  sehliesst  und,  das  Wasser  aufhält,  nehme  „em  golt 
steinklech^  (yhp  pcv  19^3  ^K)  nnd  thne  reichlieh  Honig  hinein, 
mache  daraus  einen  Euchen  und  verbrenne  ihn  auf  dem  Herd  an 
Staub.  Alsdann  nimm  ,,hanf  bleter^S  lege  sie  auf  die  Wunde  und 
streue  den  Staub  iiinein.  Dann  wird  der  Kranke  m.  G.  U.  gewiss 
gesund. 

102.  (rpl  In  den  Schriften  des  RJ  gesegneton  Andenkens 
fand  ich  ein  Mittel  für  Wunden,  mit  einem  Schwert  oder  Messer 
beigebracht:  niuim  das  Messer,  bestreiche  es  mit  Olivenöl,  lege  e.s 
3  mal  oberhalb  und  unterhalb  der  Wunde  aui  diese  und  sprich  bei 
jeder  Berührung  leise  3  mal:  „der  wohlthut  den  Hen*en,  Knechten 

100)  Aj^rostemma.    «Wuttke  376). 

101)  Es  scheint  «gelber  (Gold  )  Steinklee  (MelUoios)  gemeint  so  aaiii. 
pQlat  stein**  (vgl.  §  öHj  ist  wulil  kaum  zu  lesen. 

102)  Vspip  *6fvt-»e^alrf.  Vgl.  Aboda  /ara  IIb.  —  RJ  ist  Ink  Iiaija,  Ri 
haqodi-^  clor  An  (1533—1572),  vgl.  Bloch 

Frau  ijekr.  Z.  Klein,  Köoigsherg  i.  i'r.,  teilt  durch  Vermittl.  des  Hn. 
Oberkantor  B.  Birnbaum,  dm.,  folgende  Beschwörungsformel  bei  ezknmkteia 
'  Finger  usw.  aus  Flatow  (=  ZIatowa)  in  Westpr.  mit: 
bejaor  j<^r  höre  [böser  Trieb]  gej  fort  foa  mir 
if  glejb  niSt  an  dir 
if  gleji)  an'n  lobedigen  göt 
dor  mix  dersiifi'ii  hot. 
hot  der  mi2  deraafeu 
lof  er  mix  behiten 
for  fajer 

fnr  alo  ungelinjor 

for  mLiUth  1  Verachtung ?) 

for  tefisuth  [Gefüngnis] 

for  gqjim  (liier:  feindl.|— 1   .  I 

for  qeb/mro  (GrabesJ-wenU  ivmoumar  omen  [lasset  uns  sagen :  AmenJ ! 
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und  Fürsteu".  Alsdann  sprith  den  Namen  "P^P^'p^^p  aus  und  verbinde 
die  Wunde  mit  einem  Leiuwandiappeo.  Das  Messer  verbirg  an 
einem  finsteren  Orte. 

102  a.  (eo"i)  Oder:  (Gegen  SeUangen-,  Hönde-  oder  eonstigen 
Tierbisa)  zerstosae  Eppichaamen  nnd  trinke  den  Abaud  davon. 

103.  (ysn)  Gegen  Hundebiaa:  man  zerstoaae  eine  rohe  Bohne 
und  lege  sie  auf  die  Wunde. 

(regen  Ersticken:  104.  f2C)  (wenn  ein  Knochen  in  d(!r  Kehle 
steckt)  nimm  einen  Knochen  derselben  Art,  lege  ihn  auf  den  Kopf 
des  Gefthrdeten  und  sprich:  Tn  f^'n^         V'b2  n'^ru  Tn  Tn 

104  a.  (nc)  Oder :  (ist  es  eine  Fischgräte)  sprich :  D^'IHD  n*l'^>3 

Gegen  Vergiftung:  10&.(lGn)  Zerachneide  «aefhjn'  Frettchen' 
vad  lege  davon  auf, 

105  a.  (HD*))  Wer  Gift  getrunken  hat,  trinke  Wicken  (lateiniach 
f80cia)-saft. 

105b.  fC2jn)  streue  Lehm  auf  die  Wunde. 

Biutstillen:  106.  (?)  Schreibe  auf  die  Stirn  des  Blutenden 
Düt  dienern  Blute  die  Namen:  criS  D'^Ü  ntS,  und  sogleich  hört  das 
Blnten  auf. 

107.  (CD)  [Oder:]  Gegen  Naaenbluten:  Schreibe  auf  aeine 
Stirn  die  Namen:  ü^X  m  nor. 

108.  (0*1)  [Od^:]  Lege  deine  Hand  auf  die  Wunde  bezw. 
anf  die  Nase,  zitire  aiebenmal  rasch  Ex  17,16. 

109.  (lOli)  Gegen  Husten:  nimm  Bohnen,  roh,  noch  besser 
lerstessen,  men^e  sip  rnit  Olivenöl,  und  der  Husten  vergeht. 

110.  fp)  Oder;  Verstösse  Eppichsamen  und  trinke  den  Saft 
Auch  geo:en  starke  Speichelabsonderung  gut.  [Vgl.      102  aj. 

110  a.  (vh'i)  „wem  das  zepil  falt^'  nimm  Hasenfett  „un'  Smir 
im  win  äugen  in  der  grub  hinten  fon  den  ang  oder  auf  ^^n** 
Sobidel  «bei  nacht  un'  laf  er  mol  drauf  $kfen.^ 


lOSb)  QefTAD  8korpioiw>  und  Wespenstieli!  Brecher  201. 

103)  T.  H'ht  far  pi»  oder  Polcy  (n'i^kd  h.  oben  |  6^  vgl.  6.  H.  67)1 
Iber  die  Symbolik  der  Bohne:  KKA  13.    Wuttkr  136. 

104)  Vgl  Sabb.  67.  PliniuB  Hist  Xat  28.  12.  Wiosner,  Scholien  II  147. 
Brtchor  197. 

105)  Wiosel  in  der  Magie:  Soldan  169.  Blau  4ö.  Vgl.  Jore  dea  179  §  3. 
Grimm  M.  LXIX.  Mitt.  II,  23.  —  ^Wiesel-  güt  =  Wiaent  in  den  judon- 
deatacben  Bibelfibenetsoiigen  z.  B.  de  Übenetzang  von  vom  p  Pe.  89,  1.  — 
Vgl.  Kopp  TIT.  121:  oaris  mtiv. 

106)  Ähnlich  lautet  Sabb.  67a  dio  Formel:    «J'ooo  (vgl.  Kohut  90). 

ßlotatiUen  durch  Zauberformeln  anch  b.-i  Grimm  M.    CIV.  PO.  28.  Gegen 
KMenbluten:  Brecher  223.    -  Thaasia  als  einer  der  vier  Engel  der  Elemente 
b«  Sehiodler  125.  Taxo  ia  AsBamptio  Mos.  9,  1  (bei  Qmiliel,  Schöpfung  365). 
110a)  •HaMenschmalx":  N.  Hehles.  088. 
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1101).  (CD"^)  Ge^'«'n  Halasehmerz:  ninim  ! !Tiiu]«'!ini at  und 
Honig,  knete  sie  wie  Teig,  wfirme  sie  am  Feuer  und  le^e  sie  auf 
die  schiiierzhafte  Stelle.  Daun  zieht  sich  der  ganze  Eiter  zusammeD, 
und  das  Geschwür  bricht  auf. 

111.  (C"!,  Gegen  Grind:  Niiiim  giiüz  uiigeöalzeue  Butter 
und  Schwefel  xor  HSlfte  und  Lorber  nach  Augonmftss  und  welsche 
N&88e  und  zerreibe  sie  fem  und  mische  das  durchehiander.  Das 
gtebt  eine  gute  Salbe  selbst  gegen  den  Ansaatz, 

112.  (»n)  Gegen  KrStee:  Nimm  Schwefel,  Butler,  Lorber, 
Sehweinefett  von  einem  männlichen,  ja  nicht  von  einem  weiblichen 
Tiere,  ein  wenig  Quecksilber,  ,)baumöl  bleiweiss  stoss  alls  mit  zu 
anander,  hif  die  [)utcr  mit  den  smalz  fugen  var  den  feier,  miS  es 

zu  ein  falben  un   suiir  die  krez  der  mit  v.  n.  e. 

113.  03"^;  Weisse  Flecke  [Flechten]  am  Körper  des  Menschen, 
die  wie  Aussatz  aussehen,  bestreiche  mit  Olivenöl,  und  es  heilt 

113a.  (PID"))  Flechten  (Fleektsii  im  d^Meht)  besti'eiche  mit  ge- 
stosseuer  Zwiebel  und  liüimerfett  und  es  hiÜt. 

114.  Gegen  aufgesprungene  Hände:  Nimm  Brennessel» 
samen  und  koche  än  in  Olivenöl  und  Wachs  und  bestreiche  die 
Hände.   Das  heilt. 

115.  (noi)  Gegen  Blasen:  Brate  einen  Apfel  und  „streich  in'' 
auf  die  Blase. 

116.  (t::':'"^)  T)\r  Aug-en  zu  klären:  Man  zerstosse  Bohnen, 
mische  den  Extrakt  mit  Honig  und  lege  diea  auf  die  Augen  oder 
bestreiche  sie  damit. 


110b)  Hiradekot  auch  §  193,  vgl  Brecher  227. 

111)  Cnge8ul/eiu>  Butter  im  Vr^^k^griauben:  Wnttke  91,  in  der  Medistn 
Yon  A^tias  angewandt:  Sprengel  ü,  28^. 

Nfisse  als  Symbole  der  Fruchtbarkeit  (vgl.  Ebben  ha- ex  er  63  §  3),  wie 
bei  den  Kömern,  vor  das  Brautpaar  gestreut  (RKA  12;  in  Algier  wird  es  mit 
Geldstücken,  in  Galizien  mit  Papier  beschüttet;  eine  Sprens:bucbae  für  das 
von  Maunh.  362  orwühute  Besprengen  mit  Uos^enwasser ,  äurej  genannt, 
s.  Hitt  n,  S.  Ö3;  über  das  Bewerfen  der  Braut  8.  Maonh.  36d,  358,  361  f). 
IfK A  12  a  irh  dit-  Sage:  in  der  bibl.  St  i  lt  Lu/.  konntp  kein  Mensch  8ter^^•ll 
Ein  Fremder  traf  auf  dem  Markte  einen  100  jähr,  lireia,  der  bitter  woiute 
ond  auf  Befragen  wie  ein  Kind  lallte:  ^Mein  Vater  hat  mich  geschlagen,  weil 
ich  meinen  Grossvater  in  der  Wiege  nickt  einlullen  wollte*.  Die  Deksante 
▼am  Kardinal  d'Armagnac  1554  erzählto  Anekdote. 

—  Teufel  auf  Nussbäumen:  Horst,  Dämonomagio  1818,  I,  116. 

112)  Über  die  Bereitung  des  Bleiwetas  durch  DioBkorides  s.  Sprengel  I,  87. 

—  Schwefolmllch  :  .!a8.  ni.  rM. 

113)  Mittel  gegen  Flechten;  Grimm  M.  C,  gegen  auasätüge  Fl.;  Spron- 
gel  11  103. 

114)  Donnorneasel :  Grimm  M.  LXXX. 

116)  Neben  Fnllsacht  und  Fioljor  worden  am  häufigsten  Augen  schmor/ Art 
bekämpft  (vgL  Wiesner.  Scholien  11,  202),  m  auch  cod.  Hamb.  166f.  31tt'. : 
„entlieh  if  gat  die  haubt  »der  geSlageo  &eh  (SehrOpfjkepf  auf  die  ioltern 
gefest  usw.* 
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117.  (p'^'^i  Oder:  Ein  Kraut,  welches  dein  Breimiclits  ähulich 
siebt,  aber  uicht  brennt,  lateiuiäeii  JSiurudiuei  (?),  koche  ohne  die 
Blätter  und  ohne  Stiele»  sondern  den  Stengel  allein,  das  hilft,  wenn 
man  es  trinkt,  gegen  Blutspeien.  Der  Saft  ist  gut,  die  Augen  zu 
klären,  wenn  man  ihn  mit  Honig  oder  Wein  mischt  und  aber  die 
Augeu  streicht. 

IIB.  (noia)  Oder:  Wicken wurzel  aerstosse  und  streiche  »ie 
mit  Honig  verraengt  über  die  Augen  und  <«ie  werden  klar. 

119.  (1D"^)  Oder:  In  der  Sonne  getrockneter  Wickeusail  ist 
gut  für  die  Augen  [S.  §  13]. 

120.  Gegen  Augenschmerzeu:  Apiuiii  d.  i.  Eppich  und 
besonders  warm.  Nimm  Eppichsamen  und  feines  Gerstenbrot,  mit 
Dannfetf '  geknetet  und  lege  das  auf  die  Augen  und  der  Schmerz 
▼ergeht   Auch  gut  gegen  Anschwellen  der  Brust. 

121.  {-n)  Oder:  Wenn  man  Absonderung  aus  den  genit. 
maliebr.  auf  die  Augen  streicht,  hört  der  Schmerz  sogleich  auf. 

122.  fTil)  Zu  vertreiben  und  zu  bps^itigen  ,,alle  Furunkel  und 
F'uiU] t  isch''  aus  den  Augeu:  Streue  in  die  Augen  Staub  aus  ge- 
bräuntem Kiudesuurat,  und  du  siehst  Wunder. 

123.  (n2)  Gegen  Zahnweh:  sind  diese  Namen  gut:  12V"^ 

124.  Oder:  trage  als  Amulet  den  Namen  „bxpsXe'*  bei  dir. 

125.  {2p)  Oder:  Eine  Beschwörung.  Ijob  giug  des  Weges 
and  litt  Schmersen.   Da  fragte  ihn  der  Herr:    Weshalb  leidest 

Ähnlich  hcifist  es  hei  Btliexun^'  durch  den  bijscn  T^lick  (Sofcr  ha- 
«h^iü),  Ämst.  161)f)  S.  ö^ttV);  da.s  erste  fun  die  krauke  iL  dal  man  Ibl  tie  adr 
Isfii  an'  kristiru  mit  Icbich  bicr  an'  putr  un'  hong  ein  Weng  drin  tun  dal 
man  no  ofn  leih  halt  daf  die  hitz  iiit  in  kop  sla^t  nn'  wo  man  kein  krustir 
hat  fol  man  ein  zepcbn  tetzu  mit  ein  2«^^  (l^^S)  ^erzo  wol  in  el  in  getunkt 
4er  nach  der  man  If  nemt  er  dik  aber  cUn:  im*  onf  die  rdt  wo  einem  we  tot 
(bl  man  ale  zeit  adr  Iiisn. 

117)  omi-wo  aus  Salamander  vcrstfimnielt? 

120)  Eppich  gegen  ätein  gebraucht;  Sprengel  II,  58.  Die  Mvöteu  trugen 
E^ch  (Mannh.  _ 

121)  Vgl.  Bhiu  77.  (Jrimm  Haasmärchen  III,  196.  (Der  arme  Heinrich). 
Der  frisch  gdfalleno  Thau,  der  das  Gresicbt  vviedergiebt  (a.  d.  0.),  wie  nach 
jlid.  Ameh.  der  erste  Schnee  (Mitt  I,  63). 

12nl  Neben  Chnnokh  (in  einem  AmnU-t  für  gut©  Geschüfto  SZ  22),  Josef 
Mose,  Boaz,  Elia  (M.  1863  S.  286.  288-.  29a.  8Z  22).  Daniel  findet  sich  von 
biblischen  Gestalten  (Görres,  Die  teutscben  Volkabucher  S.  204,  vgl.  Schindler 
106,  Mitt.  II  S.  59)  vor  allem  Jjob  in  Beschwörangsforun^ln.  w<  Iche  an 
Wanderungen  Jjobs  anknüpfen,  wie  die  christl.  Sa^c  an  die  Wandemngen 
4es  Meisters  und  seiner  Apostel  durch  Judäa  (Grimm  M.  Einl.  XIX),  die 
fOnisdie  an  die  Reisen  des  Japiter  nnd  Merknr. 

wr:i-u  alsGironde  zu  lesen.  Hegt  am  nrichsttjujvgl.  unten  §  244a  Anm. 
oad  die  Anwendung  von  Wasser  aus  dem  toten  Meer  8abb.  108b.  Wiesner  II 
SOI,  das  Baden  im  Jordan,  die  Heilquellen  zu  Tiberias  und  Gadara  [vgl. 
Wiemer  II  85,  205.  207,  217]).  Doch  acheint  ein  MissTeratändnis  vorzuliegea. 
Wottke  233  heisst  es  in  einer  der  Beschwdraagen,  die  meist  dieselbe  £in- 
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Du  Schmerzen?"  Er  antwortete  ihm:  ^Meine  Zähne  schmerzen 
mich".  Der  Herr  erwiderte:  „Geh'  zu  dem  Fluss,  der  da  Gruudo 

kleidung,  wie  ilie  unsrige  /.ci-^tm:  „Brand,  fall  in  den  Sand,  fall  in  den 
Grund"  ...  In  diesem  „Grund"  scheint  die  „Gironde"  ihre  QaoUo  zu  hahen. 

Ein  Analognm  bietet  die  WntUie  884  ans  dem  Ronuunnhllchleiii  ange- 
führte Besprechung  der  MundfElule:  ^Joh  zog  ü)ut  J/ind,  dor  Lat  den  Stab 
in  seiner  iiand,  da  begegnete  ihm  Gott  der  Herrc  und  sprach  zn  ilim:  Job, 
warum  trauerst  du  so  sehr,  er  sprach:  ach  Gott,  warum  soll  ich  nicht  trauwn, 
mein  Schlund  \md  mein  Mund  will  mir  abfaulen,  da  $tprach  Gott  zu  Job: 
Dort  in  jenem  Thal,  da  fliesst  ein  Brunn,  der  heilet  dir  N.  N.  dein 
Schlund  und  dein  Mund  im  N.  etc." 

86  bringt  eine  Besprechung  wie  Mitt  II  8.' 00:  Moflebe  Babbenn 
hob  anf  f^oiii  hant.  un  hoilt  den  Brant.  l):i<^  du  nimmer  gosweren  noch 
geswellen  un'  musst  heil  werden.    Das  sei  wahr  in  Gottes  Namen,  ^men. 

Über  die  Form  dieser  Besprechungen,  wie  sie  schon  im  alten  A^^rpteu 
und  Indien  üblich  war,  indem  der  Zauberer  sieh  an  die  Stelle  dee  Gottee 
■etait,  8.  Diotrich  Abraxas  136.    Vgl.  Schindler  122. 

Das  Sefer  ha-ch^jjim  (Amst.  1695)  giebt  S.  öSC  folgendes  Mittel  (Tgi. 
lütt,  n  S.  80  n.  unten  §  208  Anm.)  gegen  das  bOee  Auge  an  („ir  for 
r\*zv  [häufig]  .  .  ivn  'tot  flcli  kein  hpy-.t  fpericnlntn]  drauf  .  .  iT  kein  nioc 
LNamen"]  noch  mparn  [Besch wörongenj  drinnen  [ähnL  betont  „Ein  schön 
frnen  bficblein"  bei  Grflnbanm,  Jfld.Mieutsche  Chrestom.  276:  „un'  das  haben 
sie  gefunden  yssn  no^ns  un'  nit  nVipn  r&sna"]:  „un'  der  da  an  sprecht  fol  fein 
hend  weSen  un'  legen  nuf  den  kop  fon  krank'n  es  fei  ein  klein  kind  aLt-r  »'in 
alter  un  fol  fagn:  mit  die  hilf  fun  got  den  almochtgn  der  da  halt  ale  krankn, 
der  fol  ap  tim  fun  dir  ale  wetag  nn'  her  begegn»  was  dir  if  an  geknmen  es 
fei  fun  ein  befn  luft  drr  ;mf  dir  if  wom  go^ifcot  aber  fun  ein  tnen5n  hetn  an 
blik:  es  fei  fun  ein  mau  aber  fira  es  fei  fnn  alt  aber  jung:  fol  dir  nit  ^dn 
an  dein  leib  un*  lehn  nit  an  dein  herz  noch  nit  an  dein  Inng:  den  Elijoku 
hanobhi  (der  Prophet)  hat  begegnt  den  malakh  (Engel)  Aitribhu  da  Sprach 
Elijohu  hanobhi  zn  im  wo  wilstn  ein  hin  gCn  da  fagt  er  ich  wil  ggn  bei  den 
piionni  bar  ou  bath  pciouniih  (N.  N.  Sohn  oder  Tochter  der  N.  N.)  un'  wü 
5tsn  zn  fein  kopns  un'  in  fein  bem  nn'  in  ale  seine  glidr  un'  fleii  nn'  adrn 
nn'  wil  esn  fein  flf^^'-  un  wil  trinku  H  in  blut  da  ']Mnrh  FAijohu  hannhhi  m  im 
aOa  wol  af  du  nit  resuüi  (Befugnis)  hast  ous  zu  trinkn  ale  wasr  ous  den 
mer  aAi  foltta  nit  rÜMt^  habn  zu-  Sedgn  im  an  fein  leib  noch  nit  an  einem 
fnn  fein  glidr  onf  keiner  lei  manier  fun  der  ganze  weit:  hat  im  einer  gebn 
ein  bef  oug  fol  es  im  nit  §adn  bei  nacht  noch  nit  bei  tag:  afu  wol  af  die 
kiudr  fun  Josef  hacadiq  (dem  Gerechten,  vgl.  Berakh.  5öb)  hat  man  fie  kein 
bef  eng  kenen  onf  ladn:  afu  fols  dir  ach  nit  ladn.  nn*  ejer  nu^i  nein  Inn 
zeln  fol  dich  H-^"  j  Hott  heilen:  un'  zu  diOr  itnnd  (blstn  wem  Drii  ns  geCbnd. 
das  fei  war  in  gote  namn  omen  seloh**. 

Zum  Zeugen  einer  qabb.  BeschwSrungsstene  macht  uns  Juspa  Hahn  in 
seinem  Josef  Omee  p.  97  ff.  (vgl.  Ein  schön  Maasebuch,  Dyh.  1709,  Nr.  168): 

(M!tget<»ilt  von  Schlamiel  aas  Prossnitz  in  Safet.)  Eine  Frau  war 
Y<m  ^em  bösen  Geist  bcucasen,  und  ihre  Angehörigen  wandten  sich  an  Isak 
Lopa  um  Rat  und  Hilfe.  Diesör  beauftragte  einen  seiner  Schüler,  den 
Geist  zu  bannen.  Sobald  die  Besessene  diesen  crl  hckt.  wendet  sie  sich  zur 
Wand  um,  und  es  entspinnt  sich  swischeu  ihm  und  dem  Geiste  folgendee 
Oespritob: 

Der  Schüler:  Warum  wendest  du  dich  hinweg  von, mir? 

GeiHt:  Weil  die  Bösewicliter  den  Anblick  der  Sekhina  [Gegenwart 
Gottes]  nicht  vertragen. 

Der  Sch.  (zwingt  hierauf  den  Oirist»  sieb  zu  üun  Jiinsnwendein  und  ffthtt 
fort):  Welches  ist  deine  Schuld,  dass  du  so  schwer  bflssen  musst? 
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lieisöt,  uud  trinke  von  dem  Wasser,  und  du  wirst  gar  keinen  Schmerz 
mehr' haben. So  sollst  dn,  N.  N.,  keinen  Senmerz  mehr  haben. 

126.  (lD*i)  Oder:  lege  geschnittenes  GaHum  auf. 

126a.  (nD"l)  Nimm  „Abreibicht"  voneiu»  in  schwarzen  wollenen 
Kleide,  wie  er  sich  zwischen  den  Säumen  des  Kleides  findet,  und 
lege  ihn  in  Branntwein,  zünde  den  Branntwein  nn  und  lasse  das 
Ganze  verbreirnrn  Südanu  nimm  den  Abreibicht  uud  lege  ihn 
auf  den  ZahnBchmcrz.    Das  hilft. 

126  c.  (nr"!)  Hänge  einen  Totenzahn  um. 

127.  Wem  das  Zahnfleisch  weh  thut,  der  zerstosse 
Bohnen  zn  Staub  und  lege  das  auf. 

G.:  Ich  brach  die  £he,  und  nun  siud  es  25  Jabr,  dass  ich  unstet  uud 
fblcbtig  umherirren  mum,  ond  3  Strafeagel  veifolgen  mich  unaufhörlich,  nie 

peinigen  mich  und  rufen  vor  mir  her:  So  geschieht  dem  Manne,  der  die  Ehe 
p*^brochpn.  Sch.:  Heisflt  es  denn  nicht,  dass  die  Bösewichtor  nnr  12  Mnnnto 
in  der  Hülle  büssenV  G.:  So  wie  dir  Arzt  erst  die  Wimde  bei/t  uuil  danu 
Salben  verschreibt,  die  die  Wunden  wieder  scblieasen  helfen  sollen,  so  ver- 
hülten  sich  dif  fr-^ten  Qualen  der  6Ündi:,'eu  Seele  '/u  den  Leiden,  die  ihr 
»päter  die  Uöile  bereitet.  Diese  sind  nur  eine  Läuterung  der  Seele  für  das 
Parwilee.  Sdi.:  Wie  biet  Da  denn  gestorben?  G.:  Erwürgt  ioe  Memr  ge- 
irtossen.  Ja,  wenn  auch  nicht  mehr  die  4  Todesstrafen  vom  irdischen  Kichter 
v<!rb3ngt  werden,  sie  treffen  trotzdem  noch  heute  den  Schnldij^en.  Sch.:  Uättest 
du  denn  nicht  durch  reuiges  Süudeubekeantnis  deine  Seele  noch  retten  künaeu? 
0.:  Dazu  hatte  ich  keine  Zeit.  Mein  Geiet  verwirrte  sich  nur  allziurasch. 
Sch.:  Wie  ist  ph  dir  donn  nachher  ergangen?  (J.:  So^Miicli  nachdem  ich 
begraben  war,  kam  ein  schrecklicher  Eugd,  der  schlug  mit  einem  feurigen 
Stook  auf  mein  Grab,  daee  ee  entewei  sprang.  Alsdann  rief  er  mir  za:  „Auf,  du 
Sünder,  auf  zum  Gericht!"  Er  sclileuderte  mich  bis  vor  die  Höllenpforto,  die 
in  AoT  Wilste  liegt,  und  ans  di(»ser  Pforte  stflrrton  sich  Tausende  und  Aber- 
tausende von  Seeleu  auf  mich,  die  fluchten  mir  und  riefen:  „Fort  mit  dir. 
in  Blutgeselle,  du  passest  in  )  nicht  ^u  tmi!**  Nun  werde  ieh  von  Ort  /u 
Ort  geschleudert,  jene  Strafi  iigel  mir  immer  auf  den  Fersen,  und  liberull 
begegnen  uns  andere  6trafengcl  mit  ihren  Sündern)  aber,  wenn  sie  hören, 
wu  ieh  verbrochen,  dann  fallen  sie  alle  fiber  mieh  her  nnd  reissen  mich 
baJd  liierhin,  bald  dorthin.  Einst  kam  ich  nach  Harmu/.  in  Indien  und  dort 
wollte  ich  im  Leib  eines  Juden  von  meinen  (.Qualen  mich  befreien.  Aber  ich 
gewahrte  in  den  dortigen  Juden  bereits  so  böse  Geister,  dass  ich  meine  Schuld 
nur  noch  veigrOssert  hätte.  Nach  vollen  sieben  Jahren  kam  ich  in  eine  öde 
Steppe,  nnd  vor  lauter  Pein  fuhr  ich  in  eine  triichtipe  Hindin.  Da  liatto  iih 
nun  in  dem  Tierlcib  nur  noch  schlimmer  zu  leiden.  Die  üindin  jagte  in  ihrer 
Angst  imd  Not  fiber  Kli|iiien  und  Klfifte,  bis  ihr  der  Leib  platsste  nnd  sie 
▼erendete.  Nun  fuhr  ich  in  einen  Priester  zu  Sichern.  .\ber  der  wandte  alle 
die  Hexen-  und  Zauberkünste  der  Söhne  de«  Islam  gegen  mich  an,  bis  ich 
auch  ihn  verlassen  murate. 

Sch.:  Haben  denn  diese  Hexenkfinste  dich  au  Tertreiben  vermocht? 
0.  Nein,  nicht  diese  Künste  waren  es,  sondern  die  anderen  bösen  Geister, 
«reiche  jene  Zauberer  in  den  Priester  biueinbannteu,  und  so  bin  ich  denn 
endlich  nach  ▼ollen  25  Jabran  in  diese  Frau  gefahren. 

12n)  T  T'-k;       Gftlürena  (nrlram  M.  2?>%'' 

126a)  Grimm  M.  LXVII  wird  „Kehricht  aus  den  4  Winkeln"  verwendet. 

126b)  Vfjl.  Grimm  M.  LXXXIX:  an  die  grosse  Zehe  eines  Toten  rühren. 
—  Tot  I  Ii  in  1:  Hosenstoin  17.  über  die  Verwendung  men^chl.  Sch&del  e. 
Stäbe  16  f.  —  Ober  Zähne  als  Ueibuittel:   Wiesner,  Scholien  II  144. 
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128.  (jjn)  Gegen  Kopffluss:  Nimm  Lorber,  Wacholderbeeren 
und  zerstosse  sie  feiiii  mische  sie  mit  Hosen wasser  und  Brannt* 
wein  und  le/jje  das  w«nrm  auf  den  Kopf  des  Kranken.  Nachdem 
du  dies  dreimal  hintereinander  getlian  hast,  nimm  Amptenvasser 
fWasserampfer?]  und  gieb  ihm  drei  Tropi'en  in  die  Nase.  Dann 
wirst  du  ein  gi'osses  Wunder  «sehen,  wie  ihm  warmes  Wasser  aus 
der  Nase  fliesst.    Ich  habe  es  einigemal  erprobt. 

Gefi^en  Fieber.  129.  (n*»)  Gegen  febris  quartana  hat  uns  der 
weise  Rapbi  Abraham  sei.  And.  ein  Mittel  überliefert.  Vor  allem 
ist  Fasten  und  Tauchbad  nötig  und  auf  ein  liniirtes  Aniiilet  von 
Widdershaut  schreibe  man  den  Abschnitt  Schöna  und  den  Fürsten 
(Diinion)  der  i^lag;on.  nämlich  ein  Wort  des  ,Sr?j/''m«'-AbRc]inittes 
und  ein  Wort  aus  (Ps.  i)0,  17)  irihi  noam,  also  so:  sema  ivihi 
jisrael  no'am  usw.  bis  zu  Ende  und  uachher  zeichne  folgende  Figur: 
Ein  Ki  eis,  in  welchen  im  Viereck  die  Namen  C^DDDS  Cr.CE  C^D2V1  CPp^ 
geschrieben  sind,  und  der  von  folgenden  Worten  umgeben  ist: 

130.  (Tl9p)  Oder:  Wer  an  febris  quart  leidet,  ziehe,  ohne  dasa 
sie  vorher  gewaschen  werden,  Kleider  einer  Frau  an^  welche  einen 
Knaben  geboren  hat,  und  er  wird  geheilt.    Stammt  von  Ihn  Esra. 

131.  Oder:  schreibe  d<'n  Xamen  ..*Affovtiwra"  auf  einen 
Apfel  und  ^^ieb  ihn  dem  Kranken  zu  essen  v.  u.  e. 

132.  (*p)  Oder:  nimm  drei  Mandeln,  auf  die  eine  sehreibe  mit 
Tinte:  auf  die  zweite:  auf  die  dritte:  und  iss  die  erste 
am  ersten,  die  zweite  am  zweiten  und  die  dritte  am  dritten  Tage, 

133.  (np)  Oder:  nimm  einen  Apfel  und  schneide  ihn  in  vier 
Teile,  auf  den  einen  schreibe:  Ps.  118  Vers  17,  auf  den  awetten 
Vers  18,  auf  den  dritte  n  Vers  19,  auf  den  vierten  Vers  20.  Diese 
Verse  muss  man  mit  einem  neuen  Messer  schreiben  und  sie  dem 
Kranken  einp:cben,  den  ersten  am  ersten  Tag  usw. 

134.  (T'p)  Oder:  nimm  drei  „Mandeln**  und  schreibe  auf  dio 
erste  ßnp^2,  auf  die  zweite  CHp^C  und  aiif  die  dritte  cnp^:  und 
nimm  sie  an  JedeniMorgen  in  dieser  Keihcufolge  drei  Tage  hinter- 
einander ein  und  faste  hierauf  eine  halbe  Stunde  v.  u.  e. 

135.  (yi2p}  Nimm  einen  neuen  Kamm  und  schreibe  darauf  den 
Namen  [?]  und  lege  ihn  unter  den  Kopf  des  Kranken  ohne  sein 
Wissen. 


131)  Als  Mittel  gegen  Fieber,  g^en  Grelbsucht,  Durchfall,  Warsen, 
gegen  Wunden  and  Blutangen  wird  der  Apfel  aueh  in  der  deatsehen  Volke* 

in(  (li/.In  gebrauflit,  wlt-  .  r  andererseits  auch  hier,  wie  bei  den  Griechen 
(|{KA  16),  als  Sinnbild  lier  Liebe  gilt  (Wnttke  148  ii.  s.).  Die  gabbalist»^n 
kennen,  wie  die  Griechen  den  Garten  des  Hesperideu,  einen  Seligkeitaranm, 
den  eie  D<nienn  hpn  „Feld  der  Xpfel**  nennen  (HKA  Iß). 

über  die  Vf'rffrtigiing  des  Apfel»  mittels  der  PnetiTnatik  s.  St.  Ps.  21. 

132  Ä)  SZ.  a2a.  {"d'h  =  pHi  i^ts  (»jim?  Kircher  Ii  217).  jok,  wie  in 
M*n^  Y¥t^  ale  Akroetioh  ia  christl.^jriiuieD :  Qrilitwald,Einfli]aB  derFealmennS.23. 
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135«.  (n)  ^(OaUS  hat  den  LiwjaUa  «i  h&ten  und  spielt  mit 
iba  täglieb.  Ee  ist  sehr  gut,  gegen  Fieber  —  es  bleibe  uns  fern! 
—  auf  ein  ^'^(^bratenes  Ei  den  Namen  Abrakadabra  zu  schreiben 
und  dem  Kranken  es  einzugeben  drei  Tage  lang  des  Morgens 

vor  dem  Früli>tik'k. 

1H6.  ('•)  (ic|(('ü  die  Pest  —  Gott  behüte!:  Besorge  dir  „liaus- 
wura**  und  „Kräutich,  das  man  gnaphaUum''  nennt,  aus  der  „Apo- 
trifke'  und  lege  das  in  Ziegenmilch  ein  und  gieb  davon  jeden 
Morgen  deinen  llausleuteo  ein,  bevor  sie  noch  irgend  etwas  ge- 
gessen haben. 

137.  (ISp)  Gegen  Senchen:  Bori'el,  der  grosse  und  hoeh- 
würdige  Engel,  dessen  Posten  über  der  3.  Halle,  ist  bestellt  über 

135a)  Über  fabelhafte  Tinre:  M.  1869  ^5.  90f.  Ltwjat^hiin  •  Gnnkel. 
Schöpfung  u.  ChacM  XI  u.  8  Friedländer  Gnoatic.  S.  85.  Mitt.  11.  S.  11  u.  26. 

Über  daa  Wort  Abrakadabra,  mit  welchem  zuerst  der  Leibarzt  des 
Kaisers  Septiiriiiis  Sevorns  die  Fieber  heilt  fRosonatein  11 1,  s.  Wuttkr  246 
uod  das  Gedicht  des  Scruuus  äamonicu»  (Sprengel  11^  245),  welches  angiobt, 
irie  dnreh  die  ifchreibuag  dieses  Zanberwortes  das  magische  tHreleck  (vgl. 
Bisa  144»  gebildet  wird.  —  T.  o»hp-2K  k^o  cnSpna«  vgl.  osian  Abrjixas  hei  Rub.  80 
neben  nan  Dähm&n,  onpi«  Anaxoa  (unt.  §  180  u,  Allg.  Zeit.  d.  Jud.  I8i^8  Nr.  2 
u,  8:  ava^  Ttiotfuttuv  Jtoyvaos),  a.  o»o:in  Dionysos,  oncc  Hephaistoa,  ccficc 
füMf^of  [z.  B.  Hermes],  Nemesis,  Arminus,  Apbrodite,  Herme.s.  Sales,  Calliope. 
Aurora.  Cnrtiiis  ns\r.  ühf^T  Hold  a  in  ointT  jfld.  fieschwOrang:  PG.  25. 
Vgl  A.  Landau  in  Ztachr.  d.  Ver.  1  Volksk.  löi^ü. 

136)  Hamiwara  bei  Orimm  11  LXX  u.  CLXI  n.  6.  M.  I  26,  II  64. 
p^nj  iat  Donnergodfar  (das.  113)  oder  gnaphalium  dioi<mm  (▼gl,  Wattko  137)^ 
dem  BPestwurz"  vorwandt. 

Über  das  Verbot  ^.3  ^an  nh  II.  M.  23, 19  etc.  a.  Mannli.  178.  Vgl.  Grimm 
M.  Xdl:  Ferkel  in  Wasser  baden,  worin  ein  gemetzeltes  Schwein  gebrflht 
worden. 

Ziegeaiuilch  gegen  durch  Blitz  („Donnerschlag")  entataudeues  Feuer:  SZ. 
Ober  Ztegeniell  bei  den  Lnpercalien  nsw.:  Mannh.  86.   Zur  Ergftnzang 

'1' Mitt.  I  100  Nr.  100  aufgeführten  nrauchea  in  d<«n  russ.  Ostsef'iirovinzen, 
am  Seder  eine  Ziege  hereinzulassen,  wird  uns  durch  Hn  M.  Abrabtira,  Hamb, 
mitgeteilt,  daas  ein  ala  Witzbold  bekannter  Litauer,  namena  Chajjim  Tule« 
eiomal,  als  Zi(Mro  verkleidet,  bei  seinem  Nachbarn  am  Sederabend  vorgesproohen 
liab. .  ihm  dafür  aluM-  gehörig  heimgezahlt  worden  sei.  Doch  iat  der  a.  a.  0. 
t^rwäbute  Brauch  auch  in  Polen,  z.  B.  au  der  westpreusa.  Grenze,  anzutrotfen. 
Man  will  damit  wohl  die  in  Ziegengcstalt  (vgl.  Jos.  13,21.  Berakh.  62  a)  ge- 
dachten St  'irim.  dif  Ixl.scn  Geister,  verspotten,  wftll  hu-  am  StMb'ralicnd.  der  Lei 
Mmmurim,  machtlos  sind  (vgl.  Mitt  I  71).  VieLloicbt  hiVngt  auch  daa  Chad 
gadja-Lied  hiermit  zusammen.  Im  Übrigen  gelten  ala  Grunde  des  Thüröffnens, 
dats  man  an  dioaen  Abenden  .«ofFenea  Haas*  hUt  mid  rat  allem  den  Vor- 
nehmsten unter  ih-u  .Vrmt  ii.  Klia.  erwartet,  nach  anderen:  dass  man  sich  vor 
dem  aus  Heines  liabbi  von  Bacharach  allgemein  bekannten  grausigen  Fund 
ao  d«r  TbQntchweUe  (leqerbilbel)  bflten  wollte.  Zn  diesem  Zwecke  wurde 
auch  der  rote  Wein  sowie  daa  Meaaer  auf  dem  Tische  vormieden  flfitt.  I  109), 
wie  die  alten  Haggadaausgaben  zeigen,  und  selbst  bei  noch  80  warmer 
Temperatur  der  Ofen  geheizt,  um  altes  Yerdilchtige  zum  eigenen  wie  tnm 
•Ugemeinen  Wohle  sofort  him  inzuwerfen.  Einer  älmlichen  Bftoksieht  ent- 
sprang wohl  auch  die  Scheu,  daa  Tischtuch  am  Sabbatansgaag  absanehmen 
lud  abzuschiitteln. 

4* 
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20000  Engel  und  über  die  Gesundheit  Und  wenn  Krankheiten 
in  der  Stadt  herrschen  und  man  sich  vor  ihnen  fürchtet,  so  sitire 
man  diesen  £ngel  am  Schlüsse  der  18  Segenraprttche. 

Gegen  Fallsucht»  die  von  Frost  und  Kälte  und  übermässiger 
Feuchtigkeit  kommt:  138.  (19)  Bei  einem  Kinde  nimm  Schmutz  von 
der  "Schwell"  des  Hetliauses,  nachher  nimm  ein  nQ^intcl"  PfefTer 
und  ^2  :ilot"* Weihr.'uu'h  und  V2  «iot'"  Anis,  thue  alles  in  Wasser 
und  lasse  es  vier  'Wv^v.  nach  einander  durin  liegen.  Aisdaun 
„zustos  das''  in  Wasser  „uu"  nem  das  Telbig'*  Wasser  „un'  gis** 
auf  das  Bett,  ^wo  da«  Kind  pflegt  zu  slofen"  dreimal  v.  u.  e. 

139.  i^'')  Oder  sjineli:  .. l)ii  Froschkönig  ohne  Wohnung,  der 
du  wohuät  bei  N.  ^.  ich  fordere  dich  auf,  in  die  Wüste  zu  gehen, 
in  einen  tiefen  Brunnen,  weil  du  keine  Wohnung  hast  Wenn  du 
nicht  gehen  willst,  beschwdre  ich  dich  mit  Sylvanus,  deinem  EneeL 
Und  ich  beschwöre  dich  Engel  Sylvanus  im  Namen  des  Herrn  der 
Heerscharen/'  So  beschwöre  ihn  sieben  Tage  und  am  siebenten 
Tage  schreibe  diese  Namen  auf  ein  Amulet  nebst  den  Namen» 
welche  gebildet  werden  aus  den  Versen  Ps.  91,  10  und  5. 

140.  (nc)  Odt  t  :  Kin  Amulet.  Es  sei  Dein  Wille,  Gott,  Herr 
des  Himmels  und  der  Erde  und  all'  ihrer  Scharen,  dem  N.  N.  der 
dieses  Amulet  bei  sieh,  trägt,  /.u  heilen  von  der  „fallenden  Krank- 
heit" und  bösem  J]lick  im  Namen  der  heiligen  Namen,  die  auf 
dieser  Haut  geschrieben  stehen,  im  Namen:  T»S  ^K^^JiCtt' 
^«••Sip  t>N''Cn"l  Sfc<''SlB'  bti^^V,  dass  sie  N.  N.  von  der  Fallsucht 
heilen,  und  die  Hand  des  Engels  ^(t^j:ii,  der  die  Fahne  aller 
^Namen"  trägt,  sei  mit  ihnen!   Ich  beschwöre  euch  im  NameB 

aSer  äijeh.   Auch  vor  dem  bösen  Blick  bewahret  ihn  im 
Namen  des  Gottes  der  Ewigkeiten. 

141.  (np)  Oder:  Beim  ersten  Anfall  zerschneide  man  seinen 
Gürtel  in  drei  Teile  oder  zerschneide  die  Leber  eines  geschäch* 
teten  Vogels  klein  und  nimm  davon  mit  Begenwasser  ein !  Das 
heilt  m.  G.  H. 

142.  ('lTE:"')  Odei-  lege  viel  Krebse  in  einen  Topf,  giesse  guten 
Wein  dariilier  und  vergrabe  den  Topf  mit  ti  Krebsen.  Nach  drei 
Tagen  und  drei  Nächten  grabe  ihn  aus,  zerstosse  die  Krebse  und 


i'6i<)  r.  ;cn&;  wie  i^vB  ~  Schach  (z.  B.  Mitt.  II  76)  und  das  schwäbiache 

graf^  räch  iLt  iat,  Die  Urkunde  17). 

139)   Die  Zahl  7:   Blau  44.   «Der  Froschkönig"  in  Orimins  Mfifchsn. 

Vgl.  Mitt,  IL  lü  u.  68. 

142)   Oogen  Fallsacht  (Grinun  M.  673)  einen  Dattelkern  bei  eioh  trscen 

(das.  LXXIl)  odor  da«  Kind  in  das  „indusium  genitoris"  einhüllen  (dae«  CÜT)» 
Vgl.  MiSiiali  Bonilcli.  44;i  (Rlnu  55)  und  Dietrich  Abraxas  142. 

über  nm  „IxiHeoaen" :  Blau  65. 
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•ieb  den  Saft  neun  Tage  lanj?  niorofcns  aiii"  nücbterneii  Magen  und 
abends  vor  dem  Schlafen«^i>hen  dem  Kranken  ein. 

143.  (p)  Oder  gieb  ihm  von  dem  Wasser  zu  trinken^  in 
welchem  eine  Jungfrau  nach  den  Menses  gebadet  hat 

144.  (kTi)  Oder:  ein  Kind  vor  dem  Rückfall  su  hehuten. 
S.  Anm. 

145.  (T;P)  [S.  §  37]. 

146.  (2Zp)  Malki'clj  der  grosse  Fürst  und  zum  Dolmotach 
für  Israel  bestellt.  Er  ist  gut  für  allerlei,  sei  es  Liebe  od«^r  Fall- 
sucht -  sie  bleibe  uns  fern!  — ,  es  ."^ei  grgen  einen  bösen  (ieist 
oder  Zauberei.    Ks  ist  gut,  ihn  auf  ein  Amukt  zu  schreiben. 

147.  '?«^p::nia  steht  auf  seinem  Posten  in  der  6.  Habe. 
Kr  ist  über  die  Zauberei  gesetzt  und  sehr  gut,  auf  ein  Amulet 
gesehrieben,  gegen  Fallsucht. 

148.  (kDI)  Gegen  Stein.  Trinke  auf  nttchtemen  Magen 
Sckweinsuriui  das  bricht  den  Stein. 

149a.  (2Dn)  Oder  lasse  Fuchsblut  gut  in  der  Sonne  trocknen, 
mische  es  dann  mit  Wei^swcin  und  gieb  es  warm  morgens  auf 
nüchternen  Magen  und  abends  vor  dem  Schlafengehen  ein.  Das 

hilft  m.  p^.  H.  V.  n.  e. 

149b.  (DO)  Gegen  Anuria.  Iss  rohen  ungekochten  Eppich 
oder  trinke  Kppichsatty  noch  besser:  verbrenne  ihn  gekocht  und 
trinke  ihn. 

149e.  ("DH)  Oder  rril)t'  getrocknete  Feigen  und  Taube uuarat 
Uüd  Rettich  ganz  fein  zusauimen,  jedes  zu  gleichem  Gewichte,  und 
lege  das  so  heiss  als  erti^lich  auf  den  Nabel.    Das  hilft. 

14.3)  Frauen  »tandcn  besonders  im  Geruchi':  dor  Zanberci:  Blau  22  26. 
Über  die  ma^psche  Bedeutung  der  Menses :  das.  77.  Wiesner,  Scholien  II  160. 

144)  TvrA  im  rma  haao  miA  nr  «^na  h»»  v/ro  o'a  nB::n  ;o  pij»nfT  T«r^ 
.puwt(I]  i»e  imr'  incci  lioo  ww  ytt  i.-ii«  jo  np  rfr;z  noy  can  ^inn's*  jicKin  nytz 

145)  V<rl  Ps.  110.  6.  —  pepep  (^iic,";  Moorkat/.*^  —  Tiep  ("oreopitherns. 
Tgl.  Placzek  Ii.,  Di«  Affen  usw.  [aua  Kosmos  VL  Jahrg.  XI.  Bd.  »S.  ö.  Wiesner  I 
136),  «n  Häuptling  der  Kakod&mooen,  neben  Samael  nnd  Aimedat  (RBK  78). 
Vgl.  wp  „Giff  ein  Dlhnon  (wie  htrcz^:  RIaii  80. 

JÜUis  „Schlüssel"  der  gow.Name  für  Ii ennesbüvher  (Dietrich  Abraxau  161). 
9fmo  „Last"  wie  Sabb.  66b  ff  *iv;o.   V^l-  Blau  78. 

Vi  na  Sohn  AdamH.  Vgl.  Mit!  II  S.  10  u.  68  n.  Hev.  d.  etiuh's  juives 
1896  II  p.  239  ff.   Eriimert  an  den  Vogel  Chol  (PhOnix)  Midr.  Her.  r.  19 

zu  Jjob  29. 

148)  Vgl.  Brecher  229.  Gilbert  vuu  England  heilt  den  Stein  mit  dem 
Blute  eines  BöckcheoB,  das  er  mit  Petermlie  und  Steinbrech  gefOttert  hat. 
Sprengel  U  669. 

149a)   Fnefafibliit  gegen  Wanden:  Grimm  H.  680. 

Fuchszahn  gegen  Schlafsucht:  Blau  160. 

149 (•)  Über  Feigen  in  .\mulettcnr  Vorhdl.  d,  Berl.  authrop.  Ges.  1897 
S.  368.  Ihre  erotische  Bedeutung  (üeu.  UI,  7.  Hos,  2,  14,  vgl.  Nork.  Syst. 
d.  Hjth.  158  f.)  ist  wohl  in  ihrer  Doppelgesdilechtigkeit  begrfindet  (vgl. 
Wieener,  Scholien  U  187). 


Digitized  by  Google 


—   54  — 

149(1.  (jn)  Oder  „sab  ebenvurz''  und  trinke  ihn  mit  kaltem 
W«S8er.   Das  hilft. 

149e.  (XJ?"*.)  Oder  nimm  „häuser  uestlen  (Urtiga)"  und  „kir- 
Bchenbeeren  un'**  stosse  jedes  fiir  sich^  koche  sie  sttsammen  in 
Wein  und  gieb  dem  Patienten  zu  trinken. 

149f.  (2y-t)  Oder  nimm  Zwiebelküpfe  (?},  wärme  sie  auf  der 
Pfanne  and  lege  sie  ihm  in  einem  Beutel  auf  den  Kabel. 

149g.  (^b)  Gegen  Diarrhöe.  Verbrenne  eine  Taube  mit  den 
Federn  zu  Staub  und  Jedesmal  gieb  diesen  Staub  mit  Wein  zu 
trinken!   Das  hilft  m.  G.  U. 

150.  Oder  zerstosBe  Eppichsamen  oder  das  Kraut  selbst, 
mische  und  trinke  es.    Vgl.  §  149  b. 

151.  (n?)  Gegen  Leib  weh.   Lorber  mit  Branntwein. 

152.  (njn)  Oder  Ziegenmilch  mit  Essig. 

153.  (njn  a)  Oder  Schlangenblut. 

154.  (Pjnb)  Oder  verbrenne  „Roggenbrot**  ^mlt  die  rinden** 
zu  fitmh  und  gieb  es  dem  Kranken  zu  trinken.   Das  hilft. 

165.  (3&*1)  „wen  es  gnmt  ein**  Weib,  nimm  Honig  und  Olivenöl 
und  gestockenen  KUmmei»  koche  das  zusammen  und  lege  es  auf, 

„wo  es  grimt**. 

156.  (no)  Für  eine  Frau,  „dal*  da  seliist"  in  ihrer  Brust. 
Koche  eine  Handvoll  Ro84'n  und  2  Lot  Alaun  in  Wasser,  und  zwar 

kocho  »»in  l>ritter,  dann  thue  das  auf  ein  Tuch  und  lege  es  ihr 
auf  die  Brust,  und  sobald  es  trocken  ist,  tauche  es  nochmals  ein. 

157.  {yz"^.)  iif^ew  stechen".  Lege  ein  trockenes  Tuch  mit 
Salz  uud  \Vei*mut  aut"  »Ii»*  schmerzhafte  Stelle. 

158.  (TE"i)  Oder  nimm  Milch  und  Honig^  und  la^s  ihn  durt  h- 
ziehen.  Daun  tauche  ein  wolleucä  Tuch  ein  und  lege  es  auf  die 
Kippen. 

159.  Oder  nimm  pn>?sa  fpohi.  ~-  Spelt)  d.  i.  deutsch 
„hirse",  80  lanyc  sie  noch  mi  Buig,  iluie  sie  in  einen  kleinen 
Beutel  und  lege  ihn  heiss  attf. 

160.  (i"?"!)  Gegen  (iliederschmerzen.  Bestreiche  die 
schmerzhafte  Stelle  mit  einer  Salbe,  die  lateinisch  NG^3M  heisst 

149 d)   Eberwnn:  bei  Qrimm  M.  Anhg.  GLXIT.   N.  Schiet.  o76. 

140^')  TaulH'ii:  Dietrich  Abraxas  160.  llummol  SemitcTi  401  f. : 
(sumcriiich:!  die  Kraukhcit  de»  liauptes  fliege  davon,  wie  eine  Taubo  zu 
ihrem  ."^chlago  (vgl.  die  Titiislegonde  Gitttn  66,66).  Da»  spüte  Vorkommen 
der  TaulM'u  ^jiebt  Huhn  S.  .334  «'inen  Anhalt,  das  Hohelied  spät  anzuseteen, 
während  «t  selbst  8.  388  sin  -cIkmi  bei  XomK  und  den  <  >pf<Tn  findet. 

löl)   Branntwein  als  Ueiluiittel:  Wuttko  427.  529.  591. 

166)   Alaun:  ^abb.  110 a  Wiesner,  SchoUen  II  820. 

160)  Agriophyllon,  Saufenehel  oder  Agropymm,  Quicke? 
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161.  [162.]  (KO'^)  Gegeu  PocLogra.  Gestosseue  Bohueu  auflegen. 
Vgl.  127. 

163.  (3Ep)  Gegen  Melancholit*.  Meuachiiiiel  steht  aui"  der 
7.  Wölbung  auf  seinem  Posten  neben  «Ezel**  und  tat  ttber  die 
Angst  und  Melancholie  —  fern  bleibe  sie  uns!  — bestellt  und  über 
70,000  £ngel, 

164.  (n^)  Gegen  Gelbsuobt.  Gepulverten  Schweineunrat 
trinke  It. 

165  CD  Ge^i^en  SchlaflosifTkci t  T.ci^^e  eine  Schüssel  aus 
dem  Hause  des  Xaehbai*n  dem  Kranken  unter  don  Kopf. 

167.  Cu^)  Oder  nimm  Weinessig,  Kosenwasser  und  Eihaut 
und  lege  es  nui  den  Kopf. 

168.  (r)  Gegen  Kopfschmerz.  Nimm  „wermut  kreitich*^, 
ein  wenig  Honig  und  '/j  „lot  ingber**. 

168a.  Huhnerfett  macht  Verstand  und  Hirn  wachsen. 

Es  hilft  gegen  Kopfsausen.  So  lange  es  aufliegt,  schweigt  der 
böse  Trieb. 

169.  (ZZ)  Gp;?en  Wahnsinn.  Der  Kranke  nehme  selbst  einen 
lebenden  Halm,  >^tecke  ihn  in  einen  Topf  und  vergrabe  ihn  in  der 
Mitte  des  ilan«es,    Das  nützt  mit  G.  H. 

170.  (iCp)  Oder  "^'N'nJCLT.  der  grosst^  hoehwürdige  Fürst,  einer 
von  dem  himmlischen  Gerichtshof,  steht  auf  der  5.  Wölbung  und 
hilft  gegen  Wahnsinn,  wenn  man  seinen  Namen  auf  ein  Stttck 
Blei  schreibt  nebst  den  12  Kombinationen  der  Buchstaben: 

und  es  sich  um  den  Hals  hängt 

163.  ^ttt  1.  Sam.  20,  19  scbeiut  sich,  wio  vor  der  BibelkriÜk  ßeit  Bunsen, 
aadi  in  der  qabbatistiseben  Dentung  vorfiüehtigt  zu  haben.  Vth  —  p'txr  yiit  mii 
P«.  97,  11.    Vgl.  Haendler  in  Dalmaiis  talm.  Wörterbuch. 

164.  Gegen  (ieibsucbt  Grimm  M.  LXX;  ächiaierkübel  des  Fuhrmamis; 

Brecher  201. 

Unrat  von  Schweinen  und  Hunden  schon  im  Tahnnd  als  /.auber kräftig 
Wuutzt:  Gittin  79b,  vgl.  Güdemann  Ei-ziehunpsw.  TI  '_MH  u.  dazu  M.  1880 
S.  334.  Die  scrnpellose  Heranziehung  oder  doch  Duldung  sonst  gemiedener 
Tiere  im  Tolksgiauben  erinnert  an  die  Darstellung  des  Schweines  in  der 
Haggadah  des  Germ.  Nationalmusoum«  (Mflllcr-Schloöser,  Die  Haggadah  von 
Wajevo  S.  1.%')  f(ib>r  Eber  Symbol  für  Rom.  (Pcsarh  1181».  vpl.  Wicsner. 
Scholien  174,  KjjbUuji  A.,  JJeitr.  ss.  jüd.  Altertumakuiidf  3ö  u.  Kcueset  listrael  11 
1ÖS\,  „das  viert«»  Ueich".  dahn  in  der  Haggadah  dar  Tniini)ih  Israeb  duroh 
ein  anf  f^iiHu  KIht  gestelltes  Tabernakel  dargeatfllt.  ähnlich  wie  man  nmire- 
kdhrt  Kathäuaer  u^w.  auf  jüd.  Grabsteiue  zu  fundieren  pilegtel)  und  die  auf 
die  Abbr.  t'fwp»  (Pes.  102b:  pf  rfnan  -a  cnp  ;♦»)  =  ^Jag'n  Has*  mrflcksofShren- 
den  in  jüd  Mss.  überaus  häufigen  Haaenbilder  (s.  das.  134),  sowie  an  die 
jildischen  Namen  '^vn  im  Altortnmn  und  «Hase**  in  der  lieuzeit. 

165.  Vgl.  Grimm  AI.  LXX IX. 

167.  RoHenwa.«ser  bei  den  Arabern  neben  Rosenxncker  u.  Rosenöl  auch 
bei  8yne«ius:   Sprengel  II  H29.   Vgl.  unt.  §  178. 

169.  Vgl.  Berakh.  6a.    VViesncr,  Scboheu  1  15  u  unt.  §  Anni. 

170.  Das  TVinken  aus  Blei-  oder  Ziunge^sen  gegen  Trockenheit  im 
Halse  (pmx)  empfohlen:  SZ. 
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172  (kSC).  Graviditatam  adipiscL  Schreibe  diese  Namen: 
»dbice'cog  otttTYjpio;"  auf  Thon  und  lege  [siej  auf  ihren  Unlerleibi 
wenn  sie  schläft. 

173  (2p).  Öder  wenn  eine  Frao  einmal  geboren,  aber  dann 

zu  gebaren  aufgehört  hat:  Nimm  einen  Fisch,  der  sich  in  einem 
anderen  Fisch  gefunden,  und  einen  Haseumagen,  lege  sie  in  eine 
Pfanne  und  hisso  sie  zusammen  braten,  bis  sie  troekon  [knusperig] 
sind.  Alsdann  zerreibe  sie  mit  Mehl,  rühre  dies  in  Wasser  durch- 
einander, sie  trinkt'  davon  et  st;itim  ujravida  est  v.  u.  e. 

174  (n).  Oder  nimm  ein  Krant,  genannt  ( )i  lisenzunge,  und 
koche  CS  in  Wein  und  sie  esse  von  dem  Krant  nnd  trinko  von 
dem  Wein  „ale  abent  un'  morgen",  und  der  Ii.  Juda  iiat  es  au- 
mehreren  Frauen  erprobt. 

174a  Contra   sterilitatem.    Koche   „Uchaenzuuge"  in 

Wein  und  gieb  ihr  daron  zu  trinken,    v.  u.  e. 

175  O*?!).  Oder  nimm  die  Eingeweide  eines  Uasen  und  wasche 
sie  und  reinige  sie  sorgflütig  von  jedem  Sehmuta.  Nachher  trockne 
sie  nnd  zerreibe  sie  ganz  fein,  und  diesen  Staub  trinke  sie  mit 
Brantwein  oder  Met  (S^CS^n  HpIfi^S),  und  so  trinke  sie  auf  nfich- 
temen  Magen. 

176  (2).  Oder:  Aus  dem  Kezeptenbuche,  welches  Asmedai 
dem  Salome  mitgeteilt  hat  Während  des  Tauclkbades  flüstere  man 

172.  Diese  Jjesuug  =  der  uuuiisaprtc/iLicJn'  UcHatul  erseheint  uns  uIü 
die  bMte.  oi*»n  oi"©  p  v^.  b«o  Raa.  30b,  Kircher  II  274]  oreo^K.  Vgl.  §  238: 
sn^  >r  :m  (>]^o.  0(l(>r  8o!ltp.  wi(>  unter  den  Gottheitea  des  Alex.  Severy«  hier 
uül>ea  deui  ,,Ü6ilaud''  Orpbeaa  stehen? 

Statt  wo  (Bitztorf:  aw  ib*oi  to)  ist  vieUeicht  e'iee  vxk  lesen  ss  Ps.  34, 
16.  37,  27,  sehr  häufig,  z.  B.  auf  der  Menora  Mn  i  Xr.  155.  vgl.  Geigers 
jüd.  Zoitschr.  VI  192  u.  1.  .lahresher.  des  Wionor  jüd.  Mnseum^i  S.  15. 

173.  Dasselbe  Mittel  Sz.  —  Hasenherzen  und  Haäonkuochcn  gegen  die 
schwerst»  II  Krankheiten:  Sprengel  III  434.  Über  Hareblod  (Blut  des  getöteten 
Ilasen)  s.  Mamili.  29.  —  Die  Bt^dontung  des  Hasen  in  der  Qabbala ;  KKA  2?. 
Der  FUch  als  djmbol  der  Fruchtbarkeit  (vgl.  Mitt.  II  S.  66  Nr.  1  u.  III  S.  3^) 
bei  den  Syrern:  Hehn  334.  RKA  26,  vgl.  18.  14.  (S6:  FiBchessen  am  Freitag, 
dem  Tag  der  Venus.)  —  Fische  gegen  UnterltMbslrMeti:  SZ  iSb. 

175.    Meth  bes.  in  .  den  slav.  Ländern  ^Hehn  162). 

176)  Rapoport  (Ezech.  Miliin  242  ff.)  hat  bereits  Salomo-ASraedai  zu  Fannt- 
M<?phi8to  in  treffende  Parallele  gestellt  und  den  Ursprung  des  „Eheteufels 
AsmoJai"  in  der  iirh'imUchfMi  Auffassung  einer  Talmudstelle  (Prs.  IJOa)  ent- 
deckt. —  ASmedaii?  Beinbruch  (vgl.  Chag.  25.  Gitt  6ö)  wird  /.um  Pferdefuss 
Mephistos.  Wie  das  span.  (ti.  fthnl.  das  Italien.),  so  anch  das  rabbin.  Sprieb- 
\  Mtt:  ..Die  f-ügr  hat  kt-iiio  Fn.M.si»",  bezw.  sie  fiuiml.  die  Buchstaben  -"p"r)  hat 
nur  oineu  Fuss,  während  jeder  Buchstabe  in  nOM  Wahrheit"  zwei  Füsse  hat. 
Vgl.  Dukes,  Zur  rabb.  Spruchkunde  S.  55  u  §abb.  144a.  Shakespeares;  tbe  devil 
coiicite  scripture  for  bis  purpose  trifft  bei  Afimedai  «u.  Vgl.  Ehrmann,  Ana 
Palästina  und  Babylon  S.  256.  Dns  Einflüstern  der  Sprüche  ('vg].  nnten 
183.  185):  Blau  71.  —  ^z•z  h-  Viimt  auch  dir  Lesart  h  —  äfi^öro»  zu;  dem 

würde  „athauatos"  bei  Schindler  116  entsprechen. 
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ihr  tol<((-n(len  Namen  [V  in  Uas  rechte]  und  diesen  in  das  Unke  Ohr: 
r}"^")  aoTceTog"  dreimal  von  voru  und  von  hinten,  und  spricli  eine 
Stunde  darauf  1fi9^2l<b  [=  non  abortiifl?]. 

177  (J).  Oder:  Und  sollte  eine  frau  auch  hundert  Jahre  alt 
ma,  schreibe  folgende  Kamen  auf  ein  Amulet  in  diesen  Zügen: 

£2  5)10  Ä  o)  (  ]  o  n  o'p  Dp  1 

177a  (is).  Oder:  Eine  [Gcheimlehrel  Überlieferung  von 
R.  Jehuda  dem  Frommen  s.  And.,  nur  darf  ihr  Gatte  nichts  davon 
wissen.  Hänge  es  ihr  an  (isynni),  und  wenn  du  willst  Wl  'schreibe 
dieses  Amulet  und  hänge  es  an  einen  Quittenbaum  „Pirus**  mit 

folgenrlen  Kranen  [?]. 

177b  (NE)-].  Für  flie  ,.Bärmuter":  Nimm  Olivenöl  und  Rinds- 
{(iille.  mische  sie  zii^aiiinien  iiud  wärme  sie.  Alsdann  nimm  ein 
Wolltuch,  tauche  es  lu  warme«  Wasser,  drücke  es  gut  aus  und 
lege  es,  mit  dem  Ol  und  der  Galle  bestrichen,  auf  die  Wunde. 

177c  Oder  nimm  eine  Pfauen(„pavo**)feder,  verbrenne 

sie  und  lasse  den  Rauch  in  den  Leib  der  Betreffenden  einsiehen. 

178  (n:"l).  ^zu  ein"  (für  eine)  Frau,  die  Schmerzen  hat  ^in  der 
matrix"  aut  in  pudendis,  wie  wenn  sie  gebunden  (^^zamegebunden'') 
wäre.    Nimm  Hirsehtalg  und  Eidotter  C^CNi^^)  und  Bosendl  und 

menge  sie  durcheinander  zu  einer  Salbe.    Mache  daraus  ein  Pflaster 

und  lege  es  auf  die  Rhisse. 

179  ftril).  <  )der  nimm  Bärentalfr  und  bestreiclie  die  lUr.sse 
uud  mache  daraus  ein  Pflaster  und  lege  es  auf  die  bewusste  Stelle 
und  es  hilft. 

180  (Njp).  Gegen  Abortus.  Sehreibe  diesen  Engel  [naraen] 
^ni»a    [yacrnio-acpxeivV]   ^joaiött*  ['7aTpa::y,- V]  auf  „koschere"* 


177b)  Vgl.  PG  27  f.:  Güil.'iiiiinn  M.  1865  S.  269  f.  Erziohungswesoii  I 
21G  Note  10:  „Bermnoter  1»  <^  «lit  h.  mit  sülclirn  Worten  beschwör'  irh  dich 
mit  neun  Thora«  uiul  mit  neuu  rt  inuu  Öefer  Thoras  und  mit  neun  lüigt  ln  usw. 

177  c)  Pfauenfedern  als  Bild  in  der  Qabbala:  Epstein  43. 

178)  Ilosenöl:  iSu' Hla.    Wiesnor.  Scholien  II  223.  oIm  .)  ^  IT.T. 

179)  Ein  BäimutttüHegen,  ganz  ähul.  dem.  Aiualet  Mitt  11  ä.  79,  bei 
Soldan  478:  «B&nniitter  war  solutn  f^thn?  —  leh  geh  Ober  Feit  dem  min 
Herz  abfltosson"  usw.  Den  Kindern  wurde  im  Hamb,  zum  Schutz  eine  „Fisae" 
(Perles-Grätz  155:  Fi*^ze— Gebinde,  Gainl  roto  8»^idr'  inn  die  Hand  gebunden. 

WaBcbca  des  Gesichtes  in  Bureiimilch  mucbi  klug.  8Z. 
„  Btrenanmt  usw.  (vgl.  tuten  f  196)  wegen  des  Anklangee  an  Bftmatter 
Und  Xbiil. 

180j  Mittel  gegen  Abortus:  Brecber  21011'.  —  Der  Volksmund  sagt:  Mau 
btte  iKt*  (da«  Ctebet  rar  die  Verstorbenen);  denn  dabei  „geben  die  Kinder  'raue'*. 
(Die  Kinder,  deren  Eltern  noch  am  Leben  f^ii  -  M  issen  hie  und  da  ho\ 
diewm  (lebete  du  Gottesbaua.)  —  Daa  Amulet  Mitt.  III  61  No.  Ö7  tr%t  ron 
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Haut  samt  dem  Engel [namen]  pC'^njC  und  lege  sie  aebea  die  Fehl- 
geburt ins  Grab  und  von  dieser  Stunde  an  wird  [die  Frau]  keinen 
Abortus  wieder  baben. 

181  (2:p).  Nimm  ein  Ei,  aus  welebem  ein  Eacblein  gebrütet 
worden,  verbrenne  es  zu  Staub  und  gieb  es  ihr  in  Bimensaft  zu 
trinken.    Vorher  streiche  man  Staub  auf  ihren  Hals. 

Oder  182  (roTl).  wenn  eine  Gravida  einen  Froseh  bei  sich 
trSgt,  dann  braucht  sie  keinen  Abortus  zu  befürchten. 

183  (n).  Einigemal  versucht  und  erprobt.  Für  eine  Frau  in 
der  Stunde^  da  sie  auf  dem  Geburtsstuhl  sitzt  und  eine  schwere 
Gebart  hat    [Flüstere)  ihr  ins  Olur:  Und  Mose  sprach  zum  Volke: 


Wolfs  Hand  die  Uebersctarift:  Amuletum  kabb&ligticum  pro  gravidis  contra 

abortmii. 

Unter  einem  3  coucentrische  Kreise,  vou  denen  der  innerste  wiederum 
ein  in  6  Felder  geteiltes  Quadrat  entbUt,  mnflchlfeeaenden  Quadrate  lieisat  ea: 

SM  y  Tfy  nnys  HD'»p     yn  vmet  mprss  -toiv»!  nai«  naotfm  ns  mts     p'ct  '^a  hhz  rvoAtt  »^a 

Reclits  und  links  sieht  man  ncl'eii  <1en  Variationen  von  «tr  jo  12  Engt^liiainoii. 
Ueber  dem  Gan^t  stoht  eine  Jjcschwöruo^sfonnel,  bestehend  aus  magischeu 
Worten,  untermengt  mit  Rnnenseiehen  wie  oben  $§  37d,  177  n.  unt.  §  237, 
ttaz.  43bft'.  £inzi  Ino  Worte  wie  man»  (vgl.  g  41a  oinnrw  oder  ao^os:  Blan  127), 
swrc  (Pluvius),  CTl:*!.  (Bartn'i  xjyl.  BartaJmion':  MeHa  17b  n.  Rev. 

.1.  et.  juives  18i»6  II  S.  149  IWnttk«  241)),  IJarth.l.  Bartholomäus,  ¥^3» 
—  ^iiH  ühijih  -Mi  n.-vi,  vgl.  Mitt  112  Mo.  3,  Kopp  iiJ,  cien  dio  aicai«  vgL 
$  172),  fiiaud-w  (ff^ioro«?),  ferner  (vgl.  cod.  ICon.  2H5  f.  67b  [vgl.  Perfee 

(GflltB)  82,  Qfldemium  (Italien)  333)  Italien.  Vocabeln,  }?!If^)y  (eyviva  salTa^ 

Wendungen,  wie  o*3B  «^3  [tn]  (3)u     npvtn,  gewfthren  einen  Einblick 
ii<  den  sprachlichen  und  Gedanken-Wirrwarr  dieser  Amulette.  Die  Formel 

hl  den  Ecken  des  grönsereu  (Quadrats  hn<ieii  wir  magische  Namen,  witf 
-;:-iQx  (vgl.  §  17),  iwiBchen  den  Kreisen:  enoB  ürp»  ^^  9, 17, 48,  05),  twsm  (vgl. 
121),  13öa  Anm.  ti  s.),  ccjin  ccecc  (vgl.  Mitt.  T  97  Xu.  31  ;nux:«rw8v,  ferner 
das  bekannte  Gebet  des  H.  2«ecliunja  b.  iiaqana  liaz.  24b,  M.  1898  S.  363 
^vgl.  Kircher  II  258).  —  Die  Namen  anpaa  usw.  geben  auch  einen  Sinn  als 
ai  äxetrat  Itovvvtu  mvra  (pistu  auch  in  der  Bannformel  Catofl  (Soldan  67])  ^etÜv 
f-moTMoif.  ..Ks  wird  —  b<>i  den  Oöttern  I  —  dom  Dionyso»  [flessen  Name  zu  dem 
hobr.  (lottotinamen  oft  m  Beziehung  gebracht  wird,  vgl.  auch  zum  Teil  Nork, 
Syst.  d.  Mythol.  280  f.  |  eine  Spende  dargebracht"  —  psSn»  als  9vpi9$X^tf 
wurde  .k'ein  al<  m'^»/./'.  ontspi  rchon.  Doch  näher  Hei?t  ch.  in  dorn  „Herni  des 
Waldes"  (§  58),  dem  „Fühier  der  Verirrten"  (Sylvanus,  der  Köhler  Ivgl.  Mitt. 
II  23  n.  71],  als  Better  im  Walde  ancli  bei  CbmbgI  P.,  Lit.  n.  Symbol.  S.  231), 
dem  „Grossen Silvanos  zu  sehen  (=^  nt'-c).  Cber  das  Einschieben  vou  Buch- 
rttabeu  wie  Sarperdon  aus  Sarpaon  u.  Äbnl.  vgl.  Nork,  Andent.  eines  Syst  d. 
Mythol..  Leipzig  18.50  8.  «m 

Kohut  43  übers.:  „Besitser  der  Höhe",  üeber  die  Verwandlung  Elias 
in  Sand  :  J....!  IT  21. 

182)  Leber  den  Iiis«  in  den  Ethrog  (Mitt.  1  S.  90,  No.  öj  vgl.  St.  Ps.  7. 

183)  2.  U.  11,  8.  vgl.  Raa.  43a.  Geburt  erleicbtem:  Grimm  M.  CLXn. 
Heilung  durch  Sprüche:  Brecher  197.   Blau  62.   Vgl.  Schindler  129: 

tVmceptiona-Zettel. 
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..(tcIi  hinaus.  An  und  all  das  \'olk.  welches  unter  deiner  Leitung, 
und  danacli  wnde  ich  hiuausgelien".  Und  er  ging  hinaus  usw. 
(Vgl.  Ex.  11,  8.J    V.  u.  e. 

184  (iC).  Oder:  man  schreibe  auf  ein  „ränftel**  Käse  und  die 
Frau  esae  es  .  *  man  schreibe  arepo  tenet  opera  rotas. 

185  (tl^^p).  Oder  flüstere  ihr  ins  rechte  Ohr:  Er  ging  auf  den 
Berg  Sinai  und  h'Ttc  ein  Rufen  und  Schreien.  Da  sprach  er  zu 
dem  Herrn :  „Was  bedeutet  das  Rufen  und  Schreien,  das  ich  ver- 
nommen hnbe?"  Der  Herr  erwidert^  ihm:  .. K*^  ist  die  Stimme 
<"inei'  Krau  in  (Tchurtsnöten.  Nun  ;reh  und  sprirh  zu  ihr:  Geh' 
hinaus!  Geh'  hinaus!  Geh"  hinaus!  ])ir  Knie  vcrlan;^'-t  dich!" 
lud  e»  sollen  hinabsteigen  alle  diese  deine  Diener  und  bücke  dich 
▼or  mir  und  sprich:  „Gehe  hinaus,  du  tmd  all  das  Volk,  welches 
imter  deiner  Leitung,  und  danach  werde  ich  hinausgehen.*^  (Ex.  11,8.) 
V.  u. 

186  C?p).  Oder  nimm  Fett  oder  [Milch]  von  einer  Hündin 
und  lege  es  in  Wasser  und  gieh  ihr  zu  trinken.  Sogleich  wird 
sie  gehären,  ob  nun  das  Kind  lebendig  oder  tot  ist  Ein  grosses 
Geheimnis  y.  u.  e. 

187  (m'?P).  Oder  s^tellc  dich  an  die  Thür  neben  die  inezuzza 
uiiu  lies  die  haftaru  „soltim''  bis  zu  Ende  -^-iN  --jJ^  im  .Icsfija  \ihi) 
und  nachher  sprich:  „Und  der  Herr  bedachte  Sara**  (Cren.  21,1),  diese 
beiden  Verse  und  vokalisire  den  Gottesnamen:  wie  HIIK  (gehe 

hinaus)**. 

188  (e^p).  Oder  man  nehme  schwarzen  Pfeffer,  zerreibe  ihn 
and  streue  ihn  unter  die  Wöchnerin. 

189  (Dp).  Oder  gieb  ihr  ein  wenig  urinam  uxoris  mit  iigend 
etwas  zu  trinken. 

190  fXJ^p).  Od(?r  gieb  ihr,  sobald  sie  gebären  will,  ein  Bocks- 
horn in  die  Hand  und  sie  ^^^cbärt  so«rlcich. 

191  (2Cp).  Oder  niujm  die  Galle  von  einer  schwarzen  Henne 
und  schütte  sie  ihr  auf  den  Nabel. 


184)  L'eber  gesepi*  t. n  Kiiso,  woj^egeii  im  15.  Jahrb.  VerordmuigeD:  Grimm 
il.  642.  —  T. :    (K-ie«)  »»a-f         'k-uuc  tc-ih.    Vgl.  §  238 

185)  In  s  Ohr  flÜBtern  bei  Heilanden:  Joel  1  101,  18öff.,  vgl.  .SZ.  25f. 
187)  Mezu/a  als  Amul-  t:  Maünuni  Hilkli.  meznza  V.  4.  Blau  152.  VhdI. 

^.  Berl.  anthr.  Cip^.  1SI»7  s.  :i«i9.  —  AnfBchriften  »n  di  r  Meznza  bei  Boden- 
schätz,  Kirchl.  Verfassung  der  heut.  Judeu,  Erl.  1748.  t^.  21. 

189)  Urin:  St.  Ps.  fi9,  IAO.  —  Qegcn  Vergiftung:  8Z.  —  Zur  Diagnose: 
8Z.  32a. 

191)  Der  Hahn  [».  obon  §  1H9)  wird  dea  uuterweltl.  Mächten  geopfert, 
ladererseits  gilt  er  (nach  Tarorum  u.  Midr.)  als  Sjmbol  des  Msen  Triebet 
(TgL  Nork,  System  d.  Mytli.  102). 

Das  „Chosenhühndol"  f<(  !ioii  boi  den  Römorn:  das.  u.  noch  heute  7..  B. 
iö  Österr.  üblich)  schon  im  -Maharil  (Perle»,  Die  jüd.  Hochzeit  S.  58).  Das 
PKegeDlaaseii  von  Hfihnem  (wie  Hitt.  I  No.  45)  bereits  (Mitbin  öftk  —  Oiflckel 
von  Ham^  spricht  296  von  einem  Ghosenschaletcbe. 
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192  (:cp).  Oder  nimm  einen  Schlangcnbalg  und  lege  ihn  ihr 
aufs  Hers. 

193  (^Dp)-  Oder  nimm  -Hundeimrat  und  atreue  ihn  UDt(  i-  sie. 

194  (nop).  Oder  nimm  die  Augen  eines  gesalzenen  Fisches, 
den  man  «beringt  nennt,  nebst  seiner  Seele  (HCtE^J)  und  lege  sie 
unter  sie. 

195  (iCp).  Oder:  Eine  andere  Frau  lege  ihre  Hand  auf  ihren 
Unterleib  und  sie  sage  mit  der  Frau  viermal  den  Vers  Ps.  19,  6. 

196  (TCp).  Odert  iiiiiuu  Bäreniinrat  und  streue  ilin  unter  sie, 
und  sollte  selbst  das  Kiud  tot  .sein,  es  kommt  heraus. 

197  (n72p).  Oder  schreibe  folgende  Namen  auf  ein  thünemes 
Oefiiss  und  lege  es  ihr  auf  den  Nabel,  aber  sofort,  wenn  das  Kind 
heraus  ist,  nimm  es  weg,  sonst  kommen  ihr  die  Eingeweide  heraus. 
Und  dies  sind  die  Namen:         r"^"  p"n  pi"n. 

198  (ü?-p).  Oder  schreibe  auf  eine  koschere  Haut  und  lege  sie 
auf  die  Stelle  der  tefilin  und  dies  sind  die  Namen:  n"W  3'ni  ^"122* 

199  (ip).  Oder:  Mache  einen  silbernen  Ring  ohne  irgend  einen 
Stein  und  [schreibe  darauf]  mit  einem  neuen  Griffel  diese  Namen, 
lege  [ihn]  ihr  zwischen  die  Zähne:  ^i'p  ?V'p  p"?^  Ej-p  ^-p?  p^-'n. 

200  (rirp  ).  Wenn  einer  Krau  das  Kind  im  Lcil>e  ir^'storben  ist. 
nimm  Gallo  von  einem  Oelisen,  nienirc  sie  mit  Wein,  und  sie  trinke 
das.    Sogleich  wird  sie  nioderkuinmen. 

201  (nsp»).  ^:c:D'S  "«:d  sind  bekannt  als  die  grossen 
und  würdigen  Engel,  die  yom  Menschen  beschworen  werden,  um 


10*2)  SZ.  81a:  gegen  8chwertwaiuieii|in  der  Sonne  getrocknete  Schlange, 
am  Gurt  getragen. 

üeber  Sehlange:  Rub.  ^.  RK&  18  (vns  =  868  mm). 


185 
198) 


Simnnii  y.n  Ps.  19. 

Ein  magis*  Iv  s  t^»ua<Irat.,  worin  -lio  ••inzelnon  Bnch.'^tahon. 
in  jeder  Kichtuug  addirt,  lö  ergeben.  Vgl.  Rer.  d. 
etudes  juives  1894  II  p.  ISO  u.  die  uralte  Tafel  Loschtt 
der  Chinesen  (Wuttkp,  G.>sch.  d.  Schrift  241  f.). 
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inOi  Virl.  Ril/..  48a  SimiimS  27Ö.  Stube  2G.  Mitt.  III  8.  fiT  No.  123.  p-t 
(vgL  Blaue  112;  auch  (vgl.  liüK.  lo)  —  o»pe=:  der  äumme  der  in  s  (Quadrat  er- 
hol)  enen  Buchstaben  des  Tetragrammaton:  100  -f-  25  -|-     +  26     186.  —  Ringe 

oder  Kugeln  au»  Bornstein  tragen  die  Juden  in  den  slav.  Ländern  zum  Scluit/. 
gegen  den  bttsi-n  Ülirk  an  f'in<*m  Faden  am  Halsf  (Gnschledxechz  f.  Hub. 
179).  —  Der  iUu.*«?te  litcr.  bikarnite  mag.  King  ist  der  des  Gyges  (Plat.  Uep. 
M,  3).    Vgl.  8oldan  46. 

200)  f-hliscni^Mlle  bei  Dio^curides .  S)M'  iiir''I  IT  87. 

201)  Fliniu»«,  Bist.  uat.  XXXIV  44,  u.  ähnlich  dem  Kreiszieheu  iu  der 
Woehenstnbe  (vgl.  Rub.  189)  ist  das  slaTwehe  Pfingumziehen  sur  Abwehr  der 

Peftt  (Maunh.  135).  Durch  Umgehen  kann  keine  Planke  eines  Goliufts  usw. 
entwendet  worden:  Orinim  M.  CLIII.  In  manchen  Gegenden  wird  (Hai.  Ol. 
l  165b  u.  Schröder  ;>43)  bei  schweren  Krankheiten  oder  für  eine  schwangere 
Frau  der  Friedhof  bes.  von  Frauen  umzogen  und  ausgomossen,  oder  man  um- 
spannt Ihn  mit  Fä«!«  !),  welclie  alsdann  zu  Dochten  für  die  Lichte  in  der  Syna- 
goge verwendet  werden.  —  Der  Gebrauch  des  Eisous  bei  Wucbueriauoa  scbon 
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die  Wdchneruiii6D  vor  der  LiltÜi  zu  schützen.  Auch  werden  die 
Lilithgespenster  beschworen  mit  diesen  Engeln^  an  Jedem  Orte, 
an  dem  sie  aufgeseichnet  sind,  selbst  an  der  Wand.  Sie  und  alle 
ihre  Sippe  kommt  dann  nicht  dorthin.  Deshalb  ist  es  gut,  diese 
Namen  neben  der  Wöchnerin  in  den  4  Himmelsrichtungen  aufzu- 
schreiben und  überall  da,  wo  sich  eine  Öffnung  befindet,  sei  es 
an  der  Tiiür  oder  am  Fenster.  Auch  ist  es  gut,  sie  in  ein  Amulet 
zu  schreiben  gegen  jedes  Unheil,  gegen  böse  Winde,  sei  es  durch 
Dämonen  oder  durch  einen  bösen  Zufall  oder  ein  \  criiungnis 
berrorgerufen. 

201a.  Oona)  In  der  Sonne  getrockneter  Wickensaft  mehrt 

den  Säugenden  die  Mileh  [S.  §  13]. 

202.  (3D1)  Tumor  niembri.  Stecke  es  in  ganz  frisch  ge- 
molkene Ziegenmilch.    Alsdann  nimm  Fischgräten  und  reihe  sie 

dsran  bezw.  an  d<^r  Wnnd«'. 

203.  (3^p)  (jcgeu  PüllutioiK's.  1)  Halt«'  ..eisenkraut"  bt-i  dir,  das 
benirauit,  so  lehrt  die  Erfabrun;.:,  dem  Menschen  die  böse  Begierd. 

204.  p'?p)  2)  Ninim  Kampfer  mit  Alaun  zu  dir,  das  hat  die- 
selbe Wirkung. 

205.  (rhp)  3)  Liege  die  ganze  Nacht  auf  der  Unken  Seite, 
auch  ist  es  gut  die  Extremitäten  gerade  zu  halten,  das  heht  die 
Begierde  auf. 

206.  i'^hp)  4)  Man  liege  im  kleinen  Talith,  (man  darf  es  die 

Tosefta  Sabb.  VI  (VII).  —  lo  Posen  wird,  „wer  das  Mass  verloren"  hat,  d.  k 
wer  in  tier  Rrfiif,  dl«'  Arnir*  aupj^eatreckt,  woniger  misst.  als  in  dor  r/änpe, 
n.  infoigedossens  ich  krank  fühlt,  dreimal  gomessen.  Alsdann  ist  das  Mass  aus- 
geglichen. —  Am  Jörn  Kippnr  wird  ^in  SehnJ"  ein  Neechome-Ucht  angestindet,  zn 
welchem  für  jeden  Verstorbenen  ein  Docbtfadi  n  genomnifii  w  ird.  f.T.  Tarlau, 
Hamb^f.)  —  PibiCD  M:r-o  erklärt  Gaster  (M.  1Ö8Ü  S.  562  if.)  mit  Anas  (Kngol, 
vgl.  §  80  u.  §§  57,  71  z:.'f).  Sisinioa  (Nachfolger  des  Manes)  und  Satau'el  (mit 
dem  bei  Namen  bÖB'  r  Kngel  gebrilnchliehen  Schlus8-„f"  >.  Schwab,  VocabuIaiTe 
hört  die  Stimmen  der  Vögel  herauf?,  deren  aV'enteuerliche  Bilder  dii  sc  Woi  to  7.xi 
begleiten  pflegen.  Doch  nach  der  Analogie  von  Namensverstümmelungen  aus 
,  ROebttehten  der  magfiaelien  Wirksamkeit,  wie  ^(-i)ifiV  (§216v  (»i«^{B)tti»  ($281), 
8»ie  c^fi  (107),  oj»a  o»ts  (106),  ?i«i(Kn)niTy  (vgl.  226)  u.  a  ,  sdi.  int  ober  aus  njo 
(Dornbusch)  sirh  erklarfti  zn  lassen,  zumal  wenn  man  die  Anrufung  dos  Dorn- 
busches §abb.  G7a  (vgl.  Blau  69)  vergleicht  Das  reduplizirte  :b  vor  »1:0:0  wird 
nach  dem  Muster  ja/rao  wn  on  nop  op  entstanden  sein,  nnd  ipSajae  ist  wohl  (v^d. 
^roo)  nlciits  als  zs-ayyeloi  mit  dem  t{  (ans  r^tr).  welches  nach  dem  Sefer 
''.hasidiiu  i  vgl.  M.  a.  a.  0.)  in  r^uc,  «p,  gyt  das  böse  Prinzip  vertritt  und  (s.  §§  1 
0.  828)  in  t]fi-i  (]vp  titv  (pM  t\3ü  r^j:  (bei  Schwab  i^a  tpN)  wiederkehrt,  während 
das  ;  in  ]:h  ;j:  p:  (s.  §§  182,  228),  als  S'clilusslaichstabe  in  ;jc  (Schild),  die 
gaten  Engel  bezeichnet.    Vgl.  Erter's  Satire  in  Kerem  chemod  III  jf.  106  ff 

203)  Kini  u  \ciH  »ia]  »'a  an  c^«?»;:»  'nun  MtanV  niHiB-n  r\'frao  n»p  aww  Wh  nrpi 
.nSSa  n  cWsj»  »ip  mpn  [B'ai.n  i:'n:i7a]  n'iya  rr.i  «an  Eisenkraut  bei  Grimm  M. 
351  u.  Perles  (Grfitz)  35.  —  Di<'8  und  das  Folgende  fast  wörtlich  SZ  IIb. 

206)  Der  Glaube  au  die  Geschlechtsbeatimmung  fand  noch  im  16.  Jalirh. 
«einen  Verteidiger  an  Berengar  (Sprengel  jlll  119).  Vgl.  Grimm  M.  648. 
ScLruder  o^C).  Der  Talmud  warnt  bereits  davor,  da«  Kind  barhftnptig  gehen 
zu  la^asen,  weil  es  sonst  ein  Dieb  würde.   Vgl.  SZ. 
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^aiizü  Nacht  anbehalten)  das  ist  sehr  dienlich,  gute  und  brare 

Kinder  zu  erhalten. 

207.  (6p)  Oder:  sage  dreimal  dm  Vers  Ps.  149.  0  b-r.  Als- 
dann sprich:  „Es  sei  Dein  Wille,  Herr,  mein  und  uieiiK-r  Väter 
Gott,  wif*  Du  jene  drei  Oerechten  vor  Sünde  Itewalirt  hast. 
Sü  auch  mich  N.  N.  die»e  Nacht  [vor  Sünih'i  zu  bewahren  und  vor 
jeder  Art  GelOst  und  jeder  denkbaren  Aufregung  (6if  Tin  rwpr:^  i&i 
nin  n^^3).  Amen,  Sela.  Dabei  speie  dreimal  aus  und  denke  beim 
ersten  Mal  an  Josef  den  Gerechten,  beim  zweiten  an  Bo'az,  beim 
dritten  an  Paltai  ben  Lajisch  [vgl.  Sank.  19b].  Nacher  denke  an 
garnichts  weiter,  sondern  schlafe  v.  u.  <\  Dn<  Wort  rVD^E  [im 
p8.  "49,  6]  zerlege  in  Gedanken  in  3x"'£  —  ''£!  ist  jn  die  erste 
Silbe  des  Wortes  und  r^V^  die  Mehrzahl  von  ^?  — .  entspreeluMid 
den  drei  Gerechten  Josef,  Bo'az  und  Paltai  ben  Lajiselr.  denn  der 
erste  und  der  letzte  Buchstabe  in  „Josef**  ergeben,  riickwurU  gelesen, 

bei  „Paltai"  geben  sie  in  der  rechten  Reihenfolge  auch  ^S,  und 
bei  yfio'az*^  erhält  man  aus  dem  Worte  „1%^''  (und  er  lehnte  sich 
zurück:  Rut  3,  8]  durch  Verbindung  zweier  mittlerer  Buchataben 
gleichfalls  ^S. 

208.  (ncp)  Oder*.  "^H^^j  steht  auf  seinem  Posten  vor  doni 
ersten  Heiligtum.  Er  hilft  gof^'cn  dir  Lilitli  fyiT  5<^in  N^C 
""^^^Z  n'^CZ'T'].  Man  spreche  den  Namen  siclx-n  Tage  nacheinander 
jedesmal  des  Abends  vor  dem  .Sehlatengeheu  neunmal  aus,  dann 
kommt  sie  nicht  zu  einem.  Er  ist  über  vier  Myriadtm  Engel  ge- 
aetst  und  es  iat  gut,  ihn  auf  ein  Amulet  su  achreiben. 


207)  Dieses  Zitiron  rcligionsge.schichtlicher  Personcu  tiadet  seines  Gh.'ichen 
/..  Ii.  in  dem  Herumtragen  der  Namen  Kaspar.  Melchior  und  Ikilthaear,  als 
Mittfl  ^eiTCM  Epilepsie  {Spreoge!  II.  580)  von  ter  dem  S'i>ai)i«T  ompfohlen. 
Ueber  Paltai  (banh.  19b)  a.  M.  1880  S.  127.  Öoiwt  wird  neben  Josef  und  Boaz 
Dawid  genannt  (Jalqut  586).  \'gl.  Joaet  in  dieaem  Zusammenhang  auch  boi 
Blau  155.  Speichel  heilkräftig  (Grimm  M.  681)  und  Schutz  gegen  Hexen 
(daa.  XCVIII.  33r.  [vgl.  293)),  du  den  Gristern  zuwider  {dan.  ß34>. 

208)  Die  Gestalt  der  Lilith  (vgl.  M.  188U.S.558),  der  Tochter  der  Machlat 
(als  Tanzgeist  Kohut  88)  und  .Mutter  des  Ahriman  (Baba  b.  73  vgl.  Joel  I  81), 
als  TnonlMis  Yx-zw.  Sucrnbns  st  hon  in  Babylon  (Soldan  I  18).  ist  aul'  ciu/i  lneii 
Thontafeiu  des  BerL  Museums  deutlich  zu  erkennen  (Stübo  12  14).  Ihr  mäim- 
lidiee  Pendant  ist  Lili  (da«.  41);  fiber  s.  Ti'Sbi  u.  Kohat  61 ;  s.  oben 
§  201  u.  KHK  78.    Ein  „Lilith"stein:  Meg.  3a  (Brecher  228U 

Ueber  Lilith  und  die  drei  Eui/nl  (vgl.  Qohel.  r.  3,  2)  s.  M.  18,S0  S.  553«'. 
Mitt.  II  S.  79,  Soldan  175,  vgl.  M.  181)8  S.  364.  Wenn  Lilith  mit  den  Kinderu 
spielt  (vgl.  daa  Spiel  des  Todes  bei  Xork,  Syst.  d  Myth.  282  u.  in  Wilbrandt« 
Meister  von  Pnlmyra).  Inrlieti  sie.  Man  schlii^'t  sie  dreiiual  sanft  auf  die  Nage 
(Schröder  635).  8aiz,  wie  son.st  im  Volksglauben,  gegen  die  Lilith :  SZ  17,  hier 
QeUfit  genannt,  wie  im  Zohar  (vgl.  M.  1880  8.  £66)  Klippe  noch  bent  im 
Hessisrhcn  S'r  hirapfwort.  sonst  im  gleichen  Sinne:  Klafte.|  —  Dass  Lilith 
auch  am  Tage  als  Würgengel  erscheint,  soll  (8Z  12b)  ein  Vorfall  in  Posen 
i.  J.  1681  (MTcn,  hier  wolil  nicht  umsonst  Ggntl.  von  no*»)  beweisen.  Vgl.  Mitt. 
IL  8.  81  Nr.  22.  e  ^  6 
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209.  {^]^.)  Gegen  Dysmenorrhoe:  KimmLehm  von  einem  Backofen, 
serstOBse  ihn  fein  und  gieb  ihn  dreimal  morgens  und  abends  ein. 

210.  (IST))  Oder:  verbrenne  eineu  Frosch  au  Asche  und  hänge 
diese  der  Frau  um  den  Hals. 

211.  {^)  Oder:  nimm  ^ein  lebendige  krdt**  und  lege  sie  in 

ein  „glä?eii  topP,  verschliesae  ihn  gut  und  verbrenne  sie  zu  Asche. 
Diese  Asche  lege  in  ein  „koscheres"  Fell  und  dazu  ein  wenig 
Silber  imd  ein  wem*«*-  Gold  und  mache  dfir.nus  ^ineii  Talisman  rnit 
Fäden  roter  Seide  und  um  einer  roten  Seidenschnur  und  es  hilft 
m.  G.  H, 

212.  (Np)  Eine  Frau,  der  die  Kinder  aterhoii.  ^ndie  au  einen 
Ort,  an  dem  eine  Hündin  r^eworfeu  liat,  sie  sU-Wr  den  rechten 
Y\iH8  auf  einen  kleinen  Hund  und  spreche  3  mal-  ^Niuim  dir  das 
Tote  und  gieb  mir  das  Lebendige."  Alsdann  nehme  die  Frau  den 
kleinen  Hund,  auf  den  sie  getreten,  und  lege  ihn  in  ihren  Sehos 
mit  dem  Kopf  nach  ihrer  rechten,  mit  den  Füssen  nach  ihrer 
linken  Seite,  und  es  gehe  das  Weib  mit  dem  jungen  Hund  an 
einen  Fluss,  kehre  die  »Schürze  um,  so  dass  er  von  selbst  in  den 
Fhiss  föllt,  und  fäprcclie  wieder  3  mal:  ,.Ninmi  dir  (h\<i  Tote  und 
gieli  mir  dm  Lebendigcl*'  Dies  gilt  nur  im  Monat  ihrer  8chwanger- 
schatt  V.  u.  e. 

213.  {2^)  Einem  weinenden  Kinde  lege  ein  Ziegeithorn  unter 
den  Kopt. 


209)  Da«  Testameut  Juda  des  Fromiuea  (§  Ö8)  warnt  vor  dem  Xieder- 
nüma  eines  Backofeos.    Vgl.  Mitt  III  8.  7  Nr.  4.  die  rOm.  LareD,  Crrimmfl 

Wärchen  III  221,  dem  Ofm\  ein  Geheimnis  anvertrauen  und  das  plattdeutsche: 
üben  lOfen]  ahfii  ik  liet  <li  an.  boyersf  du  mir  kt-ufn  f^oden  man,  dan  bet  ik 
di  nich  wedn  an.  —  „Stoin'ä  geklagt-  ituoh  bei  Chrifftou:  Rub.  180  uiid  des 
meklenburgor  Satirikere  Iiauremberg  2.  Scherzgedicht  (Sandeni  in  Bosch*« 
Jahrb.  1848  S.  260  ff.). 

211)  Garten-Kröton:  N.  Schles.  Ö7H. 
Früsche  als  unreioo  Geister:  Apoc.  16,1^- 

2\2)  Dasselbe  8Z  25b.  Das  Atiftreteti  mit  dem  rechten  Fuss:  Grimm  M. 

XCIV.  —  üeber  da»  Austaust  Ii «  ti  ntid  V.»rkaufen  Kranker  s.  oben  Hal.OI.  j», 
9a.  Perles  otym.  Studien  74.  Mitt.  l  89 f.  lU  7.  IV.  127.  NoHi  heut  wird 
in  Polen  das  Kicbor  verkauft.  Da»»  es  ein  «leut«chor  Brauch:  Grimm  M.  XCVIi. 
^  Uebor  rU-n  Ursprang  des  KapporetehlagenB  s.  Joel  II  27.  — 

In  Baden  pflegte  man,  wenn  iDohrcrn  Kimifr  In  il-r  Fiiniilio  Irüli  gf^- 
storbeu  waren,  daa  üeberlebeado  bis  zum  16.  Lebensjahre  weiss  zu  kleiden. 
Berth.  Aaerbacäi  wollte  dieses  Moiav  iHr  seine  geplante  Obettonoveile  Terwerteo 
(rgl.  0.  Briefe  an  Jak.  Auerbach). 

213)  Gegen  das  Wein.  ii  dt-r  Kinder  in  I'oIlmi  :  dun  hnrmen.  Ein  Mann 
tiisst  Ton  swei  Frauen  das  Kind  zwischen  seinen  Beinen  hindurchziehen.  [Mitget. 
VCD  J.  Tarlan,  Hamb.l 

Dem  Kinde  das  Weben  abkanfen  oder  ihm  3  SohlOsael  in  die  Wiege 

legen:  Grimm  M.  XCVIT 

Hörnchen  gegen  den  bösen  Blick  in  Italien:  Kohut  58. 


Digitized  by  Google 


—  64 


214.  (3'!')  Oder:  uimm  einen  Stein,  der  auf  einen  Hund  ge- 
worfen worden  ist,  und  in  den  der  Hund  gebissen  hat,  oder  einen 

Knocli'Mi,  den  ein  Hund  hat  nufi  d»'m  Maul  fallen  lassen,  und  lege 
dem  lluude  den  Stein  [oder  Knochen]  unter  den  Kopf. 

215.  (2bp)  Oder  schreibe  auf  Papier  mit  Tinte  rcni  ycK'C^ 
ncm  yCli'D  NITDI.  VCTOT  ncm  mü.  König  dw  Weh,  GoU 
unserer  Väter,  ich  liehe  zu  dir,  dass  das  Kind  N.,  Sohn  des  N., 
nicht  weiue."    Es  folgt  Jer.  31,  15  Amen  selah. 

216.  (s^p)  Gegen  Bräune:  Löuiadr[iyei  behütet  die  Kinder, 
während  sie  in  die  Schule  gehen.  Er  ist  gut  gegen  Sterben  an 
Bräune  —  sie  bleibe  uns  fem!  — ,  wenn  man  seinen  Namen  aui 
einen  Apfel  sehreibt  nebst  dem  Namen:  Tl  ^n.  Gieb  ihn  einem 
Kinde  ein,  so  stirbt  es  nicht  an  Bräune  v.  u.  e. 

216a.  (lO)  Wenn  jemand  —  Gott  behüte!  —  beabsichtigt, 
seinen  Glauben  zu  wechseln,  so  nehme  einer  seiner  Anverwandten 
Birkenrinde,  schrcil)!    mk  einer  Taubenfeder  darauf  die  Namen: 

'ÖQ  ^vN"  K^'?^  ?<?{<"iE!lJO  und  spreche: 

„So  wie  die  Taube  sicli  nur  zu  ihrer  Art  gesellt,  so  möge  dieser 
N.  N.  sich  bekehren  und  in  Eeue  sich  gesellen  dem  Gotte  Israels! 
Amen." 

217.  Wenn  man  das  Talifh  f/atan  nachtsüber  anbehält,  be* 
kommt  mau  (koschere)  brave  Kinder. 

218.  (t)  Gegen  Furelit:  Nimm  eme  Placf  iita,  in  welcher  ein 
Kiiid  geboren  worden,  und  le^;o  sin  ins  Ofenrohr.  Dort  bleibe  sie 
zwei  Nächte  uud  drei  Tage,  iiiemuf  verfertige  einen  Amulet- 
beutel,  lege  die  Placenta  hinein  und  hänge  ihn  an  den  Hals  des 


214)  Vgl.  8Z  26a. 

215)  Ueber  kvoi  neni  ytsvt^  (Hören,  sr-hweigon  n.  dulden I)  Gen.  14 
«.  Sokolow  s  Haaayf,  AVarschau  1886,  S.  1211. 

216)  Unter  n-ooM  versteht  die  Tradition  meiat  „iJräane".  Eine  im  Besits^ 
dea  Hn.  Alb.  Wolf,  Dresden,  befindliche  Medaille,  deren  Abdruck  wir  der  Gfite 
dieses  Herrn  verdaiiboii,  zeig-t  auf  dem  Av.  da«  lioliannto  n  i\h  Mittol  gegen 
den  bösen  Blick  empfohlen:  SZ  27b,  mit  einer  Blume  geziert  und  die  Umschrift 
tmn  Vii»  .nt,  sodaun  in  umgekehrter  Richtung  ccv^^'  ntiti:.  Der  Eev. 
lautet:  «m  Dn«i3  nnsoit  ^en  nhv  Virw»  inj»  *w  mpun  h^me  vf}»  *»  livn  w 
.p»  ytini^  crV  7uni  ir.*iM  —  Mittel  po^en  Hräune:  SZ  13b. 

♦"n  (::^18  u.  =  Jebend")  G«;ld8tücke  werden  für  Kranke  in  die  Aimosen- 
bfiohBe  eelogt  (Schrj^der  643>. 

nsrUÜt^"       i^P"        Vgl.Hftiidler  inDalmaae  Wtb.  — Aefanl. 

SZ  --  Pit'  Taulie  gilt  als  Symbol  der  Treue  Israels,  welchee  seinen  Gott  mit 
keint^ni  andern  vertauscht  (s,  Wiosner,  Schoüon  III  69),  vgl.  Midr.  r.  Cant.  1,15 
u.  s.  Ferner  klingt  „Tanbe"  an  „Taufe  au,  vgl.  columba  —  mkvftfidto^  Ttiltta» 
vUa,  Kork.  Syst.  d.  Myth.  161.    (Vgl.  Matth.  3,  16.] 

218  UJober  Placenta  H.  Urqu.  Il  1S9SS.  47.  — (iegen  Erschrecken :  Grimm  M. 
LXXXIX,  Brecher  228.  Dietrich,  Abraxaa  160.  SZ  sitirt  dagegen  Galen.  —  Das 
Anfliängeo  im  Rauchfkng:  Perle«  etym.  Stadien  74.  Mitt  II  13, 
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Menschen,  zu  dem  die  Placenta  gehört,  und  da  bleibe  er  f'in 
halbes  Jahr.  Nachher  hänge  ihn  dem  um,  der  in  Furcht  ist  und 
es  hUft.     1  Gott  es  will. 

219.  (Ip)  Oder:  uiuim  Knochen,  die  sich  im  Kopf  eines 
schwarzen  UafaneB  finden,  und  nimm  Galbanum  nnd  Hirsehhom, 
lege  diese  drei  Dinge  in  ein  Amnlet  und  hänge  es  dem  Furcht- 
Bsmen  um  den  Hals.    So  wird  er,  wills  Gott,  geheilt 

220.  (KDp)  Oder:  dass  da  dich  nicht  fürchtest  vor  Dämonen 
oder  irgend  einem  Menschen,  nimm  ein  Päckchen  Staub  vom  Erd- 
bodt^n  Mild  sage  3  mal  den  Vers  Ex.  15,  16  vorwärts  und  rückwärts 
her.  Alsdann  brich  das  Päckcbeu  entwei  uud  streue  den  Staub 
aul  den  ßoden. 

221.  (nrp)  Oder:  uiunn  ein  wenig  Brot  und  Kuoblauch  in  die 
linke  Hand  und  du  brauchst  kein  Unheil  zu  ftirchten. 

222.  (i<t:p)  Oder:  Mikha'el,  einer  vom  hohen  himiulischen 
Gericht,  bestellt  über  10[0000]  Engel ...  [es  staunen?]  die  Konige 
der  Erde  ttber  die  Grösse  des  Thrones  seines  Reiches.  Er  ist  gut 

Schreck  und  gut,  auf  ein  Amulet  zu  schreiben. 

223.  (tep)  Oder:  Kachmi'el  hilft  gegen  Schreck. 

224.  (pSp)  PachdiV-I,  einer  vom  himmlischen  Gericht,  ist  gat 
gegen  Furcnt  und  Erschrecken,  auch  gegen  manche  Dämonen  und 
ist  bestellt  über  500000  Engel  und  er  ist  gut  in  ein  Amulet  ge- 
•chrieben.  L'circn  jedes  Unheil  {']'"\hzh^=];l       hzb  V^cpz  2^^\2h 

—  n2p)  Gegen  den  bösen  Trieb:  Wenn  dein  Herz  Böses 
sinnt,  sage  Pt».  119,  33 — 40  her. 

225.  {TVJp)  Oder:  Legani'el  auf  seinem  Posten  an  der  zweiten 
Halle  ist  bestellt  über  340000  Engel  und  hütet  das  Paradies.  Er 
ist  sehr  gut  gegen  den  bösen  Trieb.  Wenn  dieser  den  Menschen 
fiberwältigen  wUJ,  ihn  zu  einem  Vergehen  zu  verfuhren,  so  zitire 

219)  Schwarzes  Lamm:  ririmm  M.  33:  achw.  Huhn:  diw.  LXXXI,  CHI  u 
oben  §  191;  schw.  Hund:  das.  XCVll.  ob.  §§  4«,  7öa;  schw.  Katae:  ßn-rhor 
68L  Vgl.  Dietrich,  Abraxas  160.  —  Üoh<»r  die  Symbolik  des  Habaes:  Hehn  316. 
390.  RKA  22  f. 

m)  rel.f-r  Knoblauch:  RKA  14.  Hehn  2(X)  UrqtiHl  II  88.  Wiesnor, 
Scholien  234.  König  Alphons  von  Kastilien  (14.  Jahrii.)  musste  den  Rittern 
den  Knoblauch  attsdrSckuch  Terbieten,  so  anertÄgUoh  war  dessen  Gebrauch 
geworden.  Die  Italiener  und  Provonzalfn  sind  als  „durchlanclit"  berüchtigt 
(Aadrto,  Zur  Volkakande  d.  Jud.  69).  Unter  den  Juden  galten  die  deutschon  aUi 
«Zwiebel»  n.  KnoblauchMser**  (bei  Abr.  b.  Mard.  FAriisol,  vgl.  Karpoles,  Jfid. 
Lit.  U  H71  II.  den  pseud.  Brif^f  Maimunis  an  seinen  Sohn).  Im  ^Jüd.  Theriak** 
16löf.  9;i  (liei  linlnhanm.  Clircst-  F><;0|  hoisst  es:  ..fir  lunnlich  is  kiioVdich  .  , 
ein  gosuud  esseu  .  .  uns  judeu,  du-  waadorn  uu'  keine  waim  »iruh  ussen  .  . 
In  Italia,  Prankreich,  Hispani»  essen  finrtan  hemi  so  wol  als  gemeine  Umt 
bioblicli  . 

224)  Gingen  Leidenschaft:  SZ  10a. 

22&)  Vgl.  Mamih.  130:  KeuscUamm,  eine  Art  Weide,  vertreibt  die  ge- 
KhlcchtL  Begierde.  —  «b*d    HUT/T  Vgl.  Perlw  elym.  Stadien  67. 
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er  jenen  Engel  und  drückf;  mit  den  beiden  Daurat  n  auf  die  Erde 
und  Huf  die  beiden  grossen  Zehen  und  spreche  ü  mal:  pi  pi  pi  pi 
pi  pi  imd  speie  auf  die  Erde.  AledAnn  weicbt  der  bOee  Trieb 
von  ihm. 

226.  (2!>p)  Gegen  Frechheit  Azutirul  (alias 'AzuthqTel  oder 
'AxuthriViiI)  steht  auf  teinem  Posten  auf  der  untersten  Wölbung, 
er  ist  bestellt  Über  710000  £ngel  und  ist  gut  gegen  einen^  der  dir 
mit  frecher  Verlogenheit  bempnet  Da  musst  hierzu  einen  Tag 
und  eine  Nacht  fiuten  nnd  alBdann  4  mal  jenen  Engel  zitiren  mit 
den  Namen  cnpj(<  usw.  nnd  sagen:  ^Gelobt  sei  der  Name  seiner 
Majestät  immer  nnd  ewig^  (l'^C^VQ).  Alsdann  wird  der  Frechling 
sich  vor  dir  beugen. 

227.  (T2{p)  Pßthachi'el  steht  auf  seinem  Posten  auf  der  höch- 
sten Wölbung,  'Arabhoth  "genannt.  Kr  ist  ^-iit,  den  klein>Mi  Kin- 
dern [den  Verstand]  zu  öffnen.  Man  ^rhicibt  ihn  auf  ein  gebra- 
tenert  Ki  und  giebt  es  mit  ein  wenig  Honig  den  Kleinen  zu  essen. 
Er  ist  bestellt  über  320,000  Engel. 

228.  (ro)  Das  Herz  zu  öÜuen.  Vau  Mittel,  welehes  Mose  dem 
Jehoöu  a,  Sohn  Nun's,  überliefert  hat,  und  das  ist  seine  Ver- 
bindung: »^«"'»nns  ^"ij  ^"mC  ^"i.H  i'r.       Tn  t't  fr  i^'nr»". 

Diesen  Namen  spreche  man  an  jedem  Sabbatausgang  aus  und 
nachher  sage  man:  „Es  möge  Dir  gefallen,  Herr,  mem  Gott  nnd 
0ott  meiner  Väter,  dass  mich  in  keiner  Hinsieht  die  Vorsicht 
verlasse**,  und  man  bete  in  Gtedanken:  „Gelobt  seist  Du^  Herr,  der 
Dn  die  Lehre  gegeben**. 

229.  (ao)  Oder:  Man  schreibe  anf  den  Beeher:  hm  W 
tV  btxnfSSItS^  beeilet  encb  nnd  Öfinet  dem  N.  N*  das  Hensl 

230.  (top)  Znr  Stärkung  des  Geistes.  Jehotri'el,  der  grosse 
nnd  wttrdige  Engel,  steht  an  der  Pforte  der  5.  Halle  nnd  ist  be- 
stellt über  610000  Engel.  Er  ist  ein  Fürst  der  Gotteslehre,  nnd 
es  ist  gnt,  ihn  7  mal  zn  sitiren  mit  dem  Namen  fi^,  bevor  man 
zu  stiidiren  beginnt,  dann  wird  das  Studium  Erfolg  haben.  Er  ist 
beBtellt  über  die  unterste  W<"»lbunfj^  nnd  ühvr  Hagel  und  Korn- 
brand. Es  ist  gut  gegen  jedes  Unheil^  ihn  auf  ein  Amulet  zu 
schreiben. 


227)  .innp  [Er»bo8?]  einer  dor  7  Himmel:  Chag.  12b.  S.  oben  §  17  Anm. 

229)  Dictricl)  Ahrasaa  87  fg.:  „Dor  Gott  des  Schn-ckens  ist  ein  Diener 
und  «udlich  nur  eine  Kigenscbaft  des  aUoinigen  Gottes  geworden".  Im  jüd. 
Volksglauben  Ist  der  umgekehrte  Vorgang  walnvimelraien.  Vgl.  oben  |  41b. 

290)  ■rtST*?,  vgl.  aram.  msi  „Geiaterbeschwörer"  (Levy,  Cbald.  Wtb.).  — 
1*1^,  der  Engel  des  Studiums,  ist,  wenn  aieht  Helioe  (Apollo)  darin  ss  leeen 
iet,  TieUeicbt  alt  (jnsjn  [ns]^  ni  erklbreo. 
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231  (c:cp)  Oder:  Jefiilah,  der  grosse  und  überaus  würdige 
Engel;  steht  an  der  Pforte  der  1.  Halle,  er  iat  gleichfallB  ein  Fürst 
der  Cfotleelelire,  und  es  ist  gut  ihn  vor  dem  Studium  9  mal  zu 
sitiren  samt  dem  Namen  ^^b.  Die  Buchstaben  seines  Namens 
eigeben  als  Zahlenwerte  die  Summe  n'J^  [195],  ein  Hinweis  dar- 
tufy  dass  er  über  die  Gottcslchre  bestellt  ist,  die  kein  HSp  [Ende]  hat. 

232.  f^r)  Oder  wenn  dir  beim  Gesetze sstudium  oder  sonst  eine 
Schwierigkeit  aufstüsst,  bo  ist  als  Mittel  folgendes  Gebet  zu  em- 
pfehlen; „3tuge  es  dir,  o  Herr,  mein  Gott  und  üutt  meiner  Väter, 
wie  von  dir  ausgeben  die  Weisheit,  die  Einsieht,  der  Verstand 
and  die  Vernunft,  den  Fürsten  der  Einsicht  Pdthachi'el  xu  senden, 
dass  er  mich  dieses  wissen  lasse  (oder  dass  er  mich  in  dieser 
Schwierigkeit  oder  in  dieser  Rechtsfrage  Idar  sehen  lasse)? Sage 
dies  3  mal. 

233.  Oder  von  Hühnerfett  wächst  der  Verstand  und  das 
Gehii^,  auch  hilft  <  «  ^r^^cn  Kopfschmerz  ...  So  lange  du  es 
aufgelegt  hast,  hast  du  ki  in  böses  fTelüsten. 

234.  i22p)  Wenn  eiuer  Glück  fhabenj  will.  Nimm  Erde 
▼on  den  Tier  Winden  deines  Hauses  und  mische  die  Erde  mit  Silber 
und  gieb  [es]  in  die  vier  Winde  und  du  wirst  Glück  haben;     u.  e. 

2B5.  (n)  Dein  Haus  gedeihen  zu  machen,  nimm  Erde  von 
den  vier  Ecken  aus  dem  Hause  eines  Reichen  und  lege  sie  in 
ein  neues  Gefäss  und  nimm  eine  Schüssel  toU  Kleie  und  begrabe 
dies  unter  der  Thür  deines  Ifauses. 

237.  Or)  Ein  wieliti^es  und  wunderkrUftii^'-es  Äüttel,  dass  keine 
Diebe  in  dein  Haus  kuiumen.  Schreibe  folgende  iNamen  auf  Hii'sch- 
feli  und  hefte  es  an  die  Oberschwelle  und  diese  sind  die  Zeichen: 

<*— ?>  A  tl?  *w* 

238.  (^C)  Gegen  Diebe.    Schreibe  folgende  Namen  uuf  ein 
BeQ  «sator  rotas**  und  hänge  diese  Namen  hinter  die  Thür,  und  - 
der  Dieb  hat  keine  Ruhe,  bis  er  dir  das  Oestohlene  zurückbringt. 


881)  rmm  nar  ntt*»*  bekaant  «lu  dem  Ofaa  fitr  Simehath  fhora  (Sachs 
Maduor  fOr  Snkkotii  U  260).  —  Vgl.  Kompert^  Gm.  Schrift  1 890:  der  Aleph- 
befe-Engel) 

232)  N.  Schiee.  568:  Der  Meister  Isac  (s.  Meyer,  Gesch.  d.  Botanik, 
Xtvid^b.  1866,  III  S.  170,  oder  es  ist  Isak  Israeli,  „medicorum  monarcha^j  ge- 
meint) spricht,  Ins^  Alo^boltz  gut  sey  deueo,  die  kalter  Natur  sind,  dann  os 
stärcket  die  Varuuoft.  —  SZ  (aehoL  noch  heut):  wenn  man  etwas  an  den  Kleidern 
ailrt;  wfthraid  dsd  sie  am  Leibe  hat,  aehme  man  einen  Span  in  den  Mund  imd 
spreche :  „Der  Herr  behiUo  mich  vor  allem  BQeen*.  Sonst  sdildlgt  man  sein 
Gedächtnis  rmd  schien  g^^uten  Ruf. 

234)  7  Beerou  von  7  verschiedenen  Weinstöcken:  Brecher  210. 

2:^)  Gegen  Diebe:  Blau  ö2.  Eub.  114,  Gfidemann  Brnebungsw.  II  807,  ZDMG 
XXI  347  fg.,  vgl.  Kopp  III  25,  Dietrich  A\>rnx-A<  (i-^.  ~  Orinira  M.  LXXXVDI. 
ICVm.    CVII:  Axt  vor  der  Stallthür  aU  Mittel  gegen  Zauberei.    Die  Worte: 
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239.  (C)  Oder  uiau  schreibe  auf  ciue  Axt  folgende  Kamen 
und  stelle  die  Axt  an  die  Tbürofoete,  und  wer  das  Gestohlene  hat, 
bat  gar  keine  Ruhe  ond  der  Dieb  leidet  msse  Pein,  bis  er  das 
Gestohlene  surfickbringt,  uad  dies  sind  sie  [die  Namen]:  tsnr^SttTWtS) 
B^btX    (vetustas  et  salusV). 

240.  (3yp)  Sn'?I  ist  r,n^setzt  über  die  Ta^^c  der  Fülle  und  gut 
bei  Diebstahl,  den  Dieb  /u  zwingen,  dass  er  komme  und  das 
Gestohlene  zurückerstatte,  und  man  mnm  ihn  beschwören  samt 
den  übrigen  Kombinationen,  welche  dazu  |zu  diesem  Namen]  gehören. 

241,  {2*71)  Gegen  Flöhe.  Das  Zimmer  mit  gelöschtem  Kalk 
besprengen. 

242,  (in)  Die  Kleider  su  reinigen,  nimm  Alaun,  Weinstein 
und  Rinds^lle  zu  gleichen  Teilen,  koche  sie  gut  zusammen,  dann 
nimm  einen  Schwamm  „un'  reib  die  flek  der  mit!-' 

241^.  (~:^)  Schweisstreiben.  Nimm  Lauch  und  Salz,  stosse 
sie  tüchtig  und  giease  Olivenöl  darüber.   Das  werde  am  Feuer 


aator  (vgl.  „Soter"  bei  Friedl&ndor  M.,  Gnosticiftmus  105),  arepo,  Uuet,  opera, 
rotaa  (vgl.  ob.  §  80).  von  denen  die  ersten  beiden  die  umgekehrten  leteten 
"ind,  etc.;  „die  fünf  Wortrr,  z  i  jr  fmif  BtichstabiMi.  firuleii  sich  sehr  oft  vor 
zu  vielerlei  Zauberaweck,  oft  genau  unter  einander  geschnoben,  so  daes  man 
die  26  Bnchstaben  nach  jeder  Richtung  lesen  kann.  Sie  werden  andi  dem 
Vieh  gegen  Behexung  eingegeben,  u.  auch  Pferde  müssen  Zauberzett*>L  freswen:'* 
Wnttke  244.  (Aohnlifhe  Spielereien,  wie  ja  aucli  Hrt'j  Wiod.Tholeu  eines  Wort«»8 
mit  Weglassung  je  eine«  lJuchstaben  iu  das  Koujtu<'r.sbucb  übergegangen  Lsi 
(in  dem  bekannten  Rantculied].  angebl.  von  Abr.  ihn  Kzra :  v\2h  rn  tt-  <s  o:*iitt>  i:n 
-•;iD  H2  *r  c:*""M  :irK  z't  „Wisset  von  enrrni  Vntcr.  ihi.s<  ich  mich  nicht  schämen 
wurde,  umkehren  werde  ich  zu  euch,  denn  ein  Fest  kommt"  oder  (von  dems.. 
Vgl.  Jfid.  Volksblatt  1863  S.  104) 

^Wir  haben  erklärt:  die  Biene  in  dem  Honig  int  lieseitigt  und  verbrannt"  oder: 
Ein'  Ledergart  tmg  Redel  nie.  Otto  tennt  mappam  a»w.,  welche  rorwftrti  wie 
rfiokwftrlH  gelesen  diisselhc  eiuobcn.) 

„Ein  ausgebrochenes  Feuer  löscht  man.  wenn  man  die  Worte  (sator  etc.) 
unter  einander  auf  beide  Seiten  eine«  Tellers  schreibt  und  diesen  ins  Feuer 
wirft  (Romaniubflchl.)-'  Wuttke  618.  frörron,  Die  teatBchen  Volksbücher  8.  205 
u.  6.  M.  IV  61.  18  (.Dem  Vieh  einsogeben  Tor  Hexerei  ond  TenfeUwerk"). 

viee. 

Das  Vorwftrti-  n.  Büokwftrtsmifiragen  gewitaer  Fonneln  beim  Anfiiteben ; 

Brecher  IHT.  \vi<>  «h>s  Verses  'n  »r'ip  ^nvw^,  in  manchen  Gegenden  des  ganzen 
„Nachtleinens"  noch  heute.  Vgl.  oben  §  21B.  Dasselbe  Wort  am  Anfang  uud 
£nde  des  Zauberverses:  lihiu  70.  Geber  die  Verwendung  von  Glebetstficken 
za  Zaabemrecken:  das.  147. 

,t Wuser,  worin  ein  Schmied  wiederholt  Eisen  abgelöscht  hat*:  6.  M. 
I  8.  119. 

289}  tVi^  wohl  Ar  wr¥m  =  Ps.  97,  11. 

241)  Mitto!  gegen  Flöhe  u.  Wanzen  auch  SZ 

242)  Weinstein,  um  Silber  xu  vergolden:  äprengol  4'iO. 
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warm  uud  dauiit  bestreiche  Hände.  Füj^^-e,  Arme,  Ko\)i'  und  Mund 
des  Kranken   und  huiic  ihn  gut  ein.    Dann  schwitzt  er  sogleich. 

244.  (Tir^)  Oder  nimm  Flachsaamen,  Laueh  und  ein  Kraut, 
welches  deutsch  Anis  heissty  koche  sie  in  Wasser  ab,  thue  sie 
auf  ein  Leinentuch  und  lege  sie,  so  lange  sie  warm  sind,  auf  die 
Bmst,  und  der  Schwelms  kommt. 

244a.  a)  Bei  der  Quecksilberkur,  wenn  die  Zeit  da  ist: 
iss  einen  Apfel  in  der  Früh  und  4  Kr.rner  Pfeffer  am  1.  Tage, 
8  Körner  am  2.,  7  am  3.,  6  am  4.,  4  am  6.,  H  am  7.,  2  am  8 , 
1  am  9.  Tage  und  dann  nimmt  es  allmählich  ab. 

245.  (nn)  Tage  wähl  er  ei.  In  einem  Ileilmittclbuch  fand  ich 
geschrieben:  wenn  der  Honat  Jjjar  oder  Elul  oder  Tebheth  mit 
emem  Montag  beginnt,  so  komme  das  Blut  eines  jeden,  der  am 

244a)  T.  ♦••w  [r,i^^]  rcyp  cva  (^p-.c]  '"pim.  Da«  Quftcksilb.  r  —Merkur — 
wir<l  (Hermann  J  ,  die  Quocksüberkur,  Hagen  i.  W.  1888  S.  2'6)  in  der  Ge- 
•ehiehte  der  Heilkunde  bereits  Ton  Aziatoteles  erwRhnt  und  weiterhin  von  Dioa- 
corides  ansführllclior  beschrieben.  Pararelnus  tadelt  die  Jiidon.  woil  sie  es  nicht 
richtig  anwendeten  (Sprengel  III  8.  214).  Hier  scheint  ein  Mittel  gegen  die  Wir- 
kungen der  QnecksQberbehsndlung  (Hermann  45  ff.)  vorznHegen.  '^pim  ist  wohl  sm 
^p«(=e«V>pnD  MercuriuH.  vgl.  Aruch  s.  v.)  verschrieben.  Statt  nj";,  welches  hier 
als  „sichtbare  Wirkung"  gpdeut«t  werden  musste.  fmpfielilf  es  sich,  naiy  „Zeit" 
lu  lesen.  Der  Si;hlu6a  ^hn1  nn^e  :"n»»i  läHst  sich  nur  auf  ^pi'n  beziehen,  nicht 
anf  die  täglichen  Dosen^  da  diese  ja  in  den  9  Tagen  von  9  (so  wohl  statt  4) 
bis  1.  mit  Uebergehunjf  des  mittle  rrr  ,  des  6.,  Tages  und  der  entsprechenden 
Quantität,  stetig  abnehmen.  Uebrigena  wird  in  derselben  HS  bald  darauf 
112)  das  schon  von  Raa  und  Ihn  Sina  (Hermann  23)  gegen  Krfttze  em- 
fohlene  Quecksilber,  dort  »n  «)c:.  gegen  diese  Krankheit  verschrieben.  In  hpm 
ei  Hoiioin  (8  L^wenthals  Uebersetznntj.  B<t1.  189fi,  S.  17)  neben  Chiron 
(vgl.  Steinschneider,  Ps.  Litt.  2ti  u,  31  Merkur,  den  £iiiuder  der  Laute  und 
i'ioU-  zu  erkennen,  legt  die  dort  gegebene  Besiehnng  (8.  76  tu  77*)  nahe. 
Porinus  erinnert  an  Pierii«  von  Emathia. 

Doch  ändot  aicli  ander erseita  in  demselben  Cod.  p.  12  ein  Amulet  gegen 
Heber,  mit  einem  sog.  Dawidsscihflde  begümieDd  nnd  je  einem  solchen  zwisi^en 
den  ersten  vier  Worten:  „Geh*-  hinaus  aus  dem  Leib  des  N.  N.  und  gehe  zum 
Gichon  Pigon  Cliiddeqel  Pratli!"  Vgl.  Tren.  2,  11-14.  -  0.  M.  IV  S.  15  heisst 
es:  Blutstelluug  .  .  .  schreibe  die  vier  Hauptwasser  der  f^iin/.en  Welt,  welche 
aas  dem  Paradies  fliesseu«  auf  einen  Zettel,  nemlieh  Pison,  Gihon,  Hedekel  u. 
Phratli  .  ..  (Aehnlicb  ölten  §  125  Anm.).  In  nnsoreni  qabbal.  Ms.  (s  ..Nachtrag" 
am  Sclilnsse  de«  Heftes)  werden  p.  2  die  Ströme  des  Paradieses  qabbalistisch 
gedeutet.  Ansserdem'  gelten  „die  Steine,  die  das  Paradies  in  seinen  Wassern 
tMibt",  die  Hteinf!  au.s  Eufrat  u.  Tigria  als  die  wunderthätigsten  (Schindler  158;. 
Es  kann  also  auch  heissen :  „Cniddeqetwasser,  wenn  du  es  nicht  bekommst". 
245)  §§  48  u.  49  im  Testament  Juda  des  Frommen  warnen  vor  dem 
Sflktacfatcn  von  Gänsen  im  Sehebhat  bezw.  Tebheth.  In  vielen  Gemeinden  er^  * 
halten  die  Scbäcbter  etwas  von  den  in  diesen  Monaten  geschlachteten  Q&nsen 
(Jäd.  VolksbL  im  8.  127). 

—  Montaif  als  ünglfickstag:  Olrimm  H.  CT.  Wattke  57.  Traunngen  an 
Vollmond:  das.  XCVIII.  —  HcBiod  r^(>;a  xat  ^.«tpa*  7ßö  ff.)  lehrt,  an  welchen 
Tagen  Kuüben  und  an  welchen  Mädchen  zu  giiter  Vorbedeutung  geboren 
werden,  und  an  welchen  sie  heiraten  sollen.  VgL  äoldan  40.  — 
Was  man  am  Ro$  chodeS  beginnt,  nimmt  in  dem  Honat  raschen  Fortgang 
(UitU  1  71).  Deshalb  hütete  man  sich,  Geld  aussogeben  (Josef  Omec  aOfib), 
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Montag,  den  8.  diese:*  Monates,  Gäuserieisch  isst,  auf  seiü 
ilaupt,  desgleichen  wenn  er  sich  zur  Ader  lässt,  auch  droht  eine 
grosse  Gefahr  der  Frau  oder  dem  Tiere,  die  an  diesem  Tage 
gebAren,  ibnen  selbst  oder  dem  Neugeborenen,  und  sie  müssen 
sehr  gut  bei  Gott  angesehrieben  oder  unter  einem  glflckBchen 
Stern  geboren  sein,  wenn  sie  am  Leben  blei}»en. 

246.  (cn)  Folgende  3  Tage  sind  gefährlich  und  Unglücks- 
t(\<j:o  fVir  jcd«"^  T'nternehmen  und  luite  dich  an  ihnen  vor  jedem 
Begimieu :  der  aehte  Tag  im  Ijjar.  wenn  er  am  Montag  bcgoimen 
hat;  der  8.  Tag  ini  Elul,  wenn  der  1.  ein  Sabbat  war:  der  8.  Tag 
im  Tebheth,  wenn  der  letzte  ein  Montag  ist.  Wer  au  dienen  Tagen 
zur  Ader  lässt,  stirbt  unfehlbar  sogleich  oder  4  bis  5  Tage  darauf. 

247.  (Ti:"i)  An  folgenden  Tagen  soll  man  nicht  sur  Ader 
lassen,  da  Gefahr  damit  verbunden  ist:  im  Nisan:  25.,  Ijjar:  29., 
Siwan:  16..  27.,  Tammus:  24,  2ö..  27.,  Abb:  20.,  27.,  Elul:  12., 
Tisri  .  5.,  Cheswnn:  7.,  Tebheth:  19.,  20.,  21.,  22.,  gebhat:  8^ 
12.,  Adar:  5.,  6.,  16..  20. 

248.  An  folgenden  Tagen  lasse  man  nielit  zur  Ader, 
sonst  stirbt  man  in  Kurzem,  oder  böse  Krankheiten  suchen  einen 
heim:  im  ^lläaIl:  die  3  eräteu  und  die  10  letzten  Tage,  Ijjar:  die 
8  ersten  —  die  10  letzten,  Siwan:  3 — 12,  Tammoa:  9-— 10,  Abh: 
9—7,  £lul:  6—7,  Tisri:  3—3,  CbeSwan:  6—10,  Kislew:  5—7, 
Thebheth:  2  oder  20— 2p  Adar  oder  Adar  II.:  5—5. 

249  (jvn)  Im  Winter  lasse  man  zur  Ader  am  linken,  im 
Sommer  am  rechten  Arm  (Mcrkwort:  ^"pBT!  =  i;n2'>  f^p  büü^  ^pn). 
Auch  soll  man  nicht  zur  Ader  lassen  am  7.  Elul,  7.  Tammus, 
7.  äebhat. 


begsim  aber  gern  mit  dem  Stndimn.    Im  Sef.  chsjje  *olam  (bei  OrflalMwm, 

Jfld.  (leutMche  Chrestom.  2CiL))  ho'imi  e^:  „an  Leiten  za  lonoti  bii  toI  cbod^ 
gedenk  mit  in  deinem  Mut,  den  es  ist  al  zeit  gut  ....**  — 

Der  Sabbatausgang  war  Ton  &hnl.  Bedeutung  fflr  die  neue  Wodic.  Man 
wQnachte  jedem  eine  „gut' W(  i  lr    n  i  niclit  dem  Arzte,  selbst  wenn  man  ihm 

noch  m  wohl  wollte.  Vg-I.  Wuttke  194  (aus  Siiddeutschl.!) :  wenn  am  Sonnabend 
Abend  das  jüngste  Kin<i  im  Bette  niest,  giebt  s  eine  glflcklicbe  Woche  (Dass. 
Mitt.  I  106). 

247)  Der  Afirrlass  war  vor  ilK  in  in  Spanien  im  Schwange  (Sprentrel  III, 
Dem  deutschen  VoLksgiaubeii  gelten  die  Anfänge  der  Monate  Jan.,  März, 
Apr.,  Au^..  Sept.  n.  Dea.  als  ungeeignet  mm  Aderuuu.  Wer  ihn  an  dieaen 
Ta^en  vollzieht,  stirbt  diemlbe  ^^^H•l^e  (Wuttke  100).  Gegen  die  Bevorzugung 
beatiiniiitor  Zeit/»n  spricht  sich  Oriba^ins  ans  (Sprengel  U  258).  Unter  den 
Juden  war  die  Kur  bei^undorH  iu  Sura  liblieli.  was  Hieh  aus  der  geographischen 
I«ge  erklärt  (Jo«l  II  381,  rgl.  Brecher  210  f  ).  Selbst  Mar  Ssmiwl  Itet  in 
diesem  Punkte      in  Rationalismus  im  Stich  (das.  I.  76). 

Die  Lehre  von  den  kritischen  Tagen  (vgl.  Gh-imm  M.  LH),  von  liaien 
theoretisch  gestützt  (Sprent^el  11170),  blfihte  besonders  im  16.  Jsbrh.  (das.  HI 
30^1.  Ob  Amatus  (das.)  seine  Vorli>>be  dafflr  ..seiner  Erziehung  in  der  jfld. 
PhHosophie"  (vgl.  Grimm  M.  662}  verdankt,  bleibe  dahingesteUt. 
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Verzeichnis  der  „Namen. 

S.=Schwab,  M„  Vocabulaire  de  l'Angeloiogie, 


(t 


(.•uis'Tio)  2"3j«  8.  r'22K  ,,fipvrf>". 

|n»T»3i«  S.  Bn»a«  »Tau  „puissant  des  puis- 

«ante**  Ranel  4,  oa.  Onnau  »p^e 

de«  L'iiion  "  Raziel  7b,  42a. 
si(n]^p3«i  f.  c^-un  Kaziel  6a. 
im     HBK      rmn*  lu  nmii  cf.  1.  M. 

49,  9.    S.  ,Je  me  rdjoaia*'. 
m»  —  •n«         Tioj  nnH.  nSno  na  [wohl 

.Tux]  auf  einer  Schale.   Auch  in 

Verb,  mit  Man.  Vgl.  S. 

(17?  ■'.^)  V**'    ^'^gl*  äonst  folgt 

S.  „Spalte  =  »ap2. 

Wh»  (V«nw)  Zohar.  S. 

rCuK        *aflN  vAnge  qni  veille  au 

mois  dlyaar*'.  8. 

JtrtriK  (»nr-n«')  S,  „j?loire  de  Diexi" 
rrinnH  Zohar.  n'TTmi  Kaziel.  ♦njntrw, 
am»  'n  «jwfHr  Seereisen.  Vgl.8. 
Name  der  4.  Sefira.  S. 

«w  8.  ow  =  rrM^re  nripi  tfiw  oder  = 

uomo.  St  H.  S.  156. 
atccvt  Tgl.  D-MM  Sparas  „lance".  Nom 

do  mda  de  Turi  8. 


«4»  Tfll. 


»CTM  (.•uiaiw)  Ezgadi  „mamager*':  Znns, 
äyn.  Poesie  148.  8. 

n>  f«n  «tw  0^  ^  Rastel  7a). 

^wnn:*!  8. 
cicnoM. 

▼gl.?  r^-  s. 

Vrt^K  "^KrY^fc?  ^öi  den  FaUiHclias.  S. 

nom.  pr.  I.  Chron.  Raziel.  S. 

-^'fn  =  'n  »»^  "iVn."»:  Zud2  in  Gei- 
gers JUd.  Zettsolir.  VI,  8.  189. 

Brp:K  P.  Cassel,  Mess.  Stellen.  S.  92: 
Ayatnes  "H<patOT0s  Ttaft^wm  Jtovv» 
9f9  oder=(an9n^)ni'7a  otDn  viip  trm  'tk 
odrr  —  i'CYn  nywn  anp  mj  Sk.  8. 

UCK  (Vgl.  KBTiD«)  für  Seereisen.  S. 

{<2:5<  «DN  «DN)  {<D\-1D{<  (tOHOfcO 

-:-        ...        -  -  T-t-  -•»• 


^»'i".»  .,ti9,«!u  de  Dieti".  S. 
W'i»  schon  vor  dem  8.  Jahrh. 
cnNj5ipn«.   Vgl.  Bfw  fflr  nmii.  8. 

rw^vm  vgl.  7ic*3ni>  vDieu  est  mon  pr^ 

S.  »öMa  „poiüsons  impurs"  cf.  Ab. 

zarn  ;^0;i  Als  Dämon  oder  nina 
„pai  i.ii  signo'\  Teil  dos  4ä  buchst. 
NameriK. 

nna  S.  »nz  Itaziel  7a  ,.par  Dien"*. 
Wna  S.  ^Dieu  Cröateur". 
m»va  8.  Vrt» a  „par  le  pouvotr  de  Dieu** 
oder  nn,  ina  Raziel  €a.  w  = 

^KD^  TgL  8.  ^a  Q.  n*a. 

fin^  8.  p*mna  „aveo  solennit^*'.  Bas.  8a. 

fnp'j  Bnp'o)  cnp»3, 

n'-rSari  BaMer? 

y^a  vgl.  S.  '".tvf'.z  litt/.,  iiöb. 

tP5«»a  =  u*it;M  durch  die  Permnt.  v  ait. 

'jr.noa  vgl.  Sk'.-.^ö;  Raz.  41a. 

piniva  vgl.  S.  pi'i'ya  „oelui  qoi  brüle". 

♦a'ta. 

{<&t<n01!O?  3*  8arfeh  11.  tm  (Deir). 

'^icjna  S.  Borg  El  „le  Bomg  (forfc)  de 

Dien". 

^s-o  S.  Zuns. 

^ipfmu  8.  ,,la  loroe  de  Diea*S 

7K»aj. 

Wna)  iS.  auch  Cod.  nasareus  I«  22,  17; 
236.  11. 

Vn'iij  S.  „cehii  qui  demeore  avec  Diea**. 
^H«^j  8.  «d^oTert  par  Dtett*\ 

Tt  (fl.  n«)  vgl.  S.  ^«n-r. 
n*oam  Jtovt'otos  oder  =  k-.u  -yi  {"t 
naiarn  Tfr  i'a'ao  oder  =  yapi  o*rpt»  rm 

^nm  vgl.  8.  ^n]0"t  HMpdt  ou  iaage 

de  Diou^'  bei  den  Falaschas.  idi 
Kaz.  34b. 
^KU-r  S. 

3i3n  T  8.  aan  (?) 


Wprnn  8.  ,feclair  de  Dieu". 
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v'r-r.  (vgl.  i'n^)     aua  dem  72  buchst. 

Namen. 

r  rn  ^'i;  j"n»  S.  aus  dem  72  buchst.  Naiu. 
^]^.- 

Wti:t  vgl.  Noh«m.  11,  H,  ti.  htmst  u. 

Zunz.  Ö.  „trdäor  c&ch^  de  Dit>u*'. 
^isn  dasB.  oder  för  W«n.  8. 

*mnyirvt. 

i:t  (vgl.  i'rr»»  ?  =  nr.  S. 

jiMn  rm  S.    'rK'mj  u.  n»mt. 

«•«7  i'n         Tte      mu  m  tu. 

r"-n  p'n  pi'n  S.  ^»rr-in  Raz.  21b. 

«n  *n  «r.  S.  aua  dem  46  buchst.  Nam. 

SnbR  vgl.  1  Chron.  4,  26  8.  »an  n.  httncn. 

^in  S. 

Wnon  vel.   1.  Chroii.  3.  20  ä.  wi'ange 

de  lu  [)litiietti  Ycuus". 
fo  wTü  e'Mö. 

e^s'i::  vgl.  S.  ^(«.  ensuslf^f«^ 

oder  Theodor, 
mm-m)  vgl.  8.  -»irBv  „Dien  nonrrit^'. 

no  vgl.  S.  ccB. 

htfi'iaa  vgl.  S.  '«laD  vgl.  Tr-tragramma- 

ton  Perles  (Griltz)  34  U  Ende. 
Dl«  ▼gl.l  8.  ni0  9dvM9f. 

mwao  (vgl.  T'S'wi). 

w 

c  : 


..... 


o"o  o"m  o"n 
vm  nnseo. 

V*fiDfis  S.  »*MMe  „Mat  füvin**. 

„ange  de  la  proie*  odar  vgl. 

p*"^»  ib. 

8.  Baz.  4b. 
t^*»  «'V»  a*«      «'n  l*n«  n'«  n'«  n"«. 
Vmn«  (''N«Ki»)  Raa.  42a  u.  46a.  8. 


h««7-a.T  vgl.  ?  ^Kun«  „illumin^  de  Dien". 

(Tn*  Chab.  2,  ö). 
tfmr  wi  rti'H  nrti*. 

im«  Endbuchstaben  von:  -'^  nnr  i*:ina  *3 
Ps.  91,  11.  Ras.  42b.  S. 

TMW*  8.  „beaut^  de  IMea**. 


i»»^»  vgl.  8.  inj«  ^icrainte",  u« 
S.  aas  dem  72  bachst  Nam. 

V*t9B*  (Tgl.  TBIW)  Vgl.  ?  8. 

-  - 1<  S.  Raa.  42b. 

Vi»»ot»  vgL  inw». 
-N^sis  Tgl.  T  Waan  8. 

^N*C5  S.  „pauuiti  de  Dieu". 

htf^t^ri'c  vgl.  T  8.  ^aiiro  »alUance  dU 

vino". 

Hrrc  vgL  ?  8.  ^«ivc  „que  Dieu  forge**. 
onTro        8.  iro 

n. 

^K'P-  fv<rl,  Spr.  Hl,  1)  S. 
•-iH"C  vgl.  ?  i).  ^«'10. 

W©  8. 
TO*e. 

Vo. 

SMp^c  (Ekra  6,  22}  8.      ans  Jee.  42, 1. 

vgl.  %w  S. 
iTpws  (vgl  D«jrn)  8.  yggp  «jpjn  ^'^ 

^secoare  de  Dieo*. 

•poo  vgl.  S.  «jojTDO  =  rvsn'V      Dieu  la 
ra  an.  Etwa  statt  biod^s 

n^fuxo  vgl.  naxj  „duretö".  6. 

(vgl.  RtwDM)   gegen  Femdea- 

achwert  Raziol.  „Giicrr.  ■*  rrjit  Ver- 
dopp.  de8  x&.  Durch  S.  .vc  aus 
u.  n»  =  rns  =  410. 

Wem  ^Hoffnung  Gottea". 

^•BY&  durch  03  nM  avs  % 

h»'-T:  (^K'-i)  VgL  ^(»]di  8. 

Hi*cm  (vgl.  ^tocms)  vgl.  .Tcm.  Ras.  36b.  8. 
Wtti  Ru.  42b  8. 

(vgLD«pn)  vgl.  8.  vfmi,  m>^  WSer 
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•,)-rr:  vgl.  S.  rn'O'PJ. 
-rjM  S.  Sa^rmiol  auf  einer  Medaille. 
STD  Tgl.  D*9  Kaz.  2bh  u.  a.  aus  dorn  72 
bnehilNain.— ;ii2B  'n  iie=79sm9.8. 
^j*a  vgl.  a»3»a.  S. 

)eirj:B:Di  «1:0:^)  ?5  „onomatopees 
de  cria  d  oi»eaux.  Noma  figurös 
par  im  oitean  dum^iquaa**. 

Tinea  S,  *?»«ob.  (Auf  Nrs.  Ii)  u.  21  d(>r 
Amulette  im  Cabinet  de  France.) 

|ii^3o  (vgl.  S.  »c-i  u.  «»Vi  Km,  nicht 

l'oli'  friiterniti'". 

ij^AJc;c  vgl.  S.  rpxiCD  u.  n-rjjcc  ,,püiöon 
d^couvert**. 

*^7a  Zohar  S. 

Smea  Raz.  34b  u.  il&y  vgl.  Tirue  „auge 

de  la  beaat<S. 
nrro  Bas.  42b. 

^•n;  ,,foroe  de  Dien**.  S. 

jn»i7  vgl.  8.  pwip,  i»»Tnit  v.  ptti?4. 

prny  (vgl.  n-i*^iy3). 

vgl.  S.  itehy. 

jii«::;  vgl.  n^ay  (Neh.  3,  2ä).  S.  'itmy, 
*  ^7  8.  SirBay. 
im»}  vgl.  BL  8,  9  Tgl.  8.  Wvi;. 
M  vgl  8.  *jt»=mA  npnm  *iitt=116=pm. 

hmn  vgl.  8.  ^irani. 

(D>ai)  BW  (nv)  Tgl.  8.  tow. 

...  BW. 

^  ^trnne?  Tgl.  8. 
t  «B  «B  Tgl.  8.  n«B. 

S. 

VBBDB  8.  ^>^ff«<  „jugements"  =;  «ai» 

^1"::  ':-c  ':-vr  oder  =  nit 

«SB  ISywröc  =  jrvm  lein  laio  »na  = 


-cNno  =M*itvi  no  *|inB.  Caeael:  "MtfMtas» 

I^mro)  hutnvrn  Tgl.  rrrj-e  I.  Chr.  24, 16.  8. 
HTB  (aach  hupt»)  Raz.  4L.  S.  ktib  u.  SH^riB. 
huyprvt  vg].2.Kg.  24, 17.  Auf  eiuer  Medaille. 
Sinix  8.  ancb  Cod.  naz. 

;ifl-!ix  vpl.  S  -K'Brx  ^iffamt. 
-H«pr.-iix  S.  panjf  oder  pr-^f  oder  jotw 
.»rochcr  de  couroune    liaz.  42b. 
vgl.  ?  S.  .-»»x. 

S.  Die  lotzt<'u  Buchstilben  der  6 
ersten  Verse  des  Genesis. 

~K*fiXBx  Tgl.  8.  Rtnns* 

Tjcaip. 

?H»eip  S.  Kaz.  34b. 

pmip. 

7K"«im'p. 

TM^CJICp. 

|*B^p  Tgl.  8.  nia*^p. 

■H»ep:p. 

?rBp  vgl.  ?  S.  yip  =  ^BC  jMwrif  „poig- 

nard"  und  arab.  Keial  El. 
)»P»p. 

-N«3-p  S.  Cod.  naz. 

Di^*3'*^p  Vgl.  8.  w*xm  j[»lf  /J^l^  „main 

<1n  <  '!«-]"  oder  enfiip  Hermolani. 
.  .  .  y'ip. 
9»"Bipip. 

mn  8.  =  216  =  .ma  =  3  X  72. 

oiEr.. 
Siinam  8. 

rm. 

c*jB  01B  np. 

^K»a-iBD  vgl.  S.  nH'-4S8?  estrie,  striga, 

Vk*cdv  Zunz.  S. 
.T^p  vgl.  S.  nnr. 
WB-w  8. 

rr. 

Nejin  (vgl  B*p;i)  S,  Mo;r. 
B*;n  8.  Tgl.  ^ryo. 
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Anhang  L 

Jüdische  Amuiete. 

Diiüs  die  Hebräer  bereits  Amuletc  gebraucht  haben,  will  mau 
aus  Stellen,  wie  6eu.  35,4  *)  und  Jes.  3^20  erweisen,  obwohl  es 
sich  in .  beiden  Fallen  nur  um  ToÜettegegenstände  bandelt,  welche 
die  Mode  mit  sich  brachte,  wie  z.  B.  Erzengnisse  des  fig^ttBcben 
Kunethandwerkes  in  Vorderasien  beliebt  wiren,  die  ohne  Rücksicht  auf 
ihre  kultuelle  Nebenbedeutung  aufgenommen  wurden*).  Der  aus 
späterer  Zeit  unzweifelhaft  nachgewifscne")  Gel>r:uic]i  desAmulets  für 
Menschen.  Tiero  und  Häuser*)  ^^tellt  «ich  nicht  allein  durch  die 
schlagenden  Analogien  in  fremden  Ki  i  i^*  u,  sondern  vor  allem  durch 
die  fremden  Sprachen  entlehnten  K im. Stausdrücke  als  heidnischen 
Urspi*ungs  dar.  Vor  allem  waren  und  sind  es  bis  auf  den  heutigen 
Tag  Kinder  und  Krieger,  die  am  meisten  Gef^ihrdeten,  welchen 
die  Amuiete  Schutz  gewähren  sollen.  Wie  „Himmelsbriefe** 
bei  den  Siegern  von  Königgrätz  und  Sedan,  jüdische  Amuiete  in 
Kassen  bei  den  russischen  Soldaten  im  Krimkriege^)  und 
prnostische  Tafeln  auf  den  Spuren  der  römischen  Leg-ionen*').  so 
findi'u  sieh  heidnische  lepcojJWtTa  bei  den  Gefallenen  der  Makkabüer- 
kaüipfe  (n.  Makk.  12,40)'^).  Schon  das  Targ.  zu  Cant.  3,17  spricht 
von  dem  Gottesnamen,  „der  in  die  Waffen  der  Israeliten  einge* 
zeichnet  war".  Daselbst  8,3  werden  itneb  bereits  als  Amuiete  die 
TefiUin^)  und  die  Meznza^  erwähnt,  welch'  letztere  selbst  von 
Heiden  zu  demselben  Zwecke  verwendet  wurde. 

Wie  schon  in  tahnudischer  Zeit"),  so  werden  noch  heute  den 
Kindern  Kemöchen  —  von  T'^p,  womit  ursprünglich  die  aus 
Kräutern  usw.^^  bestehendeu  Amuiete  im  Gegensatz  zu  den  be« 


Vgl.  die  Bozeichiumg  für  Uhrring  hei  Syrern  u.  Samaritanorn.  Winer 
fiiU.  Bealeoo.  '  l  66. 

*)  Vixl  Perrot-Chipior,  L'art  dans  lantl.i.    iPh"n;z.)  p.  83. 
')  Ueber  ifld.  AmuL  8.  Joel  II»  12.  Brecher  195  ff.  Blau  89  ff.  — 
8t.  P9.  26. 

*)  Hagische  Worte  an  den  Thflreu  bsfostigt:  Sprengel  195.  Die  Köuer 
achrieben  an  die  Thür  mm  Schutz  gegen  Feuer:  Arte  vone  (vgl.  ontea  &  78 
Nr.  3:  tan  c":?).    V'gl.  Öoldan  67. 

Schindler  131,  Roaenatein  12.  S.  oben  §  66.   V^.  Wattke  719.  Vgl. 
»Um  alton  Schäfers  Thomas  seine  Pr<tfeieiii]igen*  (Wnttke,  Qetch.  d.  Sehrift  WJ. 
Dietrich.  Abrazas  124.  löl. 
')  Vgl.  Blaa  87. 

Amuiete  in  Leder:  Blaa  88  vgl.  Kopp  m,  66. 
»)  8.  oben  §  187  Anm. 
«•)  Blau  152. 

")  Wiesner,  Scholien  z.  bab.  Talni.  II  1.H7.   Elan  90. 
*')  In  Algier  Fnlchte  etc.,  weil  die  D&motten  den  guten  Gfisehmaek  nieht 
vertragen:  Jüd.  Volkablati  1864  S.  162. 
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si'liii«'l>etH-ii  Zott»?lii  oder  MetAllplitttclu'ii ')  hozeichuot  wurden-).  — 
umgehängt.  So  findet  man  in  Baiern,  Buden,  Hamburg,  Frank- 
furt usw.  allenthalben  Silber-  oder  selbst  Goldplättchen,  mitunter 
mit  Korallen  verziert,  mit  einem  n  in  Vertretunisf  des  Gottesnamens 
r>der  mit  einem  "nz'.  In  Gest.- Ungarn  tragen  die  Kleinen  ein  —  vrie  die 
Sir  ha-ma'aloth's  in  den  jüdiselien  Buchhandlungen  käufliches  — 
Anuili't.  u  t'lelies  auf  der  einen  Seite  Mose  mit  den  ( JeHetzestafehi,  auf 
der  an«leren  das  ^Schema"  zeigt,  ähuiich  wie  in  christlichen  Kreisen 
Amulete  gebräuchlich  sind:  auf  der  einen  Seite  da«  Vaterunser,  aul'der 
andcreu  Maria  und  ihr  Kind,  in  Siidruss^lnnd  wird  dna  „JSclieuia*' 
als  Amulef^j  auch  von  Nichtjudcn  getragen,  während  die  Juden 
offenbar  christliche  Amuletc  gebrauchen^).  Und  wie  einst  den 
Fürstenkindern  zum  Schntse  gegen  Dämonen  Schellen  angehängt 
wurden^),  so  sind  2.  B.  In  Uslar  bei  Giittingen  Spielmünzen  an 
den  Amuleten  angebracht,  welche  übrigen»  hier  nur  ani  Tai^e  der  Bc« 
achneidung  und  dann  erst  wieder  nin  Hochzeitstage  angelegt  werden. 

Eine  besondere  Bedeutung  liatte  da.s  Auiiih  t  in  der  Heil- 
kunde*'). Dir  Kuren  mit  geheimnisvollen,  besonders,  zuiual  Mose 
und  Salonio  als  die  gr<».s.scn  Zaulierer  galten  hebräischen  und  mit 
arabischen,  auf  Gclblätter  oder  goldene  Plättchen  geschriebenen 
Worten,  die,  wie  Jamblich  geradezu  erklärt,  je  unvernünftiger, 
desto  kräftiger  wirkten,  dauerte  in  den  Tempeln  Aesknlaps  bis  ins 
4.  Jahr.  fort.    Als  ihr  Erfinder  wird  Apollonius  von  Tyana^) 

'l  ino.h  r:,-;,niii  M.  r.^O  (v<r],  CXLI.  CXLVI).  Zinn:  Dictn.li.  AV.raxa^i 
8.  15U.  Auf  Bieitaioln:  iliio  sortes  in  üuüona  u.  oak.  Execrationstätelcheu 
(Watfeenbftch.  Schriftwesen  47).  —  Ueber  AmuL  auf  charta  non  nata  u. 
virf^nea  8,  Wattenbach,  Schriftwesen  i.  MA  119.  —  Hinge  als  .Vniul.  (v«,M.  den 
Ring  dofl  Apoll  v.  Tyana,  Ifaldors,  der  Nibelunifon,  Karls  d.  (ir.):  Tos.  Sabb. 
IV,  10.  Joseph,  anti.,.  U,  5.  unt.  §  199  Anm.  Vgl.  iJlau  91.  —  Im  Uebr. 
s.  d.  Verz.  der  Kingilnge  in  den  Mitt.,  ferner  den  Kat.  dt.T  Anglo-JevviHli 
HI4  -Kxhib.  18«7  Nr.  1887  ff  -  Campboll  in  Bombay  (Jazetteer  vol.  18  (WeHtcr- 
manus  Mtsh.  Brünaschw.  1888):  Glückbbaisbänder  wie  hm  dea  iuU.  Frauen. 
(Vgl  das.  freiipen  l)&inoii«ii:  GlObende  Köhlen  ins  Wasser  schüttim,  ins  Feuer 
tpocken,  vor  al!»«m,  wie  bei  den  Ind«'rn  i.  Allg..  Erde,  <lie  (j»Mster  zu  schrecken.) 

')  „Oamaboy'^  hietseu  im  MA.  die  Steine  mit  wunderl.  Figuren : 
Scliindlor  131. 

Vgl.  nnt.  §  129. 

*)  Vgl.  Vhdlg.  d.  Berl.  anthrop.  (Jos.  1897  X.  309.  fRnss.  Arnul.  auch: 
Jfld.  Volkablatt  1857  S  46.)  Christi.  AmuleW  bei  Judeu:  Mitt.  lü  22,  .Saphir 
J.,  Ebben  Sappir  I  S.  69b. 

"*)  Misiüili  y (Jie  S<;b('llt'ii    im  Kloid  des  Hohenpriesters, 

der  mexikan,  Priestor  (Faulniann,  tiesch.  d.  Öclintt  des  Adels  im  Mittel- 

alter, an  den  Pagoden  und  noch  lieut  auf  deo  Spielkarten  (Scbell).  Ueber 
das  Scbellenläutet)  beim  Tatowiren:  Wuttke»  Gesch.  der  Schrift  Ü9.  V«?U 
Nidda  17  (Blau  160). 

•)  LXX  übersetzt  ?,b:q  mit  (fa^itoxm.  —  Noch  im  16.  Jalnh.  Jautet  das 
Uotto  der  Aerzte:  Inscitiao  pftllitim  mnleficiiim  atqite  iDcantatio  (üJoldun  421). 

^  Blau      V  (,. 

Spreugol  U  18/.  19Ö.  2Da.  298. 
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genannt.  Wm  späteren  Aerzten  empfehlen  sie  bcäDutierö  Paracelsus 
(Archidoxia  magica  II,  547  f.)  und  Gilbert  von  England 

Die  neaeren  jüdiBchen  Amulete,  welche  bekanntlioh  aelbai 
in  der  jüdischen  Geachichte  eine  Holle  gespielt  haben^  zeigen 
entweder  den  Sefirot^baum^  der  Qabbalisten  (cod.  Hamb.  335* . 
„Amuletuni  pro  puerperis"  in  Verb,  mit  ^Meuora*)  oder  ein  buntes 
Gemeno^e  aus  Rimon,  ..Namen",  Wunscbformeln,  map^isclu'Ti  Fii>Tireii, 
vor  allem  deiii  hi«"r  als  ^Dawidsschild"  bekaiint<-n  Drudenfuss 
(vgl.  >j  08  Anm.),  >»achkläiis:eii  der  ophitischen  Diagramme*),  oder 
es  sind  genau  nach  fremdem  Vorbilde  an  eine  Legende  eng  sich 
anschliessende  Gebete 

Wie  die  sog.  „  praktische  Qabbala  auch  in  nicht  jüdische  Kreise 
Eingang  gefunden  hat,^)  nicht  ohne  hier  und  da  in  jugendfeindliche 
Dienste  zu  tretiui*),  so  finden  sich  denn  auch  Anmiete:«)  auf  der 
einen  Seite  bekannte  christliche  Symbole  mitten  urt<  r  hebräischen 
BuchstabenspielfM'pien,  vor  allfui  itiit  dem  Namen  den  schon 
die  Evangelieu  als  zauberkräftig  kennen auf  der  anderen  die 


»)  a.  a.  O  II  568. 

')  Vgl.  Priedlander  S.  83.  88.   („Giljones*  nennt  man  noch  hent  in 

Oalizien  die  von  Mezuzoth  usw.  abgeschnittenen  und  zu  Anmieten  verwendeten 
Pergament^itreiffn.)  Auf  die  Ophiten  wei«son  auch  „Naroen"  hin.  wie  Sk^bim 
(bei  Schwill»  und  oft  hei  den  christl.  (^ahhalisten,  vgl.  SchindltM-  125),  ?H»inff 
und  VK'ca  (s.  üben  §  2,  vgL  §  58  Anm.>.  Midr.  r.  zu  Kx.  4,3  bringt  eine 
treffpTulf  l'oloniik  R.  .Jonva  cregen  die  (»jihiten.  Der  Pessimismus  der  „Minim". 
aaf  den  die  Begründung  der  Wahl  des  2  «am  Aafieuigsbucbstaben  des  Thora 
(Midr.  r.  m  Qm.  1,  1)  «chliewen  l&sst,  findet  ein  merlnHlrdiires  S^tonstfick 
in  der  Deutung  R  Meirs,  des  Schülers  eines  „Acher  ,  r  iia  n:rt  (Midr.  r  zu 
Gen.  1,  31,  vgl.  Epst^'in  in  der  Chwolson-Festschrift  48  0.).  —  Die  seltsame 
Frage  des  n:n  in  der  Pesachhaggada  mit  ihrem  czr»,  welches  man  eher,  wi© 
das  Qsnnuis  ains  Ahoda  zara  Ißb.  aus  dem  Munde  df^r  :  •  s  ihbat  116s 
erwarten  snlltp.  und  ihre  IJoantwortung  worden  auch  durcii  di«  Lesart  i:nw 
in  sefaradischen  M^gad.  (Laodshutb,  Uaggada  34  b,  MOUer-Schlocser.  die 
Peaachfaagg.  von  Sarajevo  47.  54)  nicht  yenit&ndiicher.  —  Als  Beleg  für  d«n 
bekannten  Ilnnior  in  der  Hau'^^  sei  noch  erwähnt,  dass  nicht  allein  in  dorn 
alten  Prl^}or  Druck  (1Ö2G,  ein  Kxempl.  in  Privatbesitz  in  Hamb.)  die  Stelle 
n  TT«  (vgl.  SteinscHn.  in  Lrtbl.  1840  S.  250)  commentirt  wird  mit: 
(!)  mOD  na  nyn  nr«  "Mir  ciro  nrnn  r;  nua  r'«nr  0*173  arrjo  r\  sondern  <lass 
ihatiSchlich  eine  hds.  Haei:  i.  Bes.  d.  Barons  K.  v.  Rothschild  (vgl.  Mflllor- 
Schlosser  a.  a.  0.  S.  205)  an  dieser  Stelle  die  entsprechende  Darstellung 
bietet. 

»)  Vgl.  Schindler  122.  Mitt.  II  51  n.  79.    Vgl.  M.  1898  S.  364. 

*)  Ave-Lallemant,  Das  deutsche  Gaunerthum  III  339.  —  Der  4Baal 
Schem"  (London  gest.  178*2)  gab  dem  Philipp  Egalit6  eine  Qemee  (Cal  der 
AaglO'Jew.  Kxhib.  S.  50). 

^)  So  wird  „Israel"  oder  Älinl,  mit  einom  Schimpfwort  gleichgesetzt,  mit 
dem  es  gleiche  „Gematria"  (Zahlenw»»rt  der  Buchstaben)  hat,  vgl.  Wolfs  Briefw. 
in  d.  Hamb.  Stadtbibl.  Q.  11  f.  374. 

«)  V.4I.  Wnttke  510. 

Blau  28.  vgl.  Kopp  III  25. 
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Permutationen  des  jüdischen  GottcsDamens  samt  den  vier  Erz- 
engeln \)  u.  Aehnl.  ^) 

AuBser  den  oben  (§§  180.  215  Anm.)  angeftihrten  Amuleten 
folgen  hier  einigei  daranter  eines  (1.),  welches  Missionär  Faber  in 
Eriwan  am  Fasse  des  Ararats  in  einer  Synagoge  gefunden  und 
HÜB  durch  Vermittking  des  Ur.  J.  U.  Wagner-Berlin  geliehen  hat 

1. 

(Auf  einem  genähten  Fapierstreifen.  Mikhael,  mit  Uinsu- 
fägnng  bald  des  Namens  des  Vaters,  bald  des  der  Mutter,  soll 
vor  a!l(  n  Gefahren  und  Dämonen  zu  allen  Zeiten  beschützt  werden. 
Die  in  dem  DawidsscIiiMe  enthaltenen  Buchstaben  fDlIfitn  bedeuten: 

,(\xni:  ^{<2''D  7«n2: . ':'5<5"i  '^Nmx'n 

'^zp  c^icjo  (3c^y"!  c\xS'in  hzT:  "1:^^13  p  ^xz^c  [it  y^cp  pt  r%s 
CTaci  c^p"!:!  cny^r  nn'^Tii  c^izni  niy^n  mcp  myi^NO 
rnm  nxTT  r.r:\^  "ins  ^rc  t'rci  c^yn  nici":m  r.in^im  miifi  ni:vQ-,i 
^2  nWa  ireei  ar  "riBe  nn"^i  jm  rprhtr\  nonni  n^nn  n-nni 
iriona)  onmn  nwnai  caeim  o^a'nn  rmm  tai  niWm  itoti 
fW«  fmtpi  ptrn  rp'^  rp^  pTOpnntaigio^yn  nOTiai  rwmsai  na^ri 
nrni:  pnD'i  (*Nnn\s  h')*cd  ^i^o  br^:*  rs^^p^  ni:r:ttn  |^:j:Bn  i^n^^'n 
c'pirzi  nnsn^i  cn^i  0^022  c^z*:?!:!:!  fo^c  □'•'»tt'«  □'»'•nn  f»''!PN  pccn 
nnNDzi  nmzzT  o^^razi  cniK^zi  cnn^zi  c^czi  czt.  ncnsjzi  n^Dimn 
nrzicD"!  nniT'ZT  cnnzi  c^nzzi  pindz  ^nzz^  n^!»*n-*0Di  d^p^^nzi 
c^rzi  cizi  picinn')  c^-'.B'azi  ccnzzi  cdi^ibzi  c'::zi  c^p^p:2i  c^y^DZi 
«rp^n  er  "iyi  Ny-^.NT  NcriPc  cr^z*^"!^:  ncipc  t^zi  c'»y "*tzi  m:':\xzT 
irms  p  ^N-zv:  ip^:  r^c.s  yz"iN  tp  ^-^p"?  t^zi"»  ^Sizvi  i-idm  c^iz 
Dirz  N^i  cnnz  N"?!  v^pnz  i6  ynz  n^t  r.yc'z      n^"''?2  cvz 

CC'Z.  [hier  folgt  ein  Dawidschild  mit  fcnXP  in  den  Ecken  und  ni!' 

iu  der  MitteJ  i-^  """•nx  mpo  nzz^  1-^  ':.x"npz4<  cl:'-  u:']yz-.:'  ;ot 
T»fem  rnyni  nxjpi  ncirpi  i^'ii'Pir  cnr.jom  c^cn-ipn  niottn  iSw  nm 

'^zci  c^yn  cx^m  ^ro  bzo  iKM-^i^s:  ;c  -it^i:  ^xz^c  ipü  p^  iü^spi 
cnn  QTO  teö^  myn  niy>i«Di  cnr»  w  hoDy  nijm  rwp  nnn 

im  ruw  jCN      jdk'  n^n  voib^  [i-HnriK  ins]  ^"«"z     b  n^^en 
•l?]  ?3  1=^  [r^     ?2  IC«]  ^^iic  ii'nh  nfe  n^c  rhu  roü 

')  Vgl.  Kopp  III  um.  Schindler  125 

')  Vgl.  die  Abbildung  bei  Kirrbor  IV  475.  Ein  Exemplar  in  Silber 
bentit  der  Hrsgbr.,  ein  solches  in  Hr n  doch  mangelhaft  erhalten,  befindet 
»ich.  nach  rinor  Mitteil.  d.  Hm.  Aroh.  M.  Fleischer,  unter  Nr.  166  desKat.  im 
Wiener  Museum  jüd.  Altertünoier. 

*)  m  "hm.  etwa  wie:  schwere  Not,  die  bek.  E1^.  von  cholera.  AU 
„heilig.  "  Krankheit  galt  die  Fallsucht  s  ^fani  y  IC,'^. 

•)  Ueber  mn»  moo  u.  fwnpn  mos  s.  iiüK  lö. 
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2. 

(Pergament.) 


n  no  1^  rp  ^ 
D  nn  ivj  n>  'S 

rr  HD  IV:  no 


8. 

(Pergam.,  Abraluuii,  der  Sohn  der  libh«,  soll  geseHfitst  werden 
u,     im  Namen  des  „ETangelion*'.) 

^»  h»x        btOÄ        >n  ^  VI  Ti  Ti  ^n.oBG  . 

^VD  TcricD  inr  n\nN  n^nx  n^n«  n^nt«  nr.«  iitn  nr«  '^n^:? 
'\h^:'r\  pn«  i^^in  iw  nois^^a^  [8  Fig.  wie  S.  67]  n>cc?"N  N^ax  n^ccc 
ya2        ^ro  ^2Di  jnn  i^voi  hnti  p.c\nc  it  pcp  i<i:n:n  nd'»'?  p 
n^B'iincn  n^jn  nnr  ^:^ö  ^zct  "ipn  ntrv  n'^nzi  "in?  ^rc  f?2c^ 
noncn  nici  mcn  t'iDt'zi  io"i  oni  pwic  ':^o  t>rci  nps  t^^D^oy  ctt's  ct»Ty^? 
[DawidsBchüd]  'pKWB  ^'©nDiK  n^atsH  WTO  j^rnDi  BWi  ^Dtt^  bohscn 
D^ÄH  "Mf      pn  ^irrü  ^tik  bthc  »tik  arw  ^wn    Traea  to 
ptn  j«m  Ton  «m  BWi  m  vo»  toti      hvans  btnaj  mucn 


n^BCDDtS 


Sw^pin  -ins  n^2{    noh       po     ^ 

hon  no^  oni  ir»  nCTiipw}        'StSrniTWiaa  ^jin  ^wp 


4. 


Das  Schema  der  rem  qabbalist  Amulete  ist  dieses: 
Ueber  einem  grossen  Kreise  steht  das  Wort  Ensof  oder 
in  kleinen  Kreisen,  die  innerhalb  des  grossen  Kreises  durch 
„Kanäle"  verbunden  sind  und  die  Sefirot*),  den  gnost.  Aconen 
entsprechend  und  auch  in  der  Färbung  verschieden,  darstellen, 
stehen  die  Worte:  1)  Kether  (Krone)  2)  Chukhma  (Weisheit,  (jo<j»iaj 
3)  Binah  (Verstand,  Xöyog)  4)  Cliesed  (Onade)  oder  QednUa  (Grösse) 
5)  Diu  (Gericht)  oder  Qebhura  (Stirke)  6)  Tifereih  (ScOiOiiheit) 
7)  Necach  (Festigkeit)  H)  Hod  (PMeht)  9)  Jesod  (Fondament) 
10)  Malkhnth  (Reich). 


')  Sturz  (bei  Kauimaon,  Studien  über  Sai.  ihn  Gabirol  16)  nimmt  für  sie 
grieob.  QadleD  in  Anbruch. 
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Die  2)>  4),  7)  werden  als  Säule  der  Gnade  nnter  einander 
geslelll^  die  S);  5).  8)  als  S&ule  der  Stiirke  (Strenge),  die  1),  6), 
9)  ab  Säule  der  Mitte,  wie  die  Gnostiker  den  gerechten  u.  den 
guten  Gott  unterscheiden  (vgl.  Ueberweg-l leinze,  Gesch.  d.  Philos. 
W  S.  211).  Mitunter  findet  sich,  wie  cod.  Mon.  43  f.  183  eine 
Verbindung  mit  den  Namen  der  Patriarchen  (vgl.  Orätz,  Gesch. 
d.  Jud.  VII  ^  S.  396).  Kine  Fortsetzung  der  Emanation  durch 
die  drei  folgenden  Abstuliutfrcn  (Beria,  Jecira,  Asija)  zeigt  z.  B, 
das  1,15  m  lange  Amulet  Mitt.  IV  S.  148  Nr.  154. 

5. 

Das  Original  des  Amulets  bei  Mai,  Bibl.  UfFenb.  Masta.  Halae 
Herrn.  1720,  339/40  aus  Cod.  Hamb.  296  f.  6  fehlt  jetzt.  In  den 
ersten  beiden  Figuren  (bei  Mai,  vgl.  auch  oben  §  58  Anm.)  ist 
deutlich  der  Hahnenkopf  zu  erkennen,  was  an  die  Ahraxasgemmen 
erinnert.  Im  Übrigen  zeigt  sich  auffallende  Aehniichkeit  mit  den 
Sethiau.  Verfluchungstafeln  (z.  B.  eine  bei  Weise  O.,  Schrift-  u. 
Buckwe^eu  S.  15),  uut  dem  xVlphabet  bei  Horst,  Dämonomagie, 
Frkf.  a.  M.  1818  (BeiL),  nnd  mh  den  Runen. 


Anhang  IL 

Ana  cod.  Mon.  285. 

Bereits  Gudemann,  Gesch.  des  Erziehungsw.  d.  Juden  in 
Italien  334  f.  und  auafilbrlicber  Perlea  in  der  GrätB-Jobelachrift 
8.  25  n.  32  ff.  ^)  haben  dieaen  Cod^  der  naeb  Steinacbnei- 


Perles  liest  S.  32  ff.  auf  f.  67  b  wiederholt  den  Kagclnamen  st. 'rmr, 
„«■  Mt  Torboig«!!  od«r  es  sei  »onat  erkennen^'  statt  „soat  mr  [dahin]  komen", 
B^-nit  'pnm  »t.  onw,  c^ühvt  iiv  st.  (  pn  <n*  pi  'jotj  DtA1J^  nfm  aL  *m  i^, 

oa»^*)  8t.  06»ww,  rp»"si  st.  rn*-;!. 

Bei  JoQfttan  (8.  34)  ist  an  das  Pfeilsignal  1.  8am.  20,  21  und  bei  Jo- 
hannes (oj;i«  hu)  an  den  Johannestag  (vj^l.  6  M.  VI  S.  96)  zu  denken,  da  der 
Vorgang  vor  n&n  ni)pn  (vgl.  f.  9ö|  spielt  Fol.  69  beisst  es  in  der  von  Ferles 
gekOrzten  Stelle  nrna  also:  2  Klampen.  S.  25  heisst  es  mmi  n«i  st 
ffd  Sy  mrmn  mt,  rm  w*3n  «*rn      steht  nmen      iwn  nne  »ran  nof  mpn 
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ders '  i  Kat.  fl.  Mfiiichener  hebr.  Hdss  c.  ir)00  in  Denti»chlari(l  ge- 
schrieben ist,  beniitzt.  Doch  zeigen  die  hier  gelieferten  Proben, 
daös  er  noch  manelies  enthält,  was  für  die  Kenntnis  des 
deutsch-jüdischen  Yolksglaabens  von  Bedeutong  ist  Bemerkens- 
wert ist  die  verkehrte  Schreibuog  einzelDer  Rezepte  oder  Worte. 

Ä. 

In  der  bunt  illuatrirten  hebräischen  bezw.  judendeutöcben 
Ballistik  (f.  90  b  ff. )  heisst  es  u.  a  :  1.  Wer  Sieger  sein  will,  stelle 
sich  der  Sonne  gegenüber,  dann  wird  er  die  Sonne  blind  machen 
und  siegen. 

2.  Um  zu  sehen,  wohin  du  des  Nachts  mit  Pfeilen  schiessen 
sollst,  umwickle  den  Ffeilnboizen**  mit  Schwefel,  zünde  ihn  an 
und  scliiej^pe  ihn  vom  Rogen,  so  wirst  du  an  ihm  Feuer  sehen 
Alsdann  umhiille  mit  dem  H»'^tf?)  den  ander»'n  Pfeil  und  schiesse 
ihn  gleichfalls  ab,  so  siehst  du,  wohin  du  sehiessen  sollst,  an 
dem  Feuer  am  ersten  Pfeile. 

B.    Anfertigung  der  Wünschelruten. 

Fol.  BTbfi:  Perles  S.  32fr.  hinter  CTZ  "»n^l  am  Rande: 
Vor  allein  nimmt  man  Flnchsfiiden.  macht  daraus  einen 
Docht  und  ein  Lieht  aus  Jungfernwachs  eine  Spanne  lang 
und  darüber.  Man  zieht  7  Kreise  rings  um  das  Licht  „von 
fernen"  [oder:  romen?]  und  setst  sieh  auf  die  Erde,  sieht 
mit  einem  Schwerte  7  Kreise  ringsum  auf  der  Erde  und  setzt 
sich  mit  dem  Knaben  ^)  mitten  hinein.  Der  Knabe  legt  einem 
seine  Hand  unter  die  Hüfte  *)(?),  doch  muss  er  weniger  als- 
9  Jahre  alt  sein  und  nicht  irrösser  als  [V]  Zoll  (V),  und  geschehen 
nniss  es  in  der  Nacht  zu  Soimtag,  Di^Mistac^  oder  Freitag.  Der 
Kuabe  nimmt  das  Licht  in  die  Faust  und  man  spricht  ihm  ins  rechte 
Ohr:  hü^jl  "JNniJ  'px^riC  C^^^T^y  rt:2N  Hin  C"1N  und  sage  neunmal: 
„gerte"''),  siehe  ich  beschwöre  dich  mit  diesen  7  Namen,  die  ich  dir 
genannt  habe,  dass  du  von  dieser  Seite  zu  dem  Wachs  kommest, 
in  Giite  berufen  und  in  Glfite  eingeladen,  und  dass  du  mir  wahr 
berichtigst  von  dem,  wonach  ich  dich  fragen  werde".  Dann  frage 
man  den  Knabin:  ..Was  sieh.st  du?"  Sagt  er:  „Ich  sehe  eine 
Frau^t  und  ist  sie  schwarz  gekleidet,  so  befehle  man  dem  Knaben, 

•)  St.  spricJit  (Serap.  1864  6.  37)  von  dem  Cod.,  al«  von  „oinem  wahren 
Bilde  der  deutscbeu  Uncultur  zu  Ende  dos  16.  Jahrbunderts*. 
«)  Vgl.  oben  §  18  Anm. 

Bezieht  sich  auf  das  Vorhergehende. 
*)  Vgl  Gen.  Ä4,  2. 

''1  «r-u  II;iHplg(>rt^.  S.  1).  —  In  Nie.  Eymerius,  Directorium  Inqni«itorum 
<iTa!iz.:  Manuel  des  Inqnisiteurs)  h»Mfist  es:  „La  troisifeme  classe  comprtnid  ceux 
qui  invoquent  Ics  dtimons  ea  travuot  des  figures  magiques.  en  placaut  un 
enfant  au  müieu  d  un  cercle,  an  M  semnt  d'ane  d'une  Goacne,  d'nn 
miroir**.   Vgl.  Soldan  23&. 
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sie  im.  Auftrüge  seines  Uerrn  aiizuweiseu,  sich  weiss  zu  kleiden 
ind  ni ,  bttpfm  und  sti  tuiaen  *).  Uftd  sobald  das  dar  Knabe 
sieht,  sprewe  er:  ^^Dein  Kotnnen  in  Frieden!*'  «id  nadi  dein 
Hdpfon:  ),^rte',  ich  beschwöre  dich  im  Namen  meines  Herrn,  dass 
du  mir  den  Schhij^fwiukel  für  das  Diebesgut  des  N.  N.  aeigst  und  wo 
es  gegenwärtig  sich  befindet,  und  dass  du  es  mir  so  zeig^t^  dass 
ioli  eg  erkenne".  Und  erkeriTit  man  ps  nicht,  so  befehle  der 
Knabe  der  Frau  im  Namen  seines  iierra,  ihm  mit  deutlicher 
Schrift  die  betr.  Namen  aufzuschreiben  imd  sie  einzugraben,  damit 
der  Knabe  sie  lesen  könne*  Nur  sei  nicht  bestürzt  und  befai^n^ 
wenn  dn  diese  Proaednr  awei-  und  dreimal  Tomimiiiati  olme  dass 
lie  kommt  Vidleicht  schläft  sie.  Und  gleichviel  ob  sie  es  offen- 
bart oder  nichty  sobald  sie  weggeht,  sage  ihr  der  Knabe:  ^^Gehe 
ia  Frieden  und  komme,  wenn  es  mein  Herr.wiU^*. 

C. 

Hinter  Perles  S.  94  ü)T^  Ii  nmgekehrt  gesohrieben: 
Einen  gespaltenen  Baum  zu  beschwören,  spreche  man:  „  ,in 
gods  namen  des  afaiieeht[igenl  fei  gefat  —  Af  der  doch  da  be^f 
gHt  Adam  nn  Eva  afo  mus  dis  zu  famen  gen  HIas  fei  war  in  r^nd;^ 
ntmen*  amen  im  Namen  bwriJ  icy  '«n  fTiip^iet  jip"ip  o^pw^  |V-}fi38<B 
(patriae  pax  Corona  evocatur  Dei?),  im  Namen  ^nz  gehe  dies  zu 
dem".    So  spreche  man  dreimal  oder  K^llON2g)1K'  CpW^fÖ^  tt'ljr)« 

ntQD  '<vip_  MD^^  at"*^  (  [ntj  arcus  offensionum  sabmotus  est,  ita 
eave  emovere). 

D.  Schatsgraben. 

F.  69  Perles  hinter  Ps.  .  .  .  65: 

Ich  habe  gehört:  wenn  in  einem  Hause  oder  in  einem 
Zimmer  etwas  verborp-en  liep-t  und  du  nicht  weisst,  wo  es  Hegt, 
80  mache  mitten  im  Ziniiner  cinr  (Irube,  eine  Mannshöhe  tief  und 
breit  nach  Belieben,  troi  kue  die  Grube,  so  gut  du  kannst,  mit 
iStaub  aus  und  zünde  in  der  Grube  ein  grosses  Feuer  an.  Als- 
dann lege  auf  das  Feuer  „mist*'  oder  dergl.  und  sogleich  „stülpe'' 
dirflber  ein  Fass  oder  derel.  ,,un'  dänfe  es  wol  zit'S  sodass  kein 
Ibuich  hxnanskann,  so  siäst  da  den  Rauch  da  aus  der  Erde 
•tetgeil,  wo  das  Verborgene  liegt,  oder  du  siehst,  wenn  ein  Licht 
SU  dem  Orte  ist,  wo  das  Verborgene  liegt,  die  betreffende  Stelle. 

E. 

Nisun  ein  Blatt  ▼am  ,|hohinder"battra  und  Ugia  ea  in  ein  QHm 
SU  deinen  Häupten,  und  während  du  dich  ausaiehst,  um  seUafea 

»)  VgL  oben  %  5äÜ8  Anxn. 

vo  bekanntiioh  als  ^Name**  auf  den  Hflsozoth  tw  «ad  hinter  ronoa 
fSr  'rt  M*t^ti  'r,  indem  für  Am  mn^elnen  BttChHalftB  itr  im  AlpftaWt  darauf 
folgende  gesetzt  wird.  (S.  oben  §  187  Aam.) 

6 
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SQ  geheilt  Bl^ricli:  „Ich  beschwöre  dich  ^^pV^np>),  grosier  Köni^ 

der  Dftmoneii,  dasB  da  iuur  in  dieser  Nacht  die  schOnele  Jmigfinui, 
die  in  deinem  ganaen  Reiehcy  sendest,  dass  sie  bei  mir  a^  Ich 
besehwdre  dich  im  Namen  itrpe      ^Y*.   Wenn  sie  im  Tranme 

kommt)  hOre,  waa  sie  sagt,  und  wenn  im  Wachen,  TttSJf  33b6  'PDSin. 
Wenn  sie  weggehen  wm,  frage  sie  nach  ihrem  Namen  und  nimm 

ihr  das  Verspreclion  ab,  da^s  sie  jederzeit,  so  du  es  wÜLst»  su 
dir  komme  i,  N,  n^^T??  KCjJS  D5  op:^  iniK  -)2pi  ^  IW^)* 

F. 

Sei  rein  und  lauter  uud  aaubcr  gekleidet  und  in  einem 
saaberen  und  reinen  Zimmer  und  sprich  auf  deinem  Lager:  „Ich 
beschwöre  dich,  Duma,  FOrst  der  Träume,  i.  N.  des  allmächtigen 
Gottes,  dass  du  in  dieser  Nacht  zu  mir  kommest  und  mir  meine 
EVagCy  die  ich  stelle^  besntworfeest  Und  wenn  du  mir  mitteilen 
willst,  was  gut  und  wa^  hü^v  ist,  so  zeige  mir,  wenn  es  etwas 
Böses  ist,  im  Traume  mt'S^'r'  □^n':i3,  BininneTi,  Cistemen,  Höhlon 
und  Gräber,  wenn  es  sich  aber  um  Günstiges  handelt,  so  zeige 
mir  Lelirliäuser,  Gotteshäuser,  offene  Bücher  und  Gelehrte,  die 
sich  danÜL  beschäftigen,  uud  lass  mich  nicht  die  Erscheinung  ver- 
gessen!''- Hienulf  schlafe  ein.  Rede  aber  mit  keinem  Menschen 
darllber.  Es  lisst  sich  nur  in  der  Nacht  auf  Sonntag  machen 
und  nur  in  dnugenden  Fillen.   Treibe  ja  nicht  Spott  dmnit! 

G.  Liebeszauber. 

F.  93  a.  1)  u.  2)  ump^ekehrt  ^beschrieben. 

1.  Nimm  Jungferuwachs  und  mache  daraus  eine  weibliche 
Figur  rmpM  oy  mit  den  Zügen  der  Betreffenden,  schreibe  auf 
ihre  Brust:  Toditer  des  N.  und  Tochter  der  N.  und  hinten  swi- 
schen  den  Schultern  dasselbe  und  sprich  darftber:  sei  Dein 
Wille,  0  Herr,  dass  die  N.,  Tochter  des  N.,  in  hef^ger  Liebe  su 
mir  entbrenne''.  Hierauf  veigrabe  die  Figur  und  bedecke  sie  gut, 
dass  ilire  Gliedmassen  nicht  zerbrochen  werden,  und  laspe  sie 
24  Stunden  liegen.  Alsdann  begrabe  sie  unter  der  Dachtraufe» 
ohne  dass  es  jemand  erfährt,  und  bedecke  sie  mit  einem  Stein,  dass 
sie  nicht  zerbreche.  Und  sobald  du  sie  herausnimmst,  tauche  sie 
dreimal  unter,  sodass  das  Wasser  sie  ganz  umspülen  kann,  das 
eine  Mal  i.  N.  Hikha'el,  das  andere  i.N.  Gabri'el,  das  dritte  i.  N. 
Refa'el  und  lege  sie  in  ein  wenig  Urin,  ffiel-auf  trockne  sie.  Und 
wenn  du  die  liebe  erhöhen  willst,  durchbohre  ihr  Hera- mit  neuen 

')  Vielleicht  Morskoi  Tsch&r,  der  Meeirgott  der  i&us«eQ,  zamal  in  obi^m 
ZuaSfluiiSDhaiige. 

S)  fove  mihi. 

^  si  t«^  iiobiB  plaeet  eTOCV«,  quoties  volo,  in  psoe  KfptMaM,  Ähnl. 

Formeln:  6.  M.  VI  S.  87.  . 
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Nadeln  da,  wo  am  meisteu  wehthut.  So  wird  sie  tkgiicii  bald 
diesen,  bald  jenen  Selimen  bAben. 

3.  Nimm  ein  £i,  welches  am  Donnentag  gelegt  ist  „un'  fol 
ons  blafen'',  was  darin  ist  lasse  dir  am  linken  Arm  zur  Ader 
und  dayon  in  eine  Eierschale.  Dies  lege  unter  eine  brütende 
Henne,  und  sobald  die  Küchlein  auskrieeben,  nimm  von  dem,  was 
in  der  Eierschale  ist,  und  verbrenne  es  zusammen  mit  Mensclien- 
unrat  zu  Asche.  Alsdann  kaufe  die  Henne  beim  ersten  Angebot, 
zerreiöse  sie  und  lege  das  Herz  unter  deine  Zunge,  bis  sie  ver- 
endet. Hicraui  verbrenne  auch  das  Herz  zu  Aache,  menge  die 
▼eracldedenen  Asehenreste  dturebelnander  nnd  ies  dies. 

3.  Nimm  Blut  ans  dem  Hersen  ernee  „mer§wein**8,  lasse  ee 
in  einer  Scbüeseriu  Asche  trocknen,  ▼ersdbliesse  diese  in  emer 
Federpose,  lege  die  zwischen  beide,  wenn  sie  zusammen  gehen, 
ohne  ihr  Wissen,  und  sie  werden  sieh  ohne  Zweifel  lieb  gewinnen. 

4.  Isak  Netana'el ;  Kaufe  zu  dem  Zwecke  eine  Henn»%  zerreisse 
ad  hoc  das  Herz  und  lege  die  Zunge  unter  deine  Zunge. 

Perles  25  hinter  *partor: 

1.  Sie  kaufe  MOnsea  Tom  Markt  für  den  ersten  Kauf,  „den 
II  hat  for  dint*^  am  Sabbat  vor  dem  Essen  und  kaufe  um  einige 
dieser  Münzen  beim  ersten  Angebot  einen  kleinen  „spigel**  '). 
Den  „spigel"  trn^e  bei  dir.  nimm  das  „glas"  von  dem  Holze  „un* 
Sab**  von  dem  „gias"'  «las  ,,j)('ch"  herunter,  schreibe  auf  das  Glas 
und  ebeTiso  auf  das  Holz  dreimal  den  Namen  der  bcb*effenden 
Person,  lasse  diese  in  den  Spiegel  blicken  und  desgleichen  einen 
Hund  besw.  eine  Hfindin  TP  PppVSff  IW3.  Aladann  lege  den 
„spigel"  an  einen  verboigenen  Ort,  an  dem  die  betr.  Person  vor- 
flherkommt,  und  nach  9  Tagen  nimm  ihn  au  dir  und  trage  üm 
stets  bei  dir. 

2.  Oder:  führe  die  Frau  in  ein  warmes  Bad,  nimm  ein  Quan- 
tum „mel''  in  der  Grösse  eines  Eis  oder  darüber  und  bestreich© 
ihren  Leib  damit,  die  Sohlm  und  hinauf  bis  auf  den  Kopt  vom 
und  hinten.  Alsdann  lasHe  sie  Hchwitzen  ,.un  wis  den  sweis  ab 
irem  leib*'  mit  einem  reinen,  weissen  Leinwandlappen.  Den  Scii weiss 
drfieke  in  eine  Sehfissel  aas,  nimm  Ton  einem  £i  (?)  etwa  die  Hlilfte 
•einer  Schale  toUi  nimm  die  Nigel  von  ihren  Hftnden  und  Fflssen 
und  das  Haar  rom  ganaen  Kdrper  und  Terbienne  alles  m  Führer. 
Backe  alles  susammen  und  iss  es. 


')  Kurs  vorher  (bei  Perle«  2öj  und  bald  darauf  steht  im  Texte  ein 
IhnHehM  Bsxept,  wotbi  T«m  sinem  Spiegel  die  Sode  ist|  ia  den  auu  eisen 
Totenkopf  »leht.  —  Beim  ersten  Angebot  (]mn  f>Jpa):  fj^llitt  U,  8.9«  814. 
-  Am  Sabbat  vordioiit:  Perlee  (GnUz}  25. 
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3.  Oder:  nlttm  die  MUgel  Toa  Fingern  und  Zek^a  nny  lym 
und  yerbrenne  sie  ku  Pulver.  Leese  die»  9  Tägp  imd  9  Kftdite  in 
eleheDdem  Wasser  und  gieb  di^veii  «i  triakeiit  wem  du  wiUet,  und 
maii  wird  dieh  tiebea  *). 


Anhang  III.') 

Wober  die  Biutatropfen  der  The(|^uiuth  (SoUtitiea)  kuiumeii. 

L  Thequfa« 

Ihr  lieben  Leut 

lUt  Ten  Gott  ein  gute  Zeit, 

Aach  werd  ihr  in  Ehren  «Iten» 

Wann  ihr  würdt  die  vier  Theqsfoth  nicht  vor  gering  halten. 
Nun  will  ich  die  Ursach  von  die  vier  Theqolbth  auf  teittech  thim 

bescheiden 
Vor  Weiber  und  Mayden 

Warum  man  nit  dürft  in  Tbcqutath  Thüri  Wasser  trinken, 

Das  solt  ihr  wiBsen  und  godencken. 

Da  (ioti  äpracii  m  Abraham,  dem  Geiechten, 

Deie  er  eelt  sdnen  lielien  Sokd  sdieehtaa, 

EiMul  lemael  m  Kmum  spMck: 

„Ich  bin  besser  als  Da**. 

Spraek  Isaac:  „Warum  bist  Dn  besser  als  ich?'* 
Da  sprach  Ismael:  „Da  ich  war  alt  drejadm  Jahr, 

Da  hab  ich  mich  Insf^eTi  jüdiscben 

Mit  einem  MeBser.    Aber  du  wnrest  nur  alt  acht  Tagen. 
Darum  thust  du  nicht  darnach  tragen, 

Wenn  da  aber  wilrst  bei  deinesi  Sekhel  ^)  gewesen  wie  ich, 
fOte^  d«  mohtgcUten  dieh.<» 

toMk  lame:  «^teuadMkdndieli  awhItlMni  venMite  (enlfainea), 
Wea        dir  ein  kkia  Sückel  thiit  abaeliMidflB* 
Aber  wmn  Qott  wettk  von  nir  hi% 

')  Es  folpt  die  Anwendung  ein««  FrH?i**obefmda  wie  6.  M.  1,  61.  — 
Liebeszauber  nüt  einem  Streifon  vom  Uemd  der  Geliebten,  sowie  Weiseagung 
SOS  d.  SpiegelB  bei  Soldan  231. 

')  S.  oben  §  59  Amn.  Seeligmann  a.  a  n  bringt  dh'^a  Verne  aiut  altsB 
jiki.  ä^iandsra  (vgL  oben  §  6  Aam.)  ungelahr  ia  deraelbeu  Orthogra^phie. 
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Dass  ich  soll  mich  von  seinetwegen  schechten  lahu, 
80  wolt  ich  es  mit  ganaen  Herteen  timn.** 
Diese  Red'  luit  Gott  tremommen 
Von  Isaac,  dem  Frommen, 

Und  sprach:    Abraham,  Du  frommer  Knecht  mein. 

Du  sollst  schechten  den  Sohn  dein^. 

Abraham  war  L'aeh  ') 

Und  zu  Gott  dem  Herrn  sprach: 

-Du  lieber  (iott  mein, 

Sag  mir,  welcher  es  soll  sein, 

Ismael,  den  Einen, 

Oder  Isaac,  den  Kleinen, 

Gott  der  Herr  sprach:  ^Ich  will  dir  geben  wa  yerstahn 

Den  Sohn,  den  Sara  gewahn 

Da  gieng  Abraham,  der  Alten, 

Und  tliiit  Holtz  spalten 

Und  thät  zu  Isaac  sapfen, 

Dass  er  soll  daß  Holtz  tragen 

Und  diese  Sache  geschwinden, 

Und  that  Isaac  binden. 

Isaae  sprach:  „Lieber  Vater  sej  nicht  kaig 

Und  binde  mich  nur  starck, 

Dass  icl)  soll  nicht  zappeln  thun, 

Wril  es  Gott  will  ja  von  mir  han**. 

Abraham  sprach;  „Mein  Kind. 

Strecke  Drineu  Hals  aas  geschwind!* 

Abraliam  /.ueki  dvu  Chalef  ^)  aus  der  Scheiden 

Uud  hub  an  zu  schueiden, 

Da  hnb  an  ein  Bissel  Blnt  darans  zu  gan 

Aus  dem  frommen  Mann, 

Damm  alle  Jahr  um  dieser  Zeit 

Das  Blnt  wird  in  die  Welt  verspreut, 

Darum  soll  jeglicher  frommer  Mann 

Seyn  ge warnet  dran, 

Dass  er  soll  seyn  bereit. 

Kein  Wasser  zu  trinckeii  in  derselbigen  Zeit, 
SoU  vorher  werffen  drein  ein  Stücklein  Eisen. 

II.  Thequfa. 

So  schreiben  unsere  Weisen. 

Nun  will  ich  euch  von  Thequfath  Tebhetb  thun  schreiben  und  sagen. 

')  geBohwind. 

gebar. 
')  Messor. 
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Am  Jiphta  hat  die  Kinder  Ammon  thun  seUagen, 

Da  hat  er  ein  Neder  *)  auf  aioh  genommen, 

Wenn  er  wird  Beschalom ')  ana  derMüchama^  koounen; 

Das  er^te  was  da  wird  g^lin  .ins  meiow  Thfir 
Und  wird  kommen  entgegen  mir, 
Nehm  ich  auf  mir  mit  Freud, 

Weil  mir  Gott  geholffen  hat,  der  soll  zu  ein  Korban^)  anbereit, 

Ein  Olah  ^)  soll  er  aeyn  zu  Gott, 

Weil  er  mir  von  Kinder  Ammon  geholfen  hot. 

Da  kam  ihm  aeine  eintaige  Tochter  entgegen  au  gähn. 

Vor  grosser  Frend'  hat  sie  es  gethan, 

Jiphta  war  erschrocken  sehr, 

Aoer  er  kan  nirks  dervör, 

Jiphta  was  gach  und  nit  faul: 

„Mein  Kind,  ich  muss  dich  schachten  weil  mir  der  Neder  gieng 

aus  meinem  Maul'^ 
Das  war  Jiphta  sehr  leid, 
War  ihm  verstört  all  sein  Frend, 
Das  thonen  unsre  Chakhamim*)  schreiben) 
Dass  Jiphta  thät  grossen  Jammer  treiben, 
Jiphta  war  es  von  Hertaen  leid, 
Aner  er  sfhecht  die  arme  Mayd. 
Zu  dersrlhii^'"pn  Zeit  alle  Jahr, 
As  daa  geschehen  war, 
Dass  er  hat  sein  Tochter  thun  sehechten 
Da  thäten  sich  alle  die  Wasser  zu  Blut  verkehren. 
Darum  aoU  jeglieher  aeyn  bereit, 
Kein  Waaser  an  trinken  in  derselbigen  Zeit 
Soll  ein  jeglicher  Mann 
Ein  eisern  Nagel  drein  werttem.  thun. 
Da  iss  er  behüt, 

Dass  ihm  die  Thequfah  schad  nit 

III.  Thequfa, 

Da  MoBche  dem  König  Paro  hatraoh gethan, 

l^m^  er  die  Kinder  Israel  frei  anp  lass^pn  gan. 
Und  Paro  hat  sich  nüscht  thun  kehren  dran. 
Sprach  Gott:  „Mosche  thu  mir  zu  hören, 

■)  Oelflbde. 
*)  In  Frieden. 

«)  Krieg. 
•)  Opfer. 
*)  Gaiizopfw. 
•)  Weisen. 
^  ermahnt. 
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Und  thu  die  Waaaer  m  Blut  Torkeluren.* 

Da  8pracb  Mosche:  „Ich  will  es  tliun  gera^ 

Und  that  all  die  Wasser  in  Blut  verkehreii« 

Also  ist  es  noch  in  dieser  Zeit 

All  Jahr  in  der  Regah  (Augenblick)  um  ein  Hur 

Da  soll  ein  jeglicher  frommer  Mann 

Ein  Eisen  drein  treffen  than. 

IV'.  Thec[ufa. 

Nun  will  ich  wissen  lahn, 

Was  Thoqufath  Tammus  thut  bedeuten  labn. 

Da  riott  sprach  zu  Mose  er  soll  reden  zum  Steen, 

Daas  Wnsscr  soll  heraus  gelin, 

Er  soll  Wasser  geuug  geben, 

Damit  Israel  solte  behalten  sein  Leben, 

Moflche  aber  hat  geredet  za  einem  andern  Steen^ 

Dt  wQI  kein  Wasser  heraos  gehiif 

Mosche  wollte  das  nicht  vertragen. 

Und  that  den  Felsen  schlagen, 

Das  thät  den  Felsen  vonlriessen, 

Und  kommt  Blut  heraus  zu  schiessen. 

Wie  nun  Mosche  sieht  das  Blut, 

So  gedenckte  er,  das  ist  nicht  gut. 

Mosche  war  nit  faul  und  thut  den  Felss  noch  einmal  schlagen, 

Da  gieng  so  viel  Wasser  heraos,  dass  es  nit  iss  an  sagen, 

Gott  aber  sprach  an  Mosche:  Weil  du  nit  hast  gehalten  das 

Gebot  mein 

Dirum  solst  da  nit  kommen  in  das  £res  Israel  *)  hinein. 

Nun  müf^Ht  ilir  wie^'en  ihr  lieben  Leut 

All  Jahr  um  dieser  Zeit, 

Thun  sich  alle  Wasser  zu  Blut  verkehren, 

Weil  Moöche  hat  Gottes  Stimm  nit  thun  hören, 

Dmm  soll  jeglicher  gewamet  seyu, 

üiinen  Ksgel  an  werffisn  drein, 

Da  iss  er  behüt 

Dass  ihm  die  Thequfo  schadt  nit. 

i)  Pal&stiiia. 
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Keoutniss  der  hiesigen  Isr.  Einwohner  gebracht .  .  .  Hamb.,  8.  Haj  1820  .  .  . 
Ado^  Emden  d.  Z.  prn^  Vorst.  („ AbstaHnnc,'  eines...  Eydes  more  iiidniro",) 

2Ö3)  Denkschrift  über  die  bürgerl.  Verhältn.  der  Hambarger  Israeliten 
nur  17nterat8tning  der  Ton  denaelb«!  an  ^en  Hociiedlen  u.  Hochweiaen  Rath 
übsfgebenen  Supplik.    Hamb.  1834. 

254)  Srh'acht.Be rieht  vom  90.  n.  31.  Juli  n.  1,  Ang.  1886.  (Er- 
schien am  6.  Aug.  183Ö.) 

2o5j  Worte  gerichtet  an  Dr.  Oabriel  Rieaaer  bei  Überreichung 
der  ihm  zu  Ehren  gepr&gten  Denkniünzc.  Hamb.,  27.  Apr.  lR:^f5  [S.  oben  8.88). 

256)  Deutach-Isr.  Gemeinde.  R^pilativ  wegen  Abschaffung  des 
WiwothYerkaafii  in  den  Synagogen.  Hamb.,  17.  Jnni  1840. 

257)  (Erklärung  gegen  „das  neue  Gebetbuch  des  iar.  Tempeb  an 
Uamb.)  Altona,  8  Dec.  1841.    J.  k.  Ettlinger,  Oberrabbiner. 

258)  Stetten  he  im  J.,  Der  Judenfresser.  Hamb. 

259)  Jude  und  Nichtjude,  eine  Erwiderung  auf  die  Schriften  der 
Triple-AIlinn7  der  Herren  Doctoren  Holdheim,  Salomon  n.  EVaakfortar  toh 
«inera  Ungeuanuten.    Amsterd.  [pseud.J  1842. 

200)  Die  Synagoge  an  Hamb.,  wie  sie  war  n.  wie  rie  sein  aoU. 
^Sbenhavu  [pscud.]  1842. 

261)  (uewerbe- Ausstellung  jüd.  Handwerker  u.  Verlosung.)  Die 
Commission  zur  Hebung  des  jfld.  G^ewerbestandes  (eine  Comm.  der  Ges.  f. 
IOC.  u.  polit.  Interessen  der  Juden)  Dr.  M.  O.  Saloouni.  Dr.  Unna.  Dr.  Fnuik- 
fiirter.   J.  Horwitz.    Hamb..  April  184S 

262)  (Wahlaufruf  fär  Dr.  lieckscher,  Dr.  Bieaw  u.  £.  Koss^  unter- 
niehnei  Ton  J.  Bemaye  n*  ■  w.).   Hamb.,  10.  Apr.  1848. 

26.^)  Ordnung  der  Eröffnung  des  Betsaals  im  ns^uen  Kr  a  n  k  enha  use. 

264)  Provis.  Verordnung  Behufs  Ausführung  des  §  lö  der  Grund- 
Nchte  dee  deutschen  Volks  in  Bezug  auf  die  Israeliten.  Febr.  1849.  [Darunter 
^Notia:  Durch  Hath  u.  BOrgerschluss  am  21sten  Febr.  1849  angenommen!!! 
Aof  Gnind  des  §  16  der  deutschen  Grundrechte  erhielten  die  Jaden  in  Hamb, 
liarcb  Hath  u.  Bürgerschluss  das  Bürgerrecht  am  21sten  Febr.  1849.  Der  erste 
Jade,  waleher  daa  Bfliigerreeht  erwarb,  war  Zeby  Hiraoh  May  «  .  .] 

266)  (M.  M.  Hüa rbl aicheri,  Die  verlaaaene  Synagoge,  Gefühle  eines 
Ureiaee  am  22.  Sept.  IH  ill    Humb.  1859. 

266)  Feier  der  Einweihung  der  Neuen  Hamb.  Synagoge  am  2ö.  £lul 
M19.  (88.  Sepi  1868.)  Hamb. 

267)  Statuten  dee  7«reina  aar  Spetaong  armer  Reiaanden  am  Sabbat 
Uftmb.  1869. 
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268)  Jonas  H..  Höret  ihr  Länder!    Hamb.  ISTIX 

269)  Feier  de«  Dank-  u.  Fricdonafestea  in  der  lUNMO  Qjn*,  KohUiOfen» 
am  Mittw.,  den  (22.  März)  29.  Ador  öä31.   Hamb.  1871. 

S70)  Jonas  H,  Wae  kt  da»  Lebenf  Hamb.  1879. 

IIL  Handschriften. 

76)  Preise  der  Ltibensmittel  (u.  a.  anoh  der  «Ifaaon  aof  Paanich")  in 

Hamb,  während  der  franz.  neliig«iruug. 
76j  Preislied  auf  Ni^[»oleoo.    Anfg.  des  Jahrb. 

fH.  Dr.  Heokidier»  Hatab.] 

77)  Seelfri'und  Ä.,  Rede  auf  Muntofiore  u.  sein  Haus  (ndt  dam  AuQstioh: 

Mofte  Montefiore  u.  s.  w.).   Kasehau.  (Autogr.) 

(H.  Dr.  J.  8.  Blocb,  Wien.) 

Aiu  einer  uns  aus  dem  Nachlass  des  einstigen  Warbni^or  Landea- 
rubbiners  Sam.  Steg  von  Um.  E.  Oppenboim,  Hamb.,  flbeiwiesooan  8ammhing 
sind  bisher  folgende  Nommem  la  verzeichnen: 

78)  Bettnang  eraas  Vorstehen  der  Talmud-Tora  und  Regelang  der  Bei- 

st<iuer  der  oinzf^hmn  (Tomeindou  den  Paderborner  Rabbinatabozirkes. 

79)  Eabbinatflvorordnung  über  da«  Verhalten  im  Öottcshause.   18.  Kialew 

5662/1792. 

80)  Antwort  an  einen  Baal  tesubba. 

81)  Bitte  der  Gemeinde  Herstel  an  den  Rabbiner,  den  wegen  Kämmens  am 

Sabbat  suspendirton  Kultusbeamteu  wieder  aufsuiiohmen,  da  sonst  Gottes- 
dienst nnd  Schule  arg  gescbKdigt  würden.  1799. 
H2)  Heetallung  eines  Rabblnatsvorweaerfl  1807. 

83)  Aosgaben  des  iiabb.  8.  äteg  fOr  seine  Kinder.  1782. 

84)  Detmefae  Aufforderung  an  den  Rabbiner  im  Naaien  Napoleona  Pader- 

born 1807. 

85)  Ueber  das  Gehalt  des  Rabb.  Gerson  zu  Warburg.    Paderb  1K()6. 

86)  In  der  Sache   des  ^Juden  Vorsängers    Alexander  Abraham  gegen  die 

Gemeinde.  1788. 

87)  In  Sachrn   iiv«  Vorsängers.    Warburg  1780l 
88l  W  egen  eines  Baanorteils.    Paderb.  1794. 

89)  Ueber  den  Sehnbneiater  nnd  Vorbatar  an  Neohana.  1781. 

90)  Ueber  den  Vorsänger  Hifib.  Jonae.   Warbnrg  1780. 

91)  Heiratavorscblag. 

92)  Abbitte  de»  Kultuabeamten  zu  lierstel.  1798. 

93)  Ueber  die  Vorsteherwahl.  1797. 

94)  Suh'^rrrption  znr  Erbaltuiig  der  T;TJmud-Tora.  1769. 
96)  liechUertigung_  dos  Schächtert»  ^^u  Brakel.  1800. 

96)  Tettement  1799. 

97)  Bücherpreise. 

98)  Streit  um  den  Besitz  der  Synagoge. 

99)  Heiratsvorschlag.  1798. 

100)  Judenschutzgeld.  1798. 

101)  Gebühren  im  Pro'e*««  df«  Vorbeters. 

108)  Erklärung  in  dem  i'ruzesse  des  Vorbeters. 
106^  In  derselben  Angelegenbttt. 
104)— llfi)  Kliepakten. 
117)— 195)  ÜiviirechtUches. 
196)-224>  Talmud.  Abhandlungen. 
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Nachtrag. 


Für  da»  Museum. 

283)  G«denkmflDse  auf  den  üamb.  Oberrabb.  li^ak  BrmajR. 

[H.  .1   Ritter,  Hamb.| 
288)  Briefbeiehwerer  ans  einem  Btehi  der  Tempelmauer. 

(Fr.  Tarlau.  HumhA 

234)  Becher  aus  ixaläätin  (rcHtem.  [H.  J.  Tarlau,  Hamb.] 

285) — 287)  8 Hamburger  Typen  nach  8nhr*aolieii  Origmalseklifiungi'a. 

[H.  Sf.  Abraham,  Hamb.] 

238)  Szene  &ns  dam  jüfl.  Leben.  [Ders.] 

239)  — 244)  6  Pbotographieen  russ.  Juden. 

[H.  Dr.  Weiaaenbovg,  EUsabethgrad.] 
246)  Amulette  für  die  Wochfnstube. 

246)— 261)  C^r^monies  räligieuses  des  Juifs.  Inventä  par  Novelli 
d'iprdB  rontrage  de  M.  Pieart.   QnwS  par  A.  Baratfci  V4iiiie. 

|H.  J.  Heoht,  Hamb  ] 

262)— 262>  Mezuzot  ic  verschiedenen  Grössen.  (Oers.) 
2^)  Zekher  le  cborban.  [H.  M.  Stavenhagen,  Hamb.] 

264)  Hamb.  B ürgermilit&r.   Aiomuteniiiff.  1858. 

265)  Abschied  1865. 

266)  Habhdalakerze.        (264>-266)  H.  6.  Weinstein,  Hamb.] 
987)  Sofar.  pi.  Daomtfaorqyn.  Bunb.] 


Für  die  Bibliothek. 
Im  AoBtaaflch: 

271)  Archiv  es  des  tradiUoos  popuiaires  su^duuies  1899. 

272)  N&rodopisn^  Sbonifk  Moriovanäkj  1887, 1898, 1898. 

278)  Socitfi^  soieatifiqae  de  Ghvetclidnko  de  Lemberg.  Beeaeü.. .  1899. 


29^  Sammlung  . .  der  Gesetze  und  Verfassongeo«  Iii«  Teil  (Ton  17^1 — 1760). 
Hamb.  17B4.  (S.  1939:  21.  Jan.  1794  „die  hechdeulMlie  Jadnubail 
betreffead  ".)  [H.  Eerm.  EikdtB,  Hamb.J 

276)  Wolf  A,   Jahrefl-ftechnung  der  Kranken-Vorpflegniigs-GeselTschaft  der 

Israelit.  Gemeinde  zu  Dresden  auf  das  Jahr  1899 . . .  nebst  einrax  Rflok- 
vneK  mii  me  tMeeneave  <nr  tMemnonn. 
Ders,,  Jüdischö  Ex-lihriR 

277)  Ders.,  Eine  anbekauute  jüdiAcha  MedaiUe. 

2T8)  Ders.,  Ein  Gutachten  dea  Seaate  der  UaivermtiLt  Jena. 

279)  Dara.,  Bfne  Medaüle  auf  R.  KKeser  b.  Samuet  Scbmenra  [276)— 279)  Sep.- 

Abdr.  ans  der  lfmiataschr.  L  d.  WaMMok  d.  JvdMth.  27l>f— 279)  fM 

Ha.  A.  Wolf,  Dresden], 
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Handschriften« 


2'ibj  AutographeuBammlung.    |tl.  Oberrabb.  Dr.  J.  Low,  Szegedin.] 


Aab 

l 
4 

Holdheim 
Horschetz^ 

2 
1 

Rappaport  8.  J. 
R«äuNlifld(AIafij) 

Sachs  Mich. 

Auerbach  J. 

1 

Hübsch  A. 

1 

Bach  Jos 

1 

Israel 

2 

öaiomou  Qt, 

Bittriittm 

1 

Jost 

1 

Salvendi 

Brecher  Qad. 

3 

Kaempf 

3 

Schiller-Sdnettf 

2 

Kahn  J. 

1 

ScLmiedl 

Ohorin 

1 

Kirchheim  R. 

3 

Schönfeld  6. 

Cr^mieux 

ö 

Klein  (Golnuur) 

4 

Schon- 

Deila  Torre 

1 

Kobak 

1 

Schwab  (Pest) 

Dereabmrg 

2 

Letteris 

1 

SUberstein  iLjok) 

Doaohalc 

8 

Lnzxatto  6w  D.  . 

1 

Dynes 

4 

Iilannheimor  N. 

1 

Stern  J. 

Knoch 

2 

Meisel 

3 

ünger 

EpliruBsi 

1 

Mielziner 

1 

Wechsler 

Frankel  Ztdl. 

1 

Mtmk  Sal. 

1 

Weisse  Jos. 

Friodmann 

1 

Neubauer  Ad 

1 

Wiener  M. 

Fürst  Jol. 

1 

Perlitz 

2 

WohlwiU 

Grftnbftiiiii 

1 

Philippsoll  L. 

1 

Wolf  G. 

Harkavy 

1 

Pinner 

2 

Wolf(6otli6nlnirg) 

Ueobt 

1 

Follack 

1 

Zipser 

Hirsch  S.  H. 

1 

liahmer 

1 

Zirndorf 

Hoehitadter 

1 

Baiipaporl  IL 

1 

326)  Qabbalistischer  Kommentar  z.  Pentateaeh.  SSnige  illnstrirte 
Kiwtoden.    Xm  Jahrh. 

227)  Margolies  Ahr.,  Selfir  jad  AhaJiMn.  1789. 

228)  Stek  Elch.,  Predwten  1754. 

829)  Kirehhsin  Eleb^  Befer  Mchaaan  (Kommentar  zum  Pentateach). 

[126)— 129)  F.  K.  Oppenheim,  Hamb.] 
230}  14  Schriftstücke  betr.  den  Babbinatskand.   Mich.    Wurmser  ni 
MidkMidt.  |H.  K.  Lyon.  Hamb-l. 

Für  jedo  Ctebe  Mwi  BftBkl 


Anzeigen, 

Für  Sonnabend,  den  16.  Dez.  1899,  abends  8^4  Ubr,  wurden 
unser«  in  Hamburg  und  Umgebung  ansäesiffen  Mitglieder  in  das 
HAtel  Continentaly  Wexstr.  29,  au  einer  YoUTeraammlnng  ein* 
berufen*  Der  VoraitBende  eröffnete  zur  festgesetzten  Zeit  dio 
Versammlunf;  und  l^gtei  nachdem  das  ProtokoU  der  leisten  Voll- 
versammlung vorgelesen  und  ^enebmi^rt  worden  war,  den  Rechen- 
schaftsbericht vor,  wolcher  die  erfreuliche  ilJitwicklnng  der 
öellschaft  im  verflossenen  Vereinsjahr  in  grossen  Umrissen  zeich- 
nete. Hierauf  folgte  die  Entlastung  des  bisherigen  Vorstandes 
uud  die  Wahl  des  neuen. 
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¥Sm  Antrag  des  Vorsitzenden  auf  Ergänzung  der  Satzungen 
aweeks  Erlangung  der  Bechtsftlugkeit  wurae  in  Anbetraeht  der 
DriDglicIikeit  angenonuDen  and  m  einer  noch  an  demselben  Abend 
tsgenden  Versammlung  aosgeflArt.  Sebloss  des  Vereinsabends 
gegen  10>A  Uhr. 

Zu  dem  Vortrao:o  (ifs  ITntorz,  über  „Kultur-  und  kuust- 
^eschichtliche  KntwiL-kluag  der  Schriftzeichen",  welcher  Mittwoch, 
den  10.  Jan.  19i>U,  im  hiesigen  Kunstgewerbeverein  (Museujoo  für 
Kunst  und  Gewerbe)  stattgefiinden  hat,  wurden  unsere  Mitglieder 
durch  Karte  und  Anzeige  im  bies.  „Isr.  Familienblatt^  eingeladen. 
Ebenso  wurde  ihnen  sa  dem  Montsg,  den  22.  Jan.  1900,  im  Hamb. 
Verein  f  jfid.  (Jesch.  u.  Litfeeratar  (in  der  „Erholnng^)  gehaltenen 
Vertrsge  des  ünterz.  über  „Goethes  Beziehungen  zu  Juden  und 
Jn^tentiun"  von  diesem  Vereine  freier  Eintritt  gewährt,  wofür  wir 
hiermit  bestens   danken.    Mittwoch,   den  7.  Fobr.  fand  in 

dem  Hotel  „Zu  den  drei  lüngen"*,  vor  dem  Klostertlior  7,  eine 
Rezitation  des  Herrn  Marceil  Salzer  aus  Wien  statt,  welche  allge- 
meinen Beifall  eintctc. 

Für  unsere  Sammlung  hat  uns  die  Verwaltung  der  hiesigen 
Sammlung  Hamburgiseber  Altertbttmer  daselbst  (im  Johan- 
neum,  Speereort,  Eingang:  Fisehmaiict)  gütigst  einen  Raum  zur  Ver- 
ftgung  gestellt,  wofür  wir  an  dieser  Stelle  unseren  herzlichen  Dank 
iussprechen.  Diese  Ausstellung  ist  vom  1.  Mai  an  mit 
Ausnahme  df^^  Dif^nstag^«?  täii^Hch  zu  besichtigen. 

Geldsenduiif^cn  nimmt  iierr  1).  Benezra,  Urünm  30,  andere 
Sendungen  Herr  J.  lUtter,  Hallerstr.  38,  Herr  E.  LyOD,  Hallerstr.  23 
oder  Herr  J.  Tarlau,  Heinr.-Barthstr.  4  entgegen. 

Hamburg,  1.  Febr.  1900. 

Rabb.  Dr.  M.  Gmnwald. 

Druckfehler: 

8.  2  Z.  27  statt  einem  jedem:  einem  jeden. 

S.  46  Anm.  zu  1 1 1  statt  bitter  weinte:  bitterlich  wfliate. 

Anm  zu  176  statt  Kz(»ch, I  £reoli. 
S.  64  Z.  4  statt  Hönde:  Kinde. 
8.  76  Anm.  2  statt  des  Thora:  der  Thova. 

Beilagen  (aus  den  Illustrationen  zu  dem  Vortrage  des 
Herausgebers  über  ^Kultur-  und  kunstg-csch.  Entwickel.  d.  Schrift- 
zeichen", ausgeführt  von  lierrn  Architekt  A.  V.  A.  Heim,  Hamb.) : 

1.  Schriftprobe  aus  M.  Fanlmann,  Gesch.  der  Schrift  S.  872. 

8.  Blatt  sm  «iner  Mflnehener  MacluorhandMliiift  (i.  obsn  8. 88  Nr.  216). 
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Dniok  von  Max  Sohinoraow  vorm.  Zahn  St  Baeodel,  Kirohbain  N.*L. 


te  i  IUI  Igen 


der 


Gesellschaft  für  jüdische  Voll(sl(unije 


unter  Mitwirkung  Ii or vorragend« 'r  (Irlohrtor 


herauBgcgoben 


von 


M.  Gruiiwald. 


Heft  VI. 

Beilagen:  1)  V  cr/Aticliuis  der  Sammlungen  d.  Ges.  f.  jüd.  Volksk. 
2)  Museum  für  jüdische  Volkskunde. 


HAMBURG  1900. 

Selbstverlag  der  Gesellschaft. 


Mitteilungen 

der 

(esellschajt  jfir  jüdische  Volkskunde 

unter  M itwirkmig  her^orrageDder  Gelehrter 

herausgegeben  von 

M<  Grunwald. 

Jahrg.  190O.  mtaaUmrg,  8.  Heft. 


Inhalt:  Eschelbacher.  Ueber  jüdische  Heirateausstattm^peii  im  XVIII.  Jahr- 
hundert. —  Grunwald.  DIo  .\in«'ist'  in  der  hehräischen  Litteratar.  —  Sprich- 
wörter und  Kedensarten.  —  Aus  fremden  Kreisen:  Der  Jude  im  türkiechea 
8cl»Uei»ptel.  —  Wolf,  Jfldiiche  Medaillen.  —  Laaania,  Um  «MeMen".  ~ 

EÜngloge.  —  Anzeigen. 


Ueber  jüdische  Heiratsausstattungen 
im  XVIIL  Jahrhundert. 

V.ii  KatihiiMi  Dr.  Eschelbacher  in  Berlin. 

lu  lieft  IV  dieM»>r  /»Mtschritt  hat  der  verewigte  David  Kaul- 
mann aUH  den  Ehepakten  des  Samuel  Wertheim  und  der  Sorel 
Oppenheim  aus  Wien  vom  Januar  17H0  iuteiessantti  MitteUuufi;ea 
Ober  die  Mitgift  und  die  HeifatMosafeattung  von  Kindern  aus  reichen 
jfidiaQhenHflusem  gegeben.  Als  C^genatäck  hienn  mögen  hier  einige 
Kotixen  fiber  die  AuaatattoagenyonJudenauakletnbtirgerlioheDHiiusera 
folgen  und  zwar  aus  den  Gemeinden  des  ehemaligen  Uochstifts 
oder  Fürstbistums  Speyer,  nämlich  Bruchsal,  Philippsburg,  Malsch, 
Mingolsheim,  Oe8trinL'"*'f  •  Ober-  und  Unterart >mbach  diesseits^  und 
Kirrweilerj  Maykamrner,  Diedesfeld,  Haml)ach,  Venuinf^eii,  Frei- 
mersheim  jeuaeits  des  Hlieius  Sie  sind  einer  Anzahl  Quittungen 
entnommen,  die  sich  uutcr  den  leider  sehr  unvollständigen  Akten 
über  die  Steaenrerbältnisae  dieser  Gemeinden  aus  dem  XVllL 
Jahrhundert  erhalten  haben  und  gegenwArtig  bei  den  Akten  des 
Bmchsaler  Rabbinats  befinden.  Dieselben  stammen  ans  der  2^it 
des  Kardinals  und  Fürstbischofs  Damian  Hugo  Graf  von  Schön- 
bom  (1719--174d)^)  und  sind  von  ihm  zumeist  eigenhändig  unter- 
»cfarieben. 


')  Vgl.  über  ihn  J.  Will.-:   Bruchsal,  Bilder  aius  tintim  gei8tlichen  Stallt 
im  18.  Jahrfa.  7.  Blatt  der  Badiwsben  Neqiahrabl&tter.   KarJsrahe  18ir7.  8.  29  f. 

7 
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Dieijei*  Fürst,  der  Erbauer  des  Schlosses  zu  Hruchiial,  eiues 
der  glänzendsteu  Denkmale  des  Rokokozeitalters,  war  ein  tüchtiger 
und  gewinnreicber  Wirtschafter.  Von  seinen  privaten  Einnabmeu, 
oder  Schatullengeldem,  war  nach  der  Aussage  seines  Naclifolgers, 
des  Fttrstbiscbofs  Franz  Christoph  von  Hutten,  „der  Judenscbutz 
in  allen  seinen  Formen  weitaus  der  ergiebigste  Fundus.  Als  er 
noch  von  Mastricht  niis  (1720>  die  Anwerhnnp^  einer  34  Mann 
starken  Leibgarde  zu  Pierde  betrieb,  verlHiiLft»*  t'r  uugesauiiiK'ii  Befehl 
an  die  genainte  Judenschalt  im  Hochütilt  und  im  Stift  Wrissenburg-, 
die  niitigcu  l^t'erde  nach  vorgeschriebener  Grossie  uiui  Alter  bis 
Ostern  oder  Pfingsten  nach  und  nach  anzuschaffen.** 

Nach  seinem  Einzüge  in  Bnxehsal  erhielt  er  nach  seiuer  eigen- 
händig unterschriebenen  Quittung  vom  19.  Juli  1720  ,.das  ordäari 
Judenprftsenf*  von  hundert  Dukaten^).  Nach  einem  Dekrete  des 
damals  regierenden  Domkapitels  vom  13.  Mai  1797,  in  welchem 
alvcr  diese  frühere  ReatiimuMrifr  nnfgehoben  wurde,  war  „für  jeden 
in  .Schutz  neu  atitgeiiomineueu  Juden  von  dem  bei  der  An- 
nahme wirklich  l)esessenen  Verm<>gen  der  vierte  Teil"  zu  zahlen 
und  er  musste  durcli  einen  Revers  sich  verbindlieh  machen,  „auch 
von  dem,  was  er  bei  dem  Absterben  seiner  Eltern  erben  wOrde, 
den  vierten  Teil  nachzutragen**.  Quittungen  über  die  Zahlung  von 
50  Speziesdukateu  und  100  Dukaten  für  den  erhaltenen  Schutas 
sind  noch  mehrfach  vorhanden.  Die  Judonschutzbriefe  und  Neu- 
jahrsgelder betrugen  z.  B.  im  Jahre  1740  2H44  Gulden.  Man 
versUmd  die  finanzielh  n  Vorteile  besonder«!  bei  Heiratskonsensen 
auszimut/.rn  .  indem  olnu-  (Taranti»'  einer  Mitjjfift  und  Vor- 
zeigung dess  (  h-i<;iiials  des  Heiratskuüiraktes  keine  jüdische  Ehe 
geduldet  ward.  „Was  hellen  uns  Betteljudcu  im  Lande',  schrieb 
einmal  der  Bischof  unter  ein  abgelehntes  Oesucb.  Er  verstand  es 
aber  auch  noch,  von  den  aus  seinem  Lande  wegsiehenden  Juden 
einen  hohen  Zoll  zu  erheben.  In  einem  von  dem  Kanmierrate 
Durus  vom  8  M  irz  1744  anf^^enommenen  Protokolle  über  die  seitens 
der  Judenschat't  dem  Fürstbischöfe  Franz  Christoph  von  Hutten 
bei  df'sspTi  Reti:ierunfrsantritt  vorgelegte  Supplik  führt  sie  in  ^Tster 
Lini«'  tolgende  Beschwerde  an:  „Der  Abzug  von  beweglichen 
Oütliern  sev  in  vorig-en  Zeiten  niemahls,  sondern  nur  von  nnbe- 
wegheben  Gütbern  entneiiii  t  worden  und  hätten  Km.  p.  lu.  den 
Abzog  von  beweglichen  Gfithern  erst  vor  ohngefUhr  Id  oder 
16  Jahren  eingeführt,  also  zwar,  dass  Eltern  um  die  erlaubniss^ 
ihre  Kinder  ausser  Landts  verheyrathen  zu  dürfen,  bei  £m.  S^« 
unterthänigst  Suppliciren  und  vor  dem  dazu  erhaltenen  Consens 
nebst  dem  Abzug  ad  10  l'iocento  einen  Dukat  in  Spezie  zahlen, 
sodann  die  Mitgift  auf  das  allergeuauesi:;  avdlich  erhärten  müssen. 

')  1  Dukaten  :=  4  C^uldon  lö  Kieuzer.  1  (iuldeii  s  1,70  Mark 
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—  Die  einzelnen  Positionen  einer  solclieu  Mitgift  sind  wcnigsteua 
iu  einem  Falle  in  einer  „Copia'^  genau  angegeben. 

^Schutz  Jud  Jakob  tou  Edesheim,  welcher  seine  Tochter 
nacber  Lichtenau  in  das  Hanauische  so  Verheyrathen  Willens  gibt 
selbiger  in  Geld  und  Geldts  Werth  zum  Heyrathsguth  wie  hierunter 
Specideirter  und  pilichtmfissig  taxirter  zu  sehen  alss  fl.  kr 

an  Bahrem  Geld   700 

Itf'in  «'in  silbenuT  Becher  ad  10  Loth  ....  10 
Item  eiu  öilb«ruor  Gürthel  ad  12  Loth  ....  12 

Item  ein  Bett  sambt  Zugehör  30 

Item  drey  Kleyder    45 

Item  an  Weiaszeuch  30 

Item  dem  Hochzeither  zur  Schenkgage     ...  25 

Snnima  Aussteuer  Juden  .Takobs  Tochter  =    852  H. 

\Veil«  ü  nun  diese  Persohu  aus  Em.  Hocbstift  Speyer  nach 
Liebteoau  in  das  Hanauische  ziehen  will,  also  hat  dieselbe 
Gnädigster  Herrschaft  Venuög  Ober  Ambdichen  ProtocoUi  vom 
hentigen  Dato  nach  gemachtem  Anschlag  an  Abzugi^ld  zu  zahlen 
die  Summ  von  85  K.  12  kr.  welches  hiermit  vod  Ober  Ambts 
wegen  attestirt  wird. 

Brachsal  den  25.  May  1739. 

Htiirstlich  Speyeriseh  Ober-Ambt  hierselbsten. 

S.  W.  Hamü. 
J.  O.  Neckermann. 
Grimm.  ^ 

Da  das  Hochstift  Speyer  nur  etwa  25  Quadratmeilen  hatte, 

so  kamen  die  FmIIp.  dass  Juden,  von  donen  zu  jener  Z»Mf  1^0 
Familien  dort  wohnten,  ihn-  Kiudcr  ausser  Lands  zu  verli-  i raten 
hatton,  srlir  liäuHg  vor.  Aus  deu  Jnhren  1738 — 1743  lie^^cn  HO 
vom  Kardinal  und  Füiästbischot'  Damian  Hugo  eigenhändig  unter- 
schriebene Quittungen  über  den  von  ihm  empfangenen  Zehuten  des 
Heiratsgutes  vor.  Die  erste,  mit  der  auch  die  übrigen  im  ganzen 
fibereinstimmen,  lautet  wörtlich: 

^38  sage  Dreyssig  acht  Gulden.  4S  sage  Viertzig  acht  Kreutzer 
zahlet  uns  unser  Juden  Schnltheiss  Süssell  Abzugsgelder,  wogen 
Verheuratbung  d^-s  Judon  Honning^en  zu  Gfinsheim  tochter  und 
ein  Speziesdukat  Ixpcoirnitiunsgelder,  worüber  wir  ihn  hiermit 
quittiren.  nieht  /.weite! ud.  dass  die  abrechnung  pflicbl  Legal-  und 
VerordtnungsmiUsig,  auch  wahrhaft  und  ohne  Hindergehung  ge- 
schehen sey,  unter  welcher  Condition  wir  diese  Quittung  eigen- 
h&ndig  unterschrieben. 

Bruchsal  den  Ja.  May  17:i8.^ 

7* 
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Im  gleichen  .lahre  quittiert  der  Fürstbischol"  über  „127  Gulden 
öy,  Kreutzer  Abzügsi£elder  wegen  Verheurathung  des  Juden  Low 
zu  Kirrweiier  seiner  Tochter, 

2  Gtil<len  12  Kr.  «wegen  Jud  Nathan  des  alten  zu  Ober- 
grombaoh  ausser  Land  nacher  Rödelsheim  Verheyrathenden  Toehter 
Namens  Schönle,^ 

58  fl.  b'.l  kr.  weLr^'n  JudoTi  Frimbt's  M  dahier  zu  Rnichsal  ansst^r 
Landt  nachher  Karlsruhe  verheurathoTHlen  Tochter  nahinens  Hanele", 

71  H.  10  kr.  „wegen  Judt  Hirsch  zu  Oestriugen  ausser  Landt 
uachher  Horten-)  verheurathenden  Tochter,  nahinens  Schönle,** 

37  fl.  10  kl*,  „wegen  Jud  Nathan  des  Jungen  zu  Obergrom- 
bach ausser  Laud  nachher  Littolsheim  Terheiratheten  Tochter, 
nahmens  Gitell.** 

Im  Jahre  1739  «dass  uns  unser  Judenschnltheiss  Süssell  die 
zu  uttserm  reservato  principis  gehörende  Abzuggelter  ä  50  fl. 
24  kr.  nebst  fl<M-  Rccognition  k  zwey  Spezieiadnkaten  vom  Juden 
David  Coschmanu  zu  Untergrombach,  der  sich  an  Schut/jud  lJ<'b- 
mann  toehter  zu  Untergrombach  verlieuratbet  und  in  das  gemein- 
schaftliche Orth  Köiiigsbach  gezogen,  durch  uuseni  Silberdieuer 
Klein  habe  überliefern  lassen,  bekennen  wir  hiermit.*^ 

39  fl.  23  kr.  « Abzugsgelder  wegen  des  Jud  Hannele  zu 
Edesheim  ausser  Landt  nacher  Niederhochstadt  verheyrathenden 
Sohn  Löh'B,^ 

46  fl.  34  kr.  „wegen  des  Jud  Mandle  zu  Edesheim  ausser 
Landt  nacher  Edeukoffen  verheyrathenden  Sohn  Macholi," 

44  fl.  31  kr.  wej^en  des  abji^elehten  Schutzjuden  iinyuuibs 
zu  lllieinhausen  liintcrbisHcuen  und  ausser  Laudt  nacher  Husbach 
in  8  Churptillzische  heuraiiienden  Tochter  Hannele," 

85  fl.  6  kr.  „wegen  des  Juden  Hirsch's  zu  Oestringeu  ausser 
Landt  nacher  Sennfeldt  Verheuratheten  Tochter  Rechle,'' 

26  fl.  48  kr.  ^wegen  Jud  Hayums  zu  Obergrombach  ausser 
Land  nacher  Sontheim  in's  Markgräfl.  Badisehe  Verheyratheten 
Tochter  Schönle." 

H'y  fl.  12  kr.  ..wegen  des  Juden  Jacobs  zu  Edesheim  ausser 
Land  nacher  Lichtenau  verheyrathenden  Tochter  Behle"  (so  obige 
Copia), 

170  fl.  wegen  des  Jud  Mayer  Abruiiuitis  Kii  rweyler  ausser 
Land  nacher  Gemsheim  Verheyrathenden  Tochter  Sara**, 

60  fl.  16  kr.  wegen  des  Jud  Wolfis  zu  Freymersheim  ausser 
Land  nacher  Niederhochstadt  Verheyrathenden  Tochter  Bofel^  (?), 

59  fl.  48  kr.  „wegen  des  Jud  Seligmann's  dahier  zu  Bruchsal 
ausser  Land  nacher  Bauerbach  Verheyrathenden  Tochter  Jentie**, 

38  fl.  46  kr.  «wegen  des  Jud  Lösers  zu  Kirrweyler  ausser 

M  Friuibt  —  Frum  =  Abraham. 
^1  Hoffenheim. 
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Land  iiac-luT  Kie.iiitist  liliiigon  V'crlu'yrathcnden  Tochter  isendle  uud 
dessen  Tochtermanii  JeckofF  vou  Mavkammer." 

Im  Jahre  1740:  30  fl.  wegen  Jud  Salomons  zu  Kirrweiler 
«amr  Land  naeber  FLohnheim  VerbeyratheDden  Tochter  Sorle. 

113  fl.  28  kr.  wegen  unseres  gewesenen  Schutsjuden  Isacs 
nachu:<-Iasseneii  Wittib  Lene  zu  Diedesfeld  ausser  Lsnd  nacher 
Arbersbiesen  (?)  Verheyrathenden  Tochter  SprintZi 

65  fl.  51  kr.  „wejjen  Jud  Moyses  Levi  zu  Kirrwevler  ausser 
Land  nacher  Soudheiiii  N'erhcyratlK'udt-n  Tochter  Bunle^M, 

123  H.  31  kr.  „we^'-en  des  Judt  L<i})  Isaes  zu  Kiirwcyh-r 
ausser  Landt  nacher  Kreutznach  in's  Churptältzische  Vcrhcurathen- 
dea  Tochter  Nennel, 

80  fl.  46  kr.  wegen  des  Jud  Isacs  zu  Hambach  ausser  Landt 
nacher  Lautenbach  in's  Churpfdltzisehe  Verheurathenden  Tochter 
ReeUe  ^ 

Quittungen  aus  dem  Jahre  1741  fehlen. 

Im  Jahre  1742  (quittiert  Damian  Hutr^  üher  236  fl  4H  kr. 
«wpfjfpn  Judt  Movses?  Abraham  zu  Kirrweyler  ausser  Laudt  nacher 
Kreiitziiaeh  ViMheuratheuden  Tiu-Iiter  Idel**, 

55  ri.  48  kr.  „wegen  Judt  Lazari  zu  ücstriugeu  ausser  Landt 
nacher  Stein  in's  Durlachische  Verheurathenden  Tochter  Reitzele". 

Im  Jahre  1743,  dem  Todesjahre  des  fHirstbischofs  Damian 
Hugo  quittiert  in  seinem  Auftrage  der  Uofzahlmeiater  KeUermann 
ttber  144  fl.  „von  1440  fl.  Heyratbgutb  für  Absuggcld  wegen 
Jud  Kaufmann  Simon's  Tochter  Bela  zu  Untergrombach,  so  sich 
nacher  Eschen)aeh  verheyrathet," 

4V>  fl  1()  kr  ..für  Abzugs--*-!«!  vou  4H2  fl.  4.')  kr.  Ileyrathguth 
wegen  Jud  Ah^xander  Tochter  liüulein ')  zu  Kirrweyler,  so  sich 
nacher  Altdurf  verhevrathef, 

36  fl.  27  kr.  „für  Abzuggeld  von  364  fl.  30  kr.  Heyratiiagut 
wegen  Jttd  Lösers  Tochter  Löham  zu  Kirrweyler,  so  sich  nacher 
Schauren  (?)  verheyrathet^, 

19  fl.  54  kr.  „wegen  Jul  Maudel  £liaa  söhn  £liakan  zu 
Edesheim,  so  sich  nacher  Malseh  im  Baden-Badisohen  Terheyrathef 

An  einzelnen  Versuchen,  sich  dieser  drückenden  und  iiheraus 
hohen  ^t^uer  zu  eutziehen,  fehlte  es  natürlieli  nicht.  Doch  sie 
jfelangen  selten.  Heiraten  au.^H«'r  Landes,  hei  denen  mit  Absicht 
oder  aus  Unkenntnis  der  Vorachritt  die  Zahlung  des  Abzugsgeldea 
UQterlassen  worden  war,  kamen  noch  nach  mehreren  Jahren  zur 
Anzeige  So  quittiert  der  Fttrstbischof  unterm  18.  Juli  1742  tlber 
drei  Beträge,  welche  nachtrAglieh  fBr  im  Jahre  1735  stat^ehabte 
Heirat*-)!  erhoben  wurden. 

„54  fl.  6  kr.  als  nemblich  (1)  40  fl.  36  kr.  Abzuggeldt  (2) 
13  fl.  30  kr.  für  interesse  hiervon  k  ö  p.  Cento  zur  Straf  vom 

')  Diminntive  von  Bona. 
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1.  .lanuary  1785  bis  ult.  sseptembris  1741  von  40H  fl.  luit  ansstr 
Landt  gcgebcuem  Hcurathguth  äodann  ein  Spezietidukaieu  iur 
recognitionsgeldt  wegen  dem  Heurathspatent  liefert  nach  unser 
JudenschultheiBS  Süssel  wegen  Judt  Marz  zu  Meykammer  seiner 
im  Jahro  1 735  ohne  erlanbniss  ausser  Landt  verheuraiheten  Tochter,^ 
Dessgleicheii  rniiftiort  vr  über 

^(1)  22<j  ff.  13  kr  Abzuggcldt  i2)  75  H.  27  kr.  für  intt-resse 
hiervon  a  5  p.  Cento  zur  straf  vom  1.  Jamiarv  1735  bis  iilr.  Spp- 
tembris  1741   wejroii  Judt  Movses  Alnnliam  zu  Kirrwcvler  sein«  r 

»  * 

in«  Jahre  1735  ohne  erlaubniss  ausser  Laudt  verheiratheten  Toehlery 
ferner 

aber  161  fl.  44  kr.,  als  nembiioh  (1)  121  fl.  18  kr.  absugw 
geldt,  (2)  40  fl.  90  kr.  fflr  interesse  hiervon  k  ö  p.  Cento  zur 
straf  vom  January  1735  bis  ult.  7  bris  1741  von  1213  fl.  mit 
ausser  Landt  gegebenem  Heuratli-gutb  wegen  Judin  Isaacs  Wittib 
zu  Diedesfeld  ihrer  im  Jahre  1730  ohne  erlaubniss  ausser  Landt 
verheurath<*ten  Toelitor. 

Unter  dem  NaelitV»l«r«  r  des  Kardinals  ^.Trafen  Schönborn.  dvm 
Fürtstbisehofe  Franz  (.'liiistoph  von  Hutten,  wurde  1744  dieser 
Zehnte  von  dem  Heiratsgute  der  ausser  Lands  verheirateten  Kinder 
gegen  eine  Zahlung  von  450  Speziesdukaten  1912  fl.)  abgelöst, 
unter  dessen  Nachfolger,  Damian  August  Graf  von  LiinbuTjg- 
Stimm,  aber  wieder  eingeführt. 

Interessanter  als  die  Schicksale  dieser  Steuer  sind  die  Selilüsse^ 
die  wir  daraus  auf  die  Vermögens-  und  Ausst.ittungsvorhältniBse 
der  Jud'  M  jener  Zeit  zieliHn  können.  Nehmen  wir  von  den  upe- 
zahltrii  Al)/,n^8g-eldern  das  Zehnfache  als  Mitgift  und  Aussteuer  an, 
SU  hudeu  wir  von  dreissig  in  zwei  Fällen  Beträge  über  2000  Gulden 
(2263  und  2368),  in  einem  den  Betrag  von  17(>0  tl..  in  fünf  Beträge 
zwischen  1000  und  1500  fl.  (1135, 1218,  1270,  1440).  in  nenn 
zwischen  500  und  lOOO  fl.  (506,  588.  556,  598,  608,  658.  806, 
852,  856)  und  in  dreizelm  /wisehen  22  H.,  d.  h,  einem  kleineu 
Geschenke  .)bi)e  weitere  Mit^nft  und  5O0  fl.  200,  2()8,  300,  364, 
370,  388,  394,  40H.  445,  4BH,  493)  Als  Ausstattuni;  lial)eu  wir 
wohl  selbst  für  diese  Geringbemittelten  nach  der  oben  angegeberH  ii 
,  Spezitikatiun  eim  n  Betrog  von  mindt  stcns  100  Gulden  für  ein 
Bett  mit  Zubehör,  Kleider  und  VVVisszeug  anzunehmen.  Bei  den 
etwas  besser  Bemittelten  kamen  ausser  einem  Geschenk  für  den 
Hrftutigam  noch  solche  Erbstücke,  wie  ein  silberner  Kidduschbecher 
und  ein  silberner  Gflrtel,  sogenannter  Siflonesgfirtel .  den  der 
Briutigam  am  Hochzeitstage  trug')  hinzu.  Bei  den  Wohlhabenderen^ 
deren  Mitgift  über  1500  Gulden  betrug,  mochte  die  Aussteuer 

')  Vgl.  Berliner,  ana  dem  innern  Leben  der  deutocheo  Joden  im  Mittel" 
iilt«  !  s    1  I)  28  und  TondlSQ,  Sprichwörter  and  Redensarten  dent»ch-j([di8c^er 

Vorzeit  ä.  H90.  Aniu. 
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auch  2 — 8U0  Gulden  ausmachen  und  aus  weiteren  Möbelstücken, 
wie  etw»  einem  Sopha  und  aneh  in  einem  seidenen  Kieide  bestehen. 

Als  Mitgift  haben  wir  jedenfalls  in  der  Mehrzahl  der  Fälle 
Beträge  zwisc-lien  100  und  lOOO  Gttldcn  und  nur  in  einer  Minder- 
zahl solche  bis  zu  200Ü  anzonehmen^  höhere  kommen  überliaupt 
nicht  vor.  Nehmen  wir  nun  selbst  den  «günstigsten  Fall  an.  der 
gewiss  nicht  die  Re^fpl  bildpte,  dass  der  andere  Klx  tcil  den  gleichen 
Betrag  mit  in  die  neue  Wirtschaft  brachte,  so  kommeii  wir  jrleieh- 
wohl  zu  recht  niedrigen  Summen.  Und  doch  war  für  den  Juden 
der  Besitz  eiues  gewissen  Kapitals  eine  Bedingung  seiner  Existenz. 
Ohne  den  Nachweis  eines  solchen  erhielt  er  nicht  die  Erlaubnis  zur 
Heirat»  beiui  Beginn  derselben  musste  er,  wenn  er  ausser  Landes  zog, 
den  zehnten  Teil  seiner  Habe  seinem  Laudesvater  zurücklassen,  in 
doi'  n»>uea  Heimat  vielfach  um  teuren  Preis  Niederlassungsrecht  und 
Schut/-brir>f  sich  erst  cnver}>en,  abgesehen  von  den  regelmässigen 
flnickciHlcn  Steuern  auclj  auf  aussoiordentlicho  sich  noch  gefasst 
liulteu  und  dabei  doch  nocli  v'iu  Betriebskapital  für  den  Handel,  auf 
den  er  fast  ausöchlicsslich  angewiesen  war,  sich  erhalten.  Beufiikeu 
wir  nun  noch,  dass  die  Eltena,  um  ihre  Kinder  überhaupt  verheiraten 
sn  können,  die  grössten  Opfer  brachten  und  die  angegebenen  Be- 
träge  gewiss  das  änsserste,  was  sie  leisten  konnten,  darstellen,  so 
erhalten  wir  aus  diesen  Mitgift-  und  Ausstattnngsvi-rbiiltnissen  einen 
Einblick  in  die  schwierigc^n  mühe-  und  sorgenvollen  Umstände, 
in  deiion  die  M<'}irzabl  der  Juden  im  vori^'pji  .fahrhundcrt  lebte 
und  zwar  sicherlich  nicht  nur  im  Hnehstift  Speyer,  sondern  in 
ähnlicher  Weise  in  allen  Ländern  I>eutschlands. 


Die  Ameise  in  der  hebräischen  Literatur^). 

Das  Tierbild  im  Spiegel  ib  r  ATiffai^sini^  der  einzelnen  Vrdker 
zu  bctracliteiK  ist  eine  Aufgabe,  welche  den  Folkloristen  nicht 
weniger,  als  den  Naturforscher  reizen  nmss.  Doch  fällt  auch  hier 
wie  bei  allen  derartigen  Fragen  die  wichtigste  und  erste  Vorarbeit, 
die  Durchforschung  der  Literaturen,  dem  Philologen  zu.  Was  nun  im 
Besonderen  fflr  das  jüdische  Schrifttum  in  dieser  Hinsicht  bisher 
geleistet  worden  ist,  beschränkt  sich  unseres  Wissens  auf  Lewv- 
sohn's  Zoologie  des  Talunids.  zwei  Aufsätze  in  L^'iw's  Ben-Chauanja  l, 
Szegedin  1858.  auf  Placzek's  Arbeiten  (z.  B  im  ^Kosmos**  VI, 
Bd.  XI),  Rttbin'd  Heidentum  und  Kabbaia,  Wien  1888,  p.  152.  ff.. 


')  Die  Arbeit   erbciieint  wesentlich  verkfirxi  in  .»The  Jewi«h  luncj- 
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gclegontlicJie  Bemerkungen  in  ihnlichen  Werken  und  die  Artikel 
in  Hamburger's  Realencyklopädie  und  Kohut'e  Aruoh  oompl.  Ein 

Werk,  wie  es  J.  Low  in  seinen  „Aram.  PflauBennamen^  für  die 
Botanik  geschaffen  hat,  steht  für  die  Zoologie  noch  aus.  Der  im 
folgenden  «»^eljoteiie  Versuch  will  nichts  woiter,  als  ein  Hinweis  auf 
dieses  für  die  jüdische  VolkHkunde  ho  IjcdeutsHme  Gebiet  sein. 

a)  Be/eiebiiung.    1.  Die  hebräisehe,  iiieht  nur  in  der  ßibrl 
und  Mi>iiali,  ■sdiuiem  auch  zumeist  im  späteren  jüdischen  Schrifttum 

fiir  ^Ameise"  gebrauchte  Bezeichnung  ist  nemala  ('rhl2j  «JL«^)* 

chanamal  Psalm  78,  47,  welches  Gesenius  als  „Ameise"  (und  das 
Taro^uni  ähnlich  als  „Heuschrecke")  aufiasst,  ist  ncich  nicht  ge Li iii^-eiul 
erklärt  M.  Tedeschi,  Thesaurus  synonimorum,  Padua  1879, 
p.  156  weist  auf  die  Wurzel  m-i  hin,  „ein  l)iii«^  von  der  W  urzel 
ti'ennen",  B.  Goldenberg,  'Gr  chadas,  Tarnopol  1892,  z.  St. 
Prov.  6,  6,  leitet  das  Wort  von  m-1  in  male  „voll"  her  —  mit 
Beaiehung  anf  den  Sammelfleiss  der  Ameise  (Gresenius  erinnert 
an  die  ursprgl.  arabische  Bedeutung:  «^leise  auftreten**.  Furrer 
in  Schenkel  s  Bibollexikon:  von  namal  „sich  zusammenscharen**.) 
Wohl  auf  irriger  Lesart  beruht  Tosefta  Ma*aser  rison  1,  1  ^n^EP 
"^'22  ( Galläpfel?)  und  Nemala,  der  Hafen  von  Akk<»  (Joma  38a), 
ist  nielit  die  IJbertragung  des  Tiernanieus  auf  einen  anderen  Gegen- 
stand ivergl  I*erl»  s,  Etymologische  Studien  54,  Goldeuberg  i.  c), 
sondern  als  Mfiij^'  zu  lesen. 

2.  Die  aramäische  im  Talmud  gebrauchte  Bezeichnung  für 
Ameise  ist  (vgl.  Fleischer  zu  Levj's  chud.  Wdrterb.)  8um$ömana% 
durch  Synkope  sum£ana\  hieraus  durch  Umstellung  sulmana". 
Darunter  wird  speziell  die  kleine  rote  Ameise  verstanden,  deshalb 
fär  die  grosse  Ameise  die  Bezeichnung:  susmana'  gamla  „Kamel- 
ameise**.    Wie  unser  emsig  (Fleischer  1.  c.  u  Bunsens  Bibelwerk 

z.  Plrov  )  Ton  Ameise,  so  wird  auch  im  arabischen  ^l^dMilJL  emsig 

gebildet  Die  Ableitung  von  Samas  „geschäftig  hin-  und  her- 
wufen*'  (so  schon  Lewysohn  L.,  die  Zoologie  desTalmudsy  Frankf. 
1858»  S.  331,  nicht  Ton  Semei  „Sonne*',  wie  Sachs  M.,  Beiträge 
zur  Sprach-  und  Altertumsforschung  II.  22,  vgl.  Lewysohn,  Die 

Zoologie)  dart"  als  gesichert  gelten.  Naeh  der  Ameise  i^t  d'io 
Sc  !^amj»tlanze  des  Aussehens  ihrer  Körner  wegen  benannt.  Ein 
Auieisennest  heistft  talni.-aram.  qina'  d  e -Mibuia ue  (Nedarim  24b), 
hebr.  chur  ha<uemaiim  Mo'ed  qatan  6b)  oder  (s.  unter  d, 
III,  2)  tel. 

8.  £ine  andere  Bezeichnung  för  „Ameise**  ist  naeh  der  rabbini- 
sehen  Auftwsung  qamtsa,  s.  z.  B.  Rasi  zu Berakot  54b,  während  das 
Syrische,  Arabische,  Persische  und  der  sonstige  talmudische  Sprach- 
gebrauch darunter  die  „Heuschrecke"  verstehen.  Es  liegt  dies  viel- 
leicht an  der  Verwechselung  der  letzteren  mit  der  geflügelten  Ameise. 
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ß)  Die  Bibel.  Die  Ameise  wird  iii  der  Bibel  zweiiual^  und 
swar  in  den  SprUcheu  S«lomooiB,  erwähnt  6,  6  (nach  Arnheim- 
Zanz):  Geh'  siir  Ameise,  Fauler,  steh'  ihre  Wege  und  werde  Uu^ir- 

7.  Sie«  die  keinen  Führer,  Vogt  und  Gebieter  hat,  8.  Bereitet  im 
Sommer  ihr  Brot,  Bammelt  in  der  Erate  ihre  Speise.  —  30,  24.  Vier 
und  die  Kleinsten  auf  Erden,  dennoch  sind  sie  durchtrieben  kluf,'-: 
25.  Die  Ameisen,   ein  ohnmächtigea  Völkchen,  und  bereiten  im 

^k^muuT  ihre  Speiöe  vor  

Das  talmudische  Schrifttum.  I.  Im  Anschlusb  un  deu 
Bibel vers  (Prov.  6,  6)  wird  von  Agadisten,  wie  z  B.  dem  Tannalten 
Simenon  b.  Ghalaft»,  das  Leben  der  Ameise  moralisch  und 
pädagogisch  ausgebeutet.  1.  Um  steh  durch  den  Augenschein  au 
iiljtMTiengen,  dass  die  Ameisen  wirklich,  laut  jenem  Bibelvers, 
keinen  König  haben,  gebt  b.  Oh,  am  Tage  der  Sommersonnen- 
wende an  einen  Ameisenhaufen  und  wirft  seinen  Mantel  darüber. 
Sogleich  kommt  eine  einzelne  Ameise  hervor,  die  der  Beobachter 
mit  einem  Erkennungszeichen  versieht.  Sie  bemerkt  den 
Schatten  und  meldet  ihn  den  andern.  Als  nun  alle  her  vorlaufen, 
zieht  S.  b.  Ch.  den  Mantel  weg,  und  alle  fallen,  da  sie  sich  von 
ihr  betrogen  glauben,  über  jene  Kundschafterin  her  und  tödten  sie. 
Dieser  Vorgang  lAsst  Terschiedene  Deutungen  zu:  Hätten  die 
Aon.isen  einen  König,  so  wäre  diese  Lynchjustiz  unmöglich,  oder 
tie  haben  einen  und  er  befindet  sich  mitten  unter  ihnen,  mit  seinem 
Einverständnis  ist  der  Stratakt  vollzogen  worden,  oder  es  ist  an 
ein  Interregnum  zu  denken.  Doch  giebt  jener  Ausspruch  Salomo 's 
den  Ausschlag  (Chuliin  57b).  2.  Ein  anderes  Mal  beobachtet 
S.  b.  Gh.,  wie  eine  Ameise  ein  Körnchen  verliert,  und  wie  jede 
andere,  sobald  sie  es  berocheu  hat,  dieses  Körnchen  liegen  lüsst, 
bis  es  die  rechtmässige  Besitaerin  steh  holt  Dies  tbut  die  Ameise 
ohne  ^Richter  und  Beamten^,  was  nütaen  hingegen  den  Menschen 
ihre  zahllosen  „Richter  und  Beamten**?  So  erUfirt  sich  der  Aus- 
druck „beobachte  ihren  Wandel",  nämlich  ihren  Wandel  in  Ehr- 
lichkeit. 3.  Die  Ameise  baut  sich  drei  Stockwerke,  benützt  aber 
nur  das  mittlere  als  Speicher,  weil  das  oberste  vom  Regen,  das 
unterste  von  der  P^rdfeuchtigkeit  nass  wird.  4.  Sii'  sammelt  im 
Pommer  alles,  was  sie  an  Weizen,  au  Geräte  und  Linsen  (Hülsen* 
fruchten)  findet»  obwohl  sie  nicht  länger  als  6  Monate  lebt  und 
ihre  gan2e  Nahrung  ttur  in  V/^  Körnchen  besteht  Sie  denkt  sich: 
^Vielleicht  bestimmt  mir  Gott  Leben,  und  dann  habe  ich  zu  essen**. 
Ö.  So  fand  man  in  einem  Ameisenloch  300  Kor  (nach  Böckh  ss 
1181,70  Hektoliter)  Deshalb  meint  Salomo:  „Bereite  dich  mit 
guten  Th.iten  in  dieser  Welt  für  die  künftige  vor!"  Ist  es  nun 
schon  für  den  Menschen  besehltmend,  von  der  Ameise  lernen  zu 
müssen,  selbst  wenn  er  ihr  wirklieh  nacheifert,  so  ist  es  für  ihn  eine 
doppelte  Schande,  weuu  er,  obwohl  er  ihr  nachahmen  sollte,  es  doch 
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uuterlässt  (vcrgl.  Sitre  Ha  aziuu.  Jalqut  Josua  35).  6.  Weuu  eiu^t 
die  Bösen  vor  Qott  erscheinen  und  ihn  bitten,  sie  Busse  thun  sn 
hissen,  so  wird  ihnen  Gott  erwidern:  «Ihr  [UniTersal-]  Thoren! 

Dw  Welt,  aus  der  ihr  kommt,  gleicht  dem  Freitag  und  diese  Welt 
dem  Sabbat.  Wie  will  man  nun*  wenu  man  am  Freitag  sich  nicht 
vorlM'ieitrt.  am  Sabl^at  zn  essen  haben?!  Oder  wie  will  jemand 
auf  (Jeui  Mf'ere  e^sct;.  wenn  er  sich  vom  1'  »-stlande  nichts  zu  ossen 
mitgeuoiuiuen  VI  Oder  vvoln'r  soll  man  Uuierlialt  in  der  K**^eii»zeit 
(im  Wintcrj  liuben,  wenn  man  nicht  gepHügt,  gesät  und  geenitet 
hat?!  Deshalb  heisst  es:  «Geh'  zur  Ameise,  Famer!^  Die  Ameit«e 
hat  weder  Beamten  und  Herrscher ,  sie  weiss  sich  mit  ihrer 
Klugheit  allein  su  helfen  i,)  und  ihr  habt  in  eurer  Trägheit  und 
Beschränktheit  von  ihr  nicht  gelernt  Tuid  euch  nicht  gebessert; 
deshalb  sagt  Salome:  „Wie  lange.  Fauler,  willst  du  schlafen!- 
(.Tnl(|Ut  zu  Prov  6,  6).  7.  Hätt«'  uns  Gott  nicht  die  Heilige  Lehre 
gegeben,  so  hätten  wir  ans  den  Tuf^enden  der  Tiere,  so  an  der 
Khrliehkeit  der  A!nei>e,  allein  tretriiche  Leiiren  ziehen  -können 
(Erubiii  lOÜbj  vgl.  Wiesner  J.,  Scholien  zum  bauvlon.  Talmud,  Prag 
1862,  Heft  III,  S.  186  f.). 

II.  Auf  dieser  Linie  führt  die  Betrachtung  von  der  Ameise 
zu  ihrem  Schöpfer,  sie  wird  Gegenstand  rein  religiöser,  reli gi ons- 
philoso  [»bischer  und  relig  i  <•  n  sge  setzlieher  Erörterung.  Ttle..- 
logisch  eiklärt  man  ihre  weiclien  Fühler  mit  ihrem  Aufenthalte 
zwischen  Brennesseln,  wodurch  harte  Fühler  leicht  verletzt  ^verden 
könnten  ^Sabb.  77b).  2.  Ihr  Anblick  giebt  beim  Gerianken  au 
ihre  wunderbare  Lebensweise  das  Geliet  ein:  ^Deine  Gerechtigkeit, 
o  Gott,  ragt  hoch  empor*'  (ChuUin  63a).  H.  Doch  kounten  ihre 
Schwärme  (vgl.  Brehms  Tierleben)  wohl  Schrecken  einjagen  und 
zur  Ansetzung  eines  Fasttages  führen.  Aber  gerade  fUr  die  Ameisen 
bezeichnend  ist  dort  R.  Jehudas  Ausruf:  ,,Sie  haben  ihre  Speise 
wohl  mitgebracht  (Ta*anit  21b).  4.  Wer  eine  Ameise  is^t,  wird 
fünfmal  geschlagen,  weil  ihr  Genuss  durch  ein  fünffaches  Verbot 
in  der  Tora  untersagt  ist  (Makkot  16bV  5.  ^  III,  4. 

III.  Hieran  schliessl  sieb  eng  die  t'eblwirtsehnftlichr  Bedeutung 
der  Ameiwo  in  der  t«lmu(lischen  Agrargesetzgebung  au,  welehe  neben 
jenem  kategorischen  Aufruf  Salonios  die  Beobachtimg  der  Ameise 
wohl  am  ehesten  nahelegte  (vgl.  Büchner  L.,  das  Geistesleben 
der  Tieroy  Berl.  1876,  über  die  Ameise).  Fand  man  z.  B.  auf 
dem  Felde  Getreide  in  Ameisenlöchern,  so  konnte  es  fraglich 
erscheinen,  ob  es  dem  Herrn  dem  Feldes  oder,  als  ^  Auflese den 
Armen  zukomme.  Man  konnte  dabei  zwischen  dem  diesjährigen 
reifen  und  unreifen  bezw.  dem  vorjährigen  (retreide  der  Farbe 
nach  unterscheiden  (Pea  4,  11).    2.  Oder  fand  mau  nebeu  einem 


')  Vgl.  Sochar  tob  zu  Mislo  {Lemhorg  1861)  p.  6  b. 
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(i.  rreitlcliauteii,  der  bereits  „verzehntet''  worden,  ein  Loch,  in  dem 
Auieiseu  übernachtet  hatten,  so  gehörte  das  darin  vorgeluudeiie 
Oetreide  fraglos  sa  dem  Haufen  (Ma'asörot  V  ^.).  3.  Die  Ameise 
unterschied  man  dadureh  von  der  Heuschrecke^  dass  letxtei*e  von 
o))en,  jene  ven  unten  den  Halm  anfrisst  (Menachot  71''  uiul  l\  'a  2,  7). 

4.  Dieser  von  der  Ameise  angerichtete  Feld^cliaden  gilt  als  so 
bedeutend,  dans  die  V('rti]*ruu^  eines  Ameisenhautens  sog-ar  in  den 
Mitti  ltViertaj^eii  {gestattet  wird.  Man  holt  einen  anderen  Aineiseu- 
haulen  aus  vluvr  Entfernung  vo-n  mehr  als  einer  Meile  —  denn 
bei  geringerer  Eutternung  kennen  t<ich  die  Ameisen  gegenseitig  und 
halten  Frieden  und  mischt  beide  Haufen  durcheinander.  Dadurch 
entsteht  zwischen  beiden  Parteien  ein  ^bitterter  Kampf,  in  dem 
sie  alle  zu  gründe  gehen  (Mo'ed  qatan  6  b). 

IV.  a)  Offenbar  unter  dem  Eindruck  dieser  Beobachtung  und 
andererseits  der  Sammelgier  der  Ameise  ist  ihr  eine  mythisch' 
svmbolische  Bedeutung'-' i  beifremessen  worden.  1.  Dalier  die 
Ofsehichte  vom  Streite  zwischen  C^amtsa  und  Barqauitsa  (Oiüin  55b), 
liinter  denen  wohl  mit  Kecht  Ananias  nnd  sein  8t»hn  Ele'azar  ver- 
mutet werden  (Zipser  in  Ben  Chanaiija  10ö6j  2.  Als  Ug,  König 
von  BavSan,  einen  Felsen  von  3  X^arasaugeu  Umfang  auf  seinen 
Kopf  gestellt  hatte,  um  das  ganze  Lager  Israels  damit  auf  ein  Mal 
zu  Temiehten,  liess  Gott  den  Felsen  von  Termiten  durchlöchern 
und  Ogs  Kopf  geriet  dadurch  bis  in  den  Hals  in  die  gelockerte 
Masse  (Berakot  54b,  vgl.  äulchan'arukh  Orach  chajjim  218,  1). 
b)  In  weiterem  folkloristischem  Gebrauch  finden  wir  die  Ameise 
Ii  als  VergleichRobjekt  in  dem  Sprichwort"^)  Jebamot  118b(™ 
Ketubbot  7oa,    Dukes,   Kabbinisehe   Blumenlese,    Leipzi«:  1844, 

5.  147):  y,lat  der  Manu  auch  nur  no  ^ross  wie  eine  Ameise,  »o  setzt 
sich  die  Frau  dennoch  zwischen  die  Vornehmen  hin",  2)  in  der 
Redensart  „Auszügler  aus  Aegypten**,  worunter  man  die  Amelsen« 
hänfen  verstanden  zu  haben  scheint  (Nedarim  24b),  und  3)  als 
SpielzeufT  der  Kinder  (Jebaraot  121b}. 

V.  Teilweise  ebendahin  gehört  die  medizinische  Verwendung 
der  Ameise.  1.  So  heilt*-  man  ein  Loch  im  Membrum,  indem  man 
eine  j^roMSf  i  walirschemiieli,  da  deren  abgerissener  Kopf  tliatsächlieh 
tortbeisst,  rote  Wald-)  Amei.se  mit  dem  Kopfe  in  das  Luch  steckt, 
und,  sowie  dieser  sich  festgebissen  hat,  deu  Leib  abreisst.  Je 
weiter  nun  der  Kopf  sich  festkrampft  und  alsdann  verfault,  desto 
leichter  schliesst  sich   das  Fleisch  zusammen  (Jebamot  76  a). 

')  Die  mytholdj^.  Bedeutung  der  Araeiete  (8.  Nork  F.,  Andeutungen  eines 
Sptem?«  der  Mytliolngie,  Loipz.  1850,  S.  174)  ist  z.  T.  nuf  die  Beobachtung 
zurückzuführen,  dtis^  die  Ameise  ihre  Toteu  begräbt,  ein  Zug,  welcher  in  der 
jfld.  Sage  am  Raben  betont  wird  (vf(L  Jalqut  Berelit  37). 

'i  So  auch  z.  B.  in  J.  Tawjow.  Kindei  vvonns  (Verlag  Tiueh\ja»  Waracbau 
l&i)6,  p.  234  ^Chamimio,  da»  Rieseuspielzeug). 
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2.  Gegeu  Fieber;  VVeuu  mau  au  eiuem  Scheidewege  eiue  grus-^e 
Ameise  bemerkt,  welche  eine  Last  trügt,  so  stecke  man  sie  io  eine 
eiserne  Rdhre,  verschliesee  diese  mit  verschiedenen  Siegeln,  der 

Reihe  nach  aus  Wachs,  Blei,  Siegelack,  schüttele  sie  dann,  halte 
sie  hoch  und  spreche  zur  Ameise:  „Meine  Last  anf  dich  und  deine 
auf  mich!"  Doch  ist  dieses  Mittel  darum  nicht  ung-efjihrlicb,  weil 
diesn  Ameise  bereits  zu  seiner  solchen  Prozedur  gebraucht  wordeu 
sein  uud  00  das  Fieber  übertragen  kauu  (Sabb.  ßiih,  vgl.  Wiesner, 
Scholien  11,  S.  140).  3.  G-egen  Gelbsucht  bedimte  man  sich  des 
noch  heute  oft  in  der  Medizin  angewandten  AmBisensaltes  (Sabbat 
110b). 

d)  Das  nachtal madische  Schrifttum.  Den  einaelnen 
Zweigen  des  talmudischen  Schrifttums  entsprechend  lüsst  sich  in 
der  späteren  Literatur  unterscheiden: 

I)  Uie  ni  orali8ch-pädafj;'op;is  che  Behandlung  derAmei.se. 
1  >er  Kiutluss  der  arabischen  Literatur,  welche  <l<'r  Anipi«;e  ]>f  s  mdere 
Auluierksamkeit  widmet  (vg^l.  Qorau  27:  Ameise  und  Wiedehopf: 
Grünbaum,  neue  Beiträge  zur  semitischen  Sagenkunde,  Leiden  189H, 
S.  189  Ü.)  macht  sich  hierin  bereits  in  der  gaonälschen  Zeit  geltend. 
Ihm  verdanken  wir  die  aus  Weil  0.,  biblische  Legenden  der 
Muselmanner,  fVkf.  a.  M.  1845,  S.  238  ff.  bekannte: 

1.  Geschichte  von  der  Ameise  (ma'ase  ha-nemala  in 
JeUinek^s  Beth  ha-Midrascli  Band  V,  Wien  1873,  deutscher  Teil 
S.  Xr  fg.,  hebr.  Teil  S.  22  fg.  'V  „König  Salomo  —  so  wird 
hier  erzählt  —  hatte  eine  sechzig  M*'ifen  hinge  und  sechzig  Meih»n 
breite  kostbare  Decke,  auf  welcher  er  durch  die  Luft  fuhr,  so  das.s 
er  in  Damaskus  frühstückte  und  in  Medien  zu  Abend  ass.  Seiue 
Befehle  führten  aus:  aus  der  Klasse  der  Menschen  AsafbenBerekja^-), 
unter  den  Dämonen  Rahirät,  von  den  Tieren  der  Löwe  und  von 
den  Vögeln  der  Adler.  Eines  Tages  kam  er  auf  seinen  Reisen  an 
einem  Thale  Torfiber,  in  welchem  Ameisen  wohnten.  Da  hurte  er, 
wie  eine  schwarze  Ameise  den  andere  zurief:  „Begebet  Euch  in 
Enn'  TIäus«'r,  dasB  Euch  niclit  die  Heeresmnssen  des  Königs  SMhnno 
vernichten!"  Als  Salomo  die  Anieii^e  so  reden  hörte,  da  eutbriinntc 
sein  Zorn,  und  er  liess  sich  vom  Windf  znr  Krde  herniedertragen. 
Hier  angelangt,  liess  er  die  Ameisen  kommen  und  sprach:  „Wrr 
von  Euch  rief:  Begebet  Euch  in  Eure  Häuser,  das»  Euch  die 
Heereslager  Salomo's  nicht  vernichten  t?**  Da  meldete  sich  jene 
Ameise.  «Weshalb  hast  Da  so  gesprochen?^  fragte  sie  der  Kinig 
Sie  antwortete:  ,|Ich  habe  befürchtet»  die  Ameisen  könnten  vor 
lauter  Staunen  über  Deine  Heeresmassen  ihre  Pflicht  vergessen, 
den  Herrn  zu  preisen,  und  Q^tt  könnte  uns  aflmen  und  uns  tödten.^ 

')  .\uch  im  Autiatig  zu  Midra^  tadge.  Warf<th;tu  lH7ö. 
*>  So  auch  in  lüOL  Na«ht  (Der  Fimsber  and  der  Geist)  an  Steile  de» 
talmnd.  Bentgalm. 
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^Weshiiib  aber",  fragte  der  KTmig  weiter,  y,hat  von  allen  Ameisen 
keine  das  Wort  ergri£feu  ausser  Dir?^  „Weil  ich  ihre  Königiu 
bin**,  lautete  die  Antwort  Es  war  HaelisaiDah,  die  Königin  der 
AneiaeD.  Salomen  sprach  nun  zur  Königin:  «Da  sollst  mir  eine 
Fnge  beantworten."  Doch  sie  antwortete:  „Es  aiemt  sich  nicht, 
da«8  der  Fragende  hoch  and  der  Gefragte  tief  steht  Salome  hob 
sie  empor  nnd  stellte  sie  vor  sich  hm.  Aber  auch  hiermit  war 
die  A?nei»e  nicht  zufrieden,  der  Köni^  nollt»»  nie  auf  seine  TTnnd 
ni'hinrti:  denn  es  zieme  sieh  nicht,  dass  der  Fragende  auf  einem 
Tlirone  sitze  und  der  (jrefragte  auf  der  Erde.  Der  Könifr  tliat  es, 
er  hob  sie  auf  seiner  Irland  bis  zur  Höhe  seines  Gesichtes  und 
fragte:  „Giebt  es  in  der  Welt  einen,  der  grösser  ist,  als  ich?* 
«Ja**,  sagte  die  Ameise.  Der  König  fragte :  „Wer  ist  es?**  nl^h", 
erwiderte  sie.  Der  König  fragte  weiter:  „Wieso  bist  Du  grösser 
als  ich?"  iSie  sprach:  „Wäre  ich  nicht  grösser  als  Du,  so  hätte 
Dich  Gott  nicht  gesandt,  dass  Du  mich  auf  die  Hand  nehmest." 
Als  Salomo  difs  ln.rtc.  da  entbrannte  sein  Zorn,  Er  warf  die 
Ameii^e  zur  Erde  und  nef:  ..Du  Ameise,  weisst  Du  denn  nicht, 
wer  ich  bin?  Ich  bin  Salonio,  der  S'ihn  des  K'>iii;i:a  David  (Friede 
luii  liim!}"  Die  Ameise  antwortete:  „Wisse,  dasss  Du  von  einem 
▼erweeenden  Tropfen  herstammRt  (Abot  III,  1)  nnd  flberhebe  Dich 
nicht!*'  Da  fiel  Salome  auf  sein  Antlita  nieder;  er  echXmte  sich  and  er- 
rölete  bei  den  Worten  der  Ameise.  Er  gebot  dem  Winde:  „Hebe  den 
Mantel  und  lass  ans  weiter  reisen!"  Der  Wind  hob  den  Mantel 
nnd  die  Ameise  sprach  zu  Salome:  „Fahre  hin!  Aber  v^^s  nicht 
Gott  und  liborliebe  Dich  nicht  «jar  zu  sehr!"' 

2.  Samuel  ihn  (''hisdai's  HfTi  ha-melek  w6ha-naziv, 
eine  liebhiische  Bearbeiluug  <iep  untei  iU  w  Titel  Balaain  und  Josafat 
aus  dem  Griechischen  in  s  Arabische  übertragenen  Moralgedichtea 
lehrt  in  der  XV.  Pforte  (nach  Meisel  W.  A.,  Prinz  nnd  Derwiaeh, 
2.  Aofl.,  S.  180): 

..0,  lerne  früh,  Bedacht  daranf  nehmen, 

DaM  dich  die  Ameisen  durch  Vorsicht  nicht  beschBntsn, 

Die  sorgsam  sammeln  ihr^  Winterkoet, 

Bevor  die  Erde  dockt  «Icr  kalte  Frost." 

3.  Eine  Uebertra^'^uni:  aus  den  arabischen  -Abhandlungen 
der  lauteren  Brüder"  ist  die  in  jüdischen  Kreisen  einfrebfirgerte 
und  desiiaib  auch  zur  Jüdischen  Literatur  gezahlte  Arbeit  des 
Kaionymos  ben  Kalonyuios  ben  Maestro  Calo  genannt: 
^Ig^eret  ba'ale  chajjim.  Darin  heisst  es  Pforte  IV,  Abschnitt  II 
(Landsbetger  J.,  *Igg.  b.  eh.,  Darmstadt  1882,  S.  141  f):  „Das 
Verfahren  der  Ameisen  inbetreiT  der  Sa&mlnng  ihres  Lebens* 
nnterhalts  und  ihrer . übrigen  Handlungsweise  .  .  .  Wenn  docli  jene 
MSnner,  mein  Herr  und  König,  in  Wahrheit  auch  die  Art  und 
Weise  der  Ameisen  kennten !   Sie  graben  untei*  der  Erde,  errichten 
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sich  ilaiiser,  teilen  Ziunner  und  Boden  ab,  tülireu  Wände  aut, 
Biehen  gewoDdene  Wege,  fUllen  ihre  Schatzkammeni  mit  den 
Kdrnem  der  Pflansen  zvar  Nahrung  fclr  den  Winter,  bauen  ihre 
Häuser  in  sich  senkender  Fom,  einer  Rinne  ähulicli,  «iamit  das 
Hegenwasser  abfliesse.  Ereignet  es  sich  aber,  dass  ein  Teil  ihrer 
Nahrung  nass  wird,  so  tragen  sie  dies«-  hinaus  und  breiten  sie  aut 
dem  Felde  (zum  Trocknen)  aus.  legen  aber  die  zur  Nahrung 
dienenden  Körner  in  Zunnu'r.  die  nach  oben  zu^^ebügeu  sind,  um 
sie  vor  dem  Ixetjenwasser  zu  achiitzen.  Auch  zerschneiden  nie 
die  Weiüeuküiuer,  schaleu  die  Gerste,  die  Bohnen  und  Linsen  ab; 
denn  sie  wissen,  dass  sie  alsdann  nicht  keimen.  Sähest  du  nur, 
wie  sehr  sie  sieh  Tag  und  Naebt  abmOhen,  sich  im  Sommer  ihre 
Nahrung  herbeizuschaffen  und  ihre  Häuser  zu  befestigen^  so  viel 
einzusammeb)  als  sie  zum  Leben  bedürfen  und  ihre  Vorräte  zu 
verbergen ! 

Sie  suelieii  auf  verschiedenen  WegeTi.  an  dem  einen  Tage 
auf  der  rechten  Seite  des  Landes,  an  dem  anderen  auf  der  Unkeu 
Seite.  Sie  bewegen  sich,  als  ob  sie  gehende  und  kounnende 
Karawanen  wären,  und  wenn  eine  von  ihnen  auf  dem  Wege,  den 
sie  wandelt,  irgend  etwas  findet,  das  sie  wegen  ihrer  zu  sehweren 
Last  nieht  zu  tragen  vermag,  hilft  ihr  eine  Genossin.  Ssheat  du 
femer,  wie  jede  einzelne  von  ihnen  auf  dem  Wege  dahinsiefat, 
von  welchem  die  erste  gekommen,  und  wie  sie  sieb  da  femer  um 
das  versammeln,  was  von  ihnen  zurückgelassen  worden,  wie  sie 
e<  <\'M\n  zusammentragen  und  sorgsam  darauf  achten  Wenn  sie 
all«  r  wahrnehmen,  dass  die  eine  im  Einsarameln  zu  faul  ist,  so 
fallen  sie  über  »ie  her,  t«>ten  sie  und  legen  sie  draussen  hin,  damit 
sie  den  anderen  zur  Warnung  diene  Wenn  du,  Herr  und  König, 
dies  alles  erwägen  wolltest,  so  wfirdest  du  erkennen,  dass  sie  Ein- 
sieht und  Vernunft,  Unterscheidnngs-  und  FrüfungsvermÖgen  be- 
sitzen, ganz  wie  es  beim  Menschen  der  Fall  ist  und  wessen  können 
sich  denmach  jene  uns  gegenüber  rühmen?*' 

4.  Im  Allgemeinen  unabhängig  von  dieser  didaktischen 
T<'ndenz.  doch  ^rprade  da,  wo  von  der  Ameise  gehandelt  wird, 
moraiis<ch  wirksam  ist  der  den  lierühmten  Makamen  des  Ilariri 
nachgebildete  .^Taehkemoni'*  des  Spaniers  Juda  Alcharifi 
(12. — 13.  Jahrhundert).  Darin  findet  sich  (Kampf,  Nichtandalusische 
Poesie  andalusiseher  Dichter,  Prag  1858  [danaeh  bei  Winter  und 
Wfinsche,  Die  jüdische  Literatur,  Band  III.  8.  182  ft.]  S.  19  iF.) 
eine  Makame  von  Ameise  und  Floh').  £in  Alter  und  ein  Junger 
(Vater  und  Sohn)  streiten  um  den  Sangespreis.  Vor  dem  Richter 
ruft  der  Alte:  ^Dir  wird  es  nicht  gelingen.  -  zu  meiner  Höh' 
Dich  aufzuschwingen,  —  es  sei  denn,  dass  Du  vermagst  zu  be- 

Vgl.  Uötziugpr,  llettUex.  d.  doutscheu  Altert,  s.  v.  „Flohgediclit*»  '. 
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^ingcu  —  und  einporzubriu^en  im  Preine  —  di<-  Ameise,  —  sie, 
die  gering  an  Rang,   —  zu  verherrlicheu  durch  Deinen  Geaang." 

—  Der  Jüngere  Tersetete:  «Das  heisdt,  dem  Schwaoben  aetaeu 
«inen  Sessel!  —  oder  glaubst  Du,  Libauoo's  Gedern  werden  sieb 
entsetsen  vor  Distel  und  Nessel?  —  wie  leer  ist  doch  Dein  Be- 
gehr! —  und  wie  unscbwer  —  die  Lösung  Deiner  Mfthr!  —  ISo 
scheuke  niein^ri  Worten  denn  Gehör!*  —  Und  «  r  begann  und  spraeli : 

^Die  .staul)<i:«'boreTi('  Aiiifise.  —  aiif^^chörij:  dem  Sklaveii- 
kreiae,  —  iöt  öie  doch  griüsttt  auf  lieldeuvveiaie,  —  sich  zu  ver- 
schaffen ihre  Speise.  —  Ihrer  schmalen  und  schmächtigen  Hüften 
wegen  —  vermag  sie  rasch  sich  zu  bewegen  —  und  ist  zu  sehen 
auf  allen  Wegen.  —  Subwars  ist  ibre  Haut,  —  doeb  niedlicb 
gebaut  —  ist  ibr  Leib,  —  obgleicb  sie  nicbt  geboren  ist  von  einem 
Henseh  «  Ii  weib.  —  In  schwarzer  Tracbt  —  entsteigt  sie  dem 
finstern  .Schacht.  —  noch  ebe  des  Frübrots  Pracht  -  bewältigt 
den  Si'hattnn  der  Nacht.  —  und  bovor  norli  d'w  Thore  werden 
aut'fr«'niacht    —  Sie  treibt  sich  umher  aut  allen  Pfaden  und  Wegen, 

—  auf  allen  Steigen  und  Stephen,  —  bakl  ist  die  da,  bald  ist  sie 
dort,  —  bald  an  dieHcm,  bald  an  jenem  Ort.  —  In  des  W  iuters 
Tagen  —  wird  mau  vergeblich  nach  ihr  fragen;  erst  wenn 
beraonabt  des  Sommers  Bebageu,  —  pflegt  sie  sieb  aof  freien 
P£ad  binaus  zu  wagen,  —  um  für  ibren  Magen  —  Beute  zu 
erjagen.  —  Nicbt  will  sie  lang^  im  Hause  weilen,  —  viel  lieber 
mag  sie  auseilen,  —  um  ibren  Scbritt  zu  lenken  —  hinan  zu 
Berges -Spitz',   —  oder  ihn  zu  senken  —  hinab  in  Thaies- Hitz. 

—  Sie  arbeitet  mit  Hast,  —  ohne  Hast,  —  ist  tieissi^;  im 
Schaden,  —  ohne  zu  erschlaffen,  .sie  strebt  unablässig  —  und 
ist  nicht  lässig,  —  auf  Erwerb  auszugehu,  —  um  ihr  liaus  mit 
Nahrung  zu  verseben.  —  Sie  ist  klein  und  hager  und  scbleppt 
dennocb  zusammen  ein  grosses  Lager;  •  sie  reisst  und  beisst  ab 
Aebren  von  den  Feldern  -  -  und  verwabrt  sie  in  Bebttltem,  — 
die  sie  in  der  Erde  ausgräbt,  —  worin  sie  ihren  Vorrat  aufhebt.  — 
Stets  weiss  sie  mit  sebarfem  Blick  und  Geschick  den  reichsten 
Schatzorr  tu  wählen,  —  abendn  kehrt  sie  in'?  Haus  zurück,  - 
doch  morgens  wird  «ic  auf  dem  Platz  dort  nicht  fehlen.  —  Vor 
des  Frostes  Schrecken  —  weiss  sie  sich  zu  verstecken  —  und  ist 
sie  da  nicht  zu  entdecken;  —  doch  sobald  der  Wänne  i'ittige  sie 
wecken,  —  und  sie  fängt  au  zu  schmecken  —  äommergefühl,  — 
eilt  sie  im  GewQbl  —  der  Nacbbarsleute  —  ans  auf  Oetreide- 
beute.  —  Und  nabt  beran  die  Erntezeit,  —  und  ist  die  Weinlese 
nicht  mehr  weit;  so  röstet  sie  sieb  nach  Gebühr.  verlässt 
ibr  Winter- Quartier  —  und  eilt  zu  der  Tenne  Thür,  —  giebt 
den  Arbeitern  das  Geleite,  —  hält  ^Ich  an  der  ."^clinittt  r  Seite,  — 
um  Ar'hrcu  zu  erhaschen  -*  und  von  fU'n  (rarbcn  zu  nas^ciien.  — 
Da  läuft,  streift  und  dchweift  sie  umher,  die  arme,  —  gleichsam 
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begehreiul  uud  beschwörend,  dass  man  sich  ihrer  erbarme;  —  dasa 
man  sich  gegen  sie  gi'ossmütig  benehme  —  und  sie  nicht  beschäme ; 

—  dass  man  ihr  vom  Segen  der  Tenoe  —  etwas  vergönne,  —  und 
sie  nicht  lasse  darben  —  bei  den  vollen  Gkuben;  —  daas  man  sie 
lasse  lesen  frank  und  frei  —  und  ihr  gebe  kein  Geschrei;  —  dass 
vielmehr  einer  zum  andern  mödite  sagen:  —  ^Lasst  uns  sie  nicht 
voria«i:e!i!  —  seht,  wio  sie  sich  muss  plagen!  —  ihr  Rehälter  ist 
geleert.  —  und  Saatteider  sind  ihr  nicht  gewährt.''  —  So  ««ilt  sie 
täglich,  wie  es  nur  tagt,  —  aus,  wie  eine  Magd,  —  und  macht 
Jagd  —  aut  Verloreues  und  Vergesseues,  —  das  ihr  behagt,  — 
wie  rechUicb  firkornes  nnd  ihr  Angemessenes.  Ihr  Verstand  — 
setst  sie  in  den  Stand,  —  sich  Nahrung  zu  holen  aus  fernem  Land. 
— *  und  Brot  und  sonstige  Esswaren  —  &tr  Hungersnot  in  Miss- 
wachsjahren  —  aufzubewahren.  —  Drum  ist  ihr  jedes  Kömlein, 
das  ihr  wird  bescheer^  —  wie  ihr  Augapfel  lieb  und  wert,  —  sie 
beeilt  sieb,  en  /u  vern^raben,  —  damit  ihm  Stnrm  nnd  Regen 
nichts  auhuln  Ii;  —  und  unverletzt  bleibt  Weizen  und  Dinkel.  -  weil 
sie  schützt  des  Schachtes  Dunkel.  —  Und  zieht  der  Wiuter  ein 
in's  Land  —  uud  hüllt  sich  die  Erde  in  ein  Leichengewand,  —  so 
dasa  die  Menschen  das  Freie  fliehen  -  und  in's  Haus  zurück  sieb 
aiehen:  —  dann  verschleusst  sie  ihre  Vorratskaiünier  geschwinde 

—  und  speist  ihr  Hausgesinde  —  mit  dem,  was  ihr  Fleiss  auf> 
gespeichert,  —  womit  ihre  Rührigkeit  sie  bereichert.  —  So  .sind 
ihre  klugen  Werke  —  ein  Beweis  für  ihres  Schöpfers  Weisheits- 
stärke;  —  und  ihr  selbst  erhlfifiot  Ruhm  aus  inrert  Saaten,  — 
l>nim  Heil  dem  Rührigen  und  liegen,  der  sich  ein  Heispiel  nimmt 
an  ihren  Thaten,  —  doch  welie  dem  Langwierigen  und  Trügen, 
der  von  ihr  sich  uicht  lässt  raten;  —  ihm  droht  das  traui-ige  und 
schaurige  Loos,  —  einhersugehen  nackt  und  bloss,  —  xu  müssen 
küssen  des  Kummers  hagere  Lippen,  —  und  cum  Erbarmen  au 
umarmen  des  Mangels  magere  Rippen." 

Und  nun  begann  er  sein  Gleichnis  und  sprach: 
„Die  Heldendim'  in  schwarzer  Tracht  —  die  Dirnen  all*  au 
Schanden  macht;  —  nicht  Gürtel  kennt  sie  und  nicht  Gurt.  — 
doch  ist  gerüstet  sie  mit  Macht;  —  wie  Myrrhe  ist  ihr  Leih 
gefärbt.  —  doch  Myrrhen-Duft  sie  stolz  verlacht:  —  früh  geht  sie 
aul"  die  Lauer  aus,  —  noch  eh'  es  tagt,  ist  sie  erwacht;  —  die 
Solg  fttr  ihren  Unterhalt      verkürzt  den  Schlaf  ihr  in  der  Nacht; 

—  wenn  Tagelöhner  auf  erst  steh'n,  steht  sie  schon  munter 
auf  der  Wacht;  —  sie  httuft  Getreide-Vorrat  auf,  —  ist  stets  auf 
Hungersnot  bedacht ;  -  und  jedes  Kömlein,  das  sie  fängt,  —  ver- 
gräbt sie  hui*tig  in  den  Schacht;  —  sie  wühlet  in  der  Erde  L<'ib, 

—  höhlt  Grotten  aus  für  ihre  Fracht,  —  und  alles,  was  sie  sammelt 
ein,  —  das  wird  von  ihr  dahin  ^ebraeht:  aut"  Einbruch  ^^«'ht 
sie  täglich  aus,  —  und  kommt  doch  niemals  in  Verdacht;  —  im 
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Sommer  liebt  da«  Freie  sie,  —  doch  nimmt  vor  Frost  eie  sich  in 
Acht,  —  darum  versorgt  sie  sieh  mit  Brot  —  eh'  tiihlhar  wird  d<*8 
Winters  Macht;  —  an  Weizen  hat  sie  Mangel  nie,  —  und  ihre 
Massa  ist  bewacbt^);  —  lebendig  dann  begräbt  sie  sieb,  —  sobald 
die  Ernte  ist  yoUbracbt;  —  sperrt  Ihre  Stätt\  wie  Je  riebe,  — 
hilt  zu  das  Tbor  bei  Tag  nnd  Nacht;  —  bis  wieder  naht  die 
Sommerszeit,  —  des  Hauses  Pforten  auf  sie  macht,  —  entwindet 
sich  (1er  Feste  Schoss,  -  eilt  nach  Bet-Lehem^)  auf  die  Jagd;  — 
sie  wähnt,  dass  wenn  umher  sie  schweift,  —  so  wird  sie  los  der 
Sünde  Tracht^);  --  und  während  früh  noch  alles  schläft,  —  hat 
sie  sich  schon  hinausgewagt.  —  Hrwe;^end  sich  von  Ort  zu  Ort.  — 
wie  jemand,  der  Geschäfte  macht,  —  sie  lehrt  die  Aleusehen  euidig 
sein,  wer  hat  ihr  dieses  beigebracht?  —  Im  Bette  wälzt  der 
Trä^e  sich,  —  sie  aber  schaut  des  Frtthlmgs  Pracht**. 

5.  Viel  gelesen  wurde  in  jüdischen  Kreisen  das  Fabelbuch 
Misle  su'alim  des  Burgunders  Berekja  ha-naqdan.  Darin 
tindet  sich  die  Fabel:  „Ameise  und  Wespe",  welche  wir  mit 
einigen  Abweichungen  in  der  Lafontaine'schen  Fabel:  La  fourmi 
et  la  cigale  wiedererkennen. 

Halte  Dich  lern  vom  Unuse  des  Th'T'  ii, 

VerBchliesse  vor  ihm  Augen  und  <  >riren!  — 

Zur  Ameise  einst  die  Wespe  kam,  —  ihre  Hilfe  sie  in  Anspruch 
nahm.  —  Sie  sah  sich  vuiluabcn  und  verlor'n,  —  liatte  weder 
Weizen  noch  Korn.  —  Doch  die  Ameise  ihr  den  Kücken  kehrt,  — 
sie  selbst  für  den  Winter  des  Kleides  entbehrt  —  Sie  weist  sie 
mit  barschem  Wort  zurück  —  und  fertigt  sie  ab  mit  höhnendem 
Blick:  —  «Sieh*  zu.  ob  einer  Gefallen  findet  —  an  Dir,  die  Du 
träumst,  wenn  man  Garben  bindet,  —  und  nicht  Dich  siehst  mit 
Nahrung  vor.  —  Wer  wäre  wohl  ein  solcher  Thor,  —  dass  er  Dir 
reichte  milde  Gabe!  —  Ich  wenigstens  niclits  für  Dich  übrig  habe! 
—  Was  thatt^st  Du  denn  zur  Sommerszeit,  —  als  die  Felder  pranL'^teu 
weit  und  lireit  —  und  überall  hob  die  Ernte  an,  —  an  m»  u 
Unterhalt  dachte  jedermuuu,  —  für  den  strengen  Winter  sicii  zu 
versorgen?  —  Du  Faule  dachtest:  Ich  bin  geborgen.  — Ich  brauche 
mich  ja  nur  zu  bücken,  —  um  von  den  Halmen  die  Aehren  zu 
pflücken.  —  Doch  ich  habe  gesammelt  und  Nahrung  geborgen,  — 


')  ..Anspielung  auf  2  B.  Mob.  cap.  1*3^  v.  17:  .»Ihr  wcMt  die  Mazzot  (Fest 
der  un}?0'<"iu  "tf'n  Broto)  beobachten",  —  welche  Mabnuug  von  d«»r  Tradition 
auch  in  dem  6inne  vernommen  wird:  Ihr  sollt  die  Zubereitung  der  ungesäuerten 
Brote  (MttBBot)  streng  flberwiieheii,  dam  vicht  der  Teig,  oder  schon  das  Mehl 
•elbtt  und  die  Gi  treidckörner  in  Säuemng  ilbergi  lm 

^)  Name  der  Gebnrtastadt  David 's.  hier  in  appellativisclier  Bedeutaug: 
Haus  dos  Brotes. 

')  Ihre  Unthätigkeit  im  Winter  sucht  sie  dnreh  fibeno&asige  Th&tigkeit 
im  Sonuaer  wieder  gat  xu  machen. 
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drum  brauche  ich  im  ^^'int(  r  mich  nicht  zu  öorgen."  —  Die  VVeupe 
Hprach:  „Iii  den  soniiigou  Tagen,  —  weuu  unter  der  Garben  Last 
sehwankte  der  Wagen,  —  eraann  ich  die  herrlichsten  Melodeien, 

—  die  Herzen  der  Menschen  su  erfreuen.  —  Auch  aus  meinem 

Herzen  schwand  Kummer  und  Leid,  —  denn  im  Liede  lag  meine 
Seligkeit.  —  Gar  mancher  fand  da  meine  Summe  schön,  —  und 
mm  lässt  niai«  mich  elend  zu  gründe  L'»'^'n.  Die  hitt're  Armut 
und  Frost  und  Kis  —  ich  t'ürder  nidit  zu  ertragen  weiss."  —  Die 
Ameise  meinte:  „In  Speise  und  1  Vaiik  —  fordere  doch  jetzt  von 
den  Freunden  den  Dank!  -  Du  verHorgteejt  sie  im  Sommer  mit 
lieblichen  Weisen;  -  wie  konntest  Du  selbst  Dich  versorgen  mit 
Trank  und  Speisen!  —  Wenn  Deines*  Geistes  Flügel  sich  aedera- 
hoch  schwingen  —  und  Deiner  Kehle  sich  Perlen  entringen,  — 
so  geh*  doch  hin  vor  die  Häuser  der  Reichen,  —  vielleicht  iiisst 
sich  einer  das  Herz  erweichen  -  und  wird  Dir  eine  Gabe  zu 
reichen  geruhen.  —  doch  mich  lasse  in  Frieden.  Ich  habe  zu 
thnii  —  Ja.  ohne  Säumen  entferne  Dich.  —  Du  8t»>rst  nur  in 
meiner  Wirtschaft  mich.  —  Ich  bin  zu  aim.  Dich  zu  besclK^nken, 

—  anderswohin  nmüst  Du  Deine  Schritte  lenken.  —  Weuu  auch 
mein  Haushalt  geordnet  ist,  —  klug  ist  nur,  wer  der  Klugheit 
Frfichte  selber  geniesst  —  ErhoiFst  Du  Dir  Unterhalt  von  Deinen 
Liedern,  —  wenn  die  Kälte  Dich  peinigt  in  allen  Gliedern,  — 
ninhüir  Dich  in  Lumpen,  wärm*  Dich  am  Kummer!  —  Des 
Ttäumer:^  Ldlin  ist  —  Todesschlummer. —  Und  der  Geschichte 
Moral:  l>en  faulen  Wicht.  —  wenn  er  betteln  kommt,  erhöre  nicht I 

—  Denn  vci-  nnissig^  ^jeht  in  der  Ernte  Tagen,  —  der  ist,  als 
würde  er  Blut»cliitld  tra^^en.  —  Darum,  mein  Sohn,  verachte  den 
Tandl  —  Tummle  Dich  hurtig  durch  Stiidt  und  Land,  —  auf  d&sa 
einst,  wenn  die  Zeit  dnr  Ernte  entschwand,  —  Du.  weder  um 
Nahrang  besorgt  bist,  noch  um  Gewand.  —  Denn  das  ist  fürwahr 
ein  elender  Wicht,  —  der  Hände,  Mund  und  Zahn  hat  und  braucht 
sie  nicht 

II.  Die  re!i;^iöse  Erörterunt>'  des  Themas  „Ameise"  scheidet 
sich  noch  schärfer  als  in  der  tahnudischen  Literatur  in  dem  späteren 
Schrifttum  in  eine  religionsphilosophisclie  und  eine  reli- 
gif>n Mgesetzliche  Behandlung.  Doch  tindet  sich  die  Amcisie 
zunächst  in  rein  religiö.'i-erbaul ichem  Zusammenhange. 

A.  Sie  ist  im  Pereq  ^ira  (vgl.  Zunz,  Gottesd.  Vorträge,  2. 
Aufl.  S.  295  fin.)  vertreten  mit  Prov.  6,  6. 

B.  a)  Unter  den  Religionsphilosophen  ist'es  1.  zunächst 
der  Spanier  Bachja  ihn  Paquda  (11.  Jahrb.),  der  in  seinem 
arabisch  geschriebenen,  unter  dem  hebräischen  Titel  Chobot 
ha-leUnliot  Herzenspflichten'*)  bekannten  Werke  auch  von  der 
Ameise  iiaudelt.  Pforte  II  Abschnitt  "2  Hn.  (ed.  Fürstenthal  f.  55*, 
ed.  Stern  S.  92)  fordert  B.  mit  Beioitung  auf  die  Talmudstelle 
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*£nibia  tOO^  (s.  oben  r,  h  '*)  Betrachtung  der  iu  den  Tierea 
SU  tiij»e  tretenden  Weisheit  auf.     Pforte  V  fin.  (Fürstenthal  186% 

Siern  '287)  ermahnt  er  mit  Hinweis  auf  Prov.  6,  6,  unsere  An- 
l^l^genheiten,  die  ohnehin  <\t'r  Grosse  des  Schöpfers  gegenüber 
80  unbedeutend  erselieinen,  durch  Unordnung  nicht  noch  verächt- 
heher  zu  machen.  (Stern  1.  e.:  ^Auch  hat  der  Wrise  [Salomo] 
deni^'iiiiren  gerühmt,  der  hinsichtlieh  seines  rüsti«r<'u,  frommen 
.Streucns  für  die  Angelegenheiten  !=5eines  Daseinszwecke**  sieh  auf 
«Qt^egcugesetzte  Weise  benimmt,  und  empfahl  uns,  ihn  zu  bt;- 
obachten  und  von  seinem  Wirken  zu  lernen,  und  wäre  es  auch 
das  schwächste  der  Insekten^  wie  es  heisst:  ^Gehe  zur  Ameise 
hin,  du  Faulerl"  u  s.  w.) 

2  Als  Teleologe  betrachtet  Maimonides  (12.  Jahrb.)  in 
seiner  Einleitung  zu  8eder  Zera'im  (ed.  Sulzbach  89^,  Wien  [1843] 
90*1  die  Ameise: 

ist  in  der  Beschränktheit  unsercM  Geistes  begründet,  das» 
wir  nicht  immer  den  Zwi  ck  der  einzelnen  Schöpfung  Gotte«  huäu- 
l^eben  wissen,  wie  z.  B.  dt-n  Zweck  der  Erscheinung,  dass  die 
Ameise  bald  gctlügelt,  bald  ohne  Fl%el  ist. 

3.  Josef  Albo  (13.-14.  Jahrfa.)  leitet  in  seinen  'Iq(|arim 
III,  1.  Warschau  1877,  S.  199  gleichfalls,  wie  Bachja,  aus  der 
Stelle  Hrubin  1(K)*'  die  Pflicht  ab,  die  Tiere  zu  beobachten,  aber 
zu  dem  Zweck,  ihre  Vorzüge  in  sieh  zu  vereinigen.  Die  Geschöpfe 
5."]lt~t  erbeben,  wie  der  Pereq  sira  es  so  siinii;^'  darstellt,  ihre 
.^tiriiiiic.  um.  ein  jedes  in  ^^ciiicr  Art,  den  M»^nsilien  auf  seine 
Ptiiciit  liiii/uweisen,  so  der  Himmel,  so  die  lluiule,  so  die  Ameise 
u.  s.  w.,  wobei  dieser,  abweichend  von  unserem  Texte  des  Pere(^ 
iira,  der  hierin  dem  Hahn  zugeteilte  Vers  Psalm  136,  2b  in  den 
Hund  gelegt  wird:  „Du  giebst  Brot  jedem  Geschöpfe;  denn  ewig 
währet  Deine  Gnade.*^  Die  Ameise  lehrt  uns,  wie  Oott  jedem 
Geschöpfe  sein  Brot  giebt,  wenn  es  die  ilira  von  Gott  verliehenen 
Mittel,  sich  das  Brot  zu  suchen,  fleissig  gebraucht,  nicht  unthätig 
auf  Gottes  Segen  hofft  und  nicht  durch  unehrlielie  Mittel  sich  be- 
reichert. Gerade  die  Ameise  bietet  das  8eh<inste  Heispiel  der 
Ehrliciik«  it,  indem  keiue  Ameise  ein  Kürnclieu  sich  aneignen  wird, 
wenn  sie  ihm  anriecht,  dass  es  einer  anderen  gehört.  Deshalb 
bflisst  es  Prov.  6,  6  usw. 

ß.  b)  Unter  den  Bibel kommentatoren  behandelt  unseren 
Oegenstand  ausführlicher  1)  Levi  ben  Gerson  (13.  bis  14.  Jabrh.) 
in  seinem  Kommentar  zu  Prov.  H.  t>  und  'AO,  25  Im  Anschluss 
an  das  naturwissenschaftliche  Werk  seines  Vaters  (a.  unten  d,  III,  1) 
rühmt  er  an  der  Ameise:  1)  wenn  sie  ihr  Loch  in  einer  Wand 
bat.  und  ihr  der  Aufstieg  mit  ihrer  Last  zu  schwer  fällt,  weiss 
sie  den  j)assenden  Umweg  '/u  tliiden.  2)  sie  frisst  aus  den  auf- 
gespeicherten Körnchen   den  Samen  heraus,  damit  sie  nicht  aus- 
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schlagen,  wodurch  (nach  dem  Dioskorides)  Fätünis  entstehen 
könnte,  3)  sobald  Feuchtigkeit  in  ihr  Loch  eindringt,  schafit  ate 

sogleich  ihren  \^>r rat  hinaus  und  >»riij<rt  ihn  trocken  wieder  herein. 
Prov.  30f  25  will  besagen,  dass  der  Weise,  wenn  noch  so  (Iber* 

legen,  sioli  in  seinen  Augen  klein  dünken  und  sich  in  seinen 
Forschuii;;en  auf  bestimmte  Ziele  beschränken  soll.  Die  Ameise 
vermag  liasteii  zu  tnigcu,  vielfach  so  schwer  als  ihr  ei^^eneg 
Gewicht'),  uud  trotzdem  beschränkt  sie  sich  darauf,  nur  das  ihr 
Nötige  und  Nützliche,  und  dieses  zur  rechten  Zeit,  sorgsam  zu 
sammeln. 

2)  Josua  ben  So'eb  (13. — 14.  Jahrb.)  ein  Schüler  des  Salomo 

ihn  Aderot.  schreibt  in  seinen  Derasot  zu  §ofötim  (bei  H.  Löwen- 
stein, Die  Proverbien  Salomes.  Frkf.  18H7  zu  Prov.  6,  (i,  vgL 
Zunz,  Gottesd.  Voi*tr.,  2.  Aufl..  297 1:  An  der  Ameise  sehen  wir, 
wie  Hott  selbst  dem  kleinsten  'i'ierclien  Klu^^^hcit  iregeben.  Es  ist 
dieji;«'  Klugheit  eine  magische  Kratt  (seguiia),  wie  sie  aucli  den 
Steinen  und  Krauteni  innewohnt  Es  ist  nicht  ein  den  TiereD 
eigener  Verstand,  sondern  es  sind  Funken  der  höchsten  Seele 
(ne&ama  ha-*eljona\  d.  i  des  aktuellen  Geistes  (sekel  ba-po*el  = 
vovs  natifrtxog)^  welche  Qott  ihnen  eingiebt,  um  die  Menschen  zu 
belehren.  So  bauen  sich  die  Ameisen  drei  Stockwerke,  benutzen 
aber,  um  ihre  Vorräte  vor  Feuchtigkeit  zu  schütasen,  nur  d.is 
mittlere  als  K(<rnknmmer.  Sie  spüren  den  Regen  vorher.  Da» 
Wort:  (Betrachte)  „ihre  W»'l^«'^  wei-st  darauf  hin,  dass  die  Ameise 
mit  leichter  Last  gerailcau»,  soust  rückwärts  geht.  Sie  lehrt  uns: 
erst  sammeln,  dann  ordnen! 

3)  Isak  Arama  erinnert  in  seiner  *Aqedat  Jltschaq,  Pforte 
28  (Warschau  1883)  II  f.  207  ^  wie  Josef  Albo  mit  Hinweis  auf 
Prov.  6^  6  daran,  dass  der  Mensch,  trotzdem  alles  durch  Gottes 
Vorsehung  und  Weltordnung  geregelt  ist,  seinen  Unterhalt  doch 
nur  durch  emsige  Thätigkeit  finden  kann.  Pforte  71  (V  f.  231) 
weist  darauf  hin.  da*»«:  andere  Wesen,  obwohl  ihnen  eines  der  vier 
ariötoteliselH'u  rrm/ipien  (Arist.  Phys.  II,  7.  Metaph.  i,  3)  abgeht, 
80  z.  B.  der  klui^eu  Ameise  die  Seele  {eidog),  doch  in  ihrer 
Art  VoUküiumenheit  erlangen.  So  soll  der  Meusch,  in  desseu 
Bildung  sich  alle  4  Prinzipien  vereinigen,  in  seiner  Art,  als  i^moy 
hifm&Vf  eben  durch  die  Wissenschaft  seine,  die  geistige  Voll- 
kommenheit erstreben. 

C.  Der  talmudische  Sats  vom  Veraehren  einer  Ameise  Makkot 
16b  (s.  oben      II,  4)  wird  in  die  GesetKessammlungen  (z.  B.  1. 

Simeons  aus  Kahira,  Halakot  gedolot  (Warschau  1874.  |).  2()2a, 
vgl.  Halakot  pesuqot  §61  [ed.  J.Müller,  Krakau  1893,  p.  37)) 
aufgenommen.    2.  Im  oiüchan  'arukh  jore  de'a  Kap.  84  $  12  heisst 

')  So  auch  Üi'ur  zu  Prov.  30,  25. 
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■e^  na' h  «  iiiciii  K(iA  des  Saloruo  bcn  Äderet:  Wenn  in  eine  mit 
Jlonig  bt-rcitete  Salbe  Amciscu  ^efalhm  und  12  Monate  darüber 
verstrichen  sind,  so  dari  man  zweifeln,  ob  der  Honig  gcniessbar 
i»t,  da  Honig  die  in  ihm  yerwahrten  [ganzen:  Sifte  Kohen]  Dinge 
ZQ  konservieren  pHegt.  3.  Daselbet  §  13  (Nach  dem  ^Orchot 
chajjim)  wird  Honigs  in  welchen  Ameisen  gefallen  sind,  bis  zum 
Schmelzen  gewärmt  und  dann  durchgeseiht.  4.  Kap.  100  §  1  wird 
die  Ameise  neben  anderen  Dingen  als  Beispiel  für  ein  ^ Individuum*^ 
genannt,  welches  in  einer  Mi-sehung  mit  rituell  geniessbaren  v^peisen 
nicht  aufgewogen  werden  kann.  ö.  Kaj).  10-1  ^  ,'5.  Wenn  <*kel- 
erregeudc  Dinge,  wie  Ameisen,  Bienrn,  Miu-kcii,  die  mau  aus  Kkel 
meidet,  in  ein  Gericht  gefallen  und  darin  autgegangeu  sind,  so 
sind  sie  geniessbar,  wenn  das  Gericht  ein  grösseres  Quantum  als 
diese  Insekten  ausmacht,  jedenfalls  wenn  man  durch  Seihen  sie 
entfernen  kann.  (Nur  wenn  *■>  sirh  um  Essig  und  Branntwein 
handelt,  wird  die  A.  wie  die  Maus  behandelt:  Bet  Josef  i.  N.  des 
Saiomo  ben  Aderet.) 

III.  Hatte  man  in  der  tahnudisohen  Zeit  in  landwirtschaft- 
lichem Interesse  das  Leben  drv  Amei«e  })eoba('htet,  so  werden 
diese  lU'ol)aclitunir('u  allmählieli,  als  ein  Zweig  der  Xaturwissen- 
schatt,  solhstiindig.  1.  So  finden  sich  die  wichtigsten  Ixjreits  an- 
geführten Züge  in  dem  naturwissenschaftlichen  Werke  Sa  ar  ha- 
samajim  des  Vaters  Levi's  ben  Qerson:  Gerson  ben  Salomo. 
Daselbst  heisst  es  (f.  41a  bei  Loewenstein  1.  c):  Die  Ameise 
sammelt  in  der  Erntezeit  ihren  Weizen  und  beisst  die  Spitze  der 
Körner  ab,  um  Fäulnis  zn  verhüten.  Eine  jede  sammelt  sieben 
Körnchen,  obwohl  ihr  ein  einziges  für  s  ganze  Leben  genügen 
würdp  oben  ;',  I,  4'.  Man  pflegt  deslialb  einen,  der  mehr 
Scliiitzr  sammelt  als  er  aut  braucht,  eine  ^Auv  isC  zu  nennen.  Die 
Ameise  ist  das  stärkste  aller  (Tcschöpfe denn  sie  vennag  das 
-doppelte  und  vierfache  Gewicht  ihres  eigenen  Körpers  zu  tragen. 
Da,  wie  man  sagt,  Wind  und  Wetter  ihr  schaden,  sammelt  sie  im 
Sommer  zur  Erntezeit  ihre  Nahrung.  Sie  kennt  zwei  Bewegungen, 
4ie  eine  vorwärts,  die  andere  rttckwärts.  Wenn  Regen  auf  ihre 
Vorräte  kommt,  ti*ocknet  sie  sie  an  der  Sonne. 

2.  In  dem  naturwissenschaftlichen  Werke  Sefer  ha-berit 
Brünn  179^>j  finden  wir  (f  74a)  folgende  Notiz  über  dif  Ameisen: 
E?  gif'bt  ihrer  nielircre  Art«'ir.  die  grössten  sind  die  Hügclameiscn 
luömalat  ha-tel;  über  die  Ternuleu  handelt  S  J.  Haj)poport  In  Bikkure 
ha-'ittim  5562/1821  p.  159  ff.  [vgl.  Lewysohu,  Die  Zoologie  331]), 
welche  sich  schaarenweis  unter  einem  Baum  einwühlen.  Man 
unterscheidet  Männchen,  Weibchen  und  Geschlechtslose  (sßfeqim). 
Den  Männehen  und  Weibchen  wachsen,  wenn  sie  zur  Keife  ge- 

')  Vgl.  dii|i«gea  Ibn  Eacra  za  Prov.  80,  2ö. 
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laii*;eii,  Flügel  mul  en  entstehen  Jius  ihnen  Fliegen.  (Maiiunm.ie-» 
spricht  Hilkot  ma'akalot  'asurot  IJ,  24  von  ^der  HicgemifD 
Ameise,  die  im  Wasser  autwächst",  was  schon  sein  Kritiker 
Abraham  ben  David  zurükweist.)  Sie  verlasBen  alBdaen  ibren 
Hügel  und  fliegen  hin  und  her.  Die  GeBchlechtslosen  sind  die 
Arbeiter,  sie  brüten  auch  die  Eier  der  Weibeheu  aus.  Ein  einziges 
Weibchen  legt  im  Sommer  8000  Eier.  Die  Ameisen  sammeln  im 
Sommer  ihre  Nahrung,  allerhand  Körner'),  uinl  bergen  sie  eine, 
oft  zwei  Ellen  tief  in  der  Erde.  Sie  haben  drei  Wohnlöcher,  im 
mittelsten  liegt  ihr  Vorrat,  um  vor  FÄulnis  gescliützt  zu  Fein 
(s.  oben  y,  I,  H).  Sie  essen  jedoch  im  Winter  nichts  davon,  da 
sie  zu  den  Wiutcrschläfern  zählen.  Nur  in  den  warmen  Landern 
schlafen  sie  nicht  da  nähren  sie  sieh  während  der  Regenszeit 
▼on  ihrem  Vorrat.  Die  Ameise  ruht  weder  tags  noch  nachts, 
ausser  zur  Brutzeit.  Man  vertreibt  sie  durch  ein  Bündel  Ysop 
(Minze,  Dosten)  oder  durch  Schwefeistaub.  (Heut  gebraucht  man 
andere  Mittel.) 

TV.  Fn  t"o  1  k  1  n  r  i  s  t i  e  Ii  e  r  Hinsicht  wurde,  wie  wir  gesehen 
haben,  in  tahmid  /»'it  die  Ameise  iür  das  Sprichwort  ausgebeutet. 
1.  Das  Wurt  Jebamot  llHb  iiat  sich  auch  später  in  Babylouieii 
erhalten.  Es  heisst  darüber  in  den  Kespousen  der  Qaonim  (^zumeist 
aus  dem  X.^XI.  Jahrb.,  herausg.  von  Harkavy  in:  Studien  und 
Mitteilungen,  Berlin  1886,  f.  13)  §  33:  «I^ieses  Sprichwort,  welches 
in  Babylonien  in  aller  Munde  ist,  wiU  sagen:  die  Frau  hat  am 
Manne  Wohlgefallen,  er  mag  gering  oder  angesehen  sein,  und  die 
Frau  will  mehr  jj^rheiratct  werden,  als  der  Mann  heiraten  will. 
Man  hat  dafür  vier  Sprichwörter  niesalim).  .  .  .  Der  Sinn  jener 
Talmudstelle  ist:  Mag  der  Mann  einer  Frau  auch  eine  Ameise 
sein,  so  ^»eniesst  sie  doch  Achtung  unter  ihren  Freundimu-u,  und 
sie  bieten  ihr  einen  Stuhl  au,  wenu  sie  zu  ihnen  kommt".  2  Wie 
in  der  Provence  das  Wort  „Ameise**  für  jemanden  gebraucht 
wurde,  der  mehr  sammelt,  als  er  verbrauchen  kann,  so  wird  beute 
noch  das  Wort  qamtsan  (y^]  (jamtsa  „Ameise'',  s  Kobut,  Aruch 
kompl.  8.  v.  qemats)  im  Volksmund  für  „OeizhaU**  gebraucht. 
Als  solcher  gilt  die  Ameise  z.  B.  oben  d,  1,  5. 

Die  Anieise  niiutut  auch  Fleischnalining  zu  sich. 
*}  Nach  Munk-Levy  Pal&stina  63  schl&ft  die  Ameise  nicht  den  ganzeik 
Winter,  aondem  rie  ist  schon  im  Januar  wieder  th&tig. 
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Sprichwörter  und  Redensarten. 

Forts,  von  Mitteil.  IV,  S.  143. 
Heran^C!gebeB  nach  Anfteiclioaiigeii  der  unten  Genannten. 

Aus  Böhmen. 

Von  S.  Kohu,  Prag. 

266.  ich  habe  einen  posek  (St  liriftvcrs)  und  einen  stein ») 
(aalalog  dem  deutschen  »Zwei  Eisen  im  Feuer  Imben",  so  viel  wie: 
zur  Erreichung  oines  Zweckes  zwei  Mittel  besitzen). 

Kin  armer  T.ati'ljvide  in  Deut.stliliuluin'ti  klü^j^te  seiuem  N.iclili-arn  in  der 
Sjua^üge,  dass  iu  dem  Dorfe  Wudau.  iu  weicht* m  seiue  besten  Kunden  wuhnteu. 
ein  riesiger  Hand  hemmlanfe,  der  ibn  stets  anfalle,  beifl^e,  ihm  die  Kleider 
zerreiN->t'.  •?(">  dass  er  den  Hesncti  diesr-s  Dorfes  srhrm  atifrre^^n'tcn  hntto.  \vp\m 
ihm  nicht  der  Gewinn,  dou  er  dort  orsuele,  zur  Erhaltung  neiuer  zablreichou 
Familie  unentbehrlich  wftre.  Schliesslich  frag  er  den  Freond,  den  er  in  seiner 
eigenen  Unwissenheit  fllr  einen  Gelehrten  und  ein  grosseH  Lamen  liielt.  ob  er 
ihm  nicht  ein  Mittel  gegen  die  Anirriffe  ih'<i  h('t>ou  Hundes  angeben  kiiune, 
wnnuit  der  Freund  geschmeichelt  erwiderte,  er  wäre  mit  «einer  Anfrage  ao 
den  richtigen  Mann  gekommen,  er  könne  ihm  nümlich  ein  probates  Mittet 
jjptrpn  den  Anffritf'  bfisor  Kuter  angeben.  Bei  der  Annahrmug  eines  >o!f  h>'n 
habe  er  nichts  anderes  zu  thun,  als  laut  und  veruelmilich  den  pa^ink  Exod. 
Kap.  11  V  7  (Gegen  alle  Kinder  laraob  wird  kein  Himd  seine  Zniige  spitTien) 
EU  sprechen,  und  das  Tier  würde  sofort  schreckerfüllt,  so  aehoeil  als  os  seine 
zitternden  FäHfw  gestatteten,  davoneilen  Der  brave  Hausieror  fühlte  sich 
überglücklich  und  V)at  den  Freund,  er  möge  «ein  Kettungswerk  noch  dadurch 
krönen,  duas  er  ihm  den  „posek",  der  s);iuem  Gedächtnis  entnchlflpfen  kSnne, 
aufschriebe,  eine  Bittf,  dio  iliin  linUlr»»ich8t  gewälirt  wurde.  Arn  aaolisten 
Tage  schritt  Schlome,  so  hieBs  dor  Hausierer,  wohlgemut  iu  dua  bisher  für  ihn 

S»iabrliche  Dorf,  nnd  als  der  bOse  Hnnd  in  gewohnter  Weise  unter  watendem 
ampfgebell  auf  ihn  zulief,  BO|g  er  den  posek  aus  der  Tasche  und  las  ibn  dem 
Hunde  vor,  aber  das  nnvernnnftige  Tier  «in-ant?  auf  ihn.  warf  ihn  zu  Boden, 
rerriss  seine  Uleider,  bis»  ibn  und  es  bedurfte  L'rogser  Anstrengungen  seitens 
der  ihm  zu  Hilfe  eilenden  Dorileute,  ihn  dem  Hunde  zu  entreissen.  Der 
Hausierer  t.'irig.  ans  mehreren  Wunden  blutend,  mit  /erris^oneni  Gc^vande  /u 
jedem  Geschäfte  unfähig,  in  sein  Heimatsdorf  zurück.  Auf  dem  Wege  dahin  be- 
gegnete ihm  sein  bester  Frennd.  der  Bauer  Michel,  mit  dem  er  einst  jeleicbzeitig 
in  die  Dorfschule  gegangen  war.  Als  dieser  den  Geno8.*ien  im  jämmerlichsten 
Zustande  »ah,  frug  er  ihn  teilnehmend,  was  ihm  zugestosseu  «ei,  worauf  der 
liauaierer  seine  Leidensgeschichte  erzählte  und  nicht  verschwieg,  dass  sich  der 
posek  unwirksam  erwiesen  nnd  er  eich  nun  endgiltig  entschlossen  habe,  den 
Besuch  de-.  Dorfes  Wudan  gnnz  aufzugeben,  obwohl  er  niclit  wisse,  wie  er 
dann  seine  zahlreiche  Familie  werde  ernähren  können,  und  dabei  begaun  der 
arme  Mann  bitterlich  zn  schluchzen.  Aber  der  gnthorzige  Michel,  ein  nn> 
gebildeter,  aber  mit  gesundem  Menschenverstand  lie^abter  Bauer.  trÖ.stet.e  ihu 
und  sprach  :  ..Schlome.  wein  nöat.  Du  bist  fein  der  gröaste  Heuochs  auf  der 
^'aiizen  runileu  Welt,  ein  Bibelvcrs  is  jo  fein  ganz  schön,  wir  Christen  halten 
die  Iblfel  auch  heilig,  aber  wetsst,  Schlome!  man  dörf  ihn  nöat  zu  gemeine 
irdische  Dings  mis^-^rrnirben.  Ich  wcrd'  I)ir  ein  iiesserns  Mitte!  sagen,  die 
Hund  sein  fein  komische  Tiere,  vor  einem  aufgehobenen  Stock,  vor  einem 
Schlog  fürchten  sie  sich  n8at,  aber  wenn  man  einen  Stern  gegen  sie  anfhebi, 

^1  ¥ar.:  e  posok  und  e  itäkn. 
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da  fürehteu  sie  sich  vui  dem  Wurf  und  laufen  weg,  als  wenn  der  leihhafte 

Satnnn^i  hinter  ihnen  her  wilrp.  Sdian  in  Schlome,  da  kommt  grad  d»»m 
Wirt  sein  Hund  Ötöpsl,  auch  so  ein  miserablec»  Bist.'*  Michel  hub  eiuen  Stein 
gegen  das  Tier,  und  der  Hund  lief  eiligst  davon.   „Siohste,  Schlome,  90  muMit 

Du'8  machen,  steck  nur  einen  Stein  in  die  Taschen  und  geh  morgen  fein  mbifi^ 
nach  Wndan  zu  D-M'nrm  Ktindon  Die  V»eidcn  MUuner  tit-Tnitpri  sich,  nnd  der 
Hausierer  sprach  :  .,I)asa  der  posek  gar  nix  helfen  soll,  katui  ich  nit  'jlahrni, 
efSer  (vielleicht)  hab  ich  nur  nit  recht  den  nign  (Tonfall)  gemacht,  ah^r  hora](^ 
hB§em  g)  tollt  I :  Hntt)!  jetzt  kann  ich  auf  e  jedem  Fall  nach  Wnda  gehen, 
jetzt  hab  ich  v.  pox«  k  und  o  Stein."* 

267.  wer  ist  der  grössere  nair,  Meisel  oder  kohol  (der 

Gemeinde  vorstand^  V ') 

Mardokhai  Meisel  war  der  grösatc  Wohh.häter  seiner  Vatergemeimle 
Pr^.  Er  baute  das  Hospital,  dan  Rathau.«,  die  HochsvnagOge  umi  'iea 
monumontaten  Prachtbau,  die  nacli  ihm  l)enannte  Mf iVf  l-ynapofre,  auf  seine 
Kosten.  Nachdem  er  das  letztgenannte  herrliche  Gotteshaus  der  Gemeinde 
als  ihr  Eigentum  ilbergeben  hatte,  war  er  bei  der  Einweihung  desselben  er* 
schitMien  und  fnig  lioschfldön,  wclihen  Sit/,  man  ihm  b<»stimmt  habe,  worauf 
ihm  die  verblüJiendc  Antwort  wurde,  wenn  er  einen  Sitz  in  <ler  Synagoge  habeu 
wolle,  müsse  er  sich  einen  mieten.  Meisel  war  über  dieses  Begehreu  In 
hOehBtem  Grado  ontn'lstet  und  rief:  ..Ich  habe  kohol  die  ganze  Schul,  deren 
Bau  mich  viele  Hunderttausende  gekostot  hat.  u'cschenkt,  und  man  will  mir 
in  diener  nicht  einmal  einen  Sitz  einräumen  V  Hierauf  erwiderten  die  Vor- 
steher gelassen :  „Ihr  habt  die  Sohnl  der  Gemeinde  geschenkt,  wir  aber 
habeu  nicht  da.«*  Rt  cht.  einem  so  reichen  Manne,  wie  Ihr  o>  stid.  irgend  etwas 
an  schenken."  Der  Streit  erregte  in  dar  eanzen  Gemeinde  grosses  Aufsehen, 
jedermann  urteilte  darflber,  und  ein  alter  Mann  sprach  das  geflflgelte  Wort: 

„Wer  ist  der  grös.sere  Narr:  Meif^el  «ider  kohol? 
Meisel.  der  dor  Gemeinde  Hunderttausiinde  schenkt  und  sich  wejjen  ein  paar 
Gulden  herumstreitet,  oder  koholj  dos  von  Meisel  viele  Uvtuderttau&eude  zum 
Geschenk  empfing  und  sich  mit  ihm  eines  Iftcherlich  kleinen  Betrages  willen 
verfeindet!?'* 

268.  snndar   und   pandar    —   eine  kapore  (zu  schänden) 

mit  einandar !  ^) 

Während  dns  flstnrreirliisfhfii  Erbfol^'»'knei;p'>-  waren  Hip  Franzostm  in 
Böhmen  eingefaLieu  und  hatten  fürchterlich  gehaust.  ')  Hierbei  huttt-  sich  da« 
Regiment  Gensd'aimes  in  unrfihmlichster  Weise  ausgezeichnet.  In  einer 
böhmi.schp  i  I  uid-tailt  x\ar  dieses  Rogimont  beim  Herannahen  der  Trs'nk<f!n>n 
Panduren  geüuhon  mid  diese  waren  von  der  Einwohnerschaft  als  Kettor  und 
Befreier  mit  freudiger  Begeistwung  au^nommen  worden.  Aber  der  grosse 
Jubel  w&Jirte  nicht  Tango,  denn  die  Panduren  raubten  und  plünderten  ebenso 
wie  die  Franzosen,  uiifl  man  dankt.*  Octt,  als  die  zuchtlose  Truppe  die  Stadt 
verliess.  Ein  Fremder,  der  kurz  darauf  durch  da«  Stildtcheu  reiste  und  dorn 
eine  alte  Frau  von  des  überstandenen  Leiden  erzählte,  frug  sie,  welche  van 
den  beiden  Truppenpnttunrren  sii  b  !  1  ich  et\va>  besser  benommen  hfttte, 
worauf  die  Befru^^t*»  nach  knr7Pni  I !- -  k'uU.  ii  '-rwidcrte  : 

„D  er  S  c  Ii  a  11  ü  a  r  (U  e  u  s  d  a  r  lu  e  s)  und  der  P  a  u  d  a  r 
(Pandttf)  e  kapore  mit  einander!'' 


')  Vgl.  Kisch,  Da<  Testament  Mard.  tfejsels  14. 

Vgl.  Mirteil.  1  S  3:.  Xr.  12 
'j  Vgl.  Kaufmanu,  liiirmauia  4.  K.ohut.  Gesi'h.  d.  deutsclieu  .luUeu  658. 
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Ans  RusslandJ) 

Von  Kabb.  S.  Beilin,  Rohatschert'. 

269.  er  bot  farstüyue  ajgn  (ud verschämte  Augen). 

270.  on  ajn  höre  (anberufen ! ;  baj  aj^  if  a  grejsr  bajsalmen 
(Friedhof). 

271.  knajp  di  bak  un  Htel  di  furb  [oder:  gib  &  knip  in  hak 

on  mav  rajt  dem  poniml. 

jKne\{e  dirh  in  die  Backen,  am  aie  rot  zu  macbeu,  d,  h,  verbirg  vor 

der  Welt  deine  Armut.) 

272iL  er  U  geblibn  wi  der  balegole  (Fuhrmann)  baj  der  bajts 
{Peitsche,  d.  h.  ohne  Pferde)  [oder:  wie  der  pastu^  (Hirt)  baj  der 
ftxR,  (1.  h  ohne  Herde]. 

b.  er  ii'  iul)<i/  (  rahd.  nie  bi  iuch,  pohi,  neboga,  niecb  Bog 
broni\  iniss.  ne^ora,   vgl  Mitteil,  l  8.  B8  Nr.  73   und  Zirndorf, 
Jost  241)  gikumn  wi  der  balegole  (,Jb  ubrmanii,  TgL  Mitteil.  IV 
S.  128  Nr.  4)  mifn  bajts. 

273.  klajb  (».imiuK  )  iiit  baj  der  bebeme  (Kuh^  di  mil'^. 

274.  arop  barg  il"  geringer  zu  gajn  wi  anif  barg. 

275.  a  berimer  (Prahlhans)  if  git  si  älogn;  wim  me  slogt  im^ 
f<^  er,  af  er  bot  gor  gislogn. 

«Einen  r*ralil]iiiiis  <iarf  mau  ungostraft  schlagen;  detm  er  wird  stets  be- 
haupten. ♦la^»^  «  r  ili  ii  (it  f.'ii(»r  j^oKchlairon  habe.j 

276.  er  Mvajiigt  l"a^  iu  lajn  bhit. 

277.  er  trinkt  [oder:  Smozket  (saugt jj  laja  blui 

278.  mit  im  zu  rejdn,  darf  men  fax  on-esn  mit  bob  (Bohnen). 

{Zeichen  etneH  gewöhnlichen  Menschen.) 

279.  af  di  bobp  i  Grossnmttor)  wolt  «jibat  ....  fein  Mann 
wäre),  wolt  fi  iiii  giwefn  kiii  !)ob('  iior  a  fejdf  (Orossvater). 

(Etwa  wie  deutsch:  Wenn  meine  Tante  vier  Räder  hätte,  so  wäre  sie  eiu 
OmnibnB.  Vgl.  nue.:  WQduien  im  Mnnde  Pilse,  so  wftr  er  kein  Mund,  sondern 
ein  QemOsegarten.) 

28()h,  a  hoyor  fl.edijt^or)  sikt  men  nit  fejn  a  kale  (Brautj. 

(Wenn  die  Braut  ihm  gefaill,  wird  er  sie  selbst  freien  J 

b.  a  bo^er  (Lediger)  darf  kin  Sadyen  (Freiwerber)  nit  fajn. 
281*  fbn  ale  m'loyes  (Handwerke)  gajn  gor  in  bod  arajn. 

282.  er  lernt  fay  af  a  fremde  bort  zu  goln  (rasieren). 

283.  die  majee  '(Geschichte)  bot  aojn  a  bort  (=  alte  Ge- 

schiebte). 

284.  fun  bort  girim'n.  in  moul  nit  arajngiküm'n. 
(So  wird  faat  jeUea  iläicheu  beendet.) 

286.  af  a  fremde  bort  if  gut  [oder:  g'ring]  zu  goln. 
(Vgl.  russ. :  Mit  fremden  Hinden  hdeee  Kohlen  zusammeoecharrea.) 
28().  dof  if  a  broj^e  (Segenssprucb)  Twatole  (umsonst), 

287.  er  if  gor  a  proster  yaj  we-kajom. 

Im  (iebetbuch  findet  sich  die  'Stelle  chaj  weq^am  wiederholt  mit  einem 
Ziisats.  Doch  einmal  heis^t  es  ein^h:  chaj  weqajam.  Ein  proeter  (wn&eher) 
Jade  schrie  an  dieser  Stelle:  a  proster  ohaj  wekajomt 

')  Alphabe^sdi  nach  den  Schlagworten  geordnet. 
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2tS8.  jede  yaje  (Tier,  Wesen)  liot  sej^^l  (Verstand)  ot  ir  la^r, 

289.  er  mayt  fuu  im  ;^ajnk  (cheseq  =  Lust)  [oder:  peudfe 
(poln.  =  verjagen)]. 

(Er  macht  sich  über  ihn  lustig.) 

290.  mi  darf  fcjn  wu  der  yamer  (=  Wein  u.  =  Esel)  ^tejt; 
btejt  er  in  stal,  if  dos  en-ejfi,  ku-jt  dos  in  kelr,  if  dos  wajn. 

(Man  muati  »tut»  übüriegea  uud  uatersclieidou.j 

291.  er  Sw^ugt  (schwenken)  fa^  wi  a  yarer  (Schwein)  in  a 
blote  (Pfötse)  [oder:  in  a  pomoinize  (im  Spülicht)  oder:  in  fajn  blntj. 

292.  fnn  a  xafer  (Schwein)  a  hör  (Haar)  un  fon  an  oriman  a 
piotke  (Fiaehchen). 

293.  yal'er- koser  fisl. 

Das  Schwein  hnt  «rospaHene  Klauen,  könnt«.'  also  insofern  mvirli  III. 
Muf»e  11,  7>  2U  den  den  Juden  geniessbaren  Tieren  zählen  Doch  gehört  es  nicht 
SU  den  Wiederk&uero.  Beim  Liegen  streckt  aber  das  Schwein  den  Vorderfuw 
vor,  fll«  wollte  ea  sajj^en:  „Seht,  welch*  ein  ktisclierea  Tier  ich  bini" 

294.  ynPcrhor  (Schweinsborsten)  if  a  gite  «ayajre  (Ware), 
nor  iilejn  rajäu  di  bor  ftm  j^al'er  if  a  m'lo^e  bTuje  (schmutzig^e 
Arbeit!. 

295.  a  majwu  (Sachverständiger)  wi  a  j^afer  <  Schwein)  af 
hajwn  (Hefen). 

(Rurs.:  Er  versteht  davon  so  viel,  wie  das  Schwein  von  Apfelsinen  i 

296.  dos  if  arojsgiworfn  wi  fam  hund  [oder:  ongilejgt  wi 
farn  yafer  (Schwein)l. 

iRechne  nicht  nur  Dank  dafflr.) 

297.  s*  if  baj  im  gauzc  ^iuseukea  (Hochzeitsfröhlichkeit). 

298.  er  klogt  afn  j^urbn  (Zerstörung  Jemaalema;  ein  Welt- 
schinerzler). 

299.  fibn  jor  hot  a  dajts  (Deutscher)  girajynt  a  liüke  i  ge- 
raucht eine  Pfeife)  un  afn  Aytn  jor  hot  er  bemerk  af  der  sibuk 

(Pfeifenrohr)  if  on  a  l<'yl. 

(Aehni.  im  Eas«.:  SieVeu  Jahre  wohnte  die  Schwiegertochter  im  Hause, 
ohne  sn  wissen,  daet  die  Stnbenkatze  keinen  Schwanz  hat) 

dOO.   er  hot  a  brajte  daje  (Ansicht). 

301.    dos  if  majue  lezte  dajge  (Sorge)  [oder:  doa  hart  mir 

(kümmert  mich)  wi  der  farajoriger  Siiejj. 
302    drej  mir  nit  a  kaptu}( 

[oder:  a  hitl, 

oder:  a  januelk«'). 

303.  der  Ejber8te[rJ  ^Gott;  spajst  afile  (sogar)  a  worin 
Uiiter'n  stejn[e]. 

304.  af  es  if  besert  fnn  dem  Ejberstn  (Gott),  helft  nit  kin 
^oy^mes  (Klugheit),  helft  nit  kin  hozo^s  (Aufwand). 

305.  a  ganef  (Dieb)  wi  a  wajsl  ftm  a  ejg  (Weisse  des  Auges). 

306.  ejrU)f  lejbn  if  swerlij^  lejbn. 

.^7.    eitern  liobii  fjlojfernp  ej<rn 

(Eltern  sehen  die  Vorzüge  ihrer  Kioder  dorchä  VcrgrösseruQgsgias.) 
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308.  der  bester  lig'ii  (Lüge  u.  Liegen)  il'an  eines  (Wahrheit). 
809.  der  eines  hast  dem  .seker  (Lüge,  wie  der  Huiid  die  Katze). 

310.  noY  dem  pik  (Picken)  derkout  men  wos  far  a  endik 
(Trothabiij  aui^blaeener  Narr)  dos  if. 

311.  er  entfert  bajdem  (Boden)  mit  poHse  (Brett  ftir  das 
Geschirr). 

312.  wer  es  fargint  dir  nit,  fol  alejn  nit  hobn. 

313.  bif  wan'n  e^^  bob  ia^  sugiklibn,  i!  di  fejgele  anklofn 
giworn. 

(Bis  ich  mit  der  Vorbereitung  fertig  geworden  bin.  ist  der  Vogel  aus- 
geflogen.) 

314.  na  x»p       ^t^jgl  ek, 

(Fange  den  Vogel  am  ^'i-fn^unze j 

Hlf).  hajst  er  Hendl,  mog  meu  esn  (  al  le  hajst  Hendl.  me<r) 
fwn  lajn  tendl.  )  men  e^n  fon  ir  fendi. i 

316.  er  hot  gitrofn,  wie  a  blinder  ferd  in  grub  arajn. 

(Vgl.  Hitfc.  IV  S.  131  tV.  2.  Rum.:  Er  traf  mit  dem  Flöget  in  den 
Bimmel.) 

317.  ferd  lus  jxtdUeweö  (Hufeis('n>.)  ajuikl  (Enkel). 
(Entfernter  V^erwiHKltor.  lusi*.:  ceiiLMa>i  moaii  Ha  kiiccjib.) 

318.  nit  iaj  mir  kin  feter  un  nej  ^uüIr)  mir  nit  kiu  süj^ 
(Schuhej. 

319.  gite  frajnd  fajn'n  amol  (mancbmal)  biser  wi  {rajnd 
(Verwandte). 

320.  if  fi  a  gabajte  i  Patronesse,  Vorsteberin),  if  fi  mistame 
(gewöhnlich)  in  der  Jugend  giwefn  a  hur.  [Vgl.  Mitteil.  III  26 
Nr.  7.] 

321.  a  leytign  gan  eden  (Paradies)  loi  er  hobn? 

322.  gib  dem  ganef  (Dieb)  zum  hant,  wet  d<»s  fajn  ganz. 
(Gieb  dein  Gut  dem  Dieb  -air  Hut,  er  bewahrt  es  gut ) 

323.  af  mi  darf  hobn  dem  ganef  (Dieb),  nemt  men  Im  arop 
fan  der  tlije  (Galgen). 

324    a  iidiser  gaflen. 

(Ein  spassbaftor  Rauber.    Eon  Jade  als  Käuber  iei  undenkbar.) 

325.  fi  kalttT  gaflen. 

326.  OD  geld  il  kajn  weit 

327.  slayt  if  mit  di  geld. 

(D.  h.:  Dio'ErwerbsTerbAltnirae  sind  nng(in«tig). 
Hanuif  oiitgo^fiiot  man: 

mit  geld  ir  gor  nit  ^layt,  sla^^t  if  on  geld. 

328.  geld  gajt  zu  geld. 

(Dem  Armen  fol^  die  Armut.   Baba  q.  92.) 

329.  gire/t  biete  (Recht  hast  du),  ober  Imaien  (Prügel)  kumt 
dir  (zu). 

3.30.    s'  treft  wemn  a  glik  wenm  a  strik. 
331.   aj'r  [glik  ligt  untern  stejn,  er  wet  no]^  üv^  ufhejbn 
(auferstehen). 
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332.  a  gojeser  wort  il  a  ta^re-wort. 

(Das  Sprichwort  des  nus.  Bauern  irt  so  weise,  wie  das  Wort  des  Tora. } 

333.  Fol  ans  G6t  ajnhitn  fun  an  altti  sebrak  (profesaiona- 
massiger  Bettler)  un  fan  a  jungn  poriz  (Herr). 

334.  git  Got  lejbn,  wet  er  gebn  zum  lebu. 

335.  Got  mit  der  band  slogt  er  un  uiit  der  andrer  hajlt  er. 

336.  Got  >'\kt  zu  di  kak[e]  noy  die  klajdr. 
3B7.    G6t  frijcr  slogt  er  nu  dernoy  bajlt  er, 
(Vgl.  Göt  ii  makdim  di  retu'e  far  ai  inake, 

d.  h.  Qott  lendet  das  Heilmittel  vor  der  Wunde:  Megilla  13«). 

840.   er  lejbt  a  gntn  tog,  wi  G6t  in  Frankreich  [oder:  in 

Odessa),  ((iott  geniesst  seit  rler  j^rossen  Rovolution  die  Müsse  des  Kntthronten.) 

Eine  binnorist.  Erkinnin^':  An  einem  Jnmkippnr  stieg  Gott  vom  Himniol 
herab,  um  zu  sollen,  wie  iiin  die  Juden  anbeten.  £r  kam  in  eine  litauisciie 
«Sohni''  and  Und  dort  arme,  hagere  Jnden,  die  um  so  Tiet  zu  beten  hatteor 

das«  Gott  nicht  wusst.»,  wohiti  er  zuerst  hören  sollte.  Alsdann  Viesiirhte  der 
Herr  eine  französische  «Synagoge  mit  lauter  reichen,  fetten  Betern.  Da  belauschte 
er  den  einen  bei  folgendem  Gebete:  „Vorzeihen  Sie.  Heber  Herr  Gott,  ich 
habe  jetzt  leider  kotne  Zeit  sn  beten;  denn  ich  muns  zur  VosX  iKiiike  bestens 
für  die  Gnade,  die  Sie  mir  und  meiner  Familie  erwiesen  h;ibynl  Adieu,  lieber 
Herr  Gott!**  Hierauf  verbeugte  sich  der  Beter  höflich  und  ging  ins  Gencbäft. 
Da  hatte  MUch  Gott  nicht  viel  zn  helfen. 

341.  gib  Got  dir  obzudin'n  in  a  gutn  ejfn. 
(Möchte  ich  dir  bei  ^uter  (re1ei::enheit  dienen  IkOnnen.) 

342.  af  morgn  Ibl  Got  Ibrgn. 

343.  wet  Göt  gebn  a  gut  jor,  ii'  gut;  nit,  tor  gor  awek 
zu  uiajn  sweslt  r. 

344.  a  yolim  (Traum)  if  a  nar  un  Göt  if  a  har  (Herr). 

345.  Guts  gob  un  maju  praze  (poln.  Mühe) 

346.  mogst  £^  fajn  gire^t  wi  Mejse  rabajnu  (Mose  unser 
Lehrer)  [oder:  wi  (tot  alejn]. 

347.  er  if  mit  im  cju  guf  (Leib)  un  ejn  nesome  (Seele)  [oder: 
u^o  na  uxpt  d.  b.  <  )hr  auf  Ohr]. 

348.  er  if  n  o)j>^i.slogene  bajsajne  (wie  ein  am  Hosana  rabba 
entblätterter  Weiden  zweig). 

349.  af  der  heyt  stinkt  fun  kop,  il  tut  jjut. 

350.  hewel  hawcdim  (Nichtisrkeit  der  Michtigkeiteu,  vgl.  Pred- 
iSal.  1,  2)  di  weit  il"  a  yolim  (Traum) 

351.  er  wolt  wein  di  telerl  iun  Uitul, 
(Er  möchte  den  Mond  vom  Himmel  haben). 

352.  afn  himl  a  jVid  (Jahrmarkt) 

Eine  Uiim5j?lichk«'it.  Kine  satir.  Erkl.  jParitz,  ^^^hatschet^] .  "W.  nn  der 
Litauer  betet,  so  denkt  der  eine  au  sein  Getreide-,  der  andere  an  sein  üol/.- 
ffesehftft  n.  s.  w.  Zum  Schlosse  beten  sie  alle.*  „ICd^f»  meines  Hwsem  Suineu 

Dir  nahe  sein,  Herr,  mein  ("lott!"  S«)  h;|f?on  denn  bi'n'it.-^  alle  die  Xaofleate 
mit  ihren  Geschäften  einen  wahren  .Jahrmarkt  im  Himmel. 

35.3  ey  darf  hobu  (gebären)  —  tu  rutu  di  bobu  [oder;  sik 
UO^  di  bobn  (\Vehmutter)J! 
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3r>4.  a  leLediger  iiieuz  (Mcasch)  ken  hbi'n  at  aldcs  guts  im 


MegüJa  Itia,  Jalq.  Fster  H>ö7.      linkes,  Zur  rabbiu.  Spriiclikuude 

857.  er  hot  liouicii%>  luapole  [oder:  iioiiteus  psakj  (llamans 
Geschick). 

358.  e^^  wU  nit  daju  hunig  un  wil  nit  dajn  bis. 

(Talm.  u.  Tolkstüml.  lo  mi-dubiak  wMo  m'-uqzak  Tanch.  u.  Jalq.  Balftq.) 
Poln.:  Ne  dai  i  n<*  loi  ^   fr'ieh  nicht  und  schimpf  nicht. 

359.  er  gajt  onj^etin  in  esig  uu  in  hönig. 
(Kr  kleidet  bicii  ganz  müderu). 

360.  g'ring  wi  o  hör  fun  mil';^  [arobzonemn]. 

361.  wos  hot  er  nn  woa  fejlt  im!  [oder:  er  mog  dos  höhn, 
wos  es  fejlt  itn]. 

362.  er  hot  arabgenimn  di  hout  fun  harzn  (ist  freigebig 
geworden). 

363.  a  himd  ken  keju  kazef  (Fleischer)  nit  fajn. 
(£r  hiüHt  dm  Fleisch  selbst). 

364.  er  Mögt  wi  a  band  in  di  najn  tejg. 

(In  den  nenn  Ti^en  rom  1  bis  zum  i).  Ab  finden  die  Oasfenlumde 
nicht  wie  »onst  vor  den  Fleischbllnken  Abfälle,  da  in  dieeer  Zeit  tob  den 

frommen  Joden  kein  Fleisch  gegessen  wird.) 

365.  gib  a  hast,  wet  men  der  entfern. 

iHnnte,  so  wird  man  dich  bemerken.) 


367.  s  if  doj^  ia-jehudim  (ein  Fest.  vf^.  Ester  H,  16). 

368.  ale  jewonim  (russ.  Soldaten)  hobn  baj  im  s^n  ponim 
((iesichtj. 

(Er  weiss  nicht  dt^n  einen  vom  andern  m  unterscheiden.) 

369.  di  jidn  lay'n  fun  fa;^  alejn:  Mord^en  (Mardokai  im 
Porimspiel)  steh  men  'far  wi  a  tamowatn  (nftrrisch)  nn  a  farsmor- 
keten  (schmutzig)  jidn,  Uomenen  (Haman)  wi  a  grejsn  grof  [oder: 
a  generol]. 

370.  wos  es  wet  fajn  nriit  kol  Jisroel  (ganz  Israel),  wet  fajn 
mit  lieb  Jisroel  (Herrn  Israel). 

(Vgl.  za'aruth  rabbim  chazi  nochania,  wie  äulamen  miseria  socios  habuere 
msloroin.) 

371.  */oyme8  Jowon  [odrr:  giharget  a  x^"^^  {eine  Klugheit 

tO^[escbla^cn:)'  (d.  h.  ein  sehlechter  Witz). 

372.  er  hot  kadoves  mit  kosere  fodim. 

(£r  bat  Fieber,  genant  mit  reinen  Filden),  d.  b.  er  ist  sehr  arzu. 

373.  a  kajhen  (einer  aus  dem  Priesterstamme)  if  a  kajsn 
(jidizomig).    [Vgl.  Joma  23a]. 

374.  Kaj'n  (=  Qajin  u.  »  Kauen)  if  nit  Hewel  Abel  u. 
=  Nichtigkeit). 

^Selbstesien  macht  fett.) 
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375.  du  host  mir  gikajlöt  {diu  Kehle  abgcöchuitteu)  oa  a  mesr. 

(Da  hast  mieb  gemordet,  ohne  mir  Gewalt  anxuthun ) 

d76.  kak  (gucke)  mir  nit  in  di  skaske  (Gememdei'ersetchnid). 

377.  ojs  kale  'Braut),  wajter  mojd. 

(Der  Brautstand  ist  aut  Ende,  sie  int  wieder  einfaoltes  Mädchen  k 

378.  di  erste  kapore  (Stthnopfer)  if  talia  (Qebetmaotel)  an 
ffilin  [OeVtptriemenJ. 

[Sic  kauu  man  zuerst  verpfändeu,  weil  tnun  im  (iotteHbaua  fremde 
bealltBsen  darf.) 

379.  er  tcjgt  (taugt)  [oder:  e^^  darf  im]  af  zehen  ttsjaze  [oder: 
tottfiidl  kapores. 

(El  taugt  zu  nichts. ) 

880.  er  mist  uf  kase  (Buchweizen)  mit  l>oZene. 
( Kalte  Suppe  aus  botwii\ia,  einem  Kraut,  ähnlich  den  Blättern  der  Hübe. 
Etwa:  Kraut  und  Itübon.) 

381.  doö  il'  a  ajferue  kast'u. 
(Ein  sieherer  Aufbewahningsort.) 

382.  fej  lehn  wi  a  kaa  mit  a  mojs  [oder:  wi  a  hund  mit  a  kaz]. 

Volkst 'iTn!.  Erklnrniie:  Als  die  Kindor  Tsrat^l  inil  ihrt'in  H;ih  und  <jut 
das  Meer  durchschreiten  sollten,  wurden  sie  samt  ihren  Haustieren  von  den 
Engehi  mit  Paaaierzetteln  versehen.  Dem  Hunde,  der  seinen  Zettel  im  Maul 
gdialten  hatte,  war  derselbe  fenclit  ^(^worden.  und  er  übor^ib  ihn  der  Katze, 
um  ihn  am  Of^n  zn  trocknen.  Doch  die  Katxe  schlummerte  ein  und  die  Maus 
schlich  herzu  und  zernagte  den  Zettel.  Und  noch  bis  heut  fordert  deu  Zottel 
der  Hund  von  der  Katze  und  die  Katze  von  der  Maua.   Daher  die  PeindMchaft. 

383.  warf  im  chor.  a  kaz  in  poniin  (GeBicht). 
(Unvorschämter  Mensch.) 

384.  s'  klajbt  tay  baj  im  a  klajster  Kleister  u.  =  Kioater) 
[oder:  a  ganzr  n'dan  (Aussteuer)], 

(Kr  sammelt  Reichtüun  r  i 

380.  wo«  der  bot  fiirgt-su.  vvct  jener  keju  wol  uit  ken'u. 

386.  üu  kiuder  darf  mhn  hobu:  Sim.su  ha- gibers  gwure 
(Simsous  Stärke),  Kejrays  (QoracVs)  [oder:  kols  (der  Gemeinde)] 
gelt  (oder:  nSires  (Reicntum)]  un  Mesuaela^s  [Methnaalem^a]  jora, 
ej^^  (auch)  Slejme  ba^mejlays  /ox"'^  (Salomo*8  Weisheit). 

387.  es  klbpt  fa^  nit  a  wort  zu  a  wort 

(Ea  passt  nicht  eines  zum  andern.) 

388.  es  klept  fa/  \v\  arbes  (Erbsen)  zum  (zu  der)  wand. 

389.  er  if  a  klogmüter. 

390.  kneln  (unterrichten)  un  starhu  farHimt  (versäumt)  ni»^u  nit. 
(Der  gebildete  Jude  mtiu  anfangen,  wn»  <  r  will,  schiiesälich  findet  er  lu 

•einem  Fache  keine  enteprecnende  Verwendung  und  muss  sein  Leben  mit 
Privatetnnden  fristen.) 

391.  er  if  nit  det  koyt  |oder:  derbakn]. 

(Ein  nHiver.  roher  Mensch.) 

392.  er  il'  a  kolbaj. 

(Er  weiss  alles.    V^gl.  Kolbu,  das  Kitualwerk  iie^  .^emarja  b.  Simcha.) 
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393.  s  hot  im  äajn  fardrejt  der  koltu. 

(Er  iet  schon  zoroig.  —  Kolton  Dennt  der  Litauer  eine  Kopfkrankheit. 
welche  leiefat  lornig  macht) 

394.  woft  er  bot  in  noi^l,  hot  joner  nit  in  kop 

390.  er  hot  mer  iik  kup  wi  wer  [oder:  wi        iu  kesene 

^Tasche}. 

(Er  bt  tranken  ) 

396.  a  StrAjejrJner  kofak. 

(Ein  Kosak  aus  .Stmh,  ein  lächerlicher  K.) 

397.  sejmeii  fe  \'ny,  hvv  kofak! 

(Bei  einem  Unvorschäoit«'!!  an  da«  bcbaiugefühl  sich  wenden!) 

398.  er  krejt  im  no-^. 

Er  giebt  ihm  nach.  —  Bin  Wahneiniuger  pflegte  jeden  Sabbat  nach 

der  ''.ritten  Mahlzeit,  während  die  Lente  an  seineui  Hnuf;f  votiilx  rspazierten, 
wie  ein  Hahn  vom  Dache  herab  zu  krikheu.  £io  Arzt  kam  auf  den  (iedankeut 
mit  dem  Kranken  auf  das  Dach  zu  eteii^en  und  mit  ihm  am  die  Wette  za 
krähen.  Sie  wurden  als  Kollegen  in  dieser  edlen  Eani<t  bald  befreundet,  and 
auf  don  Rat  des  Arztes  krähten  sie  beide  !*chon  am  nächsten  Sabbat  nicht 
mehr  auf  dem  Dache,  sondern  auf  dem  Hau.sÜnr.  ..Wozn  brauchen  wir*,  so 
sprach  der  Arst  la  dem  Kranken,  „erst  auf  das  Dach  ro  kriechen?  Die 
Spazit'igilnger  hören  nnsor''  Kunstlvistuii^  hier  unten  ebensogut.*'  So  kamen 
sie  weiter  Lu'b  Zimu)er,  bis  der  .\^rzt  achUe34»lich  %\i  nemaia.  Patieuteu  meinte : 
..Lieber  Freund !  Ich  denke,  wir  hören  mit  dem  Krfthen  auf.  Alle  Welt  ist 
ja  von  unserer  Kunst  entzückt,  man  weiss,  wie  meisterhaft  wir  uns  auf  das 
Krähen  verstehen.  Schade  um  unsere  kostbare  Zeit."  Der  l^ranke  liees  sich 
davon  überzeugen  und  war  von  seinem  Wahne  geheilt. 

399.  gilj  a  klap  in  a  kramn  rukn  (Schmeichler,  Schemheiliger), 
wet  arousudii  a  ganef  (Dieb). 

400.  a  kuh  IT  geflajpi  atii  da^  uu  hot  gilejgt  an  aj. 

401.  OB  [oder:  er,  siej  smäkt  sojn  mit  (nach)  qeworea-  (Fried- 

hofa-)blet<"r. 

(Hint'äüigkeit.) 

402.  er  ken  la^eudig  derfeju  dem  lehn. 

403.  lajb  an  lejbn  tat  mir  waj  an  agef  (dazu)  bin  aj^  nit 
mit  alemen  (gesund). 

404.  lajdn  may  Inj  tu  (  Leute,  erfahrene  Menschen). 

405.  dos  if  a  [harberj  lajenen  (schweres  Lesen  =  schwere 
Aufgabe). 

406.  liejr-tc,  T.ajlVr,  cH  p^ojf  yropet  (die  Majjd  ^ohnareht)! 

407.  wemu  inirii  scH,  wcmn  mitn  lefl  un  wemn  gor  nit. 

408.  er  wolt  im  dertrinku  in  a  icfl  wasr. 

409.  du  iemi'u^ke  (Lemach). 

410.  di  Utwile  (litauischen)  jidn  fajn'n  Gots  lajbgarde. 

411.  er  ifiiwre  In/e»  (die  Scherben  der  ersten  Gesetsestafeln). 

(Kr  ist  eine  gefallene*  Grös.«)e.) 

412.  firop  fnn  mark  [t]. 

(Kus8.:  Abgeklung(>n  u.  herab  vom  Glockenturme.  Deutsch:  Weg  von 
der  Landstrasse«  d.  h,  das  Lied  ist  ans.) 

413-  faj  mit  mir  kin  m'^otn  (Gevatter)  nit  [oder:  ey^  bin  mit 
dir  kejn  $um  (irgend)  m*](Utn  nit]. 
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414.  gikumu,  u  kus  giton  di  melufe  (Thürpfoste)  uu  ^utn  tog. 
(Vgl.  rnss.  (!).   nonftjyt  npotfoM,  MM  crynatt  iomoII  —  kCtoee  den  Thflr- 

pfoste  ti.  gehe  nuch  Haase!) 

415.  fris.  «^eiund  un  mesuge  (wahnsinnig)! 

416.  m'süge  (verrückt)  if  nit  klor. 

417.  ni'suL'«'  wi  in  reytn  tames  (etwa:  Juli). 

418.  zi  me.suge,  zi  /osi  r  dee. 
(Verrückt  oder  dea  Verstainl  verloren.) 

419.  er  if  im  ^ror  in  ganzn  m  wad  (er  macht  ihn  ganz  herunter). 

420.  er  farmegt  nit  rajn  miat. 

(Ihm  gehört  nicht  einmal  .<*'in  Düngerhaufen  ) 

421.  er  if  a  Monea^^  (vgl.  ßerakot  61a). 

422.  af  mi  wolt  derraanen  Mosia^n,  wolt  er  kumn. 

(Der  MeBBiM  ist  da,  wenn  man  seiner  gedenkt.   Vgl.  ms«.  Jidneafc  na 

JOMHHt.) 

^23.  ot  (  poln.  =  siehe,  niae.  wot  ^  da  haben  wir*a)  hoste 
fa^  a  miiiBer  (Beispiel)  fnn  dem  Itindige  menan  (Menschen). 
424  kajner  if  nit  ginart  in  fax  ouser  der  nar. 

(Beim  Aufersteheu  der  Toten  werden  ulle  von  ihren  Leiden  geheilt,  der 
Blinde  von  seiner  Blindheit,  der  Lahme  von  seiner  Lahmheit.  Nur  der  Narr 
nichts  weil  er  seine  Fehler  nicht  erkennt  oder  nicht  gesteheu  will.) 

425.  jeder  narele  if^itre  (geschickt)  [oder:  if  klug]  af  fajn  fa^. 

426.  kox  a  nar  [oder:  a  pouer]  in  baig  un  in  hönig,  er  blajbt 
fort  a  nar. 

427.  jeder  nar  weja,  wos  far  im  il'  gut. 

428.  fibcig  jor  lebt  a  mens  (Mensch)  nn  starbt  a  nar. 

429.  af  a  nar  gajt  in  die  kronm  (Kramladen)  frajn  la^  di 
krem'r. 

4.^0.  dart  fa^  (scheint)  a  narele  un  bot  sejj^l  (Verstand)  b£ 
fajn  fa^^. 

431.  füll  wajtn  aart  meu  lajtn. 

432.  der  nar  if  fris 

er  grajt  (vorbereitet)  zum  ben  iox^r  nis. 

Er  handelt  voreilig.  —  Am  Freitagabend  vor  der  Beechneiduug  werden 

den  Gästen,  welche  der  Wöchnerin  zu  ihrem  Söhncheu  —  ben  zakbar  — 
gratulieron,  unter  anderem  NüBse  aufgewartet.  Solfhe  .\ufwartang  VOr- 
zubereitHii.  hovor  das  Kiud  noch  geboren  ist,  \errär  den  Xarren. 

433.  bif  wan  n  es  wet  kumn  die  nexome  (der  Trost),  wet  arojs 
di  no^ome  (Seele). 

434.  xos  di  leste  hemd  zu  farkajfn,  abi  a  nogid  [oder: 
a  Vwir  ^  grosser  Herr]  au  fajn. 

435.  er  if  Sajn  gikumn  au  olajne  (Schlussgebet)  [oder:  zu 
ojalpajenea  (Auaspeien;  wird  auch  mit  Psalm  X,  7  begründet)]. 

436.  a  wo^ediker  olajne^  a  jontefdiker  olajne. 

(Das  Gebet  alenu  wird  alltäglich,  an  dcTi  hoh*>n  Festtagen  beeondsrs 
feierlich  verrichtet.   Doch  das  Gebet  an  sich  bleibt  sich  gleich.) 
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438.  er  hol  mir  ou^ebrtbeii  a  gauzu  „oiuar  reb  Jajx<:^DCu'*. 
(Eine  Jeremiade.  —  Mit  «.'arnar  E.  Jochanan**  beginnt  die  Scbildorung 

der  Zerattdung  Jerunaloms  Gittin  65  b.) 

439.  fin  klajne  farHinstn  u»>t  man  nit  urim. 

410.  pv  (ogt  k<'ju  inol  nit  op  an-orimau. 

(Er  hat  nieiuals  ♦>in*'m  Armeu  die  Thür  g<^wiesoii,  —  «m-  ii^ti  lim  v.»i-  der 
TbOr  dteben  lassen,  bis  er  von  selbst  gegangen  wt.) 

441 .  an-orim'n  mogn  wel  ex  «jz  gebn,  a  rajxe  kesene  (Tasche) 

(Eine  arme  Muttor  /.u  ihren  Kindcri).) 

442.  wan  if  der  oriman  (arme  Mann)  ger  n  (zutVieden)?  —  af  er 
komt  af  laju  ker  o  (Stummgut,  ursprüugl.  lies-itz). 

443.  W08  baj  a  gwir  (Herr)  farwalgert  lax  (vergeudet  wird), 
bot  dos  an-oriman  in  ajg^ns  nit  [oder:  in  kast'n  uit|. 

444.  Padolii  (Padolien)  if  ojj^  a  mdine  (Land). 

( Vjjl .  ^'"  i  ♦>  r I  il II  ti e r sy  1 1  n  Ho.) 

445   a  parnose  (Unterhalt)  ifdos.  obr  lizn  at  dcrut  ken  meu  uit. 

(Ein  Pori/.  |Ontiherr)  liHtte  einen  Juden  im  Verdacht  eine«  DiebstjAilt» 
und  liess  ihn  durchprüg»'hi.  dm»  er  nicht  sitzen  konnte.  AIh  sirli  jedocli  de»  Juden 
I  qsi  liul'i  1i>  rausstelltc.   vul)  ihm  der  Forix  ein  Sühuegeld.   Hierauf  bemerkte 

ein  U'it/.bwld:  ..a  parnon«;  usw.'') 

447.  laj  giiund,  tatinke,  i'X  tt>r  uweg  in  Peterburg. 
(Abschied  eines  Dummen  von  seinem  verstorbenen  Vater.)  - 
44B.  west  lign  di  zejner  afn  polize, 

(Wirnt  nichts  zu  essen  hab<'n.) 

449.  er  il'  sojn  a  ganzer  poriz  (Herr)  [oder:  )a  —  tebe  —  dam, 
d.  Ii.:  leh  —  werde  —  dir  —  geben!]. 

(Ein  Uebermut.j 

450.  ni  dobre  (nlclit  gut)  rajdele,  no  (doch)  dobre  majnele. 
{Weissruwi.:  Schlecht  gesprocben,  doch  ehrlich  gemeint.) 

451.  in  a  gute  so  (Stunde)  zu  rejdfi  un  in  a  sla^te  so  zu  .Hwajgn. 

452.  a  bisl  giret  un  afule  gimajnt. 

453.  o^,  der  znjlemdikpr  (von  zelem  —  liild,  Kreuz)  rubl! 

454.  a  le^erdikn  l'ak  ken  mm  nit  onstopn  (anfüllen). 

455.  Sit  mer  nit  i'alz  af  majne  wuudn. 

456.  B*if  af  Im  a  naje  hout  fun  simxe  (Freude)  ongiwaxn. 

457.  er  hot  a  bisele  farfkmt  (Terattumt)  [er  if  a  biaele  nit 
derlofn]  zum  barg  Sinaj. 

458.  kwl  ('man  (solange)  mi  klopt  nit  zu  mit  der  lopetke 
(Scliaufel  [des  Totengräbers]),  weja  men  nit  dem  aof  (Ende)  fiiu 

dem  TiK'nzn. 

(l'iuke,  der  Ku/uu  (CrÖHiui).  war  ungeheuer  reich.  er  eiust  in  seiner 
Sehatskammer  sass  nnd  sich  am  Anblick  der  Haufen  Goldes  weidete,  da  rief 

er  stolz  und  i;lückHch  au«:  „Wahrlich!  Hungers  sterben  werde  ich  niemals." 
t>chon  wollte  er  die  Kammer  verlassen,  da  fiel  mit  einem  Male  die  schwere 
eif*erne  Tluir  in  s  Schloss.  Kr  klopfte  und  schrie  aus  Irtjibt'skruften,  man  »olle 
ibiu  OtTnen.  Di>ch  niemand  htW-tc  iiin;  denn  dio  .Schatzkammer  lag  tief  in  der 
Kl  if  >n  [inisste  denn  der  unglfickliolie  Finke  Koxen  vor  Hunger  auf  seinem 
tiolde  sterben. j 
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469.  er  §pilt  fax  mit'n  sota  (Satan). 

460.  n  sajnt  wi  di  mncjre  (der  goldene  Lenehter)  (oder:  wi 
a  boxer  antzegn  di  Iwone  (Mond)]. 

461.  fol  im  8ajn*n  un  Uu^tn  in  äle  winkelax,  wu  er  wet  fax 

kern  1111  wen  du. 

462.  er  ken  a  bisi  iaieiiiajsii  (schwätzen). 

463.  a  ^aud  in  pouim  (Gesiebt),  abi  a  gei'und  in  bou^. 
(Lieber  Schande  (uiigerecbte  Vorwürfe)  al«  (wahren]  Schaden.) 

464.  mi  darf  smajsn  (prügeln)  dem  koutrakt. 

Ein  armer,  aber  schlauer  Jmlf  verkaufte  eiu.st  seiiu'  Frau  ilern  P<»riz 
(Outeherrn),  Als  aber  die  Frau  abgeholt  werden  sollte,  gab  »ie  der  Jude  nicht 
herans.  Der  Poris  erinnerte  an  den  Kanfkontrakt.  ,.Nun'*,  aagt«  der  Jude, 
„halte  dich  an  den  Koutrakt!"  Dio  Sache  kam  vor  Gericht,  und  die  Riclit^T 
entschieden:  „Der  Jude  ist  nicht  schuld,  sondern  der  Kontrakt.  Darum  muaa 
der  Kontrakt  geprügelt  werden,  aber  auf  des  Juden  Oxer  (Rücken).** 

465.  af  mi  äejmt  fax,  hot  men  nit 

466.  a  smalzgmb  (Grube  voll  HUbnerfett,  ein  grosses  Glück), 
[ironisch  fügt  man  hinzu:  di  änuilz  wet  oiisrin'n  un  di  grub  wet 
blaiVin,  (ulMf:  di  sraalz  rint  ous  an  di  grub  blajbt  =  das  Angenehme 
vergeht  und  das  Unangenehme  bleibt.] 

467.  snajdr  hit  di  nodl  [oder:  di  nudl  mit  di  sejr]! 
(Schncfcer,  bleib*  bei  deinem  Lräten !) 

468.  a  §nur  (Scbwiegertochter)  un  a  ajdim  (SchwiegerBobD) 
fenen  wi  zwaj  sajdim  (Teufel). 

469  mipne  darke  äolem  (um  des  Friedens  willen)  mog  men 
fogn  a  lign. 

470.  srajb  nit  un  luek  (lösch)  nit 

471.  er  srajbt  tlilin. 
(Er  ist  bluttrm.j 

472.  dos  if  a  gesribene  majae  (ironisch:  eine  unwahre  6e- 
schicbte). 

473.  afile  (sogar)  a  stejn  af  fajn  ort  waxt  ejjj  (auch). 

474.  tu  ous  di  stiwl  un  zejl  af  di  tiugr 

47.")  nfhejngu  af  a  ibergibreute  straj  (angebrauuteu  »Strohhalm). 

476.  a  sure  (Zeile)  if  dof,  obr  lajenen  ken  i^  fe  nit. 

477.  di  unterste  sui'e  (Reihe)? 
(Welches  ist  die  findsnmme,  das  Besultat?) 

478.  farwos  ruft  men  a  Swer  (Schwiegervater)  „swer?"  — 
a  gutn  swer  il  Swer  zu  krigu,  fun  a  ila^tn  swer  if  swer  poter  (frei) 
EU  werdn. 

479.  der  tajd  (Tod)  [oder:  maUj^amowes  (Todeseugel)]  hot 
an  —  ousrejd. 

480.  af  es  kumt  zum  lejbn,  starbt  men  [oder:  gefint  fa^^  der 

tejd]. 

481.  mir  wilt  fa^  dos,  wi  ey^  wil  erst  gajn  tauzu. 

482.  darf  nit  dajn  tajwe  (Güte),  ej^  darf  nit  dajn  ro'e 
(jBosheit). 
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488.  er  tonst  ia  fokn 

484.  er  i(  ajn  alter  Terax- 

485.  e^^  rejd  do]^  mit  dir  ntt  af  terkes  (tfirkiach  =  unver* 
atändlicb). 

486  dos  if  gl  Slowene  toler:  hajle  goid,  puste  filber. 

(Das  hat  keintMi  Wei-t.) 

487.  af  es  starbt  h  wajb  baj  a  mau,  ii'  wi  a  klop  iu  ejlenbejgn: 
der  wajtog  (Schmers)  if  §tark,  ober  of  a  wajl. 

iTiitaaen.! 

488.  wer  if  ^nstorbii?  —  majn  wajb  fol  giTund  un  lejbn  Tajo. 

489.  t  r  Hrt  uf  a  want  mit  a  want 

490.  jener  ii*  uit  wert  iajn  minstQ  (kleiasteo)  nugl  [oder:  iaju 
podmjotke  (Stiefelsohle)]. 

491.  farwign  in  a  ^ute  wigele. 
(Unverdiente  Ehre  gomee.son.) 

492.  whn  mh  wolt  wisn,  af  mh  wet  af  dem  ort  falQ|  wolt  m^n 
Iäj^  do  zufezn. 

498  ai'  di  west  afule  wisn,  weste  gi^  alt  weru. 

I  V^it^l  wisseu  macht  alt.) 

494.  al  di  west  aftde  wisn  (lies:  wiSn,  da  der  Litau^  meist 
keinen  Unterscbied  zwiscben  s  und  5  maclit)^  weste  gi/^  a  onese 
(Lump,  Lappen)  wem. 

495.  a  klap  fargajt,  ober  a  wort  bi.stajt. 

48H.  dos  if  inajn  Iczte  bobea  (GroBsiuutti^rsl  zig. 
497.  /^vnj  kez  (Katzen)  iu  aju  fak  [oder;  fej  rajsu  fa^^  wi 
zwaj  kez  usw.] 

(Vgl.  t  König»  n.  1  Kitms:  ChttUin  60.) 


Aus  tremden  Kreisen. 

(Vorgl.  Mitt.ul.  IV  8.  m.) 

Der  Jude  im  türkischen  Schattenspiel.' 

„Der  Jude  auf  dem  Theater"  ist  au  sicli  ein  Qegeustaud, 
▼on  dessen  eingehender  Behandlung  sich  mancher  wertvolle  Bei" 
trag  zur  jüdisclH  ii  V  olkskunde  erwarten  lässt.  Die  Art,  wie  der 
Difhtrr  in  8ein**m  Stücke  die  Figur  des  Juden  belumdelt,  ist  be- 
zeichnend für  das  Urteil  seines  Volkes  oder  seiner  Zeit  über  Juden 
und  Judentum,  »ei  es,  dass  sie  dasselbe  widerspiegelt  oder  ilim 
entgegentritt  Jedenfalls  wird  dieses  Urteil,  mit  der  nötigen  Vorsicht 
filtriert,  als  Instanz  über  die  Juden  jenes  Landes  oder  jener  Zeit 
zu  >»efragen  sein.  Der  Jude  im  mittelalterlichen  Fastnacht8i)iel, 
bei  Marlowe y  Shakespeare,  Leasings  GriUparser,  Otto  Ludwig, 
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Hebbel,  Moseiithal  ii.  s.  \v.  bis  auf  Lauff  und  Suderiiiaun '"1  ersclieiiit 
jedesmal  in  einem  Lichte,  welches  den  Charakter  des  Dichters 
wie  den  seiner  Umgebung  von  einer  bestimmten  Seite  bcleucht«'t. 

Am  urwüchsigsten  muss  sich  natürlich  die  VolksHgur  „der  Jud«'^ 
in  dem  derben  Realisnms  des  eigentlichen  V^olksschauspiels  dar- 
8telK;n,  Eine  Probe  davon  bietet  uns  die  „Türkische  Litteratur- 
geschichte  in  Einzeldarstellungen  von  Dr.  Georg  Jacob,  Heft  1, 
Maver  &  ^luller,  Berlin  1900".  In  diesem  1.  Heft  behandelt  der  Verf. 
mit  erschöpfender  Gründlichkeit  an  der  Hand  zahlreicher  an  <>rt 
und  Stelle  gesammelter  Belege  das  türkische  Sc-hattentheater. 
Ahnlich  unserem  Kasperletheater  und  den  8chatt<Mispiclen  der 
Inder  wird  überall,  wo  das  türkische  Element  sich  vertreten  findet, 
in  Tunis  und  Tripolis,  früher  auch  in  Algier,  wie  in  Konstantinopel 
und  Athen  während  des  Ramasau  ein  Puppentheater  aufgeschlagen. 
Das  eigentliche  Theater  besteht  au.s  einer  spanischen  Wand,  die 
einen  mit  Leinwand  überspannten  viereckigen  Ausschnitt  aufwei.st. 

Hinter   diesem   wird   eine  01iven<illam}»e 
angezündet,  und  Innter  der  Lampe  sitzend 
bewegt  der  Künstler  die  aus  Kamelledt*r 
oder  im  Notfalle  aus  Papier  geschnittenen 
Figuren,  die  er  mit  einem  Stäbchen  gegen 
die  Leinwand   drückt.     Zur  Darstelluiig- 
gelangen  Szenen  aus  dem  Strassenleben ; 
der  Araber,  der  Grieche,  Armenier,  Franke, 
Laze  und  —  der  Jude,  jeder  spricht  seine 
Mundart "fl,  jeder  singt  sein  ihm  auch  sonst 
geläufiges  Liedehen.    Für  die  einzelnen 
Personen  sind  Typen  im  Gebrauch,  wie 
wir  den  des  Juden  in  der  nebenan  stehen- 
den Abbildung  erkennen,  die  wir  der  Güte 
des  Herrn  Dr.  Jacob  verdanken 

In  dem  dem  Hefte  in  Übersetzuu»^ 
beigefügten  „Kajyk^-Spiel  tritt  der  Jude 
auf,  ein  Türkü  singend,  und  wendet  sich 
an  den  Bootsmann  Karagiiz  und  dessen 
Geschäftsgenossen  Hagievad,  die  beiden 
Hauptpersonen  in  diesen  Stücken 

,,Ju(lo:  Matijelata  tu  matijalata  tu. 

Neiui  iipnu  nenit  oane  kui/u ! 

•>  Eben««)  roicii  wäre  dio  Ausbeute  aus  der  Romaulittenitur:  aus  Walter 
Scott,  G.  Elliot.  Heine,  Froytag,  Ueuter.  E.  Öue,  DumaH  d.  J.,  Erckuiaun  —  Cha- 
triaii.  Droste-HiilshuH".  Koiupcrt.  Sucher  —  Masoch  u.  s.  w.  (Vgl.  Frankol's 
Monatsschrift  1863  8.  81.  121.  Drevfns  .■Vbr.,  le  juif  au  th^atre  |R«'v.  d.  etudos 
juivesj  XIII  1».  XLIX  ff.  S.  Hloch  fl  L'Univcr«  189H  und  Mabon  Ch.  B..  the  jew 
in  englisb  poetry  aud  drama  in  Jew.  Quart  Review  April  1899.) 

•|  Vgl.  üher  Judensprachen:  Andre»*  R.,  Zur  Volkskunde  der  Juden  1<>2  ff., 
aber  Judenpersisch  ZDMG  LI  l>«9  ff. 


'  Google 


—  laa  - 

Ich  uelimo  nicht  hundert  uu<l  gtnic  nicht  imud«^rt, 
Wenn  du  weder  nimmst  noch  gilbst.«  Kargajoz. 
Andrtla  vi/u  andala  vi/u, 
X«'nu  jK-nu  Jiane  kuizu!'" 
(Matilatii  tu  wird  erklärt  als  „du  bist  v.srrückt  ",  andala  vixu  als  aii  iu  .)  vi-co 
^wo  ist  er*  oder  ende  Taviao  nWo  isi  'Ii--  Einsicht?  liu  bist  verrückt. r 'i 

„Los.  F^ootslrute,  waime  bringt  ihr  mich  nach  der  Balat  (das 
Judenvlcrtel  Stamluil^ i  für  wie  viel  Pinstr-r? 

II.  (Ha^it'vad) :  Kautmanii'^).  ohne  zu  handeln  gieb  Piaster, 
.lud»':  \\<i\,  wai.  wai,  erlass  mir  einen  Piaster,  einen  andern  nimm 
uulii,  nach  den  2  übrigen  frage  nicht,  warum  sie  aiiäbleibeu. 

H.:  Das  heisst:  4  davon  sind  weg,  bleiben  20  Pars. 

E.  (=  Karagöz):  Das  heisst:  die  kriegst  du  auch  niemals! 

Jude:  Aeh,  deine  Wangen  will  ich  liebkosen. 

H. :  Jude,  handle  nicht,  was  willst  du  geben? 

Jude:  Wenn  ich  is:vh,  wenn  ich  ;^eb,  wenn  ich  geh  einen 
Utuzluk  (HO  Parn»,  habt  ihr  mir  "20  Para  herauszugeben? 

H.:  Wieviel  willst  du  ;ilsi»  ,ii<'beu? 

Jude:  Hier  30  Para,  ich  hab's  ja  ;;esagt. 

H.:  Das  heisst,  es  bleiben  also  10  Para. 

Jude:  Nein,  mein  Lieber^  hier  30  Para. 

K.:  Jude,  scbeer  dich  fort  von  hier,  scheer  dich  fort,  sag  ich! 
Jetzt  kriegst  du  das  Ruder  an  den  Kopf! 

Jude:  Nu  schau  mal  den!  Der  redt  ja  grad',  als  ob  er  ein 
Menttch   war!    T>i\^   ist  Hand«  ),  l^nseliiror.  Solm  ('i?i<'>»  ünselisfen! 

K.t  Ila^it  vad,  geh'  aus  dem  Weg,  ich  will  dein  Juden  da 
deij  Garuurt  maelien! 

Jude:  Wanne  bei  solchem  Aussehn  und  solcher  GestaltV! 

H.:  Forty  fort,  steig  ein  und  wir  wollen  abfahren! 

Jude  [steigt  ein,  als  sie  eine  Stunde  gefahren  sind]:  Wai, 
waiy  wai,  ich  hab  an  der  Land mi^^strejjpe  inciiif  PantolBeln  vergessen. 

K.:  Hast  du  einmal  die  Perüdie  gesehen! 

H.:  Was  hiiü's!  Los!  Wir  wollen  zurückfahren!  [Sie 
kehren  um.] 

Jude  [uiniint  seine  Paiitoti'elu ;  als  sie  wieder  ein  Ötück  gefahren 
sind]:  Weh,  weh,  weh,  weh,  weh,  weh! 
K:t  Was  ist  wieder  passiert? 

Jude:  Ich  hab  an  der  Landungstreppe  meine  Brille  vergessen. 

K.:  Hat  »  r  jetzt  nicht  Prügel  veraient? 

H. :  Am  £nde  hat  er  sie  wirklich  nur  vergessen.  Wir  wollen 
UDikchren  und  sie  holen.  'Sie  krhren  um.  Der  Jude  singt  ein 
Türkü  und  steigt  bei  der  Anlegetreppe  aus.J'' 

')  Eine  klare  Beziehung  (s.  Jacob a.  a.  0.»  zu  eiiK  in  Vt^rfuhi  -u 

der  <)panioIischcn  Vulkshedkonde  (Lancz«  Jerusalem  J,  ä.  21  ä.)  konnten  wir 
uicht  entdecken. 

)  .\uch  das  rumänische  Spiel  kennt  den  Juden  als  Handelumann  (bei 
Jacob  103|. 
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Dieses  Bild  «leb  Juden,  wie  es  aus  der  Volksseele  geschöpft 
isty  zeigt  als  hervorstechenden  Zug  den  Handelsgeist.  Eine  andere 
Seite,  die  Feigheit  des  sklavisch  Unterdrückten,  kehrt  der  Jnde 
in  dem  Stücke  ^Baskyn"  hervor.    Es  kommt  darin  (8.  32)  zum 

Schluss  zu  einem  Auflauf  und  Sti'eit  wegen  eines  Mädchens,  desseu 
sich  Doli  l^j'kir  hom;i<"^itt<,'t  hat.  Wütend  ruft  diesem  der  Bej  zu: 
„Wenn  ich  meinen  ^angar  ziehe,  schöpfe  icli  in  deiner  Brust  Atem 
(d.  h.  icii  stosse  ihn  mit  Anspannung  aller  Kräfte  in  deine 
Brust). 

Eekeme  (Stierer):  We*we-wenn  ieh  die  Seh-Sch-Sehnupf-* 
tabaksdose  werfe,  schöpfe  ich  in  deinem  Ko-Ko-Kopf  Atem. 

Bebruhi:  Wenn  ich  in  dein  Ohr  den  Pilavlöffel  bohre,  schöpfe 
ich  in  deinem  Hirn  Atem. 

Jude:  Wenn  ich  die  Pantoffel  unter  meine  Achsel  nehme, 
werde  ich  in  Balat  Atem  schöpfen,  d.  h.  er  will  bis  zum  entl^^neti 
Jtldenviertel  laufen,  wenn  die  andern  thätlich  an  einander  geraten. 

Das  sprat'liHi  lie  ( Miarakteristikinn  des  Juden  ist  die  Aussprnelie 
des  lii^  als  j.  Aiieh  scl)iel)t  er  bisweilen  einen  unmotivierten  Kon- 
sonanten »'in;  den  Kara^(iz  pflcf^t  er  Kar<^oj(iz  xu  nennen;  für 
Cabuk  (bchuellj  sagt  er  carpuk.  —  Die  abgebildete  Papierfigur  stammt 
von  Rjasim  in  Brussa." 

Bemerkenswert,  aber  ganz  natürlich  ist  die  Erscheinung,  dass 
von  allen  Dialekttypen  nur  der  Jude  dem  türkischen  Schattenspiel 

des  Ostens  mit  dem  arabischen  des  Ma^^rib  gemeinsam  ist  Man 
sah  ihn  zu  Prinkipo  (Szene  zwiselu  n  einem  Esel  und  einem  Juden)^ 
anderswo  stellte  man  zuweilen  als  Zwischenraum  „eine  jüdische 
Beerdigung  vor,  deren  Zug  von  «Muern  Pastetchenhändler  beschlossen 
wird^  der  seine  Ware  auf  portugiesisch  ausruft". 

DasB  man  neben  den  tiirkischen  armenische,  doch  nicht  jüdische 
Schattenspieler  antritttiS.  14i.  lässt  sich  vielleicht  mit  dem  Verbot. 
Schattenbilder  an  die  Wand  zu  werten  (Mitteil.  I,  S-99)i  erklären,  einem 
Verbot,  welches  sich  wohl  ans  dem  Schattenzanber  in  der  Hosana 
rabbsrNaeht  (a.  a.  O.  103  n.  S.  Rubin^  Gesch.  des  Aberglaubens 
[deutsch]  126}  herleitet.  Doch  scheint  man  diese  Scheu  früher 
nicht  gekannt  zu  haben;  denn  Thövenot  (bei  Jacob  S.  12 1  erzählt 
aus  dem  Jahre  1J565:  „Or  ce  sont  ordinairenient  des  Juifa  qui 
font  joüer  ces  marionettes,  et  je  n'en  ay  pas  veu  d'autres.'* 

Die  vom  Verf.  S.  98  erwähnte  Peobaohtnn«;',  dass  die  Juden 
Stambnls  die  Zahl  4  nicht  aussprechen  und  auf  die  neckische 
Frage  des  Türken:  wieviel  Beine  iiat  die  Katze?  zur  Antwort 
geben:  mit  ihrem  Schwanz  5,  beruht  aui  der  schon  dem  Talmud 
bekannten  Vorsicht  der  babyl.  Juden,  die  eeraden  Zahlen  (füget) 
unter  10  zu  meiden  (Pesachim  110  a.  vgl.  Blau,  das  allilid.  Zauber- 
wesen  77).    ^Hört  jemand  sprechen:  ihr  und  ich  sind  4>  so  sage 
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er:  ihr  und  ick  sind  b^Y  u.  s.  w.  Hingegen  sisd  3,  5,  7,  9 
sanberkrSftie  (Blau  84.  86  164). 

WeBhalb  der  Jude  allein  nicht  ein  ihm  auch  sonst  geläufiges 
Lied  siogen  soll  (S.  74),  ist  nicht  or^ic  htlich. 

Zu  d<^in  S.  5(if  bf rührten  im  Orient  verbreiteten  Aberglauben, 
der  jjellieuliingen  einen  F.intluss  auf  die  geUx'  Krankheit  zuschreibt-), 
und  der  Beziehung:  zwischen  Gold  und  (m-Uj  vgl.  man  Mitteil.  1, 
S.  101  die  „Goldzinimes'*  (gelbe  Rüben)  au  Purim,  nach  anderen 
„goldene  Zimmes**  (Äpfel,  Zwiebel  und  Rosinen)  an  Ereb  Jomkippur. 
fllsst  man  am  Neujahr  gelbe  Rttben«  so  bekommt  man  Gold  im 
Jahre**  (^Güdemann,  Gesch  des  F>ziehung8w.  III,  181).  Das  Tragen 
von  Berasteinstücken :  Mitteil.  V.  S.  60  und  Weissenberg,  SUdruss. 
Amulette  (Verhdl.  der  Berl.  Anthrop  (t.  s  1B  Okt  1897).  Die 
Wendung:  ich  r^'de  eins  und  höre  zw  ei  (S.  \)'^)  erinnert  an  Psalm 
12,  der  Ausdruck  ninni  für  „Wi»';Lcenli<M]'*  (S  75  u.  sonst)  an 
unser  deutsches  Wiegenliedchea :  niuui  tiiuni  nause  u.  s.  w.  (vgl. 
MitteiL  der  Schles.  Geselkch.  f.  Volkskunde  1896  ä.  34). 


Jüdische  Medaillen'). 

VoD  Albert  Wolf,  Dresden. 
U. 

Von  den  im  IV.  lieft  (S.  147f.J  unter  obiger  Ueberschrift  bescbnobeoeu 
mngninefteii  Osldstflcken  iit  Mttdem  noeh  eine  grossere  Anzahl  weiterer  Sfcflcke 
in  meinen  BoBitz  ^M-laiitrf.  von  ileiifn  diejenigen,  die.  fv'i  nur  auf  •miht  odwr 
auf  beiden  Seiten  ausacbliesslich  dio  Abbreviatur  'n  zeigen,  hier  ilbergangen 
werden  kOnnen,  da  sie  k^ne  wesentlichen  Unterschiede  zeigen  Nur  soviel  Hei 
von  diesen  fB)  nenerworbenen  Stücken  gesagt,  dan  auch  sie.  ebenso  wie  die 
früher  lieschrü  honen.  Tille  f^elocht  oder  mit  Oeeen  ▼ersehen  sind,  alao  znm 
Tragen  bestimmt  warun. 

Unter  den  übrigen  Stücken  befindet  sich  aber  eine  Anzahl,  deren  Ju' 
hriftrn  doch  «'iniges  Licht  auf  die  iMgentliche  Bestimmung  dieser  Marken 
werten  und  daher  hier  aufgeführt  sein  mögen. 

10.  Knpfersoheibe*)  ^  mm).  Av.  In  einem  vernerton  Dop|»elkreis  In- 
seluilt  in  3  Zeiten:  |£CNp  pr"t<  I"  einem  ein- 
fach pii  Kreis  Inr^chrifi  in  2  Zeilen:  Jf/H'  pW  tV^fiC'  «rohl  die  Abbreviatur 
eines  Stadtnamens). 

11.  MessingBcheibe  (87  mm).  Ar*  In  einein  einfachen  Doppelkreis  ^dtrifb 
in  2  Zeilen:  i:ni3on  pybpT«  ReT.  Tn  ebensolchen  Doppelkreis 
auf  einer  Zeile:  n'y» 


')  Die  böse  4  bei  Ratzenollenbogen  M.,  sefer  alfa  bet«     Frkf.  a.  M. 
18ÖÖ  p.  182  ff.    Vgl.  Nork,  Andeutxini^en  eines  Systems  <].  M^hol.  323 

'I  Vgl.  Wenn  eine  gelbe  Henne  über  einen  Gelbsüchtigen  fliegt,  ist  er 
nnheilbar  (Schindler,  Abergl.  des  HA.  188). 

Die  Mitt.  III  8.  62  oben  genaonte  Mflnzo  ist  Blaphart  (  vgl.  nörzinger, 
Boailex.  d.  dentsehen  Altert.  78  u.  783),  die  Abkürzung  das.  bei  Zuuz,  zur 
G«Mh.  880  eiUftrt.  D.  Red. 

*)  S.  d.  Anmerkung  m  No.  6  (Heft  IV  8.  147). 
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12.  KupftMhcheibe  (86  mm).  Av.  Tu  «Muem  vei-ziorten  Do|ipelkroit<  InHohrift 
in  2  Zoiloti :  p'ji^x  ]2  5<£T^^-  ttöv.  In  einem  doppelten  Perlkreis  la- 
scdrift  III  2  ZL'ileii:  {<';'  {<'{<'. 

13.  Kuüfersoheibe  (37  mm).  In  eiuem  gelochten  Kreis  Inschrift  iu 
H Zeilen:  p  2pN^  \2  C^'^n  Rer.  In  dnem  einfireschlnsenen  ▼etsierteti 

Kiei."?  auf  einer  Zeile:  ri'y  (Tielleiclit  Abbreviatur  fflr  i^H  Hiyh  = 

man  8uge  so). 

Ii.  Freusa.  4  (Jute  Groschenstück  (?).  Beide  Seiton  glatt  abgeachliHea. 
At.  Inachrift  tu  9  Zeilen:       HC^'C        R'^v-  Iiuchrift  id  2  Zeilen: 

16.  Pi>-uss.  4  Gute  Groschenstück  i^' .  Heido  Ht>It*>M  abgeschhtien. 
Av.  loschrift  in  3  Zeilen:  "5'£  fpn^^'    Üev.  Inschrift  in  2  Zeilen: 

2'p'  p'p'  .-p  n'-.  ^Ebp. 

16.  HoUftnd.  Stflber.   Av.  Wappon.   Rer.  Glatt  geschliffen.   Inschrift  auf 

oiuor  7f  il»:*:  ijtj'^. 

17.  Wismar.  Pfennig.  Av.  Wappen  mit  Umschrift.  Rev.  Gaaa  wie  bei 
dem  vorigen  .Stück. 

18.  Hreuss.  (?)  I'fomiig  tob  1797.   At.  Schriftseite.   UeT.  Oanx  wie  bei 

N'>.  1  f)  iiDil  17. 

ly.  Prenes.  {:)  Plonni^  von  179Ö.  Av.  Schriftseite.  Eev.  Glatt  aU- 
geschUffen.  loacbnft  in  einer  Zeile:  ;n> 

20.  Utrechtor  Stüber  Av.  Wn]>pe!i.  v.  Iii.«»  auf  die  stehengebliebene 
.Jahn^szahl  1754  gbvtt  abgeschliffen,  Inschrift  in  einer  Zeile:  Tp,. 

21.  Preusa  Dreier.  Monogramm  K.  R.  mit  Krone.  Kev.  Glatt  abge- 
geschlitfcu,  ln.schrift  iu  2  Zeilen;  ij^S  ^"r. 

22.  PreuM.  4  Gate  GroschenstOek.  Av.  Kopf  mit  Umschrift  Rev.  Glatt 

abgeschlifl'en.    luschrifi  in  2  Zeilen:  Q"*;  'TZ^^E'"'- 

23.  Preuss.  4  Gute  (»roschenstück  (?).  Beide  Seiten  glatt  abgoschlitt'en. 
Av.  Inschrift  iu  3  Zeilen:  p^2C*5C  'jJt^jM  1.    Hov.  Leer. 

24.  Preuss.  2  Gate  Groschensttick  (V).  Beide  Seiten  glatt  abgeschliffen. 
.4v.  Inschrift  in  3  Zeilen:  pHK'*!-    Ro*"-  Leer. 

2.j.  Preu.'^s  Pft  niHL'  Av.  MonOi-Tiimtu  F. ,W.  mit  Krone.  Kev,  Olatt  al>- 
gesichlilieu,    in.sehnft  in  3  Zeilen:        DI 3  CIT^ZK 

26.  Preuss.  Pfennig  von  1796.  Av.  Schriflaeite.  Rev.  Glatt  abgeschliffen. 
In.schrift  in  3  Zeib-ri:  •^i'Tl  i"5p.'<  "^")- 

Aus  den  lut<chriften  <ler  vorstehenden  Stücke  scheint  wolil  mit  .Sicherheit 

Settchlossen  werden  zu  können,  das»  dieselben  dazu  bestimmt  waren,  zor 
.bstimmnng  --  vermutlich  bei  der  Aufnahme  neuer  Cbebramitglieder  —  benntet 
zu  werden:  iin^!  kann  vennutft  worden,  diiss  man  sich  zu  diesen  Abstimmungen 
in  miincheii  ti<'iiieinden  einer  Urne  bedient  habe,  iu  die  sowohl  die  Stücke 
mit  *r;  als  aiu  li  die  mit  geworfen  werden  konnten,  in  anderen  Gemeinden 
hImm  /.Weier  Cinen  foiiif  ffir  ..ja",  eine  f>'ir  ..noin*'|,  so  dass  auch  di*'j-  iiiiren 
Stücke,  die  kerne  dieser  Bezeichnungen,  sondern  nur  den  Namen  aufweisen, 
rar  Abstimmung  benutzt  werden  konnten.  Die  Abstimmung  scheint  oicbt  in 
allen  Gememilen  eine  nunu-ntlii  gewesen  zu  sein,  da  ja  einige  der  besrhriebenen 
Stücke  keiiien  Namen  eines  .Vlitgiiedsi  tragen,  worauf  auch  der  Umstand  deutet, 
da««  da»  eine  Stück  (Nu,  21)  aus8chlieü>lich  die  Inschrift:  i{<'^  Tg  trögt,  die 

wobl  ^s<*?  '^"^  p-r  -  der  Gerichtsbesehlus»«  lautet:  „nein"  gelesen  werden  darf. 

')  II'""  wohl  —  Halberstadt,  vu].  '^''^  Nikolsburg.  Paderborn.  ^T"- 

Hamburg.  ^^"^  Ki  ■  iiftaclt  jauch  Aitschul).  2"^  Pressbiu-g,  n'n  Frankfurt  a.  M., 
1^«'^  Lichtenstadt  2"p  Kreuzbui^      u.  a.  m.   D.  Red. 
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Das  Messen.^) 

Von  Cteh.-Rat  Prof.  Dr.  La/.aru9,  Merau. 

In  Gross-  nn«l  Klein-Poleu  bestand  (besteht?)  die  Sitte:  Ist  eine  schwere 
Krankheit  oder  iviudesnot  in  einer  Familie,  Uaun  l'as»t  dlobo  uiit  Baumwollen- 
fftden  den  Umfuiff  des  Fne<lhofes  meBBen.  Die  Baumwolle  wird  als  Docht 
711  Lichtern  verwendet,  weh  h»-  ilann  der  Synagoge  greschenkt  werden.  Dies 
letztexe  bedarf  keiuer  Erklärung:  aber:  frage:  welchen  Sinn  mag  dieses 
Messen  als  Heilbrancl)?  oder  qu:i8i  als  Gebetsform  haben?  d.  h.  weldier  Zu» 
•lammenhang  mag  /wischen  der  Messung  und  der  ersehuten  Heilung  stJitt- 
finden?  —  Giebt  es  noch  andere  Bri\ucho  des  Messens  überhaupt  und  des 
Friedhoftnessens  iusbesiondere  und  bei  welchen  Anlässen?  So  viel  ich  mich 
erinnere,  wurden  bei  uns  (Filehne.  Posen)  ausser  dem  Umfang  des  gau/.en 
Frie  Uiofes  auch  der  einzelner  Gräber  —  naher  Verwandten  des  Kranken  oder 
hervorragender  Männer  und  Rabbiner  u.  dgl.  —  geraessen, 

[Es  wird  dem  Tode  gleichsam  sein  ^Acker"^  sein  Reich  abgekauft  und  er 
dadurrh  des  Kechtf^  mid  der  Maeht  iM-rrmbt,  wen  er  will,  also  in  diesem  Falle 
den  betr.  Schwerkranken,  zu  holen.  Vielleicht  liegt  jedoch  nur  eine  Axt  Ceber- 
traguugsasanber  Yor.  Die  KranUiett  wird  darch  die  symbolische  Handlung  auf 
die  übertragen,  denen  sie  nicht  mehr  schadou  kann,  nämlich  auf  die  Toten. 
Vgl.  Cliatham  .Sofer  BGA,  Joro  de'a  Nr.  339  und  Mitteil,  der  Schles.  Ges.  f. 
Volkskunde  1896  S.  48:  „Das  Grab,  über  welches  ich  schreite,  das  Leiden, 
wdehes  ich  an  mir  habe,  weiche  ..."  Das  Ueb  erschreiten  der  Qrftber  wird 
nun  im  jfld.  Brauche  durch  Umsclireiten  ersetzt.   D.  Eed.J 


Eingänge. 

Von  den  im  beiliegenden  Verzeichnis  unserer  Sammlaugeu  aufgeführten 
Gegenstftnden  (H  s  If asenm,  B  =  Bibliothek,  H  =  Hsndsehnlben)  schenkten 

seit  AbschluHS  des  V.  Heftes  die  lien  t  n: 

Dr.  A.  Berliner.  Berlin:  M  m).  H  37H. 

Rud.  Lew,  Hamb.:  M  268.  27H.  278  13  286.  287.  288.  290.  297. 
603.  304.  326.  328.  333—335.  363  -365.  :if>7^370.    H  231.  232.  235.  238-243. 

L.  Fnedenheim,  Uamb.:  M  275.  279.  280,  B  289.  291  —  295.  809. 
329—332.  350.   H.  236.  237. 

Dr  Klee,  Bonnt  B  283.  284.  296.  SOI.  906.  907;  310.  317.  826.  336. 
976—379.  ??81— 38,^ 

E.  S.  Scheinfinkel,  Warschau^):  B  280.  281.  311-316.  318-324.  327. 
337.340.  341.  .343  -844.  847—349.  351- 359.  861.  886.374.  380.  386-397.  401. 

Dr.  J.  Chasanowitsch,  ßialvsr.^k:  M  285.  286.   B  296.-806.  860. 

J.  Heeht.  Hamb.:  .M  271.  273.  274. 

C.  G.  Moutefioro.  London:  B  4ü6. 

J.  H  Wagner.  Berlin:  M  27".  B  342.  346 

Rabb  Dr.  Eschelbacher.  Berlin:  B.  308. 

J.  Tarlaa,  Hamb.:  M  272.282.  287.    B  299.  300.  404. 

J.  Bosemann,  Hamb.:  M  281. 


')  Vgl.  das  Nähere  Mitteil.  V.  S.  60.  Ueber  dieses  „Messen"  als  sym- 
bolische Kaufhandlung  s.  Götzinirer.  Reallex  d.  deutacben  Altertümer  S.642.  D.  Red, 

^)  Wir  entsprechen  gern  eiuem  Wunsche  des  üerrn  Sch.,  indem  wir  an 
dieaar  Stelle  auf  sein  reicUialtiges  Lager  iudeodentsdier  Sohrtflen  hinweisen. 
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J.  Ritter.  HamI).:  M.  270. 

a.  Offenburg,  Hamb.;  B  306. 

W.  Weimar.  Hamb  :  M  283.  284. 

Direkt  dos  Lebrlingslioims  zn  Pankow:  B  346. 

E  Opppnh.'im.  Ham)».:  H  344^500. 

M.  HeillMiti,  Hamb.:  B  3(52. 

Prof  Dr  H.  L  Strack,  Berl.:  B  871.  372. 

Dr.  S.  Wrlss.MilxT^'.  Kll-ahptligrad:  B  376. 

Alb.  Wolf,  Dresden:  B  aüö. 

A.  Kahaaa,  Zitomir:  B  399.  400. 

Für  jede  Gabe  beaten  Dankl 


Anzeigen. 

Dieses  Heft  beschliesst  l'  n  dritten  Jahrgang  der  „Mittei- 
lungen." Das  neue  Verpinsjahr  beginnt  am  1.  Januar  1001.  Im 
Interesse  einer  geordneten  KassenfUhrung:  bitten  wir  um  Ein- 
sendung: dew  Jahresbeitrages  (M.  3,30)  für  1?»01  bis  spätestens 
zum  L  Dezember  d.  J.  au  den  SeliatzmeUt^r  llerru  h.  Üeuezrtu 
erimm  30. 

Die  diesjährige  Generalvenammlimg  findet  Montag,  den 
22.  Okt.,  abde  BVc  tJhr  im  Patriotischen  Qebftude  statt. 

Tagesordnung: 

1)  Reebenschaftsberiobt. 

2)  Entlastnng  des  bisherigen  und  Wahl  des  neuen  Vor^ 

Standes. 

3)  Die  üechtsf^ihigkeitsirage. 

Die  im  Museum  Hnmburgischer  Altertümer  (Fisch- 
marktl  aufgestellten  Gegen  stände' unserer  Sammlung  sind 
da8eil>><t  täglieh  ausser  Dienstags  zu  besichtigen.  Die 
Bibliothek  (Patriotibcbeö  G ebäude,  III  Stock,  Zimmer  48) 
ist  jeden  Montag  und  Donnerstag  uaebmittugB  von  2—4 
Uhr  geöffnet 

Hamburg,  im  Juui  1900. 

Babb.  Dr.  M.  Qrnnwald. 


Ontek  von  Max  Sehtnersow  Torm.  Zahn  A  Baand«!,  Kirchhain  K.-L, 
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Einiges  aus  den  Memoiren  der  Glückel 

von  Hameln. 

Von  L.  Ysaye.*) 

Diese  Memoiren  sind  keine  Photographie,  sie  sind  ein  Ge- 
miilde.  In  ihrem  !schr»n9tcn  8taato.  in  ihr<*ii  kostbarsten  Gewändern 
kommt  die  alte  .JudentVau  zu  uns  und  sie  möclitf  Li^ar  zu  ^-fTne, 
dass  wir  ihr  glauben,  wenn  sie  versichert,  dies  sei  ihre  Alitagü- 
kleidung.  Aber  beim  besten  Willen  vermögen  wir  das  nicht;  sie 
verrät  sich  selbst  zu  oft.  Manchmal  ist  es  ein  Blick  nach  dem 
Spiegel,  manchmal  eine  ungeschickte  Bewegung  in  dem  Pracht- 
gewande,  die  uns  stutzig  und  misstrauisch  machen  und  znietzt 
lächeln  wir  ein  bischen  über  die  gute,  geschwätzige  Qiückel,  die 
vor  uns  posiert. 

Die  Memoiren  sind  von  dem  verstorbenen  Prof.  Dr.  David 
Kaiit'mann  herausgegeben:  sie  umfassen  die  Jahre  1645 — 1719,  die 
Zeit  nach  dem  grossen  Kriege,  eine  Zeit  der  Sittenlosigkeit  und 
der  allgemeinen  Verderbnis,  eine  Zeit,  in  der  liexen  verbraunt  und 
Gold  gemacht  wurde^  eine  Zeit,  in  der  die  vornehmsten  Frauen 
iUe  verfänglichsten  Dinge  schrieben,  und  nicht  bloss  schrieben, 

')  Anmerkung  des  üerausgebors:  Wir  bringeu  diese  Skizze  als  Eiiileituug 
zo  der  wiMeneehaftTichen  Arbeit  Dr.  A.  Landau 's,  nm  nnsare  Leser  mit  dem 
lnanpteiebUcheten  Inhalte  des  dort  behandelteD  Buches  bekannt  zn  macfaea. 
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eine  Zeit,  in  der  die  free  h^toti  franasösischen  Madrigals  gesungen 
wurden  und  in  der  man  im  tollen  Durcheinander  lachte  und  folterte» 
tanzto  lind  vfrbrnnnte;  ein«'  Zeit,  in  (\f^r  sich  alle  Flammen  der 
erdenklichsten  Leid»Mischat"t<'n  /n  eineui  hellen  Brande  vereinigten, 
eine  Zeit,  die  noch  heute  Sehreckeii  und  Bewunderuni»-  en-Hu-t  uiiil 
aus  der  mau  wohl  mit  Recht  interessante  Berichte  ei  warteu  durfte. 

Aber  in  den  Memoiren  der  Qlfickel  von  Hameln  wird  man 
vergeblich  nach  einem  Spiegelbilde  dieser  toUen,  erregten  genuss* 
frohen  Zeit  suchen,  es  geht  recht  emsthaft  in  den  sieben  Bttchem 
der  I>«  nkwürdigkeiten  zu,  recht  verständig,  recht  belehrend  und 
Frau  Gliiekel  triigt  ihre  Tugend  wie  ein  schönes  Erbkleinod  oft 
imd  gerne  zur  Schau.  Wer  darüber  staunt,  der  bedenke,  dass  sie 
Jüdin  und  als  solche  vom  Geschicke  selbst  ausserhalb  des  glän- 
zenden und  lasterhaften  Kreises  ihrer  Geschlechtsgenoasinucu 
gestellt  war.  Also  ist  nicht  eigentlich  der  Inhalt  das  Wunderbare 
an  diesen  Memoiren,  die  Olfickel  hat,  ^  so  bedeutungsToU  and 
wichtig  ihr  Schicksal  fiir  sie  selbst  war,  —  doch  nicht  mehr  erlebt 
und  es  auch  nicht  anders  erlebt  als  tausende  von  jttdischen  Frauen, 
aber  sie  ist  die  einzige,  die  uns  Aufzeichnungen  über  ihr  Leben 
hioteriasaen  hat,  und  dass  sie  solche  überhaupt  geschrieben,  das 
ist  da»  Erstaunliche  und  Seltsame.  Sie  mag  das  Unir  ^\  ilinlielie 
ihres  Beginnens  wold  selbst  j^^eiiililt  haben,  denn  sie  vt'i>.uelit  es, 
einen  innern  Grund,  ein  zwingcudejs  Musb  tür  ihr  Unteriiehmeu  zu 
finden.  Sie  erslhlt  (Seite  ii):  „Wenn  mir  die  malkulisohi  (melan- 
cholische) Gidankin  seinen  gikumin  ....  alsu  ich  manichi  Nacht 
schlaf  los  zu  gibracht  ....  also  ich  tift  auf  gestandin  und  die 
schlof  luai  Nacht  damit  zugibrachf.  Nämlich  mit  Sehreiben.  Mit 
siche^rem  Fraueninstinkt  hat  sie  pi'nen  Beweggrund  heran spcsucht, 
der  am  meisten  auf  das  Gcnnit  ihrer  Kinder  —  die  -irh  sie  vor 
allem  als  ihre  Leser  dachte  —  wirken  musste  und  sie  wiederholt 
diese  rührende  Klage  bei  jeder  passenden  und  nicht  passenden 
Gelegenheit.  Seltsamerweise  hat  sie  auch  bei  ihrem  Entdecker 
und  Manager  Prof.  Dr.  David  Kaufmann  mit  den  melancholischen 
Gedanken  Glauben  gefunden,  ein  unbefangener  Leser  wird  aber 
doch  an  dem  fortwährenden  Trübsinn  und  den  ewig  schlaflosen 
Nächten  der  armen  Glückel  ein  wenig-  /weifein,  Uberhaupt  entwirft 
Kaufmann  in  der  Einleitung  zu  dem  Buehe  «  in  Bild  von  seiner 
Heldin,  das  zwar  «j^länzend  ii^emalt  al)er  teiU\eife  falsch  i^e^eichnet 
ist  und  im  Gruude  genoiuinen  nur  die  knappste  Familienahidichkeit 
mit  der  wirklichen  Glückel  besitzt.  Schon  was  er  über  die  grosse 
Bildung  Glackels  sagt,  erweist  sich  bei  näherer  Prüfung  als  un- 
zutreffend und  ihre  That  ist  uns  um  so  wunderbarer,  je  mehr  wir 
einsehen,  wie  wenig  ihr  Geist  von  Erziehung  und  V'orbfld  be- 
einflusst  wurde.  Sie  war  niohta  als  eine  einfache  Judenfrau,  aber 
ein  gewaltiges  Streben,  eine  ungewfthnliche  Energie  und  eine  köst- 
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liehe  SehafieDsluat  beseelten  sie  und  daber  kommt  es  auch,  dass 

wir  die  alte  Glückel  als  so  modern,  so  lebendig,  so  liebenswert 
empfinden.  Sie  war  nicht  gelehrt  und  nicht  so  unendlich  vor- 
trefflich, aber  sie  fbu'bt«'.  das»  es  notwenHip^  sei,  gelehrt  unfl  vor- 
trefflich zu  sf'in,  weil  da»  die  einzigen  Ei;,M'uschaften  waren,  die 
sie  ihr  Leben  lan^  rühmen  hörte.  In  Wahrheit  war  sie  keiin' 
Moralistin,  sond«^i-n  eine  Künstlerin,  die  einen  schöpferischen  Geist 
und  den  Blick  eines  Malers  beaass,  gepaart  mit  der  Unsicherheit 
der  Eitelkeit,  den  kleinen  Verstellungen  und  RomOdieen  und  der 
Plauderlust  des  echten  Weibes.  JSie  nuiss  reizend  gewesen  sein, 
die  liebe  Glückel,  viel,  viel  reizender,  als  Kaufmann  es  ahnte,  und 
ihre  Passion  war  das  Erleben  und  das  Schildern.  Ihre  Lebens- 
freiidi^keit  imd  iiebensliist  waren  uiiverwiistlich.  das  Morgen  ein 
^oideiKT  Schimmer  für  sie  und  sie  hotl'tc  uii<i  li»'l)t('  mit  der  «ifanzcn 
Kraft  ihi'fcö  immer  jungen,  immer  thorichten  Herzens.  Was  er- 
lihlte  nun  diese  interessanteste  aller  Frauen? 

Sie  beginnt  mit  moralischen  Betrachtungen  und  belehrenden 
Erzählungen.  Sprichwörter  wechseln  mit  eigenen  Sentenzen  ab, 
Ermahnungen  an  ihre  Kinder  mit  den  Schilderungen  von  der 
Nichtigkeit  und  Wertlosigkeit  des  menschlichen  Lebens,  den  Lob- 
preisungen Gottes  und  der  himmlischen  Seligkeit.  Niemals  erfährt 
man  Genaues,  woher  sie  die  zitierten  Gescliichtcn  kennt,  sie 
seheint  sie  aber  teilweise  abgeschrieben  zu  haben,  zur  Unter- 
stützimg  der  von  ihr  vorgt  u  ugenen  Ansichten  über  unser  irdisches 
Dasein  und  seine  Qualen,  den  Lohn,  der  den  Gerechten  endlich 
sQleil  wird,  der  Strafe,  die  den  Bdsen  sicherlich  weilt.  So  wenig 
war  sie  selbst  von  der  Wahrheit  dieser  Meinungen  überzeugt,  so 
dringend  schienen  ihr  diese  der  Belege  zu  bedürfen,  dass  sie  fast 
Mjihllfw  eine  Fülle  von  Aussprüchen  der  Gebdirtcn,  Erzählungen 
und  Sprichwörtern  um  ihre  Thesen  gruppiert.  Die  ewigen  (  Jesetze  von 
der  Schönheit  und  von  der  Güte,  der  Einfachheit  und  dem  Ver- 
!»teheu,  die  heute  die  schweigende  Voraussetzung  überall  da  bilden, 
wo  ein  Mensch  von  seinem  innem  Leben  zu  einem  andern  Mensidien 
spricht,  diese  ewigen  Gesetze,  die  auch  in  ihr  lebten,  werden  Über* 
tont  von  der  ererbten  Werturteilen  über  gut  und  böse,  gerecht  und 
ungerecht,  gottlos  und  gottesfürchtig.  Das  ganze  erste  Buch  ist 
in  fleiTi  IiMchtrabenden  inor?ilisehen  Stvde  M-eludten,  Frau  Glückel 
geht  mit  tragischen  Sclirittcn  in  dem  starreu  Glanz  dieser  erborgten 
Ansicliten  einher  und  tori^cht  in  unseren  Augen  nach  un.serer  Be- 
wunderung. Die  wird  ihr  aber  ersst  viel,  viel  später  zuteil,  vor- 
ISofig  begnügen  wir  uns  zu  hören  und  zu  staunen. 

Aber  selbst  in  diesem  weniger  fesselnden  ersten  Buche  wirkt 
sie  SQ weilen  packender  als  manch  ein  moderner  Erzähler.  So  trägt 
sie  einmal  folgende  Geschichte  vor:  Ein  Mann  fiel  ins  Meer. 
Sicherlich  wäre  er  ertrunken,  wenn  ihm  nicht  der  Schiffer  einen 
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Strick  zugeworfen  hätte,  an  dem  er  sich  festhielt  und  der  ihm  zur 
Rettung  wurde.  —  Nun  bf/^nnnt  eine  Paraphrase:  Wie  jener  Mann 
sind  wir  iu  das  Meer  d4's  Lebens  hinausgeworfen  und  wir  wären 
hilflos  verloren,  wenn  uns  nicht  in  der  I^ehre  (Rottes  ein  rettendes 
iSeii  gegeben  wäre,  an  das  wir  uns  kiamineru  können  iu  unserer 
Angst  and  Not  —  Ein  Hauch  von  GtdMO,  von  ErhabeoHeit,  yon 
Mnsik  tiegt  in  dieser  Darstelltuiff,  wir  fehlen  darin  das  ewige  Meer 
und  das  ewige  Leben  und  die  Angst  und  das  Zittern  der  Kreatur. 
Manchmal  aber  ermüdet  und  langweilt  sie  durch  Wiederholungen 
und  langatmige  Betrachtunj^en  wie  in  der  merkwürdig-en  Geschichte 
vom  Vogel  und  seinen  Jungen  oder  vom  Leibarzt  des  Könij^^s. 
öchöu  ist  wieder  die  letzte  Erzählung  iu  diesem  ersten  Buche,  wie 
ein  Philosoph  mit  seinem  Freunde  eine  Irluhe  ersteigt  und  ihm 
alle  Häuser  der  Stadt  zeigt:  „Siehe,  ein  jedes  Haus  verhirgt  ein 
Leid!« 

Wir  alle,  wenn  wir  erst  eine  gewisse  Höhe  erstiegen  haben 
und  die  Wohnungen  der  Menschen  zu  unseren  Füssen  liegen  sehen, 
—  wir  iille  wissen,  dass  jedes  ITaus  sein  Leid  verbirgt  und  wenn 
wir  auch  nicht,  wie  der  Freund  dea  Philosophen  in  Gluckcls  Ge- 
schichte, unser  Leid  nicht  vertauschen  wollen,  weil  es  am  Ende 
noch  das  leichteste  ist,  sondern  weil  es  uns  am  teuersten  und 
keinem  andern  zu  vergleichen,  so  fesselt  uns  doch  das  Bild  der 
schweigenden  H&user  mit  dem  verborge  neu  Leide  unter  den  vei^ 
stehenden  Blicken  der  beiden  Männer  auf  der  Hohe. 

Kührend  ist  es,  wie  sich  die  Qluckel  mit  den  vielen  un- 
begreiflichen Dingen  im  Leben,  dem  seltsamen  Walten  des 
Schicksals  abzufinden  sucht.  Sie  ahnt,  dass  da  ein  Geheimnis 
verborgen  ist,  dass  da  unbekannte  Gesetze  wirken  müssen  nach 
einer  luiheren  Gerechtigkeit  als  die  der  Menschen;  aber  all  das 
kommt  ihr  nicht  klar  zum  Bewusstsein  und  so  sagt  sie  nur:  Wir 
können  es  nicht  begreifen,  aber  es  wird  schon  alles  gut  sein,  der 
Böse  wird  beatrafi,  der  Gute  belohnt  werden,  wenn  nicht  hier,  so 
doch  in  jener  Welt.  Qie  hat  den  primitiven  vertrauensseligen 
Glauben  eines  Kindes,  sie  flbt  keine  Kritik,  und  wenn  das  Leben 
und  das  Geschick  diesen  ererbten  Lehren  wid<'rspreehen,  so  flüchtet 
sie  sich  hinter  die  ewip^e  Vergeltung  und  ist  beruhigt.  Gottes 
\Valteu  ist  überall  ersichtlich,  sagt  sie,  und  sie  fordert  ihre  Kinder 
zum  Glauben  und  Vertrauen  auf.  Sie  ist  wirklich  glücklich;  sie 
hat  niemals  vor  dem  grossen  Nichts  den  leisesten  Schauer  em- 
pfundeuy  sie  hat  niemals  dem  Leben  in  die  leeren  Augen  geblickt, 
sie  weiss  nicht,  aber  sie  glaubt  und  wir  beneiden  sie  darum,  wir, 
die  wir  im  Wissen  fast  nicht  weiter  gekommen  sind  und  im  Glauben 
so  Vieles  verlernt  haben. 

Erst  im  zweiten  Buche  he^nnnt  sie  wirklieh  mit  der  Ge- 
schichte ihrer  Memoiren.    Wieder  erzählt  sie,  wie  sie  nach  dein 
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Tode  threB  Mannes,  «ler  ihr  ein  trener  Hfiter  und  SchQtzer  warj 

und  der  „um  ihrer  grossen  Sünden  willen"  von  ihr  genommen  wurde, 
EXun  Schreiben  ihre  Zuflucht  nahm.  T'nd  sie  beginnt  ihre  Er- 
Zählung  bei  ihrer  G«^biirt.  Sie  ist  eine  Hamburgerin,  1645  geboren 
iiTul  si»'  war  über  45  Jahre  alt.  nh  «io  mit  ihren  Aufzeichnungen 
begann.  .Sie  muss  wohl  scliön  oder  doch  mindestens  hübsch  cfe- 
wesen  sein,  wenigstens  sagt  sie,  dasa  sie  ihrem  Schöpfer  dankt  nnd 
lobt,  der  sie  nach  seinem  Wohlgefallen  geschaffen  hat,  und  dieser 
Dank  klingt  so  warm  und  herzlich,  dass  er  nicht  bloss  ein  reli- 
giaees  Gebot  zu  erfttllen  scheint. 

Es  ging  den  Hamburger  Juden  nicht  aUxn  gut  damals.  Als 
die  Glflckel  etwas  über  2  Jahre  war,  mussten  alle  Juden  nach 
Altonn  rtnswandern  und  erst  nri<'h  mancherlei  Bemühungen  and 
Bittgäu<rt  11  durften  si«-  sicli  1er  in  Hamburg  niederlassen. 
Schliesslich  litten  die  wuliliialjendi-n  Familien  noch  weniger,  aber 
für  die  Armen,  denen  d&a  Geld  mangelte,  einen  Pass  zu  lösen  und 
die  deswegen  oft  heimlich  in  der  Stadt  verblieben,  waren  es  recht 
traurige  Zeiten.  Olttckel  erzählt,  dass  ihre  £ltem  wohldi&tig  und 
freigebig  waren  nnd  dass,  wer  hungi'ig  das  Haus  betrat,  es  ge- 
sättigt verliess.  Auch  wäre  —  fahrt  sie  fort  —  ihr  Vater  bedaelit 
tjl-cwesen,  seine  Kinder,  j^nwohl  Söhne  wie  Töeliter,  nach  M<i«;lichkeit 
unterrichten  zu  lassen.  Dennoch  int  e.'^  nicht  wahr^^cheilüich,  d;^s.s 
die  (ilückel  zu  viel  studiert  hat,  aber  wenn  auch  nicht  das  A^  ii 
selhöt,  so  besass  sie  doch  die  grosse  Achtung  vor  dem  Wissen, 
die  alle  Juden  auszeichnet. 

Wie  aus  einer  alten,  wunderschönen  Chronik  klingen  die  Be- 
richte Uber  den  Krieg  zwischen  Schweden  und  Dänen.  I)ie  Glücket 
war  noch  recht  klein  zu  dieser  Zei^  so  zehn  Jahre,  und  hat  nicht 
sehr  viel  gesehen,  da  sie  „den  ganzen  Tag  in  dem  Cheder  hat 
sitzen  müssen".  Aber  sie  erinnert  sich  doch,  welch  ein  streng^er 
Winter  damals  herrschte;  seit  Menschengedenken  war  eine  solche 
Kälte  nicht  dagewesen,  und  man  nannte  noch  lange  nachher  diesen 
Winter  den  „schwedischen'*.  Eines  xsTachts  —  sie  wohnten  damals 
noeh  in  Altona  —  ertönte  der  Ruf:  „der  Schwed  kommtf*  Und 
„nacklgf  sind  sie  aus  den  Betten  gesprungen  und  in  die  Stadt 
(Hamburg)  geflüchtet,  alle  die  Männer,  Frauen  und  Rinder,  eng 
aneinander  gedrückt,  zitternd  vor  Furcht  und  Kälte. 

Dfinn  crzllhltc  sie  wieder  köstlich  naiv  und  amüsant  von  der 
liamburgcr  Khille.  Der  Anfr<'«ehenste,  d.  h.  der  reichste  Mann 
war  Ohajjim  Fürst  „ein  Mann  von  10000  Reichsthalern".  Der 
V  ater  der  Glückel  stand  in  der  gesellschaftlichen  Wertschätzung 
einen  Grad  tiefer,  er  besass  bloss  8000  Reichsthaler,  dafär  zeich* 
neten  ihn  eine  Menge  vortreflnicher  Eigenschaften  aus,  er  war 
weltklugund  gottverti-auend,  fleissigund  geschäftstüchtig,  und  wenn 
ihn  nicht  das  Zipperlein  geplagt  hätte,  so  würde  er  noch  viel  mehr 
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erraicht  haben.  Em  Muid  hatte  »ogar  nur  2000  Reichsthaler,  aber 
dafür  hat  er  sich  sehr  sehön  ^geführf*  und  wurde  deswegen  mit 
für  voll  genommen.  Aber  5;elbst  der,  erzählt  die  Glücke!,  der  nur 
120  Reichsthah'r  im  Vermögen  hatte,  hat  es  sich  ganz  wohl  sein 
lassen  iin<l  die  woldhahenden  Juden  haben  besser  gelebt^  als  die 
Heichcu  uuter  den  Andersgläubigen. 

Geradesu  begeistert  spricht  sie  Ton  der  Hochzeit  ihrer  Schwester 
HandelchCf  die  den  Sohn  von  Gumpel  ans  Cleve  geheiratet  hat» 
Niemals  vorlu^r  war  solch  eine  Mitjgift  (1600  H  T  i  ^^egeben  worden 
und  alle  Welt  sprach  von  diesem  grossen  „Schidduch'^. 

Trotz  dieser,  nur  zu  natürliehrn  Wertscliätzuii^^  des  Geldes 
war  die  Mutter  der  Gliiekel  ein  armes  vaterloses  Mädchen.  Der 
Vater  hatte  schon  vorher  eine  Frau  gehabt,  eine  Witwe,  die  ihm 
ein  Kiud  mit  iu  die  Ehe  gebracht  hat.  i>ieä  ist  die  berühmte 
Halbschwester  der  Glttckel,  die  schon  als  Kind  französisch  und 
Klavier  gekannt  hat  und  von  der  Prof.  Dr  David  Kaufmann  sagt: 
„Die  feinere  Sitte  hatte  darin  (in  Glückeis  Vaterhaus)  längst  eine 
Heimstätte;  eine  Halbschwester  Glückeis  war  als  Kind  bereits  im 
Französischen  unterrichtet  worden."  Es  ist  aber  doch  ein  bischen 
gewagt  aus  den  Kenntnissen  eines  Mädchens,  das  einen  andern 
Vater  und  eine  andere  Mutter  hatte,  auf  die  Kenntnisse  der  Glücke! 
zu  schliessen. 

Auch  Glücke!  erzählt  viel  Liebes  von  dieser  Halbschwester. 
Sie  soll  ein  ungewöhnlich  schönes  und  kluges  Mädchen  gewesen 
sein  und  hat  einmal  ihrem  Stiefvater  einen  artigen  Dienst  geleistet. 
Als  sie  einst  am  „Kiaffzimmer"^  (Klavier)  stand,  traten  awei  Männer 

in  die  Stube,  die  auf  ein  Pfand  warteten,  dass  sie  auslösen  wollten. 
ISie  beredeten  sich  nun  ,,auf  französisch"  das  Pfand  zu  nehmen  und 
damit  fortzulanfeti ,  ohne  das  geb«»rgte  (ield  zu  bezahlen.  Das 
Mädchen  verstand  txWcs  und  als  der  Stiefvater  hereinkam,  saug  sie 
ihm  zu:  „Gieb  das  Pfand  nicht  heraus!"  —  GlUckels  Vater  hat 
dieses  Stiefkind  sehr  geliebt  und  es  ganz  wie  ein  eigenes  betrachtet. 
£r  verheiratete  sie  später  mit  Oallmann  Anrieh,  einem  angesehenen 
und  wohlhabenden  Manne,  aber  die  schöne  junge  Frau  starb  schon 
nach  <ler  (ieburt  des  ersten  Kindes.  Nun  triii^t  die  Glückel  eine 
richtige  <  ii  spcii-tergesehichte  einfneli  und  packend  vor:  die  arm»* 
schöne  Frau  war  also  Kej^raben,  da  kamen  Leichenräuber,  zerrten 
sie  aus  ihrer  Gruft  und  stahlen  die  lAMchengewänder.  In  der  Nacht 
erschien  die  Tote  einer  Frau,  erzählte,  wie  man  sie  in  ihrer  iiuhe 
gestört  und  bat  um  neue  Kleider.  Man  eilte  auf  den  Friedhof,  und 
als  man  sich  uberxengt  hatte,  dass  wirklieh  eine  Totenberaubung 
vorliege,  setaten  sich  die  Frauen  zusammen,  um  filr  die  Leiche 
n'iie  Gewänder  su  nähen.  Als  sie  noch  arbeiteten,  trat  eine 
Magd  ins  Zimmer  und  schrie  entsetzt  auf:  .,Kilt  euch,  ihr  Frauen, 
seht  ihr  denn  nicht,  dass  das  ..Mess"  unter  euch  sitzt  und  wartet!*^ 
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Als  man  danu  die  Tote  wieder  bestattet  hatte»  fand  sie  Ruhe  und 
wnrde  niemals  mehr  gesehen. 

Einr  seltsame  Frau  mu8B  ancli  die  Grossniutter  der  (^lückel, 
Mate,  gewesen  sein.  Sir  und  ihr  Mrihi  Xatlian  Mchlrcicli  waren 
mit  ihren  Kiiidert»  aus  Detmold,  vou  wo  uian  aie  verti'iebeii  hatte, 
Dach  Altona  ^'ekonnuen,  und  hatten  sieh  dort  angesiedelt.  Sie 
hrachten  viel  Geld  und  edle  Steine  mit  sich  und  hatten  sich  gans 
gat  in  der  neuen  Heimat  eingerichtet.  Ein  Sohn  und  eine  Toäiter 
waren  bereits  verheiratet,  da  kam  die  BchrecUiehe  Pest,  die  nie- 
manden  verschonte,  auch  vor  dem  reichen  Chajjini  Fürst  nicht 
zurückwich,  und  tötete  Nathan  Mehlreich  und  einige  seiner  Kinder. 
AU  die  Sf'iielie  endlich  erlosch,  blieb  Mate  mit  2  Kindern  verarmt 
zurück,  ihr  ilaus  war  geplündert,  ihr  Geld  verschleudert  Is'ach 
rlahit  ii  der  Not  und  Entbehrung  gelang  es  ihr,  ihre  Tochter  Ulik 
zu  verheiraten,  die  andere  Tochter  (GlückeU  Mutter)  war  eine  ge- 
schickte Spitsenklöpplerin  geworden,  die  sich  und  ihre  alte  Mutter 
durch  ihrer  Hltnde  Arbeit  erhielt  Als  sie  später  L5b  Pinkerle 
heiratete,  kamen  för  die  beiden  Frauen  bessere  Ta<^n:  Glückeis 
Vater*  hat  die  Mutter  seiner  Frau  sehr  liebevoll  im  Uause  auf> 
jE^enommen  und  ist  von  keiner  Messe  zurückgekommen,  ohne  ihr 
ein  Geschenk  mitzubringen  Die  alte  Mate  lebte  angesehen  und 
geachtet  bei  ihren  Kindern,  und  ^^  :ir  st  "iion  pe<r«m  74  Jahre,  als 
polnische  Flüchtiiugu  aus  Wiina  nach  Hamburg  kamen,  verhungert, 
elend  und  mit  ansteckenden  Krankheiten  behaftet.  Viele  lagen 
damals  krank  im  Hause  l^db  Pinkerles,  auch  zwei  seiner  Kinder, 
darunter  Glfickel,  ergriff  die  Krankheit,  am  ärgsten  aber  traf  es 
die  alte  Grossmutter.  Als  sie  ihr  £nde  nahen  ftthlte,  Hess  sie  alle 
Kinder  und  Kindeskinder  kommen  und  sprach  zu  ihnen:  „Du, 
nieiu  lieber  Schwiegersohn,  hast  mir  nicht  nur  Nahrung  und  Kleidung 
^'egetjen,  sondern  auch  ottmals  Geld  geschenkt,  damit  ich  es  nach 
meinem  Gefallen  verwenden  möge.  Ich  habe  dieses  Geld  nicht 
verbraucht,  sondern  auf  kleine  Pfänder  verliehen  und  so  200  Reicbs- 
tfaaler  erspart  Von  rechtswegen  gehört  nun  dieses  Geld  dir,  aber 
wenn  du  darauf  yeroiohten  wolltest,  so  möchte  ich  es  den  armen 
Kindern  meines  Sohnes  bint<  Hassen."  Auf  diese  Rede  folgte  eine 
allgemeine  Rührung,  der  Schwiegersohn  verzichtete  auf  die  200  R  T. 
uu(\  die  alte  geschäftstüchtige  Grossmutter  segnete  Kinder  und 
Kmdeskinder  und  starb  zufrieden. 

Die  schrmste  Partie  dieses  Buches,  vielleicht  der  ganzen 
Memoiren,  ist  die  Schilderung  von  Glückels  Vermaiiluug.  Das  ist 
wirklich  köstlich  geschrieben,  niemand  dtirfte  das  der  Frau  Glitckel 
«0  bald  nachthun.  Da  vergisst  sie  jede  Pose,  jedes  Moralisieren, 
ebe  liebe  entzückende  Frau  ensjthlt  eine  liebe,  entsfiekende  Ge- 
sehiehte,  und  schon  um  dieser  paar  Seiten  wegen  lohnt  es  sieh, 
die  gaosen  £rinnei*ungen  au  lesen. 
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Die  Glücke!  war  noch  nicht  12  Jahre  alt,  als  sie  verlobt 
wurde;  zwei  Jahre  drauf  war  Hochzeit.  Nun  berichtet  sie,  wie  sie 
mit  ihrem  Vriter,  ihrer  Mutter  und  20  Leuten  nach  Hameln  zur 
Hochzeit  ^^ezo;:^:!  !)**  ist.  Damais  gah  es  noeli  keine  Post  zwischen 
Hamburg  und  Hamehi,  wie  in  der  fortgeschrittenen  Zeit,  iu  der 
Frau  Glüükel  ihre  Erinuerungbu  niederächreibt,  und  die  Hochzeiiä- 
gesellsehsft  inasste  sich  in  den  Dörfern  Wagen  mieten  und  in 
solchen  Fuhrwerken  bis  nach  Hannover  reisen.  In  Hannover  wurde 
Station  gemacht  und  man  schrieb  nach  Hameln  um  Wagen.  Ihre 
Mutter,  erzählt  GlUckel,  f,h&t  for  meint,  das  man  au  Hameln  kan 
PO  kutschin  hnl>in  mIs  wie  in  Hamburg'*,  wenigstens  aber  erwartete 
sie,  dass  für  die  Braut  und  ihre  Kitern  ein  passendes  Fuhrwerk 
gesendet  würde.  Welche  Enttäuschung,  als  am  dritten  Ta^^  drei 
oder  vier  „Baueruwagen"  für  die  illustre  Gesellschaft  eintrafen.  Die 
künftige  Sohwiegermania  war  sehr  verletst  und  geärgert  fiber  diesen 
ganz  unpassenden  Vorempfang,  und  wenn  sie  schliesslteh  auch  den 
Bauemwagen  bestieg,  so  war  ihr  ihre  Verstimmung  doch  deutlich 
anzusehen. 

Am  Ahcnd,  in  Hameln,  als  ein  «jemeinsames  Souper  die  beiden 
Familien  und  die  Hochzeitsn^äste  vereinte,  blieb  die  Brantmutter 
unnahbar  und  beleidigt,  trotz  der  Galanterien  von  GlückflnSrliwicger- 
vater,  der  ihr  aus  einem  groaseu  Gluüc  Weia  zutrank  und  ni  seiner 
liebenswürdigen,  hensUchen  Art  sie  zu  begütigen  versuchte.  Aber 
erst,  als  er  ein  Erlebnis  aus  seiner  eigenen  Brautseit  aum  besten 
gab,  versöhnte  sich  die  gestrenge  Hambui^erin  und  die  Hochzeit 
wurde  in  Frieden  und  Fröhlichkeit  zu  Ende  geführt. 

Diesem  Schwiegervater  hat  Glückel  ihr  ganzes,  liebevolles 
Herz  geschenkt.  Ihre  Liehr-  zu  dem  alten  Manne  ist  so  wunderbar, 
sie  zeigt  so  viel  innere  Schünlieit  und  Güte,  dass  wir  mehr  Ehr- 
furcht und  liührung  vor  ihr  em|)tinden,  als  vor  der  grüästeu  Weis- 
heit aller  Gelehrten.  In  ein  paar  Worten  schildert  sie  nicht  nur 
ihre  Zuneigung,  sondern  auch  ihr  Leben,  das  Leben  ihrer  Schwieger- 
eitom, die  kleine  Stadt  und  tausend  andere  Dinge  so  lebendig  und 
herrlich,  wie  nur  ein  echter  Künstler  es  kann. 

Sie  war  noch  sehr  jung,  erzählt  die  Glückel.  und  hat  den 
Unterschied  zwischen  Hamburg  und  Hameln,  der  Heimatstadt,  in 
der  sie  von  allen  gekannt  wurde  und  dcTii  Idoinen,  gott-  uiul  welt- 
verla<=!senen,  trübseligen  ()rtcheu  wohl  emjjluuden,  aber  wenn  sie 
am  Morgen  um  drei  Uhr,  wahrend  aoch  die  dunkle  Winteruaehi 
aUe  Dinge  in  ihre  kalten,  grauen  Schleier  httUte,  in  der  Wohnstube, 
die  neben  ihrer  Schlaf kammer  lag,  die  Schritte  ihres  Schwieger- 
vaters hörte  und  vernahm,  wie  er  auf-  und  abgehend  ein  Lied  vor 
sich  hinsummte,  da  versank  alle  Sehnsucht  und  alier  Kummer  in 
dem  einzigen  Gefühl  der  unendlirhcn  Litdje  zu  diesem  alten  Mann. 

Eiu  Jahr  lang  lebte  sie  in  Hameln,  dann  zog  sie  mit  ihrem 
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Mtime  naeh  Hamburg,  wo  sie  noch  ein  Jahr  bei  ihren  Eltern 
wohnte,  und  dann  eine  eigene  Wohnung  für  50  Reichsthaler  Miete 
„heuerte".  Aue  «lieser  ersten  Hambintrfr  Zeit  erzählt  rrliickel 
manch»'  lieitere  Episode:  Wie  sie  und  ihre  Mnttrr  zu  gleicher  Zeit 
ein  kleines  Töehtercheu  bekamen,  wie  beide  m  derselben  Wohn- 
stube logen,  wie  einmal  die  Kmdcr  verwechselt  wurden  uad.  tausend 
andere  Details,  die  uns  das  Leben  der  damaligen  Zeit  besser  ver- 
deutüchen  als  manche  gelehrte  £ultuiveschichte. 

Alle  Ereignisse  ihres  kleinen  Lebens  sind  ihr  treu  in  Er- 
innerung geblieben,  allen  Menschen,  die  ihr  beg^^neteo,  bewahrt 
sie  ein  herzliches  Gedenken.  Sie  spricht  von  ihren  Dienstleuten 
mit  fminrllif-bev  Anerkenn iniff  und  sie  scheint  ihnen  eine  teil- 
liehnj''ii<l' .  irntr  I  [enin  «^ewe.sen  zu  sein. 

Ihr  Mann  Chajjiui  llauieln  war  ein  tüchtiger  Geschiiilamauu, 
der  sich  in  die  ungewohnten  Hamburger  Verhältnisse  bald  hinein 
fand.  GlClckel  ers&hlt,  dass  er  eigentlich  nur  mit  Edelsteinen 
bandelte,  aber  da  damals  die  Mode  der  Goldketten  herrschte,  so 
begann  Chajjim  auch  Gold  aufzukaufen,  umarbeiten  zu  lassen  und 
mit  reichlichem  Gewinn  zu  verhandeln.  Liebevoll  gedenkt  sie  seiner 
treö'lichen  Eigenschaften  und  mit  stolzer  Freude  erzählt  sie,  dass 
er  nichts  unternahm,  ohne  sich  vorher  mit  ihr  zu  bereden  oder  au 
beraten. 

AU  ihr  Töchterchen  zwei  Jahre  alt  war,  wurde  ihnen  der 
erste  Sohn  geboien  und  die  Freude  der  Ehern  soll  unbeschreiblich 
gewesen  sein. 

Am  Schlüsse  dieses  zweiten  Buches  posiert  die  gute  Glückel 
wieder  ein  gana  klein  wenig.  Sie  bittet  nämlich  um  Entschuldigung, 
wenn  sie  etwa  Dummheiten  geschrieben  hätte,  aber  im  Inneren 
unseres  Beifall  gewiss,  beeiidet  sie  dies  Buch  nur,  um  gleich  frisch 
und  fröhlich  zur  P'eder  zu  greifen  und  im  dritten  Buche  mit  der 
Geschichte  ihrer  Erlebnisse  fortzufaliren. 

«  « 

* 

Bei  Beginn  des  dritten  Buches  ist  die  Qlückel  25  Jahre; 
ihre  Erinnerungen  sind  Legion,  sie  weiss  kaum,  was  sie  w  ihlen 
soll  ans  der  Fülle  von  Ereignissen  und  Bildern,  die  sieh  ihr  zu- 
drängen;  alles  scheint  wichtig,  alles  bedeutungsvoll  und  es  ist  zu 
Ijewundern,  wie  sie  dennoch  mit  sicherem  Instinkt  eine  gewisse 
Beschränkung  wuiteu  lässt  und  mit  ordnender  llaud  ihren  Stoff 
gruppiert. 

Dieses  dritte  Buch  ist  die  Geschichte  der  kleineren  und 

grösseren  täglichen  Begebenheiten,  die  in  ihrer  Gesamtheit  das 
Leben  sind,  das  Leben,  das  wie  ein  gewebtes  Bild  bunt  und  farben- 
prächtig genug  aussieht  und  dennoch  nur  aus  armseligen  kleinen 
Woiiiäden  besteht.,  Aber-  in  diese  Kleinigkeiten  und  Kleinlich- 
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keiten,  in  das  Mühen  um  das  yi^liehe  Brot,  in  das  Qesehrei  der 
Kinder,  in  das  Gezänk  der  Grossen^  in  all  das  Hasten  und  Jagen 

und  das  karge  Herddämtnerglück  mischt  sich  zuweilen  ein  seit- 
sfinvM-  Ton,  ein  Widerhall  von  dem  gewaltigen  Chore,  der  weit 
diaudsen  in  der  Welt  die  Melodien  singt,  die  noch  den  Kiiidea- 
kindern  in  den  Ohren  klingen 

Zuweilen  erhebt  sich  hinter  den  Geschehnissen  des  Tages 
das  Schattenbild  eines  finsteren  Verhängnisses,  eines  düsteren  Er- 
eieniBses,  zuweilen  werden  die  Geschichten  der  Glfiekel  cur  Ge- 
schichte, zuweilen  glauben  wir  njcht  nur  ein  Kapitel  aus  dem  Leben 
einer  Judenfrau  zu  lesen,  sondern  ein  Kapitel  aus  der  Tragikomödie 
der  Menschheit. 

Der  Name  jenes  «geheimnisvollen  Mannes,  der  wie  ein  Zauher- 
trank  die  Geniiiter  aller  Menschen  berauschte  und  verwirrte,  der 
wie  keiner  je  vor  ihm  eine  schwärmeriBche  liaserei,  eine  wahn- 
sinnige Begeisterung  erweckte,  dem  die  zitternden  Hollnungen ^ 
der  schlnchsende  Jubel  eines  gehetzten,  gequälten,  gemarterten 
Volkes  galt,  das  seine  Erlösung  nahe  glanbt  diesen  Namen  hören 
wir  auch  von  der  Glückel  nennen,  auch  von  ihr  Temehmcn  wir, 
wie  nnprwöhnlich.  wie  märchenhaft,  wie  grotesk  sich  der  Glaube  an 
den  neuen  Messias  an  Sabbatai  Zebi  äusserte. 

Zuerst  berichtet  die  Glückel  die  traurige  Geschichte  ihres 
Haus-  und  Geschäftsgenossen  Mardochai  aus  Polen,  sie  spricht 
von  der  Geburt  ihres  Töchterchens  Mate^  von  tausenden  anderen 
nebensächlichen  Ereignissen  und  auf  einmal  nennt  sie  den  Namen 
des  merkwürdigen  Propheten.  Um  diese  Zeit,  ersfthlte  sie,  begann 
man  von  ^Schabse  Zwi"  zu  sprechen.  Sie  weiss,  welch  un- 
geheures Aufsehen  die  Verkündigung  der  neuen  Heilslehre  gemacht 
hat,  sie  weiss,  welch  fanatische  Anhan^r^^r,  welch  unversöhnliche 
<Tegner  dem  morgcnliiudiachen  Propheten  entstanden,  der  dio 
.Juden  erlos«*ii  und  nach  Jerusalem  führen  wollte  und  in  seinen 
Feierstunden  von  der  weissen  Königstochter  Meliselde  geträumt 
hat,  sie  weiss,  wie  viel  fiber  diese  Dinge  geschrieben  wurden,  und 
sie  verweist  auf  diese  weltbekannten  Berichte.  Sie  schildert  nur, 
was  sie  selbst  gesehen  und  erfahren,  sie  erzählt,  welcher  Jubel 
herrschte»  wenn  ein  Brief  oder  eine  Botschaft  von  Sabbatai  Zebi 
eintraf,  wie  die  Sepharadini.  die  nm  häufiL^'^t'Mi  solche  Nachrichten 
rrhielten.  unter  Trommel  und  Pteifenklauf^  m  ih\9,  Gotteshaus  zo«^en 
und  sie  dort  öfFentlirh  vorlasen:  wie  sich  die  Mit{^iicder  der  anderen 
Gemeinden  in  den  sepiiaradischen  Tempel  drängten,  um  auch  die 
Heilsbotschaft  zu  vemebmen,  und  wie  sich  die  jungen  Männer 
breite,  grfinseidene  Blinder  umbanden,  um  die  Farben  ihres  Messias 
zu  tragen. 

Welcher  Taumel,  welche  JEtaserei  muss  unter  den  stillen, 
ruhigen,  gedrfiekten,  vemttnftigen  Juden  geherrscht  haben!  Wie 
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rttbrencl  ist  diesw  Glaube,  dtetie  Begekterungafilbigkeit  nach  Jahr* 

himdertcii  den  Rlends  und  der  Verfolgung^! 

Die  Erlösung  schien  mehr  als  möglich,  beinahe  war  flte  zur 
Gewissheit  ^^ewordon,  ..  uIhts  .Tfihr  in  Jprnsalt'iii'*  wurde  nnn 

wörtlich  geiioimntMi.  all««  waren  in  lieberhattcr  Thiitigkeit  damal», 
mau  rüstetti  zum  Aufbruch,  zum  Zug  in  die  Freiheit. 

Eines  Tages  trafen  bei  der  Gh'ickel  zwei  grosse  Fässer  ein. 
Ibr  Scbwieg«nrater,  dieser  grundgescheite,  liebenswürdige  Mann 
sandte  sie  und  sie  enthielten  ausser  dem  Teraebiedensten  Leinen- 
zeug  auch  allerhand  Lebensmittel,  wie  Erbsen,  Bobnen,  gedörrtes 
Fleisch,  Aepfelschnitze  u.  s.  w.,  Proviant  für  die  grosse  Reise, 
die  morgen  oder  übermorgen  oder  nächste  Woehe  nach  dem 
heiligen  Lan<if'  ;inL''etreton  werden  sollte  Wer  kann  über  diesen 
alten  Mann  und  (iiier  sein  grenzenlo^etä  \'ertraut?ü  lachen!  Und 
warum  hätte  er  auch  nicht  glauben  sollen?  Ist  nicht  sein  Volk 
auch  aus  Egypten  geführt  worden,  sind  nicht  schon  oft  Wunder 
geschehen,  war  nicht  sein  Volk,  war  nicht  er  selbst  das  grOsste, 
seltsamste,  unbegreiflichste  Wunier?  Aber  die  Zeit  verging  und 
als  ein  Jahr  vorbei  war,  oder  nielir  als  ein  Jahr,  da  setzte  er 
sieh  seufzend  nieder  und  schrieb  der  Glückel,  sie  mochte  die 
Ess waren  ans  den  FUssf-m  Tu  lnnen.  —  Es  dauerte  doch  ein  wenj«^ 
lauge  mit  der  Krl<tsnng  und  dem  Kxodus.  Aber  di»'  Hoffniin;,'-  war 
deswegen  nicht  getiitet  Mehr  uU  drei  Jahre  standen  die  Fässer 
in  Hamburg,  mehr  aln  drei  Jahre  war  er  täglich  bereit,  für  das 
grosse  Ereignis,  und  erst  dann  verlosch  seine  Zuversicht,  wie  ein 
F*euer  erlischt,  wenn  das  letzte  Scheit  herabgebrannt. 

Das  war  Sabbatai  Zebi,  das  waren  seine  Anhänger,  das 
war  das  £nde  einer  glänaenden  leuchtenden,  Hammenden  iloffbung. 

Eine  kummervolle  Zeit  kam  ffir  (üiitkid  und  ihre  Familie. 
Kr«tt  war  es  nur  ein  dumpfes  (Jerüeht,  unbestimmtes  Murmeln 
und  Munkeln,  aber  auf  einmal  wurde  es  otleubar,  dasb  die  schreck- 
liche Fest  in  Hamburg  wütete  und  ein  allgemeiner  Schrecken,  eine 
allgemeine  Flucht  begannen.  Meistens  zogen  die  Juden  nach  dem 
Qi^en  Altona»  aber  Chajjim  und  Olückel  entschlossen  sich  wohl 
aus  Sorge  um  ihre  drei  kleinen  Kinder  nach  Hameb  zu  reisen 
und  dort  das  Erlöschen  der  Seuche  abzuwarten.  Das  Laubhütten- 
fest  verlebten  sie  in  Hannover.  Glückel  erzählt,  welch  entsetzliche 
Tnire  dns  für  ^i«'  war«'n;  wie  durch  einen  unseligen  Zufall  ihr 
klcmes  [  'icliiercheji  von  der  grausigen  Krankheit  befallen  scheint, 
wie  mau  dm  Kind  von  ihr  trennt  und  nach  einem  kleinen  Dorfe 
Hainholz  bringt,  wie  die  Festtage  unter  Kummer  und  Thränen 
endlich  vergehen  und  wie  an  Simchaa  Thora  das  genesene  Kind 
„die  Jungfer  von  Hainbols**  lurftekkehrt. 

In  Hameln  lebten  sie  weltabgeschieden  und  still  im  Hause 
ihrer  Schwiegereltern:  wenn  ein  Brief  ans  Hamburg  eintrifit,  so 
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beriditet  er  nur  von  Krankheit  and  Tod,  Tod  und  Krankheit^ 
kaum  dasB  man  das  Schreiben  mit  Torsichtigen  Fiogera  berührt^ 

nachdem  es  zuvor  „beräuchert'*  ist,  —  traurip^e  Tn^o  für  die  f^-anzr» 
Welt,  die  auch  noch  heute  unverges-sen  sind.  Nur  ,,Grin  Mo8che~, 
ihr  Geschttftsreisender  und  Compa^uoD,  schreibt,  Chajjim  möge 
nach  Hamburg  kommen,  die  Seuche  sei  erloschen,  das  Geschäft 
erfordere  es.  Und  als  Chajjim  nicht  komnvt,  da  tritt  er  an  einem 
kalten  Wintertage  mit  einer' dickten  Kapuse  verhüllt  in  das  Zimmer 
SU  den  Eheleuten,  die  ihn  wie  einen  Qeiat  anstarren,  nieht  begrei* 
fend,  wie  es  ihm  möglich  war,  in  die  Stadt  su  gelangen,  vor  der 
man  jeden  Reisenden  scharf  examinierte. 

„Grin  Mosche"  niinnit  ('luiijim  Hameln  mit  sidi  unel»  Ham- 
burg, die  Olüf'kftl  mit  den  Kindern  hh'lbt  noch  einige  Zeit  in 
Hameln,  bi«  ihr  Mann  ihr  endlieli  einen  Jloten  schickt,  der  sie 
nach  Hamburg  bringen  soll,  üiescr  Bote  „Jakob",  eine  Art  Reise- 
marBchall,  und  die  ganze  tragikomische  Fahrt  überhaupt  ist  reisend 
und  lehensvoll  geschildert,  weit  amüsanter  zu  lesen  als  zu  erleben. 

In  Hamburg  beginnt  wieder  das  gewohnte  Leben;  das  Ge- 
schäft nimmt  das  hauptsächlichste  Interesse  in  Anspruch,  es 
gewinnt  an  \  iisfh'hnnn«-.  der  (iewinn  wird  grösser,  aber  auch  die 
Anstrent'-nni^.  und  (Miajjini,  der  ohnedies  nicht  allzu  kräftig  ist, 
erkrankt,  in  Leipzig,  das  er  /.wv  Messezeit  besucht.  Dort  tritVt  er 
Jost  Liebmauu  (IL  Juda  Berlin),  der  ihm  vorschlagt,  sein  Com- 
pagoon  zu  werden  und  das  so  beschwerliche  Reisen  ganz  aufzu* 
geben.  Nachdem  sich  Chajjim  mit  seinem  Qlückelchen  beraten, 
wird  ein  Vertrag  aufgesetzt,  dessen  Einzelheiten  Glückel  mitteilt 
und  der  hauptsächlich  die  Bestimmung  enthält,  dass  der  Rein- 
gewinn, der  zwischen  Beiden  geteilt  wird,  mindestens  zweitaiiJ^eiid 
Reichsthaler  betragen  müsse.  Tausend  Rcichstbaler  war  der  Ver- 
brauch in  Glückeis  Haushaltung,  nicht  wenig  für  die  damalige 
Zeit.  Diese  Geschäftsverbindung  dauerte  aber  nur  ein  halbes 
Jahr,  dann  wurde  der  Vertrag  unter  mancherlei  Aergeruissen  für 
Glückel  und  Chajjim  wieder  gelöst.  Glückel  erzählt  ausführlicher 
über  diese  Dinge  und  darunter  mancherlei  Interessantes. 

Trotzdem  dieser  geschi;ft1iehe  Misserfolg  sie  ein  wenig  be- 
drückte, überwanden  ihn  die  Eheleute  rasch,  besonders,  da  neuer 
Gewinn  sie  bald  entschädigte. 

Schwerer  traf  sie  der  Tod  der  kleinen  Mate.  Glückel  grämte 
sich  su  sehr  um  den  Verlust  dieses  Töchterchens,  dass  sie  selbst 
durch  die  Geburt  eines  kleinen  Mädchens  nicht  getröstet  wurde 
und  in  eine  schwere  Krankheit  verfiel.  Endlich  aber  erholte  sie 
eich,  ihr  Schmerz  wurde  milder  und  ruhiger  und  mit  mancherlei 
trostlichen  Betrachtungen  schliesst  das  dritte  Buch. 

Das  vierte  Bucli  hil  lt  t  seine  Fortsetzung.  Eine  Tochter  wird 
geboren,  ebenso  der  Sohn  Mordoohai  Lewi.  Glücke!  fährt  zu  ihren 
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Sehwiege reltem  nach  Uildesheim  zu  Besuch  und  verlebt  drei 
scLöne  Wochen  mit  ihnen;  ihre  Tochter  Zippor  wird  12  Jahre 
alt  mit  Elia  C'lcvo  verlo1»t.  Die  Hochzeit  fand  in  Cleve  statt,  der 
Kurprinz  von  Hrnnflrnl  urg  und  Fürst  Moritz  von  Nassau  wohütcn  ihr 
bei  und  mit  ungewühulicher,  niptj;esehenf»r  Pracht  wurde  öi«'  ^*  it  i»  1 1. 

Nach  einer  beschwerlichen  und  kostspieligen  Rückreise  be- 
ginnt in  Hamburg  wieder  das  gewohnte  Leben,  zuweilen  sind  es 
unangenehme  Geschehnisse,  ungünstige  geschftftliehe  Verbindungen, 
wie  mit  Moses  Helmst&dt,  die  die  häusliehe  Rahe  ein  wenig  beein- 
trSchtigen,  dann  bringt  wieder  eine  günstige  Konstellation  reich* 
lieberen  Gewinn.  Alles  in  allem  wird  uns  ein  ruhiges  behagliches 
arbeitsreirhp?  Leben  gezeichnet  und  die  Zeit  verp^pht  für  Qlückel 
und  ihre  barnilie  still,  geränRchlos  und  fast  unmerklich. 

Seihst  die  wenij^en  wirklich  traurigen  EreigniBBe,  von  denen 
in  die><em  Buche  berichtet  wird,  der  Tod  von  Glückels  Vater  und 
Schwiegervater,  weifen  keine  ernsteren  Schatten  auf  das  Leben 
unserer  Erzählerin.  Bald  wird  aas  der  Trauer  eine  stille  Wehmnt 
nod  auch  die  wird  vorscheucht  durch  das  Lärmen  und  Lachen 
der  wachsenden  Kindersehar.  Noch  drei  ihrer  Kinder  verheiraten 
sich,  die  Tochter  Ohanna  mit  ihrem  Vetter  Samuel,  diM-  Sohn 
Nathan  mit  Mirjam,  der  Waise  Elia  Ballins,  eines  reichen  und 
anffesehenen  Mhuucs,  und  Mardoehai  mit  der  Tocliter  Mose  b. 
Nathuus.  Eine  andere  ihrer  Töchter,  EBthcr,  wird  mit  Moses 
Erumbach>Sehwab  verlobt.  Aber  in  Glückels  Hause  wird  es  des- 
wegen nicht  stiller.  Immer  neue  kleine  Ankömmlinge  (Josef, 
Hendelchen,  Samtfei,  Moses,  Frendchen,  Miriam)  stellen  immer 
neue  Anf()rderun<r<'n  an  ihre  mütterliche  Sorgfalt  und  Liebe, 
mancherlei  Mühe,  aber  auch  viele  Freude  wird  ihr  zuteil  und  in 
nihiger.  vertrauensvoller  Zufriedenheit  lebt  sie  den  Tag  und  hof£t 
auf  den  kummeiiden. 

Und  dieses  friedliclie  Heim,  diese  glückliche  Familie  wird 
anf  einmal  von  einem  wirklichen»  schweren  unüberwindlichen  Leide 
betro0en.  Wie  weisse  Baumblüten  beim  Gewittersturm,  so  flattert 
alles  Glück  und  aller  Frohsinn  mit  einemmale  aus  G-Illckels  Hause. 
Chajjim  Hameln  stirbt.  Sie  nennt  das  folgende  fünfte  Buch  „das 
Bach  der  Klage",  sie  findet  erschütternde  Worte  in  dem  Jammer 
lim  ihren  verlorenen  Gatten,  „der  Freude  ihres  Herzens,  der  Krone 
ihres  Haupten.** 

Olückel  liat  ihren  Chajjim  nach  dreissigjähriger  Ehe  verlon  n. 
Hand  in  Hand  gingen  beide  all  diese  Jahre  liiudurch  ihren 
Lebensweg  und  haben  kaum  jemals  an  das  Ende,  an  die  Trennung 
gedacht.  Und  ganz  pldtstich  ist  alles  vorbei,  ganz  ptötslich  steht 
sie  an  einem  offenen  Grabe  und  hat  kaum  Zeit,  sich  ihrem 
Schmer/,  hinzugeben,  so  viel  ernste  Arbeit,  so  viel  neue  Pflichten 
warten  ihrer. 
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All  elneiB  eisigeil  WiaterUig«;  holte  man  Glückel  von  ihrer 
Mutter  nach  Hause  und  als  sie  ihre  Wohnunp^  hotrat,  stand  Chajjim 
bleich  und  zitternd  am  Ofen,  unfähig,  sich  nllciii  zu  bewegen  uud 
zu.  entkleiden.  Er  war  über  eiucn  spitzen  Stein  gefallen  und  hutte 
sich  eine  schwere  Verlutiouug  zugezogen,  die  umso  gefähriiciier 
war,  da  er  keinen  Arzt  kommen  Uwaen  wollte  nnd  kaum  zu. 
bewegen  war^  eich  ya  einem  wannen  Zimmer  niederaulegen.  Als 
aber  das  Leiden  immer  schlimmer  wm*de,  und  GIflokel  mit  Bitten 
und  Thränen  uicht  nachliess,  wurden  doch  Aerzte  nnd  Barbiere 
herbeigeholt,  unter  ihnen  der  portuginisehe  Cliirurg  Lopez  und  der 
b(;rühmte  Abraham  de  F'onseca,  aber  alle  Hilfe  war  vergeblich, 
nach  janiinervollem  Leiden  starb  Chajjini  Ifaineln  und  der  ietste 
Wunscli,  den  er  aussprach,  war:  „Tröstet  mein  Glüekelchen  !^ 

Und  nun  erzählt  Qluckel)  wie  unendlich  einsam  sie  zurück- 
bleibt in  dem  yerwaieten  Haiiee,  wie  ihr  Schmers  inmoier  grösser 
und  grosser  wird  und  über  ihr  zusammenschlfigt,  wie  die  finsteren 
Wellen  über  ein  verlorenes  Schiif  Alle  Trostesworte  lassen  sie 
ihr  Leid  nur  immer  peinigender  uud  herber  empfinden,  und  rüh 
rend  kla^^t  .sie,  dass  nach  allen  s*diünen  Reden  die  Tnister  in  ihr 
glückliches  Heim  zurückkehrten  und  sie  allein  liessen  mit  ihrem 
gren7,enlosen  .lanmier.  Und  naeh  einiger  Zeit  hört  aueh  diese 
Teilnahme  auf,  da»  Leben  geht  weiter,  als  wäre  nichts  geschehen, 
nur  Gl&ckel  vermag  nicht  %u  begreifen,  wie  es  denn  möglich  ist, 
an  ihr  entsetzliches  Leid  zu  vergessen  und  ist  erstaunt  und  voll 
Bitterkeit;  wenn  sie  die  gleichgiltig  gewordenen  Worte  und  Mienen 
selbst  ihrer  Verwandten  bedenkt 

Und  doch  war  es  für  sie  notwendig,  dem  Tag  und  seinen 
Pflichten  gerecht  zu  werden,  ihr  allein  oblag  jetzt  die  Sorge  um 
das  Hfins  und  die  Kinder,  und  mit  bewundernnwertem  Mute  tritt 
sie  an  diese  schwere  Aufgabe  heran.  Sie  ^macht  die  Bilanz  und 
sieht,  dass  die  Schuldenlast  des  Gesehäftes  20000  Reichsthaler 
beträgt,  bares  Geld  ist  fast  nicht  vorhanden»  das  ganse  Vermögen 
ist  in  Waren  angelegt.  Glückel  veranstaltet  nun  einen  Ausverkauf 
und  nach  einem  Jahr  ist  es  ihr  gelungen,  die  Schulden  abzu- 
zahlen. 

Sie  verlieiratet  und  vcrsor;^!  iiire  Kinder,  den  Sohn  L<">b  mit 
der  Tochter  des  liirschel  Iwies  in  Berlin,  eine  Verbindung,  die  ihr 
später  noch  viel  Kummer  uud  Kränkung  gebracht  hat,  die  Tochter 
Esther  mit  Moses  Krumbach-Schwab.  Ihr  Lieblingskind  Hendelche 
verheiratete  sieh  wie  Löh  ebenfalls  nach  Berlin,  stirbt  aber  schon 
18  Wochen  nach  ihrer  Hochzeit.  So  wechseln  in  Glückeis  Leben 
traurige  uud  freudige  Ereignisse,  immer  aber  fühlt  und  empfindet 
sie  den  entsetzlichen  Verlust,  den  sie  erlitten,  und  beklagt  den 
geliebten  Ontten,  den  sie  verloren. 

Mit  ätauneuswerter  Energie  widmet  sich  Ulückel  dem  Ge« 
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Schäfte,  sie  handelt  mit  Juwelen,  mit  Waren,  hat  sogar  ein  offenes 
Geschäft  und  ein  andcrraal  spricht  sin  von  einer  Stnunpfffibrik. 
Auch  ihren  Kindern  grlit  i*s  <;nt.  sie  sind  tüchtige  Gtjschättsleute 
geworden,  bis  auf  Lob,  der  ihr  aumche  trül>e  Stunde  bereitet. 

Ihr  Sohn  Josef,  ein  begabtes,  lerneifrige«»  Kind,  vermählt« 
Bich  mit  der  Tochter  Meir  StedthageoB  und  lieas  steh  in  Kopen* 
hagen  nieder.  Von  entseheidendem  EUnfluas  anf  GlfickelB  Leben 
wäre  beinahe  die  V^erbindung  geworden»  die  ihr  Sohn  Samuel  mit 
der  Tochter  Mose  Wertheimcrs  ajld  lianjbt»rg  einging.  Qlückel 
solltf  nfiinlieli  l  ininls  nach  Wion  zu  dorn  Onkel  der  Braut  ziehen, 
dem  heriihiuten  >!uiis<)n  W^rtheinu-r.  d»  r  ihr  brreila  einen  Paas 
versorgt  und  zwei  Zimmer  seiniT  Wohnung  eingeräumt  hatte. 
Glückel  wnr  auch  bereit,  des  grossen  „Rischus^  wegen,  das  in 
Hambui^  herrschte,  diese  Ueberaiedelnng  Torxiuiebinen  nnd  ver- 
eoi^e  sich  mit  reichlichen  Mitteln,  ihrem  Sohn  jsnliebe  aber  gab 
sie  den  Plan  auf. 

Blättert  man  diese  letzten  Seiten  nochmals  durch,  so  amüsiert 
man  sich  wieder  fiber  das  merkwürdige  Erlebnis  Josef  ILimelns 
in  Lissa.  Josef  war,  wie  bereits  erwähnt,  lernbegierig  und  Heis-in: 
und  Frau  Glüekel  iHMinilite  nich  natürlich,  ihrem  Sohne  eine 
möglichst  umfassend«',  judische  Bildung  zu  ermögliclien.  Da  er- 
scheint eines  Tages  ein  jüdischer  Mclammed  aus  Posen  und 
fordert  Frau  Glückel  auf,  ihm  das  Kind  ananvertrauen;  in  sswei 
Jahren  will  er-  einen  tüchtigen  Gelehrten  ans  ihm  machen.  Glückel 
gebt  darauf  ein  und  Josef  zieht  mit  seinem  Lehrer  nach  Lissa, 
aber  nach  eini^^er  Zeit,  als  Frau  Glückel  schon  dem  weisen 
Melammed  einmal  Geld  gesendet,  tritft  *'in  seltsamer  Brief  des 
jungen  Weisheitsbetlisseneu  ein.  In  rührenden  Worten  bittet  er 
seine  Mutter,  ihm  eine  grössere  Summe  nnver/.üglieh  zu  senden, 
da  die  Gemeinde  Lissa,  von  einer  fürchterlichen  Schuldenlast  be- 
dringt, den  Plan  gefasst  habe,  die  deutsehen  Schüler  den  christ» 
liehen  Gläubigern  au  Terpfitaiden.  Sein  braver  Lehrer  aber  wolle 
ihn  retten,  die  Mutter  mOge  nur  das  nötige  Geld  daau  her- 
geben. 

Der  Briet  kommt  Freitag'  Abend  an;  nach  Ausgang  des 
SabbatljH  macht  sich  der  älteste  Sohn  der  Glüekel  auf  den  Weg 
nach  Li8sa,  um  seinem  geffihrdeten  Bruder  beizustehen,  doch  trifft 
er  Josef  bert;its  auf  der  Hälfte  des  Weges  und  erfährt,  dass 
jener  von  dem  Schreiben  gar  nichts  wisse,  und  nur  weil  er  von 
seinem  Melammed  bestohlen  worden,  aus  Lissa  geflohen  sei. 

Interessant  ist  auch  die  Erzählung,  wie  ein  christliches  Ehe* 
|)aar  und  seine  Ma^^d,  die  einen  Hamburger  Jaden  ermordet  haben, 
durch  eine  tapfere  kluge  Frau  entdeckt  und  überführt  werden. 
Dieses  Erf^iLniis,  das  die  ganze  fi<pmeinde  in  bef:;reifliche  Spannung 
und  Aufregujig  versetzte  und  eine  Gefahr  für  alle  Juden  bedeutete, 
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fand  im  Jahre  1687  statt  tiud  in  einem  Anhange  wird  noch  eine 
zweitp  Aufzeichnuog  darüber,  die  des  Samuel  b.  Meir  üekaolier, 

mitgeteilt. 

Giückel  selbst  erzählt  alle  diese  uud  iihuliche  Geschichten 
nur  nebenher^  die  Hauptsache  bildet  für  sie  ihr  Ueim  und  ihre 
Kinder,  för  die  sie  mit  innigster  Liebe  und  Treue  sorgt  Ans 
diesem  Grunde  mag  gerade  in  diesem  Abschnitt  ihres  Lebens 

und  ihrer  Schriften  manchem  Leser  sie  und  ihre  Arbeit  etwas 
prosaisch  erscheinen;  es  fehlen  hier  sowohl  das  falsche  Pathos 
des  ersten  Buches  wie  die  zuweilen  so  reizenden  und  entzückend«*!} 
Schilderun g-en  ihrer  Jugend-  und  Ehejahre,  aber  bei  näherem  Zu- 
sehen entdeckt  innn  doch,  wie  rührend  und  wie  bewundernswert 
ihr  Aufgehen  in  ihre  mannigfachen  Pflichten  ist  und  wie  gross 
ihre  kttnstlerisehe  Veranlagung  gewesen  sein  muss,  wenn  sie  tretx 
aller  Mühe,  trota  aller  Arbeit  ihre  Aniseichnnngen  fortsetzte  und 
so  ein  benchtcnswertes  Werk  schuf,  SU  dem  jeder  anderen,  nur 

Seschäftlich  tüchtigen  Frau,  sowohl  die  Lust  als  auch  die  Aua- 
auer gefehlt  hätten. 

Eine  seltsame  Geschichte  erzählt  die  Giückel  gegen  Ende 
des  fünften  Buches  und  sie  sagt  ausdrücklieli.  daas  sie  sich  jedes 
Urteils  über  diese  wunderbare  Bcgebeuh*  it  cüdxalte  uud  die  TiiaL- 
sachen  nur  so  mitteilt,  wie  sie  sich  zugetragen  haben. 

Bella  Cohen,  die  Gattin  eines  angesehenen  und  gelehrten 
Mannes,  Berend  Cohen,  war  schwer  krank  und  lag  im  Sterben. 
Sie  Hess  awei  Männer,  Anschel  Hamburg  und  Samuel  Oigels,  xu 
eich  kommen  und  vor  ihnen  mup?t»'  ihr  ihr  Mann  versprechen, 
falls  sie  sterbe,  die  Waise  Giückel  zu  beiraten,  die  eine  Nicht*' 
und  Pflegetochter  des  Ehepaares  war.  Herend  (J!olien  sa^^te  alles 
au,  die  beiden  Zeugen  entfernten  sich  und  nach  einiger  Zeit  starb 
Bella  Cohen.  Der  Witwer  zögerte  nun,  sein  Versprechen  zu  er- 
füllen und  die  Waise  Giückel  su  heiraten,  trotzdem  ihn  die  beiden 
Zeugen  und  die  Verwandten  seiner  verstorbenen  Gattin  mahnten 
und  drängten.  Endlich,  nach  vielen  Ausreden  erklärte  Berend 
Cohen,  er  könne  die  Giückel  nicht  zur  Frau  nehmen,  er  wolle  ihr 
aber  eine  reichliche  Mitgift  geben  und  sich  bemühen.  si<'  zu  ver- 
sorgen, wenn  sie  ihm  sein  Wort  zurückgeben  wolle.  Seine  V^or- 
stellungen  und  Bitten  waren  vergeblich,  die  Waise  pochte  auf  ihr 
Recht,  die  Verwandten  zürnten  ihm,  und  er  konnte  sich  zu  dieser 
Heirat  dennoch  nicht  entschliessen. 

Als  man  in  Hamburg  erfuhr,  Berend  Cohen  wolle  die  Glücke] 
nicht  heiraten,  wurden  dem  Witwer  viele  Mädchen  angetragen, 
unter  ihnen  auch  Freudchen,  die  Tochter  der  Giückel  von  Hameln. 
Allein  Berend  Cohen  hatte  schon  längst  gewählt,  sein  Herz  f^e- 
hörte  Tewele  Schiff  s  Tochter,  und  nachdem  er  noch  oft  vergeb- 
lich versucht  hatte,  sich  mit  der  Waise  Giückel  zu  verständigen. 
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UiiH  Has  erzwungene,  üheroilto  Vrrl<"»l>n!s  nickiränfritr  zu  machen, 
verniuhlte  er  sich  ruit  dem  geliebten  Mädciieu  uad  nach  eiuem 
Jahre  wurde  ihm  ein  Söhnchen  geboren. 

So  schien  alles  gut  und  erfreulich,  da  starb  einer  der  Zeugen 
eines  pl^Uchen,  jähen  Todes,  bald  darauf  anch  die  junge  EVati 
Bere&d  Gohena  und  der  aweite  Zeuge.  Alle  Leute  waren  entaetst 
und  unlieiinliche  Qeriichte  flüsterre  man  sieb  zu«  Glücket  fallt, 
wie  erwähnt,  kein  Urteil,  sie  teilt  Mohs  die  Thatsachen  mit,  die 
Auch  sie  erstaunlich  und  seltsam  findet. 

Glückels  Tochter,  Freiidchen,  die  beinahe  die  (iattin  Berend 
Cohens  geworden  war,  verniiililte  sieh  spHter  mit  Mardoehai,  dem 
Sohne  Mose  b.  Lob  in  Altona  und  zog  mit  ihrem  Gatten  nach 
London, 

Mose,  der  letzte  unTeraoigte  Sohn  Glfickeb,  heiratete  die 
Tochter  des  bekannten  Samson  ans  Baiersdorf  und  wirkte  später 
in  dieser  Gemeinde  als  Babbincr. 

So  wird  es»  stiller  in  Glückels  Heim;  nur  noch  eine  Tochter, 
Mirjam,  ist  im  Hause  bei  der  allmählich  uiüder  werdenden  Mutter 
und  mit  dem  ftiulten  Buche  schlioBst  die  Gescliichte  der  jungen 
Glückel,  der  Glückel,  die  uns  iicb  geworden  ist,  trotz  aller  ihrer 
kleinen  Schwächen,  die  uns  selbst  in  den  ödesten  Stellen  ihres 
Berichtes,  durch  ein  gutes,  kindliches  Wort,  durch  eine  kftstKche 
humorvolle  Darstellung,  durch  ein  scheues  Forsehen  nach  den 
unbekannten  Gesetzen  der  Ewigkeit,  gefangen  nimmt.  Was  nun 
folgt,  ist  die  traurige  und  enttäuschende  Erzählung,  wie  sich  die 
alternde  Frau  pr>eh  einmal  auf  den  Weg  iiiaeht.  um  ein  neues 
Glück  zu  rinden  und  auf  diesem  vergeblichen  Pilgerzuge  nicht 
nur  das  Ziel  nicht  erreicht,  sondeni  auch,  ohne  es  zu  bemerken, 
die  besten  Schätze  ihrer  Seele  verliert  und  bettelarm  zurückbleibt 
in  der  fremd  und  kalt  gewordenen  Welt 

Die  Glfiekel  wurde  alt  Die  freudige  Tapferkeit,  mit  der  sie 
trotz  ihres  Leides  dem  Schicksal  entgegentrat  und  den  oft  so 
ermüdenden  Kampf  mit  dem  Leben  aufnah ui,  schwindet  langsam, 
sie  sehnt  sich  nacli  einem  ruhi£r«>n  Oesehick.  ilire  Heiterkeit  ver- 
liert sich,  die  Krinnerungen  verblassen,  sie  tiihlt  ihre  Kraft  er- 
lahmen und  sucht  nach  einem  Stabe,  aber  der  zerbricht  zwischen 
den  zitternden  Hunden. 

Das  sechste  und  siebente  Buch  erzählt  die  Gksehiehte  ihrer 
zweiten  Ehe,  der  Ehe  mit  Hirz  LctI  in  Metz.  Das  seltsame 
Gciiiisch  von  Anklagen  und  Vorwürfen,  von  Beschuldigm  ^*  n  und 
Selbst- Verteidigungen,  das  das  Buch  einleitet,  ist  so  peinlich  und 
vprstimmend  wie  nichts  andere?  in  den  ganzen  Memoiren.  Glückel 
bereut  und  bejammert  diese  unghickliche  zweite  Verbindung  mit 
dem  dumpfen  Groll  des  ( )h)miächtigen,  sie  fühlt  sicli  »esehädig't 
und  betrogen  und  verliert  in  diesem  Gefühle  jede  Haltung.  Eh 
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ist  nicht  so  betrübend,  dass  die  GlfiLckel  ihr  Geld  verlor,  aber  dmss 
sie  dadurch  arm  wurde,  das  ist  traurig. 

Ihre  Geschäfte  und  ihr  Geschäft  in  Hamburg  gingen  also 
schlechter,  sie  fühlte,  dass  sie  nicht  mehr  lange  imstande  sein 

werde,  jiHen  Anforderungen  «gerecht  zu  werden  und  wollte  doch 
nicht  gern  iiiren  Kinch'ru  zur  Last  fallen.  Da  wurde  ihr  der  An- 
truLT  gestellt,  dem  Witwer  Hirz  Levi,  ciuem  berühmtreicheu 
i>au(|uier  in  Metz,  die  zweite  Gattiu  zu  werden  und  uach  einigem 
Ueberlegen  „resolviert  sie  sich  zu  der  Partie.** 

Als  sie  nach  Metz  kommt,  wii*d  sie  glänzend  empfangen, 
der  künftige  Gatte  sendet  ihr  einen  Reiter  entgegen,  in  einer 
Kutsche  empfan^Tu  sie  drei  vornehme  Fraut'n  —  unter  ihnen  die 
Rabbineriii  und  die  reiche  Verwandte  Jaehet  Krumbach-Schwab  — 
vor  den  Thoren  uu<\  sie  Hndet  im  Hause  ihrer  T»'<duer  bis  zur 
Hochzeit  eine  liebevolle  Aufnahme.  Tmv/.  alledem  ist  ülückel 
traurig,  bedrückt,  sie  fühlt  sich  fremd  und  haltlos  in  der  neueu 
Umgebuug  und  wenn  sie  das  auch  nicht  direkt  ausspricht,  so 
zeigen  doch  einige  ihrer  Berichte  die  innere  Verlassenheit,  in  der 
sie  in  diesen  Tagen  dahinlebte. 

So  sitzt  sie  am  Sonnabend  Vuiuiittagt  als  alle  anderen  im 
Gotteshaus  sind,  allein  zu  Kause,  als  ein  paar  artige  Kinder  kommen, 
die  sie  höflieh  willkommen  hoissen.  Sie  kennt  ihre  Besucher  nicht 
und  es  ist  niemand  da,  ihr  die  Namen  zu  nennen.  EndUch  fragt 
sie  die  Kinder  selbst,  von  wem  sie  denn  gesandt  seien  und  die 
rufen  voller  Erstaunen :  Wie,  Ihr  kennt  uns  nicht,  Ihr  sollt  doch 
unsere  Mutter  werden! 

Und  ein  andermal  berichtet  sie,  dass  die  vornehmsten  Leute 
sie  begrilsaen  kamen  und  sie  nur  traurig  war,  nicht  französisch 
zu  können,  um  Rede  und  Antwort  zu  stehen,  aber  ihr  Gatte  habe 
für  sie  gesprochen. 

Im  Hause  des  Hirz  Levi  ist  «illes  aufs  glänzendste  ein- 
gerichtet. Für  Glüekels  sparsamen  Sinn  wird  da  direkt  Ver- 
schwendung getrieben,  aber  wenn  sie  das  äussert,  so  lächelt  man 
über  sie  und  sagt,  ihr  BlOmchen  (die  erste  Gattin  Hirz  Levi'a) 
habe  das  so  gewollt  und  eingerichtet  und  Glflckel  muss  sich 
bescheiden  und  schweigen. 

Auch  in  ihrer  Ehe  ist  sie  nicht  sehr  glücklich,  sie,  die  ge- 
wöhnt war,  ihrnii  Cliajjim  Beraterin  und  Gefidiitin  zu  sein,  weiss 
von  Hirz  Levi  und  seinen  Sor<xen  und  Wiinsehen  fast  nichts.  In 
der  Naelit  lulrt  sie  ihn  oft  \vt;inen  und  scidueli/.en  und  seufzen, 
und  sie  trägt  ihn,  ob  er  vielleieht  eineu  geheimen  Kummer  habe, 
und  als  er  das  verneint,  erkundigt  sie  sich  bei  ihrer  Schwägerin, 
ob  sich  ihr  Mann  ▼ielleicht  um  die  erste  Gattin  gräme,  aber  auch 
diese  Vermutung  wird  ihr  ausgeredet.  Dennoch  lässt  das  nächt- 
liche Klagen  und  Weinen  nicht  nach  und  sie  kränkt  sich,  unwissend 
und  ratlos,  einem  solchen  Leide  gegenäberzustehen. 
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DasQ  kommt  noch  der  VerliiBt  ihrer  beiden  SShne  Lob  und 
Samuel,  die  hIb  junge  Leute  rasch  und  plötzlich  sterben. 

Und  dann  erfolgt  die  grosse  Katastrophe,  der  gesehäftlielie 
Unterirnr^'"  Hirz  L^  vi's.  Zelin  Jahre  überlebt  «r  den  Verlust 
8ein»*8  Verinögeng,  dinui  ltlei})t  die  Glückel  im  Jahre  1712  zum 
zweitenmah^  verwitwet,  kraiikiich  uud  itkai  zuHuohtslns  zurück. 

Nach  mancherlei  unangenehmen  Nachlusa-Ordnungeu  findet 
OlQckel  endlieh  im  Hanse  ihrer  Tochter  Esther  ein  Heim  f&r  ihre 
letsten  Jahre,  sie  stirbt  1724,  neunundsiebzig  Jahre  alt,  nicht  mehr 
die  Glückel  von  Hameln,  die  reizende  Frau  mit  der  Künstlerseele, 
fiber  die  wir  lächeln  und  die  wir  dennoch  bewundern  und  lieben, 
sondern  eine  stille  Frau,  ermüdet  von  einem  Leben,  das  sie  nicht 
mehr  versteht. 

Die  AufzeichDUugeii  selbst  r«Mchen  nur  bis  in  da»  Jahr  1719, 
sie  enthalten  neben  häuslichen  Berichten  nur  einiges  von  dem 
Genieindeklatsch  Metz's  und  moralische  Abhandlungen. 

Glückel  erinnert  sich  wieder  an  jene  Geschichten,  die  sie  im 
ersten  Buche  so  pathetisch  vortrug  und  versucht  in  ihnen  den 
Trost  zu  finden,  den  ihr  das  eigene  Herz  nicht  mehr  zu  bieten 
vermag.  Es  ist  ein  trauriges  Lebewohl,  das  wir  ihr  sagen,  sie 
hat  uns  so  viel  Köstliches  gegeben  und  es  thut  uns  leid,  dass  sie 
gerade  beim  Abschied  nichts  mehr  zu  verschenken  hat. 

Und  dennoeli  ist  der  Sehluss  der  Memoiren  wnn<lervoIl. 
Glückel  erzählt:  Im  Jahre  1719  stand  nachts  eine  Frau  am 
Ufer  der  lUosel  und  reinigte  Wäsche.  Da  wurde  es  auf  einmal 
Hebt  wie  am  Tage  und  der  Himmel  dfinete  sich.  Funken  und 
Flammen  sprühten,  und  darauf  hat  sich  der  Himmel  wiedei-  ge- 
schlossen, wie  ein  Vorhang,  den  man  zuzieht  und  es  war  dunkel 
wie  vorher. 

Das  sind  die  letzten  Zeilen  ihres  letzten  Buches  und  sie 
sind  mehr  als  der  blosse  I^ericht  eines  nierk\\  ürdigen  Ereignisses, 
sie  sind  ein  ISymbol  der  Glückel  selbst  und  ihres  Lebens-Werkes. 

In  der  dunklen  Nacht  der  Vergangenheit,  in  der  alle  ver- 
sunken sind,  die  vor  uns  lebten,  wird  es  auf  einmal  licht  Auf 
einmal  teilen  sich  die  Schatten,  und  der  ganse  Himmel  einer 
wundervollen  Seele  thut  Birli  vor  unseni  erstaunten  Augen  auf. 
Und  'IhtiV!  schliesst  siel)  der  Vorhang,  die  Flammen  verlöschen, 
♦•^  \vii<]  dunkel  wie  vorlier.  Dass  uns  ahej-  dieser  eine  Blick 
gegonuT  war.  dass  es  uns  möglich  war,  solch  ein  Wunder  zu 
schauen,  dulur  müssen  wir  dem  Schicksale  danken  und  der  Glückel 
vmi  Hameln. 


2* 


Die  Sprache  der  Memoiren  Glückeis 

von  Hameln, 

AU  im  Jahre  1896  ^die  Meriioirua  der  Glückel  von  Hameln", 
herausgegeben  von  Prot.  David  Kaufmann,  erscbieoeu^  musüten  nie 
nameutUch  von  allen,  denen  die  Erforschung  des  Jttdiischdeutschen 
am  Herzen  lag^  auf  das  freudigst»  begraset  werden.  Ist  sehen  die 
Herausgabe  einer  noefa  angedruekten  jüdiscfadeutsehen  Handschrift 
ein  seltenes  Ereignis,  so  hatte  man  es  hier  noch  mit  einem  glück- 
lichen Zusammentreffen  für  die  Erkenntnis  der  Sprache  wertvoller 
Umstände  zu  thun.  Hier  lap:  endlich  ein  Werk  vor,  das  nach 
Ort  und  Zeit  seiner  Entatehuu^  genau  hxiert  werden  konnte,  von 
dessen  Verfasser  nicht  bloss  der  Name,  sondern  die  ganze  inneie 
und  äussere  Lebeusgeschichte  bekannt  war,  während  in  der  bisher 
bekannten  jttdischd.  Litteratur  die  Pereon  des  Verfassers  eines 
Werkes,  der  Zeitpunkt  der  Abfassung,  des  ersten  Erscheinens  und 
dgl.  meist  in  undurchdringliches  Dnnkel  gehüllt  sind. 

Der  erste  Eindruck,  den  man  bei  raschem  DurcliHiegen  dos 
Buches  erhielt,  war  ganz  danach  antjethan,  in  diesen  hohen  Er- 
wartimg-en  zu  heatärkeu.  Vor  allem  überraschte  das  Auftreten 
zahlreicher  ausgesprochen  niederdeutselier  Elemente,  eine  in  der 
jüdischd.  Litteratur  einzig  dastehende  Er»clieiuung.  Eine  ein- 
gehendere BeschMftigung  mit  dem  Werke  ergab  jedoch  nicht  die 
erwarteten  wertvollen  Kesultate. 

Der  Grund  hiervon  liegt  zuu\  grossen  Teile  darin,  dass  der 
Herausgeber  —  dessen  Verdienst,  das  bisher  nur  wenigen  Au8> 
erwählten  bekannte  Werk  an  die  Oeffentlichkeit  gebracht  zu  haben, 
damit  durchaus  nicht  verkleinert  werden  soll  —  1mm  »1er  Ilerau'^- 
ji^alie  zwei  verschiedene  Ziele  im  Augfc  hatte:  die  M»'Hioir«ni  (jhickel?« 
dem   groükäen  Publikum   lesbar   und  veistundlich   zu  machen  und 

zugleich  eine  Unterlage  f&r  die  künftige  Erforschung  ihrer  Sprach« 
an  bieten.  (8.  X  des  Vorwortes.)  Um  dem  letsteren  Zwecke  gerecht 
au  werden,  wäre  es  notwendig  gewesen,  einen  buchstabengetreuen 
Abdruck  einer  der  beiden  vorhandenen  Handschriften  au  geben 

und  alle  wt-nn  r^nch  scheinbar  noch  so  unwesentlichen  Abweichungen 
der  zweiten  Handseh  ritt  zu  verzeiehnen.  um  damit  dem  Sprach- 
forscher die  tumiittelbare  Ausehauunjg  der  Handschritten  nacli 
Möglichkeit  zu  ersetzen.  K.  hat  jedoch  nnt  ivucksicht  auf  den 
grösseren  Leserkreb  ein  anderes  Verfahren  eingeschlagen  und 
seiner  Ausgabe  die  Hm.  Merzbacher  in  München  gehörige  Hand* 
Schrift  zu  Grunde  gelegt  zu  deren  Verbesserung  die  „wesentlichen** 
Varianten  der  zweiten,  im  Besitze  des  Hm.  Hecht  in  Frankfurt  a.  M. 
befindlichen  Handschrift  benutzt  worden  sind.    Als  ^wesentliche 
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Varianten*'  sind,  wie  die  Auegabe  zeigt,  nicht  vom  fierausj^eber, 
der,  wie  aas  der  etwas  unklaren  Fassung  des  Vorwoi'tee  henwr- 

zugehen  scheint,  flie  /weite  Ilandsclirift  f>;a.r  nicht  selbst  eingesehen 
bat,  sondnni  von  dcinjenifren,  der  die  Handschriften  verij;;Hchen 
bat  —  solche  angesehen  wurden,  die  auf  den  iSinn  von  EinfluH.s  sind. 

Eine  Beschreibung  der  Handschriften  wird  nicht  gegeben, 
wir>  erfahren .  nichts  über  ihr  Verhältnis  zu  einander  und  zu  der 
nicht  mehr  Torhandenen  Originalhandsehrifi  der  Verfaeeeriiiy  auch 
nicht,  warum  gerade  die  Müncheaer  Handachrift  der  Ausgabe  au 
Grunde  gelegt  worden  ist.  Wollen  wir  also  über  diese  für  die 
Erforschung  der  Sprache  wichtigen  Umstände  Aufschluss  erhalten, 
so  sind  wir  auf  den  Versuch  ans^ewiegen,  uns  diesen  durch  Kom- 
binationen und  Vermutungen  aus  der  vorliegenden  Ausgabe  zu 
vcrsciiaften.  Die  als  ,, unwesentlich"  aufgefassten  und  daher  nicht 
berücksichtigten  Varianten,  also  alle  Abweichungen  des  blossen 
Wortlautea  und  insbesondere  die  für  die  Erkenntnis  des  Laut- 
standea  so  wichtigen  Versehtedeobeiten  der  Schreibung  lassen  sich 
freilich  durch  Vermutungen  und  Folgerungen  nicht  erscbliesRen. 

Die  Münchner  Handschrift,  (die  wir  mit  M  bezeichnen  wollen) 
ist,  wie  uns  der  Enl<el  der  Verfasserin,  <'}iaim  Hamel  im  .Trihre 
174'-?  mitteilt,  von  seinem  Vater  Moses  Hamel  aus  dem  Origiual- 
uiamiskript  P'NZ  PlN  (buchstäblich)  ,.tran£l(ulifnf"' .  worden.  Schon 
der  ümstaud,  daäs  un»  nicht  gesagt  wird,  worauf  sicli  dieses 
Zeugnis  stUtzt,  ob  er  seinen  Vater  das  Original  abschreiben  ge- 
sehen, oder  etwa  Original  und  Abschrift  mit  einander  YergÜohen 
habe,  genfigt,  um  die  Beweisskraft  desselben  in  Zweifel  zu  aiehen. 
Wir  werden  aber  bald  zur  vollen  Gewissheit  gt  langen,  dass  der 
Abschreiber  durchaus  nicht  das  Orij^inal  buchstäblich  kopiert  hat 
—  ander><  kann  ja  trauslati^ren,  das  in  der  jd.  Litteratur  nur  in 
der  Bedeutung  übersetzen  ^gebräuchlich  ist,  fv^l,  Orb,*)  S,  372) 
hier  nicht  aufgefasst  werden.  Ueber  die  zweite,  Frankfurter  Uand- 
achrift  (F)  wird  nna  S.  333  eine  Bemerkung  des  Besitaers  v.  J. 
1799  mitgeteilt,  dass  er  sie  „aus  dem  andern^'  sehr  beschädigten 
„Original'^  ergibiat  habe.  Zur  Lösung. der  Frage,  welche  Hand- 
Schrift  unter  diesem  »yOriginal^^  au  verstehen  sei,  haben  wir  keinen 
Anhaltspunkt. 

Wenn  wir  auf  Grund  der  im  .Abdruck  heinitzten  Varianten 
Ulis  <'in  Urteil  über  den  relativen  Wert  der  beiden  Handschriften 
zu  bilden  versuchen,  öo  fällt  uns  vor  allem  die  in  M  so  häufige 
Auslassung  ganzer  Sätze  auf,  welche  dadurch  entstanden  ist,  dass 
daa  Auge  des  Abschreibers  von  einem  Worte  auf  ein  eine  oder 
mehrere  Zeilen  tiefer  stehendes  gleiches  oder  ähnliches  Wort  ab- 
irrte. So  SS.  9,  46,  100,  137,  156,  156,  lö9,  174,  184,  186,  187, 
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208,  208,  220.  304,  B:iO.  Wii-  köuueu  daher  dem  Schreiber 
der  vom  Herausgeber  aU  „vortrefflich"  bezeichneten  HS.  den 
Vonrurf  der  FlOehtigkeit  moht  ersparen.  S.  74  und  304  sind 
Bolche  übersehene  Sfttse  nachträglich,  aber  an  unrichtiger  Stelle, 

wieder  eingefügt.  Andere  bedeutendere  Auslassungen  finden  sich 
8.  97  und  147.  Auslassung  einzelner  Wörter  ist  in  M  sehr  häufig* 
Bei  Ahweic  hun^ren  in  einzelnen  Worten  scheint  F  den  kräftigeren, 
lebendigeren,  also  wahrscheinlicli  achten  Ausdruck  zu  haben, 
z.  B  S.  235:  die  Sarah  isi  uefmch  mi''  ds  'Ti  nychii.  '^JB'  yv- 
scsseri,  wo  M.  gewesen  hm.  Ebenso  S.  275.  S.  255  hat  F:  secJä, 
hier  ligt  ein  hibsch  darf,  während  in  M  das  secht  fehlt  S.  187  bat 
F.  offenbar  nach  dem  Original  geshehen'gßBteoktf  das  der  Schrräber 
von  M  wohl  darum  in  gfstossm  korrigiert  hat,  um  sich  die  ihm 
fremde  niederdeutsche  Form  verständlich  au  machen.  Ob  die 
Verschlinimbesscrung  des  nd.  zusamen  gesehrapt  in  -gespart  S.  31 
rl<nn  Hcraujsir*'^"'!-  oder  dem  Schrfi^fr  y<u\  V  zur  Last  zu  Ifir<'n 
st;i,  lässt  sich  uic-iit  entscheiden,  da  Kautin  seine  Textverbesserungen 
den  Varianten  au»  F  gegenüber  nicht  deutlich  genug  bezeichnet. 
Wahrscheinlich  ist  das  erstere  der  Fall,  da  diese  Stelle  in  die 
S.  VIII  erwähnte  Lttcke  von  F  fallen  dfirfte. 

Wichtig  für  das  Verhältnis  der  Handschriften  ist  von  den  oben 
aufgezählten  Stellen  die  S.  220,  wo  der  Satz:  i^  nCH2  ein  ^2") 
nmnc  sein  gewelb  gewesen,  in  M  ausgefallen  ist,  weil  der  vor- 
hergehende Satz:  hin  ich  mit  '2-  ^eit>  tjewelh  fjpwfspu.  niif  »^^m- 
sf'lhPH  Worten  sehlif's-^t  In  F  steht  aber  im  ersten  Satze  statt 
gewesen:  gangen,  es  mü.'Hseu  al«ü  M  und  F  verschi»  dt  ne  N'oriageo 
gehabt  liaben.  Auch  die  Stelle  S.  3U4  .scheint  daraui  innzudcuten, 
dftSB  die  Vorlage  von  M:  hat  sehr  gebeten,  gehabt  habe,  während 
es  in  der  von  F  gelautet  haben  muss:  hat  er  M&r  angefangen 
im  bitten. 

Nach  den  wenigen  im  vorstehenden  gewonnenen  Anhalts- 
punkten (lüiffe  man  «^eneiL^t  sein,  F  für  die  korrektere  und  trotz 
des  ZeugnisHCS  des  Chaini  Hamel  dem  Th-io-inal  näher  stehende 
Abschrift  zu  halten.  .Man  darf  jedoch  nicht  vergessen,  das«  K, 
nur  diejenigen  Vanuntcn  angeführt  hat,  wo  ihm  F  den  besseren 
Text  au  bieten  schien.  Es  ist  also  nicht  aufgeschlossen,  dass  F 
andererseits  Fehler  besitat,  von  denen  M  frei  ist. 

Zu  den  vorerwähnten  Hindernissen  der  Erkenntnis  der  Sprache 
gesellen  sich  noch  andere,  die  dem  Herausgeber  nicht  zuzurechnen 
.<?ind.  Vor  allem  die  unglückselige  Schrcihimp:  mit  hebräischen 
Huchstahen.  deren  sich  unsere  Handsehrift(»n  wi«'  nlh'  jüdisch- 
(loutsehf'n  Mandsehriften  imd  Drucke  he<iieiien  und  die  zu  einer 
unzweideutigen  Wiedergabe  der  deutschen  Laute  so  ungeeignet  als 
III og] ich  i.st.  Diese  Schreibung  lässt  es  in  vielen  Fällen  zweifel- 
haft, ob  man  a  oder  o,  o  oder  u,  e  oder  i  zu  lesen  hat;  die  gerade 
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in  UDserem  Falle  iür  dio  IJnicrscheMim;:  zwischen  hd.  und  nd. 
Formen  wiciiti^e  Fra^e,  ob  man  p  oder  i\  scli  od<»r  s  vor  sich  hat, 
ist  nicht  zu  entscheiden  u.  dyl,  m.,  wovon  ßpiiter  noch  uustühr- 
licber  die  Rede  sein  whrd.  Diese  unznverillssige  Scbreibuog  wird 
Aber  fiberdiea  noch  sehr  inkonsequent  angewendet,  so  dass  nun 
in  einem  und  demselben  "VVerk<'  demselben  Worte  in  verseliiedencn 
Schreibungen  begegnet.  Diesen  Fehler  teilen  allerdings  die  jd. 
Drucke  mit  den  deutsehen  des  Iti.  und  17.  Jahrhunderts,  in  denen 
eben  solche  Willkür  herrscht.  ITnisoweniger  darf  man  daher  eine 
systematische  und  die  Laute  genau  wiedergebende  Schreibung  von 
einer  Frau  aus  jener  Zeit  erwarten,  und  am  allerwenigsten  eine 
bis  auf  die  Details  der  Lautbezeichnung  getreue  Wiedei^be  der 
Vorlage  Ton  der  Abschrift  des  Moses  Hemel,  die,  wie  wir  bereits 
gesehen  haben,  ganz  grobe  nnd  schon  dem  Laien  auf&Ilende  Ab- 
weichungen von  der  Urschrift  aufweist.  Hiezu  kommt  noch,  dass 
Moses  Hamel  bereits  als  Kind  nach  Frankfurt  in  die  Klans" 
gekommen  und  ungefähr  scchszehnjährijjr  nnoh  Baier.sdorf  ver- 
heiratet, den  <,'rö88ten  Teil  seines  Lebens  fern  von  df^r  nd.  Heimat 
seiner  i^Iutter  verbracht  hat  In  einer  muridartlieh  ganz  ver- 
schiedenen Gegend  aufgewachsen,  niuss  er  die  nd.  Elemente  der 
Hs.  als  fremd  empfunden  und  bewusst  oder  nnhewusst  manches 
geftndert  haben,  was  ihm  unverständlich  oder  sprachwidrig  erschien. 

Mau  sieht,  mit  welcher  Vorsicht  wir  bei  dieser  Unsicherheit 
der  Ueberlieferung  den  Text  zu  beiiützen  haben  und  es  ist  be- 
greif ?eh.  das9  allen  Schlussfoljjemnj^'en  ein  hypothetisches  Element 
wird  ;inli;itri  n  müssen,  weil  wir  eben  nicht  die  Hs.  der  Verfasserin 
vor  uns  haben.  Am  meisten  sind  natürlich  ^^erad«'  die  für  die 
Erkenntnis  der  Sprache  so  wichtigen  feineren  Einzelheiten  der 
Laut-  und  Flexionsformen  der  Verderbnis  ausgesetzt,  deren  gering- 
fügige Unterschiede  der  Laie  am  ehesten  yemachlässigen  zu  dfirfeu 
glaubt.  Wir  haben  daher  die  verlässlichsten  Aufschlüsse  aus  dem 
lexikalischen  Teile  zu  erwarten,  da  der  Wortschatz  unter  der 
mangellinften  U(d)erliefemng  verhältnismässig  noch  am  wenigsten 
gelitten  1  iahen  wird. 

Dazu  kommt  endlieh  nocli  ein  Umstand,  und  nicht  der  un- 
wichtigste. Eine  Grammatik  der  Sprache  Glückeis  soll  darlegen, 
worin  sich  diese  von  dem  Jüdisohdeutsch  ihrer  Zeit  unterscheidet 
Nun  ist  aber  eine  grammatische  Darstellung  des  Jd.  und  besonders 
des  älteren  Jd.  noch  kaum  versucht  worden      es  fehlt  abo  an 


")  Man  halte  mir  'iir-!it  ntwa  nnt|;<'<^fMi .  dass  ich  ->olh=:t  in  niein.<r 
^Bibliographie  des  Jüdiscli  •  Deutschen"  (Deutsche  Muudai-ten,  Wien  1896.  I 
126  f.)  ein  Yemdmis  wm  Uber  00  gnunmatitehen  nnd  lexikalischen  Schriften 
gegeben  habe.  Diese  Schriften  habe  ich  nur  auf  den  Wunsch  di  s  Ilt^rausj^obers 
als  Rrpilnrnng  zur  ..Bibliographie  der  deutschen  Mundartenforschung*'  zusammen« 
ge!<tellt,  ohne  sie  damit  ab  Hilfsmittel  für  das  Studium  empfehlen  zu  wollen. 
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dem  MusHstab,  mit  dem  Glückeis  Sprache  zu  messen  ist,  an  dem 
Hintergrund,  von  dem  sie  sich  abheben  soll. 

Als  dürftiger  Ersatz  dieser  fehlenden  Grammatik  standen  mir 
nur  meine  nach  der  Natur  der  Sjiclie  unvollständigen,  bei  der 
Lektüre  jd.  Schriften  f^cmacliten  i^eobachtnnjren  und  für  einzelne 
Erscheinungen  angelegte  Belegaammluugeii  zu  Gebote.  Manebem» 
worauf  ich  erst  durch  G.  aufmcikäHm  gemacht  wurde,  bin  ich  dann 
nocb  besonders  nachgegangen.  « 

Auf  dieser  Grunduge  lässt  sioli  swar  eriuennen^  was  G.  mit 
dem  Jd.  gemein  hat,  aber  nicht  mit  Bestiinrntheit  sagen,  ob  sich 
diese  Uebereiustimmnng  auf  den  allgemeinen  jd.  Sprachgebrauch^ 
oder  etwa  nur  auf  einzelne  Schriftwerke  oder  Gruppen  derselben 
erstreckt. 

Auch  das  Verhilltiiis  von  (Tliickels  Spraehe  zum  Jd.  in  deu 
slavischen  Ländern  kauu  hier  nicht  .dargestellt  werden.  Dass  der 
rege  Verkehr  swisohen  den  deutscheu  und  sUWschen  Juden  in  der 
Sprache  Spuren  hinterladsen  habeu.muss,  ist  von  vornherein  an- 
zimehnien.  Den  unmittelbarsten  und  stllrksten  Einfluss  auf  die 
Sprache  der  deutschen  Juden  muss  aber  der  Unterricht  durch  die 
polnischen  Talmudlehrer  ausgeübt  haben.  Zu  den  Angaben  des 
Se'erith  Jisra'Hl  f.  85,  des  Josef  Athias  in  der  Vorrede  Arr  von 
ihm  herausgegebenen  Witzenhausen'seheii  Bibelübersetzung  und  des. 
Zuclitspiegels  (bei  Güd.  III,  296),  dass  man  im  17.  Jh.  Knaben 
nach  Polen  zu  schicken  ptlegte,  um  dort  zu  „lernen"  und  dass 
Deotachland  damals  von  pohlischen  MeUundim  überschwemmt  war» 
kommt  nun  auch  G.'s  £rzfthlung  von  einem  polnischen  Melamed 
in  Hamburg  und  dass  sie  einen  ihrer  Söhne  zum  Talmudstudium 
nac^  Polen  geschickt  habe,  S.  231,  ebenso  wie  bereits  irttber  ihr 
Schwiegervater  einen  seiner  Söhne^  der  auch  seine  Frau  aus  Posen 
geholt  hat,  S.  82. 

Zu  einer  Ver^l«neliuij«^  der  beiden  Idiome  tV'hlt  aber  die  not- 
wendigste   Grundlage:    ein    Sprachdenkmal  jeuer   Zeit   aus  deu 

Im  Gegenteil  hätte  idi  gern,  wenn  nicht  nach  der  Anlage  der  Bibliographie 

kritisrhe  Bemorknnpen  ansj^osrhlossen  gewesen  wJlr^-n  npTSpn  jndon  Titel  eine 
Tafel  gesetzt,  um  vor  unvorsichtiger  Benützung  zu  warnen.  Die  meisten  dieser 
Sdtfiftea  gehören  zum  Sehlage  jener  Lexika  der  ,^h«im6ii  Oeseldflasprachey 
dsren  sich  die  Juden  unter  oiuun  i  -  r  beBonders  auf  Rossmärkten  und  Hand- 
langen, hedieuea,  um  von  deu  Ciiri:»tcu  nicht  verstanden  zu  werden'^  und 
beflcfarftnken  sieh  anf  Mn  OtoBsar  der  hebrftwehen  Wflrter  im  Jd.  ohne  den 
geringsten  wissenschaftlichen  Wert.  Eine  Ausnahme  bildet  nur  ibis  ..Studiu 
dialectoIog^C  von  äaineanu.  <\m  jodoch  den  hei  dem  heutigen  titande  unseres 
Wissens  sehr  verfrflhten  Versucb  macht,  Ueschichte.  Grammatik,  Etymologie, 
Lßxikographie,  kritische  Bibhograpbie,  Litterutnrg(>Hchi(  hte  nnd  Oharakterifltik 
dos  älteren  .Id.  und  seiner  hentigfn  Mundarten  auf  78  Boitin  nb^uthun.  Von 
den  wertvollen,  in  amerikanischen  uud  russischen  Zeitsuhnfton  zerstreuien 
ArlKnten  L.  Wieocra-  emd  mir  leider  nur  einielne.  nnd  «war  erat  nseh  der 
VerOffentlicbong  meiner  BibKogmphie  zng&oglich  geworden. 
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BlaTischeo  Ländern,  denn  eine  Vergleicbuug  der  heutigen  Sprache 
mit  der  um  mehr  als  200  Jahre  alteren  G.  s  würde  selbstverständlich 
ein  ganz  schiefes  Bild  ergehen. 

Wenden  wir  uns  nun  zur  Person  der  Vei-iasserin,  so  gibt  uns 
ihre  Lebensgeschiclite  nur  grrin^en  Auf'schluss  über  die  Faktoren, 
welche  ihre  Sprache  becinfiusHt  haben  können.  Um  1645  in 
Hamburi^  geboren,  hat  .sie,  von  einem  einjährigen  Aufenthalt  iu 
Ilamelti  abgesehen,  bis  z.  J.  1700  iu  Hamburg  und  von  da  bis  zu 
ihrem  1719  erfolgten  Tode  in  Motz  gelebt.  Die  Niederschrift  ih^er 
Erinnerungen  fUlt  in  die  Zeit  von  1691  bis  1715.  Was  ihre  £r« 
Eiehung  betriffi,  so  sagt  sie  zwar  S.  24,  dass  ihr  Vater  seine  Kinder 
C^jn  X^CüH  ^hxSif  in  himmlischen  und  weltlichen  Dingen, 

habe  unterrichten  lassen.  Die  ersteren  wurden  ihr  im  Cheder  bei- 
*:^ebracht,  das  Mass  ihrer  profanen  Kenntnisse  allzu  hoch  anznscrhlagen 
^ibt  uns  ihr  Werk  keine  Veranlassung.  Wir  «  rtaliren  von  ihr,  class 
*«ie  weniger  gelernt  liat,  alb  <;«  zu  jener  Zeit  in  anderen  Faniili«'n 
geschah'^,  sie  bedauert,  nach  Metz  verheiratet,  iltre  Lukenutuis  des 
Fransjfsischen,  S,  399,  und  ersühlt,  dass  eine  aus  der  früheren 
£he  der  ersten  Frau  ihres  Vaters  stammende  Tochter  im  Frau- 
atisischen  und  Klaviei*spiel  unterrlehtet  wurde.  Was  sie  wei.ss, 
verdankt  sie  wohl  mehr  der  Praxis  als  Lehrern,  da  sie,  noi  h  nicht 
14  Jahre  alt.  verheiratet  wurde;  so  wird  sie,  wenn  sie  Holländiseh 
verstand,  wie  huh  dem  S.  M}1  angdülirten  Sjn-ii-liwort  zu  vermuten 
ist,  die  Kenntnis  dieser  .Sj)rarlie,  die  der  I lanibur^eiin  ohnehin 
keine  Schwitirigkeiten  macheu  kuunte»  durch  den  Ueschätt» verkehr 
und  ihre  Reisen  nach  Holland  erworben  haben.  Uebrigens  bestand 
zu  joner  Zeit  in  Hamburg  eine  bedeutende  holländische  Kolonie. 
Schon  die  Wiedergabe  des  hoU.  g  durch  ch  iu  chelt,  chebeH  deutet 
darauf,  dass  sje  die  Sprache  durch  mündliche  Uebung,  nicht  durch 
die  Schrift  kennen  gelernt  habe. 

Dass  sie  dentseh  lesen  und  sehreiben  konnte,  müssen  wir 
nur  aus  dnin  (i runde  annehmen,  weil  sonst  für  die  „weltlichen 
Kenntnisse",  die  sie  iu  der  .Jugend  erworben  haben  will,  nichts 
übrig  bleiben  würde.  In  ihrem  Werke  ist  nichts,  was  2u  einer 
solchen  Annahme  nötigen  würde,  es  wftre  denn  der  Oebrauch  des 
h  ala  Dehnungszeichen,  das  bei  ihr  häufiger  als  in  der  gleich- 
zeitigen jd.  Schreibung  auftritt,  und  des  tz,  wofür  sonst  fast  immer 
einfaches  z  erscheint. 

ün^lcieh  bewanderter  ist  sie  in  den  NT!!'"  ''"''C  In  welehem 
Verhältnisse  sie  aber  diese  Kenntnisse  den  ursprünglichen  hebräischen 

*)  So  eifert  Hirscli  Kaidenower  in  seinem  Qab  ha.jalar,  Frankf  1705. 

gegt-'ii  dii)  Unsitte,  Kinder  fran7,nsisc]i.  italionlNfli  und  luidere  fremde  Spnicli(!n 
lernen  %u  la^en,  bevor  sie  noch  reclit  boten  können.  Giidemann,  Quetlua- 
fichriften  ziu*  Geschichte  d.  Unterrichts  u.  U.  Erziehung  h.  d.  deut«ch.  Juden, 
fierlin  mi,  S.  179  t 
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C^uellen  und  den  abofeleiteteii,  der  populären  jd.  Litteratur,  verdankt, 
wird  sich  nicht  entscheiden  lassen.  Sie  zitiert  zwar  aehr  häutig 
Sentenzen  aus  Talmud  und  Midrasch,  aber  nur  einmal,  S.  266, 
gibt  sie  einen  bestimmten  Talmudtraktat  als  Quelle  an.  Das 
HebrSiscbe  beherrscht  sie  mit  grosser  Leichtigkeit.  So  yertraut 
ist  ihr  die  Sprache,  dass  sie  ihr  in  Momenten  der  höchsteo  £r- 
r^uogy  wo  ihr  die  Mundart  zum  Ausdi-uck  des  stärksten  Patiios 
versagt,  unwillkürlich  in  zusammenhängenden  Perioden  aus  der 
Feder  fliesst.  Vieles  davon  mn^  allerdings  blosse  Reminiscenz  aus 
der  erbaulichen  Litteratur  sein.  Die  Erzählung  von  dem  arabischen 
Prinzen  Abdon  und  seiner  Schwester  Danila  S.  279  ff.  hat  sie, 
weil  dei'  C^iy  g&rn  was  neues  Imt,  aus  dem  Bmpn  pS'*?  auf  teutsch 
ausgeschritten.  Merkwürdig  ist  es  bei  ihrer  Bibelfestigkeit,  daas 
sie  keine  Ahnung  davon  hat,  dass  diese  „neue^  Geschichte  nichts 
anderes  ist  als  die  von  Amnon  und  Thamar,  2.  Sam.  13  f.,  nur 
mit  geänderten  Namen  der  Personen. 

In  anflFHlligem  \\n(\  unerklärlichem  Widerspruch  mit  diesen 
Kenntnissen  steht  aber  ilire  Ang^abe  S.  264,  dass  ihr  das  p^n^j  t!'^ 
von  Abraham  Hurwitz,  das  einzige  hebräische  Buch,  das  sie  als 
Quelle  nennt,  auf  ieutsch  vorgesagt  wot  den  sei,  als  ob  sie  das  Ile- 
brSische  nicht  verstanden  hätte.  Die  nicht  seltenen  Verstösse  gegen 
die  hebr.  Orthogra[)hie  wird  man  wohl  nicht  ihr  zur  Last  legen, 
sondern  auf  Versehen  des  Abschreibers  zurückführen  dürfen,  denn 
'  es  ist  wohl  kaum  anzunehmen,  dass  der  Rabbiner  von  Baiersdorf 
di''  kindliche  Pietät  so  weit  getrieben  haben  sollte,  auch  die 
orthographischen  Fehler  seiner  Mutter  zu  konservieren. 

Von  jd.  Schriften  erwähnt  sie  nur  den  l^randspie^a^l  und  das 
2yc  2^  im  Gegensatze  zu  den  hel»r.  ^"l£D  (Morahverken). 

Stoffliebe  Entlehnungen  aus  diesen  beiden  Schriften  habe  ich  jedoch 
nicht  konstatieren  können.  Von  den  formellen  Einwirkungen  der 
hbr.  und  jd.  Quellen  auf  ihre  Sprache  wird  im  einzelnen  noch  die 
Rede  sein.  Das  Buch,  aus  dem  sie  die  Erzählung  vom  Chasid  und 
seiner  Frnn  (S  30fr.)  entlehnt  hat,  und  die  Sprache,  in  der  es  ab^efasst 
war,  sind  nicht  zu  ermitteln,  da  der  Abdruck  gera  le  dort,  wo  sie 
den  Verfasser  genannt  hat,  S.  57,  eine  Lücke  in  den  Uss.  andeutet. 

Gehen  wir  nun  an  die  Betrachtung  der  Sprache,  so  drängt 
sieb  uns  vor  allem  die  Frage  auf:  Liegt  in  den  Memoiren  die  Sprache 
vor,  die  O.  und  ihre  Zeitgenossen  und  Landsleute  gesprochen  haben? 

Die  Frage  scheint  auf  den  ersten  Anblick  eine  mflssige. 

Warum  sollte  die  Frau,  die  in  schlaflosen  Nächten,  um  die 
melancholischen  Gedanken  zu  vertreiben,  die  Ereignisse  ihres  Lebens 
für  ihre  Kinder  aufzeichnete,  (S.  3  f.  121)  nicht  die  Sprache  gebraucht 
haben,  die  ihr  im  alltäglichen  Verkehr  natürlich  und  geläufig  war? 
Und  doch  sind  wir  genötigt,  diese  Frage  aufzuwerten  und  dies 
durch  die  Ungleichmässigkeit  der  Sprache. 
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Scbou  Grh.  ist  es  (S.  421  seiner  Chrestomatliiej  aul;:((;laiien, 
daäs  eine  Erzähluug  des  MB.,  welche  aus  einer  nichtjiidibchen 
Qaelle  geschöpft  ist,  kein  einziges  hebr.  Wort  enthalte, und  ebenso 
finden  vir  bei  O.  im  Gegensatz  zu  ihrer  gewöhnlichen  reich  mit 
hbr.  Wörtern  durchsetzten  Redeweise  in  der  Erzählung  von  der 
Kaiserin  Irene  von  Konstantinopel,  (S.  94 — 97)  kein  einziges  hbr. 
Wort,  wenn  wir  von  TID^p  S.  94  absehen,  wofür  später  immer 
kcisrrin  steht,  in  der  g'anzen  langen  Geschielitc  von  Abdon  und 
Danila  (S.  279 — 2H9)  nur  das  eine  Wort  rvr^,  in  der  von  Krcisus 
und  Solon  (S.  171  —  175)  hebr.  Worte  nur  im  «raten  Drittel,  in  der 
vom  Königssohn  (S.  204—209)  nur  im  Anfang  das  Wort  'pT2  und 
am  Ende  mcrn,  C2n  und  2niN.  Auffallend  sind  ferner  in  der 
Ersfthlung  von  der  Kaiserin  Irene  die  endlosen  sehwalstigen  und 
verworrenen  Perioden,  die  an  den  Kanzleistil  des  16.  und  17.  Jh. 
erinnern.  Den  Erzählungen  vom  Chasid  und  seiner  klugen  Frau, 
S.  39  —  57,  von  R.  Jochanan.  S.  130 — 131,  und  vom  Könio;ssolin 
fr^  meinsam  sind  WendunjL^'nn.  wie  sir  für  die  aus  dem  Hbr,  über- 
betzten  Schriften  charaktoristi-st  h  sind,  z.  B. :  sie  weinet  ein  weinuu ff 
ein  grose;  sie  weinten  mit  einander  ein  stim  ein  t/rose]  er  eröc/trak 
ein  yrose  eTBekrehms;  das  kind  tdirie  ein  hiter  ßesekrei  und  jemerUelt^] 
er  sehreU  auf  sie  mü  groser  stim]  und  er  höret  der  könig;  und  er 
bekent  der  son*,  sie  erschraken  al  die  leut]  sie  waren  verschemt  die 
diener]  <ü  di  ■  red  die  dasigen\  sie  brat^ten  den  sak  in  vor  den  könifj. 
In  der  forsten  Erzählung  begegnen  wir  auch  den  in  solchen  UebiT- 
aetzunf^^cn  ül)lic'h«'n  hbr.  Satzanfängen:  H/w"''  und  er  sendet  .  .  "^r^N"»! 
und  rr  smjt  der  hönifj  .  .  .  Der  jd.  Litteratur  cigentüniliclie  Auh- 
drücke  und  Formen,  die  nur  in  diesen  £rzählungen|  aber  sonst  bei 
G.  nicht  vorkommen,  sind  zu  zahlreich,  als  dasa  sie  hier  auigeführt 
werden  kdnnten.  Ich  erwähne  nur  die  Schreibung  das  für  den 
Genitiv  des  Artikels,  von  der  im  „Vokalismns"  noch  die  Rede  sein 
wird.  Von  den  20  Fällen  dieser  Schreibung,  die  ich  bei  G.  gezählt 
habe,  kommen  wohl  nicht  zufällig  18  in  den  eingeschalteten  Kr- 
zählnngcn  vor  Endlich  unterschei'lf'n  sich  die  letzteren  von  O.'s 
Sprache,  in  der  sonst  nur  unischrielM  ik  Perfekta  ftblich  sind,  durch 
das  Vorkommen  von  starken  IV'rtelvttornicn  wie  trschrah'f  ifinif^ 
sckreif  schrie,  tety  "^ID^i  befahl,  und  insbesondere  durch  die  schwach 
gebildeten  Perfekta  und  Partizipien  starker  Verba,  die  ebenso  jd., 
namentlich  zahlreich  im  MB.,  vorkommen:  weschte  wusch,  tieften j 
lauften  Hefen,  warfet  warf,  nemelen,  bleibten,  fingtrn  an,  fatie  fuhr, 
besint  besann,  hrateten^  gejtreist,  verzeit  verziehen,  gehst  gelassen. 

Können  wir  nun  eine  solche  Beeinfltissung  dureh  die  S|>rM(die 
der  Quelle  beim  MB  leicht  begreifen,  wo  drr  Konipilntor  das  deutsclie 
Buch,  aus  dem  er  die  Erzählung  entnahm,  wahrscheinlich  vor  sieh 

M  Das  von  ihm  ala  Ausnahtiie  bezeichnete       'i'^Q  der  Aiiagabe 

Homburg  1727  durch  könig  sun  Qv^etzt, 
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hatte,  und  ihm  die  Sprache  der  Vorlage  unwillkürlicli  in  die  Feder 
floss,  so  ist  ^ine  solche  Kinwirkung  bei  (j.  kaum  erklärlich,  wenn 
ihre  Eriuiieruugen  no  eutstiinden  sind  wie  sie  antriebt.  Wir  können 
ihre  Glaubwürdigkeit  in  dieser  lliusichi  nur  an  der  einen  Erzählung^ 
prüfen,  deren  unmittelbare  Quelle  sicher  ist,  das  ist  die  vom  K^i^i 
und  den  sieben  Kräutern,  die  ihm  eeiue  Leiden  ertragen  helfen, 
S.  9^13.  Diese  Erz&hlui^g  steht  im  hebr.  |t>m:  \tr  dts  G., 
wie  bereits  erwähnt,  auf  teuiteh  vorgesagt  worden  sein  soll. 

Wenn  auch  die  Fassung  dieser  Episode  bei  G.  breiter  ist 
und  sie  manches  aus  eigenem  hinzugefügt  hat,  (so  ist  das  nieielmis 
vom  lebenden  Hund  und  toten  Löwen  im  Original  nicht  <  iitliaiteu) 
feo  ist  doch  die  Ubereinstimmung  mit  der  Quelle,  insbesondere  in 
der  Reihenfolge  der  7  Kräuter  (die  eben  so  viele  Tugenden 
reprJIsenttereu),  ganz  erstaunlich,  selbst  wenn  man  annimmt,  dasa 
ihr  das  Buch  erst  ganz  kurs  vor  der  Niederschrift  ^Torgesagt*^ 
worden  sei.  Ein  so  wtmderbares  Gedächtnis  würde  es  dann  aller- 
dings njöglieli  machen^  dass  sie  das  Gehörte  und  Gelesene  nicht 
bloss  dem  lul^alte»  sondern  auch  der  Sprache  nach  getreu  wieder* 
geben  konnte 

Gegrn  dies.«;»  Gedächtnis  scheint  wieder  die  Angabe  zu  spreeheu, 
die  erbauliche  Betrachtung  S.  264 — 267  stamme  aus  demselben 
Buche,  da  diese  dort  nicht  su  finden  ist  Doch  möchte  ich  auf 
diese  unrichtige  Quellenangabe  nicht  allzuviel  Gewicht  legen,  da 
seit  dem  Zeitpunkte,  wo  sie  das  Buch  kennen  gelernt  haben  wiU^ 
und  der  Niederschrift  dieser  Stelle  mindestens  ein  Jahrzehnt  ver- 
flossen sein  miis-:,  ein  Zeitraum,  der  sell)st  beim  besten  Gedächtnia 
einen  solchen  Irrtum  zu  rechtfertigen  hinreieht 

Dafür,  dass  G.  aus  dem  Gedächtnis  zitiert,  Hesse  sieh  noch 
die  Krzahluug  vom  Philosophen  auf  dem  Dache  anführeu,  die  zwei- 
mal,  S.  21f  und  S.  166,  in  verschiedenem  Wortlaute  vorkommt. 

.  Ein  ttoauf  klärbarer  Widerspruch  besteht  endlich  in  dem  Um- 
Staude,  dass  gerade  in  der  Erzählung  von  Abdon,  die  sie  aus  dem 
Hbr  übertragen  haben  will»  nur  ein  einziges  hbr.  Wort  vorkommt^ 
was  doch  auf  Entlehnung  aus  einer  deutschen  Quelle  schliessen 
lassen  sollte 

Man  sieht,  die  Sache  liegt  nicht  so  einfach  wie  l)eim  MB., 
und  so  lange  nicht  alle  Quellen  von  G.'s  Erzählungen  gefunden 
und  verglichen  sind,  muss  die  Frage  nach  dem  Grade  ihrer  Ein- 
wirkung auf  G/s  Sehreibweise  offen  bleiben  Dass  wir  aber  min- 
destens dort,  wo  G.  Erzählungen  aus  fremden  Quellen  einsehaltet, 
oder  sich  in  frommen  und  moralischen  Betrachtungen  ergeht,  nicht 
ihre  eigene  alltägliche  Sprache  vor  uns  haben,  das  dftrfte  nach  dem 
bisher  Gesagten  feststehen. 

Wir  werden  also  ihre  Sprache  nur  dort  zu  suchen  haben,  wo 
sie  thatsächliches  und  selbsterlebtcs  berichtet.  Aber  auch  an  diesen 
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Stellen  dürfen  wir  nicht  ausser  Acht  kssen,  dass  gerade  solche, 
denen  die  Feder  nicht  ein  vertrautes  Werkseng  ist,  sich  im  schrift- 
lichen Ausdruck  nicht  so  anbelhngen  geben  zu  dürfen  glauben, 
wie  im  mündücben  Verkehr,  sondern  ihre  natürliche  Sprache  in 

«in  steiles  und  beenfrenfles,  mit  gebor^rtfin  Schmuck  verziertes 
Koif rtns^skleid  /wäii^eu.  Wir  haben  also  im  güustigöten  Falle  nicht 
dif  Sprache  zu  erwartcu.  wie  sie  G.  gesprochen  hat,  sondern 
■wie  sie  von       und  den  ihrigen  geschrieben  worden  ist.  ' 

Nach  dieser  langen  aber  notwendigen  Einleitung  wende  ich 
mich  endlich  zn  den  Einzelheiten  der  Sprache. 


Vokallsiniis. 

Vdii  den  Schwierigkeiten,  die  sich  der  Erkenntnis  des  Laut- 
stande-v  entgegenstellen,  ist  bereits  die  Schreibung  mit  hbr.  Buch- 
staben hervorgehoben  worden,  deren  Nachteile  besonders  in  der 
Wiedergabe  der  Vokale  zutage  treten.  Von  den  Buehataben  {t, 
37,  ^  und  %  die  zur  Schreibung  der  Vokale  zu  Gebote  stehen,  wird 
das  y  nur  fttr  e,  und  zwar  nicht  für  alle,  sondern  nur  für  einen 
Teil  der  betonten  e,  also  in  verhältnismässig  geringem  Umfange 
gebraucht,  es  bleiben  also  zur  Wiederg^abe  aller  Vokale  und  Diph- 
thoivj'e  nur  drei  Zeichen,  die  nncli  dazu  in  »o  unzweckmässiger 
und  inkonsequenter  Weise  verwend'  t  werden,  dass,  um  ein  Beispiel 
anzuführen,  bei  G.  jeder  nhd.  Vokal  und  Diplithong,  mit  Ausnahme 
des  i  und  ei,  durch  1  ausgedrückt  werden  kann,  also:  K^tS^D  Fa- 
milie, prs®  Fabrik;  W2  Böses,  "hl^  Zipperlein»  Atem; 
Va«  Vogel,  IT  so,  pir  schon;  en;  Mut;  X'S^  rölligen,  pemn 
hörten;  yb^^iz'iü  mütterlich,  "pp  Kfiche;  tKl?  sauer,  Posaunen; 
trr^"  däucht.  Es  wird  aber  niclit  nur  dasselbe  ZfMVlM'n  für  ver- 
schiedene Laute  gebraucht,  sondern  auch  uni<^ekelirt.  wie  ebenfalls 
l>ereits  erwJthnt,  derselbe  Laut  vcrf^cbieden  bezeichnet,  so  dass  man 
flicht  nebeneinander  denselben  Laut  in  demselben  Worte  verschieden 
geschrieben  finden  kann.  Wer  sich  in  G-.  eingelesen  hat,  muss 
suletrt,  wenn  er  in  einem  Worte  dieselbe  Sehreibung  konsequeut 
durchgeftihrt  findet,  unwillkürlich  stutzig  werden  und  zu  dem 
scheinbar  paradoxen  Schlüsse  gelangen,  dass  da  etwas  nicht  richtig 
und  es  nur  dem  Zufall  oder  dem  seltenen  Vorkommen  dieses 
W^ortee  zuzuschreiben  sei,  dass  keine  Belege  für  andere  Schrei- 
bungen erscheinen. 

Wieviel  von  dieser  Inkonsequenz  der  Verfasserin  und  wieviel 
ihren  Abschreibern  zur  Last  falle,  lässt  sich  aus  dem  Abdruck 
nicht  entscheiden,  so  viel  Ittsst  sich  aber  auch  ohne  Veigleichimg 
der  Handschriften  erkennen,  dass  ein  nicht •  geringer  Teil  auf 
Rechnung  des  TTerausgebers  zu  setzen  ist,  der,  wie  es  scheint,  auf 
die  Korrektur  des  Druckes  gar  keine  Sorgfalt  verwendet  hat.  Ihis 
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beweisen  am  besten  die  /alilrcit-lieu  Verwechslungen  von  2  und  2, 
i  und  n  uud  ~,  Tiuud  '  und  T,  D  und  C,  die  nur  auf"  Versehen 
des  Setzers  zurückgeführt  werden  können,  da  diese  Buchstaben 
zwar  im  Druck,  aber  nicht  in  der  KursiTschrift  leicht  zu  ver- 
wechseln sind. 

Ich  kann  also  auch  aus  diesem  Grunde  ki  ine  systematische 
und  vollständige  Grammatik  der  Sprache  G.'s  geben  und  be- 
schränke mich  deshalb  darauf,  diejenigen  Erscheinungen  hervor- 
zuheben, deren  häutiges  Vorkommen  den  Verdacht  ausschliessty 
dass  man  blosse  Textverderbnis.se  vor  sich  liabc. 

Die  eiuzelueu  Vokale« 

a  wird  sehr  häufig  nicht  geseln  ieben,  besonders  vor  n,  z  B.  pia 

fgelgnngen,  l!'>::r:  Mangel,  p::^  neben  p::vS'^  langen,  y^l'  laaken, 

i:^^~p:-'P,  t:T^"^:r':  gehandelt,  r:^  neben  i:«?,  j::n  Hand,  ganz, 

i::  Gans.  ;p  kann,  3":"i2J:n  Handnug,  ^i^hl^Z"':^  Gestalt,  "^^2  neben 
"•INVZ  bald,  Narr,  p'^.llZ'  stark,  'Cr^i  gehabt,  j^CK'p  neben  pt:tt'«p 
Kasten, 'JCjri  gesagt,  Crc'i  gemacht.  Auf  unvollkommene  Bildung 
oder  nachlässige  Aussprache  des  Vokals  ist  aus  dieser  Schreibung 
nicht  zu  schliessen,  da  sie  gerade  bei  betontem  a  häufiger  is^  sie 
scheint  vielmehr  eine  Art  stenographischer  Kürzung  zu  sein.  Aas- 
lassung  in  Nebentonsilben:  E*y'?p  Kalesche,  Plt  Paris  neben  ni*S« 
Diese  für  G.  eharakteriötische  Erscheinung  ist  jd.  viel  seltener. 
MB.  hat  2'r.,  pn,  hab,  haben,  Levitas  Thischbi  (1541)  y:i.  Einige 
Belege  aus  einer  Hs.  dus  15.  Jh,  darunter  {«znpili  Frankreich  s. 
Grb.  51.    Güd.  III,  2^9. 

o  für  a  ist  nicht  so  häufig  wie  jd.,  nur  jo  für  Ja  regelmässig. 

a  und  ä  entziehen  sich  dem  Umlaut  öfter  als  im  Ja:  sehaijs 
*  Schätze,  paseti  Passe,  pilaUm  Plätze,  pakm  Päcke,  pakcher  Päckchen, 
matcher  Mädchen  (Plur.),  toarters  Wärter  (PL),  majegtaty  morgen- 
Inndischj  täglich^  schwär^  Comp  schwarer,  schwammt ^  $put,  lontrarif 
marken  merken,  schätzen,  (hirhte  dächte,  icanu,  getvart  währen, 
gewährt,  gewännet,  gcanfßt  geängstigt,  gttwahi  wälzt.  Vermutlich 
durch  diese  Wörter  und  eiue  falsche  Etymologie  aus  Stadt  be- 
einflusst  heisst  es  immer  statin  für  Stettin. 

Aber  auch  e  für  a  sind  bei  Qc.  nicht  selten  u.  z.  nicht  bloss 
»echte*'  Umlaute,  sondern  auch  solche  e,  die  nicht  auf  die  Wirkung 
eines  folgenden  i  zurückzuführen  sind,  besonders  vor  n  und  sch: 
elter  Alter,  hvschefer  Schöpfer  (von  schaffen),  sorgfeit  (Sg.  oder  PI.*?), 
ffeftfer  n«d)en  ffastcr  Pflaster,  polehin  neben  polakinj  krem  PI.  von 
Kram,  klcpeni,  ir  het  habt,  «hrf,  begnedigt,  erbeit  Arbeit,  cntwnt 
varentferung  Antwort,  truiuhaunt ,  ich  ken  kann,  gekenytt ,  zcnktUy 
Senfi  neben  sanft,  menichcr,  den  dann,  esch  neben  asciij  teschen 
Taschen  (PI.),  wesehen  waschen. 
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Diese  Neigung  ist  allgeiii.  jd.  uud  auch  uid.,  trotz  der  Ab- 
neigung des  Md.  gegen  den  Umlaut.  Beispiele:  erbeit,  entwerten, 
geweschen  Wh.  §  21,  28.  Kehr.  I,  g  50.  ber  sog.  sch-ümlaut  ist 
besonders  alem.  und  rfaeinfränk.  Wh.  A6.  §  12.  15.  In  der  Rhein- 
pfalz: äsch,  fläscb,  Wäsche,  rnjlrkt,  schatte  (Schatten),  stärk  (stark). 
Aiitenrieth  Pfalz.  Idiotikon.  Auch  im  Sie^^prliindischen  (Ilnmpert, 
Bonner  Gymn.  Progr.  1876  S.  7).  In  der  nd.  Klberfelder  Mundart: 
fläscheu,  täsehon.  wüsche  u.  dgl.  (Schone,  Elberfelder  Kealsch. 
Progr.  iööö  S.  S). 

Tür  a  in  Nebeatonsilben  steht  bald  ^  bald  i :  |»('K£2'^^p  Colla- 
tion,  |^^^^Sf<  Apparenz, /»CID  \*H  neben  in  summa,  pisn:  Ma- 
trone, ttnt7$  neben  V/rhl!  Elsass,  «P^lfi  Familie,  pn21D  Fabrik, 
TiSISHp  Kapuze.  Wie  man  sielit,  fast  nur  in  Fremdwörtern,  Uber 
deren  Aussprache  und  Sehreihuii^  0.  offenbar  im  Unklaren  war. 
Nimmt  man  die  '  für  Lese-,  Selireih-,  oder  Druekfehler  statt  \  so 
konnte  man  die  letzteren  als  einen  Versuch  G.  s  autfassen,  den 
unbestimmten  und  imvollkommen  gebildeten  Vokal  der  Nebensilben 
wiederzugeben.  Als  solche  Fehler  könnte  mau  dann  umgekehrt 
auch  die  ^  för  0  und  u  ansehen,  wo  Gr.,  wie  die  vorkommenden 
Doppelformen  beweisen,  vermutlich  1  gesehrieben  hat,  so  ^p^ESKlS 
und  :2T^pNt:NnE),  ül^e^nn  und  CTC^^r-l,  N^Cir^^D  und  N''e')T^B, 
^xmc  uud  CCNCrcyir^S  und  Ci::Nl:CVuN.  Noch  grössere 

lautliche  Entstellungen  zeigen  Schreibungen  wie  b:"^^Ö"^}<T5X  neben 
^TDIITSvX  und  I:TC"!VD2"IN  observiert.  Inventur,  '{^hvy^^  Ju- 

welen,  |V^SD  Solon.  Nn-trrN  Historia,  Indossamente. 

e  wird  in  unbetonten  Nebensilben,  wie  allg.  Jd.,  gar  nieht 
geschrieben  oder  durch  ^  ausgedrückt,  was  auf  eine  zwischen  e 
und  i  in  der  Mitte  Hegende  Aussprache  des  Lautes  sohliessen  Ifisst 
Dieselbe  Schreibung  i  för  e,  der  ein  ähnlicher  Lautwert  entsprochen 
haben  muss,  ist  eine  der  charakteristischen  Eigentümlichkeiten  aller 
md.  Dialekte,  insbesondere  des  mrh.  bis  ins  16.  Jh.  Vgl.  Kttckert, 
Gleschichtl.  Darst.  der  sehles.  Mundart  im  Mittelalter  vS.  34. 

e  vor  r  wird  zu  a.  wie  :dlc  jf!.,  auch  nd.  und  md.:  anistar- 
dam,  beiarsdorf,  iierhary  neben  herhtrg,  Pinneberg,  und  in 

falscher  Analogie  itarbar.f  tür  Harburg,  als  ob  es  Harberg  liiesse. 
Femer  in  den  Präfixen  ver-,  er-,  her  z.  B.  varskJiefij  varbargeny 
(T)Ö8«*W,  *1TtlK,  lenx,  f]'rN,  herauf,  herum,  heraus,  herab  unter 
Abfall  des  h.  Nach  Analogie  des  her-  wird  auch  die  Vorsilbe  hin- 
zu an- :  an«n,  unauf,  anaus  u.  8.  w.  Ob  in  den  unaussprechlichen 
Formen  ^Z'ir,  IR.  rN'^n  86,  f]>i:n  87,  p:r.  lOT).  13H,  189  ein  ^  dureh 
Unaclitsamkeit  der  Schreiber  oder  bewusst,  ariMloj^  dem  e  wegeu 
der  eben  vermuteten,  zwischen  i  und  e  schwankenden  Aussprache 
des  Vokals  ausgelassen  wurde,  oder  etwa  Schreiber  oder  Heraus- 
geber das  Kursiv  K  für  ein  7\  angesehen  haben,  muss  ich  dahin- 
gestellt sein  lassen. 
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Unter  die  Krscbciuuugen  dos  Vokalismus  ist  auch  zu  zjihl«-ii 
die  Schreibung  TXl  oder  l!'N~  für  den  Genit.  Sg.  m.  und  n.  des 
ArtikeU  z.  B.  d(u>  sein  gemid  des  Königs  Gnade  126,  das  weffen 
deBwegeu  97,  nUt  häf  das  grase  goi  74.  Dass  man  es  nicht  etwa 
mit  einer  Vertretang  der  GenitiTfonn  durcK  die  des  Nom.  zq  fhim 
habe,  wie  man  vielleicht  naeli :  an  borten  das  am  Ufer  des  Meeres 
Ibf  jenes  seit  das  jenseits  des  M.,  ib.  von  inen  däs  schif  42.  an- 
nehmen  konnte,  sielit  mnn  nns  den  Fällen,  wo  das  daznp:eh")ri^f» 
Snbst.  das  Genitiv-s  liat :  mi  horten  das  mehres  41.  das  ktniys  i  acht  er 
44.  das  ^'u^-^lN  drs  Abends  21  u.  d<,d.  Ob  man  dort,  wo  Itn  ge- 
geschriebcu  ist,  dun  oder  des  zu  leisen  habe,  lässt  sich  nicht  sagen, 
da  ja  O.  sowohl  das  a  als  das  e  gleich  häufig  unterdrücict 

Diese  eigentümliche  Schreibung,  die,  wie  oben  erwShnt,  fast 
ausschliesslich  in  den  eingeschalteten  Erzählungen  vorkommt,  ist 
auch  jd.  nicht  selten»  z.  B.  bei  Bl.  die  tropfen  das  regen  Jer.  8,  3. 
nach  das  kiniqs-  varmer/rn  Esth.  1,  7.  di  sung  das  retMfertigenj  des 
Gerechten.    Spr.  lU,  20:  .S2. 

Häufiger  als  jd.  ist  bei  G.  ein  ^  statt  ^  für  e  in  Neben- 
tonsilben, zu  häufig,  als  dass  man  es  für  eine  Textverderbuiü  an- 
sehen könnte.  G.  schreibt  heiburg  Herberge,  andurst  anders,  atum. 
disun^  disur^  besus  BöseS|  htld(e)sum  und  hädsum(e)r  Htlde8heim(er  ;. 
Neben  diesen  Schreibungen  kommen  auch  solche  vor,  wo  das  e 
durch  ^  oder,  wie  jd  gewöhnlich,  gar  nicht  aasgedrückt  ist,  so 
neben  9  mal  ir^n  einmal  »'^n,  "«S-itrÄ  und  ^bTS*»};,  Zipperleiii, 
cn^^N  und  cnx  Eidam,  umgekehrt  eiuinnl  ]'^7:^:  «.n-tren  5  mal  V^C": 
und  2  mal  ]*^??'5<  (nimeg,  imez  s.  das  (ilossar).  Ah'ksandur  und  -der, 
widur  und  tcidr.  Jd.  besonders  vor  ui,  im  MIJ.  disuni,  ijanzum^ 
hampurk  Handwerk,  dagegen  jd.  yü'^Z.  Umgekehrt  schreibt  G.  das 
mandartL  laiwem,,  langsam,  mit  %  während  die  gewShnUche  jd. 
Sehreibung  D2a(M)^  ist  und  nur  in  Levitas  Thischbi  107  sich  DSUS 
findet.  Vgl.  Grb.  496.  Ortsnamen  auf  -heim  werden  jd.  häufig  mit 
-W»  geschrieben,  z.  B.  OltniSJ©  Pfeddersheim.  Güd.  III.  160  n.  2. 

Dieses  n  für  e  erscheint  in  mhd.  Zeit  besonders  md.  in  Suf- 
fixen, uamentÜch  vor  n,  z.  B.  äbunt.  eyduui,  erhabunt  Wh.  §  84. 
Aus  einer  Hs.  des  15.  Jh.  tuhrt  K«'hr.  I,  828  an:  jtirosaun. 
gantzun,  ewiguu.  ^  374:  dienun,  klopi'uu  u.  dgl.  iiildeslieim  heisst 
im  Braunsohweiger  Schiehthuch  r.  1514  regelmässig  Hildesaem 
(Chroniken  d.  dtsch.  Städte  16).  Das  -heim  in  Ortsnamen  lautet 
in  Nassau  -um,  -em,  Kehr.  Kass.  III.  14B.  elsässisch  -em,  z.  ß. 
Männern  ^Behaghel,  Ztschr.  f.  dtsche.  Wortforschung  I,  62f.) 
Mitsem  =  Mietesheim.  (Schmidt.  Strassh.  Wörterb.  123). 

Der  md.  und  obd.  weit  verbreitete  vokalische  Nebenton  vor 
und  nach  Liquiden  fWh.  §  H6.  87.)  findet  sieh,  durch  ^  ausgediMickt. 
noch  häufiger  als  im  Jd.  u.  z.  u&c\\  1,  m,  u.  vor  1,  u,  r  und  zwischen 
r  und  m  oder  n,  so  in  irbicc  lOj  niemals,  rh»  als,  ir^^T^  teils, 


Digitized  by  Google 


-  83  — 


&mffühsr\  Helmstädt,  tf7}!m  zvföU,  C^^p^b^JCß*  Stille;  >£:tr'Oi;:i'B 

vornehmst'    'Z'"C^t<  um's,  cn^Jin  Hemd;  fünfte,  t:?''3yT  Sänfte, 

r5?^3«<T  sanft,  jlP^^ti  in's;  J^p^y^yz  Berglcin,  ^^^^icjy  endlieh,  •Ui<;>3:j; 
England,  pN^J^J  neben  da  üben;  ß*^rB"!jn^3  Bedürfnis,  Z'^l'^Z'^^hi 

Gleichnis,  ir^rcrV".^:  Gedäclitiu8,  l^rp^yD^a  Gefängnis,  "IW:  Gnade, 
::irE«M  Hoffnuiig,  Arzneien ;  i:m  Grund;  i:^p'^")j;nDnK2 

Barmhersigkeit,  onuST  Starni»  tSCntKV)  wämt,  pys  gern,  pMK  Zorn. 
Endlich  noch  Tereinzelt  swiBchen  anderen  Konsonanten:  pyswn 
Wandsbeck,  E'^cyLt:*  stets,  "'rtt"»ryM  höchste. 

Gegenüber  dem  Nhd.  stellt  sich  ein  grosser  Teil  dieser  e 
nicht  als  bloss  phonetisch  begründe  te  Kinschiebiinp'^  sondern  als 
etyinnlno-,'^(.|i  berechtigte  Beihelialtuug  oder  Wied«M-eintügung  »-iues 
alten  \  okals  der  Nebensilbe  dar.  Welcher  Anteil  in  jedem  ein- 
zelnen Falle  der  dem  breitspurig  weichen  Charakter  der  bpraciie 
gemlaaen  Vorliebe  &r  Yoflere  Formen,  die  das  Jd.  wie  das  Hd. 
kennzeichnet,  (vgl.  Rückert,  Geechiehte  d.  nhd.  Schrifbpr.  II,  74. 
Weinh.  §  80.  Dialf.  92)  und  dem  richtigen  oder  irre  gehenden 
Sprachgefühl  gebühre,  ist  schwer  zu  beatinimen,  meist  werden  wohl 
beide  Faktoren  in  derselben  Bichtung  zusammengewirkt  haben. 

In  tJ^C^EJ,  das  mit  tTC^^C  wechselt,  wird  man  das  ^  natürlich 
i\\rht  !\]s  e,  sondeni  als  i  zu  lesen  haben.  Vgl.  teutisch  bei  Fisch- 
art. Kehr.  TT,  84.  Z'^li^r:  in  'lTi^V-  41  ist  wohl  eher  aU  Adj. 
inannisch,  wie  als  Subst.  Muutishimd  aufzufasben. 

Im  Auslaut  findet  sich  e  in  haldej  (wie  mhd.)  fofe  krank,  und 
je  einmal  in  ihm,  (die  volkatumiiche  Form  in  mhd.  Zeit,  Wh. 
§476,  auch  bis  ins  17.  Jh.  nicht  selten«  Kehr.  1,  §  330)  n{(D  vor. 
Dagegen  ist  es  abgefallen  in       Elle,  M  Wille  und  das  meinig. 

Ober  das  e  in  der  Konjugation  s.  unten  im  Abschnitt  ,,Flezion''. 

^  und  $  werden  wie  i  und  ü  durch  ^  wiedergegeben,  z.  B. 
p^jm  wen^,  X»yH  ewig,  pfi9>D  tdten,  V2  bös.  Es  ist  deshalb  in 
manchen  FjiUen  nicht  zu  entscheiden,  ob  man  das  ^  als  geroein- 

mhd.  ü,  oder  als  md.  oder  nhd.  Ö  zu  lesen  hat,  z.  B.  in  rrp, 
TtJPe,  n  Söhne.    Daneben  tritt  auch  y  für  ö  und  ö  auf. 

i  und  ü  werden  vor  r  regelmässig  zu  e,  wie  ailg.  jd.  und  in 
zahlreichen  deutschen  Mundarten,  z.  B.  hert  Hirt,  Ufert  Wirt,  teerk- 
'  Uch,  yertel.  werdik  würdig  n.  s.  w. 

Für  mhd.  nhd.  o  und  6  wird  sehr  oft  neben  ^  auch  ^1  ge- 
schrieben: :2E^in^i  gehofft,  voll,  lobt,  2'^«  ob,  p2^1J«  oben, 
IWOTK  oberzten,  Trm  neben  h^t,  gewöhnlich  aber  ^^fi«  Vogel, 
ims  und  vnXy  gross,  jmi  Brot,  rs*b  Loth,  ire^  und  m  — 
Todesnot,  rot,  öfj'rc^n  Rothschild,  Lohn,  neben 
schon,  pniy  schonen,  D^*?  los,  r^^:  bloss,  p*«CB'  stosseu,  T^n  hoch. 

froh.    Aus  dieser  auch  jd.,  aber  nicht  so  hfinfig  beo^egnenden  7 
•Schreib ung  ist  auf  eine  Aussprache  des  o  und  ö  als  au  oder  ou 
VXI.  fleffc.  Jg.  1801.  I.  3 
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zu  schliessen,  wie  sie  heute  den  Juden  SftdböhnieM  liod  Wohl  tMüitk 
'^^  einea  f^rossen  Teils  von  Deutschland  eij^eii  ist. 

Diese  Aussprache  haben  von  deutschen  Mundarten  die  süd- 
und  ostwesttäÜHchen  (Archiv  i\  d.  Stud.  d.  neueren  Sprachen  4, 
166.  404f.  Humpert,  SauerUind.  Dial.  Bonner  Gynin.  Progr.  1876) 
fenier  die  moBelfriak.»  der  Odenwald,  Norddifliingen^  Nordsobleii^ 
nnd  das  mährische  KuUüiidcfaen.   Wh.  IKall  61. 

Nach  der  Sehreibung  ^1  für  mhd.  u  in  2^M:m  Stobe,  QTnn 
herum,  C^"1D  fromm,  p^S  Zuck(en),  Tn2  Bruch,  i:^2^c:  Tilgend, 
e^n^nt^C  strudelt,  D^l/tt*  Schlus?,  D^i^D  12^«  Oberflnss.  -jitn  durch, 
zu  schliessen,  muss  auch  das  u  in  diesen  Wörri  i  n  ähnlich  aus- 
gesprochen worden  sein,  ebenso  wie  nach  Wh  ]>iali'  OUf.  im  nord- 
schles.  Neiderland,  im  Kubländchen,  in  Trier,  an  Hundsrück,  Taunus, 
Wetterau,  Manafeid. 

Viel  aahireioher,  (wenn  -aueh,  wie  sich  bei  G.  von  selbst 
versieht,  nicht  ausnahmslos,  sondern  mit  1  wechselnd)  sind  die,^ 
fiar  mhd.  uo  (nhd.  meist  ü):  2^n3  Grube,  'N  hüben  an,  ]ü^hz 
Blumen,  lO'^^hz  Blüthe,  JC^lO  Mut,  yiJ2^^r:  "'ne:  mwermuilich, 
Mutter,  y^bp  klug,  Ruch.  ^^v^«m  Stuhl,  1>>\U  Schule,  nun, 
rnung  Ruhe.  Dieses  au  i.-<t  ail«^em.  nds.  z.  B.  blaume,  mauder, 
klauk,  bauk,  öchaule  s.  Schanib.  Mi.  Güow,  Leitf.  d.  plattd.  Spr. 
13.  Krüger,  Übersicht  d.  plattd.  Spr.  20.  Areh.  f.  d.  Stud.  d.  n. 
Spr.  4,  404f.f  Humpert  30r,  aber  auch  md.:  Hessen-Nassau.  Kehr. 
Nass.  I,  §  82. 

BIplithtiige» 

Die  den  nlid.  Diphtliou^rn  au  und  ei  entsprechenden  Laute 
sind  am  besten  zusammen  zu  behandeln,  da  sie  ein  gleichartiges 
Verhalten  steigen.  Wie  im  nhd.  an  ftlteres  ü  und  ou  unterschiedslos 
Bttsasimeogeflossen  sind,  ebenso  im  nhd.  ei  ftlteres  t  nnd  ei.  Die 
Volksmundarten  halten  meist  die  alten  Lante  bis  heute  noch  ans» 
einander  nnd  ebenso  mehr  oder  minder  konsequent  die  heutigen 
jd.  Mundarten.  So  entspricht  in  der  Sprache  der  Frankfurter  Juden 
(als  Quelle  dient  mir  T<'ndlau.  Sprichw  und  Redensarten.  Frkf. 
1860)  sowie  der  böhmischen  und  mährischen  dem  alten  i  jd.  ei, 
dem  alten  ei:  ti,  z.  B.  f/eissen  mhd.  bizen,  zwä,  kan,  mhd.  zwei, 
kein,  und  dem  alten  ü:  o«,  dem  alten  ou  dagegen  d,  z.  B.  fra, 
aeh,  ag,  mhd.  frouwe,  oueh,  enge. 

Von  den  jd.  Drneken  hat  gerade  die  älteste  mir  snglIngKehe 
Bibel libersetzung,  Basel  1583,  d«  n  nhd.  Diphthongismus  vollständig 
durchgeführt,  ebenso  fast  ausnahmslos  Elia  Levita  in  den  in  seinem 
Thisehbi  (1041)  vorkonmu-nden  deutschen  Worten,  während  die 
späteren  Drucke  Spuren  des  .ilten  Vokalismus  aufweisen;  so  kommt 
bei  BJ.  j^:%N  neben  pn«,  neben  vor,  doch  aind  die  K 
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für  ou  nicht  zahlreieh.  MB.  bat  immer      auch,  ]tiÖ  laufen^  P^'^Il 

glauben,        Lauge,  taugen;  ZN^  Leib,  ich  '^rW  weiss.   G.  hat 

nun  eine  ziemlich  grosse  Anzahl  solcher  (i  für  alte»  ei  nnd  ou : 
"t^tC^  Weiiscn,  ::n"^2  breit,  "^ii]  Seil,  ?TN"1  Reisen,*)  CN;  (mhd.  leim) 

Lehm,  und  'CüTZf  dem.  priO'"^  und  'DSIKC  (mhd.  nieit)  Ma^d, 

Mädchen,  CHN  und  CH^'N  Eidam,  und  w(mc1i,  und  ebenso 
für  mhd.  üu  j'jp^t'  und  ;^:pNt'  liUignen.  berauclieru,  :{<T 

Säugamme.  Für  mhd.  ou  hat  G.:  auch,  iN*?  Lauge,  j"»!«  und 
p:^\s  Augen,  neben  Frau,   i^e}<p  kaufen  neben  INCB'lp 

KaufuiauD,  rs.s'P  und  IC^ii^,  CfriZ  und  C^^2,  riCCKH  barhäuptig. 
Für  aihd  i  und  ü  findet  sich  bei  O.  kein  für  diese  wird  regel- 
mässig, wie  jd.  fiberhaupt.  ebenso  wie  ffir  die  mhd.  ei  und  oo,  die 
nicht  KU  a  werden,     und  ^  gesehrieben. 

Aus  aUedem  ziehe  ich  den  Schluss,  dass  die  jd.  Schreibung 
im  Gef^ensatz  zur  jd.  Volkssprache  die  nhd.  Diphthonge  durch- 
zuführen bestrebt  war,  dass  aber  dieNaclialinmiisj:  der  nhd  Sein  *  il um»; 
nicht  vollständig  ;^elang  und  unwillkürlich  die  wirklich  gesprochcueu 
Laute  zuu)  Durchbrucli  kamen. 

Dieses  A  flir  alid.  ai,  mhd.  ei  ist  keine  jd.  Eigentümlidikeit, 
es  findet  sich  in  der  Oberpfalz,  (Brenner  Munda.  u.  Schriftspr.  in 
Baiern,  29.  31.  Schm.  140,  143)  am  Mittelrhein  (Kehr.  Nhd.  I,  § 
42  n.  2),  fast  in  ganz  Nassau  (Kelir.  Nass.  1,  4,  7),  in  Kämthen 
(Lexer  Kärut.  Wb.  XI).  in  den  ustl.  rheinfrUnk.  Ma.  und  selbst  in 
Trier,  im  Erzgeb.  u  in  Schlesien  (Weiidi.  iJialf.  28t.  Dieses  auch 
in  iglau  und  im  nordw.  Tirol  vorkommende  a  wird  von  Schatz 
^Mundart  von  Imst.  61)  als  echt  bairisch  aufgefasst,  von  Weinh. 
a.  a.  O.  und  Nagl  (Zeitschr.  f.  österr.  Volkskunde  I,  34.  Allg. 
Literaturbl.  1900,  88  Dtsche.  Hundarten  I,  158)  als  fränkischen 
Ursprungs. 

Ebenso  verhält  es  sieh  mit  dem  h  für  ahd.  ndul  on.  Es 
findet  sich  in  der  Rheinpfalz,  in  Ostfi  anken,  in  der  ( >V.f'i  |»f;ilz 
(Autenrieth  Pfalz.  Idiotikon.  Brenner  a.  a.  O.  29.  Schm.  §  171), 
am  MittelrheiL  (Kehr.  Nhd.  1,  §  40.  2),  in  Nassau  vom  Kheiu  bis 
an  den  Westerwald  (Kehr.  Nass.  4,  8.),  bei  obd.  Schriftstellern  des 
1.0  Jh.  (Kehr.  I,  §  42),  in  den  rheinfränk.  Ha,  in  Trier,  Alten- 
burg, im  Vogtlande,  Erzgeb.  und  in  Schlesien  (Wh.  Dialf.  28). 

Die  nach  dem  Untergange  des  alten  Diphthongs  ie  zuerst 
im  Md.  üblich  gewordene,  heute  veraltete  Aussprache  der  Partikel 
ie  als  i  oder  i  ist  auch  allgeni.  jd.,  so  im  MB.  "»N  je,  "ITN  jeder, 
S:x^t<  jemand,  im  Fraueabüchlein  (Grb.  2ü5)  iklich  jeglich.  Dieses 

K.  «  rklilrt  in  der  Stellf^  S.  274:  hab  ich  die  (jTO^e  mie  fMiilie)  %m  *''T^^"* 
7*3  C^"?C  l^r  (li«i*eu  und  in  der  Stadt  hertuugehenj  ni<  "^pr^  (^mehr)  ke$Mn 
tm«  9im:  j^raien  =  laufen,  Bich  abhetisen''! 
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mag  auch  manchnnil  «-benso  wio  in  f!oii  '/.;ililr«M'c}ieu  schon  seit 
dem  11,  Jh.  vorkommenden  md.  Nebenformeu  (vgl.  Wh.  §  134) 
h  gelautet  liaben  Ebenso  hat  G.  TT«  jeder,  neutr.  C^TK, 
(mild  lemans;  CjC^N  jemand,  ~u^ä^{<,  CT"0>K\s  jetzund,  und  niAa 
die  im  17.  Jb.  beginnende  beute  Abliebe  Ausspracbe  als  je-,  ob- 
wobl  diese  von  NiederdeutsebUnd  ausgegangen  ist  VgL  DWb. 
4,  II.  2274  f.  2317  ff.  2322  ff.  Uebrigens  Terseichnet  noeb  Sebfitee 
2,  187.  ider  als  holsteinisch. 

Von  den  Wörtern  mit  mhd  ü,  die,  wie  oben  erwähnt,  jd.  au 
haben,  z.  B.  ix^r  inhfl  hur,  Bauer,  nn  mhd.  hus,  Haus,  verdient 
besondere  Envähuung  das  Wort  Natur,  wo  .sicli  das  Jd.  conse- 
quenter  als  das  Nhd.  zeigt.  G.  schreibt  regi  lindssig  TICn:,  die 
gewöhnliche  jd.  Schreibung  ist  so  im  MB.  und  im  Se'eritb 

Jisrael,  Orb.  377.  379.  (von  Gh*b.,  der  aberall  HoUHndiscbes  wittert, 
ganz  unpassend  auf  das  holl.  natuur,  das  natür  ausgesprochen 
wird,  zurückgeführt).  In  mhd.  Woi-tem  mit  dem  Vokal  ü,  welche 
die  Endung  -e  erhalten,  schiebt  das  Nhd.,  um  nicht  auf  das  au 
unmittelbar  ein  r  folgen  zu  lassen,  ♦■in  c  ein,  wogegen  das  Em!-** 
ablallt,  z.  B.  mür-e.  nhd.  mau-e-n  ,  nuiucr.  Das  mhd.  natüre  luU 
jedoch  gegen  diese  Kegel  heute  die  Form  uatur,  neben  welcher 
bis  ins  15.  und  16.  Jh.  die  Formen  natoure,  natour  vorkommen. 
Gr.  1«,  697.  DWb.  7,  430.  In  der  Jd.  Sebreibung  seben  wir 
also  die  vollständige  Form  natauer,  wie  mauer,  erhalten.  Ob  G. 
auch  so  gesprochen  habe,  muss  ich  dabingestellt  sein  lassen, 
möglich  ist  es  ja  auch,  dass  diese  Schreibung  nur  eine  Reminiscens 
aus  ihrer  jd.  Lektüre  ist. 

Konsonantismas. 

Für  die  s-Laute  verwendet  6.  ausser  dem  i  und  noch 
das  jd.  selten  gebrauchte  D.  Durch  konsequenten  Gebrauch  dieser 
drei  Zeichen  wäre  es  möglich  gewesen,  das  stimmhafte  und  das 
stimmlose  s,  sowie  das  seh  scharf  auseinander  zu  halten,  wozu 

die  Ansätze  schon  in  d»'r  al!^'.  jd.  Schreii)ung  vorhanden  waren, 
indem  tiir  das  erste  t,  für  das  letzte  l!'  verwendet  wurde.  Der 
letzte  so  nahe  Hegende  Sehritt,  dan  C  ausricliiicbslieh  der  BezeichnunLr 
des  stimmlosen  s-Lautes  vorzubehalten,  ist  jedoch  nicht  gemaciit 
worden,  und  so  können  vrir  auch  ittr  G.  nur  die  negative  Kegel 
aufstellen,  dass  (Sar  das  stimmhafte  s  (im  Silbenanlaut)  nur  7,  und 
für  seh  (auch  in  den  Verbindungen  sm,  st,  sp)  nur  c  geschrieben 
wird.  Für  das  stimmlose  s  werden  aber  alle  drei  Zeichen  ganz 
willkürlich  gebraucht. 

Von  den  Versehlusslauten  bevorzugt  G.  in  ihrer  Sehreibung 
die  Tenuis  entschiedeu  vor  der  Media,  insbesondere  im  .Auslaut, 
SU  dass  man,  wenn  nicht  eine  verhältuissmässig  grosse  Anzaihl 
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von  Partie.  Perf.  «uf  etitgegenstandei  sagen  könnte,  dass  sie 
die  mild.  Regel  befolge^  nach  der  im  AusUuit  keine  Media  ge- 
duldet wird. 

Sie  schreibt,  mit  dem  Nhd.  TergUcheii,  b  für  p  in  blatgen 
Plätze,    p  für  h:  im  Silbt^nanlaut:  fmupr,  pukeJ.  (feplasirt  blessirt, 
scheinpariich;  im  Silbenaualaut:  beopachUriy  betriptCf  iripsal,  ap, 
vrl^  vorlieb, 

d  für  t  im  Silbenatilaut:  sibetukf  gedokdert;  im  Auslaut: 
gewond^  gea(^wndy  gemeind  gemeint,  trukend  trocknet,  nahnt(e)  nahe 
wechselt  mit  gleich  hSufigem  naknd(ej, 

t  für  d  im  Sflbenanlaut:  tac^,  beieiten,  tesprat,  temtuekj  teUsd^^ 
Munter,  olievhwg  gewöhnlich  aber  olmburg  Oldenburg;  im  Auslaut: 
gedtUt,  gelt,  entlieh,  widrs^ant,  leit,  schulU  hunty  hant,  freintlich,  kernet 
neben  kemdy  meity  ät,  iCNp^eci«  Advokat,  bint^  wiU  neben  wüd^  skmtf 
entf  muntlich,  nimnt  niemand. 

k  für  g  im  Silbenauslaut:  tcisiklich,  meniklich,  unergenklichj 
aber  genediglichf  tvenik,  datunk^  leipjnk  neben  leipiigj  schlak,  fiettk, 
Mcrmkj  JeÜtnm, 

Die  meriEwilrdigate  Erscheinung  des  jd.  Konaonantiamua  ist 

die  Vertretung  von  anlautendem  pf  durch  tf.  G.  ßc  hreibt  tf'erd  104. 
tfert  106.  159.  294.  daneben  auch  pferd  186.  284.  tfenig  43.  103. 
tfal  Pfahl  245.  tforieit  Pforte  287.  LC-'N?::  l^^rj/HZ  154,  da^  nach 
ö's  Angabe  auf  dem  Wege  von  Wittjjiund  über  Oldenbui'fi^  nach 
Hannover  liegt,  kann,  wie  ein  Rück  auf  die  Karte  zeigt,  nicht 
Bremervörde  gelesen  werden,  wie  K.  will.  Vielleicht  führte  ein 
Stadtthor  von  Oldenburg  den  Namen  Bremerpforte.  Welcher  Ort 
mit  tSlPSfiS  ^^jns  61  gemeint  ist,  ISaet  sieh  aus  dem  Oontext 
nicht  entnehmen. 

Dieses  tf  ist  sehr  beliebt  bei  Bl.  Dieser  hat  tfeif  öfter  als 
pfeif,  tfortfn  fast  immer,  ffcil  nicht  so  häuti^^  als  pfeilt  tfert  und 
pft'H  ungefähr  gleich  oft,  ferner  tfeler  (mhd.  pfeller)  Leibrock, 
z.  B.  2.  Sam.  13,  18,  endlich  regelmässig  stech  tfenik  (nd.  steek-, 
«tekepenning,  ßr.  Wb  3,  1019.  Mnd.  Wb.  4,  380)  Bestechung. 
Dieses  Wort  findet  sich  nach  Grh.  64  auch  in  der  BUe.  Ton  17&Ö. 
MB.  hat  aweimal  p^BD  Pfitihl. 

Dieser  Lautwandel  findet  sich  meines  Wissens  nm*  uoch  bei 
den  Deutschen  in  Nordungam.  Dort  heisst  es  tferd^  tfann^  tfU* 
Pfühl,  tfoifeu,  tfedcn»Gurke  für  Pfedem.  Die  daneben  noch  weiter 
bestehende  Aussprache  pf  veranlasst  d<^n  Zipser,  auch  umgekehrt 


(ahd.  dwiril),  pförich  neben  twörich« Quark  (mhd.  twarc  aus  slav. 
twarog)  0.    Schröer  in  Sitzungsber.  der  Wiener  Aküd.  d.  Wissensch. 

*)  Der  i  ebergang  vou  anlautendem  tw  in  kw,  wie  in  (Juirl  und  Quark, 
ist  md.  Kigentflmlichkeit.  vgl.  Wb.  §  153.  829.  und  noch  heute  oifemd.  sod 
mrh.  qnerg  für  Zwei^g  (ahd;  twSrg).  «chles.  qfiiingeii,  qaeh|pen  mhd.  twingm.  ythi 
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Phil.-hi8t.  KL  25,  241.  245;  27,  194.  218.  284;  45,  212.  Zu  rer- 
gleichen  wäre  yielleicht  noch  die  ditmarsißchc  Liteijektioii  des 

Entsetzens  odor  T"n willens  dwul  (Scluitze  1,  282),  wenn  diese  dem 
mhd.  pfuh  entspricht  und  das  polnische  tfe!  tful^ptu}! 

Teil  Wesehliease  die  Bemerkungen  über  den  Lautstand  mit 
dem  Niieliweise  einiger  Verschiedenheiten  zwischen  der  Spraelie! 
G's  und  der  des  Phöbus  Gans  aus  Minden  in  seineu  als  Anhang 
zvt  0*s  Memoiren  S.  334-394  abgedruokte  Au&^hnungcn.  Die 
lückenhafte  und  schwer  leseriiche  Handschrift,  die  dem  Dmcke 
zu  Grunde  liegt,  hat  insofern  grösseren  sprachlichen  Wert  als 
die  n^ortrefilichc'*  Hs.  G's,  als  sie,  wie  es  den  Anschein  hat  (vom 
Heraüso-ober  ♦'rfäbrt  raan  darüber  nichts)  vom  Verfasser  selbst 
heri  iil  l  t.  Dan  Fragment  bietet  allerdings  wegen  seines  g^ring-on 
UmiaiigH  uud  des  weit  stärkeren  hebräischen  Einschlags  (wie  da» 
bei  einem  Alaune,  dem  das  Hebr.  eben  geläufiger  war  als  einer 
Frau,  begreiflich  ist)  nicht  vieie  Vergleich  uugsp  unkte,  immerhiu 
sind  jedodi  Verschiedenheiten,  wenn  sie  sich  bei  einem  Zeitgenossen 
und  halben  Landsmann  vorfinden,  beachtenswert. 

Das  a  für  e  vor  r  hat  bei  Ga.  (Gans)  weiter  um  sich  ge- 
griffen als  bei  G.  Kr  sehreibt  parlich  neben  perlich  Perlen, 
arstn  ersten,  wardu,  niarkn,  sogar  wartshaus  gegen  G.'s>  wert^  hau9. 

Um^  '  kcljrt  sehreibt  Ga.  men  gegen  G.  s  nuin.  Jd.  ist  mn 
gcwuimlich,  das  nach  dem  Zeugnis  Chry8andei*s  in  seiner  Jüd.- 
teutsohen  Grammatik,  1750,  tuen  ausgesprochen  wurde. 

Für  nhd  ö  und  U  schreibt  G«.  mit  den  älteren  jd.  Drucken 
historisch  richtiger  ^,  worin  1  den  ursprüngfichen  o*  oder  a-Laut 
bedeutet  und  '*  das  Zeichen  des  Umlauts  ist,  z.  B«  K0la, 
;rip  kr"TiTipn.  möchten  neben  tcno  möchte,  ns'IX  neben  12^ 

über,  ''.r.'^Z  Bürger,  jp^ltSi:'  Stücken  npz^'^h  Lübbecke,  aber 
auch  £:"^t<^rB'  spürt,  pn2  pnx  Osnabrück,  (nicht,  wie  K.  will, 
Oaenbrüggen !).  G.  macht  dagegen,  vermutlich  der  thatsäcli liehen 
Aussprache  gemäss,  keinen  Unterschied  zwischen  e  und  ü,  i  und 
tt,  und  schreibt  r:yp  kdnneo,  TBV  spüre,  lO^H  über.  Andere 
Belege  sind  bereits  trfiher  gegeben  wordeif. 

Ga.  gebraucht,  wie  die  älteren  jd.  Drucke  1  fftr  f  und 
aiu  li  das  Z  mit  Raphe:  2  für  f,  z.  B.      ver-,  TW  vor-,  S'i  viel, 
::^'zp:j<n  und  i:izp:i5  Frankfurt,  p?"»^  H<  fern,   p-l.v^  fordern.  G. 
hat  für  f  und  v  nur        Ich  folge  in  meiner  Transscription  des  fi 
der  Verständlichkeit  wegen  der  nhd.  Schreibung. 

t  und  d  gebraucht  Ga.  ganz  regellos  durcheinander,  scheint 
also  keinen  Unterschied  in  d«v  Aussprache  zu  kennen. 

Dialf.  84.  El>r»nso  wird  anlautond  jif  zn  kf  in  der  österr.  Hoiinzenmiindart 
z.  ii.  kfürroi,  khugsteo.  In  Iglau  gieiHa«Pfeitieiii  (Uruschka  und  Tuisckor, 
Dttcbe.  Volkslieder  a.  Böhmen  Nr.  175).  In  HOchstidt  a.  AiBch  ia  Fiankea 
geturrar,  gefllrd«P£urrer.  Pferd  (Brainer  41). 
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Gs.  ichretbt  r^K)!  fEir  gans,  G.  ffiMS. 

Ga.  aohreibit  wie  jd.  c^y,  itn,  pjrtm  fHr  etwas,  so,  w«g, 
G.  hat  wie  nhd.  Bmfis;,  löM  und  MI,  dagegen  pjm  V»,  da»  man 
emwek  oder  wie  mhd>  enwec  lesen  kann. 

WortMlduHg. 

Für  die  Bildung  von  Substantivpii  (lurc  li  das  Suffix  -nis  zeigt 
(j.  grosse  Vorliebe,  sie  hat:  gcfalnis  Gefallen,  yeschichtvis  Ge- 
schichte, retnus,  -nis  Rätsel,  biacheidvls  Auflösung  eines  Kätsel», 
vargeltniSf  6escÄ€/*m>  Geschöpf,  bHri^t(ejnis,  heschweniis,  erschreknis, 
tunis  Thun,  einkamnis  Einkommen.  Das  zweimal  vorkommende 
V^TIjnSM  ist  yielleiebt  ansehnis  Ansehen  (^^Anschein)  zu  lesen. 

Im  Jd.  ist  diese  Bildung  nicht  so  verbreitet.  Obd.  auf 
-nusse,  -nisse,  md.  und  nd.  auf  •nisse  ausgehend,  dient  sie  md. 
Dichtern  zur  Bezeichnung  eines  Seins  oder  einer  Handlung.  Am 
häufigsten  wird  sie  von  den  theologischen  und  philosophischen 
Schriftstellern  de»  14.  und  15.  Jahrh.  zum  Ausdruck  abstracter 
Begriffe  gebraucht.    Wh.  §  268.    Gr.  2,  326f.  Kehr.  2,  ^?  71. 

Die  Büdung  des  Deminutivs  z*  i^^t  eine  Regelmässigkeit,  die 
man  bei  G.  anzutreffen  gar  nicht  gewohnt  ist  Die  £ndung  des 
Sing  ist  -ehenj  che^  des  Flur.  -cA«r,  das  an  den  Plur  des  Haupt- 
worts angefügt  wird,  z.  B.  meischm  Mäuschen,  meilchein),  hirsch' 
clien^  PI.  HndetcheTj  lieiderrher.  Nur  in  "^^rcin^  Waisen,  ist  die 
PIur;ilfMKhm<};^  an  den  S^.  des  hcbr.  Worte?  pfotreten.  Um  (Ins 
Zusainnienstossen  des  Gutturallauts  mit  dem  ch  zu  vermeuli  n 
wird  das  Deminutivsuffix  l  eingeschoben  in  weglcJieti  (T'?r^2  23  ist 
darum  wohl  als  Schreib-  oder  Drucklehler  statt  bichhher  anzu- 
sehen). Das  ist  die  den  md.  Mundarten  eigene  Deminutivbildung M. 
Gegen  diesen  md.  Charakter  können  die  wenigen  Fidle,  wo  Demi- ' 
nutiva  mit  dem  obd.  1-Suf!ix  auftreten,  nicht  ins  Treffen  geführt 
werden.  Beindti  131  gehört  nicht  G.'s  Sprache  an,  sondern  kommt 
in  einer  entleliTitfii  Erzählung  vor.  Meidf^  sagt  nur  die  HR — -87 
redend  eingefühi'te  alte  l^nhl-fn  und  da.s  allerdings  von  G.  selbst 
häufig  gebrauchte  hislchcn  kann  «^ei>'de  als  Heweis  dienen,  dass 
die  obd.  Demiuutivform  bissei  uicliL  ulb  solche  gefühlt  wurde  und 
erst  die  md.  Endung  -eben  zu  sich  nehmen  musste,  um  als  Dem. 
aufgefasst  zu  werden.  emHuh  Ist  aus  der  Alteren  Sprache  bei- 
behalten, ebenso  wie  in  der  heutigen  Frankfurter  Jd.  Mundart, 
deren  Dem.  ganz  mit  dem  G.'s  übereinstimmt  S.  meine  eben 
zitierte  Abhandlung. 

Interessant  ist  «  h  auch,  den  Namen  der  Verfasserin  von 
diesem  Gesichtspunkte  zu  beti*achten.    Eine  Tante  von  ihr  heisst 

8.  msia:  Deminutivom  der  gsUsiMlujfldisGlisn  Mimdsrt  Deatscha 
Mimdarfcso.  Wien  IflM.  I,  (AtL 
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pl^3  33.  Sie  selbst  wird  unmer  (O^I^Sp^t'i  genannt,  also  wieder 
mit  dem  eingeschobenen  1  nach  dem  Guttural^  wie  in  wegeichen, 
und  eine  Generation  später  tritt  der  Name  in  der  rein  md.  Form 
(I)^2pi73  auf,  257  ff. 

Dir  allg.  jd.  Dt'in  bildun^  unterscheidet  sieh  vou  der  G.'s  durch 
das  LJeberwiegeu  des  l-Sufüxes  und  den  fast  ausnahmslosen  Ge- 
brauch der  fiiir.endung  -Uch^  während  da«  eh-Suffiz  selten  iet. 
,  In  G.'b  Detn.bildung  sehen  wir  also  eine  jüngere  Phase,  die  wir 
jedoch  wegen  der  Plur.endung  -er  nicht  als  nhd.  ansprechen  können. 

Adjectiva  und  Adverbia  bildet  G  o:ern  durch  das  Suffix 
-lieh.  Abgeseheu  von  den  anch  im  Nhd.  q-cbräuchlichen  hat  G. 
ausser  den  all^j;'em.  jd.  Adverbien  wiseniiicU  bekannt,  f/enediklich^ 
meniJUich,  bescheidlich  deutlich,  noch  die  Adverbia  mu  i  yenklich  uu- 
umgänglicb,  eletidlichj  barmherzlichy  Jemriklich,  unvar mutlich  unver- 
mutet» votenÜieh  vollends,  volkomUdt,  tbelig  übel,  judts^ieh  (Adj. 
und  Adv.)  und  die  Adjectiva  beiradiÜieh  bedachtsam,  genklkihf^y 
wisiklich,  ausJnntlich  ausbündig. '  i 

Für  Adverbia  charakteristisch  ist  femer  die  Endung  -(e)n 
oder  4.  -eu  ist  anjüjetroten  in  genügen,  aonsten,  zu  voren,  eii  tvidreu, 
Selbsten,  niks  n,  weilen,  zwaren.  h&t  genügen,  zu  voren,  keimen^ 

der  heimrn,  im  dam  immerdar. 

Vgl.  genügen  ÜV\  b.  4,  1,  2,  3489;  sonsten  Lex.  2,  1327. 
Kehr.  3,  364.  Heyne  3,  653;  au  voren  Kehr.  2,  272.  nd.  tovorea 
Chr.  6,  497;  16,  629;  selbsten  Heyne  3,  582.  Kehr.  2,  247; 
mch(t)8en  Schm.  1,  1719;  weilen  Kehr.  3,  482;  nd.  tw&rens 
Schm.  2.  1180. 

t  ist  aiigetri  ten  in  schont,  obschont^  liberst,  izutiderty  du  her- 
umf,  aleiut,  sdhert,  änderst,  in  mittelst,  ein  malt,  ale  malt,  von  den 
•  malt  an  und  analog  durch  falsche  Etymologie,  als  wenn  es  das- 
selbe Wort  wäre,  in  malt  Mahl  169.  183.  Jd.  liberst,  al^ut^ 
gestertf  denochtj  nort  our,  selbert,  änderst,  das  maU^  ein  malt,  von 
den  maU  an. 

Vgl.  mhd.  uebent,  wilent,  zwischent,  davorent,  noehtaut, 
damacbt  u.  a.  m.  Wh.  §  194.  200;  schont  DWb.  9,  1459f.  enzeint, 
gestert,  schunt,  hernochert  u.  s  w.  Wh.  Dialf.  77;  itzundert  ii». 
97;  selbert  Schm.  2,  263.  Lex.  2,  861:  .nnderst  DWb.  1.  31  iJ; 
nocht  7,  866;  denuocht  9Ö3;  nurt,  nort  y98  f.  Mnd.  Wb.  3,  209. 
Lex.  3,  800. 

Wie  im  Bestreben,  die  Adverbia  auch  formell  als  solche 
kennttich  zu  machen,  die  als  adverbiale  Bildungsmittel  anfgefassten 
Casttsendungen  adverbial  gebrauchter  Nomina  auf  andere  Wort- 
klansen  Übertragen  wurden  s.  Gr.  3»  130.  218.   Wilmaons  2, 

§  454-456. 

*y  Dieee  ▼olkstflmlicho  Eoduug  -lieh  Hoben  auch  Luther  nod  LeMing. 
Lshmann,  Lothers  Sprache  248  ff.  Leseing«  Sprache  286f. 
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Das  Präfix  er-  vor  Verben,  das  jd.  allgemein  der%  dar-  lautet, 
s.  B.  Grb.  52.  72.  82.  101.  149.  352.  (ebenso  wie  obd.  und  md. 
seit  dem  11.  Jh.  und  lieute  obd.  und  in  den  Mundarten  des  östl. 
Mitteldeutschlands.  Wh.  §  302.  Dialf.  116.  Schm.  1,  532.)  ge- 
brflncht  G.  nur  in  der  Form  ar-  oder  er-.  Allerdings  ündet  sich 
auch  darbanmg  ö,  das  Prät.  sie  darsaufen  44  und  das  augen- 
scheinlich entstellte  bin  ich  ^^N^^D^  (—erfreut)  geworm  70.  Diese 
gegeattber  der  groMen  Maafle  der  or-  und  er-  alt  ▼erainEelte  Ana* 
nahmen  sn  beseiohnenden  Fonnen  rfihren  ohne  Zweifel  von  den 
AbaobreibOTn  her. 

Das  Präfix  zer-  gebraucht  G.  wie  allg.  jd.  in  der  md.  Form 
zu-  (nd.  to-):  eu  schmetert  4A^)y  zu  reisen         zurisens  SS ^  eu  treten 
328,  zu  kwetscht  326,  zu  l'ocht  131,  zubrechen  lOö,  325.    Mit  Un- 
recht ühersetzt  dalier  K.  an  der  letzten  Stelle  „zusammenbrechen. 
Grb.  29.  Wh.  Dialf.  57.  Lex.  3,  1060.  Schm.  2,  1069. 

Die  mit  da(r)-  suaammengesetsten  RelaÜTconjunctionen  ge- 
braueht  0.  aueaehlieaalieh  durch  andere  Wörter  getrennt  z.  B , 
TXffnpn  VPrrari  (unsere  heilige  Thora)  dar  mir  als  aus  sehen,  dar 
aus=worauMf  anä  der;  ein  dorf,  dar  ist  ein  hipsck  warU  haus  im. 
Kbcneo  dar  -an,  -mn,  -?>'?,  -^r— wovor,  -mif.  -auf.  -nm,  -m.  Dagegen 
bleiben  die  mit  wo(r)  zusammengesetzten  uugetrenut;  ufOi'müf  -an, 
-gUf  -inanktu  \v()runter. 

Diese  in  jithd.  Zeit  übliche  Trennung  ist  auch  iui  15.  und 
16.  Jh.  nieht  sehen  und  bat  aieb  noeh  m  der  VoUEn{>raehe  er> 
halten.  Im  Nd.  ist  sie  noch  heute  Regel.  MB.  setgt  ebenfalls 
die  Trennung  wie  6.,  bat  jedoeh  immer  da-  und  wo-,  während  G. 
die  nd.  Formen  dar-  und  mr-  hat.  DWb.  2,  654  f.  Franke  §  167, 
Kehr.  3,  421.    V.TiiHiekcn.  Deutsche  Syntex  2,  472  ff.  Krü^^er  §  14. 

Neben  diesen  zusammen L'es«^tzten  Formen  ^^ebraueht  G.  auch 
sehr  hiiufit?  Hie  einfachen  Pia«;p(>Bitionen  lu  adverbialer  Function, 
80  an,  bei^  /ur,  in,  mit,  über^  von,  *w  =daran,  dabei  u.  s.  w.  z.  B.: 
es  ist  uns  nit  wol  bei  gewesen  116.  wer  (wftre)  vil  von  an  sehlreiben  122. 

Aueh  dieser  Gebraueh  ist  seit  afad.  Zeit  bis  cur  Sprache  der 
nhd.  Kkssiker  zu  belegen.  Vgl.  z.  B.  DWb  unter:  mit,  6,  2325  f. 
Ebenso  nd.  Mnd.  Wb.  3,  50.  Im  estländ.  Deutseh.:  Sallmann 
Neue  Beitr.  a.  deutsch.  Mundart  in  Estland.  Keval.  1Ö80.  S.  148. 

Flexion. 

Die  PluralcndiinL'  -s  haben  bei  G.  Masculina  aut'  -r:  farerft, 
warters  W^ärter,  winers  W^iener,  burger.'f,  kapers  Kaper,  balbirers 
cnK£:«-n":p  neben  p^^^ny-^p  Creditoren,  itnyr'?  300.  Läufer,  nicht 

')  Zusammengesetzte  Wörter  irerd«D  b«i  G.,  wie  itii  Jd.  überhaupt,  ia 
dar  liegel  getrennt  gMohrieb«n. 
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„Livrees"  wie  K.  liett,  ferner  schclmsj  tukatens,  driU^,  Iii  O^.l'ltJ'BK 
297.  ApfelsineDy  ist  mit  der  Sache  auch  der  Name  uod  wohl  auch 

die  Plur.endnng'  aus  den  Niederlanden  j^-ekommeii,  vgl.  Kluge, 
Etymol.  Wörterb.  ^17.  und  analog  dürfte  der  Plural  tT^lC^^  ge- 
bildet sein. 

im  MB.  haben  -8  die  Masc.  auf  -r  und  -1.  Anders  in  den 
übrigen  jd.  Drucken.  In  Ba.  finde  ich  keinen  Beleg«  in  BL  »war 
legdg  und  sdmcigers,  aber  Ton  Fem.  bakmn»  und  bei  W.  fteefciM» 
apobekerins,  heJ^ta,  speuerins^  im  Theriak  judmt  Grb.  500,  im 
§e'er.  Jisrael  veredungSy  histories  Grb.  363,  worzds  365.  im 
Simchat  ha-nefes  reÜers  Grb.  251.  tt^W^  hat  auch  das  Simch. 
hau.  Sulzbach  1798. 

Dieses  ~n  ist  niederdeutsch.  Uraprüngiicii  Pluralenduug  der 
auf  -ere  (ahd.  äri)  ausgehenden  Masc.  hat  es  schon  mnd.  auf 
Wörter  anderer  Endung  und  nicht  bloss  Masc.  übergegriffen. 
Lfibben  §  67.  In  den  heatigen  nd.  Mundarten  tritt  es  Torzugs- 
weise  an  Mate,  und  Neutra,  die  auf  Liquide  ausgeben;  Ritler  70.  76. 
Krüger  88. 

Ein  ganz  smgulArer  Gebrauch  der  Acotisativform  für  den 
Nominativ  findet  sich  in  der  oft  vorkr»mmenden  Wendung:  oh 
solches  zwaren  nit  so  yrosen  mm  (Gewinn)  als  an  ii^'ii'Cii^ZV  (Juweieii) 
(fewrsen  69.  an   [ist]  scherten  rpvi  an  gewesen  ib    und  das  an 

die  (Iriftis  .  .  hipsdten  rnvi  an  ist  1Ö7.  wor  an  ewaren  mi  so  grosn 
rmn  geweaem  815.  Daneben  findet  sieh  auch  der  Nom.:  igt  ach 
jUjMdiier  nm  an  geweam  ltS»  das  schetier  TVtr*'\  am  gewetem  Ut  815. 
das  Schmer  mtn      an  gewesen  75. 

Man  kann  diesen  Gebrauch  nicht  anders  erklAren  als  aus 
der  gleichen  für  das  Nd.'  f^liarnktrrij^ehcn  Erscheinung  z.  B.  Ii 
wai?  enmäl  rnf*n  riken  könig.  Hoefcr  in  Ztselir.  f.  d.  Wissenscll. 
d.  Sprache  1,  841  f.  westfäl  :  et  es  en  guten  kiirl.  .Tellinghaus  in 
Ztschr.  f.  dtsche  Philol.  16,  90.  altuiärk.:  upp  n  ^rowweu  klot» 
bOrt*n  growwen  klL  Danneil  100.  AuffUlig  ist  dMiei  nur.  dasa 
sich  dieser  Gebrauch  bei  G.  gerade  auf  eine  einselne  Wendung* 
besohrilnkt;  wenn  man  nicht  &a  solchen  in:  Bäd  itt  solchen  n'n 
(Q9n  *wbn  Sehrillgelehrter)  ^eu;ese7^  140  dazu  ziehen  wiU,  das  sich 
aber  ungezwungener  als  Schreibfehler  für  solch  n'n  erklären  lässt. 
Ebenso  iöt  seinen  namen  ist  .  .  gelobet  289  entweder  als  Schreib- 
fehler aufzufassen  oder  als  eine  durcii  Unachtsamkeit  entstände iie 
Vermischung  zweier  Constructioneu  wie:  sein  Name  ist  gelobt 
und:  seineu  Namen  will  ich  loben.  Aus  der  jd.  Literatur  iat  mir 
nur  ein  Fall  dieser  Art  bekannt:  ein  lebendiger  htmt  is  beser  als 
ein  toten  leb  (Löwe)  Koh.  9,4  bei  Bl.,  was  ich  aber,  so  lange 
nicht  mehr  Belege  au  Gebote  stehen,  för  einen  Druckfehler  an- 
sehen möchte. 

Den  Geu.  PI.  des  Demonstrativpronomens  der  gebraucht  G. 
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in  der  Form  derej  und  zwar  iiiiuier  mit  mehr  verbunden:  un  dehre 
mer  (and  andere  mehr)  30.  «»'  dere  irtt*  myicv  (und  andere  der- 
artige Reden)  218.  tm'  rä  dere  mpvctsr  mer  mU  das  meneeh  240. 

wie  oeÄ  dere  mer  auf  dm  belHpten  HTO  (auf  das  leidige  Geld)  vor 
pieki  sein  303.  EHmc  Form  wird  einmal  auch  für  den  Gen.  8g. 
gebraucht:  tni  i/rre  .sWw«  hndfv  ir^'  (nnrl  f^esscu  Kinder)  30.  Der 
Jfid.  Theriak  (1615)  hat  in  der  Vorrede:  oder  dere  glichen. 

Diese  Form  dere  des  G.  S«;.  und  PI.  ist  noch  im  12.  Jh. 
nicht  selteu.  Die  ahd.  Form  dero  ist  aleuianiiiäch  in  der  ganzen 
mhd.  Periode  verbreitel,  noch  im  10.  Jh.  sehr  gehrftncfalich  tind 
•ogar  im  17.  aueh  bei  anderen  obd.  Sehnfbtellem  sn  finden. 
Luther  gebraucht  in  der  BÜ  hftttfig  dere.  Wh.  §  484.  Kehr.  1, 
§  332.  DWb.  2,  9Ö7. 

In  der  Conjug'ation  zeig't  sieh  die  schon  oben  im  Abschnitt 
^Vocalismus'^  heevor^chobeno  Neigung  G  s  zur  Beibehaltung  alter 
und  Einschiebunu  neuer  tonloser  e.  So  in  neniet.  safjet.  (fihct, 
bclibcty  fliget,  (atd^  holet,  hilfet,  komet,  weschet,  sezeteuy  stdetcu^ 
gezemety  gedanket,  zu  kochet  zerkocht.  Am  Ende  steht  e  in  ich 
weiee  weiss,  magCf  hdbej  ht^iUe.  3.  Ps.:  seie,  sole,  geböte,  hüte» 
SelbstverstSndlieh  fehlt  es  daneben  ntoht  an  Formen  ohne  e  x.  B. 
tob  schreib,  Got      gönne  u.  dgl. 

Dieselbe  Vorliebe  zeigt  sieh  schon  in  mhd  Zeit  im  Md. 
gegenül>er  flr  ni  Obd  Wli.  §  H(>H  HS'J  und  namentlich  im  16.  Jh. 
immer  mehr  zunelnuemi  in  den  älternhd,  Drucken.  Kehr.  I  §  879. 
3H3.  Ueber  die  Beibehaltung  oder  Anfügung  des  End-e  s.  Brenner 
Geschichtliche  Grammatik  d.  dtsch.  Spr.  1896.  §  5.  Wh.  §  374 
n.  die  Belege  bei  Kehr.  I,  §  388.  Wh.  Dialf.  120.  Lnther  hält 
dae  e  im  Iniant  viel  fester  als  das  Nhd.,  nmgekehrt  im  Anslaut. 
Franke  §  223. 

Das  Praefix  ge-  des  Part.  Perf.  wird  weggelassen  in  gangen, 
biiben,  heisen,  ffcsen  Die  Part  lonun.  geben,  kragen^)  wechseln 
mit  Formen  mit  ffe-gfoiffeu,  gesen  und  geben  sind  allg^em.  jd.  Das 
ge-  wird  auch  in  zusammengesetzten  Verben  ausgela^Hcn:  vor  schoseti, 
aus  gebeti,  an  fangen,  an  gangen,  zu  Aowtew^vorgeschossen  u.  s.  w. 

Die  starken  Perfeete,  sowie  die  sehwachiormigen  Perfecte  nnd 
Parlicipien  starker  Verba  sind  bereits  oben  als  chsrakteristisch 
für  die  Sprache  der  von  G.  benutsten  Quellen  angeführt  worden. 
Wo  G.  nicht  nacherzählt,  sondern  selbständig  berichtet,  ist  die 
Zeitform  ihrer  Eiraählung  das  umschriebene  Perfect  oder  das 
Präsens. 

Die  mit  -et  gebildete  schwache  Form  des  Koiijuiiktivs  Praet. 
tiudct  sich  nicht  nur  bei  schwachen,   sondern   aucli    bei  staiken 

')  krogen,  Part,  von  kriogen,  bei  iy.  sehr  häufig-  Vgl.  gekrogen  in  der 
vua  Eoseaberg  veröftentlichteii  jd.  Iiiedei»aiumlung.  Zt^^chr.  f.  üescii.  d.  Jaden 
i.  DtMhld..  Ii  Nr.  40,  Str.  9.  Präteritom  Jkro^  im  Ze*<»nah  vre'enah  Orb.  901. 
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Verben.  Zu  belegen  sind  nur  die  1.  und  'ä,  Pere.  Sg*  and  PI. 
laibet,  danket  125.  wdiet  wollte  221.  291.  306.  musä  mtote  238. 

seifet  sollte  221.  hiechieten  brücHten  173.  am-ffff«'  ri^fc  an  93. 
falte  fiele  125.  ra/e/  rietln"  209.  mir  schn-'nnctcn  wir  sclnvämmen  4. 
Diese  Bildung  ist  der  bair.-üsterr.  Muu  hirt  ei^eutümlich.  Schm. 
§  960.  961.  Nagl,  Roanad,  Grammat  Analyse  d.  uied.  -üau  Dia- 
lektes 1886.  S.  202,  findet  sich  aber  auch  mrh.  s.  Kehr.  I,  §  239, 
der  auch  Belege  aus  der  Schriftsprache  des  16.  und  17.  Jahrh. 
heibringt 

Die  mhd.  (auch  noch  nnd.)  Form  ist  erhalten  in  der  3.  Pers. 
Sg.  Praes.  und  Imperat  Plur.  lai  lässt  und  lasset.    Der  Imp.  Sg, 

und  der  Infinitiv  lauten  dagegen  W*?  und  |0)T{<*?.    Ebenso  in  *G3^ 

willst  da,  wie  nihd.  wiltii  neben  liDtE^^ii  15.    loütn  ist  allg.  jd.,  z. 

B.  Orb.  56.  (wo  es  mit  Unrf*olit  als  Schreib-  od^^r  Druckfehler 
erklärt  wird)  3Ö4,  du  wiU  2Ö5.  3Ö2.  Kbenao  scitu  Grrb.  255  bin 
265  öfter. 

Syntaktisches. 

Einip'iJiHl  stoht  gegen  den  gewiihnlichen  Gebrauch  der 
Artikel  bei  Urt.'juanieu:  i-ov  der  lisa,  nofh  iter  l.  (Lissaj  231,  233. 
nach  der  harburg,  aber  aut  Jersell)en  Seit«:  nach  h.  (Harburg)  239. 
Vgl.  in  deui  KoQi,  das  Ii.,  der  Sodoiua  (Dativ)  bei  Luther.  Kehr. 
3,  §  121:  Franke  §  268.  Schm.  §  752.  Gr.  3,  422.  Noch 
heute  mBdhm.,  Schles,  Laus.,  Sachs.:  die  Breslau,  die  Schwetdoits 
DWb.  2,  1007.   Nach  Wh.  Dialf.  134  heisst  es:  der  Breslau. 

WeglasBung  des  Subjekts  ich,  er,  wir,  sie:  nun  ml  mich 
hier  nicht  lange  aufhalfen  23.  irii  nch  es  ales  gehen  23.  so  mein 
midi  wieder  n"nc  sein  (zu  retten)  229.  haben  im  J3  "^D^^  IZ'I 
(2  Thaler  mehr)  gehen,   das  [erj  mit  uu.s  (nach  Bayreuth) 

gefartn  256.  me  Imben  tins  geschriben  [wir]  söhn  die  feser  auf* 
iiMeftefi  82.   \hM[  ich  gesagt,  megm  mfe»,  was  sie  ivolen  129. 

Sehr  bftu%  bei  Luther.   CVanke  |  265.  331. 

Sehr  oft  wird  in  zusammengesogenen  Sätzen  ein  Uilfsverb 
weggelassen,  warn  es  sich  dem  Sinne  nach  aus  einem  vorher- 
gehenden, wenn  aueh  in  Form  uud  Person  ver^chii'flenen.  erf^änzen 
lüsst,  z.  ß. :  st-ne)}  (siiidj  hein  cn^^'V  (nicht  reich)  gewesen,  dorh 
[hat]  ein  tdrer  sich  erlich  anurt  25.  ist  ein  wahre  .  .  fra  ge- 
wesen und  [hat]  sich  gar  wol  auf  ^'''tC  (Geschäfte)  verstanden  30. 
akö  semen  (sjnd)  di  oncit^  (Wächter)  mh  dm  l^C  (König)  gekonm 
fhahen]  gesagt  9*  dtmaA  hat  sieh  Abraham  mff  nider  gelegt 
m*  \ist]  gestorbmf  inCB^^  n«^  CTip^  (und  bevor  er  die  Seele  aus- 
gehaucht) [hat]  er  gesagt  32.  Subject  und  Hilfsverl)  zu  ergänzen: 
disus  ist  gewesen  in  meiner  lindhmt  [hin  icÄ]  nia*y  "nj?*?  (un- 
geiahr  zehn  Jahre)  alt  gmesen  25. 
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'    Vgl.  Kehr.  B,  51.   Franke  §  331. 

Praedicat  im  Sing,  bei  Plural  dos  Subjects:  mit  s<{ben  hat 
mr  (haben  wir)  zwarn  nit  so  ml  r2'V2  mit  (fethan  (Getchftlle  ge- 
macht) 122.    Bei  drei  Subjekten:  wi  <li  rneit  wil  heraus  ffen,  stet 

(meinp  SehwH^rerin)  Jevfa,  Stdku,  Esther  T\'2  TO  TfV  (»el. 
Andenkens  im  Bethaus)  tttt    fKUjCi}  die  meit  HB. 

Vgl.  Kehr.  3,  §  03.    Franke     27 i,  272. 

Gebrauch  des  Hilfsseitwortes  hohen  anstatt  seiu,  namenilioh 
bei  Verben  der  Bewegung:  hat  geriten  110.  es  hat  gantjen,  44.  278. 
hat  §eiM$en  90.  ich  hah  dar  mit  nit  zu  friden  gewesen  72.  Umgekehrt: 
4ar  ist  gefdt  O'l  'm  (da  haben  5000  Thaler  gefehlt)  163. 

Vgl  Kehr.  3.  §  47.  Franke  §  251.  Wilh.  Dialf.  135.  Gr.  4.  161. 

Umschreibun*?  der  eintkcheu  Form  des  Zeitworts  durch  den 
Infinitiv  mit  sein;  ob  ich  .schon  .  .  im  mkhe  grose  nn"lL?  (Miihe)  nit 
ansinen  $ein  [woüenl  256.  [bin]  solches  ron  Ii.  Juda  nit  rar  muten 
gewesen  116.  halt  man  hmen  hmm  md  herein  tun  was  man 
Itegeren  ist  149.  wen  man  aber  meiner  hegeren  «01,  soU  [ich]  tmich 
wider  ein  steten  352.    er  uar  sich  nehich  ein  schuldigen  39. 

Jd.  sehr  häufig,  z.  B.  Orb.  165.  296,  n.  3.  371,  n.  1. 

Tn  diepor  seit  dem  14  .Iii.  beliebten  und  bis  ins  16.  Jh. 
gebräuchlieben  Uaisebreibung  wurde  mit  sein  das  Particip  ver- 
bunden, das  spater  durch  Abschleifüng  der  Endun«^  dem  Infinitiv 
fonnell  gleich  wurde  Wh.  §  428.  Kehr.  3,  §  8.  Sehm.  §  973. 
Vemal.  1,  22  f.  Aus  nd.  Gebiet,  wo  diese  Erscheinung  am  frühe- 
sten und  häufigsten  auftritt,  seien  als  Beispiele  angeführt:  we  wer« 
ansynnende  (Braunschw.  Pfaffenbuch  v.  1418)  Chr.  16,  54,  23 
als  he  dnt  on  anmodende  was  (Magdeb.  Schöppenchron.)  Chr.  7, 
315,  18.  ISalomon  was  hersehen  I  Kön.  4,  1,  efte  sin  hovet  to 
den  wölken  roren  is  (nubes  tetigeriti  FTiob  20.  H.  (Halberstädt, 
Bibel  V.  1522)  Mnd  Wb.  5,  696.  ansmuen,  anmauen  sin  Schamb. 
11.  Sek  vermauen  sin  =  vermuten  254.  verlangen  sin  263.  ansinn, 
vermöd'n  wüs'n  Danucil  138.  anmoden  wesen  JSchütze  1,  35.  an- 
muten sein  =  sumuten  „Der  richtige  Berliner**  1880  S.  3.  Für 
das  md.  und  obd.  Gebiet  hat  aahlrelehe  Belege  gesammelt  Beeh 
in  2^itschr.  f.  dtsche.  Wortforschg.  1,  88 fF. 

Im  Jd.  können  die  oben  angeführten  Formen  nicht  aus  dem 
jd,  Particip,  das  in  d^  r  Kegel  auf  -endig  ausgeht,  entstanden  sein, 
sie  sind  hier  unzweitelhaft  Infinitive  und  müssen  demnach  aus 
einer  Zeit  und  (iegend  stammen,  wo  die  deutschen  abgeschliffenen 
Participien  nicht  mehr  als  solche,  sondern  als  Infinitive  empfunden 
wurden. 

Soviel  über  die  Grammatik.  Sie  ergiebt  uns,  wenn  wir  alle 
Einzelheiten  zusammenfassen,  für  G.'s  Sprache  nicht  das  Bild 
«ines  einheitliehen  Dialektes,  insbesondere  keinen  ausgesprochen 
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nd.  (Miarakter,  wenn  es  auch  an  Berühraogspunkten  mit  dem  Nd. 

nicht  maugelt. 

Die  ^eschichtliehpn  Nachrichten  Uber  die  erste  Ansiedelung' 
der  Juden  m  liauibuig  sind  eher  geeignet,  die  Frage  nach  ihrer 
Sprache  su  verdunkelny  als  sie  xu  eroeUen.  Nach  Feflchenleldy 
Die  ilteflte  Geschichte  d.  Jaden  in  Hamburg  (Monatochr.  f.  G.  o. 

W.  d.  Jud.  4-3,  272)  begannen  sich  die  deutschen  Juden  nicht 
lange  ▼or  der  Mitte  der  17.  Jh.  in  H..  niederzulassen.  Sie  standen 
unter  einer  Art  Oberhoheit  der  portiifi^lesischen  Judengemeinde  und 
wurden  amtlich  als  „Diener  der  portugies.  Nation^  oder  ^Juden 
hochdeutscher  Nation"  bezeichnet.  Später  be^^annen  Juden  aus 
Altona  einzuwandern,  die  zum  Teil  aus  den  StHiunihinden.  der 
Ahonaer  Landesherren,  der  Grafen  von  Schaaenburg,  an  der 
Weser  und  deren  Nachbargebieten  stammten.  Diesen  gegenüber 
betrachteten  sich  die  „hoehdentschen  Juden**  als  privilegierte  alte 
Hamburger  und  besehwerten  sich  schon  im  Jahre  1664  über  die 
Einwanderung  ausländiselier  „Tedeseos"  oder  .pPolnros*'. 
Bezeichnung  „hochdeutseli''  erklärt  der  von  T  zitierte  Harblcicber 
(Zwri  Epochen  a.  d.  Gesch  d.  isr.  Otiucinde  in  Hamb.  1867) 
dxiraus,  dass  die  schon  viel  trüber  eingewanderten  portugies. 
Juden  den  plattdeutschen  Dialekt  angenommen  hatten,  wMlurend 
die  deutschen  ihre  mitgebrachte  Mundart  beibehielten.  Ob  H. 
Zeugnisse  dafür  beibringt,  dass  die  portugies.  Juden  schon  damals 
plattdeutsch,  und  die  „hochdeutschen"  eine  davon  verschiedene 
Mundart  ;:^esproehen  haben  iffir  die  spätere  Zeit  nicht  dies  lest), 
giebt  F.  nicht  an.  Seltsam  gemif;  bliebe  immerhin  die  Bezeich- 
nung „bocbdeutseh-*  für  die  „Diener  der  portugies.  Nation",  die 
nach  Neddermayers  von  F.  zitierter  „Topographie  von  Hamburg** 
aus  Ostfriesland  eingewandert  waren.  Vielleicht  sollte  „hoch- 
deutsch'*  nur  die  deutschen  Juden  überhaupt  nach  ihrer  firfiheren 
Heimat  beaeichnen  im  Gegensatz  zu  den  portugiesischen,  die  wohl 
aus  Holland  nach  Haniburg  gekommen  waren. 

Wollte  man  das  „hochdeutsch"  auf  die  Sprache  bezieben,  so 
Hesse  es  sich  nur  dahin  auslegen,  dass  die  Juden  die  dem  nd. 
Wortschatz  entnommenen  Wörter  dem  hd.  Vocal-  und  Cousonantcn- 
svHteni  gemäss  aussprachen.  So  schreibt  (und  sprach  wohl;  G. 
iciä  und  seit  für  wiet  und  siet,  heuern  für  hüren,  rauf  für  roof, 
haus  UtU  för  booslude,  g&semi  för  getemt,  ZoUe$t8piker  ifir  ToUen- 
sptker,  versckUissen  für  verslieten,  unvorwissen  fiir  unverweeten, 
braudten  fiir  bruken  (Arznei  eingeben).  Freilich  finden  wir  da^ 
neben  nd.  Consonanttsmus  in  schmöhen  oder  sniöken  schmauchen 
und  dem  eben  erwähnten  ZoHenspiker  -Speicher.  Ob  sie  hd.  f 
oder  nd.  p,  hd.  sch  oder  nd.  s  im  Anlaut  gesprochen  habe,  lässt 
sieh,  wie  schon  früher  bemerkt,  wegen  der  Schreibung  mit  hebr. 
Buchstaben  nicht  erkennen. 


Digitized  by  Google 


—   47  — 

Dä8  ist  mm  allerdings  nicht  die  Spraclie  der  „lioi^hdeutschen 
Juden**,  soiidcni  die  der  ^TedescoB".  zu  denen  G.  und  ihre  Eltern 
eehört  lial)en  dürften  Da  nber  auch  die  letzteren  aus  nd.  Gebiete 
stauimteü,  so  wird  woid  ihre  Sprache  von  der  der  „hochdeutschen 
Juden"  sich  nicht  wesentlich  unterschieden  haben. 

Ich  komme  nun  zu  G.'b  Wortschatz,  von  dem  das  nach- 
folgende Glossar  eine  kleine  Probe  bietet.  Ursprfinrdieli  benb- 
sichti/^te  ieh  nur  die  nd.  Elemente  zusammenzustellen,  im  Laute 
der  Arbeit  ntromte  jedocb  ein«'  Fiille  anderweitig  interessanter 
Einzelheiten  zunauimen,  deren  Autuahme  ich  luir  nicht  veräagen 
konnte.  Ich  hoffe,  wenn  auch  das  fehlende  jd.  Wörterbncli  da- 
durch noeh  bei  weitem  nicht  ereetst  ist,  doch  manchem  Leserp 
der  diesen  Mangel  empfunden  haben  duHle,  au  Dank  gearbeitet 
zu  haben.  Was  nd.  ist,  wird  mao  aus  den  angeführten  mundart- 
lichen Bele«j^en  leiebt  erkennen.  Uebrigens  mnss  bemerkt  werden, 
da.*s  sieb  selbst  für  maju'b»^  dieser  nd.  Elemente  ein,  wenn  auch 
vereinzeltes  Vorkommen  in  anderen  jd.  Schriften  naehweisen  lässt, 
sei  es,  dass  sie  aus  dem  Nd.  durch  die  md.  Mundarten  eingedrungen 
sind,  oder,  dass  sie  durch  Vermittlung  der  norddeutschen  Juden 
£ingang  in  das  Jd.  gefunden  haben. 

Südlich  wird  man  im  Glossar  noch  manche  verfehlte  Erklä- 
rungen des  Herausgebers  berichtigt  finden. 


Glossar. 

(Die  Seitesahlen  von  t  bU  388  beliehen  sich  auf  die  Memoiren  Glückela,  die 
Tcm  384  bis  99i  auf  die  AufMicfanungen  des  Phdbne  Oaoa.) 

sehten^  venwhafreii:  du  hati  nit  >  Und.    Wb.    1,   62.  Braansohwei^r 

geruht  noch  (/escfilafen.  hi.s  ich  dir  /uth  Pfaffonburh  v   1418  Clir.  \(\  .'yßS. 

geaeht  ein  rädUum  (wirit  die  Seele  |  als,  dass,  so  da^:  als  er  Uberst  deu 

dem  Kfirper  vor)  62.  Im  MB.  Nr.  162  f  «eme  wotm  beAotten  28.   An  Relatir- 

»agt  der  Leviathan  zu  den  Fischen :  partikoln  angofflgt  wie  das  (s.  daselbst): 

derhalbm  hit  ich  eich,  das  ir  das  finger-  |  fuUten  die  Idt  nit  gemust.  warum  (Us  es 

lein  dem  Üabbi  Vfuininu  wider  achtet.  |  so  finster  ist  140.  gefragt  wie  weit  ales 

Im  Ze'enah-ure'nali.  Metz  1768.  fol.  347:  Hanover  von  diesen  dorf  wer  15ö.  ich 

ich  u  il  eich  ein  besere  [Frau]  achten.  >  weis,  hei  wem  a.  der  mensch  i-it  23R  nit 

achten^  rechnen,  zählen^  berücksich-  ^  gewust^  wo  hin  u.  ichinschikensoi  2^1. 

tigen.  sttftaerlQMm  auf  etwas  sein,  be»  »  ver  seit,  wie  aivn  (kiwtbar)  a.  ofe  ding 

eorgtm  Mnd,  Wh.  1.  ßf.  (jcwesm  Ifif)     Hhenso  obd.:   t  medlt 

aU  schon:  es  ist  ai  ^mi  gewesen  löl.  wiaaeu,  wie  gro»  ait»  er  is.    SiohM.  It 

MO»  hat  eä  fm»  geort  (gebetet)  gehat  90.  €9.   Vfia,  gschwind  ols's  gesefaegc^  iel 

nd.  all.  Rohon.  beroitK.    Richer  4.  Br.  (ob.östorr.)     Fivinouich,  Germanlene 

Wb.  1,  10.    SchOtze  1.  29.    Dann.  H.  Völkerstimmon  2.  720 

al  wer,  wer  immer,  jeder  der:  mit  ,  an  legen»)  Beschwerde,  Ununueluu- 

0HI  iforndsMak  ausrufm,  tU^urwiste  \  Uohkett:  «Bgkmir  ser  schlecht,  tvh  hob 

~u  t'fgnr         iol  komen  SS  Sagen  237.  j  mer  sorg  und  a.  als-  einer  in  der  weU 

ai«we,  killeHwe,  wer  immer,  mänuiglich  i  166.    auJeggen,  angruifen,  /utügen. 
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Mild.  Wh  l.  6,  Id.  AnHegen,  was 
eiuen  Ijcdrückt,  Gebrechen,  iu  der 
Volksspr.  Anliegen*  wetteran.  anlioges 

BWb  1.  4ny  f 

an  neiaen,  mÜ. :  sich  etwas  zu  Her- 
zen nehmen  ich  hob  mich  niks  an  ge- 
nomen  247.  MB,  er  nam  sich  niks  an 
stellte  sich,  als  ob  ihn  die  Sache  nichs 
anginge,  sich  einer  Sache  annebmeD 
•  sich  darum  bekammern  DWb.  1, 416, 
10.  nd.:  de  wyso  nran  nvir.jit  ick  nicht 
an«  wat  de  fruwen  bebbeu  gedaa.  Chr. 
16, 148. 669.  Hnd.  Wb.  1, 98.  WoesteB. 

an  rogren.  anrflbren  Ö5  nd.  r6geu, 
rögen,  anregen  Mnd.  Wb.  3,  497.  Rieh. 
214.  Br.  Wb.  S,  014  f.  Chr.  16,  669. 
Dann.  174.  Sehamb.  169. 

anstOH,  Kränkung,  Uinderniss,  Ver- 
mögensnachtheil.  Anfall  einer  Krank- 
heit: fud)  aler  haut  anstös  gehat  133.  123. 
proae  ansies  hl.  ein  kleinen  an  wto^tBi. 
ein  an  st  eschen  2(37.  ansto»  ron  den 
imp  FieberanfäUe  191  tcen  mir  etwas 
widtrwartige  mutöBt.  znatöMst  121.  an- 
stossen  m.  Acc.  von  Krankheittvii.  Un- 
aDDehmlichkeiten  DWb.  1.  488,  3.  An- 
atoaa,  Aernremiss.  HindemisH,  Anfitll 
einer  Krankheit  486  f.  nd.  anstöt.  Mnd. 
Wb.  1,  107.  Br.  Wb.4,  lOöH.  Schamb. 
12.  Woeste  9. 

aatMts,  Ersate,  Entschädigung  222. 
vgl.  nd.  entsatt  LOsnng  aus  der  Pfand- 

Rchaft:  syn  frnt  «»ntfletton  .  .  tind  so 
dey  richtJT  <Jfu  nit  neuiou  v.olJe. 
Mnd.  Wl>.  1.  887.  das  ich  unabgelöst 
meines  PtiintUchillings  entbotst  «Olt 
werden  (149dj.  DWb.  3,  621. 

'■mrm  72.  86. 106. 180. 888. 395. 326. 
327.  araper  (od.  r  i.st  arafer  zu 
lesen?]  herab  uebou  unN326.  nd.  raff, 
nSer  Dann.  AI.  169.  Schamb.  80.  Gurtee 
493.  Bei  d. Deutschen  in  Nurdungarn 
rapper.  Sitzgflber.  d.  Wieuvr  Ak  vd.  45, 
24U.  Dieser  dem  Nd.  eigetitiiuiuiichen 
Endung  -er  der  präpo.s.  A(l\  erbioii  t  nt- 
spricbt  hd.-her,  z.  B.  mbd.  :ibh««r,  üzhor. 
8.  darüber  Hoefor  iu  Gt  rmaui.i  14.  208. 

aranHei>  heraiLs  281»  MB. /wrawAcr. 
einrauaer.  nd.ruter  Dann.  177.  Schamb. 
til.  177.  Mi.  73.  In  Kardung,  rftaaer 
1.  c.  45,  240. 

•«»tii«  828.  .<Jon«t  Tonch  69.  80.  87. 
98.  835.  herum,  nd.  rummer,  nimmer 
Dann.  81.  176.  Schamb.  81.  176.  Mi. 
32.  72.  96. 


arnegen  sich,  sich  erkühnen,  wagen: 
;  uieniche  [habeuj  sich  oft  ancegt,  ohn 
I  pas  ins  oipo  (nach  Aimburg)  xu  schleif 
'  che)i2l.  »ich  erwogen,  sich  eines Ding^ 
'  unterfangen,  getrauen,  schon  mhd.,  im 
I  16.  Jh.  Uhofiger,  im  17.  aeltoncr,  im 

18  Lcatiz  versi  Invindcud    DWh.  8.  104^. 

-;*SK  und  geU  lasen  sich  nit  bergen 
162.   K.:  „eine  Thür",  als  wenn  G. 

i  jemals  a  fflr  den  unbestimmten  Ar- 
tikel prebraurhon  würde.  "Tundlim  147 
lieiit  „Ader  und  (jtid  '.  Wahrscheiu- 
lich  ist  zu  losen:  „iSTatur  und  Geld". 
alsio  eine  nüchtcrncrr  Variante  df-» 
Sprichwortes:  Natur  und  Liebe  lassen 
«leh  nicht  bergen.  Wander  8,  973.  95 . 

auf  der  sini.  ujf  1,  r  Stelle,  so- 
fort: ich  bin  .  .  cr*7n  ^oiuim^btig)  u- 
d.  g.  gevforen  218.  nd.  np  deratatBfnd. 
Wi».  4,  367.    up  r  stode  Br.  Wb.  4, 

J  lülO.  upji  'd  Städ.  Dann.  215. 

aufschlagetty  bestimmen,  festsetzen 
(nur  vom  Hochseitatag  gebraucht):  oipn 
nur  njc  »vn  lasen  aufschlagen  75  haben 
die  'jjni  niv'n  lunn  aufgejichlagen  145. 
ebenstf  816.  846.  249.  nd.  upelta.  b«> 
stimmen,  festaotzcn  :  wanuor  »•  vn  brut- 
iacht  gededinget,  upgoslagen  und  vor- 
borget werd  Mnd.  Wb.  5, 132.  upslach. 
VerlÖbnisMbmans  131.  Br.  Wh.  6. 311. 

i  aufschlagen,  aufschiebon.    z.  B  der 

I  Brauttag   ward   lang  uufgeschlageu 

I  (16.  Jh.)  DWl).  1,  724,  12. 

auK  der  weis:  (hat  Frau  in  !  Kii 

I  der)  so  a.  d.  w.  geiibt.  da»  vil  dar  v<m 
tu  schreiben  69.  nd.  dt  der  wise,  iib«r 
Ii    ^fa8seu,  ausserordentlich,  SchHinl». 
aOU.   Curtze  615  obd,  Schm.  2  i(r>} 

aus  ermaflen^  aus  der  Massen,  über 
die  M  a.  e.  aeAM  «MiucA  148. 

mbd.  üzer  mäze(n)  und  uz  dor  m.  Lex. 
1.  2064.  nd.  utermaten  Mnd.  Wb.  ^, 
150.  aussermas-sen  DWb.  1,  1030.  6. 
1736. 

ans  bnnt.  Snbst.  (und  Adj  ').  «w.v 
bindUch:  ist  ein  rec/Uer  aus  bunt  von 
tin  Aromen  mm  gewesen.  69.  am  hmnie 
(Druckfehler?)  fronte  Icit  120,  au.s  hind- 
i  liehe  e«3iTr  (Partien)  mit  sane  Kinder 
I  getan  83.  nd.  dtbnndioh,  snahOndifr. 
vortr*»ffli(  h.  ausgezeii  lirii^t.  uszbintlicb 
(16.  Jh  )  I>Wb.  1.  832.  Auabund  erat 
I  im  späteren  Mhd.  840. 
amiiehten  a.  richten. 
ausmf,  ein  a  muihen  169.  203  2fK>. 
311.  öffentl.  Ver.Hteigerung,  AucUonnd. 
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Vitröp  Br.  Vih.  6.  259.  Schütze  3,806. 
(Dicht  „Crida"    -.^  i'^  K   '^]}  mt'itit). 

%U%  tun,  einbiegen  iJuil  deld)  aua 
getan  ynd  nrwh  rnn  (einzeln,  nach  nnd 
oach)  tcider  btkoDien  also  hnt  man 
nsatnm  gebracht  esm,  ein  ider  kat  %oa» 
aus  getan  =  hergegeben,  betgestmert 
91  sicft  mi.stun,  sich  auBsprcclK'ii ;  er 
hol  sich  kegen  mir  nit  halb  seine  ktenk 
ausgetanl^.  nd.  don,  reichen,  geben, 
teihea  Mnd.  Wb.  1.  588.  utdOn  ans- 
geben,  rcH.  Hicli  fiuhmrcdipi  vomeh- 
men  lassen  5,  144  f.  utdaun,  (iei«l  für 
J«m.  »nslegen,  Corlie  610.  sich  mus- 
thuii,  sicli  aussprechen.  HuHSPm.  z.  B  : 
erthatsichdesaeogaruichtaiis.  Uuotlie. 
DWb.  1,  998.  7. 

baten,  nützen,  helfen :  washilßun' 
hat  das  der  noBi  (S«'elo)  266.  Allge- 
mein nd.  Mnd.  Wb.  1,  16().  Rieh.  1, 
Br.  Wb.  1,  61.  Schamb  17,  Auchmd. 
•chwäb.,  elsäHB.  DWt.  1,  11.08. 

bau»  leit  .  .  die  beherzt  un  jjfetrei 
Mm  gemeten  (von  den  Juden  b«i  den 
Unruhen  1687  zu  ihrem  Schutze  an- 
gt'worben)  242  243.  B^tfiuau,  Boots- 
mann.  Matrose,  Rieh.  21.  ßr.  Wb.  1, 
124.  Plur.  boslude,  Hamburg.  Cham, 
Mn<l.  Wli.  1.  402.  Dagegen  WRren  im 
üamburger  faLrawall  vou  1730  die  bois 
gtMl»  die  eifrigsten  Oegnw  der  Juden. 

Se'erith  Jtsnel  f.  «6  ff.  Dii^  Gngen- 
tlieil  dieser  gutgesinntfu  haus  ieit  fiind 
die  bo8  leit.  o^miBi  O'p»-  (Soldaten  und 
Cebermdtbige)  wn'  lumpen  gesind  25. 
Vgl,  böiie.-if  lue,  bftse  Lr  irr-,  Schamb.  3(K 

befand,  -t,  mtr  sen^t.  es  eu  b.  ge- 
komm 168.  160.  Befand  mir  In  der 
Redeniiart:  tau  befunnr  körnen,  zur 
rechten  KioHicht  kommen,  tiebamb.  19. 
to  fanden  kamen,  eines  verlorenen 
Vorth  ei  Is  gr^wahr  werden,  «twas  ni 
fieineiii  Schaden  erfahren,  innewefdeo. 
Br.  Wb.  1,  390. 

b<grre^tenffi,  begrapUm»^  Begräb- 
nif*«plat/,  Friedhof  207.  bot^rrptnie, 
sepultura  (16  Jh.)  DWb.  1,  1307.  nd. 
begraft,  begravenisse  mir  in  der  Bed. 
BegräbniHs,  Leichenbegbigni»».  6i. 
Wb.  2.  540.  Dann.  17.  Mnd.  Wb. 
1.  188. 

bei  für  zu  hei  VorbeD  der  Beweg- 
nng:  ist  bei  die  kranken  gavqm  ^1. 
der  kenig  .  .  kU  eem  hof  haUung  bei 
Im  JboMsn  172.  M  M  umgekamm  266. 
daneben  aooh  mW.  statt  des  blossen 

mflsR.  J«.l«)l.  I. 


\  Dativs:   ist  wol  bei  Chawih  zu  vetr 

gleichen  gewesen  67.  fvir  an  bei  thun: 
,  wiUu  gutes  im  mir  Üiun  Iii.    waa  mir 
bei  im  getm  haben  122    ich  wii  .  , 

bei  Gluhche  tun  irfe  (jr'larht  /lat 
I  gar  ml  bei  Ire  yesduvistng  getan  263. 
man  bUdal  aich  tin,  deu  ein  iderer  nU 
irol  bei  einem  tut  202.  tut  bei  ihm  und 
helft  ihm  6.  Hehr  oft  im  MB.  bei  Ver- 
ben der  Beweguns:.  Ebenso  nd,  Br. 
Wb.  a,  516.  8f  Hamb  23.  Woeste  30. 
bei  thun:  stucke,  de  I^egrira  bi  Reinke 
hoft  gedan.  du  i>y  my  de  sulven  barm- 
herticheit,  de  du  by  deme  blinden 
mynschen  dedest.  also  ik  habe  dan  bi 
di,  jäao  doyt  myn  küit  bj  my.  Mnd. 
Wb.  1,  327. 

bekiniern:  ich  las  euch  hir  b.,  bis 
ir  mir  die  265  taler  hezalen  34'.b  nd. 
bekümmeren,  mitAri  e.st.  ßuschiag  be- 
,  logen,  anhalten,  festiielunen.  Mnd.Wb. 
1.  217.  Chr.  16,  3Ö7,  25.  dasa  der 
Bürgermeister  i}in  uud  sein  Pferd  .  . 
arretieren    und    bekfimmem  lieese. 

■  DWb.  1   ]  .') 

I       benigeu,  buguügen :  wir  b.  uns  mit 
,  dem,  was  uns  got  gibet  20.  du  hast  dich 
I  nit  benigt  an  dein  msVe  (Königreich) 
und  dich  ach  nit  benigt  an  die  ganze 
Welt  AOV).    die  leit  hmen  sich  .  .  be- 
I  nigen lassen,  mch  mit  wenigem  begndgt 
I  .'iO.  ni(Ii  lienügen  (Iß  Jh..  heute  er- 
,  lubclicii)  zufrieden  seiu.  sich  begu., 
häuHg  neben  Isasen.  DWb.  1,  14761 
Tili   b.'n(i<reu.   benögen   Mnd    Wb.  1, 
23:1  Br.  VVb.  3. 246.  sik  b.  \aX^u,  Berg- 
haus  1.  122 
I       beruf.  Tücht^eit,  Begabung:  der 
I  man  hat  ein  grasen  b.  c":c      (zu  Ge- 
i  Schäften)  276.  Beruf,  vocatiu,  vgl.  Sa- 
vignv  „Vom  Berufe  unserer  Sioit  für 
Gesetz^rfbung"  1814.    DWb.  1,  1530. 

heschoidHch,  dentb'eh:  mir  haben 
I  Ii.  Juda  orentUch  un'  b.  yattltriben,  er 
I  loiste  u'ol  .  .  114.  Jd.  sehr  gebrftuch- 
I  lieh.    besonderR  in  den  Vorreden  dor 
gewöhnliche  Keun  auf  meüiUcht  z,  B. 
Orb.  18.  6».  194.  296.  888.  bescheid- 
Jich  Adv.  distincte,  bei  Puracelsus  1616 
—  bescheidenlich .  tnhd.  Ixv^icheiden- 

■  liehen,  prudenter,  accurato  DWb,  1, 
I  1668.  nd.  beschedelike.  bescheideKke. 
>  genau,  deutlich  Mnd.  Wb.  1.  2.58 

besckikea:  M.  Joaef  hat  mich  be- 
I  sdWM  t»  dU  war  (Gefängnis«)  im»  B 
(Zeugen)  878.  beschicken  mit  Ao«. 

4 
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der  Person :  7.11  jf'maml  schicken  Mud. 
Wb.  1.  262.  Titium  durch  zween  ehr-  i 
Jiche  Männer  b«gehioken  (1670).  DWb.  1 
1,  1565 

besUpert  oder  besiifert:  wen  mr 
ithm  «enr  wSt  nmi9  (Sflndra)  enw^a 

senen  7.  Jd.  hesidhtrt  J<'h,  (k?,  3. 
Ba.  begülptrt.  W.  ver  im  filbert  Bl. 
mfad.  bewfilweii,  besulwem,  besudeln,  , 
beflecken  Lex.  1.  besulpem  Am- 
mans P^nlmen  übers,  v.  1500.  S€hmid. 
Schwab.  Wörterb.  Ö20.  DWb.  l,  1691.  , 

iKWtaten,  (dardi  Heirath)  Tenor-  j 

gen :  hat  seine  kinder  gar  wohl  un'  erlich 
be/dat  26.  nd.  bostadon,  e.  Person  ir- 
gendwo anbringen:  «ine   dogtor  b., 
seine  Tochter  verheirathen.  bes.  diurch  ' 
Heirath   auf  e.  Meierstelle  bringen ; 
sine  Böne  in  deenst,  oder  bi'u  boren 
b.,  in  Dienet  bringen.  Br.'Wb.4,1015.  I 
Wooste  2f).  br'statten,  !oPiir>\  vorlioi- 
ratben.  seine  ktnder  za  der  eo. b.  DWb.  | 
1,  1068,  2.  I 

beHacheDf    durchzueilen,  visitiren 
136.  haben  sit  mich  besucht,  ob  ich  ican 
bei  mir  hob  311.  EbenBo  im  MB.  und 
nodi  heute  poin.-jd.  besoken.  besuchen, 
nntersu<•he^  Mnd   Wh  1. 278  Belege 
aus  dem  15.  Jh.  la  x.  1,  232.    16.  bis 
17.  Jh.  DWb.  1.  1689.   Heute  muud-  ' 
artlicb.    Frischbier.  Prouss.  Worterb. 
1,77.  Sallmann,  Lexikal.  Beitr.  z.  dtacli. 
Ifo.  inEetluid  1877.66.  (Hnpel)  Idiot.  I 
d  dtsch.  Spr.  in  Lief-  und  fShstlaiid.  1 
179Ö.  22. 

beten  brot,  (frohe)  Botschaft:  fi. 
LA  aa^t  der     (Braut)  doH  b.  b.  Freid-  [ 
ehen  sein  ]m  (Bräutigam)  knmt  .  .  au 
reiten  60.    man  hat  ^sn  rya  (meinem 
Mann  Bo fort)  das  b.h.  ^eM^(da88ihm  , 
ein  Sohn  geboren   ^.orclen  sei)  187. 
boten-j  betefibrot  siu/en  .MB.  Zaiilreiche 
jd.  Belege  bei  Orb.  99  f.  Botenbrot, 
ur8priinj,'li(']i  Botenlohn,  aber  schon  bei  I 
Notker  praedicare  evangelium,  predi-  [ 
ffftn  petinbrAt^Botschaft.  Uana  Sache:  i 
bring  euch  alb  n  das  bottenbrot.  SpMer 
ist  der  Ausdruck  gans  abgekonunen.  1 
DWb.  2.  274  f.  I 

beträchtlich,  erwägend,  überlegt:  i 
teen  ihr  woU  hhtg  un  h  tdn.  must  ir 
sdbsiw  rmo  snn  (bekeanea)  279.  be- 
traebilieh,  betradiieiid,  b.  weeen  in 
Erwägnng  .-ir-hrn  Mnd.  Wb.  betrafht- 
Uch,  adcontemplandnm  aptuH,  nuraun  1 
Mm  bekirt  DWb.  1,  1707.  2.  \ 


borensteln,  Bernstein  79.  nd.  boru- 
sten  =  bernsteu  Mnd.Wb.  1, 398.  born- 
•tein  bei  FiMshart.  DWb.  2.  245. 

borten.  Rrtuil.  Hortl;  Ufer.  K  v^t-'» : 
mtf  dm  b.  von  schif  4.  bis  zu  b.  an  das 
mer  46.  fr»  o»  6.  dm  m.  46f.  Wie  ee 

sch«>int.  O.'s»  Umguui,'S8[>rii'^lie  ui'lit 
eigen  und  nur  in  den  entlehnten 
Episoden  vorkommend.    Ebenso  jd. 

BO.  MB.  Orb.  347.  Der  Nominativ  ist 

nicht  zu  belegen,  mhd.  bort,  Rand  e. 
Schilfes,  dee  wazzers  Lex.  329.  Bord, 
Bort.  Rand  eines  Baehee.  Flnssw.'  aa 

MittelrioereH  Borden,  nur  an«  Rfickert 
belogt.  I>Wb.  2,  238  f. 

bnist :  (eine  Hchwache  Frau  ..  voller) 
b.  un  .nuj«-t  (Beschwerden,  nicht  „Oe-> 
liri'clit^n wie  K.  erklärt,  nnd  Sortfen ) 
203.  das  er  ormai  iy»n  (Kummer  undL 
Besehwerden,  nicht  „Furcht-*  K.) 
kmerx  awf stehen nd.  brast,  Menge. 
Uaufe,  Last  Br.  Wb.  l,  13ö.  Beschwerde 
Schamb.  38.  schwerer  Kammer  aod 
Sorge  (seit  dria  17.  Jh.  nachweiBbar). 
DWb.  2.  IHOH. 

brauchen,  ein  Heilmittel  applizie- 
ren: icJi  teil  dem  Meidet  was  b.  86.  i» 
der  Rede  (Irr  alten  ..  T^slekin" ,  <V\(-  sich 
aber  dieser  nd.  Wendung  gewiss  nicht 
bedient  bat.  nd.  wat  bmken,  Arznei 
brauchen  Br  Wb  1.  !4S  DiV-  An- 
wendung der  aberffläubischeD  bLureu  be- 
zeiobnet  das  nd.  Volk  mit:  jemandem 
etwas  gebraachen.  Glöde  (ans  Meck- 
lenburg) ZeitBcbr.  f.  dtsch.  Unterricht 
10.  284 

chotseke^  obgleich,  wenigstens: 
(die  MßnHchen  haben  fniher  bosser 
gelebt)  und  ch.  der  nur  hat  öOO  »"n 
sein  eigene  gehabt  (wer  auch  nur  500 
Thlr.  im  Vr-rmOgeu  jnhuljt  hat)  fiat 
sich  las^  gang  to(U  jmn  2b.  aber  dene- 
mark  im*  seAtesden  9mm  «rfmer 
gut  ch.  (obgleich)  «e««n«n  (sind) f 
27.  ebenso  8a  160.  162.  du  bis;t  mir 
iberSOOO  e'-i  (Thl.  schuldig),  ich  wü 
e%.  (wentgatens)  eitel  nntno  iW^aaren» 
dar  jfir  an  nemen  220  Von  poln.  cboc, 
Adv.  weuigsteu8.  Cunj.  obgleich,  wenn 
auch,  wenngleich. 

dar  werfen,  damit:  da.t  viir..dat 
von  trinken  d.  w.  das  mir  .  .  nit  ster- 
bm  11.  94.  «r  Aof  «ie%  am  -die  fmuttr 

geh'ingi'n  d.  iv.  d        iril  :v  h^ren  14<) 
d.  w.  er  kitMiUch  suUe  var  brent  weren 
174.  d.v.9&dU  njm  (MUdthäUgkeit) 
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Mol  cor  iin  her  gen  265.  Ebenso  im  MB. 
und  aUgem.  jd.  z.  B.  Grb.  233.  360. 
Levita  Qberaetzt  im  Thigchbi  155  das 

talmudische  *i:  mit //(  Jrr  trorUn.  mh<l. 
(in)  «1»'M  worton  daz,  lier  u>>rt»'n  dtiz 
(einmal  aucli  wai-t^n)  in  <ler  !)•  diiig- 
ung,  in  der  Absicht  daaa.  Lex.  3, 978  f. 
K.  rüth  auf  „erwartonH".  obwohl  er 
ilio  richtige  Erklärung  odbüt  dou  Be- 
]«fren  aan  dem  Mhd.  schon  Orb. 
■tÄS  hVith'  finden  kfinnon.  Uobor  dtis 
beigefügte  ais  und  dn,'i  h.  dieso  Worte. 

das  an  Helativpartikoln  gefügt:  mit 
wem  das  mn  heäig€r  wU  i»  127.  nun 

wisen  wir  j«  vjf.  u-nt  fT'wnnn)  <hi.it  der 
tag  hnnt,  daa  mir  sterhen  solen  273. 
(hai)  nr  die  weiber  (naagt,  warum  da» 
sie  nii  araper  rofi  ilet-  ^leg  (ftn 
flbenso  im  MB.  Wiedas,  als  d.^  vsarum 
d.,  um  dass.  Dm»  ohne  Koth  nui*  des 
Kiii'iidiuckfl  wegen  in  einigen  Part. 
gefiV^-  f^-  wio  daiiP.  wonn.  wann  d, 
(schon  mbd.)  wo  dasfl  DVVb.  2,  W24  f., 
19.  nd.  wo  dat  =  wie,  wor  dat  — 
wohin,  we  d  wpr  Mml  Wl».  1 .  488. 
«ril  d.  =  weil  Dano.  32.  indem  dasä, 
Albreeht.  Lcip/i^^w  Mundart,  $  221. 
Obd.  wir  schfint.  l)»  soDder»  beliebt, 
7..  B.  I  mecbt  wishd.  wie  gros  das  er 
iH.  Schm.  1,  545.  Ueanzen-Mundart : 
Prägt  D  ta' Paua',  wiu  wait  tas  a'  gain 
wfill.  Ztschr  f  uHt»  rr.  Volkskunde  3, 
229.  In  den  Wittelsbacher  Briefen, 
Abhandl.  d.  Manch.  Akad.  18.494:  E. 
Durcbl  uhiuhpii  nit  '.vic  liohuetsam 
das  man  mit  dem  iterra  churtirsten 
gebn  nraoM.  (1697)  nnd  After. 

dn^ig,  dif'St  r:  dls  ir  ruter  herel  die 
red  die  dasigen  42  der  kinigs  son  er- 
aä  im  al  die  red  die  deuigen  206. 
K.  zu  der  offenbar  verdarbteB  Stelle 
bei  nk  dm  dtmgm  10  ganz  nnrichtig 
^dermaligen".  der^  die,  deu*  dasige 
ist  der  gewSbnlicbe  jd.  Ausdrndk 
fflr  dieser,  -e.  -os-  in  Levitaf^  Psuhnen- 
flben.  1545.  in  der  BÜ.  von  W,  a. 
B.  dfo  dasige  jungfraa  Rath  2,  6.  äm 
dwtige  Ucd  2.  Mos.  \h.  \.  aber  niclit 
bei  Ba  and  JBl.  Femer  im  MB.  und 
•on^t  jd.  0.  Chrb.  72  f.  76.  80.  86.  206. 
304.  ^lOff.  Im  heutigen  poln.-jd.  be- 
deutet <'f<;  diT  gewisse,  bownssto.  der- 
selbe, rahd.  (iiusic:  dieser  da,  durglei- 
eben  Lex.  1,  412  Nachtrag  118.  Im 
15.  Jh.  Wh.  A.  G.  §  190  und  in  Fast- 
uachtespielen.   ächm.  1.  545.  Die  im 


DWb.  2.  W)M  aiijrrfüln-ton  Angaben 
von  Stieler  (IbUl)  und  Frisch  (1741), 
das  Wort  sei  erxt  „neuerdings  erfon«- 
den",  Hind  dalier  unrichtig.    In  der 

Firhrift>i)iachp  srlioint  allerdings 
I  ata  Eudc  des  17,  Jaiuli.  hüuliger  zu 
I  werden. 

I  dfketon*  Ducat-  ri  145.  dagr^'on  <m- 
katen  162.  nd.  dikke  tüuu  voiksetj- 
mologiecbe  BntsieUung  des  frs.  doea- 

toii  KIch.  35.  Schütze  1,  221.  dicke- 

tunne  Wooft*»        Cnrtzr  4n9. 

DJKO  nM  p  3i3(>,  n.  4.  Diese  K.  un- 
verstlLndliche  Steile  ist  bu  lesen:  er 
wil  mich  J'i^rn  no'Br^  (in  ein  Oefan«;- 
niss)  ifringm,  das  ieh  SWD  iim  pt 
{kein  son  oder  monl)  «ol  kBstm  Hkm^ 
v^I.  ein  nc'B.'i  das  lOl  mK  iVMi  vom  tag 
oder  nacht  37ß. 

r\y*t  (bei  (j.  immer  «o  geschrieben) 
Sinn, Meinung.  Absiebt:  (ich  bitte  (iott) 
das  er  in  mein-  t  gihet  27'J.  derselbe 
'  (Dat.  Fem.j  wok  .  .  aot  ach  so  ein.  t 
ein  geben  176  icA  hah  nyna  (im  Sinne, 
die  Absicht  I       aus  n/f-v  ;?i;<AfVi209 
nie  mais  .a  gekat,  ein  matt  teiäer  su 
nemen  276.    ft«m  .i  {nü)  =■  durdbans 
niclit,  um  keinen  Preis:  dit  [rnme,  frau 
kein      nic/U  gewoü  IHl  ich  Jutb  k.  .i 
getcoU  254.  261.  324.    Gan.s  schreibt: 
aber  kein  njr,  dat  man  sich  woU  an 
nemen  365.    also  ungefähr  wie  in  der 
heutigen  Umgangssuj-uche:  keine  Idee. 
Ebenso  im  Q«hUlath  Ja*aqob  85:  das 
I  ers  kehl  -tti  wolt  ton. 
I       ein  wurfy  R.  Juda  Berlin  wem  (und 
I  seine  Frau)  haben  .  .  rMt  (der  Braut) 
Hn  n:no  '2irn  fwortln  olle«  schenk) 
'  zu  ein  tcurf  geben  227.    e.  ist  nicht, 
j  wie  K.  erklärt:    ..Üarüberwurf,  was 
I  noch  öber  der  Mitgift  an  (iold  gegeben 
'  wird",  .'joridcrn  IJochzeitsgesclimk.  «». 

Güd.  119.  (wo  das  Wort  aus.  J.  Ch. 
I  Bacharacli  iKmie  d.  17.  Jh.)  angefObrt 
wird.  Von  W(>rtt'rl)iiclierii  htdevrt  nnr 
Sander«  Ergänzungs-Wörterb.  6öÖ,  b.  5. 
diene  Bedeutung,  aber  erst  aas  der 
neuesten  Zeit. 

erbeit  seiigt  auf  män  beiripte  er- 
6ei<  sel^  efter  872.  mhd.  arbeitBaelee, 
in  steter  Noth  lebend  Lex.  1,  89. 
Nacbtr,  31.  arbeitselig,  a^^rumnosus, 
nhd.  durch  mühselig  verdrangt.  DWb. 
1,  544 

Tel:  du  holest  (hältfiti  dein  s"vf  hri- 
i  der  vor  c*xnn  (für  Freunde)  un  das  utt 

4* 
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fei  —  c;In  FelilM  lilusa.  unrichtig.  204. 
ud.  feil,  fei,  fehlerhaft,  schlecht  Mo<i 
Wb.  6,  2S1.  wo  ferr  ist  m  fU,  w>  viel 
fehlt  iliiniii.  i!as  Ist  weit  fill  fifi.  Jli.) 
da»  ist  nun  fehl  ^  <>iii  Fuhl.schla^.  H. 
Sadu.  DWb.  3.  1421,  4.  Vgl.  den  od. 
Gebrauch  der  Partikel  utis,  die  gewöhn- 
lich die  Bedeutung  des  Fehlens  hat, 
in  den  Verbindangeo :  dut  geit  mis.  'tis 
nieh  gui«  mia.   DWb.  6,  8276 

folgende,  folgens  Adv.  (nicht  Par- 
ticip.  wie  K.  nach  seiner  Anm.  „fol- 
gendes" zu  glauben  scheint) :  wie  rnau*"!» 
am  mtftrertf  folgen  wert  272,  wie  ir  c*i\riB 
leien  (lesen)  wert  .']9.  voigendes  Adv. 
Mnd.  Wb.  ö,  302.  folgends,  in  der  Folge, 
nachher,  eine  im  16.  Jh.  g^eJäufige  Par- 
tiki^l,  im  17.  «eltonor.  von  der  Schrift- 
spr.  des  18.  völlig  aufg^eben.  DWb. 
B.  1880. 

fratzen:  ebig  o^w-i^;)  fuuiu  sokhe  f. 
in  dein  köpf  188.  Fratts(>n ,  (xrillen, 
Possen :  Ile  hett  dun  Kopp  vull  F.,  sein 
Kopf  tat  voll  Thorhaiten.  Bergh.  1, 495. 

Herrn  Itr  I'reuffs.  Wörterb.  .^24.  Fratzen, 
gerrae.  uucfao.  Possen  DWb.  4.  I.  69. 

frldlich*  zufrieden,  einverstunden 
112,  lös.  261.  nd.  vredolik,  friedlich, 
einig,  zufrieden  Mml.  "NWi.  5.  r)22  frlilllg 
Scbamb.  279.  damit  »Sie  friedlich  g**- 
weseu  (nds.  Anf.  d.  18.  Jh.)  Korrespon- 
denzbl.  d.  Ver.  f  nd.  Si>rachf.  10,  92. 
nhd.  ich  bin  mit  dem  Cfrteil  friedlich. 
(Claudius).  Kl^er  ist  mit  dieser  Er- 
klänuig  de«  Beklagten  f.  DWb.  4,  I, 
196.  6. 

ganz  nity  gar  nicht:  wA  befmd  vUch 
«ocA  g.  n.  r«eM  108.  d/ts  nur  die  D*po; 
^UB  (die  Geechäfte  i)*  ines  Sohnes)  . . 

g.  ti  grfulfn  •21H  \^\.  this'  ir  ganz  kein 
arbeiC soU  tun  'l.  Alaö.  12,  16.  Bl.  nd. 
du  sciil  gttnz  nicht  sweren  Mnd.  Wb. 
2.  11.  Kr  iv  cTiins  nig  koolt  J^chiitze 
2,  10.  ganz  als  Adv.  bei  Verneinungen 
im  16.  bis  17.  Jh.  in  viebeitigster 
Weise?;  g.  ni(  lit.  g.  kein  u.  h.  w.  Auch 
noch  im  18.,  obwohl  immer  seiteuer, 
hflnte  nur  noch  laadachamieb.  DWb. 
4.  I,  läOlff. 

aredenkt  mich  noch,  da»  ,  .  2h.  183. 
gedenkflji  unpersönl.  mit  Ost  der  Per- 
aon  und  Oen.  der  Saehe  oder  folgen- 
dem Satze:  gedenket  iu  nicht,  my  ge- 
denket wal  Mnd.  Wb.  2.  28.  dat  denket 
mi  noch  Woeste  aO.  nhd.  mich  gedenkt 


mit  Uen.  des  Objekt  n  K  r  dasa.  16 
I  17.  Jh.  DWb.  4.  r.  1.  -ämi. 

\  gednid,  Ergebung:  wen  ir  y.  Uagen 
\  wert  40.  aer  memch  um»  g,  tragen  bt\. 
\  (Gott)  hat  .  .  mich  :ifr  g.  gefirt  202. 

(got  wü  (wolle)  mir  mir  die  g.  geben  276. 
mieh  entfchloeen,  was  nit  tu  mdem  ist, 

;  aeWe  mit  g  au  :h  ntmen  2^\.  geduldet. 

I  dulden,  ertragen :  dm  /ahche  fiertz  kan 

'        p,  100»  de  .-ii;q  (Geld)  haben  .  . 

I  160.  ivh  kont  sein  wort  nit  g.  20.')  utan 
mus  sich  in  alen  g.  ( fügen)  89.  12i». 
Geduld,  au-siiarj  etides  Dulden,  sich  be- 

j  rflhrend  mit  Ergebung,  Gelassen lieit 
16  bis  18.  Jh.  DWb.  4.  I.  ].  2(47.  G. 

I  tiagen  =  haben  2046,  ö,  aj.  gedulden  m. 

I  sachlichem  Objekt  im  Akk.  wie  dnldeo. 
ertragen  2047.  sich  g  .  mit  Geduld  >m1ci- 
daldeod  ausharren,  sich  in etw. ergeben. 
2048,  3.  a).  gedulden,  dnlden,  leiden 
Mnd.  Vsh.  2.  31. 

geig:  ist  bei  seiner  g.  gebUben  115. 
Wovon  einer  viel  redet  heisst  »eino 
Qeige:  also  blib  er  auf  seiner  G.  Auch 
von  Thun  und  G<'bahren:  bleib  all  auf 
deiner  G-en.  DWb  4,  1,  2.  2ä7l. 
gelisper:  is^  ska  f.im*  nmav««  iGi*- 

rede)  indiiken  nntci  )  mein  i!f\-in(  m- 
weaen  180.  vgl.  der  noch  iitipert  man 
ihm  bemAie&rumgen  sim  Orb.  566.  der 
mpn  m-  ('ht'Ili>T("  Geist),  der  im  in  lu- 
fipert  nw'2j  (i'ropbezeiungen).  Orb.  366. 
nd.  luspern.  lustern,  horchen,  flüstern. 
Woeste  1(57  lispern  für  lispeln  (18.  Jh  ) 
DW).  H.  1066.  Gelisper.  Gelispel  4, 1, 
2,  au36. 

geniten  retl..  nich  abmühen,  plagen, 
quälen:  da^s  du  dirh  rü  g.  werst  40. 
me  sie  sich  nebich  UtatJ  muten  g.  31. 
kein  maudk  hat  steh  mehr  mit  kinder 
genit  (d^-  ich  192.  ebenno  29.  191.  192. 
311.  387.  habe  mich  grose  nnv  g.  (grosse 
Beediwerden  ausgestanden),  den  ist  gar 
ein  heser  weg  251.  388  Farticip  genii. 
frfvihren:  i<ft  g.  darin  nc»rrj>en  150.  ein 
alter  geniler  lumdslsnuui  .~>  1 5.  mir  seinen 
noch  ungenite  kmdtt  getnesen  68.  rtn 
junger  un'  genit  er  vian  123  ist  zu  lesen 
ungeniter.  Ebenso  jd.  z.  R  ic/i  hob 
mieh  genit  twü  meinen  kindem  MB.  f. 
9  V.  Dass  der  Vokal  i  zu  Ur^ru  int. 
geht  schon  aus  der  Schroibung  sh*.v 
191  herror.  sowie  aus  dem  heutigen 
poln.  jd.,  wo  geiM  in  der  Bedeutung 
erfahren  noch  erhalten  ist.  Daran« 
I  ergiebt   sieh  die  ünhaltbarkeit  der 
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K.'sriieu  Erklftrnn^:  „^'»  tMt.  t.  ^«^nötigt, 

in  Nr>ton  ir»'>wc!**>ii'*   Id.   lül.  2?*.  i;«- 
iiiett'ii  i  i'H.  ist  eiu  inhd.viel  pel)rau(  lifce8 
Zeitwort,  (Li-  mcl»  nH<l  noch  .  is«  hoint, 
wie   da«   einfaflif    nioten:    sich    an-  \ 
itrengeD,  mit  Kifer  beiuuhea,  m.  Uea.  i 
der  Sftcbe:  sich  eifrijir  valt  etw.  be-  | 
srhaftiu'»'!'.  iiui  h  von  Uhleni.  dem  man  ' 
«ich  mit  Mühe  unti  Not  untoi-ziehon  . 
111088.    Part  ffeinVt(et),  worin  nieten  i 
und   ^eniftten   sich    mischen,  goüht, 
wohlerfahren,  «^n'indlicli  bekannt  mit  ; 
etwas.     DVVb.  4.  J,  2.  3469  f.  «ich 
nieten,  «ich  womit  qn&Ien  nnd  pla^^en  | 
7.  844,  c) 

i^peeht:  «tmi  so  rar  mv/rtn  mit 
mumder  fooesw,  ob  wen  He  iber  an-  I 
ander  gqm  ht  iceren  M2(?.  xen-n  uuf  ihr 
trefp  gelegen  ak  wen  me  ztmamen  g. 
«erm  390.  nd»  päk'u,  kleben,  hängen 
Moib.Mi  wie  Pech.  Dann.  151.  peken,  i 
mit  IV  rh  fi herziehen,  zusammenheften ; 
üo  Ruut  juwmor  bi  i*cn  ander,  as  wenn 
eo  tosiimen  peket  snnt    Br.  Wh.  Ii, 
312.  nhd.  pechen.  pichen,   mit  I'och 
bestreichen«  verschmieren.   DWb.  7,  , 
1618.  1837. 

fCenistf  rohiff:  er  sterbt  g  2.  muter 
.  .  seit  g.  38.  nd.  rüsten,  ruhen  lind. 
Wb.  3.  636.  Br.  Wb.  8,  661.  Adj.  ■ 
gerfiBt.  nüiig  im  nü.  Sprachgebiet,  ndl. 
irerii-^t  DWh.  4.  I,  2.  3781. 

I^escbehen:  nmh  geachehne  dingen 
ist  niks  XU  eiub-en  Uli.  wa.t  gesc/iehen 
i^t  nit  zu  endrc.n  27f!.  Sprichwort: 
Nach  geschehenen  Dingen  ist  nichts 
m  wiederbringen  Lefamann  (1630). 
W.inilcr  I.HIC  07n  ' I .  srhohene  Dinge 
sind  nicht  zu  ändern,  nd.  bei  iSchajia- 
bach.  Plattd.  Sprichwörter.  Waoder 
1.  6:«.  854 

geschwistrig  Flur.:  Geschwister, 
2(Hf.  2H3.  277.  geschwiHtielrigt.  ge- 
sell wist(e)rig,  vom  16.  Jh.  an,  meist 
obd.  belegt.  DWb  4,  1,  2,  4005f.  d-e.  ! 

gestUi:  ak  wen  man  ein  g.  los  nchUid 
332.  nd.  gestnck.  Oeisamtheit  von  Ge- 
schützen Mnd.  Wb  2,  86.  Gestück  a) 
Coli,  zu  Stflck.  b)  dir  einzelne  Kanone 
17.  bis  19.  Jh.  DWb.  4,  I,  2.  4261.  ' 

gentnuir,   Aufnalime  von  Gilsten.  j 
Ga«tli(  likeit :  er  hat  s'nh  in  st-itt  h/tHs 
haitung  tm'  mit  g.  .  .  beser  gefirt  .  . 
tÜH  die  fReiehen)  28.  {K.  fklscb:  ' 

..GslHteu").  nd  L'fi'^tun;/.  IMttrnm;.''  fnnr  ' 
von  Hunden  und  Uunduwärtera  ge-  i 


braucht)  Mnd.  Wb.  6.  132.  giif*tung. 
Gastmahl.  Schmaus,  festl.  Mahlzeit 
Bergh.  1,  536.  gasten,  zu  Gaste  haben, 
bewirten,  im  ätem  Xhd.  DWb.  4,  I, 
1,  1473,  2.  outnnge,  bospitalitaa  (16. 
Jb.)  ebd.  1486,  1,  c. 

^^«iMtiii^hiHgeeeiienimwinkädUn 
un'  g.  «/v  rln  meischen  105.  ist  wohl 
zu  lesen  ^^e< nd  tfissen,  beschwich- 
tigen, zum  SchweifTfii  bringen,  von 
der  lutcrj.  tilss,  still-  Kiih.  317.  Br. 
Wh  h.  134.  Schütze  4,  2U(».  Dann  229. 
Woeste  276  Mi.  95.  nhd.  tuschen  I'ail. 
getoachtDWb.  4. 1,  3.  4611.  Vgl.  nchweig 
as  ein  ntam.  im  Buch  d.  ew.  Leb.  (1688) 
Grb.  261. 

fower.  Schade,  Nachteil  (nicht  „Ge- 

wTilir,  W;iii I  iit  hiunni:  '  K  i:  >o/  so 
ein  g.  zu  koinen^  haben  uns  nit  wol  drin 
iindüen  kmm  117  (Ton  der  nachteib'gen 
AbitHihnung  mit  ihrem  Gesellschafter) 
nd  t,'evprHe,  govere,  Gefahr,  Ge- 
fältnluug,  Kreiguiä.  Miul  \V1>.  2,  1)3. 
94.  Gefahr  =  Gefährde.  G.  fuiir;  wirk- 
licher, erlittt^ner  Schade,  nicht  blos 
drohender  16.  Jh.,  im  17.  seltener 
werdend.  DWb  4,  I,  t,  2069.  207d. 

gezpik,  Waschü  89.  1.30.  leinen  g. 
uebon  Uinen  zeik  82.  MB.  geseüf  = 
Ger&te,  Habe.  nd.  tüg,  WlMhe.  SchOtse 
4.  287  l<>inongezeuk  =  Wftiche  (17. 
Jh.)  nW!i,  6,  706. 

gezeuit  8.  zemen. 

gilt  nn'  gab,   Unterstützung,  Al- 

Diowcfi  ■  (fav  fdaniit)  er  sein  weih  un' 
kindcr  sunder  der  leiten  g.  u.  g.  ameren 
kent  89.  ud.  gifte  —  Gabe,  häufig  alli- 
terierend mit  ii'AVC-  vcrbninleii.  Mnd. 
Wb.  2,  109.  iu  Hamburg:  he  uimt  nig 
Gift  noch  Gave,  Iftsst  sich  nicht  be- 
stechen. Schütze  2,31.  Die  Ratsherren 
in  Bremen  schwuren  zu  richten:  nig 
na  gift  edder  gave.    ßr.  Wb.  2,  506. 

«rreM  leldnng:  der  kemg  hat  ein 

streit  Itrloincn  irtij^it  etliche  g.  f.  173. 
=  Grenzverletzung:  ud.  leidinge.  Ver- 
letzung Mnd.  Wb.  2,  668.  Man  könnte 
auch  lesen :  g.  adktidunfi  nd.  schodinge, 
scheidungo,  Trennung,  Grenzscheidung. 
Grenzlinie  Mnd.  Wb  4,  60.  Br.  Wb. 
4.  621.   Schamb.  181 

cHheln:  der  rn:  tBrt.  f  i  h>ii  tr  in 
der  nas  gegribeU  184  -  bat  sie  ge- 
ärgert nd.  kribbeln,  verdriessen.  snm 
Zorn  rt'izt'U:  im  Kojtpe.  Hirb  138  f. 
Schütze  2,  348.  Br.  Wb.  2,  872.  jucken, 
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Ntpf'ki'ii.  prirki  in:  I<!t  kri)i'»«>lt  mi  in 
drr  ü'iuie  Iii.  ntls.  VVb.  2,  Ö72.  Daun. 
116.  In  fibertrag.  Bedeut^.:  Ich  hätte 
nicht  <;rMl;i(]it .  «liiMS  es  irgon«!  eine 
VV UTfitteiuQg  geben  küuute,  welche  mir 
so  in  der  Nase  knebelte,  als  dies  in- 
fame liob.  schnnbt  Bür)jf>r  1773  Briofe 
1.  17:").  Ks  grübelte  fiiirh  in  dur  Nase. 
Thümmel.  DWl).  h. 

KTOs«  lueit:  (6.'b  Mutter  hat)  m 
ir  rifjeu  hiisrlmi  (jeicont  un  ir  g.  m, 
bei  fichgehat  176.  Dio  ^groiMe  Magd "  in 
Oberaachaen  nnd  Thi&ingen,  Groot^ 
iniiuf.'<I  in  NiederdoiitMchland.  die  n  n  1 
ßorgh.  2,  dö9,  DWb,  6,  1432,  4.  auf 
Land^ntem  die  wichti^^sten  Dienste 
und  ilir  Oberaufsicbt  vorsieht,  wird 
durch  diese  Stolle  auch  für  städtische 
ilaushaltun^on  nachgewiesr ii. 

grnt  zeit,  rechtzeitii;,  fiiili/.eili^ :  er 
miistsf  fj  r  ///  Metz  xein  294.  gude  tit 
Adv.  zu  rechter,  nicht  zu  später  Zeit 
Mnd.  Wb.  4,  649.  «ued  tit,  frühzeitig, 
de  bonne  höuif.  Woeste  103.  271. 

halten:  u  nlfrn  sIr  auf  dt n  ihtrf 
die  feier  Uy  iber  halten  het  ihnen  bteiöen 
un  inen  vor  ir  mt*«  (Mühe)  brnttde»  88. 
K.,  dem  in  oin»>r  unghickhchpii  >'tiirplo 
das  ao  viel  mi»shaudulte  und  nxiss- 
verirtandenc  östenr.  ^halfc"  ei ngof allen 
s»Mn  nius''.  erkUlrt  ..füllten  -  also"! 
währond  «>r  doch  nur  an  das  allgem. 
jfi.  Schabhes  halten  zu  denken  gel) raucht 
hätte.  \un  lu  erkennen,  das.s  durch 
•'inen  Heistrich  nach  lntlt.  M  Am  ganze 
Stelle  klar  wird.  Vgl.  <leu  nhd  Cro- 
branch  von  halten,  nicht  bloss  filr  das 
stet^'  Iif'Mli;i<-ht«'n.  sondr-rii  aucli  für 
das  einmalige  Feiern  von  Feiertagen 
s.  B.  bei  Luther:  ich  wil  bei  dir  die 
Ostern  halten  Matth.  26.  18.  die  Kirch- 
weihe mit  uns  h.  2.  Mnkk.  1.  J).  Weih- 
nachten h.  DWT..  4.  II.  293.  1.) 

hartz  kapen:  .V  oder  4  e*»-  (Rab- 
biner) mit  h.  /f.  fiö.  Har/.ka|)pe  zunächst 
ein  kurzer  Leinwandkitte!  der  Harz- 
scharrer.  dann  übertragen  auf  einen 
kurzen  [.imIuoi  k  »'irifs  IMi'sst'pric^ters. 
dann  ein  geistUchea  Gewand  überhaupt. 
DWb.  4.  II,  522. 

hast,  Kile:  in  der  Ii.  3'»  25f>.  hrtstig, 
rasch,  schnell.  A.  ge/ieti  102.  htistiger 
tod.  jäher  Tod  262.  Jd.  unbekannt. 
.Mk'.  n,  nd.  Mnd.  Wb.  2,  214.  Kich. 
8i*f.  Br.  Wb.  1.  r/M  Srbüt/f.  2,  110 
Hennig  99.    Schami).  75.    Woeste  V>b. 


Hast  i>t  alul.  lulul.  iiirlit  bf'Z.-Miu"t  nnd 
scheint  seine  eigeutlichfe  üciniat  bei 
den  Franken  nnd  Nd.  zn  haben.  DWb. 

4.  II.  r):>o.  ö.vi. 

hegen:  li^tg  {Geld)  Imö  ich  mir  tu- 
satnen  gehegt  un  gespart  137.  ht  i^.-u 
allgem.  nd.  bei  Seite  bringen,  auf- 
bewahren, sparen,  zuRate  halten.  MnU. 
Wb.  2.  223.  iiich.  92.  .Schütze  2.  119. 
Hennig  100.  Daun.  79.  Mi.  32.  to  aamea 
hllrri^n  Ijr.  Wb.  2.  ni'A .  V>i  f'naiid.  r  h, 
«chamb.  77.    DWb.  4,  U,  7b2.  9. 

hetor,  Miete.  Asism,  mieten:  mir 
/Ktlmii  sirh  ein  ,-«-  (Haus)  (/tha'erl  on 
öü  e'i  /icier  geben  73.  ein  man,  der  «210 
I Pferde)  mu  heier  (zu  vermieten)  geh^ti 
110  .nrjy  ( Wugeu)  lieieren  58.  nd.  Imrie) 
hür,  Miete.  Par  lit.  hurpti.  hflren.  mieten, 
pachten.  Mnd.  Wh.  2.  o3Ü.  i>r.  Wb. 
2.673.  S,  iiiiuo  2. 175.  Dann.  87.  hüern 
Mi  31  heure,  houren  Hennig'  l'^i, 
Heuer,  ein  nur  dem  nd.  Sprachgebiet 
angehöriges  Wort.  DWb.  4,  IL  1284. 
heuern,  conducere.  locare  1286. 

heilen  (heulen)  «einon  fauch  von 
einem  neugeborenen  Kinde)  71.  91. 198. 
228  verbunden  mit  «eArstsn  87.  133. 
VM'k  '2S3.  !nit  iaiiii'rcN  2f>()  tuit  kreischen 
löO.  nd.  hülou,  hülen  Mnd.  Wb.  2,  33U. 
Schätze  4.  79.  Schamb.  87.  Dann.  12B. 
Woeste  108.  Mi.  34.  heulen  vom  lauten 
Weinen  in  lang  gezogenen  Tönen;  oft 
in  Verbindungen:  h.  u.  weinen,  h.  u. 
schreien  DWb.  4,  II.  1288,  2.  In  der 
derben  Sprache  des  Volke.s  wird  auch 
schon  das  stille  Weinen  Heuleu  genannt. 
1289 

hefen  mit  :  un.l  «.'e^rhrieben"), 
bediirf.  [1.  nötig  haben:  cUe  naTiz.  (das 
Vieh)  ri»in  ibrancht)  itarn  (Reehen- 
schafti  zu  geben  h.  er  h.  dar  zu  kein 
grme  rüftung  20.  ftie  h.  niht  zu  rerteren 
276.  hnfHu  kein  mtr.  (Sorge)  zu  haben 
154.  ir  /w/'t  nirgenz  rar  mich  zti  sdfffm 
219  dwi  ich  nic?U  hoff  dir  <tc(ien  zu 
steigen  319.  nd  hoven  MnU.  Wb.  2, 
313.  höven  Br.  Wb  2,  662.  Schütte 
2.  1H5.  Kurf.  Sn]»|ii.'  \  ,  H  tnnovor 
zitiert  1675  dm  Sprichw.  een  geldck* 
lieh  Geck  houf  geen  wisheit.  PnbUk. 
a  (i.  preuris.  Staatsarchiven  20.  241. 
Jd  linde  ich  nur  das  gleichbedeutende 
behofen:  man  behof  nun  weit^  kein  sorg 
:u  haben.  Maase  Nissim,  Fürth  1750. 
f  H)\ .  ir  behoft  eich  gar  nit  r»  ferchten 
:iOv.  nd.  behüveu  Br.  Wb.  2,  662. 
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Schamb.  19.  ältenihd.  behafen«  be- 
dürfen DWb.  1,  1343, 

fcvdftlchery  Lumpen:  aäe  im  ri<ene 

k.  89.  lioddel,  hued«-!  zerrissenes  (!.- 
«aod,  Lappen.  Lumpen,  Woeste  104. 
lindel  117.  Jh  J  Schm.  1,  105Ö.  vor- 
wiegend in  obd.  Ma.  BWb.  4*  II, 
186U. 

B**nn  huiiu  iujliii  .'  ätn  i^t  gar  ein  h. 
un  das  nj'eo  (Scliiff  i  wert  ser  gerumpeU 
14U.  v^l.  n«l.  \\  Ii •iiifti .  tn'il'p  iir.icJn'n. 
wuimcD.  bewegt  werdfn,  wuiui,  turbi- 
dna  Mnd.  Wb.  5.  756.  785  ;  6.  319. 
vlauiu,  \v(iliiii(lt,  tfiilif.  von»  ^V;i-is«!r, 
WoeuW  3Ü3.  »üeu  Ort,  wo  sicii  da« 
Wasser  im  Krase  bewegt.  neoDeii  die 
Fischer  einen  Walm".  Adflunp,  Wör- 
terbuch, \v;..n  isoH.  t.  \m\\ 

—  irgend:  t.  ein  geda*Jeen  185. 

vnr  i.  tcas  hesonderlidtes  gehat  MOO.  vgl . 
obd.  ick.«in.  ichtsen  Schm.  1,  ;JÜ,  nd 
iehtena  Schütze  2,  186.  Daun.  88. 
Woeste  110. 

in  mitelst,  unterdesst  u  254.  nd, 
inmiddels  Schamb.  91.    inmittels,  -st. 

16       .Th.  rnvb.  4.  iii.  212:1 

i/.uud,  jeUt  208.  üunder(()  132. 
286.  28S.  857.  861.   itorant,  itennder 

Mnd.  Wb.  2,  394.  jet/.under.  it7.und 
Bcbamb.  94.  iezuuder  Schm.  1.  9. 
181.  it/under^t)  Wh.^  Dialf.  97. 
■(eftcander  seit  dem  15.  Jh.  nachzu- 
weisen, jefcst  veraltet.  DWb.  4,  II. 
2325. 

Jemrlklichi,  jämmerlich  229.  nd. 

jamerik.  ifimtricli  Mnd  Wli  2.  397, 
jammerig,  elend,  betrauernswert.  DWb. 
4,  II,  2266, 

jo  mer  jo  mer.  jo-desto  281. 
io  mer  —  jo  ienger  160.  umgekehrt 
285.  nd.  io-io,  io-jo  vor  Gompar.  je- 
desto  Mnd.  Wb.  2,  388.  Schamb.  94. 
Ztschr.  f.  d.  Wuwenschaft  d.  Sprache 

1,  368. 

JuiferSS  neben  iN»HK^«r  92.  jumfer 
verkürzt  aus  junkvrnnwe  MikI  \V1..2, 
412.  Wigger»  S.  13.  §  9.  Br.  W  b.  2, 
707.   Rieh.  106. 

kak.  PruriKor  .379  käk  Scband- 
pfabl,  Pranger,  allgem.  nd,  Mnd.  Wb. 

2,  417.  Rieh.  106.  Br.  Wb.  2,  716. 
Curtxe  475.  Woeete  118.  Mi  38.  Ein 
nd.  ttnd  teilweise  md.,  auch  rhein. 
Wort.  DWb.  ö,  47. 


I       kippeln,  kiffeln.  Vorwürfe  machen: 
der  man  Iwi  ir  S7«s*pu  238.  nd.  kevelen« 
I  kabbeln,  in  Wortwechsel  sein.  Mnd. 

:  Wb.  2.  460.  kibbelu  kiwweln,  .streiten, 
,  zanken,  hadern  Itich.  114.    Sch(it:ze  2, 

208.  Dann.  90  mhd.  kipehi.  nhd. 
I  kibb«;ln,  kicbeln,  kippeln,  kiffeln,  kiefeln 
I  1.')..  16.  Jb..  noch  fränk.  und  schwäb. 
I  DWI>.  5,  656.  668.  783  f. 

klog,    Glocke.   Stunde   der  Thr: 

Mm  die  k.  3.   um  h.  H  ^  um  3  L'hr. 

61,  72.    klüke:  um  k.  zusei  199.  319. 

um  gefdvr  Xr.  finef  254.    nd.  klock, 

klokke.  Mn  1   A\  n.  2.  185.    Rieh.  123. 

Br,  Wb.  2,  b08.   Dann.  lOö.  Woeste 

1S9.   k.  een,  twee  u.  s.  w.  Schütze  % 

279.    klocke  telne,  Schamb.  228.  k. 

fiuc  269.    Ikt;   tau  klockene  .tiiben. 

j,'(  gi'U  7  Uijr  Mi  42.    ({ans  sa^l  uch/ag 
«las. 

kni|)1en:  spizen  k.  'M^  knnppehi, 
knüppeln  -  klöppeln,  Spitzen  macheu 
Br.  yfh.  9.  8S1.  Rieh.  182.  Schfitse 
2.  DO'.l    DWu  1.52;^. 

t'-Hi  cnp :  Hauptwache,  Wuchstube; 
mich  gebralM  in  die  k.  g.,  teor  die 
.n-er  ''pT  (Soldaten  W.u  h. ")  halten  3H4. 
Kordt'gai'de,  ndl.  cordegarde,  «  orp»  do 
garde,  Haupt  wache  DWb.  5.  1807. 
Falsch  i.st  die  Erklärung  von  Woeste 

'  140  als  körte  garde,  kurze  Haft,  kuntes 
QüftUigniaa. 

I  knmst  in  an  kumH,  Ankunft  231. 
zu  sfimen  k.  183.  with  r  auf  L.  r2S  ^ 
W^iederaufkummen  aua  einer  Krank- 
heit, nd.  kum(p)st.  kernst,  Ankunft 
Mnd.  Wb.  2,  596.  sambtknmat, 
Zusammenkunft  4,  21.  kumst  Kich.  107. 
Br.  Wb.  2,  724.    Schütze  2.  217. 

knrtx:  f«  k.  tun,  jemand  verkflrzen, 

ihm  riMccht  thnn  123.  132.  277.  OÖ 
nun  Beie  .  .  ist  zu  k.  geac/teUen  . 
Unrecht  geschehen  ist  262.  nd.  to  kort 
d6n,  verkürzen,  in  dem  was  jemd.  zu- 
kommt, benacliteiligpfi  m.  Dat.:  to 
kort  geschehen  m.  Dat.  bouacht.  wer- 
den. Mnd.  Wb.  2,  Ö41:  6.  184  einem 
zu  kurz  thun.  soit  dem  14.  .Jh  .  doch 
gewis»  älter,  ihm  entspricht:  mir  ge- 
schieht z.  k.,  ich  werde  Terkfint 
DWb.  ö.  28.30.  ;. 
:  kwaklen:  hat  angefangen  wiäer  zu 
I  k.  un^  SU  handeln  226.  nd.  quackelen, 
eine  Sache  schlecht,  mitünentschlossen- 
heit  lietreiben.  in.'^bfs.  n'w  ohiio  r»'1>(>r- 
legung  anfangtMi.   ohne  recliten  Krn.sl 
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betreibeil  luni  leichtfertig  wied»M-  auf- 
geben. Mnd.  Wb.  3.  894.  Sohamb. 
14».   Woeste  151.   Mi  67. 

la^e:,  Lau^e,  IvUdlich:  teer  der  er- 
liche  redliche  ♦:n-ie  .  .  leben  (jehUeben, 
wer  "VErßH  (vielleicht/  mmchem  die  lag 
mit  ayfem  köpf  ^komm  un*  wer  der- 
aetbe  »Him  (jjft'wiss)  ach  zu  ein  grosen 
inan  geworen.  121  f.  Vgl.:  Vnd  ist 
den  Oleabigern  vnd  Bfirgen.  die  sich 
vor  sio  verhafft  j-  'in cht.  dif  fiiinjjro 
vbor  den  Kopp  kommeii,  aua  Friedboru, 
ffisfeer.  Beecnrelb.  v.  Mten-Bf^tHn  1618 
7.it.  bei  Wandor  2.  18:20  (also 
otwa  im  Sinnt«  von:  in  dw  Klcinmo 
geraten).  Eino  Redensart:  deu  Apen 
de  Loge  np'n  Kopp  bruwen  fiihi-t 
R.rgb.  2,  413  an.  Aus  Wieland:  Ich 
bereite  ihm  eine  andere,  schärfere 
liange  zu.  die  devto  besser  wirken 
wird,  wfil  -ir'  :hm  ganz  uoverpehons 
über  den  Kopl  konuuen  soll.  DVVb. 
6,  839. 

lam,  Lehm  126.  Davon  lumendig. 
aiiH  L.:  wtM  sol  oder  kan  der  ^j-jj'Ok't 
menach  der  zu  tun  14.  K.  hat,  wie 
auB  seiner  Anmerkung  „unmündige 

hilflc^f»'*  hervorgeht,  das  Wort 
als  Zusammensetzung  von  und 
mündig  aufgefasst!  Dagegen  hat  er 
in  diT  folLTt'iidi'n  Stolle,  Dunk  dcni 
da«  nichtige  getroll'en:  (Gott  hat  den 
unsterbtietaen  Teil  nnseres  Kinde«  sn 
sich  genommen)  un'  unser  betrifft  ::^-:ix:'^h 

(Teil)  ror  im»  ügen  Imen  191. 
Leim,  Leimen,  die  obd.  Form  zu  md. 
nd.  Lehm  in  der  Schriftspr.  des  16. 
und  17.  .Jh.  auch  bei  nd.  und  md. 
Schriftstellern.  DWb.  6,  545.  Die 
Bildung  von  Adjektiven  aus  iSiiltbt. 
durch  Aubiliivrunf?  der  Partizipeadung 
'dig  ist  Jd.  nichts  Ungewöhnliches. 
Im  ▼orlieftenden  Falle  mag  sie  noch 
ihn  cli  'lif'  Af'hiilichkeitder Form Loinirn 
mit  oinem  Infinitiv  begünstigt  worden 
sein. 

lefzcn,  Lippen  109  f.  Von  G.  nur 
in  der  Schilderung  des  TodeskampfeK 
ihrc8  Mannes  gebraucht,  wahi'schein- 
lich  nicht  aus  der  Umgaogasp räche, 
sondern  Reminisronz  .ins  dor  jd. 
Ititeratur,  wo  os  der  gewöhnliche  Aut»- 
draek  ist  Lefze,  ein  Torwiep^nd  obd., 
hh  in  dioses  Jh.  auch  in  der  Srhrift- 
i^prachti  angewendetes,  jetzt  fat«t  ab- 
gestorbenes Wort.  DWb.  6,  die. 


leidig::  trnuart  auf  mein  ladigen 
Aitern  131.  der  leidige  y-mjt*  (böse  Trieb) 

j  138.  nd.  leidich,  Lei«!  verursacliend» 
widerwärtig,  bes.  Meiwort  des  Teufel.«t 
Mnil.  Wb.  2,6öÖ.  unselig  Schatze  3,24. 
leidig  DWb.  6,  676  f. 

!  leiplich :  ein  Idplirlw^n  eit  »chwehren 
( in  der  entlehnten  Erzählung  97).  Der 
leibliche  Eid  i«t  der  feierlich  mit  An- 

I  riihrung  der  KiBrper  der  Heiligen  oder 
mit  zu  (lott  emporgerichteten  Fioirern 

I  geschworene,  im  Gegensatz  zum 
i^chlectiten  Bid,  bei  dem  nur  die  Eides- 
formel gesagt  wird.  DWb.  o.  606,  7. 
Vgl.  mit  mjnen  lidikon  vyugberen  .  . 
to  den  hilgen  gesworen.  Mnd.  Wb. 
2,  708. 

Ionen,  mutuo  dare  neben  leim  34^ 
(Gaus).  G.  hat  nur  (Geld)  rar  M  37. 

I  210.  293.  MB.  scheint  ansschUesslich 
lenen  zu  haben,  in  den  BC  kommt 
daneben  auch  k'ien  vur.  nd  le{he)nen. 

i  leinen  Mnd.  Wb.  2,  664.  len.  u  Br. 
Wb.  3.  51  Daun  126  Srhan.l  I  ii. 
Woeste  109.  Mi  ÖO.  Angesichts  dieöer 
Zeugnisse    der  DialektwörterbAcfaer 

I  scheint  die  Angabe  des  DWh.  fi.  5.'jO. 

I  lehuou  sei  jetzt  vorzugsweise  auf  Ober« 
deutschland  eingeschränkt  i?)  und  im 
Norden  durch  leiiien  verdrängt  (iu 
Heynes  Wb.  2,  600  etw  as  abi»eändci-t : 
„iu  der  Schriftspr.  jetzt  durch  leihen 
verdrängt,  mundartlich  in  Oberdentach- 

I  lund  erhalten*^),  nicht  zutreffend.  Mi-Ines 

I  lilrac'ihtens  richtiger  sagt  Adelung  2, 
1982,  lehnen  sei  „im  gemeinen  Leben 

j  und  der  vertranlichon  Sprech. irt    !■  r 

'  Ober-  uudNiedersachi^eu  am  übliches teu, 
dagegen  im  Obd.  und  in  der  edlem 
Sprech-    und   Schreibart    der  Hoch« 

j  deutschen  U-iben  gangbarer." 

]  Uderlich)  rasch,  schnell :  das  der 
!  junge  fooftre  msiwc%  ...  so  T.  «on  der 

icelt  tjehamen  ist  177,  (von  eineni  nach 
.  sehr  kurzer  hjrankiieit  verstorbenen). 
1  nd.  liderlik  —  ch.  elend,  jämmerlich:  de 
,  riiiani  hir  so  1.  umme  (von  einem  der 
durcli     eine    (icschützkugel  getötet 
I  wurde)  Müd.  Wb.  6.  200.  Vielleicht 
'  ist  auch  in  dieser  ud.  Stelle  das  Hinein- 
spielen der  zeitliclieri  Redentung  an- 
zunehmen, das  in  den  D  W  b.  6. 989, 3,  d) 
angefahrten  Beispielen  besonders  deut- 
lich hervortritt:   so  lioilvrlicli  st<'rbon 
j  —  ruBch,  leicht  (Fischart),  gar  lid.  uud 
I  bald.  (Seuter  1Ö99). 
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lifern,  «line  Ware,  bestellte  Arbeit 

abliefern  157  'i'Ä.  dio  v^^rsprochfrif 
Mitgift  -tiu»zablon :  wie  erlich  er  geUßrl 
hat  28  nit  sät  gehat . .  '»:njn  (die  Mit- 
'j zu  Ufern  un'  zu  zelen  14fi  mir 
kaben  einer  den  andern  "imn  aeü/ert 
247.  Selir  faftofig  bei  Ga:  —  ausliefern 
338.  358.  393.  einlrfem.  nnlifern,  iiWer- 
geben  342.  38ö.  tooUen  c*2i;  (Üür^eo) 
sein,  mich  ale  zeit  zu  l  ,  vor  Oencht 
zn  stellen  365.  liefeni.  jfebon,  auK- 
händi^Ton.  loisteu.  in  Bc/Mir  »wf  V't^r- 
pflichtUQgen  l)  etw.  wa»  Itlii.:  i.^t, 
snr  reebtea  Zeit  darbringen  2)  etw. 
vprtra£r>«m3ssif;  zw  o.  best.  Zeit  ge- 
währen 7j  einen  gefangenen  Ver- 
brecher an  die  sostkidige  Obrigkeit 
abgeben.    (15.  .Ih  )  DWb.  6.  996  ff. 

Ininpen  Adi  innselig:  rm'  Haniel 
an  itiih  nelÖHten  cm  l.  unlustig  ort  i/ft 
61.  ein  lumpener  "p^^i  (Ausrede)  w»r  mir 
273.  lumpen,  aus  L.  prmarht.  Kilrll. 
nicht«  wert«  gering,  armselig  z.  it.  umb 
ein  1.  Geld  DWb.  6,  12%.  Warum 
habt  ihr  die  lumpen  Kor!  nicht  /.ii- 
sammt^n  ^ehaut'n  ?  (1749|.  Ztschr.  f. 
deutsche  \Vortf»)iscb.  1,  45. 

Imt»  Verlust :  so  iH  do^  als»  hegen 
den  grosen  l.  niks  zu  rf ihnen:  1!>4. 
DWb.  6,  1327  nur  ein  Belfji^  mis  <liMn 
Amadis. 

Instir  rols  neben  spazir  rn^  *iöM. 
nd.  lustercu,  belustigen  Br.  W  b.  3. 1U5. 
Dann.  130.  Bergb.  2,  443.  lustieren. 
T''r;;ti)'igt  sein,  e.  Lost  haben  DWl>. 

6,  13:^9. 

man,  nur.  46.  102.  106.  188.  all^om. 
nd.  Rieh.  160.  Br.  Wb.  3.  121.  Schatze 
3.  75.  äohamb.  130.  Dann.  131.  Uenntg 

154. 

mank.  PrUp.  unter,  zwischen  23. 

244.  '.^ll.  manken  Prüp.  untnr  S2.  87. 
166.  lÖU.  331.  Adv.  darunter  va.  war 
manhm^  woranter  147.  dar  m«mken. 
darunter  168>  allg-  ii<I  luanket.  mungi'>n 
Mnd,  Wb.  3,  25.  mank.  -«,'.  S<-humh. 
130,  Dann.  131.  Woeste  169.  Mi  bA. 
Ciirtzf  483.  manken  Br.  Wb.  3.  128. 
^i.  III.'..  .iHt-rnank  S'chanil».  40.  Dann.  33. 
Curtze  173.  Krüger  60. 

maul  M^ilx  ich  bit  dkk^  mach  den 
frinr  ^^  t'lt)  kein  m.  >•..  jfib  den 
Leuten  keinen  Anlas«  /m  üblen  Nach- 
reden 116.  Von  nd.  spülen,  anf  ^perron 
z.  B.  de  Ogen  up  «pillou.  ^tosso  Augen 
machen  Br.  Wb.  4.  950.    Vgl.  Munt- 


I  sperringe,  Maadaufsjierren.  i  restus  d. 
orwunderung  n.  d.  f>tiiuueu.'<  Mnd.  Wb. 

3,  137.  MauLspanen,  in  Pouiiuern: 
I  e.  lange  Unterhaltung  z.  B.  daur  is 

vpt'l  M.  c"v«'r.  iii<'  Lr  iitp  |ilaudt>rn, 
1  achwälzeu  viel  und  mit  Vcrwuuderuiig 
I  davon.  Aus  Dfthnert  bei  Bergh.  2.  0&7. 

V<rl.  ,le  leit  de  lueiler  uffreisse,  sich  in 
1  ein  schlimmes  Gerede  bringen.  Auten- 
I  rietb  92. 

I       mechtig  Adj.  grosn.  bedeutend: 

!  (J^tf-rtiu)  i>(  ein  mechtiffer  ort  fjen'fen 
157.  er  h<it  mir  ein  mechtiyc  n--;z  t  -Mahl- 

I  zeit)  geinatlä  212.  ein  grose  m.  wag  305. 
n  h  Unh  ein  medUigen  keiserittclien  pa." 
bekomen  251.  Adv.  ~  gai*,  sehr: 
arseAroAtfn  «ich  mechtig  ^dkr  86.  hat 
tu.    V.   (i>ut'inf  J(l.   ei)}  uicchtige 

seltene  fidtri^'t,  daneben  ein  meddige 

:  schriß  MB.  f.  55  ein  me^^gen  stAenen 
31B  ;3K  (Kdel.stoiu^  Qoh.  Ja"aq.  18  v, 
ein  mechtig  gut  aen  70  v.  nd  Adj.: 
oi»gBtekenel  mit.sondt*rbai  on  mechtigim 

{  Vlite  Sehfitae  3,  107.   m«>cbtig  adv. 

j  Kehr,  ausnehiuen«!  Mnd  Wli  3,  48. 
m.  groot  u  dgl.  Br.  Wh.  '6,  177.  Dann. 
130.  Hennig  151.  Mi  52.  m&chtig  in 
verblasstem  Sinne  zu  Adj.  oilor  Adv, 
genetzt  verstärkt  deren  Begriti'  be- 
deutender als  sehr  m.  gross,  -viel, 

t  -sehr,  -schön  DWb.  6.  1412  f. 

rto';e  meine  .^nrode  au  die  Muttor 
72.  öö.  186.  in  der  Kindersprache  Be- 

I  nennung  der  Mutter   180.   198.  .Id. 

j  Übe  meme  geh.  Ja'aii  f.  18  v.  «irb  226. 

I  nd.  möme  i.  d.  Bauernspracbe  Bich. 
165.   „Jetast  (1766)  nennen  nur  noch 

I  k.inin  'Ii»»  Kinder  der  unjfeachliffenst-  ii 

'  Bauern  ihre  Mutter  so"  Br.  Wb.  3.  lisi. 

I  SehiTtze  3.  106.  Curtse  464.  Woeste 

I  177.  memme.  nur  in  d.  Spr.  der  kleinen 

'  Kinder  od.   ii-j   Verkehr   mit   iliesen  * 
Schamb.  133.  mcmm  Dann.  136. 

I  259.  rT^*e  263.  Muhme,  Tante, 

nicht  mäinnieie.  wie  K.  259  liest,  mui- 
d«<m  iniihmele  zu  lesen.   .\uc  Ii  die  BÜ. 

,  haben  mümlein,  mimlcin  für  Tante  und 
Base,  z  B.  3.  Mos.   18,  14;  20,  20. 

j  mhd.  mnem  eiliii  liCi.  1.  2215.  .Mühni- 
lein,  eine  .Muhme  im  zärtl.  Sinne, 
weibl.  Seitenverwandte,  mfimet  Keiser- 
borg,  münilin  Luther,  mfimbiein  H. 
Sachs.  DWb.  6,  2647. 

I  mtsent  hob  mein  üben  ratet  m. 
iiiusen,  verlieren  168.  unser  kinder  zu 

,  ari)«n  juit  |  su  ttrmhren  tukutg  {biji\ 
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sie  gros  ftenen  un*  ttmrev  mften  kemn, 
entbehron.  entratcu  17.  Ii.  Ftiicesch 
hat  sein  kiHchen  geuUgt.  den  Verlust 
boiii<'tkt  ßö.  missen  nd.  allj;<'in.  Mnd. 
Wb.  a.  IUI.  Uieh.  164.  lSi\  Wb.3, 1Ö6  f. 
SchUtee  3,  102.  Sebainb.  136.  Dann. 
138.  mit  Are.  3)  einer  Sacke  verlustig 
gelieu,  sie  verlieren.  4)  m.  Oen.  e.  S. 
verlnsiag  sein,  ihrer  entraten.  6)  eines 
Verlustes  iniic  werden,  ein  Fehlen 
empfinden,  vermissen.  DWI).  6,  2259  f. 

miserabel:  dar  nein  end  doch,  gut 
oor  Mt,  8er  m.  im'  unpUMich  urer  173. 

al^o  ein  ■'!  nr;i-r  (Wiiclien)  in  den 
minerahleii  stant  gdebt  311.  miserabel 
Adj.  erbanuüu.swert,  orbärmlich, sowohl 
in  edlerer  Bedeutun«:  wio:  unglücklich, 
zu  bpdjinern,  als  mit  verächtlichem 
ßeisinne,  wie:  elend,  jämmerlich.  DWb. 

6,  2257.  Die  obigen  Beispiele  neheinen 
mehr  zur  ersten,  nach  H-vm  Wb. 
2,  823  äitureu  Bedeutung  /m  neigen. 

narhkomeiit  der  Übe  got  .  .  hat 
un.s  ■      tili  '       il't)  beschert, 

das  nur  fast  unser  pnn  (öcliadeni  senen 
nachkomen  120.  nd.  nachkomon.  wieder 
einholen,  recnperare  a.  B  De  bosrhe- 
dich|t|  is.  mach  flvnen  Schaden  na- 
kameu.  Mnd.  Wb.  3.  1.53.  einem 
Schaden,  oder  eines  Schadens  nach- 
kommen, «ich  desselben  erholen,  ihn 
wieder  gut  machen  DWb.  7,  81,  4. 

Ell  nah  tan:  «ofen       sein  (vf^r- 

/(■ilicnl  (ih  (lilli-n),  (Ur  eint'n  :ii  nn/i 
getan  haben  332.  euem  ki  nuh  doon, 
einem  ITnrecfat  tiran  Br.  Wb.  3.  213. 
Mnd.  Wb.  3,  144.  6,  221.  zu  nahe 
thun.  Unrecht  thun.  nur  aus  Clauditis 
und  Tieck  belegt.    DWb.  7,  284. 

i)lkK(e)n,  nichtM  126.  239.  244. 
nd.  nickseu  bei  Fr  li.'utt^i  ,  auch 
märkisch.  Woeste  iHö,  nhd.  nichtseu, 
erweiterte  Fora  von  nichts.  DWb 

7,  728. 

)^DU  niemand  22.  104.  211.  237. 
281.  yvo>i  84.  jemand  123.  167. 
MB.  i'o*:  au»  niemands  und  iemands. 
Ähnliche  Formen  ohne  Jotioruni:  de^ 
Anlauts  (s.  oben  unter  „Dipbthuuge'  > 
und  ohne  den  Nasal  sind  mundartlich 
weitverbreitet,  ()atfries.  nüiuz  Fnimm 
Deutsche  Monda.  3,  425.  nüms  Krüger 
62  Rieh.  176.  Soblltce  3, 166.  nimach 
Daun.  147.  nums,  im  Hanni'^v.  rn^miues 
Br.  Wb.  8,  261,  Nd.  Korrosp.blatt  lÜ, 
42.  Schamb.  144  neemes  Curtae  486. 


Märkisch  ümmes,  nümmeB  Fr.  Dtsche. 
Ma.  4,  270.  Ebenso  in  Köln  Müller 
u.  Waitz.  Aachener  Ma.  170.  öme>i, 
uäirn  >  Wegeier,  Coblcnzor  Ma  H4  .?ö. 
öliues,  nüimet»  Schmidt,  Westerwald. 
Idiot.  124.  127.  imee,  imea,  neimes, 
nöimes  Kein  Nass.  1,  207.292.  f^iebb. 
süchs.  ämest,  uömoat  ¥r.  Dtäche.  Ma. 
5,  369.  4,  406.  imst,  iemst,  nimmst 
Keinwald  Henneberg.  Idiot.  J,  7iJ. 
Pfülz.  ntmes  Autenrietli  101.  Elsilse. 
ii;me>  Jahrb.  f.  Els.-Lotlir.  2,  129.  ost- 
fränk.  emats  Ztachr.  f  vgl.  Sprachf. 
18.  281.  ämmatfi.  nämmats  Neuhnnor. 
Kgorländer  Ma.  1,  21.  29.  Nüriib. 
nemmods.  niemeds  Fr.  Dtsche.  Ha. 

1,  259.  Kail  .■.'MK  .ls  >'(  hm.  1,  lliCM. 
uiemtt»  Wittoisbachor  Briefe  (16.  Jb.^ 
AbUd.  d.  bidr.  Akad.  18,  637.  niemats, 
niematz.  iiieim  t/  DWb.  7.  828. 

uech  lienuch«  deuuuch  265.  Eben.^io 
im  MB.,  wo  auch  blosses  noch  für 
dennoch  steht.  Im  15.  bis  17.  Jh.  ist 
die  Verstärkiin«'  de^  dannoch,  dfMinnch 
durch  nochmalige  Vorsetzuiig  vou  noch 
gebrauchlich  DWb.  7,  872  11.  c.  876. 
Heis)iiele  aus  Kai^i  r^berg,  Agricola, 
Fleming  2,  749.  953  i. 

BtM  Notdurft  129  von  K.  ohne 
Not  in  r,Tn  cmj  geändert  vgl.  md. 
nötdriift.    mnd.    nötdroft.  nöt(tjroi't 
j  DWb.  7,  924.  Mud.  Wb.  3,  203. 

I       partel,  Partie:  «in  p.  nwno  (Perlen) 

I^S  f.  parf'  icher  15S.  iiro.^e  pnriiirn 
r,c:  (Silber)  168. für  Heirath  159.  27J. 
Partei,  eine  Anxahl  von  finerlei  Uegeu- 
ständr^n,  Waren.  Diese  Bedeutung  i.'*t 
«iliättT  auf  die  französische  Form  Purtie 
ük»ergegungii'ii.  DWb,  7.  1466.  1477. 
Die  Verfasser  d.-  lir.  Wb.  (!7e7.J 
sagen  noch:  ,,Die  Wan  n  bi-i  grossen 
Parteien  eiukaufeu  uud  verkaufou.** 

2,  649. 

pMiron:  um  die   rnt  zti  p.  2()4 
die  Zeit  passieren,  m-,  hinbringen, 
vertreiben.    Stielur   (1691.).  DWb. 
7.  1489,  4. 

pein.  Sprichwort:  die  {ganze)  weit 
L-il  Vül  p..  ein  lärer  /in{de}t  dag  sein. 

I  23.   166.    De  Welt  is  vull  Pin,  elk 
fölt  sin.   Mehrere  Belege,  alle  ans  nd 
<^uelleu,  bei  Wander  5,  159,  öö.  Alle 

I  weld  het  sine  ptne,  kwet  jMer  tasset 
(ta«tot.  fühlt)  -b-  Sil.  Wuost^  198. 
268.    Wauder  achioibt  hier  unrichtig 

.  „hasset**. 
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polten:  tuit  inen  mir  ein  eisern  p. 

an  gelegt  H87.    boitein^  FosspI.   Fuss-  i 

eisen  Mnd.  Wb.  1.  982.  Knen  Scbolm  1 

m  Bolten  slaten.   Br.  Wb.  J,  114.  | 

proion.  Mttoii,  oiuladon:  ich  prei 
eich  ac/t  rh'tvi  (Verzeihung)  198.  -mc- 
'awt  (nach  der  Trannngt  wm,  nha  ;rn 
(Braut  und  Hräutif»am'  gepreiet  227. 
ein  gro-<€  jncfU  i.Iag«!)  an  gestelt  un' 
ak  .  .  prinzen  dar  :h  gep.  284.  (Ja.: 
»TWi  imoiiif-n  Stiefsohn»  '.  .  auf  die 
rr:i.-r  grftrnt  'J.'iS  AUgom.  jd.  MH,  1 
breien  uoben  beten.  Pcndlau  221.  89d. 
WaliTBCheinlich  VfirdwitschuTip  d«8  I 
franz.  prier.  Mf) 

prinzipal:  «n  jj.  in-r  (raitie)  ItiU.  , 
248.  der  prinnpabte  .v  28.  <iei«  p-«te  | 
tcirtjthauji  244.  (iie  />-.vfe  s'nr  ''72  (Haas- 
väter) 2iy'^.  dm  p-ste  203.  prinz'pal. 
vorzötrlii'h,  erstes  und  bestes  einer 
Sache,  wird  oft  im  holstoiri.  Platt  ge- 
braucht. Auch  im  Hamburger  l'troop 
(Lied  a.  d.  17.  odrr  Anf.  d.  18.  Jh.). 
SchfitsEO  3.  334. 

rcrheneri,  rricbr>ii-  ril  l/>irhf  vilUfif 
er  sidi  .  .  an  mich  r.  205.  raclienitng,  . 
Rache  287.  (Beide«  tn  entlehnten  Epi-  \ 
sodeu).    MB.  rf'fuini  ^t^  frewöhnlich 
rncheinenu  rnchenung,  recJienung.  mhd. 
rechen  Lex.  2.  369.  raehnngc,  rechunge, 
nrhcnunge  8H2.     H<Mite    im    (obd,)  \ 
Dial.  kt  rechnen  üblicher  als  rechen. 
Scum.  2,  17. 

reireo  k1»lt  229.  üe  rufet  ir  schürz  \ 
«w'  r.  k.  z%t  mmrv   vn'  faftf  rlen  ml  ■ 
mxtper  238.    Kegenkleed  in  Uamburg  , 
schon  Anf.  d.  17.  Jh.  '  Dainenniode :  ] 
e.  langes  sdiw  .u/cs  Tucli,  da-  über 
den  Kopf  geschlt'iort  und  um  die  Taille 
leicht    a;n8amraej»gu->chliig«Mi  wurde. 
>'liüt/A«  2,  271.    Regon-Schörten  in 
Haiuli.  die  scliwaiv.fn  < )n<<r-H'Vkf .  di*^ 
.  .  mit  düiglt'icheu  ilt  gontüchorn  über  i 
die  anderen  Kleider  .  .  angelegt  werden.  ! 
Kich.  2m  f.     Hegpn-Srhurt/   is-t   nin  ' 
langer  .  .  Weiber-Kock,  der  zu  einem 
Begen«K)e«d  mit  geh5ret  nnd  in  Ham- 
bürg  keines  sonder  da.n  anilcrt"  ireti  ngen 
wird.     Amarantlies.  FranenziiiidK^r- 
Lesikon  (17ln)  bei  Schultz,  Alltnt^^s- 
leben  e.  dtHch.   Fraa    1800.  8.  96. 
Her/.<»fnn  Sophie  v.  Hannover  schreibt 
1667  auH  Hamburg:  mes  femmes  et 
moy  mimes  des  Regen  mftntel  sar  la 
triste,  qni   rnt]vr<>nt   fnrt   In  vt^agc  r-t 
dont    les   bourgoi-^c-H   d  Hamburg    sc  , 


>>orvent  (jnand  elle'^  sorteiit  du  legis. 
Public,  u.  fl.  preu.ss.  Staat.'iarch.  26.  126. 

retniis  49.  reteim  50.  <'>1.  Rätsel. 
Jd.  ebenso.  B«>i  Bl.  nnd  W.  häufig 
au^ttniü.  danelten  auch  rat:l.  reiul, 
mhd.  rätuüsse.  -nusse.  raetuus  Lex. 
2,  H.Ö2.  retniss  (lu.  .Di  )  Diefenb.* 
Wülrk.T.  Ilneh-  u.  ud.  Wb,81ä.  ratnis, 
reetnis  DWb.  Ö,  1Ö8. 

liekten  refl. ,  sich  vorbereiten, 
rüsten :  wie  es  nun  körnen  ist  n:rn.i 
izum  Zeitpunkt  der  Hoch/eit).  haben 
mir  9kh  gt:richt,  den  .1:.-^  (iu) 
Kopen  hagen  .sein  sulen,  aUo  ich  mich 
p'D  ^«<Cf,*«'n  ( vcrlx-nntet )  246  erwart''::. 
Iiotl'eu:  die  ap  genanten  \/mbcn\  sich 
gericJU  auf  guter  anttooH  95.  mhd.  sich 
rirhtcM.  'isteu.  üf  etwa?-.  sichg**fas>t 
raacheu  Lex.  2,  434.  ich  Lab  mich  nit 
darauf  gericht.  Fastoachtsp.  a.  d. 
15.  Jh..  HibL  d.  Itt.  VereiuH  l  Stuttg. 
26.  4Ö0,  6. 

amrichlen:  (fuU)  nich  ans  geriet 
Statin  iuiii  -1»»  (Wohnsitz  I  157.  aif# 
ridUung:  htit  sich  rar  schriben  (ver- 
pflichtet) 4000  D"  .  .  neben  uk  aus 
rkMtmg  159.  nd.  fitricliten.  ausi  irhteu, 
zurerhr  tiiarhon.  aus.»tattou.  Mnd. 
Wb.  ö,  166.  utrichtiuge,  Einrichtung. 
Ansrfistun^,  bes.  Ausstattung  einer 
Braut.  167.  ansrichten .  in-tnieie. 
apparare,  ungemein  vieldeutig,  dem 
heutigen  an-,  ent-,  er-,  ein- .  verrichten 
entsprechend.  DWb  1.  980.  Ausrif  ii- 
tuug  in  einzelnen  Gegenden  bes.  der 
Hochzeits- oder  Tauf.s(  hmaus,  so» Ii»  die 
der  Braut  miss,-:  dem  Brautwehatz 
mitgegebene  Kitttdung  und  Oeräti$chaft 
939. 

f|*n  fof  (oder  rm^)  das  ist  tduo  rit 

als  .  .  hatts  fauf  e.  Schitf.  )  14!).  röf 
die  (Bogen)decke  auf  dem  Hinterteil 
des  Schiffes,  die  als  Wohnunff  de^ 
Kapitäne,  den  S(liit5svolk<'s  etc.  dient, 
roff.  ndl.  roef.  iMnd.  Wb.  515  f.  die 
Bogendecke,  oder  vielmehr  der  Kaum 
unter  der8elben.  Br.  Wb.  3,  514. 
„Roef.  ein  von  den  übrigen  Passagier* 
abge.sonderter  Kaum  auf  einer  hoUäud. 
Treckschilte".  Thfimmel,  Werke  7*  106. 

nunpeliis  das  ( Schiff)  wert 
ser  gerumpelt  149.  rnmpeln.  achütteni, 
stossen.  ick  hebbe  my  deget  möteit 
r.  laten,  wenn  einer  auf  harten  Fubr- 

wotjen  gcstiw-i.n  wird  Hieb  2lS. 
Von  runimeia  unterscheidet  es  sich  so. 
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dasä  ruminflii  aufs  ( ifhör.  mxl  riiiii))«»!n 
aufs  Gefiilil   wirkt.    Hr.  Wl).  3,  554, 

rnniiirt       anm  (Druckfehler  für  | 

jiiKi-:)  «»»'  sen/Hkeit  2.  W.  liat.  nach 
Grb.  183  1.  Mos.  4.  12  ohne  ruung 
und  verivagdt,  mhd.  ruuwunge,  die 
Rnhe*  das  Ausrnhon  Lex.  2.  553.  I 
Wasser  der  niwunge,  siqnn  roftTtiimiH 
Ps.  23,  2  in  AmoiaiKs  l'^alter  v.  iöOO.  i 
Schnud.  Schwllb.  Wfirterb.  440.  I 

sal:  die  frau  .  .  Uifet  den  <al  nraper 
238.  Saiil  in  Hamburg  uud  Altona  : 
Wohnting  geringer  Lonte  in  den  oberen  ' 
Stock werkou.  Zu  derselben  fiiln  t  von 
der  Gasse  oder  dem  Gan^f  hinauf  die  i 
Saaltreppe.  Rieh.  220.  St  lult/e  4.  2.  \ 
Nd.  Korrbl.  1.  3!)  f. 

sal.  Seil.  SprichwDi't:  treu  das  scU  I 
am  strengilen  ist^  so  (/recht  es.    264.  1 
Jin>en8o  MB.  Nr  236.:  wm  daa  hU  \ 
znw  strengsten  ist.  sn  brecht  et  gem. 
Wenn  man  dun  Strick  am  strenf^sten 
(straffsten,  hftrtesten)  thonet  (bftlt),  eo 
reiest  (bricht)  er.    Wandor  4,911.39. 
ntreugc  Adj.  jrrade  ge«treckt.  fest  an- 
gezo^eu.     üWh.  10.  20Ö.  Mnd.  Wb. 
4,  430. 

schaden,  feiilen:  wom  sc/mt  dir? 
Sä  87.  180.  183.  19;J.  195.  was  mag 
denprimm  dodi  tehaden?  280.  tVA  hob  < 
in  gefregt,  was  im  .<chal  301.  nd.  s«>et 
doch  tho,  wat  er  mach  scliaden.  wat  ; 
schAt  di?  mi  seh&t  nicfate.  Mnd.  Wb. 
4,  37.  Kei  nörddeuf-sclieii  Schrift- 
stolb  rn  iuich  in  die  hd.  SrhriftHpracbe 
eiijgeaniugeii.    DWb.  8.  1983. 

scheinparlich .    ntfenbar.    äugen-  , 
^r  liotnlirh  •  '-y  ist      ."M  sehen,  das  .  . 
li>3.  cna  (wütju)  iiit  n"2  oipon  i(iott, 
gelobt  sei  er.)  im  s.  bevart  un'  ge-  ' 
Imlfen  het  278.  Mb.  sc/teinperUch  BÜ. 
5  Mos.  ö,  4  für  hebr.  d*U3  dus  mJtdn-  i 
perUeh  mit  angesieht  Bl.  beadkeinperlidt 
gegen  hcsvht  inpti  Hch  Ba.  nd.  nchinbarlik  ' 
Adj.  und  Adv.  Mnd.  Wb.  4.  9«.  Br. 
Wb.  6.  286.  Woeste  229.  mhd.  schiu- 
baerlich,  al.s  .\dv.-licba  Dfad.  !<chein-  1 
Viarlich  .    flichtlich ,  aiif^enscheinlich, 
augt^aiiillij?,  oifeu)iar.  oili.nkuudig.  bes. 
in  Verbindungen  dch.  /.eigen,  sehen, 
namentl.  als  Adv.  8chfnperlich(Fiiefcnap.t 
DWb.  8,  2437  ff, 

•eheieii,  differieren:  es  scAett  hm  ' 
ium?)  1  prozent«  162.     Allj^»'m.  nd. 
•Mchelen,    verschiedwn    seiu,  difl'orre, 
tliscrepare.  Mnd.  Wb.  4,  63  f.  Uich. 


225  f.  Br.  Wb.  4.  628.  Scliütze  4,  20. 
Schamb.  182.  Dann.  181.  Woeste  227. 
Hennig  225. 

schentlos,  schmiihHch:  ulm  der 
erliche  wakre  junger  (Juugej.  in  der 
fhufteren  erd  muam  krichen  und  «o 
schent  lo.t  77  (K.  rät  unricliti>,'  ..h<1iiiM- 
lo8- .)  Bl.  übersetzt  hebr.  .nct  schämt 
Ime  Sachen,  sehanä  losheid.  schandloe 
A4j>  igoooiiniosu.s,  fm  lug.  ncfarius, 
s<>hamlo6.  st-händlich.  bes.  im  ältern 
Xlid..  jetzt  noch  in  «nniffen  .Ma.  DWb. 
8,  2153.  2. 

schikcn:  ic/^  hab  mit  kein  i'ol  suufer 
un  Hterder  etwas  «m  s.  206  —  2U  thun^ 
m  schaffen.  Ebentto:  ieA  hab  'ma 
fFni'  lit».  das  <w  i>iir  trcrt  rü  zu  ■•<. 
geben  19ö.  ^  hat)  gemeinte  das  sicJ* 
die  »SD  (der  iSrnch)  »olU  »,  —  bessern, 
zur  Operation  eignen?  199.  Jär  fier 
wrrt  sich  f  =  pa.s.-'Pn.  i^ehöron  204. 
«f.s  Aal  sivh  zum  svhltm  masel  s.  «»m-'^f«, 
sich  fügen .  unglücklich  treffen  77. 
nhd.  schicken  olni.>  Ohj.  wie  8chaff«'n, 
thuu.  bes.  m  der  Wendung  zu  s.  habon. 
nd.  hier  is  veel  to  s.,  mit  etw..  mit 
einom  /u  s.  Imfu  rf  DWb.  S.  2848.  1. 
c).  sich  /.u  gutem  e«ch.  säch  bessern, 
in  d.  ftlt.  Spr.  mit  Hervorhebung  des 
Begriffs  der  Wendung  26fiO.  2,  c>. 
passen,  ge«>ignct  sein,  logisch  zu- 
Mammengehöron  2653  o).  sich  fügen, 
sich  zutragen  2653  f).  Vgl.  geHcIiickt 
von  Dingen:  passUch,  gelegen;  geeignet, 
ua&seud,  zweckmäsi^ig  4.  L  2.  3881. 
3).  4) 

schlag:  um  S  scfUeg,  um  8  Ubr 
382.  (Gans}  um  4  s,  392.  um  ^  s.  393. 
G.  gebrancht  Idog  s.  das.   Die  Utere 

Sprache  bezeiclinot  die  Stunden  gerade- 
zu nach  der  Zahl  der  Schläge:  um 
einen  Schlag,  um  2  Schläge,  namentl. 
nd.  Mn.l.  Wb.  4.  220.  DiUiuert  KIm  h- 
so  im  iUt<nii  NInl.,  bes.  auf  nord- 
deut.sch.  Boden.    DWb.  9.  321.  4,  dj. 

schmcken:  UAtak  s..  rauchen  155. 
Tobak  smoken,  smöken  Br.  Wb.  4.  868. 
Schütze  4.  131.  Dann.  108.  Woeste 
244.  Mi.  81.  schmökoD  (Jurue  198. 

sehrapMt  die  guU  fra  hat  so  rü 
zusawen  rjesrhrapt  un'  gebratJU  31.  (von 
K.  unnötig  emendicrt  in  ge^turi).  nd. 
sehrapen,  sehaben,  kratten,  scharren. 
Geld  to  hope  s .  zu^tammenschaiTou 
.Mnd.  Wb.  4.  133  Rieh.  241,  Uwamen 
8.  Br.  Wb.  4.  692.  Dann.  187.  hd. 
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<i«Kl  /iiwnmenBchnpAii  DWb.  9, 
1647  f. 

NchreleUf  Wfinon :  tHtr  grose  nnes? 
(Frt  ucl.>)  #.  98.  heilen  un'  87.  133. 
im.  229.  *  un  weinen  133.  -^  l  mit 
9.  ui»'  büre  kkue»  221).  mit  sdirttendige 
afitm  221,  261.  Jd.:  wer  trthnm  aeknit. 
Buch  d.  fw.  Lrh.  Orb.  2ßO.  ilron 
trehren  «ol  er  mt  schreien  ib.  264. 
w£f  Msftrvjemiftiyen  <im^  MB.  f.  61. 
f.  74  V.  ml.  !«chn(g)i'n.  heftig'  uml  laut 
weinen  Mnd.  VVb.  4.  137  schriti  Daun. 
123.  »chreon.  holst,  schreien  Schätze 
4.  70  f.  ■chreien  im  prBguanteD  Sinne 
von  lautem  Woinen  mundartl.  noch 
im  Gebrauch,  bes.  auf  nd.  und  mU. 
Gebiete.  Fonuelhsft:  mit  tehreienden 
(weinenden»  Augen  Lex  "2.  7U7. 
Kölnisch,  siegerliiDd.  in  hesonderer 
Wenduni?:  die  beUen  Thrftaeo  scbreien. 
Kramer  ItiU  -dtsoh.  Diction  702.  DWb. 
9.  1719  f  2,  b).  Näher  bestimmt 
durch  VerbinduDg  mit  ainnesähnJ. 
Verben,  bes.  8.  n.  weinea  ziu»nunen^ 
gestellt,  heulan  u.  s. ,  «.  weinen  n. 
itlagen.  1714,  d) 

pm  Mark:  *p:2  pir  i^k,  1000  Mark 
Banco  189.  Die  Überaotznuj^  des 
Munznamenf«  Mark  durch  das  hebr. 
nehuq.  Ga^se,  Markt,  weil  das  lefectere 
Wort  mundartlich  vielfach  ehcnfall> 
Mark  hmtet,  ist  allgera.  jd.  Vgl.  Mitt. 
imi.  122.  Es  liegt  doshalb  keine 
N<)tigung  vor,  mit  K.  iS.  37  Scfiock 
iUeUer)  zu  leseu.  Danebpi!  gpbrancht 
G.  auch  nwrk  253.  In  d«*u  Aiilztücli- 
nnngen  des  Samuel  Hekscher  über  dar* 
.r.  ir>87  S.  39B  (Anh.  zu  G  )  sind  lö 
bin  17  schuk  der  PreiH  für  ein  Lot 
Goldketten. 

schulen:  s  ytu  27.  V2S\.  18<).  28.'). 
ich  hin  nit  k.  gewesen  296.  Jd  schulen 
gehen,  ins  Bethaus,  in  die  Synagoge 
gehen  Tendl.  528.  917.  nd.  scholeu 

r'n.  frequentare  scholaH.  Mml  Wb. 
255  und  DWb.  9,  1737.  2)  lassen 
die  Frage  offen,  ob  ein  intrans.  Verbum 
oder  eine  VerkaraingfQr  t6(r)  «cholen 
giin  vorliege. 

i>chwehr(eD) :  ImI  dm  hind  ein 
echwehren  unter  den  arm  85.  86.  98. 
M  :  ffen  aUen  schaden  un'  fchwern  zu 
tffnen  Orb.  663.  nd.  awere,  Geschwür. 
Mod.  Wb.  4.  491.  swtr  Dann.  279 
flchw&r,  auch  scbwriren  in. .  eitrige 
Bettle,  Gescbwulet  u.  ä.  DWb.  9.  2281. 


seile  in  uher  seit  geJien :  seine 
kreditoren  {fud>en)  auf  in  gar  «*r  ge- 
dmngen,  das  er  n'y  (.se'.  AndenkeuB) 
hat  MMM»  Iber  seit  geen  un'  i^  -zn  ^: 
fst'in  <;an/os'  V'('rnj«*>gen)  den  selben 
hinter  lasen  310.    t.  s.  g.  kann  nach 

I  dem  Znsammenluuige  nur  fallieren 
bedeuten,  nicht  ..ins  .Tenaeits  gehen'*. 

,  wie  K.  meint.   Nach  K.a  eigener  Dar- 

\  Stellung  S.  XXII  bis  XXVI  ist  Oerf 
Lövy  erst  zehn  Jahre    nacli  «einem 

.  Bankerott  und  der  Abtretimg  dos 
Vermögen.s  an  seine  Gläubiger  (3111.) 

I  gestorben.. 

Hitzen  hioiben,  von  einer  Witwe, 
die  keine  zweite  £be  eingeben  will» 
/.  B. :  hei  wider  ein  man  nemen  tenen, 
aber  [iMj  .  .  Oberst  also  sitzen  bleiben 
(froh\M,en)  IIb.    170.   200.   201.  Äff 

I  mir  mt  solen  ♦s'ra  (in  tien  .Sinai  ncmoi. 

I  ein  andren  man  m  nemen  wider  .  .' 

!  un  solen  bei  mein  kindercher  s.  h.  27f). 

I  situn  lassen:  das  «^a  (mein  Mann)  .  . 

I  ist  gestorben  um*  mtdk  mU  enswt*  *n 
(aclit  Waisen)  lud  lasen  sitzen  \^'^ 
vgl.  jd.  seine  Frau  in  aUem  sitzen 
lauen:  ihr  das  ganze  Vermögen  hinter- 
lassen Tendl.  1027  nd.  holt  sek  de 
vrowo  wol  unde  erlike  na  eres  mannes 
dodhe.  dhe  vrowe  scal  mit  eren  kin* 
deren  vriloken  sitten  an  erre  unde  in 
allen  t;ode,  soll  in  ungestörtem  Besitze 
bleiben.  Brem.  Statut  v.  1303.  Mnd. 
Wb.  4,  218. 

sonder,  nlun«.   Prüp.  untl  Konj.  s. 

I  ale  afekten  (K»ekte?l   tili    Ulf  224. 

'  s.  schmeriMem  191.       etmas  m  vor 

\  richten         s.  legeeen  oder  getrunken, 

i  ohne  g.  .  .  .  zu  haben  l.il.  sonder 
geechlosen  uugefesselt  388.  ausf<er.  aus- 
genommen, es  wÄre  denn,  in  der  Er- 
zählung 204  tr  :  ob  einer  vor  ein  fr  eint 
ist  zu  halten  s.  probiert  208.  sondern 
du  hlut  im  ptibirt  206.  üujn  amii 
(Freund)  ist  eu  trauen .  ftondern  er  teer 
probirt  209.  nd.  sunder  Prftp.,  sondern. 
nuHHer,  ohne.  Ad\*.  ausgenommen. 
HJ»8er.  aber,  jedoch.  «.  it  were;  s.  it 
werde  er*»  .  .  helaton,  es  wa.i<'  denn. 
dasB  .  .  Mnd.  Wb.  4,  469 f.  Br.  Wb. 
4. 1098  mhd.  sonder  PHIp.  ansser,  ohne. 
Konj.  auf»£renommen, ansser  Lex. 2.  1.'?05. 

sparen,  schonen:  hob  mich  nit  ge- 
spart 230.  nd.  sparen,  Tersefaontti, 
erhaltettt  rell.  sieh  wdionen.  Mnd.  Wb. 
4,  aOif. 
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sparirimrnf :  {der  leib  dokter)  sol  j 
s.  machen,  das  er  sex  ge/'erlich  \ 
krank  wer  =  das  Gerücht  atiHsprengen 
281.  *.  etwa:  Lüge,  im  Spiel  von  der 
Verkaul'ung  Joaefs  hai  Schudt  III,  289. 
(1713  ?)  Spanriment,  Anntrettoog, 
bin.i;e\\  <irfene  Behauptung  f'chm.  2, 
Gab.  (Jereinoaie.  Umstäudlicbkeit  ib. 
eldbn.  schparjomente ,  Ansflfichte 
Schmidt.  Wörth,  der  Strassb.  Mu  100. 
Bergmann,  Strassb.  Volksgespräche 
116.  Mhargehuente ,  Vorspiegelungen 
Auteiirieth  120. 

spH:  f-.v  (das  kind)  ist  dar  (jcleycn 
als  ein  spil  lumpen  un  nü  hand  noch 
fu9  geriri  187.  nd.  spiel,  e.  Anzahl 
Oogcnstiindo.  dif»  für  den  Opbranch 
zusammeugohören,  äatz;  Menge;  bat  en 
B.  menaken  dä  waeren!  Woeste  84^. 
Spiel,  frei  und  mundartl.  von  einer 
zusauuueugohörigen  Menge  hess.  ein 
S.  Geld.  Heyne  3,  687.  Nur  in  Zu- 
sammensetzungcm:  Leut-,  Monschespill 
n.  a.  Kehr.  Naas»  1.  382.  Schm. 
2,  665. 

steir»  Stiege,  pl.  Stofen :  araper  gen 

rtm  der  8.  neben  trepp  380.  etliche 
Stegen  ib.  Im  MB.  öftei-.  nd.  stech. 
Stege,  gradus,  eyn  trap  an  einer  stige. 
Mod.  Wb.  4,  371. 

ateken  und  stechen  für  uhd.  fiter  k-cTi : 
WM  m  ein  idar  hatis  V€U'  .  .  unglik 
sUtkd  neben  da»  in  em  Jeder  hmm 
uugetnach  .  .  stehet  166.  In  deri^clben 
i!kzähluDg  ö.  22  beidemal  elekt.  Part, 
nur  geetwAen:  mir  «Meii  Iii  groeee  ta'ie 
( Geschäfte j  g.  98.  es  lif  ach  gros  nipo 
(Gold)  drin  g.  90.  wm  meine  .  .  kinder 
nit  so  tief  mit  in  y.  heten  219.  ein  tif 
loch,  dar  m  hei  er  in  (ihn)  g.  24o.  ich 
iu'h  mich  birken  (bis)  ihren  r«"'  fKopf) 
hineing.  268  ich  bin  in  ein  (Not) 
g.  280.  die  weSber  heAen  die  kepf 
mecfUig  zmamen  gestochen  187.  Viic. 
der  ÜB.  F.  M.  hat  gestosen.  verstehen^ 
Geld  in  e.  Sache  stecken,  fbetiegen,  so 
dass  man  es  nicht  zur  Verfügung  hat: 
ich  hob  gefeit,  das  ich  dir  das  dei^ige 
vor  stachen  habe  HS'A.  (nicht  «vorb  raucht*' 
K.)  hat  er  al  das  seinige  al  var  stekt 
gehat  in  jublatzie  (Juwcleii)  169.  er 
hat  {het^i  wol  eu  bezaien,  er  teer  nur 
wnr  stachen  (nicht  „in  Stockung^*  K.) 
163.  ich  bin  eu  ser  mit  rmno  (Waren) 
ver  stachen  220.  „Nd.  stekeu  ver- 
einigt beide  Bedentungen  dea  bd. 


stecken  und  stechen,  dahfr  die  un- 
wissenden NiedorsacliHeu  im  Hd.  boide 
Wörter  verwechseln."  Rieh.  290.  Br. 
Wl,.  4.  1018.  Schütze  4,  I0(i.  Dann. 
208.  er  hat  sich  verstocben  —  ver- 
steckt Hennig  263.  Im  gemeinen 
:  Loben  sagt  man,  man  habe  sich  ver- 
steckt, wenn  man  mehr  Geld,  als  man 
bequem  entbehren  kann,  in  eine  Sache 
gesteckt  bat.  Adelung  4.  1148. 
]  sten  :  mein  son  .  .  welcher  mir  nach 
män  Leben  stet  286 f.  nd.  stan  mit  na, 
I  nach  etwas  trachten:  dat  ein  dem 
anderen  stöd  na  live  und  na  gude. 
dat  eyn  na  des  anderen  ero  nride  live 
stnnt.  Mnd.  Wb.  4,  361.  Jemandem 
nach  dem  Leben  Stehen  b  trachten. 
Adelung  4,  327. 

sterblich  tötlich:  .  .  gewust,  das 
disus  kein  s.  krenk  igt.  nd.  sterflich, 
sterbon  machend  Mnd.  Wh.  4,  394. 
sterliic  venjn  (GiftJ  6,  271.  Unrichtig 
von  Adelung  4,  866  als  ansschliesslicB 
obd.  beceichn^  sterblich  krank  8dim. 
2,  781. 

siraks:  er  .  .  eoch  sie  .  .  in  sein 
schif  anein  un'  forte  s.  fort  42.  strack(e8), 
adv.  grade  gestreckt,  geradezu,  sofort 
Mnd.  Wb.  4,  425.  sogleich,  sofort  Mi 
87  mhd.  strackes  Lex.  2,  1220. 

staton:  doy  kind  est  ein  sttUen  aus 
der  hand  87.  ötuten  m.  kleine  wecken» 
filrmige  BrOtletn    ans  Weixenmehl 

'in  yfirnbur^  und  Altona).  Rirh. 
299,  300.  öchtitze  4,  220.  Schamb. 
216.  Dann.  216.  Woeste  261.  88. 
Cnrtse  öOö.    Mnd.  Wb.  4.  464. 

•pn  für  die  Praop.  in  von  G.  mit 
grosser  Vorliebe  gebraucht,  sonst  in 
jd.  Schriften  kanm  üblich. 

treiben:  "yt  treiben,  trnnem.  be- 
kümmert sein  226.  236.  308.  und  öfter. 
dem  tyt,  wae  mir  .  .  var  triben  kedten 
=  getr.  227.  jumer  treiben,  jatumern 
284.  mvam  tr.  bemitleiden  224. 
tr.  sich  freuen  2G9£^d.  ein  grasen 
jamer  tr.  MB.  Kr.  288.  nd.  wunne; 
ruwe,  drovenisse,  noit,. Jammer,  komber, 
arbeyt,  lid.  diiven.  Mnd.  Wb.  1,  677. 
mhd.  triben,  sich  fortgesetzt  m.  etw. 
bf^schaftigen,  thun;  kumbor,  jämt^r  tr. 
Lex.  2,  1609.  nhd.  Scherz,  iiurzweil 
treiben. 

K'^tinno :  grose  treua^je  getan  fifK 
nd.  drava^en,  geschUtig  hin  und  her- 
tonfen,  dör  de  stadt  t.  Br.  Wb,  1, 
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243.  Schütze  4,  2Tö  travalRen.  -jen, 
mit  Anstrengung  ein  hergehen  Wigger» 
§  49.  Dann.  39.  259  WoMte  274. 
Mi.  IB.  94.  trevellieren,  qnileoi  plagen 
Söhns,  Die  Parias  xmBerer  Sprache 
104  f. 

fb%r  (Ober),  bei,  während:  als  es 
nun  war  Ufr  tlrr  malzeit  204  (niclit 
„nach"  K.j  (ht^tenj  aU  seit  ein  'i 
(Babbraer)  im*  «tn  *nn3  (Schfller)  iber 
Iren  Usch  gehtU  302.  Jd.:  über  tisch. 
tpenn  man  isst.  Sittenbuch  v.  1542  bei 
Gfid.  III.  238.  iber  der  malzeU  eisen 
IIB.  f.  86.  iber  den  tiecH  eisern  f.  84. 
nd.  sitteu  ovor  eten.  bei  Tischo.  Over 
tavelon.  over  dorne  tische.  Mud.  Wb. 
3.  2fi0. 

nm  eowont.  nmg^nvendet,  uiii- 
geicehrt:  wer  (w&rei  es  ctcm«  .  .  wan 
(ntMerem  Vater  Abraham)  mi»oe<^wer 
iinknvieu.  ir^n  cv  irer  unu/eivent  (jcicesen. 
das  man  ihjn  het  sokn  schechten^  als 
das  er  pm*  .  .  ua  (seinen  Sohn  Inak) 
hed  eolen  sohechten  18.  ▼oo  K.  ganz 
miisverstanden,  der  gewent  Hnreh  ..ijrp- 
w&hnt  ^  zugemutet"  (!)  erklärt,  uImü 
wahrschoinlich  c*n    [im,  ihm) 

liest,  obgleich  er  aw  im  Texte  stehen 

um  Mlilak»  s.  im  Register  der 
geogiüphiechen  Namen  unter  Kiel. 

nm  T»r  sonen,  unerwartet: 
derei  (verdorrt)  das  bcumUin  ÖO  u.  v.  s. 
eterbi  der  nmUe^  69.   Diese  BedevK 

tnng  hat  sich  wohl  ans  ilrr  ]rM  rohd. 
sich  versiancn,  zur  Besinnung  icommeu, 
nachdenken,  begreifen  (1ml.  8,  220) 
•ntwiokelt,  also  etwa:  ohne  dasH  man 
Zeit  prf^haht  hat,  zttr  Beninnung  zu 
kommuu,  au  otw.  /.n  deukon  Zu  weit 
abUegend  ist  die  Fied.  de»  mhd.  un- 
versunnen  Mrui  Wh.  5,  92:  ohne 
Besianung.  bewusetlo«. 

m  nmtf  Ifisstimmung,  Schwermut 
183.  296.  un  mutif/  traurig  154.  1R5. 
297.  302.  jd.  leit  un'  mnU  Urb.  273. 
nd.  rnundt  Uisetimuiiing,  Umrille«  im- 
modich.  unmutig,  missgeetimmt.  Mnd. 
Wb.  5.  65  Rieh.  165.  ßr.  Wh.  3,  171. 
Scbamb.  243.  mlid.  uiumuut.  .\Iis<sinnt. 
lllsetimmung,  Avfgebrachtheit.  Zorn 
Lex.  2.  linH  nnmnotic,  missmutig, auf- 
gebracht, zornig,  betrübt.  1919. 

■n  vsr  Wisent  iek  Mt,  pot  eei  ee 
II.  V.  n\.  la^en  fasten,  lernen  •-«n  (und 
sonst)  sadten  mit  np-nn  n^sn  nsupn  (Busse, 


iJehi't  \\\\<\  Aiiii'!«,»'!!)  fH'fan  so  (fut  ich 
gekent  habe  178.  mir  haben  .  .  onaio 
(lA^hrer)  . .  beet^  . .  tu  lernen  . .  nnvi 
sac/ien,  die  mir,  got  sei  es  ii.  v.  w.  (dae 
Prädikat  des  Satzes  fehlt  201.  ml.  ver- 

'  witen,  vorweisen,  voniicktui.  uaver- 
weten:  idt  sy  em  u..  ich  will  es  ihm 
nicht  vor^reriickt  hat.cn  Br.  Wh.  5,279. 
<iott  unverweten  sagt  man  bei  Ei'- 
wfthnnng  eigener  Wohltaten  und  an- 
derer  giitei  Wr-rke,  nJlmlicb  ohne  sin 
Gott  vorzurücken.  Eich.  342.  Schätze 
4,3Blf.  GottanTerweeten,Beteaertinga> 
formol:  Gott  weiss  es,  ist  mein  Zeuge 
2,  58.  Eine  ganz  davon  verachiedenn 
Bedeutxuig  hat  das  gleicbhiutoude  mlid. 
nnverwijsen  Lex.  2,  1972.    Gott  un- 

I  vr«r\vi«s(>n  war  nach  dem  Zeugnisa 
Berliners  Jahrb.  f.  jäd.  Gesch.  u.  Litt.  I. 
noch  um  die  Mitte  dieses  Jabrh.  bei 
den  Juden  imPoHen'schen  gebrftuchlich. 

nnzen :  or^  (dort)  sul  ril  um^m  ni«''j-'S 
(l*erlen)  »u  kaf  s&n  Ib.  w  (mehr)  ais 
Vn  (BOOf  M  unten  tvArib  9S.  kalb  ieh 
;  ein  schalen  Handel  gehatmitu.  ni.  230, 
Die  kleinsten  Perlen  heisseu  Staub-, 
Sand-,  Lotperlen,  perles  a  i'onee,  ounce 
pearls,  perle  da  oncia.  Movors  (»rosse» 
Konv.  Lexik.  Hildburgh.  1840  ti".  2.  Abt 
IIL  229.  hl  d«M  mündlichen  Geschäfts- 
Hprache  G.'s  also  wafarseheinlieh  0»- 

zien  pe.rU-n. 
j  ¥»r  gang;  die  ewigkdl,  das  (boI) 
kein  mae  fuidk  eil  wler  v.  hat  127.  nd. 
Vertjang,  das  Vertceheii.  Abschleissen, 
Vergänglichkeit,  Knde,  gewdbniich  mit 
einer  Negation  rerbnnden :  in  dem  Tflge 
is  kien  V.,  das  Zeug  ist  niclit  iih- 
zuiivitzeii.  unf^emoin  dauerhaft.  Br.  Wb. 
2,  482.  Schütze  4,  120.  Scliamb.  261. 
Dann.  237.  Woeste  290.  Curtze  512. 
Nhd.  in  einigen  Mundarten.  DWb.  12, 
373. 

▼ar  naat,  viel  gentmnt,  bekannt, 

n:u'0^eheii :  qnr  ei->i  -»iirn  (anj^e^e- 
hener  j  toakrer  man .  vor  nant  gewesen 

\  169.  itt  eekr  v.  nahnt  getteeen  160.  em 
woher  var  nanter  man  194  314,  den 
(ich)  bin  var  nant  iin  (in)  Mamburg  ge- 
wesen 277.  Noch  heute  poln.  jd.  iuem. 

•  vemam(e)t,  vemampt.  einen  Namen 

^  habend,  berühmt,  bolländ.  vemaamd. 

I  Lex.  3,  183    DWb.  12.  907. 

I  m  pl^l»  erpicht:  (^'0  senen  doch 
80  r.  auf  drv  .-iijjo  (aufs  Geld)  13« 

1  ach  dere  mer  gar  eer  auf  den  beln^iUn. 


Digitized  by  Google 


—   64  - 


O  p.  sein  'MVA.  :  /  nfnschen.  dir  auf  den 
B  gar  ser  v.  xtin  Ü<>b..  nd.  vcriiiclit,  ver-  i 
Bossen  Mi.  103.  verpeofaen.  mit  Fecb  ' 
vorklobpii.  Partie,  in  iihortnij^.  Be- 
deutuug  »uf  etw.  veis»'ssen.  bedacht 
17.,  18  Jh,  heute  üäuhpor  «'rpicht. 
DWb.  i2,  968  f. 

Tar  roten:  n«»£n      (im  Gefängnifli 
rar  roten  un  cur  faulen  223.  nd-  rot^n. 
vurrott^'n.  verfaulen  Und.  Wh.  3,  613. 
Bich.  217  Br.  Wh.  3,438.  Dann!  239. 
ächamb.  2(50.  8f.lieiut  dem  Nd.  7M  ont-  ; 
staumeii.   Heist  nnr  im  Partizip  ge«  1 
bränchlich.  In  nhd.  Schriftuspr.  Vorzugs-  ' 
weise  ))oi  iiorddeutaciienBchnilstellerii. 
DWb.  12,  J017. 

Tar  KchleiHon:  das  er  sein  ^fxom 
(c'wipe,  vielleirlit   ist  zu  le^on  yj»"".a»K 
übrige)  Jaren  wl  rar  }t(Mei»en  unter  . .  i 
wilde  Urm  45.   In  anderer  Bed.:  ich  •] 
hob  ale  snm  (Monnt)  im»  (nit^lin  als  'n  , 
rmno  e'i  ftwe  'i  w  (500  oder  600  Taior 
Ware)  «rar  ackUsm  229 f  Jd.  Güt  maeffe 
alt  un'  sieht  rerschleisen  nler  lei  Orb. 
291.  nd.  de  Tied  sliton,  die  Zeit  zu-  I 
bringen,  vortroibt-n.vefslietrn.  abnützen 
Mud  Wh.  f).  44S)  »r.  Wb.  4,  836.  Rieh. 
2<>*}.  ver--Ii't«Mi.  verbraucht,  vprschlisBen. 
Sc  blitze,  4.  IlUf.  mbd.  duj  iebeo,  die  ! 
tage  etc.  vei-sli^en  Lex  3.  286.  die  | 
Zeit,   das   Lel>en   verschleibsen.  ver- 
bringen, zu  Ende  bringen  16. — 17.  Jl>.  j 
ablaineo.  anbringen,  verkaufen,  noch 
heute  obd.   SeJim.  2.  53.  Adelung  4, 
1122.    DWb  12.  1097  ! 

var  stolen  retl.,  »ich  verkleiden:  i 
m  »mm  w^ehe  rar  tteU  Mufti  gekomm  | 

un'  sirk  pre.'fentirt     .  zu  Uist  f/nlet/t) 
htUten  die  rar  steUc  ein  toUn  tanz  ue-  i 
MOdU  147.  Fhmw  UC.  1.  EOn.  22.  80 
bei  W.  und  Bl.  2.  Chr.  18.  29  hat  Bl. 
ttich  verkleiden.  Noch  heute  poln.  jd. 
Mhd.  sich  verstellen  —  verkleiden  Lex. 
3,  250.  Faatnachtsp.  (lö.  Jh.)  Bibl.  d.  | 
lit  Ver.  in  Stuttur.  30.  1463.  Nümb. 
Polizei-Ordn.  (lö  Jh.)  ib.  63,  92f.  VVü- 
wolt  V.  Manmhnrg  J)iitok.  15.  Jh.) 
ili  50.  41   Lnthcr.  Bü.  immdArtl.  inj 
ongar.  Berglaude.  Sitzber.  d.  Wieoer  i 
Akad.  27,  §06. 

Tar  wageln:  (R.  Jochonan)  rar  \ 
»tund.  was  dar  beteit  das  rar  fraglen  j 
ron  die  bleter  nm  die  beitiia-  131.  Sehr 
gebräuchlich  fflr  bewegen  in  den  BÜ.  I 
z.  B.  W.:  es  fuU  keiner  kein  flügel  rer-  , 
icag^  Jes.  10.  14.  für  hebr.  tji  >u  1.  1 


Mos.  4,  12  hat  Ha:  roi  tcugU  »in'  rr 
woglt  vgl.  Grb.  I!^.  319.  Levita  über, 
setet  im  Thischbt  188  '^vt^Tt  vr  wagln 
ital.  movere,  mhd  wacken.  wackein. 
seil  wanken,  wackeln  Lex  3,  626.  we- 
gelen  725.  verwagen,  schwaakeu  292. 
hollüiul.  wagv'elcn.  däa  Volk  anfwagoln 
(16.  Jli.j.  icli  soll  verwageli)  von  der 
Welt.  Judeneid,  vorgeschrieben  durch 
ein  bavreuth.  Beukiipt  ▼.  1713i.  Schm 

2,  866.' 

waren.  Part.^eu^art,  währen,  daueru 
19.  34.  63.  106.  114.  127. 188.  266.  267. 

ales  w<u  sich  w.  kan  =  halten,  er- 
halten, konservieren  82.  unser  mrc 
(Bedienter),  welchen  mir  .  .  bei  uns 
(jehiit.  die  kindmr  ff»  w.  =  hflten,  warten 
73  nd.  wahren,  waareti,  währen,  dau- 
ern, warten,  pflegen,  hüten,  z.  B.  kinner 
Eich.  881.  Br.  W.  5.  183  Strhiitz©  4. 
328f.  Schamb.  28^.  Daun.  244.  Curtzo 
Ö14.  sik  w.,  »ich  h&itßu  z.  B.  das  Ob.^^t 
hUt  sieh  gnt  M.  106. 

Maries  frau  188.  189.  wartz  fra>i 
189.  nd.  Waars-frouwe.  Wärterin.  Pfle- 
gerin der  Kindbetterinuen  und  Kinder 
Rieh.  332  Br.  Wb.  5.  191.  Wobr^fru 
Mi  180.  WaartHfro  Schütze  4.  328  f. 
Waortsfrü  Dann.  245.  Wartsweiber 
fLandordnnng     1640).  Hnnnig.  82. 

we  and  wind  den  o»jnn  (Frev!  rn; 
die  rnn  ire  kinder  rdcJäum  wegen  z'.-t? 
(die  /.ukünftige  Welt}  rar  üren  19  wie 
woi  *?7a  (meinem  Manne)  wmd  un'  we 
(fetnn.  rtt*:  ffiiHt)  dm  gantzen  fTagi 
nach  sein  o'io  (GeHchal't)  geiaf'en 
Noch  heute  poln  jd  gebrftaehlteke 
VerHtärkiintr  von  w-be.  die  mit  dem 
von  K.  herbeigezogecen  Wind  gar 
nicht4i  gemein  hat.  mhd.  winne.  winde, 
Schmerz  z.  B. :  ir  Übe  noch  ir  herzen 
wart  nie  jsö  winde  nocli  st")  we  da- 
düt  mim  gesellen  winne  und  we.  Lex. 

3.  910.  wind  und  weh,  winneweh,  sehr 
ilbfl.  unwohl,  noch  heute  in  obd.  und 
md.  Ma.  verbreitet,  schwäb.,  steir, 
etelm..  hese..  weefeerw.,  fMlr.  Sehm.  2. 
949. 

das  weiHKe  aus  dm  auger  steidm: 
«TM  (mehlose  Leute)  .  .  (hi^beB) 

sivh  'hau  (an  Um)  gemacht  un  '«tV: 
♦  srheinban  mit  im  gehandelt  un'  da^ 
weise  aus  dm  (^m  nä^u  <geätükleu> 
217.  Diescllie  Redensart  jd.  aus  War- 
schau li.  j  Wander  o.  150,  fi.  aus  Wien: 
der  krallt  einem  das  Weisse  au«  den 
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Augen  ib.  7  und  holland.:  Hij  zou  u 
het  wii  uit  de  oogen  stelon  ib.  14. 
Vgl.  Mitten.  VL  12§.  No.  306. 

weit  an'  seit:  Mi  gar  vil  volk  von 

w.  u.  s.  dnr  zu  gekomen  174  nd.  wit 
nndo  sit,  wide  unde  side,  weit  und 
breit  Mnd.  Wb.  4,  217.  wied  un  siod 
Br.  Wb,  f),  248.  Woost>>  2:W.  332.  w. 
a.  8.  oder  s.  u.  w.  8chamb.  191.  296. 
Mi.  79.  107.  B.  «.  w.  Dann  193.  849. 
Curt/.  .Vl-i. 

weo  er,  waim:  wir  vsiun  mt,  woi 
tr  der  tag  kmt  >  .  873.  nd.  wainiMr 
(1466)  wen  eer.  wann  Br.  Wb.  2,  550; 
5.  220.  Rieh.  fi^A.  wonnör  Schüt/c  1. 
2yi,  4,  7:ü.  Schamb.  304.  Dann.  246. 
Curt*©  614  Woeste  31ö  w»>nn  ehor 
Uennig  75.  299.  Mi.  106.  holländ. 
waoueer.  wauoeher  in  Bürgers  Briefen 
•ehr  cKfk  gebnnefat.  Noch  hente  in 
N'orddoutHrliland  u1lK»^m6in.  D. 
Fahas  unserer  Sprache.  103  f.  weunehr 
Albreobt  Leipziger  Ma.  885.  Bayerns 
Mimdarten  2,  338 

wint:  ich  weis,  das  du  <!irh  ril  gt- 
mten  icarst.  un*  waren  (worden)  dir  un' 
dein  man  an*  deine  Idnder  iü  wint 
unter  die  ttgen  gen.  aber  got  wird  eich 
ales  zu  guten  tun  40  (in  d.  Erzählung 
von  der  WäBcherin)  Vgl.  Dem  stoqaet 
kein  sauerer  wind  unter  die  äugen  = 

hat  gilt©  Tage  (1612).  Wander  6, 
281.  Wenn  uns  ein  saurer  w.  aolte 
oater  wagea  wehen.  (1603)  ib.  261, 354. 
welche  nicht  wi«-f>n,  wa.s  ünj^lück  u. 
Creutz  sei,  sondern  wann  ihnen  ein 
geringer  Wind  nnter  Angen  wehet,  n. 
s.  w.  aus  Schupp.  DWb.  1.  792  .\ 
wird  ihm  noch  manchen  säuern  wind 
mOsson  lassen  unter  die  noase  gihn. 
Waader  6,  857,  256.  (schles.)  In  dieser 
Form  ist  die  Redensart  besonders  bei 
Hchles.Schriftatßllem  beliebt,  s.  SVander 
ib.  260.  319.  320.  Sander«*.  Er^z. 
Wörtorb.  63&  b.  Weinh.  Scbles.  Wör- 
torb.  lOö. 

wtoplen  186^180.  nd.  wiepel.  He- 

.spilus  (lermanica,  MIspol,  als  Baum 
und  Frucht.  Schamb  3Ö1  Nemnich 
führt  in  seinem  Polyglotten-Lexikon 
der  Naturj^eschichte.  Hamb.  1793.  II. 
.^6  auch  die  Form  Wi<«pel  an,  jedoob 
ohne  ihre  Heimat  anzugeben, 
wor«  wo  34.  888.  war  wä  6. 


21.  -feren  97  -niajihm.  worunter  248. 
252.  wor  (thar,  woher  204  loor  aber 
nt<,  wenn  nicht  49.  nd.  wor,  war,  wo- 
hin, wo  Mnd.  Wb.  5.  768.  wor  hen 
698.  wor,  wo.  etwa,  vielleicht  Rieh. 
345.   Br.  Wb.  ö,  180.  287.    Mi.  109. 

iMieat  er  hat  rieh  nU  getaid  .  . 

QMf  der  poet  eu  faren  11  =  wich  nicht 
gegönnt,  nd  sik  t«hmen.  tämen,  sich 
zu  gute  thnn,  auf  sich  verwenden  Uich. 
305.  Ik  tame  mi  dat  nig,  ich  »clieuo 
mich  dir  Kosten  daran  zw  wenden  Br. 
Wb.ö,  18.  Schütze,  4,244,  247  f.  Schamb. 
224.  Dann.  820.  Mi.  91.  In  Bambiuis 
hochd. :  sich  einen  Gegenstand  zemen 
=  sich  gönnen.  Nd.  Korrbl.  6,  36  ff. 
63  f. 

Zucht  :  {hat)  cr(e)m  un  reich  zieht 
un'  er  an  getan  302f.,  nd.  tucht,  Zucht, 
häufig'  verbunden  mitere:  vroude  tucht 
unde  <'re  wat  tuchtfe]  unde  ere  niacli 
wGsen  Mnd.  Wb.  4.  625.  Die  .In^^end 
Zucht  und  Ehre  lehren.  Luther.  DWb.. 

3,  66,  4. 

ZD  schiksaly  Schickung,  wn-  hr- 
sobieden  ist:  (tcA)  bit  den  .  .  besdiefer 
iriks  mer  ale  um  gute  gedaii.  da»  nur 

.  .  al  unser  su  schikaaia  megen  ninKa 
(mit  Ergebung»  an  nemen  94  Vgl,  nd 
Toschikken,  Schicksal.    Idt  is  een  T. 
van  Gott:  eine  Fflgnng  Gk>ttea.  Br. 
Wb.  6.  2H3  f 

zwek:  nun  wider  eu  uneern  z  zu 
kamen  17.  die  gewöhnliche  Formel  G.'s, 
um  nacli  einer  Abschweifung 'b;i  r.ilf  n 
der  Erz&hluQg  wiodor  aufzunehmen,  30 
30.  867.  mit  dem  Zneaic:  dar  mir  pe> 
halten  hahax  280.  Eben»«»  sagt  der 
Schlesier  Paul  Winkier  in  seiner  1679 
beendeten  Selbstbiographie  nach  einer 
Abschweifung:  „Endlich  wiederunib 
auf  meinen  Zweck  zu  kommen."  Zeit» 
sehr.  f.  Gesch.  Schlesiens  3,  108. 

zwischen  deMll^  unterdessen  80. 
169.  177.  183.211.  244  247.  252.261. 
867.  277.  289.  Zum  Genetiv  vgl.  oAi> 
d»$en,  ohnedies,  ohnehin  86.  nd.  tuschen 
dess  er  tyd.  wTihrend  dlcfler  Zeit  Mnd. 
Wb  •  4,  633.  .ähnlich  wildossen,  mittler- 
weile, inzwischen  Mi.  107.  Vgl.  unter- 
dessen und  dazu  die  Angabe  Adelungs 

4.  1794.  das.«i  die  hd.  redenden  Niedor- 
sachsen  gern  zwischen  für  unter  setzen. 


YU.  HsfL  Jg.  im.  L 
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pna  ]'TiK  360  igt  selbstverst rindlich  I 
Osnabrück,  nicht  „OHeubrügi^en''  K. 
la  der  ssweiton  8übe  seheint  die  rolks- 
tvlmliVlie  Au'^sprache,  die  auf  die  alte 
Form  Oüenbrutfge.  -gke  (so  im  Braun- 
■ohw.  Sohiehtmicii,  in  der  Magdeb. 
SdtOppenchronik.  Chr.  7  u.  16)  «urftck- 
gekoQ  dürfte,  wiedergegeben. 

OMB  2  Meilen  von  Hannover  auf 
dem  Wege  nach  Huinburg.  102.  K. 
liest  „Einpsw«"'.  In  Ritter»  Geograph. 
Lexikon  ist  jedoch  kein  Ort  dieses 
Namen«  m  finden 

7^X72  zwisrhen  ßäokeborg  tmd  Mün- 
den 357  =  Petiten. 

NnViya  in  Hamburg:  nU  tpeU  von 
aUm  schrangen  bei  der  b.  242.  Nach  ' 
einer  gütigen  Mitteilung  des  Hrn.  Dr. 
J.  Heckscher  iu  Uambarg  befand  sich 
anf  dorn  ,3^1^"  gegenüber  dem 
alten  Schrangen  die  zugleich  als  (to- 
fängnis  dienende  Wohnung  dos  Büttels, 
das  Bödelshut.  domns  bedelli.  mnd. 
bodelieMnd.Wbl.3fiO.  tMürknlhat 
demnach  offenbai-  iurrvss,  bwkki  ge-  I 
iübrieben.  I 

Bij^BD  Toya  ?  61.     Davon  wahr-  i 
«cheinlich   veitschieden    o.3   auf  dem  , 
Wege  vou  Wittmund  über  Oldenburg 
naon  Hannover  1&4,  uicht  „Bremer- 
vörde", wie  K.  meint,  vgl.  oben  nnter 
„Konsoniuitismu»* 

pffi  im  Bwischen  Feiershagen  und 
Minden  394.  K.  liest  Tannhaason.  Ein 
Ort  dieses  Xameus  existiert  aber  ^  in  i 
jener  Gegend  niebt.   WahraehoinUeb  | 
iat  Todtenhaiistin  zu  losen. 

D*:iCT  ein  äorf  nit  weit  rwn  hamei  i 
(Hameln)  99.  K.:  „Hochheim*',  ob- 
gleicb  kein  Ort  dieses  NamenK  in  jener 
Gegend  vorkdmmt :  vicllolclit  ist  Hagen 
odar  Hajeu  zu  lesen.  Lewint^ky,  Uebr.  { 
BibUogr.  1897.  S.  107  bilt  Lachem  fOr 
wahrscheinlicher. 

4n»{DnS  an  der  Weser  3ti7  ist  zu  i 
ergftnzen:  Sebldraelburg.  I 

pj»?  auf  dotn  W(-go  von  Osimbnlck 
nach  Zwolle  ist  Lingen.  Unbegreitlich, 
wie  K.  auf  das  von  0.  auH  gerade  in 
der  enteegengeaetzten  Richtung  ge- 
legene Lemgo  Ter£ülen  konnte. 


hebräischen  Alphabete.) 

p*??:  auf  den  eieren  stein  teer)  238. 
EUem  Steinweg»  heute  Alter  Steinweg 
in  Hambui^  a.  FeilcbuJBtd  in  Monata- 
schr.  4S,  376.  Wobl  too  nd.  etlem, 
Erlen  ~. 

fo^ND  efn  dorf  kdm  rat  ovtn 

;d  (Sabbathweg  von)  hanower  88.  99. 
98.  lies  Hainbols,  heute  Vorort  von 
Hauuover. 

■i'P»iip  rVw  109.  Tollen-Spjker.  diis 
Lagerlian»<  7m  Ks.slingen  a.  d.  £lbe. 
Rieh.  281.    Schütze  4.  168. 

Vjn:  hat  ^m]  der  irott  (Droet) 
a»crc  gewesen  ff^eaiitwortet):  .-nen  'n^a 
t}iM»  byto  KIT.-!  n^n  (obne  Erlaubnis 
nnd  Wissen  des  Herzogs  von  Oelle 
darf)  er  mich  nit  hob  (frei)  gäten  388. 
K.  macht  aus  den  Worten  fi-Ks  '"/ira 
frischweg  einen  nicht  existierenden 
Ort  Zelldorf,  obwohl  schon  aus  dem 
unmittelbar  folgenden:  haben  die 
^rn  n'B  (der  Rat  vou  Potershagen 
sofort)  ffesddkt  fiadk  ^py,  klar  hervor- 
geht, dass  von  Cello,  der  damaligen 
Residenz  des  Uerz<^  von  Braun* 
sehweig-Lfinebnrg,  die  Bede  ist. 

pM7»ew  tV«p30.  K.  „Kellerumschlag*' ! 
nd.  ummeslach.  Umschlag,  Umsatz, 
Markt.  Mnd.  Wb.  5,  10  f.  de  Kieler 
Uiiisla^',  der  Jahrmarkt  von  Kiel  auf 
hl.  3  Könige.  Rieh.  f.  Die  Dith- 
marseu  sageu:  Na'u  U.  reisen,  up'n 
U.  betalen  und  verstehen:  De  ffi«l«r 
Umslagstied.    Br.         H  'M] 

die  sehifer  gesolüchaf t  (hart  an  der 
bere)  344.  Die  Selsohop  der  SohÜfer 
in  der  Bobnenstrasee  (in  Hamburg). 
Hieb.  252.  Schipnergesellschaft ,  wo- 
nach ein  eigenes  Haus  auf  der  Neuen- 
buzg  benannt  ist.   Schütze  4,  52. 

Mfhrangent  nit  weit  von  alten 
schrangen  bei  der  M*«r)j;a  (s.  oben)  242. 
bei  den  alten  s.  844.  nd.  schrange. 
Tisch  «Hior  Bank,  1)0«.  um  Fleisch  od. 
Brot  darauf  zum  Verkauf  xn  legen  ^ 
sehranne.  Mnd.  Wb.  4,  138.  der  be- 
sL-lirilnktc  Oit.  wo  der  Fleisfliiuiirkt 
gehalten  wird.  Rieh.  241.  der  alte 
Schrangen  (um  1625).  Mitteil.  d.  Vor- 
ains  f.  Hamb.  Qeaehicbte  6»  21,  81. 
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Brkltnmg  der  kimllgeren  Abklinnngeii. 

Die  meisten  der  gebrauchten  AbkflmiDgttn  dflrfeo  al«  bekaunt  voraiit» 

gt^set/t  werden,  mo  die  Be/.eiclinnnffpn  der  grammatischen  Tenruiiii.  der  Spra- 
chen and  Mundarten  wie  ahd.  =  altbodxdoutach,  md.  =  mittel  deutsch,  mhd. 
=  tBittollioohdeQtMjh,  nud.  =  nittelniederdentiteb,  ahd.  =  neuhoobdentteh, 
nd.  niederdeutsch,    obd.  obcidciitscli.     Mit  jd.  bezeichne    ich  die 

Sprache  der  jüdisch-doutücben  Drucke,  insbesondere  des  Ida  asehuuhs  (MB.) 
and    der   unter  Ba.,  Bl.  und  W.  angeführten    BibeldberseUuugen  (BÜ.J, 
dar  TOn  Orfinbftnia  atierten  Werke. 

Gfld.  III.:  Ofidemann,  Gesrh.  d.  Ei> 
sdehunjrsw.  u.  d.  Kultur  der  aijcnd- 
Ittnd  Juden.  Bd.  III.  Deutschld. 
wftbr«>nd  d.  14.  u.  15.  Jh.  Wien  1888. 
n n T :  Ilenni«;, Proussisches Wörter- 
buch. Königsberg  17Ö5. 
Heyne:   Heyne,  Dentaehes  Wfirter- 

buch.    Leipzig  1895. 
K.:   D.   Kaufmanns  Erklärunppn  und 
Anmerkungen  in  seiner  Ausgabe  von 
V  Glflckels  Memoiren. 
TCohr.:  Kphrein,  Grammatik  d  denisoli. 

Sprache  des  15  bis  17.Jh.Leipz.  1863. 
Kenr.  Nhd.:  Kehrein,  Orammetik  der 

nhd.  S)iriKlie.    Loipz.  18.^2. 
Kehr.  Nass.:  Kehrein,  Volkssprache 
und  VoUmitte  in  Naasaa.  Bonn  1872. 
Krüger:  Kniger.  Übersicht  der  heu- 
tigen pJattdeotscken  Bnrache.  £mden 
yi843. 

x.  Lexci, Mittelhochdeutsches flaad> 
Wörterbuch     Leipz.  187?— 8. 
.  Lübben:  Lübben,  Mitteiniederdeut» 

sehe  Grammatik.    Leips.  18^. 
;  MB.:  Maaso-Bnch.  Homburg  1727.  4. 
Ml:  Mi.  ISibeth)  Wörterb.  der  meck- 
lenbnrg.- V orpommerfchen  Mnndart. 
I^ipz.  1876. 
Mnd.  Wb.:  Schiller  u.  Löbben.  Mittel- 
niederdeutsches  Wörterbuch.  IJremen 
1875-  81. 

Nd.  Korrbl. :  Korrespondenzbin tt  dog 
Vereins    für  nd.  Sprachforschung. 
Hamburg  1877  ff 
Bich  :  Ricbey,IdtotikonHambaj^(enM. 

Hamb.  1754. 
Ritter:  Ritter,Oramniatikd.nMek]eBb. 
idiittdeut.'^chen  Mnndart  Boatock  u. 
Schwerin  1H32. 
Schamb.:  Schambach,  Wörterb.  der 
nd.  Mmidark  der  Fürstentümer  Od4> 
tingen  und  Gnibenhagen.  fiaonorer 

is:>ö. 

Schm.  mit  folgendem  §:  Schmeller, 
Die  Mundarten  Bayema.  Mllnehen 

1821. 


Adelung:  Adelung,  Wörterbach  der 
hochde'itschen  Mundart.  Wien  1808. 
Autenrioth:  Autenrieth,  Pfalzisches 

Idiotikon.   Zweibrfleken  1899 
Ba  :  Jadi8chd.Pentateucb4)ber8ettang. 

Basel  1Ö83.   (Vgl  Qrb.  12). 
Bergham:  Ber^ns,  SpraehsdiatE 

der  Sassen    Brandenb.  1880  f 
•Bl. :  Jfldischd    Bihelilhcrsotzung  von 
Jequtiel  Blity,.  Amatordam  1676  bis 
1679. 

Br.   Wb.:    Versuch  eines  bremisch- 

niedersächs.  Wörterbuchs.  Bremen 

1767—71  n.  1869. 
Brenner:     Brennnr.   Mnndarten  u. 

Schriftsprache  in  Bayern.  Bamberg 

1890. 

Chr.:  Chroniken  der  deutsch  Städte 
V.  14—1«.  Jh  Leipzig  1862  ff. 
insbes.  üd.  B.  IH  (Braunscbweig) 
Bd  19  rLübeck) 

Curtze-  Curtze.  Volk'^üi'tMlipfeningen 
a.  d.  Kflrstent  Waldeck.  Arolsen  1860. 

Dann.:  Danneil,  Wörterbuch  der  lUt- 
m&rkisch  -  ptattdeatachen  Mnndart. 
Salzwedel  1859. 

DWb.:  X  und  W.  Grimm.  Dentscbea 
Wörterbuch     Leipzig  1854  ff. 

Franke:  Franko.  Grandzüge  der 
Schriftsprache  Luthers.  (Neues  Lau- 
sitz. Magazin  Bd.  64).  Garlitz  1888. 

Fr.  D.  Ma. :  Die  deutschen  Mnndarten 
hrsg.  V.  Frommann.  Nürnb.  u  Nördl. 
1854—9. 

6.:  Die  Memoiren  der  Glückrl  von 
Hameln,  herau«(.  v.  D.  Kaufmann. 
Wankf.  a.  M.  im.  8.  1-388. 

Ga. :  Aufzeichnungen  desPbObus  Gau» 
aus  Minden.  Anhang  zu  den  vor- 
stehenden Memoiren.    S.  334—394. 

Gilow:  Gilow,  Leitfaden  zur  platt- 
deuts'h<'!\  Sprache.    Anklam  1868. 

<ir.:  Jaktib  Grimm,  Deutsche  Gramma- 
tik.   Göttingen  1840  ff. 
^rb.:      Grünbanm.  Jüdinchdoutiche 
Chreetoraathie.   Leipzig  1882. 
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Sc  hm.  mit  folgendem  1.  oder  2.: 
Schmeller,  Bayerisches  Wörterbuch. 
2  Ausg.    MfiQCben  1872-77. 

Schütze:  Schfltzp,  Holatcinische»  Idi- 
otikon. Hamb.  u.  Altona  ISUU— 1^06. 

Ternal :  Vernaleken,  DeutMb«  Syn- 
tax.   Wion  1861  3. 

W. :  Jüdiscbd.  BibclülmrHctzuug  des 
Jos.  Witzeuhausen.  Amsterdam 
1678  il 

Wand  er:  W  ander,  Deutsches  Sprich- 
wörter-Lexikon.  Leipz.  1863—  80. 

Wh.:  Weinhold,  lütteihochcieutsche 
Grammatik.  2.  Aufl.  Paderborn 
1883. 


Wh  A  G.:  WotnhotH.  Alemaomsclie 

(.»rammuitik.    Berlin  1863. 
Wh.   B.  G.:     Weinhold.  BairiMho 

Grammatik    Berlin  18fi7. 
Wh.  Dialf.:  Weinhold,  Ober  deuteiche 

Dialektforaohung.   Wien  1863. 
Wiggers:   Wiggorn.  Grammatik  der 

plattdeutschen  Sprache,     2.  Aull. 

Hamb.  18ö8. 
Wilmanns:     Wilmanns,  Deutsche 

Grmmatik.    Stmaeborg.  L  2..  Aofl. 

1897.    ü  1896. 
Woeste:    Woeste,   Wörterbuch  d*'r 

weeifiUischea  Mundart.  Norden  1882. 

Dr.  A.  Land  AU. 


Ein  hebräisches  Lied  zu  Simchath -Thora 

WOM  BttchftrA  und  Jemen. 

Im  LIII.  Bande  der  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenlauiii- 
schen  OeseUscbaft  habe  ich  nach  einer  Handschrift  Elkan  N.  Adlers 
(in  seiner  Sammlung  mit  B.  36  beseiehnet)  Mitteilung  über  ein 
Moses-Lied  gemacht,  daa,  wie  ich  aus  der  Umgebung  des  Liedes 
in  der  genannten  Uandachrift  scbloss,  in  der  Synagoge  gesungen 
worden  zu  sein  scheint.  Meine  Vermntiin«^  finde  ich  jetzt  bestätigt. 
Dasselbe  Lied  ist  in  einer  sehr  abweichenden  Textg^estalt  in  einem 
Oehetbnclie  abgedruckt,  welches  jüngst  in  Jerusalem  für  die 
Judeu  budarabiens  (Jemens)  herausgegeben  wurde.  Das 
Oebetbuch  enthält  in  zwei  starken  Quartbänden  die  Liturgie  des 

fansen  Jahres  mit  einem  hebräischen  Kommentare  and  teils 
ebräischen,  teils  arabisehen  Vorschriften  und  Anweisungen.  Sein 

Titel  lautet:         »ipjn  • .  noiOn  TWn  ohsn      ^3  TVTC 

.  .  {QP  p*r\  rtnpn  mnp  ^3  V\SGD  hvhzn  UWIp.   Der  erste  Band 

erschien  im  Jahre  1896,  der  zweite  1898.    Im  zweiten  Bande  nun 

findet  sich  (p.  g4f.)  im  Ritaale  für  Simchath-Thora  (nun  nncir  110) 
nebst  anderen  Dichtungen  auch  unser  Moses-Lied,  das  also  in  den 

südarabischen  Synagogen  zur  Erhöhung  der  Frende  des  Tliora- 
Festes  diente  und  noch  dient.  Dieselbe  Bestimninng  hatte  und 
hat  es  vielleicht  noch  heute  bei  den  Juden  Buehära's,  aus  deren 
Kreise  die  Adler'sche  Handächrift,  ein  Sammelband  recht  bunten 
Inhaltes,  herstammt    Ist  nun  schon  die  Thatsache  an  sich  von 
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Interesse»  dass  in  einer  so  unwesenilicben  Einzelheit  des  Ritnsles 
eine  Bertthning  swisohen  den  Juden  Mittelasiens  und  denen  Sfld» 
arabiens  stattfindet,  so  wächst  das  Interesse  an  dem  Liede,  wenn 
wir  diV  In'iden  vorlipgeiKl<'n  Texte  mit  einander  vergleichen.  Hntor 
Nr.  l  liaWr  ich  zur  bequciueu  Vergleichung  den  Text  von  Jemen 
un<l  titn  von  Buchärä  neben  einander  gestellt.  Man  wird  leiilit 
bemerken,  dass  in  keiner  der  zweiundzwanzig  Strophen  de»  alpha- 
betischen Liedes  die  beiden  Texte  mit  einander  fibereinstimmen. 
Seiner  Stmktur  naeh  enthält  das  Lied  je  aweiundswnnzig  Epitheta 
Gottes,  des  Sohnoä  Aiurams  (Moses),  der  Thora  und  Israels.  Denn 
sein  Inhalt  ist  die  Verherrlichun*(  der  Unvergleichlichlteit  Gottes 
und  seiner  Lehre,  sowie  des  Volkes,  dem  —  und  rle.^  Propheten,  durch 
den  Gott  die  Thora  gegeben  hat.  Wenn  wir  nun  die  beiden  Texte 
in  liezug  auf  die  vier  Reihen  der  Epitheta  vergleichen,  .'^o  ergieht 
sich,  dass  sie  für  die  Epitheta  Gottes  nur  in  acht  Strophen  über- 
einstimmen: 6,  7  (n;:iT  -  ]izt),  8,  lo,  11.  15  (n^iD  =  n'?p),  18 
(-^,5i  =  o,'»^,  8.  Berach.  lOa,  zu  I.  Sam.  2,  2),  22.  Die  Epitheta 
Moses*  sind  dieselben  in  fünf  Strophen:  b,  10,  11,  13,  16;  die 
der  Thora  in  vier  Strophen:  8,  11,  15,  18  Was  die  Epitheta 
Israels  betrifft,  so  bietet  der  Text  von  BuchArA  (B)  eine  durch- 
gehende  Abweichung  von  dem  jemenischem  (J),  indem  die  £pitheta» 
welche  durehans  Partie! pien  mit  dem  auf  die  Thora  sieh  beziehen- 
den Pronominalsuffixe  sind,  dort  im  Plural  stehen,  während  im 
To\t»>  von  Jemen  Israel  als  <'ollectivnm  ein  Epitheton  im  Sin- 
gular liat  Nur  in  zwei  Strophen  stimmen  für  Israel  die  beiden 
Texte  iihcrein:  14  und  19.  VielhMcht  ist  auch  in  Strophe  19 
rp~2^y  in  J,  was  eigentlich  keinen  passenden  Sinn  giebt  (^höchstens 
wenn  TSnsv  =  tV^TV),  auf  eine  Verschreibung  aus  m^iy  (dies 
beruht  auf  Prov.  6,  21)  zurttekznführen.  Der  Sammelband  Adler's 
enthält  noch  eine  zweite  Abschrift  des  Liedes,  jedoch  nur  den 
Schiusateil  desselben  (Str.  13—22).  Diese  zweite  Abschrift,  welche 
iilt«'r*^7)  Datums  ist,  stimmt  mit  Acv  crstcren  genau  überein,  nur 
dass  der  Gottesnamc,  das  Tetra^rammaton  'in  .1  nin^),  mit  ^V,  und 
nicht  mit  geselirit*l)ca  ist,  ferner  eine  Variante  für  Moses  (Str. 
21:  yDItt' St.  und  eine  für  Israel  (Str.  20:  n''S-;n  st.  n^N^r) 

bietet. 

Man  sieht  aus  den  bisherigen  Angaben,  dass  unser  Lied  in 
Buchäi'ä  für  den  überwiegenden  Teil  der  Strophen  eine  von  dem 
jemenischen  Texte  durchaus  abweichende  Gestalt  gewonnen  hat. 
Denn  es  ist  klar,  dass  der  im  Gebetbuehe  für  Jemen  enthaltene 

Text  der  ursprüngliche  ist,  jedenfalls  derjenige,  der  der  ursprüng- 
lichen Gestalt  des  Liede«  näher  steht.  Die  einfache  Stiniktur  des 
Liedns,  sein  symmetri^seher  .Aufbau  und  seine  ülplmbetisehe  Form 
liessen  eine  solche  radikale  LJnigeataltUDg  zu,  oiiue  dass  dieselbe 
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dem  eigentlichen  Inlialte  des  Liedes  Eintrag  gethan  hätte.  Aber 
dass  eine  solche  Umänderung  stattlinden  konnte,  dass  unser  Lied 

auf  dem  Wege  von  Südarabien  nach  Mittelasien  eine  so  gründliche 
Metamorphose  erfuhr,  erklärt  sich  aus  dem  Umstiinde,  dass  wir 
in  ihm  ein  synagogah's  oder  liturgisches  Volkslied  zu  erkennen 
haben,  welches  sich  zuuächst  mündlich  erhielt  und,  weil  vielfach 
gesungen,  auch  vielfache  Aeaderungen  erfahr.  Der  Ursprung  des 
Gedichtes  ist,  wie  die  Textgestalt  in  J.  seigt,  ein  gelehrter. 
Aber  es  popularisierte  sich  gewissermaassen  im  Laufe  der  Zeit,  und 
tritt  uns  in  B.  in  einer  volkstümlichem  Gestalt  entgegen,  die 
auch  von  dem  mangelhaften  oder  fehlerhaften  hebräischen  Wissen 
des  Kreises  Kunde  giebt,  in  dem  es  gesungen  wurde. 

Nun  noch  einige  I^einerkungen  iil)er  einzelne  Ausdrüeke  des 
Liedes  in  beiden  Gestalten  Was  den  Refrain  des  Liedes  betrifft, 
der  das  Ganze  einleitet  und  nueli  jeder  Strophe  sich  wiederholt, 
SO  bedeutet  derselbe  (nach  J.):  »Aus  dem  Monde  Gottes,  »us 
dem  Monde  Gottes  werde  Israel  gesegnet Statt  htßTW^  TUSTC  bat 
B.:  l'izrr  „werdest  du  gesegnet  wie  Israel".    Ich  weiss 

nicht,  welchen  Sinn  die  Singenden  damit  verbunden  haben 

Die  Epitheta  Gottes  sind  für  folgende  Stn»j>hen  mit  denen 
identisch,  welche  das  ebenfalls  als  alphal)L'ti9ches  Volkslied  zu 
bezeichnende  Nir,  "IHN  (in  unserer  Pesach-IIaggada)  darbietet:  1,  b. 
9,  10,  11,  13,  17,  20,  22.  So  nach  J.  Drei  Epitheta  Gottes  sind 
in  B.  aof  Moses  fibertragen :  3,  4  (IVNT*  geschrieben,  eine  Wieder- 
gabe der  volkstfimlichen  Aussprache  des  Wortes         Däjan),  9. 

In  Str.  ö  und  21  hat  B.  das  Epitheton  Gottes  der  Thora  zu- 
geteilt  —  Das  £p.  in  Strophe  6  (1]^)  stammt  aus  Jerem.  29^  23.  — 

Pf]  (dafär  B.:  ist  eine  in  der  Traditionslitteratur  nicht  vor- 
kommende (SyD  -  Form  aus         —  cniS  ist  ein  A äquivalent  fllr 

ncn^D  ^H,  Exod.  15,  3;  vgl.  Pa.  35,  1.  —  Was  die  Epitheta 
Gottes  in  B.  betrifft,  so  ist  Folgendes  zu  bemerken.    Zu  TTQ 

(vgl.  'mz  im  liede  K^n  yn»)  bietet  Höh  5,  16  die  Grundlage.  ~ 
Zu  rttyri  s.  Deut  11,  12  und  I.  Chr.  28,  9,  auch  Ps.  9,  13.  —  Zu 
PJÜe  vgl.  ^3DM,  Jes.  46,  4.  —  1$^,  Adverbiom,  =  Ijfy  C**p.  — 
nach  Ps.  145,  16. 

Moses  erhält  auch  das  Epitheton  pM,  den  Titel  der  baby- 
lonischen Schulhäupter,  der  dann  auch  anderen  hervorragenden 
Gesetzeslehrern  zu  Teil  wurde.  —  Zu  if!5n  vgl.  wpn  XIDD.  Ab. 

zara  10a.  ':p^^'^\  nSD,  Menach.  29b.  —  Zu  TOn  vgl.  p~  i^N^  "t^C^ 
ChuUin  133a.;  zu  p\T  vgl.  p^D^  TC'^H  j.  Pes.   17a  und  sonst.  — 

■"2?::  (aus  Jer  51,  2'>,  Xaeh.  3,  17),  im  jer.  Targ.  zu  Deut  28,  12  s. 
V.  wie  Engel  (vgl.  Josua  5,  14);  hier  Moses  als  (iottes  Abgesand- 
ter. —  ""'pri  (iibellarius),  dasselbe  was  IgIC  in  B.,  Str.  15.  —  Zu 
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8.  B.  Bathrs  9t  b.  oben.      pK3  aus  Num.  12,  7.  — 
sott  wohl  heMBen:  der  Gepriesene  (nach  Ps.  68»  9).  —  Zu  Dr® 
als  Epitheton  Moses*  s.  Taanith  9a,  Joma  86b.  —  Zu         s.  M. 
Sota  Ende  (C^npen  I^ISS).  —        ist  in  ähnlichem  Sinn  als  Epiih. 

Mose's  vorweudet,  wie  peo.  —  Zu  den  Epithetis  Hoset'  in  B.: 
3r*Knn  im  Sinne  von  y^ci^:  gebraucht.  —  Zu  tt^D  Berach.  28b 
(Ep.  Jochanan  b.  Zakkai  s)  —  TTZ^n  im  Sinne  von  TOID,  Die 
Variante  yri:*  in  Str.  21  bed.  wohl  die  Ausströmung  des  pro- 
phetischen Geistes  (vgl.  "»PN^Zi  y?*^  im  Ji^flal* 

Unter  den  Epith.  der  Thora  füllt  bcsoiulLi «  auf  TC^l  (Str.  6.). 
Das  Wort  ist  aus  Baba  Mezia  51a  genunnneu  und  zwar  im  Sinne 
der  Erklärung  R.  Chananels  (Aruoh  s.  Kohut  III,  288)  in  der 
Bed.:  Perlen,  Kleinodien.  —  HSna  ist  wohl  dasselbe  was  M3n*E0| 
K^JITD,  Herrscher,  Herrschaft  (tv^mia).  —  H^O^  hibigt  entweder 
mit  tTK  7)2^  (Exod.  3,  2)  zusammen,  also  etwa:  die  flammende,  oder 
die  aus  Flammen  geg*^bene;  oder  das  Wort  ist  aus  ^^022^,  Höh. 
4,  9,  herzuleiten.  —  In  B.  bed.  "p^p:  „geläutert"  (aus  ppV2,  Ps. 

12.  7).  -  ^^'^'V^  ist  das  aram.  NC?;'/  „auf  ewig"  (  vgl.  "lyS  in  der- 
selben Str.  für  Gott).  --  Zu  2^^'?:  v^^l.  Ps.  19,  8.  —  npiKT?  bed. 
entweder  s.  v.  wie  r^p^^üV  (p—ü-  Gen.  2B,  20),  also  -  HD  C^pDiye*. 
Oder  08  ist  ein  Arabismua,  die  „GeUebte''  (vi^l.  meine  Schrift: 
Ein  hebr.-pers.  Wörterbuch  aus  dem  14.  J?ihrhundert,  S.  70* 
Salomo  b.    Samuel  übersetzte  pB'in  mit  pL:'i<y) ,  a.  in  6tr.  8:  H^pB'in. 

Unter  den  Epithetis  f&r  Israel  hat  J.  in  Str.  1  das  Verbum 
13Ny  binden,  wohl  im  Sinne  von  festhalten,  angewendet  B.  hat 
dafür  TTIN,  was  vielleicht  das  Ursprüngliche  ist.  -  ist  der 

talinudische  Ausdruck  für  das  mündliche  Studieren  nnd  Hersagen.  — 
13"  kann  liedeuten:  laut  aussprechen  (vgl.  rn""  t^lp);  oder  es 
hängt  ir<^end\vie  mit  Jes.  47,  13  zusammen.  —  '>hH^  (geziemend) 
ist  aus  Nedarini  8  b  (s,  Lew  1.  500  b).  —  riDwIÜ  hat  den 
Sinn  von  rnnc  (vgl.  ^D-ltT:,  Taan.  8  a;  s.  mein:  Die  älteste 

Terminologie  der  jüd  Schriftauslegung,  S.  130).  —  HDO  kann  bed. 
die  Thora  verbreiten.  —  Zu  ntrnn  s.  Ps.  45,  2.  —  In  B.  ist 
min  in  n*Tiri  zu  verbessern,  und  dieses  =  miü.  —  D^DIHÖ  soll 
wahrscheinlich  bedeuten:  die  sie  als  tägliche  Nahrung  bekommen 
(nach  ■'^ET^-^L-^,  Prov.  30,  8).  —  Statt  n^ltmc  in  Str.  10  mnss 
gelesen  werden:  n^smv  In  Str.  20  ist  r^BlII  jedenfalls  die  bessere 
Lesart.  —  n^CCnn  (Str.  22)  ist  =  n^CCnc,  eine  unter  dem  Zwange 
der  alphabetischen  Form  entstandene  Sprachwidrigkeit,  deren  B. 
noch  andere  darbietet. 

Unter  II  gebe  ich  eine  kürzere  Form  unseres  Liedes,  welche 
im  Gebetbuche  für  Jemen  der  längern  unmittelbar  vorausgeht  (II. 
Band,  94  a).  Es  bietet  aumeist  dieselben  Epitheta,  wie  die  län- 
gere Form. 
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I. 


Bnchftrft. 

.OTOJ? 

rpnaia  )'hi  .rmro  nana 
man  pwi  .rniro  njn  p« 

»DD 

22  jrcnn  PN"»  ."»'2  7\yn  p«  5 
mm  PNI  .rmpc  "in.- 

|32  p^m  r»i   .^2  njn  r«  6 

•cncy 

r\nhy  pNi  .mirc  »jm  pw 

:^JN-)B'^2. 

^N  ^DC 

132  ipi    pr<i     .""2   "»2^1   PK  7 

.cncy 

nnmi  pxi  .rn^rc  npipi  p« 


Jemen. 

p2  T2«  rw  .mn'a  -n»  p»  i 

cioy 

mal«  m  .mvc  rarw  p« 
:^»nB^2 

?2r  in2  pKi  .mn'a  vno  r»  2 

mrra  iw  .nnna  mro  pw 
:^«r2 

]22  ]m  i"»«!  .nrP2  "iiz:  r«  3 
:^W2 

122  ipn  PNI  .mn'2  rn  pN  4 
.c-!cy 

rwnn  pni  .mra  iic 
^»»rw»2 

TO 

J22  lUn  PNI  .mno  -inn  r«  ö 
.c^cy 

nn2in ,  ]"'ni  .rmnD  n:iir,  p« 

TO 

?22  pvii  pN^  .nin^2  Tjn  r«  d 
.cioy 

^^{<i  PNI  .m)n2  ^21^"«  i»« 

:^JNntt''2 

122  »«2T  PNI  1121  r«  7 

•C^'cy 

m2ii  PNI  .n"nn2  n"*i2i  ih< 
:  :'N"^tt^2 
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Bnchfirft. 

p2  -pon  rh<i  ."«o  pn  pK  8 
^  TO 

133   11^^  .«3   TIT   p«  10 

^«  'SD 

133   ICD  ."'^3   T33    l"»«  11 

n»BQi2  p«i  .mins  nWs  p« 

:^KTB^3 

•cnoy  133     pjo  ,^^2  Tj?^  j>i<  12 

rmp»^>  pKi  .mins  noW»  r» 
:^Bn3 

TO 

133  ypDD  .^*3  hm  PK  13 
TO3pq  iw  .m7n3  anwD  pH 

t>K  TO 

?33  •  «w:  ?w  .'WS  K-n:  p«  14 
jcncv 

nnjpj  r\xi  .n-nro  n»w  p« 

^K  ^so 

P3  iTO  pw  ."»^  rho  m  16 
n»^3iD       .mins  n3iDD  pw 

'Bö 


Jemdii. 

133  D3n  PNI  .nin'3  i^jn  p«  8 

niDin  p««  .min3  roiOT  p« 
:Sw3  . 

TO 

?33  iDBO  PK1  .niiTO  mne  r«  ö 

nD3it:  rj<i  .n-nro  pH 
;t'«-iBr»3 

TO 

133  IIS'^  ?'«1    .mn'3  TH'  pH  10 

nyTi''  p«i  .niirc  htt  p«  . 

:^K"ll&''3 

TO 

133  "lies  PNI    .mn^3  T33  p«  11 

PD3\3       .rnins  tMd  r« 

:^»trw»3 

TO 

132  nt>3'?  pkXi  .nin"»3  Dni*?  pt<  12 
mwS  pw  .mtns  »mh  r« 

TO 

133  rnao       .nn^  ite  i'«  13 

.crm 

nnnic      .rmro  npno  pH 
:'»rw3 

TO 

733  7CH3  PK^    .n^^3  SSVS^J  PH  14 

rrm  p«i  .hito  ncT?:  pH 

:7«118«3 

P3  brtTO  iw  .mrP3  nbo  pH  15 

rnjnD  pw  .mins  roioo  pn 
:^»^3 

TO 
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.oioy  \22  T^ay  p«i  ."«d  i^^y  16 


Jemen. 

p2  v:y        .niiT3  "^ny  16 
.oicy 

ISO 


.oiey 

mrnD       .n^iro  nmn&  p« 

ISO 


.□"»Oy  |33  HDia  PJO  .^'J  IIS  P«  18 

mppH  pHi  .miro  nsns  p« 

TO 


.Dicy 

TO 


]M  anp  p«i  .'«3  Bn-?p  px  19 
rinnip      .nnro  nonp  p» 


]2Z  psp  pW    .niTO  ]10-ip  PK  19 

nKT»p  p«i  jrrwü  rrornp  {»k 

TO 


133  nyi-i  PNI   "»^  ptt'KT  p«  20  |3D  p")       .mrro  icm  j^«  20 

.c"icy 

nimn  p«i    .miro  n^in  p« 


n''NDn  pK^  .nuPD  hnib")  p« 
z'pKir»;  (Var.  n^Din) 


■»sc 


Cicy  ii;  (Var. 

mew  rw  .rniro  no*^  p» 

TO 


pD  pptt'  PNI    m.-^:D  Q^^z'  i\H  21 
.Diey 

TO 


ras  rram  pKi  .«r  »pjsn  ?ie 

rcicy 

n^Dcnn  pKi  .mTO  n^n  pie 

^«  TO 


P3  Hjn  pw  .rrm  «ppn  f  k  22 
nsDin  f w  .mTO  now  p« 

TO 
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II. 
(Jemen) 

nmn  i^w  .n*iiro  in« 


r 


TO 

.oioy 

TO 


.c"icy 


roDtn  rw  .mro  nonsn  p« 

BacUpest,  Oktober  1900. 


TO 

W.  Bacher. 


Engelnamen. 

Von  Samuel  Kraus 

lu  der  V'olkskuade  werdeu  die  Elenieute,  die  auf  da»  alte 
Heidentum  zarflekweisen,  immer  Ton  besonderer  Wichtigkeit  sein. 
In  der  ifidisehen  Volkaknnde  werden  zwar  solche  Reste«  die  *uf 

das  jüdische  Heideotam  zurückweisen,  schwerlich  zu  finden  sein« 
wohl  aber  solche,  die  aus  dem  Heidentmn  der  Umgebung  stammen. 

Stjimmen  schon  fllo  Nainrn  (]or]omfron  Engel,  die  im  ältesten 
jüdischen  Srlu  i  t'ttmii  i^n  rianiit  werden,  nach  einem  tAlmudischen 
Ausftj)ruch  aus  ]Uil»vloiiien,  so  ist  für  dip  Legion  von  Eugehi,  die 
in  späterer  Zeit  in  der  Phantasie  des  Jüdischen  Volkes  lebten, 
ihrer  grossen  Mehrzshl  nach  nicht  minder  ein  Heidnischer  Ursprung 
anzunehmen,  wenn  auch  zugegeben  werden  soll,  dass  dieBezuga> 
<|iiel1e  auch  dieser  heidnischen  Elemente  das  Christentum  ist 

Für  das  Studium  der  jüdischen  Angelologie  hat  nebst 
Aloxanrler  Kohut  die  richtige  Basis  erst  M.  Schwab  in  P-nrin  ge- 
schatfon,  indem  er  die  Engelnamen  zu  einem  Wörterbuche  ver- 
arbeitete (Paris  1897,  nebst  Supplement  Paris  1899).    Eine  Liste 
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von  soloheo  Kamen  befindet  sich  auch  in  Mitteil.  V,  71.  Es  ist 
kurios  zu  sehen,  wie  die  Juden,  und  zwar  zu  allermeist  die  sich 
fromm  gebahrenden  Chasidim,  ungeniert  griechische  Oütternameii, 
wie  Hephaestos,  Dionysos  und  Andere  nu  Munde  füliren.  Nicht 
immer  sind  die  Götternamen  auf  geradem  Wege  zu  Engeln  ge» 
worden,  oft  musftten  sie  erat  travestiert  werden,  um  eine  neue 
Form  annehmen  zn  können.  Aphrodite  z.  B-,  aneh  bei  Schwab 
verzeichnet,  bedentete  anch  den  besten  Wurf  im  Würfelspiel 
(Guhl-Kohner  S.  833),  und  wer  weiss,  ob  nicht  solche  minder 
verfängliche  und  gewiss  recht  populäre  Anschauungen  d»'n  We^r 
in  den  Sinn  der  Jaden  angetreten  haben.  Die  Forschung  hat  hier 
noch  ein  weites  Feld. 

Die  jüdischen  Engeluamen  haben  mitunter  ein  ganz  wunder- 
liches Gepräge.  Sie  sind  oft  willkürlich  gebildet  worden,  und 
schwerlich  hatte  man  dabei  die  Absicht,  sie  diirchschaulich  zu 
machen.  Oft  sind  es  nur  sinnlose  Buchstabenkomplexe,  die  nns 
en^gen  starren,  und  wer  vermöchte  sie  aus  dor  reichlich 
wuchernden  ksibbalistiHchen  Litteratiir  alle  in  Reih  \md  Glied  zw 
stellen!  Doeh  wird  die«e  I^itteratur  einmal  nhc"e«elilos8en  sein, 
und  da  wird  aueli  diese  Arbeit  geleistet  av«  !  den  müssen. 

Zunächst  habe  ich  aus  dem  allverbreiteten  Siramus  Tthülun 
(chr\D  vnew,  hinter  den  Psalmen,  Wien  1809)  mir  einiges  notiert, 

was  bei  Schwab   nicht  zu   linden   ist.    Es   kommen   vor  HTI 

(Schwab  57     ^N),  VB*^,  "in\  in\         "«mX        pvX\y'?E}  Schwab  221), 

"»n,       nn^,  ch,  \x,  "»cew  (Seliwah  52  rce\^),  "in  (Schwab  108 

Cn-.  "ir.),  n\  21£2  Wp        (veriL!:l.  184),       ^N"»:  IB',  \S''EMC  etc. 

Bedeutsamer  sind  die  Namen,  die  ich  in  einem  alten  ]ipp, 
dessen  Titelblatt  fehlt,  gefunden  habe.  Dergleichen  kablmlistische 
Schriften  sind  voll  mit  wunderlichen  Gottes«  und  Engeluamen, 
doch  hebe  ich  bloss  einige  besonders  bemerkenswerte  Namen 
hervor.  Darunter  ist  von  besonderem  Interesse  ein  Gottesname 
(W)  aus  24  Augen  (f^)  und  72  Strichen  {\*X\)  mit  darauffolgender 
Abbildun«^ 

Das  sind,  wie  man  sieht  die  Buchstaben  mrp,  die  von 
liingelchea  (Aeugleiu)  gebildet  werden,  deren  jedes  drei  Striche  hat: 
Aeugleiu  also  24,  Striche  72.  Beide  Zahlen  sind  als  Bestandteile 
der  Gottesnamen  allgemein  erkannt.  Man  sieht  noeh  ausserdem 
an  dem  Bilde,  dass  es  den  griechischen  Buchstaben  Ulüt  ähnlich 
sieht,  wie  die  Kirchenväter  berichten. 

Nächstdem  kommt  vor  (p.  69'')  p'ilCICC  r\  wo  die  Göttlich- 
keit Metatorons  unzweideutig^:  ausgedrückt  ist;  v^^l.  Schwab  170. 
—  n^":"'L!^Cr  (p.  72",  jeder  Buchstabe  mit  Segol  punktiert  )  ist  wahr- 
pchcinlieli  Svnnnetria.  Auch  p.  74*.  m^"!I21CD  l.  auch  Zohar 
Livorno  1781,  1.  108*.        »xl":  x:"!!  n^p^"  Bild  dej*  lioliepriesters 
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im  HimiDol  (p.  32^)  ist  eine  bemerkenswerte  kabbalistische  Formel^ 
doeb  bat  lOpn  schon  tahnndische  Voi^ginger. 

Aus  dem  pseado-philonischen  Buch  Autiquitates  (Jewish 
Quarterlj  Review  X,  297)  gehören  hieher  die  Engelnamen  Zernel 

(^lOtsn?),  qni  praeerat  virtuti;  Nathaniel  (^K^^),  qui  praeerat 

Igni;  Sernibel  (^«cn^ni);  Ingethel  {mm,  h»  n"ttKJ%  attperpoaitas 

occultia;  Phadahel  of.  Kfim.  34,  28). 

Im  naehfolgenden  gebe  ich  einige  selbständige  Erklirungen  zu 
fremdartigen,  hauptsächlich  griechischen  Engehiamen.  Solche 
stehen  ja  im  Mittelpunkte  des  InteresseSi  weil  sie  ein  Stttck 

Kalturgeschichte  aufrollen. 

Von  Beschwfirungen  ist  bei  diesen  Engelnamen  am  aller- 
wenigsten die  Rede;  sie  werden  hauptsächlich  in  Gebeten  genannt 
Die  Synagoge  hat  offiziell  keine  Kenntnis  davon  genommen,  denn 
sonst  hAtte  sie  sie  ans  der  Welt  geschafft  Nur  gegen  das  Gebet 
D^cm  ^jSD  (in  den  Seliehoth)  sind  schenin  alten  Zeiten  Stimmen 
laut  geworden.  Mit  einigem  Rechte  kann  auch  der  berühmte 
talmudische  Ausspruch,  dass  die  Engel  nicht  aramäisch  verstünden, 
als  Polemik  angegeben  worden,  denn  man  weiss,  wie  solche  Geb^to 
mit  Vorliebe  aramäisch  abgefasst  sind,  und  da  wollte  man  den 
Leuten  zu  verstehen  geben,  dass  sie  auf  Gehör  nicht  hoffen 
könnten.  Auch  gegen  die  alten  christlichen  Uaeresien  kann  der 
Spruch  gerichtet  sein,  denn  auch  diese  bedienten  sich  der  ara- 
mäiachen  Sprache  als  theurgischen  Mittels,  das  man  ihnen  aber 
entwinden  wollte. 

Trotzdem  die  nachfolgende  Liste  zumeist  Etymologien  giebt, 
so  resultiert  daraus  auch  die  Erforsrhun*^  der  Volksseele,  die  sich 
mit  diesen  Gedanken  trug.  Für  autiquariselie  Winke  habe  ich 
nach  Thunlichkeit  gesorgt,  so  dass  ich  hoHen  «iarf,  dass  meine 
Notizen  den  Rahmen  dieser  Zeitschrift  nicht  sprengen. 

7K^ErnK  aus  SchoBchanath  Jakob  (Amsterdam  1706)  p.  35^; 
fis^ja-El  „lanee  de  Dieu"  (Schwab).  Richtiger:  averte  +  ^ 
.wende  es  ab,  Qott!  Vgl.  den  lateinischen  Spruch:  quod  omen 
dii  avertant 

OJICISK  aus  Sefcr  Razicl  f.  4*,  Name  des  5.  Tages  in  der 
Woche;  Abri  yoitioc  „puiasante  loi"  (Schwab).  Ich  les(!  DtOOna« 
("I  und  ^  stehen  für  l  und  i,  y\  für  C,  wie  so  oü,  und  das  ist 
ißdofuig  -ädog,  auch  lateinisch  hebdomas.  Bekanntlich  bedeutet 
hebdomas  den  siebenten  kritischen  Tag  bei  Krankheiten  (Cicero. 
Ad  fam.  16,  9,  3).  Poetisch  kommt  auch  ißd6(Maog  vor  und  dieses 
Wort  steckt  wohl  in  dem  von  mir  angenommenen  OlT^^^SK. 
Ferner  bedeutet  ßffdofjttj  bei  TIcrodot  VI,  57  den  siebenten  Tag  im 
Mondmonat.  wofür  man  lateinisch  nonne  yagl;  nun  ist  aber 
nonae  ausser  im  März,  Mai,  Juli  und  Oktober  nicht  der  siebente, 
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sondern  dt-r  fünfte  Tag  des  Monats  und  so  hat  sich  das  Wort 
ißdofiaiog  im  Jüdischen  irrtümlich  als  der  fünfte  Tag  der  Woche 
festgesetzt« 

rnSSK  äyeMq  et  7V»  (Schwab).  Wohl  nur  ^a^^,  rgl.  Agatke 
«1b  Eigennamen  tod  Frauen.  Ein&v  eig  dya&ov  „zum  Guten 
Bei*B  geaagt**  ist  eine  PhraBe,  die  schon  bei  Homer,  llias  IX,  102 
vorkornmt;  uyaD-d  TTgayficrra  in  der  Bedeutung  ^Glück*'  bei 
Thucydifk  ?  III,  82.    Es  ist  auch  an  äyad^oöaifjuav  zu  erinnern. 

ist  ge\HsR  nicht  SoQvyov  (bei  Schwab  Joqvyov)  für 
ifOQO(fOQixüi'  „porteurde  lance/",  sondern  ÖQOvyyoc,  lateinisch  drunprns 
eigentlich  ein  Trupp  Soldaten,  im  .Jüdiseheu  jedoch  aueh  von 
Engeln,  wie  z.  B.  in  Jerusch.  iiorajoth  III,  fol.  47*  Drungus 
kommt  eigentlich  vom  gothisehen  drinngan,  welcbea  Wort  auch 
im  engliseben  throng  enthalten  ist  Zur  Schreibart  in  |l3^TtK 
vgl.  |1innn  in  Midrasch  Psalm  XV,  6  p.  118  ed.  Buber. 

prx  stammt  schwerlich  von  oyxog  (Schwab  p.  46),  sondern 
ist  mit  ^pjjK  gleichzusetzen,  wofür  Schwab  p.  65  richtig  dvctyx^ 
setzt  und  wofür  im  Targurn  auch  ^p'jN  vorkommt  (Levy,  Targum. 
Wörterbuch  I,  4ii).  Da  jenes  p^lN  aut  einem  babylonischen 
Terrakottateller  steht,  so  ist  sehr  leicht  möglich,  dass  die  Lesung 
nicht  richtig  iat,  und  sollte  es  eigentUeh  ^pJ3fit  heiBaen. 

CiO^DOK  leitet  Schwab  (p.  51)  von  Titns  ab.  Nim  steht 
aber  dlcBes  Wort,  wie  Schwab  angiebt,  in  Sefer  Rasiel  f.  37*> 

in  der  Verbindung  DiIS^lC^SN  n'^niN  and  bedentet  ^prunclle  de  l*oü 
droit  au  corps  de  Dieu".  Ich  lese  D^fiSI3)IC  ri'ÜI^N  vQyia  d^avfuaog 
—  WundcrtJiat  (vgl.  &ai>fjuxTO -vQyicc),  womit  die  Boseliatfenheit 
Qottes  als  T]\2^ü)  etwas  Wunderbares  bezciclinet  wird. 

jNiiJCN  nach  Scliwab  (p.  61)  von  I^N  und  „vrai  bouclier". 
Es  stellt  in  Sefer  Raziel  f.  24*  und  41*  als  Name  des  Dieners 
von  Dalkiel.  Es  ist  ohne  Zweifel  futyyat'oy,  Kunstwerk,  Zauber- 
werk, ein  Wort,  welches  schon  im  talmudischen  Idiom  jede  Art 
Kunst«  und  Blendwerk  beseichnet.  So  bereits  bemerkt  in  meinem 
Wörterbuche  «Lehnwörter*  S.  343. 

>^DC{<  nach  Schwab  „Amos  ifßtXll^**^  Arnos  der  Stotternde. 
Gewiss  verfehl^  denn  die  Eigenschaft  des  Propheten  Amos  kann 
unmöglich  Bezug  haben  auf  den  Engel,  der  über  den  Monat  Ab 
wacht.  Das  Wort  ist  ganz  deutliel»  Muspilli,  ein  nllen  Deutschen 
wohlbekanntes  Wort,  welches  cim  lu  althochdeutschen  Gedichte  den 
Namen  gegeben  hat,  sonst  aber  allem  Anscheine  nach  eine  heid> 
uischc  Gottheit  bezeichnet,  durch  welche  die  verzehrende  Glut  des 
Feuers  personifisiert  wurde.   Darum  Engel  des  heissen  Monates  Ab. 

pinM  nom  k  invoquer  en  eas  d'incendiey  aus  f*ci*S2  nnncct 
f.  38^  (Schwab  p.  63).  Also  demnach  nicht  von  ivdtuog,  sondern 
Mehrsahl  von  ifuw^  (Ues  |nV3K  =  im  Feuer;  so  nannten  die 
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Ghriechen  das  Bnmdopfer,  aus  deren  FUuDme  jraweisBagt  wurde, 
eine  Vorstellung,  die  leiebt  su  der  Idee  dnee  Gottes  des  Feuers 

fahren  konnte. 

D^'^IJ^jN  als  Name  Mf-rkurs   in  der  zweiten  Himmelastellung 
in  der  4.  Thekufa  nicht  AuaLolu«  (Schwab  p,  63),  sondern 
oder  in  +  ravqog  tsurtts  der  Stier  als  Zeichen  des  Tierkreises» 
S.  aneh  folgendes  Wort 

cr^:::vS  in  Jellinek's  Beth-ha^Midrasch  III,  99  nicht  tvishlSi 
(Schwab  p.  63),  sondern  =  0^^1tCJi<;  tctvQtayog  heisst  im  „Zeichen 
des  Sti(*r<»s  geboren";  im  ifidisclien  Idiom  konnte  man  dafür  J< 
in  tjiurus,  einer,  der  zum  Zeichen  des  Stieres  gehört,  sagen. 
Von  dem  Stierzeichen  machte  man  ein  himmlisches  Wesen. 

CiO^i-"^«  Artemou  (p.  73).  Eher  Artemis  (lies  C^C';^"^.kSj. 
Mmn  kennt  die  hemmschweifende  Artemis  nsQ/uiu  "AQxefitg),  und 
darum  ist  sie  als  Göttin  des  Reisens  und  Herumachweifens  woU 
denkbar. 

nB^lTCmw,  Name  eines  Engels,  ist  als  „meilleure  colonne" 
(bei  Schwab  p  74)  nicht  gut  vorstellbar.  Das  Buchstabenmaterial 
ist  für  ein  Wort  zu  viel,  und  so  lese  ich  r:?1"*'':^Di<  +  nSl'^jTp 
JSrego  I  r/g  ~  Kvx>.o(f  '.  ein  Cvclop,  der  wie  der  Blitz  einh(U'tahrt. 
Im  Buche  Ueuoch  ist  es  ein  Engel,  der  vom  göttlichen  BiiLze 
getroffen  wird« 

plK'W.   Es  ist  sekon  von  anderen  bemerkt  worden,  dass  die 

Ableitung  von  und  D*^  in  Deut.  33,  2  unmöglich  ist,  und  das 
Wort  vielmehr  mit  dem  aus  dem  Talmud  wohlbekannten  Daemon 
Aschmedai  zusammenhängt  Doch  ist  eine  Älil<Mtung  von  "C, 
dem  üblichen  Worte  für  „Teufel",  „Daemon**,  jeder  anderen  Ab- 
leitung vorzuziehen. 

"^ÜU/a.  Fast  scheint  eu,  das  dieser  Name  im  Vereine  mit  dem 
▼orber  behandelten  plt^K  «isammen  das  bekannte  Wort  As  ob- 
medai  darstellen  soll  Eine  Spieleret  mit  fiestandteUen  7on 
Vokabeln  ist  in  kabbalistisoben  Schriften  gang  tmd  ^be.  Doch 
giebt  ja  die  Wurzel  CtC^K  auch  an  sich  guten  Sinn. 

'pir.  Vgl.  N*?«^  (p.  139)  TovXog  Vampyr.  Ebenso  kann  auch 
'p^Z!  irgend  ein  schädliches  Tier  .sein,  das  seiner  Schädlichkeit 
wegen  zu  einem  Daemon  vorgerückt  ist  Vgl.  die  Stellen  unter 
p2,  i<p3,  bei  Kohut,  Aiuch  complctum  H,  wo  gewiss  von  Hchäd- 
lieben  Inadrten  die  Rede  Ist 

naeb  Sebwab  p.  84  sowiel  wie  p"l  m,  Eber  von  der 
Wursel  *ina  „sebneiden*  (ygl.  Genes.  15, 10  und  Cant.  II,  17 
HO  'VI,  von  der  Kritik  freilich  beanstandet).  E»  bedeutet  den 
Namen  des  S]<orpion8  in  der  zweiten  Tekuta  in  Sefer  Raziel  f.  8'', 
und  es  ist  damit  auf  die  Schee re  des  Skoroious  verwiesen.  In 
Hinsicht  der  Endung  vgl  pian  (p.  126),  Name  eines  Engels,  der 
über  den  Mouat  EUul  wacht.    Da  Ellul  das  Zeichen  „ Jungfrau*' 
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(n^inü)  hat,  00  dürfte  füSH  in  pllp  zu  emendieren  sein  und  mnss 
das  Wort  von  KoQtj  „Jungfrau"  abgeleitet  werdrii     Vgl.  ftir  den 

Gebrauch  eines  Zeichens  des  Zodiakus  oben  D"i"nL2jN 

DN^n"lC2  (p.  85).    in  dem  Worte  scheint  Mithras  zu  stecken. 

lüxns.  Name  des  fünften  Tages  der  Woche,  hat  mit  „Jupiter" 
nichts  zu  thun  (Schwab  p.  87).  Oben  unter  Dj^CHSN  sagten  wir 
bereits,  dass  der  fünfte  Tag  ein  kritischer  Tag  ist,  d.  i.  ein  «lies 
ater,  wie  die  Lateiner  sagten,  und  so  sagten  die  Juden  12  ater 
nicht  [komme]  der  unglückliche  Tag,  so  wie  eie  |3D  *D  sagteii 
und  Doch  sagen. 

^X'*E)t<13  hat  bei  Schwab  (p.  98)  keine  rechte  Erklüriuig.  Das 
Wort  ist  wahrscheinlich  von  yQo^iltr  nnd  hü^  Busammengeaetzt: 
„Schreiber  Gottes".    Vgl.  IC?:-::. 

yQOfifjKXTfvg  Schreiber.  Es  ist  daran  zu  erinnern,  dass 
nach  jüdischer  Auffassung  der  Engel  Michael,  wie  auch  dessen 
Substitut  Metatoron,  femer  der  Prophet  ELijahu  die  himmlischen 
Schreiber  sind. 

non  Der  Schweigende,  Genius  der  stillen  Todten.  Dieser 
bereits  im  Talmud  u.  noch  häufiger  im  späteren  Schriftthum  ge- 
nannte Daernon  ist  in  der  un^j:.  Zeitschrift  Ethnograph ia"  VIT  (1896) 
23  unter  anH^ivm  mit  der  persischen  Gottheit  Theo-I)Rma8  u.  mit 
dem  tatarisclu'n  Darnu  =^  Unterwelt  zuaainniengesteiit  worden. 
Daraus  wurde  der  En^eliuime  '^N'^cn  abgeleitet. 

'?{<'>pn  möchte  ich  nicht  Von  pn,  p^i  „subtil"  ablt-iten,  sondern 
von  dux;  mein  Herzog  ist  Gott.  Danach  auch  j''1"'pn  nicht  „fourche^, 
sondern  daz  mit  der  hier  schon  erwjihnten  Endnng  |n. 

nn  umschreibt  Schwab  (p.  101)  Dath  j,Ul  r^ligiense^.  £& 
kommt  in  S.  Raziel  f.  34    als  Name  eines  Engels  vor.   Ich  sehe 

darm  das  bekannte  rabbtnische  Wort  nn,  eigentlich  nnn  (Kohnt 
III,  32  ),  welches  nach  Euüigen  eine  Grube,  eine  Höhle  bedeutet. 
Vielleicht  lässt  sich  dabei  sogar  an  Hades  erinnern 

r?*^"i  (p.  103)  kommt  nicht  von  yfslffix:^,  sondorn  ist  gut 
»emitisch:  HD?^  die  Triiufende,  wobei  zu  dem  Femininum  etwa  rPI 

Geist  zu  ergänzen  ist.  Wenn  man  dabei  durchaus  an  eine  mythische 
Beziehung  denken  will,  so  liegt  eine  Anspielung  auf  den  mythischen 
Fisch  Delphin  ganz  nahe. 

plDId  (p.  iOi)f  welches  Schwab  nicht  erklären  kann»  leite 
ich  ebenfaUs  vom  Semitischen  ab.  Um  die  nächtltche  Pollution 
zu  verhüten,  rief  man  den  Engel  der  Finsterniss  an.  und  Demeter 
ist  nach  alter  Vorstellung  eine  chthonische  (unterirdische)  Gottheit. 
Freilich  ist  aus  der  irriochisrlien  Ofirtin  in  der  Vorstellung  dw 
Juden  ein  ganz  anderes  Wesen  ge wurden. 

^jn.  Ich  habe  darin  (bei  Kohut,  8emitic  Studios  p.  344)  eine 
griech.  Gottheit  erkannt. 
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in  Sefer  Raziel  39  *  ist  gewiss  nicht  &e^7T£vw^g  (p.  107), 
sondern  doqv^oQog  pD"n)  Lanzenträter.  Ebenso  ist  ")tüB11  zu  er- 
klären, nur  ißt  flor  zweite  Bestandtneil  das  lat.  -ger;  s.  weiter 
unter  *^&iE2.  Richtig  nullte  es  IXTH  lauten;  die  Corruption  ist  aus 
IDIl  erklärlich. 

nnjC^n  (p.  llü)  kann  unmöglich  nN"1^3  2in  sein.  Es  ist  ein- 
fach identisch  mit  Knain  im  Midrasch  (Lehnwdrter  S.  223). 

H^rn  möchte  ich  von  C^ID  Jes.  56,  10  ableiten. 

rrc^n  als  Engelname  erinnert  lebhaft  an  die  neutestament- 
liche  Redensart  waavi'a  iv  vipiüJOtg  Matt.  21,9,  wofür  oinige  Apo- 
kryphen, z.  B.  die  Acta  Pilati,  in  g^'iech.  Tjcttem  die  hebräische 
Redensart  C^DI'IC'D  Nj  VU^n  aufbcwnhrt  haben.  Der  ausserordent- 
lich vergeistigte  Sinn,  in  welchem  diese»  Wort  in  der  Kirche  ge- 
braucht wurde,  macht  dessen  Vorrücken  zu  einem  Eugelsnamen 
begreiflich. 

yns**)  in  S.  Rasid  f.  37  ^  Name  eines  Genius,  der  von  Me- 
tatron  dem  R.  Ismael  zugetheilt  wird.  Schwab  (p.  III)  ttbersetzt 
das  Wort  mit  „contractinn"*.  Das  pebt  keinen  Sinn.  Besser  setzt 
man  dafür  Uofvc  der  Heilige,  der  IVienter  (phoiietiHcli  gut  zulässig). 
Das  gi'iech.  Wort  kommt  in  dcAu  specieileu  Sinne  eines  gott- 
begnadeten Wesens  oft  genug  vor. 

Ctsnn  lies  CCS^in  =  cv^o*wvo(  Südsüdost,  d.  i.  Wind,  was 
einen  besseren  Sinn  gieht,  als  Bd^waq  bei  Schwab  p.  115. 

Cn?  in  S.  Raaiel  f.  6^  liest  Schwab  (p.  124)  Z  orem  „Dis- 
persenr*^.  Besser  Zercm;  vgi.  llabak.  3,10  u.  andere  Stellen: 
C^T  —  Regcnp^uss,  Unwetter.  Zur  Zeit  der  ersten  „Tekafa*^  ftUigt 
das  winteriiche  Unwetter  an.    Vgl.  xnf^iMt'. 

ist  ein  aus  dem  lat.  beziehungsweise  italien,  targa  = 
Schild  in  den  Midrasch  eingedrungenes  Wort  Der  Engel  P6<"'1ifc<ir 
in  Beth-ha-Midraseh  III,  96  u.  99,  wie  anch  in  späteren  Sehriften, 
hat  daher  seinen  Kamen  (lies  ^nipK  =  Schild  Qottes).  Damit 
fallen  die  Erklärungen  bei  Schwab  für  ^KnüKe,  ru~)n  und  ^iOnn  weg. 

•nVliC  vergleicht  Schwab  (j»  134)  mit  Jalkut  Josua  §  31,  wo 
aber  in  ed.  Venedig  richtig  '^'^lE  tfoXkaqtov  stellt.  Das  Wort  ist 
eher  mit  ('»J/C  (viermal  im  '!'m ;:^nnii ).  xusammenzusteiUn.  und  ist 
dieses  Wort  bei  Schwnl)  nachzuua^eu:  ^J^JC  bedeutet  aber  un- 
zweifelhaitDaem  onen,  und  dieselbe  Bedeutung  hat  auch  "1^^112  (Lehu- 
wÖTter  S.  268).   Statt  li^e  lies  >tm  0  für  \     für  'l). 

n»1I9,  wofür  in  Jeltioek's  Beth-ha-Mtdrasch  III,  94  die  hei 
Schwab  nicht  verzeichnete  Variante  TyBf9Q  vorkommt,  ist,  nach  Art 
der  Umstellung  in  der  Variante,  in  DOIS)  au  berichtigen:  entwedw 
tf>utTo  4-  pr€?r  fvfj^l.  armiger  etc.)  Lichtbrioger,  oder  ifvrwf^oq 
Erzeuger,  Urheber. 

D^C^eit:  aus  S.  Raziel  f.  34 und  41»  hält  Schwab  (p.  185) 
für  TijUri/  (f  öiz  (sie).     Lies  Dip'B^I-   i07nx6q~  t onoi  — Ort,  in  der 
Vl[.  Heft.  Jg.  lUOl.  1.  6 


.  y  1.  ^  .  y  Google 


—  82  — 

itietaphysischen  Bedeutung  des  neuhebr.  CPC,  welches  bekanntlich 
^Gott''  bedeutet.  An  der  betreffenden  Steile  ist  es  flbrigens  einer^ 
der  au  die  Stelle  seines  Herrn  tritt. 

Nile  .,surnomm^  p-'p«  (p.  135)  lie«  «"I^ÜJp  Cenlaurus. 
S,  auch  NIlL        (p.  157). 

n^SSSL:.    Vgl.  zu  diesem  Worte  in  j.  Berftch.  3^,  also 

'e  göttlicher  Glans.   Vgl.  Lehnwörter  s.  v.  (tm. 

^SnOGB  veigleicht  Schwah  (p  137)  richtig  mit  IDBOf  nur 
bedeutet  dieses  Wort  nicht  „mesBager**,  sondern  Heerführer,  Offi* 
zier;  es  ist  ja  damit  der  Chef  der  Daemonen  gemeint 

^dp""'  iu  b.  Pesach.  118a  hat  mit  Uftomifuig  (p.  146)  nichts 
SU  schaffen,  eine  ErklJUimg,  die  Übrigens  schon  von  Kohnt  (IV^ 
164)  zuriiok<?*nvioceH  wurde.  Nun  haben  die  HAndsebriften  [ij^CpH^, 
eine  ZusaimneDsetzuiijLj^   von  i^qfi's  n.  xfifiwv  Fürst  «les  Unwetters. 

]1"'D"1Z  inik'htc  icli  nicht  von  XQ^^*<^^  n^r**  ableiten  (p.  158), 
suiitlern  von  HDZy  araui.  u.  ayr.  ^D'^^I,  N'D"nD  ~  Thron;  p^D*?!  also 
der  am  Throne  stehende  oder  dienende  En^el;  vgl.  ir^tTr!  ']Hhc. 

pDTac  Beiname  des  Metatron  in  pir.r.'u  No.  12  mociiie  ich 
nicht  von  fuxjretQOi  „Koch"  ableiten  (p.  166),  sondern  von  fJtäyog 
und  €t^x^*'f  etwiL  =  äQx*l*^yf^  Enmagus. 

(173)  ist  wohl  identiseh  mit  hvoctsh  (p.  162),  wodurch 
die  geawungene  Etymologie  auf  der  letsteren  Stelle  wegfilOt. 
Jedenfalls  hätte  Herr  Schwab  auf  dieses  Wort  verweisen  mflssen. 
Vgl.  meliM*  Bemerkung  oben  s.  v.  in\tS. 

i^l^C^CJ  kommt  gewiss  nicht  von  C'"*!  Weiber  (p  192),  sondern 
von  vgl.  C^:!':t  Numeri  21,  30,  welches  Wort  ein  fach  herüber- 

genouimen  und  mit  der  beliebten  Endung  pV  versehen  wurde; 
8.  auch  oben  j^^lJN. 

nntsnOD  in  Zohar  H,  245^  soll  nach  Schwab  n.  196  ^Satar 
Jah**  Lohn  Gottes  bedeuten.  Bei  den  christliehen  VeUeitltten  des 
Zohar  kann  man  an  awi^Qta  ,,Hettung'*  denken,  ein  Wort,  welehes, 
wie  fr«rff^,  in  erster  Reihe  sich  auf  Jesus  bezieht  F.  246*  kommen 
die  Vnrinnten  n'^iTiSD  (n^CICD)  vor,  in  beiden  ist  ein  'C  zu 
streichen  u.  nntl^D  zu  lesen.  Im  Texte  des  Zohar  fed.  Livomo) 
ist  dieses  Wesen  als  Geist  {rVT])  bezeichnet,  der  eine  nach  allen 
Seiten  Funken  sprühende  Sphaera  (K'^^SC)  schaut;  schon  darum  ist 
an  den  heiligen  Geist  der  Kirche  su  denken.  —  fintSOO  bei  Schwab 
p.  197  ist  dasselbe  Wort.  Gleichfalls  aus  atn^Q  stammt  *lt90  u. 
niI90  (deB  TölC),  welches  :iiif  dem  Amulette  einer  Gebirerin 
vorkommt    —  Oben  ein  gleiches  Wort  =  Symmetria. 

'n:^D  fp.  197)  aus  ^y^n  'C  f.  S?*»  gewiss  identisch  mit  p"U'D 
Sanh.  44''.  wo  es  der  Beiname  des  Engeis  Gabriel  ist. 

^^<i-^<i^r^  ist  nicht  von  aoifKJi^g  abzuleiten  (p.  204),  sondern 
von  üctfjupj^,  einem  persischen  Worte,  das  sowohl  in's  Jüdische 
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(mrVüBO),  «Ib  in'»  Oiieebisolie  «ugedrungen  ist;  also  ^der  Sehwertp 
triger." 

X'?3"1ED  ^noms  h  diro  ponr  evitcr  tont  peril**  (p.  204)  aus 
eiDem  Ms.  Die  Ableitung  von  (iifQayt<;  entspricht  dem  Sinn»'  niebt. 
Besser  von  periculum-  Gefahr  und  das  'C  am  Anlaute  nur 
iimzu^ckuuinieu.  Vielleicht  ist  c<'r3'^.DC  gar  aus  cr<  und  periculum 
xusammengesetzt;  vgl  zu  DH  Arnos  6,10. 

NCmepo  Zohar  II,  264%  wo  der  Bescbfitzor  der  Strassen  ge- 
meint sein  soll,  möchte  ich  niebt  zu  axenaffrijg  stellen,  wie  es 
Schwab  tbut  (p.  204),  sondern  zu  roinanisehem  discoperta  (vgl. 
copertn,  w*>von  Oouvert),  ii  im  schlechten  Sinne,  Entdecker, 
denn  er  lauert  bei  der  Thür  und  ist  das  Verderben  der  Weit 

beisst  der  im  Monat  Tischri  waclithabende  Kugel 
(p.  220  aus  einem  Ms  ).  Wozu  das  Wort  ans  niXexvg  „baehe*^ 
anleiten,  da  doch  vigilis  so  nahe  liegt? 

i'nn'?^  gewiss  nicht  nuQsdi^v  (p.  221),  sondern  nkadötg 
Plejaden;  die  bekannte  Stemgruppe;  dasselbe  dürite  auch  G*s6o 
bedeuten. 

DICCD  in  S.  Haziel  f.  5**  Name  des  Monats  i'?02.  N'Hch 
Schwab  nkaaföi  „fa9onne'*  (p.  222).  Es  ist  wohl  aus  demst  lben 
Stanmie  wie  Plejaden,  also  von  nXiia :  nXevtnog  der  nasse,  regnerische 
Monat 

piSDD  (p.  223)  aus  S.  Raziel  f.  35^  ist  nicht  ^yr^rr«^,  sondern 
andowolog  Apostel,  Bote.  Aphaerese  des  A-Lautes  und  Anhängung 
eines  n  am  Ende  kommt  oft  vor. 

'^rn?  ist  ein  Wort,  welches  auch  im  Targum  häutip^  %'orkommt 
(I^evy,  Targum.  Wörterb.  II,  309)  und  es  hätte  darauf  verwiesen 
werden  müssen. 

Besonders  auffallend  ist  es,  dass  dat^  Wort  n~:^{<,  welches 
p.  41  aus  b.  Pesach.  111«  u.  Num.  r,  e.  12  gut  belegt  ist,  so  kurz 
abgethan  wird»  obzwar  es  eine  grosse  Rotte  spielt.  Mit  diesem 
Worte  ist  Agares  im  zweiten  Theile  (p.  273),  welches  Schwab 
zu  der  syrischen  Gottheit  Agarti  stellt,  gewiss  identisch.  Sagt 
ja  Schwab  ^i  lbr-r,  Atrarhs  sei  ..«-lief  de  demons"  I 

AM AZyi  (p.  28.3\  weiches  nicht  erklärt  worden  ist, 
dürfte  mit  "^^C  zusammenliungen;  vielleicht  ist  gar  am  Ende  statt 
A  (alpha)  ein  A  (lamda)  zu  lesen.  Im  jüdisch-deutschen  Jargon 
lebt  em  Wort  sehelemazel,  welches  mit  ob^em  griechischen 
Worte  identisch  sein  dürfte. 

Bei  Mala  ebbe  los  (p.  297)  wären  meine  Ausführungen  bei 
Kohnt.  Semitic  Studies  p  besonders  aber  das  Vorkommen 

diespf:  N'imens  im  Talmud  zu  erwähnen  gewesen.  Dasselbe  gilt 
von  Menika  (P.p>:c)  p.  299, 

6» 
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Sabbatlieder. 

Vergl.  Mitt.  IV.  (1899)  S.  123. 
M. 

I.       Got  vin  Awrühoin  in  vin  JitR'chok  ia  Tin  J&nkew! 

Der  hßliker  Sabis  koidis  gßt  ahin, 

In  di  giti  Woch  fol  ints  kimin,  tsi  Gifint  in  tsi  Lebn. 

Tai  Parnüai,  tsi  giti  Saohn,  giti  P.siris  (pnil&'2),  Jisiis  (n*yiC'^) 

iu  Nichumis  (n^cro)  in  alim  gitn  Giwin. 
Bi8*chl8  (n013)  Awrdkoiii  üwfni  Umdii»  mnSn,  umdii. 

II.       Riboini  sei  Oilim!    (D^y  ^"TV  Wl) 

Nem  dem  Becher  in  der  rechter  Hand, 
Mach  a  Brnchi  ibem  gant>^n  Land, 
Ale  Kranke  foln  geilnt  wern, 
Ale  Gefinte  foln  var  Kranket  behit  wem, 
JSdit  alim  Gitu  i'ol  ech  aufgerecht  wdm. 

Az  Miäaeh  ben  Duwid  (ol  kimin  düs  Jür.  Urnen. 

Iii.       Siser  Got! 

Öik  EljAhi  Hanuwi  luii  in  Houl'  arftn. 
Aldis  Gitb  tsi  ints  arau, 
Aldis  Bes  via  ints  aroüs, 
Giti  Sachn  foln  ba  ints  A^n^ 
Var  slechti  Sachn  foln  raer  upgehit  fön, 
Mit  alim  Gitn  fol  ints  Got  dan  (p?)  fan. 
Mi  Pol  mer  nist  ba  kan  freuuln  Tis  fän. 
Mer  l'oln  nor  vin  Gots  Hand  gispäst  fan. 
Mer  foln  ni^t  darfn  kenim  mikani  (itJpQ)  fan. 

rV.      Riboini  sei  Oilim! 

§ik  ints  drei  ^ti  Maluchim: 

Ener  fol  ints  späfn. 

En  Pf  Stög  in  Weg  w&fn 

lo  ener  \\\\  mXi^  bentsn, 

Mi  Toi  mer  nist  kimiu  tsi  keu  Mentsn.  (dreimat.) 

V.      Riboini  sei  Oilim! 
Eeh  Ü  tsi  Dir  hofb, 

Ali  Toiern  \nn  im  B^e-hamikdii  foln  Stdn  ofn, 

Ofn  foln  fe  Aten, 

£ch  fol  foichi  (HDIT)  fän  arän  tsi  g^n, 

In  aran  tsi  tretn. 

Ba  Dir  vii  Gits  oustsibetn,  (dmuml.) 
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VI.      Wl  ati  PsQimm  (mm)  tin  smekn 

Afoi  foln  feoh  iafere  feiere  S'cliit*uwi8  (nDfiC        tlin  darwekn, 

y«r  mir  in  var  man  Man  io  var  mäni  Kinder» 

Var  m&ni  Swester  in  var  mäni  Brider, 

Var  all  giü  Fr4nd  in  var  ali  jidiü  Kinder.  Umdn. 

Zbarai  (Galizien).  Dr.  H.  Fried. 


Reime  bei  der  Bereitung  des  „Kigl". 

(JHe  Sabtatlikng«!  vgl.  lütt  I,  108,  17.) 

L       Geits  aw<'k  vin  mir,  'cho  (ich  habe)  dach  uiat  kan  Tsit, 

Ecli  darl"  (muHs)  gein  Sabis  uiachn, 

Wolt  ech  nor  a  gresam  Loksutop  <^»t  (gehabt) 

Wolt  ets  varspürt  oa  mir  töi  lachu. 

Jihi  rötsn  inilfunaj  ("»Ä^  pJJ"1  TP) 
K\^\  ec'li  wpI  (lach  tnaohn  gitl'äj. 

Sr>l«t  is  dir  ^^idcnkin, 

Wen  cc-h  wrl  dach  OufgSbn, 

Solsti  dach  iiist  tsiklebn, 

In  a  gantsi  Woch  fol  min  noch  dir  benkin  (sich  sehnen). 

Kigl,  ech  baswdr  dach  ba  d4n  gants  L^bn, 
Di  kenst  mar  macbn  a  giti  Dolji,  (poln.  Lo9.  S<'hieke<n!,  ins- 

besonden*  in  der  Kln  ) 
In  (und)  iu  mdn  Mhü.-.  (  rimin  (Gaumen)  folsti  dach  nist  süidebn) 
Er  meg-  dach  csn  vvi  pawolji  (poiu.  langsam). 

Mit  Ciriwn  isti  (Un  varhilt  (yeralk), 
In  chiliU  {rh'hr)  nist  varkilt, 
In  a  gantsi  Woch  fol  min  in  dir  gidenkin, 

Wi  al)in  nii  wet  kimin 

tSoi  mm  lach  uiii  dw  iiaiiiniu: 

£i  ob  ech  a  gitn  Kigl  gihit! 

II.       Kij^l,  Kigl,  eoh  mach  dach  gitrftj, 

GitraAj  wel  ech  dach  machn, 
Mi  fol  OS  mir  niist  laohn. 
In  Oiwn  folsti  stein 
In  Moni  Iblsti  tsigein, 
Git  Iblsti  TAn  wi  Jänkiw, 
Roit  wi  Eisiw. 
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UL     Jibi  rfttsii  milfunAj  (wie  oben) 

Kigl  ßj  mir  gitrA}. 
£iD  lüni  mifbeiacli  (nSIC  IJ^ 
Solst  mar  fän  tVt  in  wei*ch. 
Migddl  w'ad  kutii  (]i2p  "lyi  "nnjc 
Solst  mar  taki  (wirklich)  girütn. 

Brody.  A.  L. 

Volkslied. 

lu  drottsn  U  a  fitntstari  Nacht, 

A  Regn  in  a  Wind. 

Ech  iits  in  Stib.  in  kler  >),  iu  tracht^: 

:|:  Wü8  dt  min  W^b  in  Kind?  :.: 

Ech  blüf  dim  Roich  yin  dar  Lilki^}  aroüs, 
Dar  Wind,  dir  ohapt  im  tai, 
In  flit  mit  em  in  dai-  Wolt  arftn 
:|:  Oi  fli,  m&n  Hoioch,  fli!  :|: 

Dar  Roi*ch  flit  ibai  Feld  in  Wald, 
Ar  flit  gür  ün  a-u-Ek»), 
In  ecb  wdr  nebfteh  grü.  in  alt, 
:|:  MAn  L6bn  loift  aw6k.  :i: 

Dar  Roi^cli  weist,  w\  aioi  mir  il', 
'R  <tt  irilehin  idäti  Giweiu*), 
In  Ol  ^iiiemin  mit  a  Gris 
:|:  Tai  dfr,  mftn  gildini  Heim.  :|: 

Kell  le  var  in'n-  kau  frcxlachi  San''j, 
Man  üarts  ot  a  groiöi  Wind*^). 
A  bitari  Sacb.  in  dar  Fremd  tsi  (§Mf 
:1:  Wik  tsi  fAtt  ba  Wftb  in  Krad.  :': 

Wu8  helft  mir  düt^,  wus  si  t!t  mir  bang'), 
Ech  tseil  alt-'*   itlnchi  Su'*). 
Sei      wet  dach  iiist  incr  doueru  Umg, 
Bin  ech  soin  nist  mer  du. 

Brody.    Nach  einer  Niederachrift  y.  J.  1852.  A.  L. 

')  denke  auch,  siaiie.  —  ')  pula.  Tiibuk.spt'eÜ'e.   —       ohne  Kode. 
*)  Tennuthongsireite  oiiuraBetst  statt  de«  ofTenbar  onrichtigen  abd.  »Oratn*'  der 
Hl.  —  ^)  Schein  —  *|  Wunde.  ^      es  that  mir  UaA,  ich  «ebne  tntch.  — 
*>  iumer.  —  *)  Stund«.  —  es. 
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Kinderrätsel  au^  Galizien. 

1.  Eidar  (ehe)  dar  Vdtar  if  giboiro  gymdm  if  dar  Sin  soin 
ptttük  o{n  Daoh. 

(Feuer  uud  Hauch). 

Weau  der  Vater  iiucli  uicbt  {^cbureu  ist.  sitzt  der  Sohn  schuii  auf  dem 
Dache.  Belef^e  für  di«?  Vorbreitung  dieses  Rätsels  (deutsch,  schwt.d.  iiorw. 
lappl.  slav.  franz.  ital.)  .s.  1)oi  R.  WosHidlo.  Mccklonburgische  Volkaflber- 
lieferuDgea  h  Bd.  RätHei.  Wismar  1897.  Nr.  liS.  Für  Polen:  Zbiör  wia< 
domoM  do  aotropologii  kngowig.  (PabUkationea  dar  lErakaner  Akad^mi«)  VIII 
3S2  u.  6. 

2.  Ssi  (es)  dreit  fach,  dreit  fach  a  Päiiali  (Fräulein)  ariiu  in 
§tfb,  darn&ch  stelt  fach  is  iu  WinkaU  nrän,  a  Bdfim,  wüs  i  dis 
(ist  das)? 

Die  Auflösung  (Besen;  wiid  acbou  in  den  Sciüusiworteu  dieses  ächerz- 
iMmIs  ▼«mtfliD.   Knnlich  lantet  bei  Wossidlo  No.  891b:  Oeit  de  vtuaw  np 

un  dual,  mööt  Iii'n  dfiiist^-ru  winkel  staliii.  h;  Wat  Is  dat.  wat  in  de  ock  steit 
un  in  alle  ecken  kickt,  iin  wenn  ho  dat  Iciken  hett  dahn.  denn  geit  he  in  sien 
9dk  wedder  staho.  c:  Uns'  kuecbt  Dammerjahn,  hett  he  de  stuuw  herflm  galiu, 
gait  ha  «tfll  iima  ecken  stahn. 

3.  Hoich  wi  a  Hous,  klein  wi  a  Hoiia,  bitar  wi  G'al,  ßs  wi 
Taikar,  w6r  a  it  (wird)  ia  daHttn,  der  krjgt  a  Tikütu  (Dukaten). 

(Nnss.) 

Hoch  wie  ein  Haus,  kl'iii  wie  clnf»  Main.  Idtter  wif  Galle,  süsser  wi<» 
ZiicktT,  Wüssidhj  Xu.  219  d.  Auch  udl.  franz.  <  nffl  uncrar.  Der  Schluss:  wer 
das  kann  erraten,  der  soll  haben  einen  (zwei,  drf^i  uml  mohr  h'\s  dreitausend) 
Dukaten,  kommt  Hf>hr  häutig  vor.  ?..  B  No  212  a.  217  c.  Fast  gleichlautend 
stud  die  Rätsel  mit  der  Auflösung'  Kii.srhf,  Ka«tani«?.  Stern  No.  217c.  22(>.  223. 

4.  Hoich  f(istoi|ä^n  (gestiegen  Vj,  klein  giHoi^'-n,  Kemarlacli  iu 
di  Nfitii  Kammerchen  in  den  Nähteu^j,  w6r  's  it  is  dartitu,  di.r 
krigt  a  Tikutu. 

(Mohn.) 

Vgl.  Wossidlo  No.  21(J:  .  .  .  ein  Ifau-^  .  .  .  inwendig  .sind  viel  Fächer 
drpin  .  .  .  flochlioi/.  .Mfinann.  Kinderhod  und  Kinderspiel  in  der  Scliwpj/. 
No.  407:  Wit  gedehnt,  hoch  gekrönt,  mit  um  hinge  Ode  .  .  Ähnlich  lautet 
der  Anfang  des  Rfttiels  vom  B^anbogeo,  Woeeidlo  No.  213:  Hoch  erhoben 
(gaachobenj,  knimro  (weit)  gebogen  .  .  . 

Der  Vollständigkeit  halber  seien  bier  noch  die  wenigen  bis^Ucr 
veriitfentlicliten  jiidiscbdeutschen  Kätsel  aus  neuerer  Zeit  aulgezühlt. 

Zu  der  grossen  Familie  der  Rätsellieder,  in  denen  eine  Anzahl 
von  Rätseln  iu  den  Kähmen  einer  Wechselrede  gefasst  ist,  gebort 
das  Ton  Robmaohn,  Am  Urquell  VI,  69  mitgeteilte  aua  Qubien. 
Vg^.  dasu  ühlanda  Abhandlung  Uber  daa  Volkslied,  3.  Abschnitt 
und  Woßsidlo  No.  406.  Die  von  Rosenberg  iu  <ler  Zeitaehr.  f. 
Gesch.  d.  Juden  in  Deutschland,  IL  Teröifentlichte  Liedersammlung 
enthält  das  weitverbreitete  Rätsel  vom  Hahn.  W<i8sidlo  No.  427 
uud  504.  Schudt  sagt  in  seineu  Jüdischen  Merkwürdigkeiten,  l\. 
Tl.  Iii.  Continuatioy  Ö.  108:   »Es  woUeus  die  heutige  Juden,  die 
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nur  der  Sohftum  und  Hefen  von  den  alten  Hebräern  sind,  ihreo 
VoHahren  auch  in  diesem  Stück  naclithun,  dass  sie  mit  Rätzelo  und 

dunckicn  Fragen  sich  bey  OcsellscliatFtcn  ersetzen ,  kommen  aber 
ihren  Vorfahren  bey  weiten  nicht  bey."  Er  teilt  aber  trotzdem 
ein  Rätsel  mit,  das  dem  Lied  vom  Spielen,  Oftpiibach  1717,  an- 
gebäugt ist|  (wieder  abgedruckt  bei  Ave-Laliemaut,  Das  deutsche 
Gaunertum  UI.  536).  Als  AuflÖBnng  desselben  nennt  Stein- 
schneider im  ^Schach  bei  den  Juden"  (in  Lindes  Geschichte  dea 
Schachspiels,  Berlin  1873,  S.  182)  die  Karte,  £s  kann  jedoch 
^ar  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass,  wie  in  den  fast  gleichlautenden 
Bätsein  bei  Wossidlo  No.  85,  die  Schreibfeder  <!:emeint  ist. 

Wünsche  scheint  die  Ansicht  des  alten  Schudt  zu  teileu,  da 
er  in  seiner  „Rätseiwciaheit  der  alten  Hebräer"  Leipzig  188B,  die 
mit  dem  Hiuweis  auf  das  Zahlenrätsel  ^Eins,  wer  weiss  .  . '  iu 
der  Pessach-Haggada  schliesst,  die  £rwarlmig  ausspricht,  es  werde 
gewiss  Billigung  finden,  dass  er  das  Rätsel  nicht  über  das  Mittel- 
alter hinaus  verfolgt  habe. 

Im  Hinblick  auf  die  wenigen  oben  mitgeteilten,  ausnahmsloa 
entlehnten  Küt-^ol  wird  man  Beiden  nicht  TTnrecbt  geben  k<5nnen, 
es  wäre  denn,  dass  die  Leser  und  Mitarbeiter  dieser  Zeit??ehrift 
uns  durch  Eiusendung  echter  und  origineller  Rätsel  eiues  Ik'dsereu 
belehrten. 

A.  L-u. 


Farwü*s  (Warum)  ba  Jidn  fenen  nistü  ka 

Ganuwn  (Diebe). 

Amd'l  if  gikimen  a  B4ldar3en  (Predi^r)  in  a  kiän  Mukem 
(Ort)  in  bot  gebaltn  Sabes  nnch  Miteg  a  Drdse  (Predigt),  in  ot  aföj 
(so)  üngehejbn. 

Ra  ale  Narodn  (russ.  Nationen)  fenen  dö  Ganuwn,  nor  ba 
ints  Jidn  fenen  nist  dö  ka  Ganuwn.  Kfser  wilt  eis  fihr»  ni<t  i^deibn? 
Wel  ech  eich  dertseiln  gdr  a  würe  Mäsc,  wil*8  i'cU  bin  giweln  an 
Eides  (Zeuge)  dabä. 

Of  Sabes  Nachme  bin  i'ch  giweln  varbetu  (eingeladen) ,  i*ch 
fol  kirnen  nQ'ch  dem  Mukem  Slonim  in  lol  darsene. 

D^'s  U  giwefn  Donerstik  kggn  Minche-Tsitt,  ob  i«ch  girtfn 
Möjse  Balegüle  (Fuhrmann)  in  hob  em  gifregt,  tsi  (ob)  er  ken  ba 
de  Naeht  mit  nii^r  awek  Inrn,  af  nier  foln  kimin  Fräteg  Miteg  kan 
(nach)  Slonim.  lirtt  Mej.^o  j^ifn2:t:  ,.0j.  oj,  Rebelebn!  Farwil  s 
nist?  ints  kennier  atili  (nogar)  i'an  in  der  Frt  in  Slonim."  A  klal 
(kurz)  i'eli  l'ets  mech  of  a  kegn  tsen  ba  Nacht  in  me  für  mer. 
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d'if  nilt  ou^sgegane  (vergaDg«n)  ein  &ti  (Stunde),  homer  «le 
dra  gedximet  (poln.  arzymut,  einnieken,  schlummern).  A  wet 
tregn,  wi  hetst  ale  drftr  Gants  proste!  (einfach)  i*eh,  Mdjse  in  di 
Köbele ')  (poln.  kobyla,  Stute)  ou'ch. 

Mit  a  Mii'l  Vvvj:  i'eh  a  Ötöjs  in  di  Beiner  aran,  al'  ch'ob  gi- 
meint,  al*  di  Nesumc  geit  mer  ou*8,  in  eider  i*ch  bin  gewü'r  ge- 
wordn,  wö*8  s'if  gisShen.  bin  i^ch  gil«*'gn  in  a  Hloti  (poln.  Pfütze). 

l*r  kent  eich  inüsein  (vorstellen)  mun  Kas  (Zorn). 

„Wü«8  if  gisehen?"  n^i^'**  pusi*^*'  (ganz  einfach)  lugt  Mejse, 
RüM  if  gibrochn." 

„Oder  (Habe  dir)  a  git  Jü*r  (Verwünschung,  euphemistisch 
aostAff  „a  swarts  Jü^r"),  wü^^s  tit  me  Mi  (nun)?  wi  nemt  me  Itst  a 
RÄ'd?" 

„Rebelebn  i^t  \ch  nist  mitsar  (kränkt  euch  nicht),  uist  wät 

vin  dü  if  a  Krot^ini  (Wirtsliaiisl,   dort  Hebelebn   wert   i^r  a  bisl 
jlnfn,  in  bald  in  der  Fri  wet  ziiu  a  nä  Ku^d,  in  me  wel  mer  furn.'* 
Freg  i'*ch  Mtijäe:  „if  den  dli  in  Dor*f  a  Stelmach"  (polu. 
Wagner)/ 

^Nilt  äjer  Däuge  (Sorge),  Rebe",  fufft  Mdjse,  „a  Stelmach  is 
take  ni$tü.  nü«r  s'et  (es  wird)  Idjn  fltn  a  Ra«d.^ 

Bekitser  (kurz)  i*ch  hob  mecfa  hingiSlept  tsi  di  Kr^tsmi  in  hob 
mech  gileigt  slufn. 

Eider  (bevor)  s'if  noch  Tug  «j^iwordn  hob  i^ch  mech  ot'gichapt 
(erwacht)  in  gib  a  Kik  dorch'n  l'^'nater,  wu^s  IT»  i**ch?  Ma  (moin) 
Mejse  steit  take  (wirklich)  mit'n  Wugu  var  di  Kretsmi  in  hot  taki 
a  ua  KüM. 

A  klal  t'ch  fets  mech  of,  in  me  fft^rt. 

Pch  bin  ober  giwi'l'n  nag«''rig  tai  wisn,  vin  wam;i  (woher)  »"»r 
hot  gikrigii  a  ua  KüM,  lug  i''ch  tsi-n-em  „Mdjäelebn,  folst  mer 
giünd  (an,  wi  kimsti  tsim  BA*d?* 

„Dft's  if  nilt  A«r  Eisek  (enre  Sache)!" 

In  mi  fä'rt  wftter.  Pch  hob  ober  dafke  (trotzdem)  giwölt 
wisHj  fug  !*ch:  n^i<^j^e  nader  (da  hast  dn)  ts^n  Kdpekes  in  fug 
mer,  vin  wanen  hoste  dus  Ril'd?** 

Dns  Gelt  is  farswindn  in  Mfjses  K^iini  (pob.  Tasche)  in 

fugt  tsi  mi*r:    „t*r  wilt  wisn?   I*ch  hob  is  i'ipgitrent" 

.,i®c'h  farbtei  uist,  wi  heist,  di  host  upgitr(;nt  a  Kü*d?" 

„l^in  iVh  Aildik,  af  i'r  varsteit  uist?  W  lät  a  Nunew(?), 
Rebe.  üran/.  püsit,  i^cli  hob  üpgifilft.** 

„VVi  heist  üpgifaft?  a  Lidl  kc"  me  üpfäfn  (abpfeifen),  ober 
a  Rö'd?« 

'  beaeichoet  die  betonte  Silbe. 
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■ 

^I*ch  hob  is  lipgitrepit  (kteinjuss.  abklopfen,  absohfttteln).^ 

„Dü*  weis  i^ch  awadc  (gewiss)  niat,  ni  (aan)  fug  mar  Mjn 
(schon)^  vin  wanet  hosti  dus  Rü^d  V" 

A  (als)  me  femer  sAju  u^iwclij  iiü^nt  (nahe)  viii  Stell  hot  Mejse 
gifügt:  „f(6t  Rebelebu,  farechtüpi  vor  8  Tagen)  il'  der  Kröt^Tner 
(Wirt)  giwefn  ba  ints  in  Stu't,  hob  i'ch  gifähiu,  ai  er  hot  gihät 
nftje  Rdder,  in  wi  dus  Imglik  i Unglück)  hot  iidta  gitrofn  ob  t*cli 
mech  dermant  (erinnert)  darA*n^  in  ba  der  Nacbt,  tS"  t'r  Rebeldbn 
hot  gislufn,  hob  i*ch  dus  Rü*d  mechilcf  giwefn  (vertauscht).** 

Ni  wü^s  fol  i'cl»  enk  fil  dertseiln,  inane  libe  Lat,  bekitser  i*r 
hobt  jT'ft^hin  af  Mejse  hot  dns  Rü'd  üpf,ntreiit.  üpgifAfl,  üpgitrepit 
in  mechiief  giwefn,  ober  gigauwet  hot  er  nist.  Ad  bijejs  hagejei 
weorarim  kadis!  {'ITip  cnoiW  hfX^  DN'C  "fV.) 

Leuczyc  (Euss.  Polen).  6.  Kokn,  Hambuig. 


Der  Jude  im  Schlesischen  Weihnachtsspiel. 

Wie  im  letzten  Hefte,  bietet  uns  auch  diesmal  eine  Buch- 
besprechung den  willkommenen  Aulusa,  den  ^ Juden  im  Volksschau- 
spiei**  von  einer  neuen  Seite  zu  beleuchten.  «Die  schlesischen 
Weihoachtsspiele*'  von  Friedrich  Vogt  (Leipzig  bei  B.  G. 

•  Teubner  1901),  wie  alle  Arbeiten  dieses  durch  seine  deutsche 
Litteraturf^esehlc'htt'  in  den  weitesten  Kreisen  bekannten  Gelehrten 
niiister;j:ilti<,'.  beliandeln  in  4  Kapitt  ln  ,,das  schlesische  Adventspiel, 
V'^rhreitung  und  Ursprung  des  Advculspiels,  das  Spiel  von  Christi 
Geburt,  die  Herodesdranien  und  das  Sternsingerspiel",  —  Gegon- 
stSnde,  die  in  iedem  Schlesier  Eindrucke  der  frOheeten  Jugend 
wachrufen  und  durch  die  geschichtliehe  PerspektiTe  vertiefen. 

Das  Spiel  von  Christi  Gebuit  geht  (S.  135),  wie  das 
Propheten  spiel,  dessen  herrlichste  Darstellung  Michelangelo  in  den 
Deckengeuiiilden  der  Sextina  «geschaffen  hat,  und  die  Weltgerichts- 
dramen auf  den  Augustin  untergeschobenen  ^De  altereatione 
Eeelesiae  et  Synagogac  dialogus"  und  den  «rleichfalU  pseudepi- 
graphischen  „Sermo  bcati  Augustini  contra  Vaganoa  Judaeos  et 
Arianos  de  svmbolo"  zurfick.  Wie  sich  hieraus  das  geistliche 
Schauspiel  und  gleichzeitig  die  Behandlung  der  MRirche  und  Syna- 
goge" in  der  bildenden  Kunst  entwickelt  hat,  schildert  ausführlich 
und  auschaulirh  Weber  in  seiner  Studie  „Geistliches  Schauspiel 
und  kirchliche  Kunst"  u.  s.  w..  Stuttgart  1894.  Kinen  überaus 
günstigen  Nährboden  tinden  diese  Spiele,  ursprünglieh  unter  geist- 
licher Ijeitun<^,  in  dem  mit  den  Krouzzü^en  erstarkenden  Juden- 
hass.    Hierdurch  erklärt  nich  bereits  zur  genüge  eine  gehässige 
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Anffusung  des  Juden  in  den  «{»Ateren  Volksspielen.  Wenn  der 
^UorUiB  delieiaram*  (bei  Weber  105)  in  seiner  vierstöckigen  H5Ue 
einen  ebenen  grossen  Kessel  für  die  ^Judei"  aufstellt,  in  weiehein 

eine  Atv/mIi!  .hiflen  mit  ihren  8|)itzhüten  p:e3chmoi't  werden,  oder 
wenn  in  dem  Fastnachtsspiel  (bei  Keller,  Fastnachtsspiele  II)  „Von 
dem  Herzogen  von  Burgund-  Juden  an  die  Elitär  einer  San  gelegt 
werden,  ein  Motiv,  welches  in  den  Judeuapottbiidcru  des  XV',  Jahr- 
faunderls  wiederkehrt  und  am  BrilekenlJiunn  su  Frankfort  (das  Bild 
bei  Schadt,  Jfld.  Merkw.  II  256)  noch  den  jungen  Qoetbe  anwidert, 
bis  es  endlich  1801  mit  dem  Abbmch  des  Thurmes  verschwindet 
(Gcethe,  D.  u.  W.  Hempel  lY  139  bei  Holzniann.  Börne  6),  —  so 
darf  es  uns  nicht  Winuler  nehmen,  wonii  in  den  Herodesspielen 
der  mauschelnde  polniHche  Jude  in  ( >ngiDalvcrpackung  auftritt  (s. 
425  u.  die  Darstc  lliiiig^  bei  Vngt  284'.  Kin  Teil  dieser  Spiele  lässt 
nämlich  (das.  287)  nae.h  dem  Berichte  über  das  Eiutretleo  der  drei 
Könige  in  Jerusalem  den  Henides  mit  den  Juden  au  einer  Beratung 
ttber  den  Vorfall  ausammentreten,  ehe  er  die  drei  Weisen  vor  sich 
beschtMdet,  in  den  anderen  Spielen  folgt  diese  Judenscene  spliter. 

„Die  komische  Ausführung  dieses  Auftrittes  ist  für  viele 
Volksspiele  ein  beliebtes  Thema.  Dass  der  Hv-Imimt  Herodes  ihn 
in  diesem  Sinne  behandelt,  kann  bei  aller  Kür/.e  nicht  zweifelhaft 
sein;  deutlicher  aber  tritt  das  Possenhafte  in  den  lieinerzkroner, 
Friedersdorfer,  Obergrunder  Texten  hervor,  und  vollends  das  sonst 
gans  knappe  und  fn^gmentarische  Zuckmantier  Christkindelspiel . . . 
und  die  St.  Oswalder  und  Neuddrfler  Aufaeicbnungen  des  Böhmer- 
waldspiels  ergehen  sich  hier  mit  sichüichem  Behagen  in  komischen 
Einlagen.  Andere  Aufzeichnungen,  wie  die  Braunauer  des  Heuscheu- 
rer  Herodes,  die  Kremnitzer.  Oberuferer,  Heiligenbluter  Spiele  und 
die  des  16.  Jahrhunderte  oder  des  MA.  zeigen  im  Texte  nichts 
von  dieser  Karrikatur  der  jüdischen  Schriftgelehrten.  Da.ss  aber 
auch  ohne  dies  den  Darstellem  dieser  Rollen  in  Sprache  und  Ge- 
berden das  Hauschein  voigesehrieben  sein  konnte,  geht  ans  den 
Spielanweisungen  des  alten  Benediktbeurer  und  Jes  Oberuferer 
Textes  hervor.  So  darf  man  die  bei  den  mittelalterlichen  Pa^ssiooi}« 
spielen  sehr  beliebte  Verspottung  der  Juden  'aucli  bei  den  Herodes- 
spielen wohl  auf  alte  Traditionen  zurückführen,  unisomeln'  als  sie 
sich  ausserhalb  Deutschlands  schon  frülu  r  auch  im  Texte  solcher 
Spiele  nachweisen  lässt**  (S.  289.  vgl  424  u.  163). 

Zwei  Schacherjuden  treten  femer  in  manchen  Stücken  in  der 
Sehlosscene  auf,  wo  sie  mit  dem  Bedienten  des  Herodes  um  die 
Krojninsignien  feilschen  (297.  450). 

Allein  das  Mauscheln  dieser  Judendarsteller  erinnert  Avenig 
an  lebendiges  Vorbild:  das  „He  He"  f444.  4.50.  408)  nimmt  sich 
ebeubo  absonderlich  au.s.  wie  das  «Als**  der  Judenältesteu  in 
Wildenbruchs  „König  Heinrich''. 
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Wie  in  der  Klage  ikr  Racliel.  welche  in  einigen  Stückeu 
(293)  den  Bescliluss  des  Ganzeu  bildet,  hat  Jerem.  Hl,  15  auch 
im  jüdischen  Volkssehanspiel  s«'in(  Stelle  getundeu  (unsere  Mitteil. 
III  35,  aueli  bei  Zaugwill,  die  Kinder  des  Ghetto),  worüber  wir 
wohl  demnächst  ausführlicher  werden  berichten  können. 

Gleich  Frau  HoUe  (99,  vgl.  unsere  MitteU.  IV  146  V  7:  Hole- 
kreisch)  erseheint  anoh  Lilith,  die  Kindermörderin,  in  der  jüngeren 
UeberUefemng  mit  einem  Gefolge  (Mitteil.  II  79). 

Die  „Christkindelkufe"  (1 10)  und  ähnliche  Bräuche  erinnern 
lebhaft  an  den  Reehor  für  Eliali  in  der  Sedernaeht.  Noeh  enger 
erscheint  der  Zusammenhang  zwiseheii  dem  Ansiti^rcn  in  der 
Adventzeit  und  dem  Furiuiausiuge«.  inölx'Sdii  lei  e  dvin  Aufauge  des 
Nickelliedes  (^Mitteil.  d.  Schles.  Ges.  f.  Volkskunde  18970.34):  „üolla, 
hollny  ich  kumme  rei  gefälla"  ^vgl  Vogt  430  u.  s.)  und  dem  Pnrim« 
lied  unsere  Mitt.  III  11  £  1—2. 

Die  Tabnke  Fortunae  (91,  vgl.  des.  65,  II)  sind  offenbar  mit 
dem  ^Lcctus  Fortunae**  (Nedar.  ot>,  8anh.  20  b,  Levy,  Siegel  u. 
Gemmen  19,  2:^2  (statt  des  späteren  zvc  auf' einem  Ver- 
lobungsring XV.  .lahrh.  i.  Be.s,  des  Herrn  Albert  Wolf.  Dresden) 
verwandt  und  wohl  nicht  ohne  Bezicluniir  /u  dem  Brauch  am  15. 
Schebhat,  der  uns.  Mitt.  I  101  augetüluL  wird. 

Uebrigens  kennt  der  Talmad  (Ab.  zara  B)  die  rdmisehen 
Kalenden,  aus  denen,  nach  Tille,  das  Weihnachtsfest  sieh  entwickelt 
hat  Ein  Znsammenhang  zwischen  dem  letzteren  (am  25.  Dez.; 
und  dem  jfid.  Ohanukka  (am  2.'».  Kislev)  um  die  Wintersonnenwende 
ist.  wenn  auch  dir  Sic^e  der  Makkabäer  in  der  Kirche  jjefeiert 
wurden  UTid  der  siebenaraiige  Leuchter  daselbst  durch  die  Arborea 
vertreten  wird,  bisher  nicht  nachgewiesen. 

Die  „VVeihuachtsspiele"  bilden  den  1.  Band  de»  Sammel- 
werkes „Schlesiens  volkstümliche  üeberlieferungeu'*.  Sein  reicher 
Inhalt  lilsst  die  rasche  Nachfolge  weiterer  Bttnde  als  wünschens^ 
wert  erscheinen. 

In  demselben  V^Tlaji^e  erseln-int.  ebenso  «▼es«'hinackvol!  aus<r^- 
8tatt(;t.  eine  Hlüteniese  aus  den  Werken  deutscher  Dialektdichter 
unter  dem  Titel  .,lieiinatkl;in<^e  aus  deutscheu  Gauen.  Aus- 
gewählt von  Oskar  Dähuhardt".  Das  Buch  ist  der  Pflege 
deutscher  Mundart  in  Schule  und  Haus  gewidmet,  aber,  als  musler- 
gUtige  Sprachenkarte  der  deutschen  Stftmme,  auch  für  den  Forscher 
\  ou  Wert  und  jedenfalls  eine  willkommene  Bereicherung  unserer 
üeselieuklitterntur. 

Neben  dem  Niederdeutnehen,  von  dem  uns  .,.\us  M;ir<rb  und 
Heide"  der  erste  Teil  Proben  bietet,  sollen  in  einem  zweiten  die 
ijbrigen  Mundarten  zu  Worte  kommen. 
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Fraoekasten. 

1)  Hr.  F.  .lolles.  Wien,  ergänzt  den  Satz  Mitteil.  V  S.  68  238:  TvS 
'121  CD^2tQD  Ijn         i<b  n^*?;  "trc  rc*?  ICC        ^'O'-*^*  Tarlor« 
n32D  C^1^Dmi*?y^  i"  ..Jeruisalcm"  Hoft  IL  Lemb.  1846.  iiiii,  eiiio  U>uinu  auf 
dön  Chasidismas,  w<^nii  man  vorwätis.  (•in<-  Satire,  vveun  mati  rflckwärts  liest. 
Hr.  Dr.  J.  8.  Bloch.  Wien,  teilt  no<  Ii  foli^'t  nden  Spruch  mit,  der  vorw&rts  wie 

itickwftrte  die  gleiche  Ledungei^nobt:  2^  '?J<  T\212  "^p^  PN  ^20  Z'^V 

j^^^  j^j^,  ^.p, 

Das  älteste  Beispiel  ist  wühl  AfiAam^avai^  HHit  1^  SM  (Btuidiaiin, 
Studien  ßlgs^eseh.  I  191  Aom.  8).  Hiörher  gehört  oaen  diis  Sprich* 

wort  (Blas«  M.,  Jfld.  SpHchw.):  i^p^r  macht  zurück  Ijn^l  =  »lo,  ut  dos. 

Die  Übersetzung  Mitt.  V  a.  a.  O.,  wo  es  natürlich  hr-isöfni  muss:  ..dass  ich 
nicht  silumeu  werde  .  .  .  wenn  die  Zeit  kommt",  berulit  aul  einem  Lapsus 
ealaini;  indem  Text  nebgt  Üi>erfletentig  to  von  Hn.  W.  in  H.  eingeliefert  und 
aus  Versehen  »bgedmekt  wurde* 

2)  Da«  „Messen"  Mitt.  VI  1.S7.  Ausser  «Ivn  Ausfuhrunir»  n  Mitt.  V  60 
u.  VI  ii.  a.  0.  8.  Lammurt  0.,  Volksmedizin  und  lufili/.  Aiirr^hiulto  in  Hävern, 
Würzb.  1869,  S.  224:  (gegen  „Hauptscheith,  t  im*  KopfkranklM-it ;.  „Man  misst 
mit  einem  Tuche,  mit  welchem  der  Kopf /u^n-lmiuicTi  wiid,  \nm  Barte  bin  zum 
Schcitfl.  .  .  Dio  kunditT  f>riii(lc  tnisstt  dfii  Kojjf  (l<'s  Patienten  mit  einem  roton 
Bande  kreuz  und  quer  und  bringt  heraus,  das«  der  Kopf  das  rechte  Mass 
nieht  habe  und  der  Kranke  am  Hanptacheide  leide.  Daranf  zflndet  sie  drei 
Wachskerzen  von  weisser,  rot<'r  und  irriTncr  Farbe  (vgl.  Mitt.  ^'  27]  vnn  der 
Länge  an,  um  welche  das  Mass  unrichtig  war,  und  verbrennt  sie  unter  Ue- 
betMi  u.  t.  w.  Vgl.  S.  96.  (8.  89  Hinweis  auf  Plinins,  Hildegard  und  Grimm, 
Deutsche  Mythol.)  In  den  Mitt.  d.  SchU-s.  Oes.  f.  Volksk.  1897  S.  65  wird 
auR  ticm  Tiiebauer  Thal  burifhti't:  „Mc.ssou.  Derjenige,  welcher  sieh  un- 
wukl  tVildt.  lässt  sich  messen,  um  zu  erfahren,  ob  er  ernstlich  krank  «oi.  ob  er 
das  Mass  verloren  habe  oder  geHchwungen  (—  geschwunden)  sei.  uer  m 
MesKonde  legt  sich  mit  dorn  Kucken  auf  die  Diele  und  streckt  <lio  Arme  seit- 
wärts aus.  Dann  wird  mit  emem  Faden  gemessen  vom  Kopi  bis  zur  Verae 
des  reehten  Fumes.  Dann  wird  gemessen  vom  Mittelfinger  der  einen 
Hand  bis  m  d^m  der  andfM-n  Tla nd.  Dics«^««  Mass  iIcm  Hreit.-  iuuhs  «^deich  toin 
dem  Masse  der  Länge;  ist  dies  nicht  der  Fall,  so  ist  die  JPursou  krank,  eie 
hat  die  Abzehning,  hat'«  Maee  verloren,  iet  gescbwongen.  Um  eoldie  Personen 
zu  heilen,  müssen  sie  gesehnt  wc>rden.  Wer  das  Man  hat,  itt  geennd."  8.  daa. 
weiter  über  das  ,.Sehnen". 

Uebcr  das  „Feldmessen**  am  Sterbetage,  wobei  der  Umfang  des  Friedhofes 
auf  seltsame  Art  gemt^saen  wird,  berichtet  aus  PodoUen  Franzon,  Die  Juden  von 
Bamow.  f).  Aull.  S.  ^M). 

Xach  Herrn  L.  Klein,  Vdgi^hi  ls  d  nguru)  ist  der  dortige  Friedhof  vor 
Jahren  einmal  gemesaen  wordwn.  Daselbst  wurde  auch  oft  in  schweren 
Krankheitärillicn  im  Anscdduss  an  dir  Naiuensauderung  eine  Kr-rzo  in  einen 
Laken  geschlagen  und  auf  dem  Friudhol  eingegraben.  Zur  Zeit  einer  Cholera 
traute  man  ein  armes  Paar  auf  einem  Grabe. 

Z)  ..In  Gott'f*  Namen!" 

Bau«  und  Spielsagen  sind  ein  fruchtbaren  Feld  auf  dem  Gebiet«-  der 
Volkskunde,  auch  der  jddischen. 

*)  Vergl.  Hitt.  II  S.  76  tn  St.  88.  —  In  Grät/.  (l'o^on)  geht  man,  wenn 
den  Morgen  nach  dem  VersöhniingKtuge  jemand  beim  Gottesdienste  fehlt,  an 
dessen  Platz  und  sagt:  ..N.  K.  lässt  sich  entschuldigender  kann  nicht  kommen." 

J.  Tarlau. 
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Eine  der  anziehendsteu  SpielHH^en  wird,  wie  ich  gelogentMchfMi  Gesprächen 
(uitnahm,  iu  verschiedenea  Variantoa  erzählt,  bei  deren  eintKen  der  ScbloM 
fehlt,  obgleidi  dieier  f&r  den  ethiscb-reli^iOMii  Geist  des  Jndentants  am.  meistea 
( har  [kieristisch  ist.  Idi  wQ],  wie  ich  sie  in  meiner  Kindheit  gehOrt»  kon 

mitteilen : 

Zw«  der  %»ielleiden«ehaft  ergebene  Talmn^ifinger  (Bftdnirim)  ziehen 
stdl  am  Küstta^  des  Jomkippnr  etwa  eine  Stunde  vor  Beginn  des  Kolnidre 

in  einen  Kaller  zurück.  Eine  Uhr  j^'ahs  nicht;  aber  sio  nehmen  einen  '^tnmpf 
eines  Lichtes  mit,  Uor  etwa  noch  eint»  Stunde  dauert.  So  lange  iliü*  l>icht 
brennt,  wollen  nie  spielen  ;  dann  werden  sie  zu  rechter  Zeit  in  Schul  gehen 
könnt'D  —  Aber  der  Satan  treibt  sein  Spiel;  dor  Lichtstnimpf  lirennt  über 
25  Stunden.  .letzt  woUeu  sie  iu  die  Schul;  aber  die  Leute  strömen  ihnen  aas 
der  Synagoge  entgegen;  Joankippnr  ist  elien  vorüber.  Sie  sind  Tersweifelt;  in 
ihr»'r  Gi'wissensauf^st  wenden  sir  sioli  an  den  Rabbiner,  der  noch  in  der  SynasfOiL:«» 
ist:  sie  wollen  bOssen,  er  soll  ihaen  zur  SOhne  verhelfen.  Daraof  sagt'  ihiaeo 
dar  Rnbbtner:  „Ihr  nnd  ich  wir  sind  drei:  wenn  ihr  trater  den  Mianem,  die 
fort  wollen,  noch  sieben  findet,  welche  hier  bleiben  wollen,  dann  werden  wir  als 
ein  MiT\jan  gleich  wieder  Kolnidre  bog^innen  und  den  Jomkippnr  in  allen  Dingen 
bis  morgen  Abend  fastend  durchhalten;  dann  wird  für  euch  ilie.ser  Jumkippur 
naehapper  [sühnend]  sein."    So  geschah  es.  - 

Ich  möchte  nun  f  nu-f  Ti:  (iiebt  es  eine  litterarische  Quölle  für  diese 
Sage?  Wenn  diese  weit  bekannt  ist,  dann  mag  jemand  sie  gütig  auch  mir 
nennen;  wenn  nicht,  dann  mag  er  sie  in  diesen  Buttevn  mitteilen. 

Heran  (Tirol)  Okt  1900.  Lasaras. 

4)  Au8  meiner  Jugendzeit  ist  mir  nadistehmides  Oedtcbtehen  in  der 

Erinnerung  geblieben: 

„Zu  Papst  Sixtus  lobosam, 
QuintuSf  kliw  mid  müdci 
Kam  nach  Born  die  Knode  einst 
Von  der  Kaufherrn  Oilde. 
Dass  gescheitert  sei  ein  Schiff 
So  auf  Grund  gerathen. 
Und  der  Schifisberr  &llen  mnsst, 
Bandi  Vanderstratan. 

Dieses  Gedicht  ist  der  Anfang  eines  auf  die  wahre  Ursprung8ge8chichte 
dos  Shakespeare'schon  Dramas  „Der  Kaufmann  von  Venedig"  beziighabonden 
grösseren  Gedichtes.  Vielleicht  ist  es  möglich,  durch  einen  Leser  dienei'  Zeit- 
solirift  den  übrigen  Teil  des  G^ichtes  und  den  Terlksser  an  erlahren  nnd  so 
sor  KUbrnng  der  aktneUea  frage  beizutragen. 

Kaiserl.  Rat  Dr.  Th.  Lieben.  Wien. 

5)  Zwei  Umfragen.   Im  AnschlnsB  an  den  AnfuitK  des  Herrn  Dr. 

Landau  bitten  wirnnsore  geehrten  Leser  \im  Einsondung  ihnen  bekannter  Rätsel 
Nicht  minder  wichtig  erscheint' uns  eine  Zusammenstellung  der  jüdischen 
8p«isesettel  für  die  verschtedenen  Feste  und  Gelegenheiten. 
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Eingänge  und  Erwerbungen. 

Namen  der  Spender: 

Andre«,  Dr.  K  ,  BraunschwiM},' ".  Bcisolm,  M.,  Warscluin lieoezra, 
D.,  Hamb.  Berliner,  Ür  A  ,  Herlin  *^*.  Chasauowicx.  Dr.  J.,  Bialystok  *. 
Cohen.  Dr.  J.,  Berlin  Elb.  M ,  Dresden  durch  Wolf.  A.  — .  Engers,  E  , 
Hamb  Friedenheim.  L..  Hamb.*",  (ioldatein  S..  Oleiwitz©^^.  Hecht,  J., 
Hamb  Heckscher,  Dr  J.,  Hamb.  Kleo,  Dr  .  Bonn  Landau,  Dr.  A., 
Wien  Lovy,  A.,  Berlin  Mainz,  M.,  Hamb.  •).  Mathiassohn,  L..  Hamb.**. 
Xeue  Dammthor-Synagoge.  Hamb.***.  Offenbarg,  N  .  Hamb."*.  Kitter,  J.,  Hamb."', 
lioth.niberg.  G.,  Hamb.«**.  Simon,  G.,  Rprlln.  dnich  Tnch.  G.,  Hamb.»**. 
Stavonb^en,  M.,  Hamb.***.  Stia^any,  W.,  kaia.  Baurat,  Wiea®^.  Tailau,  J., 
Hnab.*^,  Tnch,  O..  Hamb.*«*.  Wagner,  J.  H,  Berlin.**«.  Wetnatein.  B.. 
Hamb.       Woissenberg,  Dr.  8.,  Eliaabethgrad.  **.   Wolf«  Alb.,  Dreaden. 

Im  Anstaasch.*** 

MnHeiiin : 

Die  mit  4=P  bezeichneten  Nuuwuorii  «^iu«!  im  Museum  Hamb.  Altertümer 

(Flsehmarkl)  au^estellt. 

1.  A. 

^  359.  Cbanukkalampe,  Messing.  Venedig.  XYIl.  Jahrii.  2  Löwen  halten  eiu 
OeftM,  danmter  Fror.  6,  28. 
***TlMirawimpel  für 

aOl.  Necben^a  b.  David 
B02.  demnel  b.  Eifek  Nusabaom  1869. 
803.  Salomo  b.  Meuachem  in  HitUiCker  1852. 
304.  Itzik  Jitechaq  b.  Feibel. 
*•  306.  Mifrach. 

••*307.    Berchesdecko  mit  Kalender. 
#  B.®  357  Silbernes  pI  (Amulet  für  Kinder). 

323.  ächaddaj  (Amulet)  auf  Holz  gemalt  ItaL  c.  17Ö0.  In  couceutr. 
Kreisen  .1)        2).n3Win  7m  üfyh  ym  Tm  ÜIH  8)  P»-  9U  7.  In  den 

Ecken:  '?«ncB%  ^bi2T2C^  '•i:d:d.  ^X- 

360.  Trendel  (Oninukkakreisel).  Knoche. 

368  369,    Da«8  Blei. 
V.  •»••318.  öhrgeh&use. 
ijl^  B.  Mflnzpn  nnd  Meiliull>  ii 

293.  Brouce.  Av.  Mose  mit  den  Bundestafelo,  daraoter  «Loos".  Du 
flfrilat  Vater  und  Mvtfcer  ehren.  R.  Patlhom  u.  Fraehtkorb.  Aitf  daea  dur'a 
wohl  gehe. 

^*31l.  Silber.  A.  Bundestufeln,  darüber  Tetragrammaton  mit  Gloriole, 
darum  Marc.  XII,  30  f.   R.  Fruchtbäumo  an  Wasserbächen,  darum  Pa.  1,  3. 

312  Silber.  A.  Mose,  wie  Jupiter  Araraon.  als  Molse  und  PittlO  be- 
zeichnet, darunter  „Ex.  15",  ilarum  „Der  Herr  ist  mein  storck  un  lobsang  nn 

iat  mei  HeiL  &.  Quadrat,  darin  "-jS  n^rr  Exodus  20",  darum  „Du  solt 
kein  ander  Ctotbar  neben  mir  h.*    Oeao  mit  ^PFCF". 

**810.  äaqelnaeliiNrftgnng.    Eiaen  mit  vergoldetem   SUberfiberaqg.  A. 

Kelch  (vgl.  Levy,  Jäd.  Milnaen  42  f.),  dardber         daram  ^K^V*  hpV» 

Die  drei  Blflten.  tbinim  niTl^nn  C'^^^t!'^"'^- 

"•"313.  S»  (ifMfalKum.  Silber.  A.  Kaucheudus  0<*f^f->.,  wie  Levy  1.  c.  168, 
dannn  '^^nti'"'  hpZ'-  R-  Zweig,  dämm  TiCmpn  C^'^U^nv  A.  n.  R.  die  10 
Stämme. 

°"B14.  (Levy  161).  Silber.  A.  -;^r.  HC^B'  I^h  in«  Stadt- 
thor mit  3  ThOrmen,  daneben  tSTttpn  TJ?  Ct^T« 
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9lh.  (Levy  161).  Silb«r.  A.  n:pr  pT-  R-  n^lTISI  UrO-  I«  =  A*»** 

htUD,  t&*  ~  Sarah.  >  —  Isak,     —  Kehckka  ] 

***320.  Auf  don  Amsterdamer  Kabbiner  Elierer  b.  SohmeUca  1735  (vgl. 
Katalog  B.  S79  ans  Monataaehr.  168tt  8.  380  fg.). 

317.  A.  Ladt'  mit  Bundestafcln  und  7arrn.  Leuchtrr,  darum  Tee.  2,  5, 
„Eichel",  B.  Umkränzt:  „Na  Pamiqtke  pierwazöv  Konärrairvi  kraelitek  w 
Warszawte  d.  31.  Harca  1843.  89.  Adar  6603".  (Znr  Erinuuruug  cm  die  erste 
Mraelit.  Confinnatioa  in  Wartohan»  31.  Min  1848.1 

II  A. 

^290.  Mose  mit  üeu  liundcätafuln.  iSchriftmalttrei. 
°'*322.  Volgata  1662  mit  aahlreiehaa  Holwohaitten  n.  na.  Noten  von 
laak  Reggio. 

B.  "  321.  Laubhiittenfost  in  Bocbara.  Phot 
296.  Volkstypen.  Anetehtakarte. 

•'*297  4.  Zicii  t  nk  upn-ess  1900.  Anaiehtokarte. 

C.  *°292.  Judenlampe.  Pliot. 
Ansiditikarten : 

295.  Synagoge  iti  Gleiwita. 
•'•362.  Synngnpe  in  Sandap:ora. 
•••311.  11  Piai'er  Ansichteu. 
**«309.  Die  lioiligen  Stätt«n.    Altona  1858. 

D.  •3U>.  Landkurtt»  von  Palästina  (wie  Kat  2:W). 

E.  «••298.  Oborrabb.  Ahr.  Palatchi  (1808—1899),  ömyrna. 
**^299.  Marena  Ben.   Gest.  von  Kick. 

**^300.  AV  ra  i  son  [Abr.]  geb.  1764.  J.  Rooenberff  del,  1802.  &  Halle  8Gal|w. 
|Vgl.  Jäd.  Athenäum  18öl,  S.  1.1 

**291.  Jacob  Eger,  Oberlandesmbb.  in  Poaen. 

'•30r>.  Chit^f  Rabbi  Dr.  H.  Adler. 

308.  .Mos.  MontfHore.  Ansichtskai'te. 
••'294.  „Hansa ''•Briefmarke  Ö6ö8  HDlö  rUß*'?»  Breslau. 
9  824.  Das  Innere  der  alten  Synagoge  an  Halberatadt. 

Diapositive: 

I.  SynngofTfin  in : 

326.  Kefr  Birim  (Heiliges  Laad).  3*^6.  Kbendas.  (Heiliges  Laad).  827.  Sufsaf 
iHeiliges  Land).   328.  Prag,  Altnenscbul.    329.  Daaa.  (Thflr).  330.  Worma. 

ifiipchikapcllo.  ;-J31.  Toledo,  .'^aiita  Maria  la  Hlanra.  332.  Italion  (II  Tonipio  in 
Kom).  aaa.  Italien.  361.  Halborstadt.  334.  Polen,  Uolntjnagoge.  335  Polen. 
Feetnngssjniigogc  336.  Jerusalem.  337.  Wien,  IX.  Besirk.  863.  Wien.  Mariabilf. 
338.  Budweis  (Böhmen).  339.  Turin,  Molo  Aiit(m«lliana.  364.  ®^  Kgl.  Weinberge 
bei  Prag.  366.®''  DasH.  366.       Malaczka  (ünRat  n).  367.  0  Caaian  (BdhmenK 

II.  Synagogen«  und  andere  Embleme: 
340.  Synagoge  in  Chorann  (Heiliges  Land).  341.  Synagoge  in  ümm  el 
Amud  (Heiliges  Land)  .342.  Syniigoge  in  Teil  Hum  (Capcinaura,  Heiliges  Land). 
343.  Jüdische  Münzen.  344.  Uaggadali  von  Scrajevo  (Darstellung  des  Sab- 
bats). 345.  Kethubba.  346.  SederschOssel.  347.  Mcnorah.  348.  Chanukka- 
lampe.  849.  Bynagogenvorbang.  360.  Laabhfitte  in  Bocbara. 

III.  Der  sij'^bcniirniiLri'  Irtiiiclitrt  : 
351.  am  Titusbogen.    352.  auf  einer  phOniciscben  Vase.    353.  an  einem 
Grab  zu  Tibneh.   354.  an  einer  Synagoge  zu  Nebartein  (Heiliges  Land>.  366. 
im  Mosaik  der  Synag.  m  Hammam  Lif  (b.  Garthago).  366.  auf  einer  Lampe. 

HMidackrIflas« 

A.  Kethubba 

606.  (Seeket).  Anrieb  1790. 
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***607.  R'nbm  b.  fi'lBmtel  ftos  PftdiMi  mit  Kr**^  b.  eamliel  dagl.  8img»- 

glia  1886.    Mit  Vögeln  bemalt. 

510.  Joe.  Ch^jjim  b.  Menachem  Josua  aus  Korfu  mit  Rebekka  Zisano 
desgl.  Ancona  1802.  Oben  Arm  mit  Fabno,  flankirt  von  Greifen,  darunter  r. 
fittrid,  L  Jona  (schlafend)  und  Engel. 

513.  Sötar  ohalitsa.    Padova  1849, 

Ö32.  Thenaim.    Das  1763. 

526.  Dass.    Da»  1792 

534.  Verlobungspakten.    Da.s.  1763. 

526.  Q.  ti.  Leri,  Carla  lunaria  (Kalender)  für  5633  (1872/3). 
Gebete: 

524.  nach  dem  Psalmenvortrag  am  .T()mkii)j)ur.  PadoVA. 
531.  nach  Errettung  aus  uinem  Erdbeben.  Das. 
533.  für  die  Reise  u.  a.  Das. 
B.«  Anralett«  (Aitoim): 

nll   l'.Mx^iii'   TM     4  cm   Untereinander:  Die  6  PpiUiUt  itionen  von  ^"njjf. 

iri'  gebildet  aas  n^H«  n^££2£C»  (vgl.  Mitteil. 
v7  25.  72  Qsd  Sdiwab,  Voeabniaire  137)  nnd 
^njnriK^  (aas  Tetragr.  und  tj-^j^,  vgl.  Blau. 
Altj.  Zaubei-wesen  136  n.  Kirchor.  Arithmolo- 
gia  164).    Leuchterpsalm,  vgl.  Mitteil.  1  92, 

iwiicfaea  Vtm  1  und  2:  '•k^^^'tn  ] 

bsh  ntnnn  vi^«  ht<  i^:c^c  r^fT  ^ 

p  IC  PK  «cnni  "10TO1  Ssm  cmni 

nrT2  h"'^y  17  v^r  nl*-':"  =]  y"Tp:r  nt'lT' 
n"c2i  rori  z'v-  "^rcrn  bn:r-  ici:* 
'j^i  T.  "IV  T,  "iKi  i'^N  cn  pioc 
n^sit''  '^N'nin^  i?«mn'  ^iinnw  S^nnr«  nn  n  r.n  «n  i«i  j<n  "»n 
v2tOc  h2b  msni&'  naiDT«  Kin^ats  n^ss  (vgl-  pns  '»^  8diw»b  l  ©) 
•wm  nöttn  ibnn  wan  Aicn^  iim^  lo^rw  en«  '•ä  ^pov  Djicon 

Das  Folgende  mit  geringen  Abweiohiiiigen  (s.  B.      fnns  iSlS^) 

wie  Mitt  V  77  Nr.  1.  ' 

Ein  UbioDg,  aus  H  Dreiecken  zusammengettetzt,  mit  qabbal.  Permntationen. 

CV2  t^ii^'H  HTc  h^?:  T^y)  Thv  is^iB'n  =1  c'iyn  '?nb-i  I-c<.'?cri  rc2=I 
C!"»!  ü'?wn  (vgl.  n^N-  Sdiwab  1.  c )  t'v-jhc  n2«  c'iyn  hvTDi  n*3  2 
©•>jn  rT2  i  c^'a  e^rn  84shwnb  89)  j-^pia  »»lys  Shcd  n'a  5 
c^icn  n'ysiT  o'iyn  ^pi»  n'a        eSwn  unz' csw  »"nirw 

(vg^'^Wp^Coder  statt  pto>c?  Schwab)  |ic;n  c'iyH  f^Njy'-  Scliwab)  ^i^^y  n'S  ^  D1^2 

fvgi.-f»S2  Schwab)  -[i^^^  üz^hv^  T^','  r^iK*^  ^^<^■»Tp  r"!  I  cvz  'C^y^T,  mmr'n 
cntt*n  CK  ncy:i  n'^nc  n2  mjNi  «nc^biy  n^'^^^i  «nzo  r!^b>'Si  |nDii^«i 
n^r  (vgl.  Mitt.  V  63)  n'»:i5p?pi  Tinea  r\2  (]«2"n  Schwab)  n':2"ni  h^ditoti 

^":'"Q  nnSB' nn:D  1^^::p  (^^^up?  Schwab)  y^^i^D  ^"Op  (Schwab)  i-i^  nni 
Dm  Qiuuirat        u>  s.  w.  [s.  IGtt.  T  60]  von  IBnintigem     ^Jjy  umgeben. 

rmo  na^tn  iiano  fp^'h^  ptei  ibt»  apjrTi  ponc  piwi  jttoan  le 
3^  rw^nei  3^  r^nei  3i>  nnoD  p'Tpjn  n«  '^»sr»  i^^i  ruy^  win  njnb 

mHeft.  Xk.  IWl.  L  7 
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napaoi  la»  jnn  pj?     ^201  (rfokwirts  t^ea     |na)  5rui  k^2c^  naa 

micB^  nm  m:i  w«n  nw^m  a»a  w  ^1  jrnjn©rä  ViSWia*  naa 
tiöan^  cte  mim  *tw»a)  11»^      Sdoi  nijr  m-^i  pyatsn  nm  piom 

nnnpi  rn-p1  rrnitr  r,D3C1  (Schwab)  Sn^DCDC  [T^t^af3rr.l  rC2  ^'>'^V^2 

C'kH^n  "jd  v'pyo  it'czn''  nKSm  cvrt2\  nsc  i2irc  k'ki  ny:  hm  ^zn 
nwrtt  ninbsni  niaiaa  mvr\  p  maus  nnw  ntn  mjn  nn?3i 
.i"o»  c«pn^  ni  fe  i*wpa  cnbK  mm  jn  w  iae  Tcntßni  «nann  rna^ 

Quadrat»  darin  ein  fi*  beeobrieben  mit  DionyiM  n.  a.     ts.  Ifitt  V,  51] 

und  Ahnl. 

«Cmra  K2t2^  p  \ü  |C  Ü^M  nWI  nnOK  i<rÖi<  (Tetragr.l 

«<rcBn  «cnrai  »nicQ^  pre^^  «tn  nan  kc>^>  cnm  nn  «^«-j 

cnm  Hcnra  WKa»  iTatragro  m^D^CT  Homnai  »*ne)  Kwa  jnmoi 
von  «avhai  wonina       m  p^am  tcH  «213  la  nnuntn  «pir 

mr^T  ncNH'"'!  c^'^pn^  ni     n  lan  dib'  1^  n^ii'p  i'jsv  k'p  mm  c-.n 
bxoiy  vjBSc,'?Kon  \'?«cB'o  bxnaj  tric^ö  '^«r'o  —  Xü:t<  pm^  wn^ 
U.8.W.  b«<^2n2  t5«nun  tJ«"':n  (Schwab)  "^K^^n«  CBQ  ^\^;tn  hv  ha  nr^tr  innKc 

Die  4  Himmeltriehtangan.   Das  Ganze  nnudirieben  von  qabbal.  Bneh- 

atabencombinationen. 

512.  Pergam.  15x12  cm.    Allgemeia  gehalten.    In  der  Mitte  Priester* 
band  mit  qabb.  Anftchrlft,  daniin  im  Geviert  n.  a.  Ps.  106,  80  (5  Worte,  je 

6  BuchBtaben,  vgl.  Mitt.  V,  78  Nr.  2  und  Isr  Wochenachr.  IflOO  S  247). 
Ausser  dem  Leaehterpealm  und  dem  Quadrat«  wie  oben  Nr.  511,  noch 
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C,        Bürgerbrief  (mit  Eid  more  jud.)  für 

606.  LeTinltdg,  Potsdam  1809. 

609.  Liepmaiin  Itzii^,  f;,.rlin  IS34. 

Isr.  Gemeinde  in  Padua.  Einladung  zur 

614.  DelegiertenaitKDng  1610. 

522.  Gemeindeversammlung  IS^H. 

616.  5t7.  521.  523.  Isr.  Schule  das.  Eiuladungen.  1H38.  1857.  1863. 
516.  518.  51  n.  Brüderlicher  Hilfsverein  (Con<&ateUo  del  sovvegno)  das. 
Einladungen.  1848^9. 

620.  Inr.  Kioderasyl  das.  Einladung?.  18^4. 

E.       510.    Entwurf  zu   dem  Gesuch  der  ungar.  Israeliten  au  den  Press- 


burger 1839  40.  R^ichstäk'  um  Verieihnng  der  Bürgerrechte,  1840  überreicht. 
(Vgl  AÜ  Zeit  d  Jud.  iv,  No.  11,  17  IL  Magyar  Zsidö  Ssomle  XI.  668— 4M7. 
Eabb.  Dr.  B.  Bäohler.J 
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ManiiMripte  der  AvbeitMi 

502.  Brinckmanns  in  Heft  U. 
Ö03.  ICaafmaunB  in  lieft  I  und  IV. 
***606.  GraVsehrift. 
637.  Institnto  Cbnvitfeo  Babbiauso  sn  Padua:  SbladoDg  warn  Stadien- 
eelihuw.  1859. 

Ö2Ö.  Hebr.  Gedicht  nnn  ^SlH         3210-  Italieu. 
®9  A3&.  F^redigtnse.  (gedr.  bei  Geiger.  Predigten  von  Dr.  M.  G,,  Poeen  1864)  - 
n.  8  Zeagnieae  des  PoMner  Babb/e  Dr.  Mor.  Ooldttein  (1(122/68). 

Blbttothelu 

A.  447.  Bonjakob,  J.  J.,  Otsar  ha-sefarim.  Wüoa  1880. 

**451.  Bersohu,  M.,  0  dawniejazych  bösnicach  drewniai^ab  w  Poloe  I  u. 
II  Krak.  1895/1900.  (Qb&r  die  Holzsynagogen  in  Polen.) 
••460.  Ders.,  Tobias  Kohn,  Krak.  1872. 
iCu.  DühnhHriit,  0.,  HiMiuatklänge  an«  deutechen  Ganen,  Lpig.  1901. 
466.  Italien. -deutscliea  Wörterbach. 
'••162.  Knlke,  E .  Ans  dem  jdd  Vbikdeben.  Hamb.  1889. 
•••45.S.     „       ,    Davifi  Einband. 

433.  Landau,  M ,  gaellen  de«  Decamerone,  Wien  1868. 
•••415.  Lehmann,  E.,  Ges.  Schriften,  Berlin  1899. 
M50.  Levy,  A.,  Volks-  nnd  Familienfaeto  in  Alt-IsraeL  (Ans  A.  Z.  d. 
Jndenth.)   Berlin  1898. 

466.  Riplej,  W.  Z.,  A  nelected  Bibliographj  of  the  Anthropology  and 
Bttmolegj  of  Europe.    Buston  1899. 

466.  Robolsky  o.  Pinto,  Portug.-deutsch<>s  Wörterbuch. 
421.  Schwab,  M.,  Repeii.  d.  articles  relatifs  a  l'histoire  et  a  la  litt^ra- 
tore  joiTes  .  .  .  1788     im.   Paris  1809/1900. 

*'*409.  Vliiino.  .1.  N.,  .\feine  Wanderung  durch  Palästina.    Passan  1840- 

459.  Vogt,  Fr.,  Die  schlesiHchen  Weihnachtsspiele.  Leip&  190L 
•••464.  Wantuch,  J.,  Pillen  des  Frohsinns. 

**410.  Woif^aenbt-rg,  S.,  Beitr.  z.  Volkskunde  der  Juden.  (Aus  d.  Globus  1900.) 
**M42.  Wolf,  Alb,  Ein  Brief  Tiedge's  an  Dav.  Friedlftndar.  (Aus  der  Mo- 
natsMchr.  1900.) 

*'«440.  Zunser.  Elj.,  giritn  efaadaiim,  WUna  1892. 

B.  M  277.  Hochzcit.scnrmon  ww  M  277 

C.  Berlin.      461.  Meqitso  nirdamim.   Jahig.  XiV.  1898. 
•**419.  490.  Vereinigung  jüd.  Stadirender.  Lieder.  1898/99. 
""427.  Verein  für  Bodenkultur. 

•»••44Ö.  Bonn.  Ver.  f.  jüd.  Gesch.  u.  Litt  Jahreeb.  1899;  1900. 

•"•307a.  Rheno-Silesia.    S.  S.  1900. 

*"M34  1 'rötest versammlang  am  21.  Jnni  1900. 

•'•436.  Auffordernn}^  zum  Anschluss  an  den  Protest. 

*"407.  Breslau.  Mitteilungen  der  Schles.  Ges.  f.  Volkskunde  1900. 

•'*4ia  Viadrina.    Denkschrift  1886. 

'^"464.  BrflsseL  Sociöt^  bolgc  do  Folklore.    Bulletin  dn  Folkion«. 
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Engolnamen  )'nss&  findet.  Bemerkt 
mu88  werden,  dass  die  betreffenden 
(TPbft'-tfirke  nnpunktlert  aind,  doch 
beschränkt  sich  dime  Sonderheit  in 
dem  0.  Q.  Btani'achen  Maehaor  (Wien 
bereits  nnr  auf  die  Namen  selbfll 
In  den  italiemachen  Macbzorim  findet 
•ich  swar  der  Name  yw*  ntcbt,  dalllr 
aber  zahlreiche  andere  recht  mystische 
fingelnamen.   (Dr.  Samuel  Kranw.) 

*)  Vgl,  Blaas,  Sprichw. 

')  V^l.  Jfld.  Volkabl.  1866  8. 161C 

»)  Grimm  Myth.  XCI. 

')  Auerbach B  ,  Broti  u  MontiV' oikü» 
aasg.)  S.116.  LammertlM.  181.  FMg«U 
Volkamedi/,in  65. 

*)  Nichts  aoa  dem  Uau»e  tragen: 
Lamanert  171.  fißeb  niederaetM».  nm 
nicht  die  Ruhe  hinauszutragen :  das 
91.  Vgl.  AiMibacb,  Luiifer  (18äl)  141. 


KinderreiiM  I  fit.  H  401  77ft  m 
6  ff.  44 

Niesen')  I  36.  III  7 

Wadmacht  I  84.  m  8 

Wiegenlieder  I  60.  II  49.  HL  IV 
125  f. 
KnoUandi  V  66  • 
Kohlenbrenner  II  71 
Kowed  (Ehre)  1  27  f. 
(Kraniche)  Die  <  )  des  Ibykus  U  71 
Krankonorakel  (Diagnoa«)  V  18. 18.  48 
Kreba»)  V  52 
Kreis*)  m  22 

(Krieger)  Jaden  alx  (  )  V  38 
(Kult^er&te)  Jfld.  ( )  im  Hamb.  Knaai> 

gewerbemuseum  IX  86  ff. 
Knnst  j«d.  H  80f. 

Ku^,^  V  27 

(Leuchter)  Der  siebenamuge  ( >  II  70 

Leupichis  II  71 

Lichtorakel  V  22 

Liobosrozepte  V  12.  26  83 

Lilith*)  II  68.  74  V  10.  ÖÜ 

Literatur  8  L 119  II  60.  lUS.  IV  98.788 

Liwjathan  II  51    m.  71 

(Ldwj  Der  hohe  iiabbi  (  )  II  78 

Lohengrin  II  68 

Losbücher  V  12 

(Löf)  Die  Stadt  (  )  V  46 

Hbehen  und  Sagen  1  69.  II  Iff.  88 

Mauael,  M-hiHeP)  IV  127  f. 
Magische  Figuren  V  60*) 
Mann  n  Praa  I  87 
Mantelflug  IV  10 

maqom  V  60 
Marche&wau  V  32 

Madaaton  v.  M«naen')  IV  147.  VI  185 


■)  Lammert  137.  —  I  38  No.  2ü«: 
Lammert  232. 

*)  Krebialab«iidigaarato«Mii:  Lam- 
mert 141. 

")  Lamnert  904.  —  Acflrbaeh, 
Schatzkästlein  (1862)  98.  ^ 

*)  Vivat  Eva,  foras  Lilith  usw.  in 
Bphem.  acad.  nat  cur.  II  9,  645  bei 
Lammert  170. 

*)  Lanmiert  134. 

')  Ihn  EaxA  im  Sefer  ba-iem  bei 
8.  Gflnther,  Ziele  II.  Poreehongiii  der 
math  Wi>.  122. 

n  Tetragr.  u.  Idole  auf  Münzen: 
Es.  Landan  BOA  VH  18a  Portrahs: 
Jac.  Emden  RGA  I  170.  ^  Miftt  III 
67  Nr.  122.  A.  namn.  (A.  WnUl) 
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Meersehwein  V  83,  ; 
V«h!  ▼  68  t  . 

Mein  Irr n  «.  Frdwttig«a  «011.1818/14 

m  62 

Mendelnohn  M. 

Mooses  V  &3  ;  .  « 

Mephisto  V  10 
Messen  V  6().  VI  137  > 
Mera&  V  50  .74  81. 
oaelnge  I  48  '  * 
Metatron  V  32')    .  . 
MikiMMl  V  18 
Minjan  III  27 

MiWüederveneicImis  h  UL  ü  60.  Ul 

iLvr  164 

Ißt  Gota  nam«n  i.  Nieh%eb«t8 

Mond  V  10 

Mose  1  39  No.  122 

(  »  )  Der  Lehrer  (  )8  V  24 

(  ^  )  Das  VI.  a.  VIL  Baoh  (  )a  V  19 

(  ,  )  u.  Zippora  T  27 

{  ,  )■  Tod  I  60») 

Mfinzsorten  s.  Namen 

MOMer  Die  V  10 

(MDttar)  liadk  4er  ()  a  Mos.  23.  19 

y  61 


KaoliiBUiidM  II  70  . 

Nacbtgebete  IV  124  f. 
Namen  I  116: 

Vornamen  I  22 

FamilieiiBamen  I  21 

e-pitznamon«)  I  24.  118.  IV  120 

Tier-N.  IV  1^2') 

Pflanaan-N.  17  188 


*)  Mitra^Metatran:  Monatnchr.  III 
468.    Kohnt,  Angelologie. 

')  Ma'ase  ha-fiem  No.  20  (galieleth 
ha-qabb.  20).  Serapeum  1849  S.  28 
No.  237.  Bodl.  3871  (vgl  8986).  Zons 
Oottesd.  Vortr.  146. 

')  Auerbach,  SchaUkäsUeiu  (1862)  | 
8.  180. 

MojSn  rabbonu's  fordh'ch     Gras-  } 
büpier  bei  Wincr  in  Am.  Joum.  of  i 
PUloL  XIV  No.  4  p.  461.  Manie 
rabbenn's  Fisch  (WoHh.  Jahrb.  .  1857 
S.  114)  =  Scholle  (Hamburg  n.  Ägyp- 
ten?). Mose  schlag  mit  seinem  Stabe 
daa  Meer  nnd  tr^  einen  Fisch,  der  j 
■ich  sogleicb  tnüte.  Bio  boiden  Hälften  | 
worden  seibatäudig  als  M.  r.'s  F.  { 


Under-N  IV  128*)        :  .  V  ^f.. , 

Orte-N.  IV  123  n     ;  .  «i 

MfliMrIep  'III;62.  ^  lY  188  .  . 

X.  der  Spielkarten  I  26.  III  44 

..Heilige"  N.  V  24.  29 

Magische  Bedeutung  'der  N.  Y  2l 

Name  der  Mutter  V  26 

Namensänderung  bei  Krankheiten 
V  18      ;  .       ,  ,   .  . 

Narr  I  26.  30  .      .  . 

nobich  I  38 

Nekromautie  V  10.  24.  29      '  ' 

Nemema  Y  51 

Nefltelknü].fon  V  H9 

Nihil  album  (Nichts  ist  gut  für  die 

Augen  I  Flügel  64.  Laiunert  887 
Noten  I  64.  UI  78 

(Obszönität I  gfgen  (  )  J.  26 
Ofen  m  7.  V  68 
Orpheus  V  56 
Oser  III  42») 

Pädagogik  m  8 
Papst  U  75 
Parechf)  I  41.  52 
pamoee  I  28  32  f. 

Passaui<4che  Kanit  Y  88 
Passeies  V  31 


')  Vgl.  Löw,  Graph.  Heq.  202.  211. 
Zun/.  7.  Gesch.  181. 206.  Wiesner,  Scho- 
lien I15Ö.  Monatsach.  III382. — lietsimer 
(von  betsa  „Ei"),  die  „Eirischen"  (Irish 
people)  ~  Iren.  Griinbaum  (Winter 
Q.  Wfiasche)  694.  660.  —  n'n«'p  (des 
Kaisers  Majestiiti  Österreicher. 
Jahrb.  f.  j.  Gettch.  u.  Litt  1899 
8  883 

')  Urquell  1898  S.  46.  —  rai  = 
Meaux,  früher  M eih  (it.  lit.  juiv.XU). — 
09= Damaskus  bei  Luzzatto,  Briefe  772. 

1*^.-1  =  Hamburg  (auf  den  Gemeinde- 
sioirr'ln  i!Ti  Staatsarchiv  zu  Humbiirg). — 
Altmokum  —  Aitstrelitz.  i>()nath,  Jud.  i. 
Mecklenb.  138.  ones-T  n>y  —  Manchen. 
Zunz,  z.  Gf'.xch  181  ;i^'h  =  Wilna. 
01  =  heim:  Stein^clm.  181.  Hamb.  £al 
147*.  0*  =  heim:  Seimntn  1864  8. 
85.  cDi'ii  u.  s.  w.  =  Worms.  Biber- 
feld. Karlsr.  Druck.  (Mitt.  V  23  .-w^d-jw). 

')  Blaphart  s.  GGtsinger.  Reallex. 
78.  JudengroscheD :  Monat.^sclir  1881. 

«I  ÜHer  geb.  1836,  «est.  1899. 

")  Lammert  181. 
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pax  V  81') 

Pentagnuniu  V  10.  28 
P«m£  I      100.  V  51  (M«) 
Posacbhaggada  I  4S.  II  tt.  V  76 

pipi  V  65 
Proken»)  V  16  ^ 
Pommerland  II  70 

PoHf-n  ]  79 

PriüHter  und  Lewiten  V  2H 
probatum  est  V  27 
Pariin  I  Ö8.  106.  III  11 

Rabü  II  6« 
Rftabcr  V  11 
Habel  III  36») 
Kapoport  II  71 
Rasse  I  1  ^  i 
Roiseorakel  V  21 
Aeiseschuts  V  12.  84 
BarenantB  V  81 
Ringe*)  II  81 
Romanze  (tpaaiol.)  III  8 
Rosinen  u.  Mandeln*)  I  51 
Boi  faa-iaiiah  I  103 

(Saba)  Königin  von  (  )  II  74  f.  V  II.  ^ 
Sabbat-Bräuche  I  107 

„    -Lieder  I  66.  II  67.  61.  HI  18. 
IV  123 
Sabbat-Sehindttiig  T  88 
Salamander  Y  10.  47 
Salz^)  V  32 
Samael  V  7» 

V  61.  78 


Vgl.  Concordia  domi  foris  pftx 
an  Hontenfhor  in  Lflbeek.  —  r«p  pw 
max:  T>aTnmprt. 

')  Bei  Judenkindem  weniger:  Lam-, 
meit  187. 

*)  Auch  in  Zangwills  The  children. 

*)  R.  6t  juiv.  1894  1  p.  XVII. 

*)  Sal.  Lnrja  ROA  47:  Zn  seiner 
Zeit  tragen  Frauen  Ringe  mit,  Milnner 
<»hne  Rit'fjol.  —  Kz.  Landau  KüA  II 
;)5.  64.  Ring  au»  Wacb»  al«  Heilmittel. 
Zodiitcalsifgel:  Jac.  Emtion  RGA  II 
114.  Siiij^ol  mit  Portrait:  .Sum.  Edels 
RGA  Jö7,  mit  eint^m  Löwen  das.  a. 
885  (Tgl.  Kopp.  Oflseh.  d.  Chemie  1 88: 
fl«r  ^Tüne  u.  roto  Leu),  mit  magitcber 
AofBcbrift:  Tanja  rabb.  p.  46. 

*)  Lammert41.  BeiHomn  v.FIttllerB- 
loben  —  Richter,  Schles.  Volkaliedttr 
8.  323:  Mandelkern  und  Feigtn. 

')  Lanimert  156. 


V  48 


Sainbatjon  I  40  ♦  * 

Sandalfon  V  58.  73 
tan«  aoina  (tBaoteraionea)  I  48 
iator  aropoM  VW* 
Satsungen  IV  91 
gabhnoth  I  108 
Schachspiel  II  76 
Schädel  V  49 
Schalet')  V  69 

Schalksnarr  I  67.  0  85.  IV  181 
Schattenspiel  türk.  VI  131 
Schatzgraben  V  81 
Schellen  V  75 
Semini  atsereth  I  104 
Scherzfragen  IV  130 
Schlange^)  II  68 
Slomasel  I  27.  49 
Schlemil  I  14.  37,  47. 
Schlüssel  V  10.  öii 

Schmues  ]  onr  rien  dite*)  I  47  Na.  83 

Schnee  V  47 

Schreiber  des  Himmels  V  31 

Schrift  V  36 

Schröpf  köpf  V  46  f. 

Schutz  gegen  Zauber  V  11 

Schwangerschaft  I  80.  V  11 

Schwein  V  .55 

Schweiss  V  27.  89 

fekbor  »e^churban*»  1  115.  VUI  i)3 

Seolenwanderung  II  70 

Sotiroth  V  78 

Seltchoth  gegen  Krankheiten  V  6 
Sieben  I  26.  38 
Silvanus  V  58 
Simchatb  tor»  I  104 
Soiunerapronen  V  10 
(Speier)  Synagoge  sn  (  )  III  3 
Speisen  I  100 •) 
Spiele  I  68.  III  31.  51 
Spiritos  «umliaris  II  78 


')  Vgl.  Verhdl.  d.  Berliner  Anthrop. 
GeseUsch.  1880/81 

Znnz,  Gott.  Vortr.  438.  Nach 
Grünbaum  (Werth.  Jahrb.  1857  S.  116): 
8pan.  calentado  oder  caliente,  im  catai. 
Dialekt  calent,  prov.  oalens^  altlr.  ehal. 

')  Lammeri  106. 

*)  Auerbaeh,  Dichter  n.  Kanfin.  179. 

')  S.  auch  Jac.  Emden  RGA  I  169. 

*)  I  102  IJo.  22,  vgl.  Grimm  Myth. 
LXaX:  am  Gräudonnerstag  gnlner 
Kohl  ms  Donnemeasoln.  Im  libr.  .Joel, 
Aberglaube  II  25.  Periee,  Beitrige 
128  f. 
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Spotttieder  I  61. 64. ')  III  14. 16.  IV 130 
Sprache  der  Jaden  I  17 
SprioliwOrter  n.  RedooMiton  I  Ml  96. 

46.  in  26.-1  41.  lY  m  TI  119 

Stammbaume  U  85 

Steine  zuuberkräftige  V 

Stein's  geklagt«)  I  88.  UI  44.  V  68 

St.  rvorir  II  68 

Studium  I  82 

Storm  beschwOrMi  V  48 

Snkkoth  1  105. 

^Sympathie  V  96 

^nagoga  V  7 

SjiMgogo«)  I  116 

T:i>?r'.ü-f1  TT  70 
TtiuuiiiiUHer  Ii  69 

Taube  V  64  > 
Tpfillin  V  73 
Tequfa'-j  1  97.  V  37.  Ö4 
Testament  TI  81 

Tetragrammatou')  17 
(Teufel)  Der  hinkende  (  )  V  Ö6 
Thiiiwii.  'üu»  V  7fr 
Theodor  V  72 


•)  a>  ParuiH»'  auf  Ehrenkrantz'a  Der 
Rebbe  bot  etc.  (L.  Wiener),    c)  Jüd.  i 
Volksbl.  1867  S.  184.  Zu  I  61:  Blass,  | 
Jfld.  Sprichwörter.  | 

')  No.  7  vgl.  Sota  22  ^egen  Bet-  1 
»chwestem.  —  IV  141  No.  212:  Kalir'a 
p*pa  ^friM  H.  Sachs'  Machror  Sukk.  I  I 
ISl.   -     r  31  X...  124:  r,nuun  Myth.  \ 
LXXV  (Vgl.  LXXXVi),  Lauimert  156 
(Regen  hei  der  Trauung  macht  retoh].  | 
-  VI  127  Xo.  398:  Tendlau  125.  — 
Vgl.  Auerbach.  Spinoza  (1871)  S.  33 
2^.  247.   Edolweiss  (1881)  S.  11. 

*)  VffLSam.  Kdels  RQA  167(Topaa). 
Ober  „St©inHchii8s"  s  Türe  Tahab  (hr. 
ch.  HOii,  13.  —  Vj^l.  Wiesner.  Scholien  I 
m  §abb.  66b.  ^  i 
Rbtis,  Jiid.  Sprich w  ^fa^''  deine  I 
Lad  einem  Stein,  nur  halt  sie  dir  nicht  1 
allem.  —  Staan'i  ^  Sataat  (Dr.  S.  I 

*)  Polisch  palais  =^  Steinschn. 
Bodl.  3752.   Perle«  Beitr.  360. 

•l  BlasB,  Jttd.  Sprichw.  80.  —  Bei 
Bonnenfinstemis  Schutz  gegen  den 
„Traen":    Lammort  49. 

Auf  Ringen,  Amulotton  etc.: 
JaTr  l'h  Bacharach  RGA  16.  JaC. 
Emden  ICGA  II  140. 


Thnt;.  V  72 

Thonschaleo  V  25 

Tiere  Ihbelhafle  Y  51 

Tierglaube  I  69') 

TiSabeab  I  106 

Tischnickeu  V  29') 

Tod  (Bi^aehe  u.  Qlaabe)*)  1 98.  Y  18. 

31.  75 
Totenkopt  V  a3 
TotentaoB  I  9A 

Trachten*)  n.  Sitten  I  113.  UI  29 
TranBoription  U  dl.  UI  2.  IV  120 
Trannulenteii  Y  21 

Traumorakel  V  82 

(Treppe)  Die  (  )  lünaoffiAllea  1 49.  98*) 

Trinklieder  IV  130 


üniTanalmittel  Y  81 

Unsichibarkeit  V  36 
Unverletzlichkeit  V  30.  37 
ürkundou: 

Zur  jüd.  Knltor  a.  Ktftengeaehielite 
IV  94 

SchuUbriefe  u.  Ähnl.  UI  64  f.  67*) 
U.  ittier  den  Friedhof  so  Bniiigen 

lU  65 
8cheukuDff8-ü.  III  61 
Paas  III  «2 
utoe  «tos  utoa  Y  25 


Venus  V  7.  61.  72 

VenuBspiel  II  70 

Verberj^eii  V  11 

VoIk-'^.iMlM--  I  69.  V  6.  12 

Voikslieilkuude  1  89.  V  18 

KrankheitBflbertragung  ^)  V  11 
Verkauf  des  fCiankeiri  V  18.  88 
Abkaufen  der  Jahre  II  69 
NamenBindemng  V  18 


')  Vgl.  „Schwalben":  Flügel  2i)  (Jl, 
u.  Götzing.T  Keallex,  388. 

')  Vgl  Jfid.  Volksblatt  1868 
S.  103. 

«)  Lammert  108  ff.  Anerbaeh.  Dieh- 

ter  u.  Kaufni.  172.  Spino/a  (1871) 
S.  2.  167.  Kdelweiae  (1881)  Kap.  3 
8.  14. 

Anglo  — Jew.  Exhib.  CatB].1889f. 

<■)  Urquell  1898  S.  .30. 

Zeile  5)  l.  Zimmennann.  vgl.  Mts- 
sehr.  1892  S.  99  f.    (Dr.  Lewinld^.) 
7)  Chath.  Sofer  RGA  339. 
')  Lammert  240. 
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Volkslinder  U  87')  IQ  8. 46;48*|.'e0«). 

IV  12«  :  /  . 

Wachnachit  «.  KindehM»«  * 
Wahrsagen  I  III 

Wasser  des  Lebens  II  68*) 
Wasöerbeschwören  II  42 
WasseAiD&ig  II  69.  72 
Wegspranp  V  11  f.  23.  36 
Weib  I  26.  31 


')  Von  den!  ratii.  Dichter  Oauov- 
kw«nko  mit  der  Übenelirift  »Fragen" 
in  den  öOer  Jahren  im  Lembergar  Bfllo 

veröffentlicht.    (L.  Wiener.) 

Aum.  32  1.   D'ann  u^nuiya  (Dr. 
LOwenstein). 

6  von  Goldfaden  (L.  Wieaar.) 
*)  Vgl  üeine  (Beclam)  UI  540. 


„Wei*  FVatt"«)lI  99       I  / 
Werwolf  U  7V»  5       . .         '  .  : 
Wies«  n  82 
Wohnung  I  115 

Wolkenritt  II  70  "  -  - 

Worms  I  63.  II  4.  68.  V  2 
Wfinsohelrute  V  10.  HO 
Zahlen  V  16.  31  ,  '. 

Zahn')  V  16 

ZMiborMs  m».  T  10 

Zauberspiegel  V  10.  18.  83 
tsedoke  (Woblthfttigk«it)  I  28 

Zinn  V  65 

(Zukünftige)  die  (  )  sehea  V  U.  21 

Zuviel  I  27 


0  Orimm  Märchen  III  223.  d7& 
Lammert  <i33.  235.  . 


Nachrichten. 

Die  diesjfthrige  ordenlliobe  6ener»lTerB«miiiliiiig,  welche 
unprODglich  auf  den  22.  Oktober  anberaumt,  aus  ftoflaeren  Rück- 
sichten Jedoch  aufgeschoben  worden  war,  hat  am  29.  Oktober 
abwds  von  S^/^  bis  10  Uhr  im  Patriotischen  Gebäude  stattgefunden. 

Der  unten  folgende  Finfinzbericht  ist  dahin  zu  ergänzeui 
dass  inzwischen  noch  zahlreiche  Jahresbeiträge,  aus  Berlin  allein 
über  M.  100,  eingegangen,  andere  noch  einzukassieren  sind. 

In  Schriftenaustausch  traten  in  letzter  Zeit  mit  der  Qesell- 
sobaft:  die  Deutsche  Unrgenlftndische  Gesellschaft  zu  Halle  a«  S., 
die  Schlesische  Gesellschaft  für  Volkskimde,  das  kgl.  böhmische 
Landesmuseum  und  die  Zeitschrift  öeski  Lud  in  Prag. 

Die  Sammlungen  der  Gesellschaft  sind  im  Patriotischen 
Gebäude,  Zimmer  4R.  Montag  und  Donnerstag  Nachm.  von  2 — 4, 
sowie  nach  vorhergegangener  Anmeldung  bei  Herrn  E.  Horstmann, 
Patriot.  Gebäude,   Sonntag  Nachm.  von  3 — 4  Uhr  zu  besichtigen. 

Die  Ausstellung  im  Museum  Hamburg.  Altertümer  ist,  ausser 
am  Dienstsg,  t&glich  gedffiiet 

An  den  gescbttftlichen  Teil  der  Sitzung  schloss  sich  die 
Vorführung  einer  grösseren  Anzahl  von  Originalaufnahmeo  der 
bedeutendsten  Altertümer  des  heiligen  Landes  und  interessanter 
Synagop^enhauten  aus  den  vpr«cbiedenaten  Zeiten  und  Ländern, 
sowie  ein  iieterat  des  Vorsitzenden  über  die  Ikonographie  von 
Kirche  und  Synagoge  in  der  bildenden  Kunst  des  Mittelalters. 


«   109  — 


Uouuersta^,  den  13.  Dezember,  hielt  der  Unterzeichnete  in  der 
„Erholung"*  eiueu  Vurtrag  über  jüdische  Baukunst,  zu  welchem 
die  HitgUeder  der  QeseUscbally  soweit  sie  in  Hambui^  tind  der 
nSehsten  Umgebmig  wohnen,  Etinladiingen  erhalten  hatten. 

Zuschriften  und  Sendungen  nimmt  ausser  dem  Unterzeichneten 
unser  Kassierer  Herr  W .  Kelleri  Bruidstwlete  2i,  entgegen. 
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Mitteilungen    •  •  ^ 

der 

Ses€ltsclu|t  |ur  jüdische  Volkskiude 

unter  Mitwirkung  hervorragender  Gelehrter 
herausgegeben  von 
M.  Grunwald. 

Helt  vm.  Hamborg.  Jahrg.  1901,  Nr.  2. 


In  Ii  alt:  Bacher  W..  Eio  bobräisches  LiVd  zn  Simchath-Thora.   Nachtrag.  — 

Kranss  >ain  .  1  KüIfiider-Wei-fu-it.  2.  Alte  Zauberbvicbor.  —  Lan'lau  A., 
Bibliographie  der  jüdisch-deutächon  Sprichwörter.  —  Grunwald  M.,  Zur  jüdl- 
«fihen  Natnenknnde.  —  Kirschner  E.,  1.  Ein  Kallah>Lied.   2.  Bua%  Sabbat- 

11'  Nxlio.  -  Luzzatto  G.,  Jüdlsch-Italienischos.  Bearbeitet  von  J.  FriodlÜndBr. — 
Kijsfhner  D.,  Ein  Hochzeitsvortra}?  nach  dem  Marschelikmuster.  —  Bersohn 
M.,  P'inigefl  über  die  alten  Holzsynagogen  in  Polen.  Übersetzt  von  M.  de  Pen.  — 
Fragekasten:  1)  Kirschner  A.,  Schwanenlied  eines  Cantors.  2)  Uiw 
Eine  Umfrage  über  die  jüdische  Speisekarte,  3)  Karj.olns  G.,  Zur  Shakespeare- 
frage  Heft  VII  Fragekasten.  —  Eingänge  und  Erwerbungen.  —  Anzeige. 


Üin  hebräisciies  Lied  zu  Simchath-Thora. 

Naehtrag. 

Jüngst  ist  in  Jerusalem  eine  Sammlung  von  Gebeten  und 
liturgischen  Oesingen  erschienen,  die  den  Titel  ncis^  fährt 

und  deren  Inhalt  ich  an  einer  anderen  Stelle  ausführlicher  anzeigen 
will  (s.  das  nächste  Heft  der  Jewish  Quarterly  Review).  Der 
^»■rÖSBere  Teil  des  etwa  150  Seiten  ^^tarken  Tiefte»  (in  kl.  8®) 
bietet  liebräisehe  und  aramäische  Toesien,  /um  Teile  mit  persisclier 
Bearbeitung.  Als  N.  44  dieser  C^j*T2TD  betitelten  Poesien  findet  sich 
(S.  45a)  in  unserer  Sammiaug  auch  das»  von  mir  im  VII.  Hefte 
der  Mitteilungen  (oben  S.  68  k.)  veröffentlichte  alphabetische  Lied 
zu  Simchath-Thora,  mit  der  Überschrift: 

3*N.ynfi(  nitn  rncwh  pcis  ^ny.  Da  die  Sammlung  AUS  dem 
Kreise  der  in  Jerusalem  ansässigen  Juden  von  BuchlLrft  hervor- 
gegangen und  für  die  buchärischen  Juden  bestinmit  ist,  erhalten 
wir  hiermit  die  direkte  Bestätigung  dafür,  das  das  Lied  sowie  in 
Jemen,  auch  in  BucharA  am  Feste  der  Gesetzesfreude  gesungen 
wird.  Das  sinnlose  l"'-nn  im  Refrain,  wie  es  die  Adler'sche 

Handschrift  bietet,  steht  in  dem  neuen  Text«>  nicht;  vielmehr  heisst 
es  auch   hier,   wie  in  dem  Gebclbuehe  der  jemenischen  Juden: 
t^NH:''  """.nv   Auch  der  neue  Text  bietet  in  den  Epithetis  für  Gott, 
VIII.  Heft  Jg.  im.  n.  8 
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Mose»,  die  Thora  und  Israel  eine  grosse  Anzahl  von  VariaBten  und 

stimmt  bald  mit  dem  einen  der  von  mir  ab<^edi  u<  kton  zwei  Textr, 
bnld  mit  dem  andern,  sehr  oft  aixr  mit  keinem  (I<'r  !ioid<*n  übrr- 
ein.  Nur  die  nruen.  in  k(;ineni  der  Ix'iden  Texte  aich  tiudendcn 
Epitheta  will  u-h  hervorheben.  I.  Epitlieta  (lotteri:  "imN,  pT' 
beiden  Texten  Ep.  Moses'),  hz'^ü,  IT^^C,  '^^rz'y  \N~i,  CI"  (im  Text 
von  Buchärä  Ep.  Moses').  —  II.  Epitheta  Moses':  (im  Text  von 
Jemen  Ep.  der  Thora),  ':'N1i  (in  Bnch.  Ep.  Gottes),  "^Zi"  (so  punktiert, 
es  ist  das  einzige  punktierte  Wort  unseres  Texten),  p^n  (iu  Jemen 
Ep.  der  Thora),  pni.  r'-'T,  "r,  l^C   (in  Jemen  Ep.  Gottes), 

tC2:,  Ken,  "^CCV^^*,  C%':ri  (in  Jemen  Ep.  der  Thora).  —  III.  £pitbeta 
der  Thora:  mn»  (in  Jemen  Ep.  Gottes),  mn^  (Buch  :  nzTO,  was 
▼ielleicht  zu  Tnnz  zu  emendieren),  nje^n,  RT^i  (..Kose*'),  m^ni, 
nyiSC  (etwa  in*8  Herz  „eingesenkt"),  (in  Buch,  und  Jem, 

£pith.  Moses'),  rni^T»  riTtVph  (vgl.  das  £p.  Israels  iu  Buch.:  n^npl*7), 

nemo,  roiDJ,  rh':D,  rr^^i^v.  r.TpD,  nyi:!»\  nanp,  necn,  n-nj?n. 

—  IV.  Ejiitheta  Israels  (liier  wie  im  Texte  von  Jemen  Singu- 
lare):   rnc\s,  ~rn,   rniyi  („ihre  Bestimmung',  d.  h.  für 

die  Thora  bestimmt).  r^:T'c,  rzrz,  "Nirr:,  r^n^:,  rnmr,  rp::r;, 

mmHIE.  Man  sieht,  unser  Lied  zeip't  seine  Proteusnatnr  au<'h  in 
diesem  neuen  Texte,  der  aucii  eine  Fülle  von  neuen  Kpitheiis  dar- 
bietet Dabei  fehlen  sowohl  die  in  meinem  Artikel  hervorgehobenen 
seltenen  und  aus  talmudischer  Gelehrsamkeit  geschöpften  Ausdrücke 
des  Textes  von  Jemen,  als  die  den  Stempel  der  Unwissenheit 
tragenden  Ansdräcke  des  Textes  von  BuehiirA.  Es  ist  gewisser- 
:nns';f  II  eine  Norraalgestalt  des  Liedes,  die  in  dem  Liederbüehlein 
'PwN^'L*^  r:cc^  zum  Abdrueke  gelntif^te.  jedenfalls  diej»>nige,  weiche 
gegenwärtig  bei  den  buchärischen  Juden  gebräuchlich  ist. 

Die  von  mir  unter  II  gegebene  kürzere  Form  des  Liedes, 
wie  sie  sich  im  Gebetbuehe  für  Jemen  findet  (oben  S.  75\  muss, 
wie  ich  einer  freundlichen  Mitteilung  des  Herrn  -J.  H.  Wajrn^^r 
in  Berlin  entnehme,  auch  in  Europa,  speeiell  in  Italien,  vielfach 
verbreitet  gewesen  sein.  Herr  Wagner  ist  im  Besitze  von  vier 
verschiedenen,  aus  Italien  stammenden  Handschriften,  die  er  seiner 
Zeit  vom  verewigten  Rabbinowicz  erworben  hat  Im  Kataloge  der 
Rabbinowiez'schen  Handschriften  (1887)  sind  die  vier  Handschriften 
als  Nummern  72,  73,  78,  79  verzeichnet  Nr.  73  ist  in  italienischem 
Kursiv,  die  anderen  in  Quadratschrift  gesehrieben.  Herr  Wagner 
war  so  gütig,  mir  eine  Abschrift  des  Liedes  aus  72  und  die  Vari- 
anten aus  den  .indertMi  ÜBehr.  zugehen  zu  Ijifsen.  No.  72  ij<t  be» 
titelt:  C^^^CT?  und   iait  in  Venedig  bV.H  il7H4)  gesclirieben. 

Unser  Lied  ist  das  38.  Stück  der  Sammlung  und  hat  die  Über- 
schrift: n^yZ'J'T.    Das  Lied  wurde  also  in  Italien  nicht  am  Feste 
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der  Gesetzestreudc,  smulein  an  dein  der  Offenbarung  gesungen. 
Der  Refrain  Umtot:   \N^t:'^   T^^Z^   1112^       "^^^  \s  ^S:c.    Die  erste 

Strophe  lautd:  i\s'  r^ipz  r,bn:      D"*t:y  \22  inz  ;\s^  "»^r 

riU""'".  In  der  letzten  Stroplie  sind,  anstatt  sie  mit  einem 
Epitheton  und  drei  H-Epithetis  auszufüllen,  p  und  2  aus  der  vor- 
letzten  Strophe  wiederholt,  also:       C"!01?  pr  ]J2rr.  Ci"p  i""» 

nreW  rmro  HTC«^.  In  No.  73  ist  die  Schlnssstrophe 
ebenso  konstruiert,  nur  ist  als  Epidieton  Moses*  KBi":  gegeben.  No.  79 
ist  betitelt  C^3^CT5  ^KT  "^SC  und  stammt  aus  dem  Jahre  6523  (1763). 
Unser  Lied  steht  darin  als  14.  Stück  Die  Schlussstrophe  hat  die- 
selbe Gestalt,  wie  im  Gebetbuche  für  Jemen;  nur  ist  das  Epitheton 
jSIoses'  C^r2r>  nicht  ^^pP.  No.  78  zeigt  eine  dritte  Gestalt  der  Schluss- 
ptroplip.  iiidoui  dir  aus  70  dadurch  verändert  wird,  dass  das  Epi- 
theton der  rinM-a  nicht  mit  P,  sonflcrn  mit  Z'  bcirumt  /mIICU*?.  Im 
Übrigen  zeigen  die  vier  llaudöchriften  unter  öicli  und  auch  im 
Vergleich  mit  der  jemenischen  Textgestalt  allerlei  Abweichungen 
in  den  Epithetis,  die  aber  su  registrieren  unnttts  wäre.  Der  Re- 
frain bat  in  allen  vier  Handschriften  JVIS*  (nicht  lisn**)»  welches 
Wort  nur  in  Hs.  72  —  wohl  der  Melodie  wegen  —  doppelt  ge- 
setzt ist.  Wie  mir  Hen*  Wagner  schreibt,  tindet  sich  unser  mit 
"^nx  beginnendes  Lied  auch  in  anderen  im  Rabbinowiez'schen 
Katalnnrp  vprzeichneten  HandFächriften  (Xo.  74 — 77.  SO.  Sil.  Ausser- 
cb-in  ist  ihm  bekannt,  dass  das  Lied  auch  in  Karlsruhe  (Baden) 
gesungt-n  wird.  W  aiirsclieinlich  wird  es  auch  in  anderen  Ge- 
meinden noch  bekannt  sein.  Jedenfalls  beweist  das  Vorhanden- 
sein der  Lieder  in  so  zahlreichen  italienischen  handschriitlichen 
Sammlungen,  dass  sein  Ursprung  in  Europa  zu  suchen  und  dass  es 
in  die  Familie  solcher  alphabetischer  Lieder  gehr>rt,  wie  das  von 
mir  schon  herangezogene  Xl"  "^^~^{  unserer  Pesach-Haggada.  Die 
längere  Gestalt  des  Liefle«,  in  der  auf  jeden  Bnehstahen  fies  Alpha- 
b>'tes  vier  Epitheta  kommen,  ist  allerdings  bisher  nur  in  Bucbärä 
und  in  Jemen  nachgewiesen. 

Budapest,  April  190L  W.  Bacher. 


Kalender-Weisheit 

Dem  Buche  TZin  rcn'^C,  gedruckt  in  C<>nstanti)Hipel  1710, 
ist  hinten  aus  Fürsorge  des  Druckers  ein  Anhang  C^w'V"!"!  C^CJ?"! 
(Donner  und  Erdbeben)  beigedruckt,  in  welchem  in  der  Form  eines 
Kalenders  aus  Donner  und  Erdbeben,  Komet  und  Hegenbogen 
verschiedene  Prophezeiungen  enthalten  sind,  die  angeblich  von  dem 

8* 
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berahmten  KAbbultsten  R.  Isaak  Ascbkenazi  (Lurja)  herrfibren*). 

Liefert  und  schon  dieses  go druckte  Büchlein  einen  interessanten 
Beitrag  zum  jüdischen  Aberglauben,  so  sind  die  handschriftlichen 
Notizen,  die  von  neuerer  Hand  einem  Exemplar  des  genannton 
Buches,  welches  dem  sei,  Professor  David  Kaufmann  gehörte,  bei- 
gefügt sind,  um  so  mehr  von  Interesse.  Die  Notizen  lauten  ia 
deutscher  Uebersetzung : 

1.  Ueberlieferung  tou  R.  Jehuda  T^DnD  sei.  A.  Hau  merke 
auf  uud  aehte  auf  folgende  swei  Tage :  Wenn  es  regnet  am  19. 
Tammuz  und  nicbt  am  21«,  dann  wird  bis  Nisan  Teuemng,  dann 
aber  Billigkeit  sein;  regnet  es  am  21.  Tammuz  uud  nicht  am  19, 
Tammuz,  dann  wird  bis  Nisan  Billigkeit,  hei  nach  Truerung  sein; 
regnet  es  an  beiden,  wird  das  ganze  Jalir  Teurning  sein;  wenn  es  abe.* 
nicht  regnet,  nicht  am  19.  und  21.  Tammuz,  so  wird  das  ganze 
Jabr  UeberiSuss  uud  grosse  Billigkeit  herrschen.  Leben  und 
Frieden  über  ganz  Israel.  (Auf  einem  Blatte  vor  dem  Bfichlein 
über  Donner  und  Erdbeben.) 

2.  Preis  der  Frucht.  Den  Preis  der  Frucht  zu  wissen:  ein 
merkwürdiges  Geheimnis  und  grosser  Nutzen.  Wenn  du  fürs  ganze 
Jahr  den  Fi«'is  der  Frucht  wissen  willst,  ob  pio  teuer  oder  billig- 
«ein  wird,  niimn  vom  Weizen,  wa-^  du  eben  tiiidcst  und  wäge  es 
ab  die  erste  Nacht  vom  Monate  Tuminuz  nach  christlicher  Kechuung, 
und  des  Morgens  wüge  es  und  wäge  es  wieder  des  Abends,  sieb 
nach,  ob  das  Gewicht  zugenommen  oder  abgenommen  bat  Und 
also  wäge  es  fortwährend  jeden  Tag  morgens  und  abends  zwölf 
Tage.  Soviel  Tage  es  zugenommen  hat,  soviel  Monate  wird  der 
Preis  hoch  sein;  war  es  am  ersten  Tag,  d<  ingemä!»s  wird's  teuer 
sein  den  fisten  Monat,  und  so  bilden  alle  zwr»lt"  Tage  ein  <  )ni*'n 
liir  die  zwölf  Monate.  Hat  aber  das  Gewicht  abgenommen,  so 
wird  demgemäss  der  Preis  niedrig  sein.  Wisse,  dass  das  ein 
merkwürdiges  Geheimnis  ist^  und  aUes  durch  Gottes  Hand. 

3.  Monat  Tebet.  Das  ist  auch  ein  Zeichen  (Üt  die  Frucht. 
Ist  die  Tekufa  vom  15.  bis  20.,  mittlerer  Preis.  Wenn  von  Rosch 
Chod<'.-i  h  bis  10.,  dann,  Gott  bewahre,  teuer,  und  auch  bis  zum 
1.').  des  Monates  ist  Teuerung  '/u  befürchten.  Fällt  Rosch  Choih-seli 
Tebet  auf  Sonntag,  dann  wird  dasselbe  Jahr  Regen  -ein,  f\u\  Knde 
des  Sommers  jedoch  wenig,  so  dass  die  Saaten  nicht  waciiseuj  die 
Nahrung  der  Menschen  wird  wenig  seip,  aber  sie  werden  satt. 
Wenn  auf  Montag,  so  wird  viel  fiegen  sein,  starker  Winter,  viele 
Saaten;  nach  dem  Sommer  werden  die  Menschen  —  Gottbewahre  ~ 
krank  werden;  Brot  wird  viel  und  gut  sein  und  die  Frucht 
des  Feldes  viel  und  gut;  es  sterben  die  Kinder  an  d(  r  Mutterbrust, 
und  es  wird  das  Harz  wenig  sein.    Wenn  auf  Mittwoch,  dann 


*)  Ich  liabe  das  Wcikchcu  ungai'iscb  übersetzt  ia  M.  Zs.  ^zcmle  VJOi, 
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wird  nach  dem  Sommer  kein  Regen  sein  und  das  Weizen  ist 
weni^'.  (Fau  Blatt  hinter  dem  Büchlein). 

4.  Jährlicher  Preis.  Wenn  Rnsch  Ohodosdi  Tebct  an  einem 
Dienptaj::  j^t,  wird  im  Winter  Ilatj^el  (?)  sein  und  es  wird  tichneieii; 
die  Saaten  werden  {jut  und  der  Regen  des  Jahres  wird  gut  sein. 
Wenn  aui  Üouuerstag,  dann  sind  die  Saaten  viel  und  gut.  (Ganz 
nm  Ende  der  eingelegten  Papierblätter.) 

Alte  Zauberl>  li  e  her.  l>ei(  T  Pt  igiiot.  Dictionnaire  d(!s  livn!s 
coudamnes  au  feu,  Pariü  ISOG,  I  |>.  löf)  findet  sich  folgendes  Werk 
Terzeichnet:  Gaffurel,  Curiositates  inauditae  de  ri^uris  persaruui  talis- 
uanicis^  boroscopo  PatriArcharum  et  cbaracteribus,  coelestibus,  latine 
cum  notis  et  iiguris  editae,  Hamburg,  Schnitzen,  1676->-]678  in 
12**.  FranzÖBiBche  Edition  schon  1637.  „L'aut>'iir  etait  tres  verse 
dans  les  scIences  mvsti^M'ieuses  des  rabbins  et  des  cabhali.stes^*  .  .  . 

Dastelhst  S.  156:  Oarasse,  Le  Banrjnet  des  Sept  Sages^  Paris 
1617.   Darunter  auch  „Claviciih-  de  Sah)nion^. 

Da.selbst  S.  205:  Andreac  Keinpii  Israels  erfreuliche  Dotschatt 
(Hamb.)  1688.  Voll  Invectivcn  uud  Blasphemien  gegen  J.  Chr. 
Der  Senat  von  Hamburg  verdammte  das  Werk  und  Hess  den 
Autor  verhaften;  als  dieser  nicht  revocierte,  wurde  er  (ur  immer 
aas  Hamburg  verwiesen.  Derselbe  Autor  schrieb  auch  von  den 
^Sprachen  des  Paradieses«.  g^^^^j  ^^^^^ 

Bibliographie  der  jüdisch-deutschen 

Spricliwörter. 

Caitalogae  des  llvres  par^^mlolosiques.  composant  la  Mb- 
lioth^qne  de  iKuaee  Bernstein.   2  vois.  XX,  660;  IV,  650  pp. 

4.  Varsovie  1900.    60  Mark. 

Ein  Bibliophil«'  im  edelsten  Sinne  des  Wi»rte-  legt  diesen 
Katalog  meiner  in  tiinfunddreiasigjährigem  Bennihen  zusaunncn- 
gt'hraehten  Bibliothek  der  Sprichwörterliteratur  der  OefVentlichkeit, 
oder  richtiger  den  wenigen  Auserwählten  vor,  die  so  glücklieh 
waren,  in  den  Besitx  dieses  in  sehr  kleiner  Auflage  (378  Expl.) 
gedruckten  Werkes  zu  gelangen,  von  dem  nur  wenige  Exemplare 
in  den  Buchhandel  gekommen  sind.  Von  diesen  Auserwählten  ist 
aber  nur  eine  noch  kleinere  Zahl  berufen,  sich  des  Besitzes  dieses 
k'tstbarcn  AVerkes  in  vollem  Masse  zu  erfreuen,  da  der  bibliogra- 
phische Text  mehr  mit  Rücksicht  auf  den  Standort  der  Bibliothek 
als  auf  das  Bedürihis  der  voraussichtlichen  Benutzer  in  polnischer 
Sprache  abgefasst  ist.   Umsomehr       es  Pflicht  dieser  doppelt  Be> 
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VOrzugten,  dein  l'uljlikuin  ühcr  da«  so  schwer  zu/^'-üngiich  gemachte^ 
für  jeden  VolkstVirscliti-  wichtige  Werk  zu  berieliteu. 

Schon  das  Acusncre  der  Hiäcbtigeii,  in  der  berühmten  Drugu- 
lin'schen  Offizin  zu  Leipzig  auf  Büttenpapier  mit  Vermeidung  alier 
Excentricitäten  des  modernen  ^Buchschmucks**  geschmackvoll  gc> 
druckten  Qnartbiinde,  die  mit  zahlreichen  autotypii^ehen  KachbiU 
düngen  von  Titelblättern  besonders  seltener  Werke  oder  interessanter 
KiipfVr^ticlu'  -'■"'•^tniiickt  sind,  lässt  einen  Schlads  dar.nnf  zu,  welehe 
JSunimen  drr  >aiiiiiil»'r  an  seine  Bibliothek  gewendet  iiabrn  nuti^s, 
wenn  er  <ien  Katalog  derselben  mit  wahrhaft  fürstlicher  Pracht 
ausstatten  konnte. 

»Nicht  eitle  Prahlsncht  hat  es  getfli-met",  darf  man  jedoch 
von  diesem  Mouumentalwerk  sagen,  obgleich  man  auch  das  He- 
stre1)eii,  sieh  mit  <lem  Besitze  einer  Specialbibliothek  ZU  brüsten, 
wie  sie  in  gleicher  Reichhaltigkeit  wohl  kein  Zweiter  zusnmnien- 
gebraelit  hat,  leicht  begreiflich  und  entschuldbar  Hnden  könnte. 
Die  I)ildioiliek  will  in  erster  Reihe  der  For^ohnng  dienen  und  bat 
ihren  Nutzen  sehou  in  mehr  als  einem  Falle  bewährt.  Bekennt 
doch  S.  Adalberg,  der  Verfasser  des  grossen  polnischen  Sprich» 
wGrterlexikons,  Warschau  1894,  dass  sein  Werk  ohne  die  Bern- 
stein*sche  Bibliothek  gar  nicht  hätte  zustande  kommen  können. 
Dass  Herr  B.  seine  Sammelthätigkeit  nicht  als  blossen  Sport  eines 
Biblioiuanen  betreibt,  dem  der  Inhalt  der  Bücher  Nebensache  ist, 
beweist  aneli  di«-  von  ihm  an<;ele;:ite  Saramliiii^''  jndi.-eh-detitscher 
Sprichwörter,  deren  baldi;:;i'  \ollst;iiidige  \'eix»ih'ntlicliung  —  in 
einer  dem  grossen  Publikum  mehr  zugänglichen  Form,  als  dies 
bisher  geschehen  ist  (s.  uuteo  Kr.  2>  —  ihm  hiermit  dringend  ans 
Herz  gelegt  sei. 

Der  Katalog  verzeichnet  eine  Sprichwörterliteratur  von  rund 
4800  Nummern  und  ca.  150  Sprachen,  die  Mundarten  ungerechnet. 
Darunter  befinden  sich  nicht  bloss  ausschliessliche  Sprich wörter- 
sammluugen,  sondern  Werke  verschiedenster  Art.  in  denen  Sprich- 
wörter zusammengestellt  sind,  wie  Reisebeschreibiingen.  velkskuud- 
liehe  Werke  und  Zeitschriften,  Wörterbücher,  Grammatiken,  ins- 
besondere mundartliehe,  Kalender,  moralische  und  pädagogische 
Schriften,  Illustrationen  zu  Surichwörtem,  Kartenspiele  u.  a.  m. 
Der  Katalog  ist  daher  nicht  bloss  fi'ir  di  ii  Sprichwörterfreund,, 
sondern  für  jeden  Folkloristen  und  Mundartenforscher  eine  er- 
giebige Fundgrube.  Bei  th  r  Sehwierigkeit  einer  strengen  Selu  idung 
der  eigentlichen  Sprichwörter  \  on  den  Axiomen.  Maximen,  (inomen, 
Sentenzen.  Dicta,  Kmbleniata,  Agalmata,  Ap«»)tlithe<riiiata  u.  dgl., 
mit  denen  sie  namentlich  in  alleren  Sammlungen  zusiiuuun  ngc würfen 
werden,  wird  man  es  begreiftieh  finden,  dass  Herr  B.  sich  in  sweifel- 
haften  ITällen  der  weitherzigeren  Auffassung  zugeneigt  und  die 
Grenzen  seiner  Bibliothek  lieber  etwas  zn  weit  als  zu  eng  ge- 
steckt bat 
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Ks  ist  selbstverständlicli,  dass  ein  Bibliothekekntalog  nicht 
die  Vollständigkeit  einer  Bibliograpbie  erreichen  kann,  denn  selbst 
einem  Sammler  wie  Herrn  B.,  der  die  Saclikenntnis  des  Spezial- 
foracht-rs  mit  dem  Eiter  des  Hibliomancn  verbindet,  dem  kein  Weg 
zu  weit,  kein  Preis  zu  hoch,  kein  Hindernis  zu  abschreckend  ist, 
wenn  es  gilt,  sich  in  den  Besitz  eines  der  Sammlung  fehlenden 
Buches  zu  setzen,  ist  es  doch  naturgemäss  unmöglich,  alles  dessen, 
was  in  einem  Fache  je  erschienen  ist,  habhaft  zu  werden.  Dagegen 
bat  ein  Katalog,  wenn  er  mit  einer  solchen  bibliographischen  Ge- 
nauigkeit gearbeitet  ist,  wie  der  vorliei^cndc,  vor  einer  Bibliographie 
den  grossen  Vorzug,  die  Gewähr  dafür  zu  bieten,  dass  alle  ver- 
zeichneten liiic  In  r  auch  wirklich  vorhanden  und  so  beschnffim  sind, 
wie  sie  besoliriclit  ii  sind,  was  bei  einer  Bibliugrapliic  die  nicht 
durchwegs  auf  Autopsie  beruhen  kann,  sondern  aus  den  ver- 
schiedensten, mehr  oder  minder  zuverlässigen  Quellen  schöpft, 
nicht  immer  der  Fall  ist. 

Am  reichsten  ist  die  deutsche  Literatur  mit  über  tausend 
Nummern  vertreten,  ihr  zunächst  folgt  die  franzosisclu*  mit  sechs- 
bis  =if>bfmhnn<l('rt  Xummem.  Die  jüdische  8prichwörterliteratur 
zählt  rund  2öU  Xummem  Versudit  man  diese  zn  klnssifizinron, 
soweit  die  Titclaiii^nlten  dies  ermöglichen,  so  kann  uuin  inehrere 
grössere  Gruppen  unterscheiden:  1)  Allgemein  als  „jüdisch"  oder 
„hebräisch'*  bezeichnete  Sprichwörtersammlungen.  2)  Sammlungen 
biblischer  Sprichwörter.  3)  Die  Sprüche  Salomonis.  4)  Die  Sprüche 
des  Ben  Sira  und  Jesus  Sirach.  5)  Talmudische  und  rabbinischc 
Sprichwörter.  6)  Jüdisch-dcutsche  und  jUdisch^spanische  Sprich- 
w^örter. 

Die  letzte  Gruppe  stellen  wir  mit  guti^pv  Erlaubnis  de«?  Herrn 
B.  hier  zusammen,  um  die  Leser  dit-scr  /(.itsehrift  an  dem  Nutzen 
des  Kataloges  doch  einigermassen  teilnehmen  zu  lassen.  Diese 
Zusammenätellung  konnte  .nach  Aufnahme  des  wenigen  seit  Ab- 
schlusB  des  iSlataloges  veröffentlichten  unbedenklich  als  Bibliographie 
bezeichnet  werden,  da  die  B.'sehe  Bibliothek  in  diesem  Zweige 
wohl  vollständig  sein  dürfte. 

I.  Jüdischdeutsche  Sprichwörter  "^j. 

1.  AiUlberg,  Samuel.  Przyslowia  d^ydowskie.  Wisla.  Jahrg. 
IV.  ^  Warschau  1890.    S.  166—187. 

(rberfletziiüLT  von  'jso  S'jn  i(  liwdrtem  aus  Nr.  2.  I.  Jahrg.  Auch 

als  .Separutabdruck  otschiniKn.) 

*i  .\bkürzunKon:  M:  Mittbeil.  d.  iies.  l  iüd.  VoLkskande.  Ueft  1.  1898. 
III.  n.  IV.  im.    VI.  lüOO. 

A.  IT.:  Am  UrqneU.  Monatsschrift  für  Volkskunde.  Je.  1I->IV.  1891—93. 
VI.  1896. 

Ü.:  Neue  Folge  u.  d.  T.   Der  Urquell.   Jg.  I  u.  11.  lbU7— UÖ. 
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2.  B.f  I.  .Tüdiseho  Sprichwörter.  Aus  einem  Manuskript  des 
Herrn  I.  B.  [Ignaz  Bernstein.]  Der  Hausfreund.  IT<  raiii?gog. 
V.  M.  ^1  oktor     T.  u.  Tf.  Jahrg,    WArachau  1888.  1889. 

24  n.  4.H  iS.    2056  Nummern 

(Aus  der  baudschriftl.  Sammluug  Nr.  6.  Auch  als  S.-A.  erschieuoa. 

3.  Beilin,  S.  Sprichwörter  und  Redensarten  [ans  Russlandl. 
M.  IV,  S.  132-m  Nr.  81-177.  M.  VI.  S.  121—131. 
Nr.  269-~497. 

4.  Benczer,  Benjamin.    Sprichwörter  gaUsischer  Juden. 

U.  T     S,  14-15.    28  Nrn. 

5.  Benno  PlaezekJ.  Judeudeutsche  Sprichw.  u,  Redens- 
arten  [aus  Mähren].    U.  I.    S.  271—272.    45  Nrn. 

6.  Bcrusteiiiy  Ignaz.  Jüdisch -deutsche  Sprichwörter  ge> 
sammelt  u.  erklärt 

(Hand-schriftliche  Sumnlimg  im  Bmitse  des  Vecfoflssn,  «nthaltend 
!-^717  XiimnicTn.) 

7.  Bla8ä,  Moritz.  Jüdische  Sprichwörter.  Leipzig.  Gerhard 
in  Kommission.    30  S.    [454  Sprichwörter]. 

8.  BonyhAdy^  Benjamin.  Sprichwörter  kroatischer  und 
slavonischer  Juden.   A.  U.  VI    S.  33—34.    20  Nrn. 

9.  Bur^er^  S.    Sprichwörter  deutacher  Juden.   A.  U.  II. 

10.  Charap,  J.  A.  Sprichwörter  galiziscber  Juden.  A.  ü.  iX, 
S.  70  Nrn. 

11.  Bcssaucr,  Julius.  Spruch -Lexikon  des  Talmud  und 
Midrasch.    Budapest  1876.    XIII  u.  259  S. 

(Enthält  auch  ungefähr  80  jildischd.  Sprichwörter.) 

12.  Ehrlich,  J.  Judendeutsche  Sprichwörter  u.  Bedenaarten 
[aus  Böhmenl.    T".  I.    S.  172—175.    82  Nrn. 

13.  Eschclbacher.  Sprichwörter  u.  Redensarten  [aus  Baden]. 
M.  IV.    S.  139. 

14.  Fleischer,  Ad.  und  E.  Sprichwörter  u.  Redensarten  [aus 
Mähren].   M.  IV.   S  139-141.   Nr.  181-211. 

15.  Oamronftka«  Ant.  Bajki,  gadki,  przyslowia  i  pioaneczki, 
spisane  z  ust  ludu  dla  dzieci.  Warschau  Paprocki  i  S-ka. 
1895.    12.    112  S. 

(Kutbalt  ciiizeiuü  jüdische  (jüd.-deutsche  ?)  »Spri«  )iv  .»'•ter.) 

16.  (jrolemb,  G.  N.  r»N  yr^p  T'^c  .  c^c.n  ^Tu'C 
cnso  |\x  jnj/Ti  c^crn  rs  ::"^yri^i  Wika  1879.  Druck 
von  A.  G.  Katzenellenbogen.    12.   20  S.   275  Nrn. 

17.  [Ornuwald,  H*]  Aua  unseren  Sammlungen.  Sprich  untr 

und  K«-densarten.    [Mit  Beiti  ä«?«*!!  Verschiedener.]    M.  I 
S.  26-50.    m.  S.  26    28.  Nr.  1    HO.    IV  S  142—143. 
Nr.  246  —  265.    (Aus  Breslau,  Galizieu,  ilnml  ui  lt  I 

18.  H.,  s.  M.  :n  :c  .'Ii'  TO  pe  .'cnsB*  y^'n*^  Bei  avcüew  1883. 

(MsaQikript  im  Beeitse  de»  Herrn  B.   16.  15  BIL  818  Sprich- 
wörter.) 


Digitized  by  Google 


—   119  — 


19.  Hood«  E>  P.  The  world  of  proverb  and  parable.  London. 

Hodder  and  Stoughton.    188Ö    4.    VIII,    563  S. 

(Enthält  auch  jiidttichdentsche  (?)  Sprlchw.  in  engl.  Überaetmog.) 

20.  Hnrirltz,  David.  [Grore witsch.]  npnyns  c^-v:^nn  T^msD 
Odessa  1896.  Druok  v  A  M.  Dychno.  1.  Heft,  IV,  d8  S. 
8.  m~32.    57  Si)iiclnv..rter. 

21.  llöw,  K.  [Lüwi.]  Jüdische  Sprichwörter  und  Kedensarteu. 
Prag  1871.   22  S. 

22.  JeUlnek,  Ad.  Der  jüdische  Stamm.  Wien  1869.  Herz- 
fcld  Ä  Bauer.  12.  VIII,  224.  S.  153—178:  Derjüdische 
Stamm  in  tahnudischen  u.  jüdischdeutschen  Sprichwörtern. 

23.  Kehn.  S.  Sj>richwürter  und  Redensarten  [aus  Böhmen]. 
M.  IV.  S.  l'SS.    VI.  8.  119-120. 

24.  Kohn-BistrItZ,  Majer.  .Jüdischdeutsches  oflor  deiitseh- 
jüdiaches  Spruch  wort.  Eine  Erörterung  des  Spruch  wortes". 
„Wenn  die  Cbassidim  reisen,  regnet  es**.  Wien  1880. 
Selbstverlag.    14  S. 

25.  Knjkftj  Eduard.  Judcmlcutsclie  Sprichworter  aus  Mähren, 
Böhmen  u.  Ungarn.  A.Ü.  VI.  S.  löO— 153.  Ü-I.  S.119— 121. 
37  n.  30  Nrn. 

26.  L  — n,  A-  n  [Leivln.]  Sprichwörter  i^alizisehcr  Juden. 
U.  II.  S.  6Ü  67.  112—113.  131.  163.  178.  196.  III. 
S.  44-45.    128  Xrn. 

(QrOs&tenteQa  ans  Nr.  2.) 

27.  Law,  Henryk.  Przyslowia  zvdowskie.  Wisla  T.  XU. 
8.  318-336.  555-.059.  768-772.  T.  XIIL  S.  144—152. 

272-283.  437-445. 

(Pnlnlsrhi»  Übersetzung  von  1199  Sprichwörtern  auf  Nr.  2.) 

28.  —  Przv.slowia  i  ;i?iegdoty  zydow.skie  /  przes/losei  Polski. 
Kurier' Warszawbki  vom  16.  (28.)  Miirz  1899.    Nr.  87. 

(0ie  angekflndigfte  Fortsetiimg  dvBses  Artikels  ist  aiebt  enchienan.) 

29.  Lobethaly  M.  Tausend  jüdisch -deutsche  und  deutsche 
Sprichwörter  und  Redensarten  zumeist  in  kunstlosen  Reim 
gesetzt.    Breslau  (1887).    Selbstverlag.    46  S. 

(Bearbeitung  der  Tendlau'aohao-  Sammlung  Nr.  46.) 

30.  Maiszim  un  Schnnkes  vun  e  H:iii(lelewos.  Pinkel  No.  1. 
Tischre  560Ö.  heip/.vs  l'^4ö.  Literarisches  Museum.  62  S. 
S.  39 — 49:  Sprichwörtlceh. 

(Die  angekündigte  Fortsetsung  ist  nickt  ersckieoett.) 

31.  Huidl«  Leopold.  Sprichwörter  deutscher  Juden.  AU. 
rV.   S.  75-76. 

32.  Mlttelmaun,  A.    Judendeutsche  Sprichwörter  (aus  Ost- 

galizien)     U.  I.  S.  273—279.    108  Nrn. 

33.  Mylius,  C.  Fr.  Aus  Volkes  Mund  Sprich wördiche  Redens- 
arten j  Citate  aus  classiscbeD  DicbtuugeDi  aus  der  Oper, 
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aus  der  ßibol.   Jüdisch-Deutsch  [?]   Frankfurt  a.  M.  1878. 

Jaeger.    VII,  235  8. 

34.  P.  Judendeutsche  Sprichwörter  und  Kedensarteu  (aus 
Oberungain,  Pressburger  Comitat    U.  I.  S.  49—  50.  24  Nrn. 

«  • 

35.  P.,  M.  Jüdische  Sprichwörter  und  liedcnsnrteu  aus  Ost.- 
Uugarn.    M.  III.  S.  41—44.    34  u.  50  Nrn. 

36.  Proverbcs,  jurons  et  blasons  j  u  i  t  .s.  KpurraW,  Re- 
cueil  des  docuinents  pour  servir  a  l'etude  des  traditions 
populaires.   Vol.  VI.   Paris,  Welter  1899.   S.  177-183. 

37.  Kobiusohiiy  Isaak.  Judendeutscke  Sprickwörter  aus 
Ostgalizien.   U.  II.  S.  221—222.   68  Nrn. 

38.  Sammlung  sinnreicker  jüdisek-deutscker  Sprickworter. 

Budapest  1897.    Selbstverlag  des  Herausgebers.    30  S. 

(Vorredo  uuterzeiohnet:  „Nathun  der  Wimssc*.    Wörtliohsr  Nach- 
druck der  Sammlung  von  Blass  ^ubt  u  Nr.  7). 

39.  Schafir,  L  e  i  b  u  a  c  h.         tt'^z^^  "5j?::")j;i"im2B' 

rbz'^h  C^\x  1890.    16.    40  Bll 

(Nur  der  Anfang  eines  jeden  Sprichwortes  ist  angegeben,  der  Rest 
BoU  erraten  werden.  Mantucript  im  Beniwe  des  Herrn  B.) 

40.  Sehwarzfeld,  M.  Literatura  popularä  israelitä  ea  elenient 
etnico-p.sichologic.    Auuarul  peutru  Israeli^i  XIL  (1889) 

S.  41-52. 

fJudisch-deul^che  Sprichwörter  vorLzliohen  mit  rumänischen.) 

41.  —  Fatcü  in  literatura  lor  populani  .■>au  cum  se  judecä  Evreii 
iiiBu^i.  Studiu  etnico-psicliologic.  Auuarul  peutru  Isr.  XIX. 
Bncure^ti  1898.   S.  1—37. 

(Jfldischd.  Sprichwörter  aber  Joden.) 

42.  Spektor,  M.  .  .  ]«5!  e^cewyi  T^^^^^^h^^  JW'ni*  Jödi- 

sckes  Volksblatt.  VI.  Jahrg.  Petersburg  1886.  Nr.  4,  6, 
7,  8,  12,  19,  27,  31.   fol.    165  Sprichwöiter. 

43.  ^yw":yv2nE'i:'  y:j?I'^p';3C^\v  The  Jewish  Gazette.  jVa^'TW 
Vol.  XX.    Nr.  34.    New  York,  24.  August  1894.  fol. 

f  AuH  der  Bornstein  sehen  Sammlung  Nr.  2.) 

44.  8  )i  r  i  c  h  w  «i  r  te  r  (Einige  altjüdische)  und  Redensarten. 
VolkhUaleader  des  „Israelit**  für  das  Jahr  5645  (5ti4()). 
(1885—1886)  Mainz  12.    S.  87—89. 

45.  Tarlau,  Sprichwörter  und  Redensarten  aus  Posen  (Orätz). 
M.  IV.    S.  141—142.   Nr.  212—246. 

46.  Tendlau,  A  b  r  ab  am.  Spricbwdrter  und  Redensarten  deutsek- 
jfidiscker  Vorxeit.  Frankfurt  a.  M.  Keller  1860.  XIL  425  S. 

47.  Trnbalk,  Jonak.  . . .  T-'^njj'?  Dya^^KpNis .  ipni6-:«rwT 

i?^:2ri:         roircn)  n:v  ins  Warsckau  1886.  112  S. 

S.  52—54:  i.N:i:-^.r'"cp^«s:  v:^^*?:. 
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48.  Waiidor.  K.F.W.  DeiitBcliesSprieliwÖrter-Lexikon.  5  Bde 
Leipzi«:,  Brockhaus  1867—1880. 

(Kathillt  rund  1300  ji"i<l.- iloutsrhe  Sprichwörter  und  Redensarten, 
zum  grössten  Teile  von  Hrn.  .1.  JJerusteia  beigesteuert.) 

4y.   Welssberg,  Max.    Spricliw«)rter  galissischer  Judeu.  AU. 

IV.  S.  256-257.    23  Nrn. 

50.  Welssenbm«  S.  Jttdische  Spricbwdrter  (aus  Elisabeth- 
grad  in  Süd-Russlnnd).  Globus.  Band  LXXVII.  Nr.  21. 
BrauQscbweig,  2.  Juni  1900.  S.  S39-341.   SOO  Nrn. 

IL  Jüdisch -spanische  Sprichwörter. 

51.  FouIcUi^'-Dcibosc,  K.  Proverbes  Judeo-Espagnols,  recueillis 
etpublids.  Paris.  Picard  et  Fils.   1895.  45  S.  1313  Nrn. 

52.  Kayserling,  M.  Beh-anes  6  Proverbios  Espafioles  de  los 
Judios  Espnfioles.  Ordenndos  y  anotados.  Budapest.  Druck 

V,  Posner  &  Sohn.    Selbstverlag.    1889.    24  S. 

53.  —  Biblioteca  Espaüola- Portu^nieza- Judaica.  Dictionnaire 

bibliographique  des  auteurs  juifs.    Strassburg.  Trübner. 

1890.    XXI,  150  S. 

(Enthält  im  Appeadice  d.  119—140  die  SprichwörteroHrnmlung 
Nr.  62.) 

54.  —  Quelques  proverbes  Jud^o^Espagnols.  Revue  Hispanique. 
TV"^  anuee.   Nr.  10.   Paris    Mars  1897.   S.  82.    23  Nrn. 

55.  M.,  A.    (Spaniolische)  Sprichwörter  (aus  Tatar -BazardSyk 

Hl  Ost-RuinpHen)     U.  1.    lieft  ^  u.  4.    69  Nrn. 
5ü.   Passy,  Joseph,  bpauiolische  Öprichwürter.  U.  1.  S.  205-206. 
25  Nrn. 

  A.  L. 

Durch  die  Güte  dos  Tlrnn  I^naz  Hernstein  sind  wir  in  die 
La|[::e  versetzt,  unseren  Lesern  einige  Reproduktionrn  aus  biblio- 
j^rapbi^ch  interessanten  Drufk<Mi  seiner  Sauiuilung  vorzutuluon. 
L>ic  Wiedergabe  anderer,  künstlerisch  besonders  wertvoller  Illu- 
strationen mussten  wir  uns  leider  als  über  das  Programm  unserer 
Zeitschrift  hinausgehend  versagen. 

I.  Pirqo  Aboth  ins  T.ateiniscbe  fibersetxt  von  Paul  Fagitts.  Isny  1541. 
Titelblatt.    (7^  der  <Jrigiaalgrö88e.j| 

U.  c^I^iCn  "in20  ^on  Salomen  ibn  Gabirol.  Sammlnng  hebriLtseber 
und  arabischer  Sprichwörter  und  Sonteoiseil,  aus  dem  Arabischou  ins  UebräiHche 
libcrtragon  voti  Jehuda  ibn  Tibbon.  Soncmo  1484.  Erste  Textseite  dv9  äusserst 
seltenen  Wioj^ondruck»'S. 

III.  iV)!vanthea  des  Dorainicus  Xanus  Mirabellins  BibHsclie,  griechische 
und  lateiniBclii-  f^pntr>nzen.  Maximen  und  sprichwörtUche  Redensurten.  Basel 
1512.   Fol.   Titelblatt.         der  örigiualgrösse.) 

IV.  Die  Weisheit  dee  Jesus  Siracb.  Cecbiscbe  Übersetenng  nebnt  einer 
Auswahl  aus  den  SprOchen  Salomonis.  Prag  1557.  Titelblatt  des  äberaos 
seltenen  Druckes. 


Digitized  by  Google 


—   122  — 


Zur  jüdischen  Namenkunde. 

Voiu  Uerausgober. 
T. 

Die  Oottesnameu  in  den  Eigeunamen  des  Alten  TesUments.  h 

A  h  k  ü  r  z  u  n  g  e  n  :  HAK  rr^r  Bericlite  der  Berliner  Akadomio  »inr 
Wissensch.  CIS  =  Corpus  inscriptionuni  scmiticarum.  Dhahabi  =  Dhaha- 
bi  ed.  de  Jong.  Leyden  1881.  44  fg.  Q^r.  Eigenn.  =  Granwald  M.,  Die  Rigen- 
namen  doa  A.  IVst.,  Br^^l  1895.  (Jr.  Fraurnn.  —  Gninwald  M.,  Die  hebrä- 
ischen FrauenDameo.  (Jr.  Bezi&li.  =  ürunwald  M..  Ein  Wort  über  die 
religionsgeseh.  Beadehniigeii  der  Semiten  fMoofttssehi'.  f.  d.  Wiaa.  d.  Jttdetttb., 
Jahrg.  37).  HommelUabyl  =  Hommel  F.,  Gesch.  Bal<vlnnions  und  Asi>yrien». 
Houimo)  Chr.  =  Hominel  F..  Südarab.  Chrestomathie,  Münch.  1898.  J  = 
TetragraiuHiaton.  K  =  Peiser.  Kujnndschikgallerie.  KAT  =  tjclirader,  Keil- 
8chr.  u.  das  Alte  Test.  KB  =  Keilschriftlicho  Biljlinthek.  REJ  =  Fievn.^ 
dos  Stüdes  juives.  Z  (ZDMG  i  ~  Zeitschrift  der  deutschen  morgenl.  Gesell- 
schaft.   Z  AW  r~  Zeitschr.  f.  alttostam.  Wisnonschaft. 

Ijk?  1  iurt'hfoi'öchun^'  der  jüdischen  Namen,  eines  der  ertraj;:- 
reichstea  Gebiete  unserer  Volkskiiude.  hat  naturgemäss  bei  den 
Eigennamen  des  Alten  Testamentes  einzusetzen.  Bilden  diese  doch 
heute  noch  einen  beträchtUchen  BeetAndteil  der  von  Juden  ge- 
tragenen Kamen  und  vor  allem  den  Grundstock  jener  Vornamen, 
welche  die  heutigen  Juden  Westeuropas  im  Go«;ensntz  zu  ihren 
bürgerlichen  als  ihre  j üdischen  Namen  zu  bezeichnen  pflegen. 

Diese  sog.  jüdischen  Namen  verraten  jedoch  zum  sprossen 
Teil  auf  den  ersten  Blick  ihre  frounlt«  IkTkiinli  und  zeigen  ^-o.  wie 
die  Juden  schon  seit  den  Ultesteu  Zeiten  tiir  ihr  Kind  nichthebra- 
ische,  nicht  selten  sogar  religiös  recht  bedenkliche  Namen  ohne 
Bedenken  gewählt  haben. 

Ja,  selbst  die  hebräisciu  n.  in  der  Hauptsache  alttestamentlichen 
Eigennamen  erweisen  sich  nicht  durchweg  als  ausschliesslich  jüdi- 
schen Belitz.  .Schon  die  altertümliche  Sprachbiidung,  die  in  den 
meisten  zu  tage  tritt,  und  die  Wiederkehr  so  vieler  in  den  ver- 
schiedensten semiti.^cliLii  Sprachen  dput<;n  auf  eine  Zeit  ilu'er  Ent- 
stehung hin,  welche  der  Los-losung  Israels  (als  Volk  wie  als  Religions- 
gemeinschaft) aus  einem  grösseren  Zusammenhange  vorausgegangen 
sein  muss.  Sicherlich  haben  Israeliten  auch  späterhin  genau  so 
wie  heut  2U  tage  ihren  Nachbarn  Namen  entlehnt,  ohne  sie  auf 
ihren  Wortsinn  zu  [»rüfen.  Hierzu  kommt  die  Waudelbarkeit  der 
Repiriffe,  welche  den  Xnmen  ursprünglicli  innewohnten.  Da"««  aber 
jene  EK  inente,  welche  zu  dem  centralisierenden  Rcli^xionsgedanken 
in  bewu^stem  Gegensätze  standen,  sich  Namen  wiililten,  die  ihren 
besonderen  religiösen  Ausciiauuugen  entsprachen,  versteht  sich 
von  selbst. 

*)  Die  Veroffontlichunü'  dieser  Arhi'it.  welche  in  r  Hauptsache  bereits 
1893  druckreif  vorlag,  hat  sicii  au8  mancherlei  Gründen  hin  Jieut  verzögert. 
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Hiermit  sind  di  r  Ausbeutun;L^  der  alttestamentlichen  Namen 
für  die  Keligions-  und  Kulkargescbichte  der  mos ai sehen  Hebräer 

von  vornherein  selir  enj^e  Grenzen  gezogen,  zumal  wenn  man  be- 
denkt. da?ss  der  Tricl»  <  io.  iu  r  oriprineller  Xamenbildung,  wie  fast 
in  jeder  Sprache,  auch  in  der  hebräischen  sich  allmählich  er- 
sfhöptt  hat. 

Immerhm  bleibt  in  jedem  einseinen  Falle  besonderer  Prüfung 
die  Entocheidnng  vorbehalten,  ob  ein  Name  den  Hebräern  oder 

ihren  Xachbam  auf  Rechnung  zu  setzen  ist.    Auch  im  letzteren 

Falle  wird  unsere  Untersuchung  die  jüdische  Volkskunde  fördern; 
dtireh  die  Krlielhniir  <les  Hinterprnindes  und  der  Grenzgebiete  wird 
ju  auch  diu  Kigeuart  Israels  stärker  beleuchtet. 

Was  auf  den  ersten  Blick  die  Eigennamen  der  Uebräer,  wie 
die  der  Semiten  überhaupt^  charakterisiert,  das  ist  das  Ueberwiegeu 
der  sog.  theophoren,  d.  n.  der  aus  dem  Namen  einer  Gottheit  und 
nsy  ndienen''  oder  einem  ihrer  Prädikate  susammengesetzten  nom. 

propr.  Schon  eine  vergleichende  Zusammenstellung  dieser  die 
semiriselif^n  Namen  hÜdenden  Prädikate  spiegelt  die  innigen  re- 
ligiösen Beziehungen  der  Semiten  unter  einander  deutlich  wieder. 

tt^iK  (geben). 

Hebr.  rNT,"»,  in"'C\X'';   phön.  ClS  11   H'N''  fem., 

•J'Nniy,  w\s-  [t*;.];  karili.  300  ^SC\S';  nab.  sab.  CC\x,  n^C'{<, 

nnyD»;  Hommel  Chr.  B'l«,  ^«n«,  nr.''B'^s,  tt'^i«, 

Hebr.  r.^:w^  r=  (i)n^:r  u.  a.;  phön.  Levy  26  arab. 
Dhah.  ^^rhü. 

]CK  fest  seiiu 
Hebr.  p>ejc,  ^n'CK,  P^H,  pV\ü;  phön.  Levy  32  «3mt»)- 

►  ■'öK  befehlen 

Mehr  (vgl.  Lew  vSiegel  7:  "^21^), 

r^-^^TN  (spät);  aram.  NP^^CN  Sanli.  bt^l  palni.  N'jrttncKi  s*^* 

"ICKpr.^  u.  a.  Hommel  Chrest:  "iCKSK;  bab.  Amar-aplu. 

lieben. 

Hebr.  "12^^;  phön.  Movers  3ü2  'EXsjiap;  assyr.  (IDN):  Z  15, 
810.    R.  6t.  juiv.  9,  16. 

*)  Hebr.  n.  pr.       s.  u. 
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n:3i)  baaen. 

Hebr.  ^k:2\  0)n*:20),  p,  »n,  n33\  m  ^32C;  Hommel  Chr. 
*m2f  Yj2,  aram.  Bbani:  A^smu.  69;  sab.  Z  37  I.  c.  ^fiOS, 

(-11:  Z  41,  724;  Wellh.  Skizz.  3);  keiUchr.  K  349,  19 
Bani  u.  v.  a. 

1"!2  seguen. 

Hebr.  ^N™,  ™2,  0)r.''^"'2;  phön.  T-Z'-,  palm.  1-12?^2  u. 
tcnma;  arab.  T12. 

p"!^  blitzen. 

llel»r.  p-2;  phüü.  Barkas j  palm.  p"12;  sab.  i2pl2;  arub. 
Dliah.  '>p'\2'7a, 

12i,  122  stark  sein. 

llcbr  '7N^"^2:;  arain.  "'22  n.  l,  Lew  Siegel  6:  "■*2:-),  Brandt, 
niaTid.  Belig.  67:  '!N2N2'\  H'":  Gabrieirphön.  Lf-vy  30  [':');'2n22; 
sab.  ":22"?{<  u.  a.5  assyr.  llu-gabri.    Wmckler  iSarg.  43:  Gabbari. 

in3)  lieben. 

Hebr.  T-  2  Chr.  20.  .-^7.  r.^-,n  LXX  für  r.^Tr:: 

Z  37,  15.  K.  et.  juiv.  1882,  168,  ZAW  189L  127»  und  VllL  283, 
n-PT:  BÄK  1880,  763,  W2  (».  ob.,  Z  42,  479:  =  B61  hat  geliebt , 
m,  nn,  n^m'*),  ITD:  Dozy,  Israel,  z.  Mekka  172^,  TI^X 

O  jxJV-/)>.oc,  n\  [^"^?].  Ferner  erwähnt  Me§a  Zeile  12  einen  erbeuteten 
Altar  desDodo,  in  welchem  Baethgen  234  einen  Gott  des  Nord- 
reiches vermutet.  Man  erinnert  sich  dabei  des  sab.  Liebes- 
gottes m, 

Phön.  Iddibal,  Iddobal  (Schröder,  phön.  Spr.)  u.  Xtlm^y, 
palm.  'loiStoSbi^,  VogüÄ  93:  «m;  syr.  Dadjean;  nab.  iTT: 
Z  17,  639;  sab.  Tnc^K«):  Hal^vy  (Joura.  asiat.  7  II  364)  u.  D.  H. 

Müller;  hinij.  ^«"ITi:  Hommel  Chr.;  bab.-aseyr. ^)  Peiser,  bab. 
Vertr.:  Da  di-i  a,  K  427,  10:  Da-di-i,  296,  11  (XIV,  Jahrb.):  Du-du, 
339,  5:  Dadi-uala. 

p  richten. 

Hebr.  hscr\\  palm.  Yog&6  93:  bfiCn;  aram.  KB  AA.-ban.  183, 
255:  Dun&nu;  mand.  Brandt  197:  Daniel. 

')  moab.,  phÖD.,  aram.,  arab.,  »ab.,  assyr.  —      Vgl.  rn&j,  sab.  eiBt.  — 

■)  Sinnverw.  nntoa.  (vgl.  Ijob  19,  11))  u.  cj-  «aO  1.  Ohr,  2,  47,  tb  en 
S©ch.7.  2.  —  ')  Vgl.  Gou.  IS,  17;  Dt.  33.  12;  Je».  41,  8.  *|  Nicht  wie  Mo- 
vers, Phönizier  .^fi.'i:  ..'lie  riuh.  rirrende".  —  "1  ..Tt  I^f  ein  liebcuder**  odor 
Tne?j(|,ll  liebt".  —  ')  hingegen  L>ad-idri  göschr.  iiammän-idri :  Hommel  Babjl.  C08. 
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*12T  schenken. 

Hebr.  -CT*?«,  ^S'-.ZT,  ''Cri\  OlnnZT,  syr.  palm. 

Simonsen  1.  v.  u.  Z  23,  283:  vX~r2T,  vsH^T  laJlBs/.a.  T'Z'IT,  t<rjn-u 

"tZT*:'??,  -tri.   tJ-CT  lajiBa?,  '•"Z*  vi>l.  n.  1.  talui. 

"IZT  n.  1.,  sonst  ar am.  ^"ZT  ZsjieBaTor.  Wiackler.  Sargon  43:  Zabidi, 
Assurn.  99:  ^abdänuj  sab.  n.  1.  IZT  u.  C"ZT. *J 

"TT  sTodenkcn. 

Hebr.  0)nn-»,  ^IZi,  TZl,  ^IZij  phön.  Levy  38 '^21,  byaiDT  Zi- 

charbas;  sah,  ^N-Z".':  Hommel  Clir.;  nab,  Z  17,  630  "'^zn,  nZT; 
keilscbr.  Tigl.  Pü.  III  59:  aram.  Zakiru  u.  a.,  PeUer;  bab.  Vertr. 
Zakir,  Meyer,  Oesch.  550  Nabubelzikre. 

Vl\  sftea« 

Hebr.  ^JNjnr  m,  u,  l;  sab.  arnb», 

22 ~  lieben 

Hebr.  n^zn?,  (ZZT.);  paim.  a'^n;  sab.  CZnz»s%  Hommel 

Chr.  roan. 

mn  sich  freuen. 
Hebr.  tJ«nn%  Linn';  himj.:  R.  dt.  juiv.  1882,  175. 

n>n  (rm)  leben. 

Hebr.  ^«irP,  Wn\  (t>Sf^n2);  phön.  i^«in»,  bv2^r,\  IHTC, 
Tino»  *rrrc3;  Hommel  Chr.  TTI,  DTI,  »nn. 

ncn  schütten. 
Hebr.  '•cn^j  sab.  '^«OT:  Hommel  Chr. 

pn<)  gnidig  sein. 

Hebr.  run  (vgl.  Levy  Siegel  53),  pitJi«,  i^n  p,  t>K:3n  =  ^xcjn, 

^)3n,  n^ja-»,  ^NW,  pn^)  (Jer.*  28,  l,  Levy  Siegel  36),  (jnn?), 

pnhn;  misD.  pn  -IBr,  vgl.  R.  Ät.  juiv.  1882,  171;  auf  Gemmen: 

ANAHA  n.  ANAEA  (Baudtss.  Stud.  I  190«);  Liber  Adami  (Cod 
Nasaraeus  ed.  Norbei^g  I  278  Z.  15  fg.):  die  Aeonennamen  Chanan-Il 

u.  Cbani'il;  idum.  ]Th}f2  (Gen.  36,  38  u.  b.);  pbön.  ]T^2 

(Baalhanunu,  vgl  Levy  Siegel  45),    wrtw,    nn^ya,  irp^ya, 


') '  Jtj  in  sab.  dvi,  Wm,  rmn,  Hommel  Chr.  rr,  ^in*t;  nab.  n^jn^r;  arab. 

Masuila  (vf^'I.  Zuiiz.  Namen);  phöu.  Lovy  Siegel  12:  "T»r:.  —  nnir.  „Freuden- 
mädchen" u.  von  dem».  Stamino  nun  Jer.  37.  16  -  in  allen  arum.  Dialekten  — 
„Kanf laden",  njn  üben.  d.  Targ.:  n'priis,  ^k':t  aamarit.  ^«»jn,  vgl.  Z  27,  355 
(?  talm.  Hn'jT  n'3).  —  •)  Sinnverw.  irrtei  (Levj  46)  u.  .w  vgl.  sab.  r,r»:  Z  37» 
327,  Dhah.  'BOn^i?«. 


in*?ya,  ^P2:n,  n")p*JC:n,  irocS'X,  Ilanaibal  (Joseph,  «nt  20,  1), 
Hanno,  pn?K  (Levy  Siegel  26);  palm.  run,  »sm,  Kn2:n;  nab 
(Euting,  nab.  Inschr.Bß,  sinait.  I.  89):  U^3n,  hvGn-,  sab.  pn  (Stammes^ 
B«me);  aram.  H&ni:  Winckler,  Sargon  43. 

jn^  erkennen. 

Hcbr.  SKyn\  jn™,  3mn\  jn-ma^lSoC?  (auchtalm.);  palm. 

^3»T  *I«^£':;iV.o;;  sab.  jn'^f»,  PTC»,  SWIH';  himj.  btdjrv  „II  hat 
ins  Leben  gesetet'':  Praetor.  N.  Beitr.  2.  Z  27,  648;  Hommel  Chr. 

TTVCV,  >"i^-n,  ^NV"^;  Dbah.  jn»^- 

hz^  stark  sein. 

Hebr.  ^rr.>;  palm.  u.  uab.  sab.  CVd,  ^'»S?^, 

(:  Hommci  Chr.). 

^usummeukommcn. 

Hebr.  nn^):;  sab.  hir^\ 

Vf*  tnfstriiliien. 

Hebr.        PPS^D;  Hommel  Gbr.  y6'?n,  njTS^  (Stadt),  ?MDin» 

nfi^Bin»);  Dhah.  y«D'i>»,  vdx\ 

(np^  erhOreu.) 
Hcbr.  r.p%  (>x^nip\  tJ^np^^)?);  sab.  ^NHp^  i^cnp^  Sisnpn 

Hommel  Chr. 

m"!"»  gründen. 
Hebr.  Tkit,  /«''T  u.  a.;  arab.  Dhah.  -«T. 

ys'^  weit  sein. 

(i)(n)^B'^,  Venn,  n^'ßnn,  {ymtrh»,  jnBnn%  jnc^);  (phön.  ? 

^B'^y,  nr^);  sab.  (Vn^S«,  ^»»vn',  yn^«,  Hommel  ehrest.:  y0'2ic, 

^wyo^n,  yTOJ?,  yri%  i?J«yn\  DTryn'  .u.  a.)  Maller,  S.  Langers  Reise- 
her.  63:  arab.  Dhah.  yiT''?»;  keil  sehr.  KB  Salm.  -a«. 

II  151,  167  Asäu,  165  u.  s.:  SuÄ^),  Samsi— 11.  183:  Süa. 

":ri'  vorzüglich  sein. 
Hebr.  cnn^  u.  a.:  s*ub.  C""»"!,  hiTn^:  Hommel  Cbr. 

Ii  decken,  schlitzen 
Hebr.  (V)-''::(\C  {y'^\.  Dt  32,  6),  "»j:!,  ri^i-\  rz\  pi:; 
C^l^X^  CLS  10,  Cartb.  63  pz  n.  1.  =  Tli;  nnb.  Z  17,  640  P; 
(E.  Meyer,  Geschichte  I  459:  Bit  Jakin,  Dür- Jakin). 

•)  idum.  nr«  Gou.  36,  40  ii.  s,  -  -  ■)  Hommel  Chr.  ;ir.p.  —      yic  arab., 
sab.,  miin.,       nbegleiten,  helfen",  vgl.  n.  |tr,  hehr,  iif*z.  —  'j  T  )i*8  Satani. 
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hhz^)  bergen. 
Hebr.  ^2,  (bz'^z):  ar«b.  ?  Z  41  1.  c.  "^^ijjc-izy. 

"irr  nutzen  (Kc»h  11,  G). 

Ht'br.  ^TT;  pln.n.  ""J'^r,  Ninr:  palin.  Tarif  v.  Vnlm.  II  3, 
21  N'^Tr  IvpxTi'JTo;;  iiuumI.  Bnindt  07:  ^{<tt\SZV;  arab.  Z  41  1.  c. 
"^rZ'CV  (hebr.  ^y-inr  Zuuü  Nairieu  12  u.  t?J<^^n-»S,  Beiname  Mo.se8, 
Berak.  7*  u.  s.,  vgl.  n.  pr.  rr*C)!). 

spenden. 

Hebr.  1":^:  idiim.  ^N^iC;  sab.  ^yiij:. 

in?:  erwerben. 

Ilebr.  '»"'r.c;  phöii.  t^ya^iHO  Mlp^aX&5,  MdfJjaXo^;  Mover«  4bU} 
Dhah.  C^.nc  '  • 

"VC  fesseln? 

Hebr.  ''-ij?::  -nyi?:;  sab.  3"^213;c:  Hoiumel  Chr.  (Bädekcr 
— Soc.  Ma'ad.) 

i:z:  leuchten. 

Hebr.  ÜZ:;  sab.  !5X::2:,  CXO*?«,  Hommel  Chr.  'CZ:;  iBruudt, 
inand.  Religion  74:  tCfetz:). 

213  antreiben. 

Hebr.  r^Z'Z,  Zi: ;  8ab.  21:2-1,  i2"i:  (  Stamm),  Uommel  Chr. 

12"0"l  (Turmname). 

cn:  aufatmen. 
TTe])r.  cn:,  """cr;:,  cm:  (spät),  crcc  (Hommel  Babyl.  titii: 
Mmiliuuu),   Levy  Sief,'el  44:    nc":?^,  Prnrr;  j  ü  d.  Znnz  \'  r.  70: 
r.cn:  Tib  Gittin  u.  s.,  Cm:r,  T.^clionu  310  u.  s.:  NCiron;  phoii. 
(Pietechm.  212)  cn3:'CIS  123.  ^cro:  m  f.,  cn:c :  87. 

ic:  klar  .sein. 

Hohr.  ~ir^:  r">2:  moab.  C^ICJj  sab.  px::  u.  lue.  u  d.  Stammes- 

name  cr^.;^;  Hommel  Chr. 

;p:  geben. 

Hohr.  in:^N,  '?x:n:,  in:in\  n'':r:,  auch  Levy.  .Sip/rel  36,  |r:, 
''?c:n:,  ri^:n?2,  '':nJ2,  rr::,  "nrc;  phön.  in-'n-^p^c  (K.  et.  juiv.  IX  8), 
^y2:r.\  ;p"'Sy2.  jk^r^c,  Syrrrr,  ino  (Movers  354),  N:rc  (Z  32,  555), 

;n'':2D  Sankonjaton;  palm.  T:ny,  Jn:nr:,  NPC,  N:nc;  sab.  Z  37,  420 
C:r:;  nab.  |P:2p  u.a.;  keiisrhr.  K  411^,  29:  Nadi-iia-ia  u.v.a. 

Tigl.  Pil.  III  45  u.  s.:  Mati  'iiu,  Wiuckler,  Sai-g.  11:  Matti. 

hebr.      »mfe,  wn4:  ph On.  4.1^.  ti^«;  Levy  12  (vgl.  «ab.  oi*t,  %iin*f«  rfrt't, 

Hommel  Chr.  -r.  -ntt.  Z  41.  724:  -rnnsv;  niib.  «n-mv);  Hommel  Chr.  SsM; 
assyr.  A^nr-b<  1- k.Ua:  lioiumel  Bab.  oAo,    Vgl.  (ir.  Bezieh.  Ö38,  041. 

VIU.  Halt.  Jg.  1901.  U.  9 
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[Zu  2n%  Ntim.  21,  14,««)mch.  «snor.,  vgl.  palm.  0^3711;  «ab. 

2r.ib{<,  \yzn  (Hommel  Chr.),  nnysm  v      nab.  ^sm,  r6«c2ni]. 

ir;DV)  stützen. 
Hcbr,  in»5C0(');  phön.  t»iCCn:  Levy,  Siegel  lö.  24,  «OH: 

nap  dleneou 

Hebr.  123?  (:  Gr  Eigenn.  13),  buTOj^,  ^J?,  rcP. 

u.  a.;  palm.  majJ,  >Tqj,  WIDp,  nHap,  my;  syp.  Ebedjezu, 
Mar  Abdiin-,  gab.  hii12V,  n^lZJ?,  CDCtthsy;  nab.  tn^V,  rnznzy, 
C^Olsy  (u.  a.  n.  pr.  mit  iZ'TC  nab.  Köuigsnamen) ;  arab.  'Abdul- 
maKk,  ^Abdalla,  nzy,  iNZy,  pinV:  Dhah.  u.  Z  il,  724;  Hookb«! 

Cbr.  Tay,  map. 

Ueljr.  ti'V')'»,  (ttnp,  idum.  n^^y  Gen.  36,  35;  sab.  rnyfN, 

Hommel  Chr.  n'ny, 

-^1^2)  helfen. 

Hebr.  .Tliy  (auch  Levjr  34)  u.  v.  a-i  phön  -W  Clö  132, 

•jjramiy  u.  a.;  aab.  pny  ».  1. 

Dcy  tragen. 

Hebr.  H'^ocy,  oicy,  ^DiTcj;,  (^K'cy,  wrey);  phön.  Dcy^a, 

■:cy3)  schütten. 

Hebr.  noy,  CTcy,  n-icy^  nab.  Z  17,  640:  ncy,  pcy;  arab, 

Z  41  l  c.  -^CNy  nay,  ncy  nay*  Wetaatein  Keiaeber.  127,  I>hah.*Amr, 
'Omar  u.  ä.  („Erbnnor'"). 

roy  Terkftnden,  besdumken. 

Hebr.  mV  u.  a.;  Dhah.  ruy,  jKSy. 

?3y  Wolken  sanuneln,  entgegentraten* 

Hebr.  TViS}!  'Avavias,  py;  sab.  p^y. 

2py  (Xachkommen). 
H«br.  2pp*)f  rQpV\  aipPi  palm.  2py^2,apyny;  Hommel  Chr. 

8ianv.  hobr.  jiwh,  Hommel  Chr.  insyC^T-  —  »•  MoTers  161.367. 
657  ZAW  8,  60  fg.  B.  «t.  juir.  1860,  69  Z  7.  482.  t8. 108.  3t,  880.  361.  732. 
—  LXX  TTp«  für  -p  Num.  21,  24.  -  -  U  Smnverw.  caif»  mCZ^'  Gr-senius 
Udwtb.  ilj,  Uommel  Qu.  pg;^,».  —  'j  Ueber  Jakob  a.  Joeepli  in  aeg.  QiMileo 
8.  T.  Gall,  Altbr.  KnUiwitatten  118. 
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2py  (Geschlecbton.);  keiU^kr.  PdMr»  bab.  Vertr.  Bfl-ikbi,  Ikubu, 
K  Ali,  2  U  ko-bu. 

H«br.  ^i*rr.e,  "^^cmE),  Onns,  r,nE%  pp;  phrin.  Caith.  iöl 

ß8  ^TP,  ir"t^  (Bätilgen  55);  sab.  mpjp;  k^iischr^  J^T'"* 
577  Ptt-du-Utt,  Pudilu,  K  33^,  33  P#.di-i. 

fnt^  güpi«  »ein. 
Hebr.  in^pTs,  jrnnn»;        |?Tsr?t>e  u.  a.;  moab.  pnsmsi 

aram.  OIS  II  1  ItT^plS^;  «ab.  ^Wp^  u,  a.;  ^imj. 

i'rpTH  u.       Homm«!  Chr.  pTS,  tJ^pTS,  •*^'-.p-tH,  yTp"«;  Dhah. 

Feto. 

Hebr.  -iljf,  hifrm  |i.  a.  (aaeh  IViocklar  ZDMG  1900  S.  418  = 
rm  »BÜd'');  Hommel  Chr.  is. 

hh'd  bergen.  3) 

Hebr.  'JCt^Jfr.:  Hommel  Chr.  i^5S. 

|CK  bergen. 

Hebr.  ?K^^s%  Ti'^SK  L(HfO)4iabQ  («pät);  talm.  fUSS  Git^.  W*; 

phön.  ^y^^s^,  jsn2. 

I'isp  TtnwuniweUL 

Hebr.  ^KVSpO);  Hamsel  Ohr.  fap. 

G*tp  yeran  sein. 

Hebr.  "^X^Olp;  sab.  "Wip',  cnp^N. 

c'p  aufstehen. 
Hpbr.  c^p-f^y,  '?{<ir:p,  pcp  (Gii'ad),  C^p^  (I.evy  54  fg.  R.  6t.  juiv. 
1S80,  59.  Bötticher,  Lebrb.  §  475),  cp:-i5<  Esr.  2,  13  =  n^n«,  nnsp', 
cycp>,  Op^t«*);  phön.  Cp3n,  cpc;  palm.  Moxdjw?,  Moxl^;  nab. 
Euting  nab.  I.:  ^«cpe,  Wcpc,  Z  14,  458:  DpTSy,  DpTJ?;  sab. 
Z  33,  485  ^KCpn  a.  ^KZ^;  Dhaii.  C^pC. 

n:p  erwerben. 

Ilobr.  r,:phi<,  r^:pc:  phön.  t?c:pJ2;  arali.  U,  et.  juiv.  1884,  8 
rp^DDN  (BÄK  1880,  766:  1  avr/Ao;  =  Gott  eifert). 

*)  Sinnverwandt:  ^*<zt<»o  Neh.  3,  4  (Z  29,  m.   E.  ^  jttir.  1880,  58); 
unsjT.  MuSteib-üu  K  346,  11.  387,  16:  Muäisib  u.  a.  —  »)  pw  ^  Sutöch:  Gr. 

Bezieh.  537.  —  *)  Siunverw.  hehr.  o"ie«}  II OBMael  Chr.  p^X  (G^Mhltobto- 
name).  —  *)  Hitzig:  =  o'p^  o«niii. 

9* 
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onn^)  steh  erluinnen. 

Hebr.  cm'  1.  Sam.  1,  1,  Grosav.  Samuels,  bw2m>  1.  Chr.^,  4, 

TTrrnkfl  JuflfiM.  c^H"',  (rrr,->  ^h)-^  sab.  ]:crn  CD,  cr:ü2^-  ]:crr,  {crn 

rioin.  itlol.,  v<?l.  Jellinek,   Beth  haiu.  V  171:   ]r2rr)\  palm. 
taim.  «icm  (s.  Geiger,  Ges.  Sehr.  IH  323);  arab.  Dhah.  Drn\ 

cj7~i  beben.' ' 

Hebr,  =  TiDjn;  Hommel  Chr.  non« 

»^"^^  heilen. 

Hebr,  t»«sn  Taoar,X  Tob.  9,  5,  TOI,  öOBI;  palm. 

^12«S"),  »©113»  NBie»;  aram.  Levy  7:  Sk&T,  W1  u.  a.;.iiab.  Enting 
11.  Inschr.  85  ISI;  sab.  K&I^K;  keilschr.  K  367,  1  Ra-pa-a,  12,  65 
Jarapa*)  (Arab.). 

n  21*1  an  etwas  hänfen. 

Hebr.  r.i-in,  «nn;  sab.  tJ.si'T  u.  ii.  1.,  p:i-l:  Horn  nid  Clir. 
Turmn.;  (arab.  Z  4l  l  c.  Vicnisy). 

•  :2ti'  sich  erheben. 

Hebr.  2yZ'^i<  (all,  Levy  37),  Zm'  =  2^rJ*;  sab.  Zr^'  (Hommel 
.Cbr.);  aasyr,  Z  23,  173  ^agabbu,  K  302  Si-gab-si.  . 

cit:'  geben.  ^) 
Hebr.  iaaS^ZT]  Hommel  Ohr.  DC'i£*,  \Q^. 

nrtB^  gehauen.  • 

Hebr.  HOT,  "iriT;  palm.  «rr  loxot&ic. 

kaufen. 

Hebr.  nrc^  irc*;  Hommel  Chr.  Dhah.  nrißf'^?». 

erweitern. 

Ui;l.r.  rrz',  (]nnif);  sab.  ^ä<n'5B'("'),  rr.Z'l'Ü,  Hommel  (Jhr. 

Nss:*  herausholen,  fordern. 
Hebr.  h^m,  t'K^nW;  palm.  »^W. 

umkehren. 

Hebr.  "»ZS^,  b»2'^%  7*Vrh»}  sab.  ^i<3T  (Hommel  Chr.);  nab. 
u*  palm.  '22*. 


')  heV»r  ,  tiilm  ,  targ.,  -yr  ,  palm  .  shIj.,  asj-jr.  —  Sinn  vor  wHiidt  pJf'Wi. 
n'tsn.  —  ')  Z  ;57,  .-^26.  —  ^)  Daneiten  tjuiiubu  (hebr.  ri;j;  paim.  Vugüe  137 
•13»),  TaiDrünu  (hebr.  renw  d.  b.:  Gr.  Eigenn.  39\  Samai  (das.  90  o. 
Hommel  Uhr  Hatar-unu  =  i.t;  u.  i;fy].  vj^l.  Aoaugiis  (r.unt.  Atar).  — 

*J  |«p  u.  8.  w.  8.  Gr.  Bezieil.  535.  —  *J  ü«jr.  10,  44. 
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^r,jt^  Btohtbatr  .sein. 

Hohr.  r^-'H'^'  II.  a.  (Gr.  Eigen«.  31,  das.  32);  sab. 

C"^nr,  ""^c^nii'^  Honunel  Chr.  ^r.z%  pr.t:*  u.  a. 

c^t:")  lieil  sein. 

Hebr.  CW,  üh^,  dTVfü  (dcss.  Bruder),  r^rzhz'  LXX  üla^i&cäv, 
Joseph  u.  N.  T.  ^^oioiuiiw.  ^^J2^;^'  -  ri^c^u*,  ':2h'z\  n')~'»c^r; 
jüd.  Zauz  1.  c.  Selomit,  Salome  (Alexandra),  Selamzion,  Salampsio 
{rysscbfff,  jnt^lS^);  moab.  \ch&  KAT  52:  Selamanu  (vgl  Homrael 
Babyl  668);  phön.  zhct,  C^CjetSV?  Ath.  4  lyjwre^iiiiiöü,  chiffhV2, 
CTOT^'*)  (vgl.  Levy  23),  D^rTO;  palm.  ^c^ßf,  fem.  no^n  Simonsen; 
aculpt.  palm.,  Ledi*ain  52:  C*?»*,  p^JlT,  D^oW,  Ct^,  «dW;  nab. 
55  17,  641:  C^,  iC^tr,  Hommel  Cbp.:  uhw,  sonst  arab. 

^JjJgiit^)    Dhah.  crrN;   kt^ilschr.  Z  23,  138.  144  Salni-uasir, 

Salmäiui-u^Mr.  KB  A.s -n.  60,  §uImuu-hamaD>üani  (Ggd.  d.  Habur- 

luündung),   Salmanu   ( Delitzsch .   l'rolo^rorn.  1.38  —  Salmanassar), 

K  426,  19  Sul-rai-a.  931,  2  Sa-la-mi.  KAT-'  266:  Salamanu,  Peiser, 

bab.  Vertr.  343  Sul4a-ma^a,  Su-luin>ßabüi  (Tiele,  Oompend.  234: 

Ba*al  Salam,  82:  Salmanu,  d.  semit.  Beiname  des  H€a,  R,  d.  Thist. 

d.  relig.  1.  c.  195:  Dagon  bei  d.  BabyL:  IT&i-Salman.  vgl  ci^t&'J 
Ri  6,  24).*) 

vctr  liOren. 

Hebr.  ycilÖN  (Levy  37),  {1)r<^VCZ'\  (Ijr.^y^C' 

(Lew  34),  j-ru'.  NVcr  ^  per,  Sohn  Davids,  vcr,  "yci:*,  nyctt'  '!, 

r;c*^:'«),  pcri:\x:  phön.  eis  11  NVrrj',  yc'J'^VZ  (vgl.  H-"'"?  OIS  38 

VrJ';   himj.   K.  cl.  juiv.  1880,  .58.   1882,  174;  sab.  VCC.  crcC, 

^NVI:D^  VCD^X,  Iloiniuel  (Jhr.  J/Wbj;,  yc»'Cy,  ^N^x:::'"',  (yCB'Gottcsn.); 
arab.  Z  44  l.  c.  "Zy. 

'ic;:'  behüten. 

Hebr.  pncy;  pbön.  Cartb. 343. 465 b}fZ')r:ilffflü^2,')i:vSXF», 

(nab.  ^x-iCJ,  'TKZ'p'?  Euting,  nab.  I.  70,  sin.  L  91;)  bimj.: 
R.      joiv,  1882,  174. 

')  c"^-  F>r.  4,  7:  hiniT'^ij^pn  ijehi^rt  wohl  zu  niib.  fKuHtiir  91.  R.  ot.  juiv. 

10,  4).  d'^b2,  Uommel  Chr.  "^jj'Ji  C/if'Z'  ~  *)  Nicht  wie  liloch.  phöu.  Glossar. 
—  ')  Bädsker-SoG.  Sal^m,  Sdi^m.  SuKmtye,  WAdv  SelAm,  vgl.  Salem  Gen. 
3S,  18  u.  D^-.*.  —  *)  8.  auch  Chvolson  Seabier  Ii  s.  t.  8aliiiaa  o.  R.  ^t.  jaiv. 

1881,  123.  —      Oder  „Musik  ".  ~  '^j  Dag.  Stade,  Gesch.  152. 
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Hebr.  issv^  0)ms9Vy  fisDT,  Htm;  phöB.  lotv^s,  hnxs&ff, 

e&BT,  Carth.  14,  64.  356;  nab.  Z  17  l  c  TiyeSV. 


Noch  deutlicher  reden  die  in  den  nom.  pr.  enthaltenen  Gottes* 
namen  selbai 

II,  Dsl. 

ündet  sich  m  den  bebr.  nom.  pr.  in  Verbindung  mit  den 
laeiflten  der  den  Gdttem  beigelegten  Merkmale  und  fast  allen  rou 
heidnischen  Hebräern  geübten  Kulten.  Das  Fehlen  vou  Lcgierungwi 

des       mit  Gottheiten  wie  'pys  und  plN  darf  sogar  als  ein  Kriteiiam 

dafür  geUen,  dass  man  sich  stets  ihrer  fremden  Herkunft  bewusat 

geblieben,  während  andereraeits  die  ^-Oompoaka  sich  als  Meilen- 

^steine  darstellen,  von  denen  wir  eine  gewi«!se  reli^'ir»se  I'2iit\vieke- 
lung,  das  alluiähliche  Durchdringen  des  Mosaisriius  ablesen  können. 
So  finden  sich  in  alter  Zeit:  n'2  (auch  Name  eines  Bergeal), 
ytir*?«,  Plin^^y.  •p^rij«  (^Lövte  Gottes-*,  auch  Name  des  Altars?)^ 
'?»"11C^^  *1WH,  ^Klßn,  Cp^^N%  "^mbü  (Genes,  u.  Rut),  3H^« 

(Num.  u.  z.  Z.  Sauls)  ti.  a.  m.,  neben  denen  sich  ein  "Pievit  (|,meiil 
Gott  ist  Gott!"  z,  Z.  Davids)  wie  ein  Protest  des  siegreichen 
Mosaisnius  gf'^en  heidnische  Ansebauimgen  ausnimmt,  wie  sie, 
nach  Analogien  aus   der  Keligionsgeaehichte  der  Nachbarstkiuiiie, 

in  den  2N,        "3,  "Vd,  f)"^",        u.  s.  w.  jener  Namen  noch  Spuren 

liinterlasaen  zu  haben  scheinen.  Dieses  "^N^^N,  wie  NTi^,  ein  aus- 
drückliches Bekenntnis  zun»  Glauben  au  J,  bezeichnet  den  Gipfel- 
ptinkt  mid  zugleich  den  Abaohlnaa  des  £1-Gedankens  in  Juda,  wo^ 
aneh  nach  d«r  Ausaag«  der  Eigennamen  seit  David »  besonde» 
aber  seit  Jo^alat  —  man  betrachte  nur  die  Namen  der  folgenden 
Kdnige!  — ,  J  allgemein  anerkannt  wird.  £1  wird  seitdem  appellativ 

in  dem  Sinne  unseres  ,|Gott"  gebrancht  Dafür  sprechen  btUfU 
(;s.  Z.  DaTida,  yielleicht  auch  schon  früher;  a.  Z.  Jojakins:  }{\3hvt)^ 
^tnn  und  sogar  oder  vielmehr  —  mit  Rücksicht  auf  die  späte  Pro- 
▼«niens  ans  einer  sicherlich  Jgllnhigen  Zeit  —  vor  allem  ^tcnsjT 
a.  Z.  Jeremias,  wlihrend  in  »ab.  f»nap  u.  arab.  y^Sif  (Z  41,  734» 
vgl.  Wellhausen  Skizzen  3  S.  169)  h»  noch  als  ein  besonderer 
Gottesname  auftritt  Eine  entsprechende  Erisis  im  Nordreicbe 
Iftsst  erst  z.  Z.  A^ahs  miA»  (^mein  Oott  ist  J«*)  durchblicken.  Bis 
dahin  weisen  die  dortigen  Eigennamen  unterschiedslos  bald  hH, 
bald  J  aof. 


')  Moniefiore  (Hibbert  Lecturesj  44. 
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Eine  Ikuliche  Entwickelun^  nimmt  ckr  ^(i- Gedanke  aiieb  bei 

den  andereu  Seinitro,  Ja,  es  lässt  Bich  an  der  Wandlung  dieses 
ßegriffes  beinahe  die  gesamte  religiöse  Entfaltung  dieser  Stämme 

verfolgen.  Ursprünglich  bezeichnet  die  sich  auf  irgend  eine 
Weise  ofCenbarende  Naturkrafl^  den  Dämon  eixies  Baumes,  eine» 
Berges,  einer  Quelle.  entspricht  hier  also  dem  arab.  dhü,  dem 
kan.  baal  (Josepbus  ant.  I  20  hu  =^  »ffikf^q')  Die  besondere 
Art  der  Naturwirkung  wird  in  einem  eiit8|Nreebeiide]i  mit  ver- 
bundenen Atthbut  oder  Prädikat  angedentet. 

Diese  unzähligen  Naturoftenbaruugeii  koaaentrieren  sich  immer 

bestimmter  unter  gewissen  Gesichtspunkten^  immer  weiter  reduziert 
sich  die  Zahl  der  ihnen  als  ursächliche  Kraft  za  gründe  gelegten 
Substrate,  immer  klarer  und  deutlicher  wird  deren  Wesen,  sie 
werden  zu  Personen,  und  wie  der  Dämonenglaube  hinter  der  immer 

bestimmter  hervortretenden  Götteiwelt  verblasst,  so  wird  auch  "5« 
mehr  und  mehr  abstrakt,  er  tritt  weiter  und  weiter  hinter  den 
einzefaien  Gottheiten,  wie  im  Sabftiseben  hinter  Attar,  Sams,  AI* 
maqhu  n,  a.,  bei  den  Nordsemiten  hinter  Ba'al,  Molok,  Kemos  tk':  a., 
znrück,  um  so  allmählich  ans  dem  Primnm  das  Summum  zu  werden. 

8o  erklärt  es  sich,  dass  uns  neben  W  noch  ein  Rest  des  Dftmonenr 
glaubens  in  einem  aus  und  einem  Prädikate  gebildeten  Gottes- 
namen begegnet,  Hasa  z.  B   in  Zen^irli  neben  El  ein  Rakubdl  — 

v^.  Gr.  Eigen n  o().  femer  sab  ^2"*?,  bei  Henoeh:  Kernbel  — 
ji^enaTiMT  wird,  und  dass  llu  bei  den  Bab.-Assyr.  znj^leich  (iattungs- 
nauje  und  die  B<'/.eichnung  des  höchsten  Gottes  ist.  Daher  kommt 
es  auch,  dass  im  Kan.  fast  gänzlich,  im  Arab.  völlig  aus  der 
lebeitdcu  Sprache  <;e<!(>hwunden  ist,  während  sich  sehr  häufig 
in  Eigennamen  erlniltcii  liat. 

Als  ein  feminines  Korrelat  zu  t'N.  wie  zu  """'N        THCV,  zu 

—  rns,  zu  n  —  ^^"^  u  s.  w.,  erscheint  rt*!5{<  in  d.  ti  lie!»r.  nom. 

pr.  loc.    n^XT  (Zebulun),  nSNy"*.?  (Issak.)  und  n^tt^^N.    Bei  den 

Phönik.  ist  rÖf<  Personenname,  offenbar  ein  Tlypocoristicon  (s.  Gr. 
Eigenn.  8.  1.3  f.  24  und  MeyfTH.ihm  II.,  Deorum  nomina  homini- 

bus  iniposita,  Kiel  1891).    In]  Sah.  rindet  sich  n'!?*2V,  llerod. 

ni,  SWlil^r  und  Z  41,  72  i  rh'^iC^CV  «sonst  contrahirt  in  Aliät)^ 
mit  Suffix:  'Vl'/Mo-iq.    Für  das  Syr.  8.  Baethgen,  Beitni^n^  58. 

Einen  Plural  Cl^N  —  wie  ein  Singular  fiebiaucht:  Ii.  et.  juiv. 
18H2,  169,  manchmal  dem  Gottesnaiuen  vorangesetzt:  Pietbclunann, 

Gesch.  d.  Phon.  183  —  zeigen  die  phön.  Namen  C^MH-V  —  "A^BV;- 
X£|i.o;  (Movers,  Phön.  II,  1,  464  u.  s.)  —  Abdi-li-mi  (K  367,  1)  u. 

Honimel  Chr.  C'^ii  n.  loc.    ilmgegen  hat  C^D'PK  mit  "PW  etymolo- 
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gUch  iiichts  m  tfaun.         —  vgL  arab.  iL»?  (xi^)  oach  Fleischer 

8.  Gesenius,  Hebr.  Hdw.  "  unter  u.  rtOH  —  bezeichnet  den 
^Zuflucht  suchenden  Schreckon"  und  wnrzelt  offenbar  im  Animi«- 
mus.    Dies  klingt  noch  Genes.  31,  42.  53  nach,  wo  prOT  ir.£  dem 

pM^T  'u*?«  gleichgesetzt  wird,  wie  andererseits  £ating,  nah.  Inscbr. 
62  ein  t>{Cl  nt>t<  ,)der  Gott  Rab'Sls*',  der  Ahn  seiner  Familie  ge- 
nannt wird.  Als  „Ahnengeisf  begegnet  uns  D^D^TX  imzweifelhaft 
1.  Sam.  28»  13*  auf  diese  Bedeutung  wei^cri  fVrner  Wendungen  bin, 

wie  "»ZN  'n^K  u.  ähnl.  und  CVi^X        „die  Kinder  E.s";   wie  2« 

bezeichnet  crh^  das  richtende  (ursprfingiicb  Familien«)  Oberhaupt. 

AllmJihlioh  verquickt  sich  hei  der  immer  ra^hr  vorwiegenden  Be- 
deiitunjx  des  Aniinisnius  in»  seiriitidcheu  Heidentum  der  BegritF  von 

rh^  mit  dem  von  /N.  um  schliesslich,  wie  hei  den  Arabern  und 
Kana'auiicrn,  fj^au/.  uiid  ;^^ar  dessen  Platz  »'inziim-hmen. 

Während   sonst  ""»x  in  Knn.,   iiisl»t  soiuh  ie  in  Israel,  Edom 

pNI-l:  BÄK  1880,  7ti2,  Ohler,   altt.  Theol.  13;^).  :Moah,  Ammou, 

Phön.,  —  dage^^en  nicht  hei  den  Philistern;  denn  *n:z^  (vgl.  KB 
A>su»  n.  ()9:  II  hani  |von  Suhi|)  Jos.  15,  11  ist  -  7\:2'>  2-  Chr.  26.  6 
und  überdies  auch  kan.  —  Arab.  tiüiuj-,  Sab.  u.  a.),  Assyr.  (Z  15, 
809  f.),  Aram  (auch  in  Safa  Östt.  Ton  Damaskus)  und  Aetbiop.  mehr 
oder  minder  auf  Eigennamen  bescbränkt  bleibt,  gilt  bei  den  Arab. 

(ft^f^  liah,  vgl.  Z  10,  60 ^  sab.  und  nah.  n'TN,  rr^N),  Aram.  ("^S, 

fem.  Phön.  (Sankonjaton:  E/.oeijj.),  Aethiop.  (Elohi*t.  vgl. 

DriverX  Essays  20),  wie  hei  den  Ilehr.  n^x  (vgl.  BÄK  1882,  117.Ö), 

bei  einff^on  mit  dem  Feminin  ^^l^^f,  anfangs  als  ein  speaueller 

(s.  D.  U.  Müller,  Zur  vergL  sem.  Spracbforsch.  22  f ),  dann  als 

der  allgemeine  G-ottesname    Die  Plnralform  C^n^  (}m^N:  Teima  in 

R.  6t  juiv.  9,  9.  13,  Hommel  Chr.:  jrhü  n.  loc.)  hat  ihresgleichen 

in  nrn^y,  c^£-^n,  c^bvz.  ätbiop.  amläk  (Leusden,  Philol.  327.  375. 
379.    Z  24,  660.    42,  476). 

«Im  Übr.  s.  über  "h  und  cn^w:  Lafjardc.  Syramicta  55.  Orient.  II.  3.  8. 
<^6t(.  gel.  Nachr.  179.  GOtt.  .\nzoig.  li^2,  179.  Mitteiluugeu  1S84.  107.  Nöl- 
deke,  BÄR  1880,  760.  768.   1882.  117&.   Z  10,  53.  61.   15,  809  f.   3t,  720. 

TS'v  :'7.  II  fir.  42.  472.  ZAW  H,  5  u.  a.  m.  -  Eine  sciiptio  saora  für  ctt'k: 
Driver  in  Kr>s;i\  s  in  bibl.  Arcbiu^o).  213.  —  araro.  KB  A&lum.  103:  IIa  (Lakeh 
118:  Ilaui  {Sohn  den  Zamä,niJV; 

Ba  al,  Ba  alat. 

Einer  der  hüuli^-fjten  nnd  bedcutHnnistcn  rTott<"=naTnen  in  den 
hebr.  Eigennauien  ist  Ba  al.    Man  bat  bei  dem  Ba  al  des  A.  T. 

*)  nab.  *R?in*r. 
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wohl  dreierlei  zu  unterscheiden.  Er  ist  zunächst,  wie  bei  den 
Akkadorn'  i.  P,.»)- - A^^v,-..  Aram.^),  Arab.  (Wcllh.  Skizz.  3,  170  fg.), 
Aethiop  .  ■^>\'^ar  Armen,  und  Hetitern  ^?  in  tb  n  Annalen  Ram?»fs*  IT. 
bei  Dunker  Gesch.-'  I.  327),  auch  in  Kau.  viellach  als  Gottheit 
nachweisbar,  wohin  er,  wie  überhaupt  zu  den  meisten  Semiten, 
von  den  Urbewohnern  aus  ihren  mesopotamischen  Wohnsitzen  mit* 
gebracht  worden  ist  In  der  späteren  Entwicklung  der  Ha'alsi(l.^o 
einerseits  bei  den  Phön.  und  in  dem  kan.  Iliutcrlande  auf  der 
anderen  Seite  bildet  sich  jedocli  infolge  der  Verschiedenheit  der 
materiellen  Kultur  ein  ähnliclier  Unterschied  heraus,  wie  er  zwischen 
der  Keli":i<>n  der  ,'\-s\  r.  und  dcv  Habvl.  besteht.    Hinzu  tritt  noch 

als  drittes  Momem  «l«  r  appelialive  Gebrauch  von  "^yZ  als  „Uen*'*, 
wie  im  l*.al> -Assyr   iKAT-  74),  Sab.  und  Aethiop. 

Uie  Grundbedeutung  des  Wortes^»  ist  jedenfalls:  eine  durch 
natürliche  Bewässerung  gespeiste  Pflanzung.  Es  ist  begreiflich, 
dass  der  Nomade  dieser  Gottheit,  welche  ihm  ohne  sein  Hinzuthun 
Schatten  und  Nahrung  spendet,  hohe  Verehrung  zollte.  Wenn  er 
zu  ihr  betete,  il  I  t  te  er  seinen  Blick  unwillkürlich  zum  Himmel, 
als  der  Quelle  des  Kegens,  empor.  So  wird  Ba'<il  der  Himmels- 
gott fC'*^:r  bv2.  Sankonjaton:  Bee>jtf«piv,  vgl.  Brandt,  mand*  Hei. 
190:  *'**:n'"*"' ).  welfhen  man  da,  wo  man  ihm  am  nächsten  zu  sein 
glaubte  untl  wo  er  im  Geiwrtlk  «^ieli  niederzulasäcu  pflegte,  auf  den 
höchstt'ü  IJergen  des  Lan<ies  vert  lnte. 

Auf  <l«'n  Ziij5amm<  nhantr  des  Ba'alskultes  mit  dem  Annins- 
mus  uii'l  ]•^•li.schismus  der  in-i<ln.  Semiten  scli'  inf  der  Umstan»!  hin- 

zudeuteu,  dass  ^'J2  im  Vulgärarab.  lim  Aeth.,  .\inliar.  „bal":  Z  40, 

174)  und  Phon.  (018  167  rCTH  h';2)  ähalieh  wie  iiu  Hebr.  ^V2, 

P^nuTi  ^2)  gleich  den  sonst  frebriluchlichen  arab.  1",  znxÄ  und  hebr. 

ZX  (rs^iür;  2Ni,  ;2  1.  Sam.  20,  .30         r^X  r^X)  den  Träger 

von    Eigenschaften   und    Beziehungen    bezeichnet.     Auch  geben 

LKX  seltsamerweise        '^M  mit  M  'z%i  ziz^ot^  wieder. 


'I  IS-V»al-ii  K  3.39.  5  (-vsrM)  aus  Rimiisi.  Ö8t!.  von  Niima.  neben  Kmor- 
apla  (•?»-{:»»:  Sclirader  KAT'  46  fg.),  Dadiuala  (t::m  .  '|.abj:u  u  (1  iionbe :  K31b,  13; 
Ba*u.  (;2;iM\  (noliirK  Naptpe  ((»'•j.nej.  (-s-l.ni.:.  v^'l.  iKVm:  Z  41,  724».  Tu-la-ai- 
kan-nn  (pr.  p'.n  u:i'i   i-i.  rri-),i  -:i  fauch,  in  Nm-dsyr.:   K  6,  iL'^'^n  Xapti 

und  Milkia.  und  K  Hb6.  4:  .Hilki-u-ri).  —  *)  Asäurn.  83:  Ammcba'la  [pa^li], 
A^lurb.  \m,  245.  2.jr>:  Belikisa.  das.  183.  259:  Boletir.  %a  in  palm.  n.  pr.: 
Voguö  palm.  H.  93.  140;  syr.  Balaeus.  —  ')  .\rab.  ^was  der  Baal  trlinkt", 
vgl. 'Athfaiij  (W.üli  8kiz/..  l7Ui.  himj  luil  «Regen";  miSn.  hyzr:  r»:  (.1.  ^.  (^2,  4: 
nHja  ü.  batra  2S.  l'osofta  Zuck.  899.  19.  680.  20,  kan.  (phön.*  und  palm. 
-13  (opusc.  arab.  ed.  Whright  30.  Goldziher.  Mythus  109.  py:  Toaefta 
'/tick.  H.  Gloss.),  aeth.  hu'äl  ^Fest"  (Z  40.  174*.  anuf^n  bfdä  „Sonne".  - 
Iber  roff  =  J:  Gr.  Kigcmi.  31,  vgl.  Brandt,  maud.  Hei.  ]90,  126,  183, 
Wim-klcr  ZDHG  1900 'S.  418. 
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Mit  de  III  Fortschreiten  der  Koltar  verfeinnt  nch  ll«llllgn»lw 

an -Ii  der  Ba'alsdicu.st.  Rr  eiitli>'m<l»'t  sich  imm^^r  n\fhr  9omem 
ursprüflgiichem  Weson,  dein  Naturkiiit,  Ba  al,  der  Betruchter  des 
Bodens,  wird  dem  Laudmaiin  2001  Herrn  des  Grnud  und  B<>dcns, 
des  Familienerbes,  des  Volksbesitzes  Au.  die  Stelle  der  bamcft, 
der  natttrUebeii  OpSenm/Oen^  treten  Altftfe  Tempel,  die  Ver- 
ehmvgf  der  freien  Natnr  löst  eine  konneiogwche  SymboHk  ab.  Wie 
das  JN&er  in  pbdn.  Tempeln  dnrcb  ein  Becken^  ähnlich  dem  elieractt 
Meer  hn  Heffigtam  zu  Jerusalem,  vertreten  wird,  und  wie  mun 
gcjc^en  den  pyi  yv  die  ''asdra  eintauscht,  so  wird  der  Be'al  aus  emenrn 
Natiii-i|ott  der  Schirmer  der  Stadt,  der  Burgherr;  «nin  Kültiis,  der 
von  Hause  aus  einrn  ^inn1!(•!K'n  Charnkter  trägt,  wird,  dem  üppigen 
städtieeheu  Leben  angeuiOHHiMi,  s«»  besonders  bei  den  Ph^Sn..  iminer 
obscÖner.  Dank  den  politischen  und  Haudtilsbe^ieiiaugeu  zu  Baby- 
lon und  Aegypten  treten  noek  Tenmdte  Momente  ktBflni.  ifldcii- 
falle  ist  fia^al  erst  später  unter  babyL  Euiflneee  Sonnengett  ge- 
worden. 

Dass  der  Ba'alsdienat  in  Israel  nie  national  gewesen,  zeigt 

der  Umstand,  das»  eich  ^3  sehr  hnuiig  bis  hi  die  Zeit  der  König» 
in  den  hebr.  Eigennamen,  aber  nielit  ein  einziges  Mal  iu  Verbin- 
dung mit  oder  iD:  findet,  während  die  Phön.  und  Palm.  Ba'nV* 
Composita  ^)  mit  i^C^  nnd  fns«,  die  £an.  im  engeren  Sinne  solche 
mit  cy  und  ]n:  kennen.  Kamen,  wie  islm  (vgl.  rmm  |LXX 
a^wxt^]?)  und  l2:n^P2  (vgl  IftCn^S),  sind  unbedenklich  den  Kan. 

auf  Hechnuug  zn  setsen. 

Das  vielbesprochene  r;"^*^"!  aber  ist,  ähnlich  wie  r.^"^ir,  1^2^, 
r^I'-N*,  einfach  damit  zu  erklären.  da«s  die*  Hebräer  den  XanTeT? 
Ba  al  auf  »J  fnicrtrugen  ebenso,  wie  diesen  Titel  ilie  Idumacr 
ihren»  Mwiok,  die  Syrer  ihrem  (  )l)er^otte  Mar  verliehen  habeu, 
welch  letzterer  übrigens  die  Marina,  die  L'nterKÖtter,  wie  „der 
Ba'aP^  xaTe|o)rr,v  anfangs  die  Ba'alim.  neben  sich  duldet  Eine 
Amalgamirung  des  Ba'alsdienstes  mit  dem  J-Knit  daraus  zu  leeen, 
dazu  fehlt  es  an  einer  sicheren  Grundlage.  Ebensou  eni<^  läset  sieh 
hieraus,  wie  aas  den  nom.  pr.  i.  Allgcy  für  die  Ausbreitung  des 
J -Gedankens  in  der  älteren  Zeit  fol<^''ern.  Sani  nennt  seine  Söhne 
Jon;i»aTi  und  T<ha'ji1l.  Jonatan  den  seinen  Meriha'at.  Da- 
vid» .^ohue  hetüseu  nach      aber  auch  hier  bildet  Ba'aijada  eine 

')  Vffl.  aeg.  Ainuri-Rrf;  assyr  IlteF*Ai«r  (E.  Meyer.  1 ;     h.  d.  Ah.  I, 

481);  pliöii.   -;2.Tp^o.  heti  n'irryz^.  n*:niP73WH.  .-jr-rx  {Hpx  de  Tinst.  cj.  relicf. 
1881, 3,  183):  010 ab.  vioruw?  (Bätiif^en  439);  griech.  Zej;  IwAtao^  [,  nach  l 
6M  aneh  ü<rfm      —  *t  hs^.  rf^.  Bithgen  86:  mn  (KB  m\m.  U  179: 

Ba'-^a.  Solln  <1<"»  RulniTii)  nr  "-^z   v^'l   palin   kt-'k.  Krtv-  'sr:'.^).  Krry  (fJr. 

Fraueun.  670)  n,  a..  —  hebr.  „Uescheuk",  vgl  n.  pr.  »arij^c,  (ht),  b.  ob.  unt.  oey, 
K  306,  ö:  Ab-6a-a,  433,  29:  Ahi-is-a. 
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Ausnahme.    Zn  einem  Kampfe  swiechen  dem  Jf'Dieiwt  «nd  einem 

Ba  alakalt  kommt  ee  eifentlieh  erst,  als  der  Ba'al  von  Tvnis  dweb 
Ahal)  in  Israel,  der  von  Sidon  durch  Ataija  bezw.  Jehoram  in 
Juda  eingeführt  wird.  Da»«  der  Kampf  dem  fremden  Gotte  ^^alt. 
zei^^f  die  Naclisicht  der  beiden  Rufer  in  diesem  Streite  Elia  und 
Elisa  gegen  die  einheimischeu  Kulte  zu  Dan  und  Betel.  J's  Auer- 
kennung  war  mnerhalfa  Israels  eine  so  unbestrittene,  dass  bochstens 
die  Götter  der  Fremde  als  seine  gefilbrKehen  Nebenbnbler  erscbeinen 
konnten.  Ihr  Kultus  wurde  deshalb  im  Nordreiche  durch  Jehtt, 
in  Jnda  durch  .Tehojadrf  —  beider  Namen  sind  mit  J  gebildet!  — 
a(i<;ir^r^*tff'f  und  der  Ba'al  von  nun  an  aueb  in  den  Eigennamea 
iinterdi  üt'kt. 

Dem  Ba'al  steht  eine  Ba'alat^)  (phön.^)  die  Ba'alat  in 
Byblos  and  Karthago:  K.  et.  juiv.  18901,  55,  mit  Suffix  —  wie  ^iTK, 
CZhCf'nc  bei  Bätbgen  60, 'EX^Mtic  —  Baaltis;  palm.  nn^:  Simon- 
sen,  scalptnres  palm.  11;  assyr.  -Bellt,  nrspritnglieb  Beiname  der 
Lstar'):  Meyer  Gesch.  177)  zur  Seite,  wie  Rabba*)  (ra  Moabn.  s«  w,) 
neben  dem  arab.  al  Kabb  ( Wellh.  Skizz.  169)  u.  8.  w. 

Doeh  ist  solchem  Dualismus  von  Hau«  aus  keine  sexuelle 
Bedi  utunti;  zu  gründe  zu  legen,  wozu  man  besonders  bei  teUuri.scben 
Uottheiteu  geneigt  sein  könnte;  denn  diese  Götter  sind  in  ihrer 
Heimat  älter  als  das  Institut  der  Ehe  (vgl.  R.  Smith,  Kiuship  u. 
WeHh.  Skiz«.  179  fg.). 

AUüc,  Aftturte,  ^«'«iiiiii»  I^a'mu,  ASer»  Adera. 

AU  Ba*alat,  als  weibliches  Gegenstück  zu  Ba'al  (CCB'  ^P2 
LXX  BaaX<7aaoc.  Z  42,  478)  dachte  sieli  der  Semit  die  Astarte*) 
{hV2  Ctt':  Mtsber.  Berl.  Ak.  1881,  S  r/l5,  C'CZ'n  DZ'yü).  Von  hf  br. 
f»der  richtiger  kan,  Namen  enthaiten  Astarte:  TT^HÄ'yS  ( s.  Dair 
ii.^rar:  Z  25,  (i4ii,  vrr!.  Henan,  Mission  139:  Theol.  Ltrztg.  1877, 
Gerfeniu»  Hdwtb.  ii),  C'Dp  r.irsyy,  |Na  mniVV-  Da»  liebr. 
mcm  (palm.  l^irm)  erklirt  sieb  vielleiebt  fthnlieb,  wie  Molekb 
statt  Melekb,  ab  mundartliehe  Besonderbeit 


')  LXX  zu  2.  Kön.  17,  31  t,  BaoX,  wie  ^  BapW  und  Ähnl..  vgl.  Münter, 
Kel.  (1.  Karthager  64\  Pietachmann,  Gesch.  d.  Phön  231.  Mtaber.  ßerl.  Ak. 
1881,  601  fg.  —  018  88:  ^ya  .mry.  —  »)  bei  Herodot  ^  MuX(tta  (m*io).  — 
')  Rubar  f^rösse"  fBlUh^en  29  fg.)  mit  dem  Isiftkaü  Torscbmolzen 

*>  Bab.-assjrr.  lätar;  syr.-arab.  A-tar-sa-ma-ai-in  =  i»ea  my:  KAT^ 
414.  699;  arab.  n.  pr.  El  Alter:  Hamasa  (B4lck«rt)  26,  v^.  WeHh.  SU».  170; 

himj.  maie.  nnry^  ^  10,  6d.  Pr&to«rkM  Bettrfif^e  11 ;  palm.  -wwy^  saeh  a.  pr.: 

Ledrain,  noms  propr.  palm.;  phön.  oft,  be«.  in  Sidon:  1.  Kön.  11,  6—33,  2.  Kön. 
23,13  u.  Ä.  M-flMpr.  RpI.  d.  CaHh.  ß3^  Bnth^ori  fe  moab.  vnmimy:  Bäth- 
gen  16,  ferner  in  n.  pr.  von  Prusulyten  itn  joru«,  iaimud;  als  KriegsgOttin 
bei  den  Philistern:  l.  Sam.  31.  10;  bei  den  AeL'vpt.  Hatot:  Ebers.  Aegypt.  o. 
d.  HB.  M.  173.  Tiele.  f^ompendioBL  d.  Rlgsgeseh'.  68.  nnp:  Zepban.  8, 10; 
aram.  Beletir:  ASSurb.  183,  2ö9. 
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Ast.   bezeichnet  uraj)rün^licb,    wie    noch   iiu  Südarab.,  eine 

männliehe  Gottheit^).    Der  Xnmo  "TV  "^PV    ^  Atarsamain )  — . 

"inK  sclieint  mit  "^^N  {—  Sakutj  „Gott  der  J'jitscilciduii;,''""  f~~N  lirl>r. 
n.  pr.  ni.  u.  1.:  Gr.  Eigciin.  34)  zu.sammeuzuhiiiiircu.     LXX  nl)er- 

setzen         (vgl.  "^^^MiN)  bezw.  H^ID  mit  Mo//>/.  wie  Istar  nielkatu 

(Z.  f.  Assyriol.  8H.  89)  und  C^^rm  Pr"":  genannt  wird. 

Aueh  zu  dem  Beinamen  der  Astarte  Na'anin  (=Veuu>;  (ir. 
Eigenn.  02  f.),  in  jüd.  Auiuletten   uns.  ]\Iitteil.  VJI  9.'i  neben  P~':n 

P"'Mrr  PZ)'i  ftls  C^^'wPi  CN  bezeichnet,  gielit  es  ein  Masculiaum  in 
Na'anian.  Nach  ihm  hcisseu  Jos.  17,  10  (Duhm»  C':c>:  ^'J'C:,  die 
Adouisgärtea,  welche  dem  Pen,  dem  Gelici)tvu  der  Istar  (!).  ge* 
weiht  wurden.')  Beide,  Na*ania  (n.  pr.  HOpJ,  vgl  P-ty,  n5'*ij?. 
niKnn  nnsp  u.  ähnl.)  wie  Na'aman,  kennen  wir  als  Bestandteile 

liebr.  Namen. 

Auch  in  PpZP*),  run.  ICD  u.  s.  w.  will  m m  (R  d.  11)1-1.  d. 
relig.  1881^  3,  182),  bisher  ohne  sicheren  Anhalt,  spezielle  Namen 
der  Ast.  erbliekoji.  ()b  die  P.P'w'N  nur  ilir  Svni!>o]  oder  eine  be- 
sondere knn.  Gi.ttlit'it  und  erst  später  mit  ihr  verschmolzen  ist. 
Ut>isl   ^^icli   schwer  eutacheiden     Ein  masc  ""^'N  erscheint  in  den 

n.  pr.    hebr.  ii.  a.  n.  phön.  ^tlW.  P^'lI'^rN   '  arab.  Uhahabi 

^*ia'fi<'?N,  P^U'N^Ni.  \'<»n  (  iut'in  nationalen  Ast. -Kult  in  Israel  wissen 
jedenfalls  die  Eigenn.  des  A.  T.  nichts  zu  bericlit«.iu. 

«Ate,  *Ad.  'Ad». 

Auf  dieselbe  Wurzel,  wie  "^py  (vgl.  phün.  PPypy).  weist  PPy 
hin  in  den  n  pr.  hebr.  DTO;  palm.  nrj?":?.  \-y,  Zfypy,  p:p>, 
{<CPy  (auspy:  Baudi-ssin,  Studien!  238,  Xachti-.  und  Nwi  s.  oben, 
Gr.  Franenn.  670:  =  Atossa,  wie  Oadatea  phun>  nnyis  neben  ]2r\V 
{vgl.  hebr.  pn«),  Atya  (Movers  I  487:  Atys  =  Kotys,  vgl.  n.  pr. 
cycp'  n.  fthnl.)^).    Wir  haben  in  'A.  einen  GlücksdHmon  (.«.  Gv. 

Eigeuu.  27)  zu  sehen,  wie  in  ^^S^^)  (hebr.  u.  aram.:  Levy,  Siegel 

M  Attar-'Ato:  Movers  ['liön.  I  51  u.  8.  IMetschra.  Phön.  118.  184: 
uram.  irpir?:  Low.  jSioc:«*!    und   Gemmen  9»  jitl:   KAT'  Ö38:   K  367.  1 

Hatar-anu,  ein  Araber  {Homim«)  Chr.  —7  ti   lor./.  yui£.:  Wellh.  8kizz.  115. 

166.  —  Tjiy  Jon.  19.  7  ueb«a  mris.  —  Hommcl  Cbr.;  A  als  Morgenstern  ver- 
ehrt, sein  Sohn:  yj^*»  —  *l  Gr.  Eigenn.  24.    nS«  wohl  als  Esaus  Frau,  — 

■')  Cber  die  Bezieh.  zwi.Hcheu  Adonis  und  Na  amau  h.  La^furde,  Syinmicta  468. 
Wellh.  Skizz.  III  7.  —  ')  Honimol  Chr. ipr-  J  iiurmn.  —  '}  ?  arah.  'Ain  'Ata: 
Bädeker-Socin,  Palast.,  Abu  Atü:  ilamH^ta  (Hnck»>itl  259:  philist.  ».nn  2.  8am. 
lö,  19  tÜ.,  K  295,  29  Ati-i;  aram.  KB  A?iäuru.  bJ:  Ata  (vou  Arzizj.  — 
•)  ?  SnTÄ* :  Wellhansen  Skizz.  16  ig. 
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21),      IIID3.  Mitteil.  VII  92),         (Jes.  25,  11  LXX  Joseph, 

ant.  XIV,  12,3:  Mnnai,  v^l.  Z  39,  44);  ammon.  ii.  1.  phöa. 

Jj^yy,  Siegel  29  und  nKpx!;   arab.  ManÄt:  Wellbauaen 

.Skizz  22        Nr  u.  a. 

Nahe  vorwandt,  vielleicht  nur  diah'ktisch  verschieden,  ist 
; — ly  in  di-n  h  e  Ij  r.  n.  pr.  my,  dem-Siime  nach  Gj^stz.  zu  fABa 
auch  karisciier  Fraueun  :  Movers  I  199),  TI>,  i^">,         ^ABBc  Luc. 

3,  28,  vxny  Kt.  nn;,  'A^o-jy.x  Tob.  1,  1,  -:yr;  (in  AAer), 

mjny  iJuda)  u.  a.;  phöu.  ■;j;i»s:  Levy  a.  a.  O.,  vgl.  Jes.  9,  5; 
palxn.  pyr-;  aram.  n^inn:  Levy  7  und  lljnsw:  17;  himj: 
bsn^:  R.  6t.  juiv.  1882,  174,  vgl.  188Ö,  59;  nab.  'AsBo;.  n^y, 
-npcss,*:  Eutuig,  sab.  Inachr.  26,  jriV:  Z  17,  640;  Hommel  Chr. 

r~y  fem.,  c~ny. 

Kng  schliesst  sich  hieran  der  Name  des  kaa.  Gottes  ]1H  «der 
Bestimmer"  (wie  i''ip  u.  iihul.),  welcher  uns,  wie  in  den  phön.  n.  pr. 

MiCCrN,  rCÜ':"*^,  nj^t-yr,  'ry;:";?«,  im  Namcu  des  Adouisflusses  U.S.W., 
auch  in  den  hebr.  (Sohn  Davids),  cp^:"l»  und  CTJns< be- 

gebet Für  das  Letztere  findet  sich  auch,  wie  nmi  für  n^HT, 
C-^-N.  Dieses  IN  enthalten  hebr.  n»  (neben  ny);  idum.  "Hjc 
(Z.  17,  640)  1.  Kön,  11,  17  -  -nr,  das.  14.  19  ff  =  nah.  -ny; 
phön.  jn«,  IWn^,  (vgl.  hebr.  V*P^);  arab.  Hommel  Chrest^: 
^Z"?»,  (minäisch)  :     rz"N       ldiba*il  (r.t  i^oiuus  ITdwtb. 

I-di-bi-C-Ji-hi  (  KAT  -'  525),  Idibi'il  (von  Musri :  1  i-lnt  Pil.  III  -  nach 
fiodt  ^ — 159,41.  71).  Ausserdem  ist  auf  keilschr.  Idi  i  oder  Adi-i: 
K  301.  :n.  Adiiiuu:  KAT2  195,  Rit-Adini  im  r>.  -hz  >  Könij,'8 
von  IlaujiU:  «las.  110,  Adini:  Kli  Sul -j»>.  liJÜ  faruui.),  Ada:  das. 
159  (dsgl.j.  Adu-miur  und  Adu-midiä :  Hommel,  Gesch.  Baby l.  420 
zu  verweisen.  Vielleicht  ist  durch  Mimation,  wie  phön.  CC1*!3, 
Ccnjt  =  Nttn«,  oae.  Ciy,  üTCZV,  CD-^-»,  crnr  u,  a.,  von  demselben 
Stamme  auch  C"!N  (nci«,  CHW'^zyl)  gebildet. 

In  den  hebr.  Nanjcn  erscheint  pN  bereits  7.n  a]>pellatlver  Be- 
deutung abgeschUffcn.  Ein  Adonis  f  —  'J'aimuu?::  Z  17,  397  f'r. 
Levy,  Chald.  Wtb.  543*,  KätLgeu  44  und  oben:  Na'aman)  -Kult 
ist  Israel  von  Haus  aus  fremd. 

Hadad,  Hadar. 

Hadad,  von  Tin  (y,     bezw.  "ny,  py  diiiw,  ilL:  KAT*  524), 

ist  der  Name  eines  syr.  Himmelsgottes  (Ze-*;  jipovTÄv:  KAT»  454, 
vgl.  >Iacrob.  Saturn.  I,  23.   Plinius  XXXVII,  1,  11  und  Zengirli). 

■)  n.  pr  Mcnnaiaa:  Stiabo  7öä.  —  *)  Kßfo  Ad&n  ao  Stelle  des  alten 

mn  \*y  iu  Is&aciiar. 


Digitized  by  Google 


—   140  — 

£ineD  ''ASoBo;  erwähnt  Josepli.  ant.  IX,  4,  6  neben  'A^dcrjXo?*)  als 
Gott  rmi  Damaskus,  drei  diuuasc.  Könige  führen  den  Nameti  T^r  IZ, 
ein  tyr.  König  beisst  ~~r"^V.  vi^'J.  nTJ?*»"*,  "lir,,  Snlni  dos  "nz 
(=  "nn  j2)  Von  Nordsvrieu  aus  kam  Hir,  nach  Phuii.:  Piot«eh- 
■Miun  Phün.  Iö2^j;  Edoui:   1.  Kön.  11,  14^)   s.  oben;  Arab., 

8.  ctie  sQdarab.  n.  pr.  oiSs^f  JoOj&  und  ßnudissin  Stud.  I  316, 

Wellh.  Sklzz.  61-).  K("  lisch  r.  s.  Hadad-nadin-abi:  Ac.  d.  in- 
ßcript.  1887,  187,  Da-ad-da  =r  Rammänu  Hadndh:  KAT«  454, 
Dad'-idvi  -l-.j:i-.n:  das.  110,  201  u.  s.,  Dadi-i:  K  J27.  10,  Dadi- 
ualii:  KAT2  253;  aram.l  Dadilu:  Tiglat  Pil  III  27,  (iiridadi:  KB 
Assurn.  110  u.  s.,  Bur-Dada:  das.  93  n  s. 

Von  liebr.  iSamen  weisen  Had.  aiit:  "n^TN,  "Hin  (wie  phön. 
']pbü  ]r,  u.  a.j,  ein  Levit!,  11^2  Ijob  2,  11  (vgl.  Hommel  Rabyl.  705) 
und  Tn  =^  C^nn^i  Die  hier  zu  gründe  liegende  Form  1171  be- 
zeichnet keine  besondere  Gottheit,  sie  ist  emfach  als  Variation  des 
BtaMüMS  ins\  wie  ^  =  TUTV  =  11P  —  PV  u.  s.  w.,  tu£BuikaMo 

(BaodiniD  Sind,  1 805  %.)•  3o  haben  L^X,  nach  t.  QatwsbmiedY 
■eue  Beitrüge  47  infolge  etnee  Lesefehlers,  ulöc  AVep  für  nrtr;  tS  ^ 
Bar-hadad:  KAT»  148  u  s.,  vgl.  Chwolson,  Ssabier  II  817,  Z  33, 
236»),  assvr  Bin-hidri:  Z  15,  810.  143.  27,  424.  31,  734. 
37,  14.  42,  479«),  Ohron.  und  LXX  iTjniH  —  'A5paa^:ap  fiU- 
liynXi  iu  äam.  und  Kön.  und  die  meiateu  Mss  lin  für  lin. 

'An»  Anat  • 

Neben  1^011«  wird  2.  Kön,  17,  31  ein  "Scjy  erwähnt,  nach 
KAT*  284  zu  übersetzen:  „Anu  ist  Fürst".  Dieser  Ann,  vom 
akkad.  An  ..ITimmol  ',  y,Gott",  ist  eine  der  am  häufigsten  genannten 
bab.-assyr.  Gottheilen,  vgl.  Z  27,  468.  Sein  wcililiclies  Oomplement 
ist  Ana-tii,  d.  i.  Anat,  griech.  AOr^va,  die  bekannte  svr.  Kriegsgöttin, 
welche,  jedenfalls  durch  Vci'mittelunff  der  Hetiter,  auch  nach  Aegyp- 
ten gekommen  ist  (Journ*  asiat  1867  X,  125,  R.  d.  fhist  6,  relig. 
1881,  3,  194  fg.),  wo  sie  der  Tanrt  entgegengesetzt  wird.  Die 
Maadäer  (Brandt  183)  kennen  einen  Anat(-)an.  Wir  begegnen  'Anat 
ferner  in  n  a  b.  cyjN  Ava[Jio;".  Ktitini,-,  luib.  Tnschr.  54;  phön.  riy 
auf  Kypern:  ClS  1  114  und  |rin:»N  —  inp:y  und  hebr.  r:>,  Vater 
?Innl^^^rs.   rTjy  (wie  m'?J?2  und  ühnL,  Nälu  res  bei  v.  Gall,  altisr. 

Kuitusatätten  9^),  n^iiruv,  <r,>>:ij,  r^p,  BeTotvij  ^  n:y  r.^a  (t  für  n, 


'»  LXX  A:  'AJar.X  =  'Afew.    -  'J  rm  und  -m«:  Juuru.  asiat  lÖQÖ,  273. 
—  •)  Ferner  Rev.  ^t.  juiv.  1890,  I.  ö6.   B&thgen  e?«  —  *)  n  ron  tw^  — 

*)  Talm  Tn'n  .i^a  bei  Joinis..  bibl.  mn  =  talm  -  -r         s.  oben  \i   1   At  t 

•)  Auch  Movors  II.  1.  51H.    Chwobon  Saab.  II  ^7.290,    Ä,  dt.juiv.  lÖöO,  58. 

Baudissin  1  ä09.   Z.  f.  Keilschr.  U  365  u.  a. 
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wie  BvwMm  Esr.  5»  21  =s  hvtrm  Ew.  can.  5, 18),  TiSjf  (Naf- 
tali),  n\ayr^3  (Juda),  ^yz  (=  vgl.  |y2!,  DMsh  CkseDioB 

üdwtb.  ^  pyi:  i:nd(  1.  Chr.  8,  12  lieisat  heut  K«fr  'Ana: 

BÄdeker-Socin,  Paläst.«  v^l.  das.:  Beit  'AnÜa  und  Bet  'Euän. 

liiiumun,  B&ni. 

Während  der  Kultus  der  'Anat  aDSoheinend  mehr  bei  den 

Hetitera  heimiseh  war,  finden  wir  eine  andere  Iliinmelsgottheit, 
FJimon,  z.  Z  der  Könige  von  .Juda  als  Hauptgott  von  DamasJius 
(Ae.  d.  inseript.  1887,  192).  Von  Westen,  als  „Gott  von  Martu": 
Horamel  Babyi.  373.  008-^,  iat  er  jedenfaUa  nach  Baby  1  gekommeu. 
Dort  kenneo  wir  ihn  als  Raman.  der  mit  dem  flammenden  Schwerte 
in  der  Hand  in  des  Himmeb  Mitte  donnert,  vgl.  ilu  Bar-ku:  KAT^ 
205  und  Dunkßr,  Geaefa.  d.  Altert.  II  269.  Doeh  gilt  er  auch  als 
8|>ender  des  Überflusses').  Sein  Name  ist  also  wohl  eher,  als 
von  Ojn:  KAT*205.  etwa  als  „nnsere  Hoheit",  wie  pIX,  cr'r'r:  m  «.  w., 
von  C"*.  vn;l  C"'I^J,  assyr.  ramj^nu  =  Hoheit:  Delitssch  bei  Ümitb, 
chaid.  Gene«.  2ti9  fg.,  herznleit»*n. 

]1C"!  findet  sich  im  A.  T.  als  rc"^  LXX  T£p,[j.dv,  poru  LXX 

Taficceaa  ohne  Dage.^  im  72,  vgl.  Pajj,a;  6  'j'^'.^to;  b-zi^:  Hesycb.  bei 
B.ietbgeu  156 2),  p^2")Ttr;  xojteTo;  fowvTo;  u.  n  loc.  pC^T.  wie  '^yrn 
und  ihcT"'.  vgl.BädektT-Soc. :  Kammdn  (ßenjam.)  uudKiunänL'  i  Sebul.j, 
aram.  KB  A>surn.  6i>:  Ilramman,  75.  79;  Kür-iicauimau,  105:  Ram- 
mau-imme. 

tri  enthalten  die  n.  pr.  Ol,  0^3«,  TO"),  nci  (nci),  n^OT  (wie 
ix*  und  *h»l.),  ayn  (wie  hm),  CTim»),  vgl-  K  383,  26:  A^i-ra- 

mi,  309^,  10:  A^i-ramu;  pfaön.  D^^S,  C^;  aram.  8.  Jahrh.  in 
Aaayr.  Ol  "M?**  Lery,  Sieg^  6  and  Ahiramu:  A8sarn/7d;  Hommel 

Chr.  len,  er,  cien     amn  (=  iiim jar.,  vgl.  npcn). 

Ähnlichen  Charakters  ist  der  syr.  Resci'  {yn  ^ttH).   Wir  finden 
ihn  in  Nordsyrien,  Palm.,  PIkmi   (z.  B.  n.  })r.  und  Arsuf 

=  Apollonia:   Fietschm.   Phüu,   150,  vgl.  Arsuf  nördl.  von  Jafa: 

Z   17,  473),   Kaitha^^o,  Kypern  (z.  B.  ^ZC  s^ttH  \^fj^.oi,  vgl. 
neben  Nisibis),  in  Aegypten  und  im  hebr.  n.  pr,  ^Z"). 

Mit  R.  identisch  ist,  wie  NC  und  NiJ,  op  und  l^sp  u.  a., 
iii  |)höö         mphüj  ^in  n.  urb.  in  Mesopot.:  KAT-*  326,  sab. 
|£2n  (Name  eines  Attartempels;,  Hommel  Chr.  QSSn  Teaipeln  u. 
IBsn  n.  loc.  n.  hebr.  nslTI,  vgl.  Baudissin,  J  et  Moloch  43,  Z  31, 719. 


*)  ?  n.  pr.  hebt.  -n-ai«.  —  ')  B&deker-Socin,  Paläst.:  birket  er-Räm.  — 
•)  Hebr.  pon  =  pen  (.sab.  lon«;  aram.  Winckler,  Sargon  43:  ^amdanu). 
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Viel  umstritten  ist  der  Name  einer  auderen  Himmcisgottheit, 
;  wejche  uns  als        aus  dem  A.  T.  'bekannt  ist.  Diese  Form  zeigen 
auch  die  n.  pr.  hebr.  nö^Tia  u.:nim^  (vgl.  Z  40,  736)  u,  paLm. 
^ntr,  Zx^Kficto^  wie  LXX,  bei  Ledrain^  noms  pr.  palm.  12.52,  Bäthgen 
294,  BÄK  1B85,  674.   Äbnlich  lanten  die  n.  pr.  hebr.  "ndt^p*, 

phön.  ns"na,  assyr.  §adü>(iIu)Malik:  K  381,11,  Sada-ai:  K  352,1 8^ 
aram.  Sadudu:  KHAs.-n.  89,  arab.  Abd  al  Aschadd  (WeUb.  Skizz.2)t), 
und  lydisch  Sadyattes^) 

^'Z'  erscheint  als  VVettergott  sowohl  nach  der  hebr  wi« 

nach  der  uasyr.  (sadü,  Berg,  vgl.  sad  di-sii-nn :  KAT)  Etymolon:ie. 
"iB'  erklärt  man  aus  Sodu  oder  .si'du,  der  Bezeichnung  für  die 

steinernen  Stierbildcr  der  Assyr.:  KAT-  IHO:  Delitzsch,  üw  hcHr. 
lang.  48,  Meyer,  Gent-h.  d.  Altert.  437  t'g.  Kin  Zusammenhangs 
zwischen  u.  Stein(biUh  ödiunmert  Dt  32,17;  C^iS',  verglichen 
mit  v.  31:  C^.lÄ,  durch.  Andererseits  zeigt  aber  auch  '•"Z',  sehr  oft 
als  n^r  ^  (Brandt,  mand..  Relig.  "MTtr  b'V).  wie  Ilu  l&dü'a  bei 
Delitzsch  1.  c.  vgl.  hebr.  IIST^^  u.  äbnl.,  diese  Beziehung^  ia  ^ts^ni2» 
u.  eine  Erinnerung  an  das  Stierbild:  Gen  49,25 -T^M  —  nc^ 
—  (■"'ZN  Jes  34.7  u.  s.  =  Stier). 

ist  aber  auch  der  Form  nach  auf  "Z'  zurückzuführtMi. 

Es  ist,  wie         —  nach  Olshausen  Gramm.  §  83,c  —  aas  uTS^, 

aus        entstanden,  während      im  Aram.  zu  MH^r  ifil  wurde. 

Ufff  war  vermutlich  arsprttngUcb,  das  lehrt  die  \'erbiiidung 
.mit  dem  Stein(bild),  eine  Bezeichnung  für  «  inen  Steinfetisch.  Wf'ie 
aber  mit  der  zunehmenden  Bedeutung  des  El  die  einzelnen  p'^K, 

des  Ba'al  dife  verschiedenen  C^'^yz  immer  macht-  und  wesenloser 
werden,  so  sehen  wir  neben  ^"^Z'  die  cnty  zu  Dämonen,  (LXX, 
Vulg. :)  Gespenstern  sich  verflüchtigen. 

Neben  '^^Z''^)   kennt  das  Phön.  (vgl  ^^'i"^  —  ^lin,  NK*  —  «S, 

i&np—  i^i'p*),  ppi^)  —  pi'i)  ein      in  n:»—:;,        u.  a. 

Unwillkürlich  erinnert  dieses  gemeinseniitische  "UJ*  an  Set, 
unter  dessen  Namen,  nach  den  aegypt.  Berichten  (s.  bes.  Papyrus 
Sallier  I),  die  Hyksos  ihren  Ba'al  angeraten  haben.    In  der  That 

findet  sich  ^B*  gerade  in  Segenssprüchen,   wie  ihm  auch  in 

der  Form  verwandt,  in  der  Anrede  für  J,  vgl.  Maybaum,  Entw. 
d.  ailisT  Pricstnrf.  IIP. 

Srt  (iii(l<  t  sich  in  den  n.  pr.  HC  u.  n^n^Ä*  (aus  »"'TKW,  vgl. 
hebr.  nl^Z',  phön.  r.^:;'"'.;:'^). 

')  ?  .\1k1  al  Asad  :  WpIUi.  Skia.  2  n.  Z  41.  724.  -)  «.  Alyattes  Itei  Meyer, 
Gesell,  d.  Alt.  u  m1i.1i  Git.Littf«^  —  't  vnlgär-pers.  »Sd,  Span.  •  Cid.  — 
*)  Ko^  —  KooTÖ^opci».  —      Uommei  (Jiir.,  jfr. 
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Ähnlich  wie  ^"Tj"  wird  im  A.  T.  p^Sy')  (mit  dem  Plural  fjl'^j? 
wie  C't^yz,  cr'Sp  u.  Ühnl.)  gebraucht.    Wir  lesen  'E.  in  den  n.  pr. 

pal  in.  '>^bv  'OAaiY,?,  (MAr  Eljan  zwischen  Palm.  u.  Damaskus: 
Bjidekei^Socm,)sab.  ^i:yiN,  SlC%^3:,  "hjßTlICü,  p^SHommel, 
Chr.  pV,  nab.  h^hv  (Z  17,  635:  i(*bv  ITO,  vgU  Gen.  14,18)» 
ßinaitisch  Abd  al  A'la,  a  riib.  Dhah.  ^bv,  'VjP,  liebr,  H^^« 
(BandisBin  Studien  Ii  81). 

Aziz,  v^l.  «yr.  r;u;u  t;i]iit  VÜ-^  t?*!®**  Starke**,  dem  bei  dcu 
Hiiüi.  die  O'ittiri  al  'Uzza  entspru-ht,  finden  wir  in  den  n.  pr.  })alni, 
Ledram  n.  pr.  palm.  44;  l^y  (zweimal),  IT"»]);,  (fem  ),  sonst  araiii. 
Leyy,  Siegel  8;  9:  WTiV,  vgl.  Ebers  Aegypt.  17B:  Hotor  usalk 
oder  jusa  n.  Bäthgen  114»  16f.  mp  pers.  Periode,  'A^db^Xo^  u.  a.» 

sab.  Z  3745.  335:  ipi?«  *EUoe^o$»  Hommel  Chr.  piy,  n^^,  .^ty, 
sonst  arab.  Wetzstein,  Reisebericht  75:         ^ A^t^oc.  Wellh.  Skiz2. 

2:  Abd  al  'Axtz,  Abd  al  'Usza,  Z  41,  724:         izy,  pbdD.  Kiy, 

CT^j^^yziy,  lt>cr;»)  (bes.  karthac.:  Bäthgen  38),  panisch  Movers  I  30: 
HaraKaMapIkava,  Am^aza,  keilsehr.  K  308*9:  Ab-du>A-ztt*zi,  E  384,3: 

Abdi-Üzi,  K  331,3:  (Illu)-az.zi,  KBAs.-n.  67,  101,  103:  Aziilu  (aram.), 
Tigl.  Pil.  III  13,89:  Aza  (dsgl.),  philist.  KAT*  71:  Itu-u/.ii  In  Ekron 
(vgl.  /y!:r*X  n  s  w.),  niy  Gaza  =  Ha-az-zu-tu  (vgl.  Ilazäz  lietit. : 
Honmu'l   580j,  kan.  idnm.:  riy  "^rr  (talm.),  Bädeker-Socin:  Wädi 

'AzzAn,  hebr.  btoty,  .Tiy,  r.^TTV,  'Ty.  '•ny'?«  («rr;  E^r.  10,27),  ^ty  (Levi), 

Leyy,  Siegel  23:  in;,  40 f.:  v^y  'A^dbiXo^^)  £sr.  9,14,  vgl.  Azazi^l 

u.  Azaziaiel  bei  Brandt,  mand.  Rel.  ll'T,  "^Nl"  u.  vS'T^y,  zwei  Dämonen: 
Z  31,  225-»),  auch  h^ir;  —  '^Nny,  nach  dem  Kämüs  ^  ^  ^  „der 

Satan*'.  Da.ss  hier  noch  andere  Erklärungen  möglich  sind,  sohliesst 
die  Zulässigkeit  auch  unseres  Deutungsversuches  nicht  aus. 

Nebo. 

Eine  andere  uordseniitische  Uottiieit,   die   aueli  tür  Kan.  in 
betracht  kommt,  ist  Nebo,  wie  aeg.  Anubis,   „der  Sprecher" 
ans  akkad.  Na-bi-uv;  Nbu,  der  Schriftkuudige  und  Weise,  anch 
bei  den  Mandftem:  Brandt  74,  126,  188.   Nicht  nur  zahlreiche 

')  r;oiir-M-  .\,.  I'rschrlft  rJaudlssin,  J  et  Molok  72.  ChwolHon  2,168. 
Ohler,  Thcül.  d.  A.  T.  135.  Hommel  ßabyl.  365.  —  ?  taliuud.  W'jj  «a.  — 
*)  ?  hebr.  rmtp.  -*  Simon,  Onomast,  a  Viniip  Esr.  esn.  10,41.  —  *)  aach  htA 
Bisenmenger.  Entd.  Judsni  I  161  f .     *)  ?  o.  pr.  hebr.  idn,  «im,  meM,  iiam 

(syr.,  talm.  palm.  mretneit;  sab.  *?CKyr^ 

vm-HiH.  Js.  1801.  II.  10 
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assyr.  Namen  cDthaltcn  N.  (vgl.  KAT-  569  u.  s.l,  soiidtMn  auch 
palni.  Z  32.  563,  Nejiö^iaAo^,  N'P'S::  Bäthgen  S9.  sonst 

aram.    *o:"l2y:   Daniel;   phTm.  i^:,  r'?>o:;   moab.  (lesenius 
Hdwtb.  1';  hebr.    *3:  ii.  1.  Juda,  2:  Benj.  1.  Sam.  22,  11  Noji^wt  = 
1.  Sam,  22,  9  Nojxßa  (Noßa),  r  :;«  ),  roj  -?). 
Nöldeke  (Z  42,  471)  zieht  bei  den  Lokalnamen  die  Ableitunjgc 
▼Oll  naj  ^boch  sein"  (vgl.  nym^  non  und  ähnl.)  rer. 

DagonJ*) 

Wie  Nabü  ist  auch  Dagon  fDagan.  I)ak  in)  ursprünglich  eine 
akkad.  Gottheit:  KAT'  182.  Aus  den  seinit.  Etymolosrisierungs- 
versuehen  erklären  sich  die  beiden  Auffassungen  als  „Uott  der 
FcldlViicbt"'  und  „Fiachgott"   (;^).    Der  letzteren  entspricht 

seine  Darstellung  nach  Berossus  bei  Euseb«  (Sehoene)  10,  17  und 
J^mchi.  In  Kan.  beachrankt  Bich  sein  Kult  auf  den  Süden,  baupt- 
säcblich  Philistäa. 

Als  hebr.  n.  pr.  kommt  höchstens  pn  (Juda  und  A^r) 
in  betracht. 

lar. 

Den  Dagon  nannten  die  Philister  zu  Gaza^)  Marna  McDpvo^ 
„unser  Herr'*.-')  Dieser  Mar®),  neben  dem  die  einzelnen  Marina, 
wie  neben  dem  Ba'al  die  Ba'alim  fortbestelxMi .  findet  sich  in- 
schriftlich in  n.  pr.  araiu.  iHNna'):  Lev\',  Siegel  13,  Mari'i  von 
Damask.:  Ilommel  684.  Meyer  432;  palra.  Ledrain  und  Simonsen  34: 
V"iD  u.  V,  a.;  Uiib.  Euting58:  niD  masc.  und  fem.;  Hommel  Chr. 

TN-iD  fem.,  iric^c  phön.  ^nnc,  dj*^o,  ^Ji'i-ay;  talm.  Abba  Mari\ 
Von  hebr.  n.  pr.  erinucru  au  M.:  mTV"^«  (n.  u.  Sebul.),  (vgl. 
J),  ms,  rii*:.  nnD  (MapCo,  Mapiaix,  targ.  u.  arab.  cr:?)  «od  7m. 

Holok,  Hflkaft. 

Dem  Mar  und  Ba'al  ist  dem  Sinne  nach  an  die  Seite  zu 
stellen:  Malik,  Molok,  fem.  Milkai   Die  Appellative  Bedeutung  des 
Namen»  «ehimmert  noch  in  Determinativen,  wie  |";'?ojn. 
r"ip['?c]*)  durch.    Auf  seine  anfän^^liche  Identität  mit  Ba'al  (Bau- 
dissin,  J  et  Moiok  bes.  26  fg.)  deuten  u.  a.  die  Übereinstimmung 

M  Nora.  32,  42  Nq^c!>.  —  -)  vgl.  ?  ins:  —  ircj  LXX  '  K?XaC«p.     ')  1.  Mftkk. 
in  .3.    Sankoqjaton  26.    PkiHchm.  Phön.  144'.  145*.    Hommel  Babyl.  491. 
ß.  d    I  hist.  d    rolig.  1.  c.  195.  Z  42,  483.  -  ?  Bet  Dediau:  Badplcor-Socin 
—      Ötepbaii.  Byuautj.  s.  v.  ro^a,  Gesenius.  Gösch,  d.  hebr.  Spr  Ö5.  titaik. 
Gaza  a.  ▼;  0.   R.  d.  Phist.  d.  r«lig.  1881,  8.  196.         Vgl.  ptf*.  o:^,  poy,  nr 

u.  SU  —  •)  ChwolRon  II  157.    Pietechmaoa  Pbön.  14H.    Z  42.  473   —  Vgl. 

hebr.  rnmv  --  "i  Vj?!.  phön.  nnJ.  '•*)  Biujdis.Hiii  .Stud.  II  156  -ip^o.  =  ipyo  ^ 
Magaras  (Movers  1  262.  266)  =  Melikertes  (Tiede,  Compeud.  234)  =  Meleagor 
(Adonitiage!). 


-   146  - 

•der  Attribute  in  n  pr.  hin.  wie  pbßn.  'Ty2'2s.  ""•^'Z.v:  hebr.  ^i'Dn«, 
";Vo")iN,  ferner  fit  r  \>]\i\n.  Name  und  die  Darstellung  in  Sticr- 

gestalt  (1  Junker.  Gesell.  380).  8piiter  prägt  sieb  sein  Charakter 
immer  entschiedener  zum  grausam  verheerenden  Feuersgotte  aus. 
Hierauf  verweisen  iL  pr.  phöu.  i^onti  (K  383,  4:  Milki-u-ri), 
*19Vnp^  ixstjf  a.  a.  [I  auf  seinen  Kalt  das  syr.,  hebr.^  miso.» 
taim.,  nab..  Teimi  (N)nD('i)D  (heidn.)  Priester  von  "W3  „heizen**]. 
M.'s  Heziehung  zur  Sonne  spiegelt  sich  in  dem  nssyr.  Abd-ham- 
H10T1  wieder,  weiches  dein  Abdumelik  entspricht  (Ü.  d  l'hist.  d. 
reiig.  179)  Auch  dem  S.Mtiirn  wird  M.,  z.  B.  in  Karthago,  gleich- 
gesetzt: Movers  I  31,  Jiuudissin  Stiui.  47  f«?. 

In  n.  pr.  h>»en  wir  M.  ungemein  olt.  so  in  asavr.  KAT* 
150:  Abu-Malik,  K  341,  16.  344,  13:  Ahi-.Malik,  llommel  61«  u.  s. 
<vgl.  6343):  Marduk-Malik,  ä  amas-Malik  (vgl.  Schräder,  Gesch.  u. 
Keikchr.  84);  aram.  Levy  Siegel  15:  09^.  9:  i^snsy,  Joh.  18,  10: 
MdQl^OC)  Strabo  (Qrosskurd)  7&3:  (Jamblichos,  Sohn  d.  Sampsi- 
keramos);  palm.  rr^o;  arab.  Dhah.  T^2,  t*^;:,  ro'hc,  Hamasa 
(Rflek.)  285:  Otei  ben  MAIek.  Wellh  Skizz.  2:  Abd  al  Malik,  sehr 
oft  MAlek  ben  .  .  (vgl.  Z  41,  724):  sab.  D2^0,  cr^t";;   nab.  23^^, 

^r'r^:  Z  17  1  c  ,  rybü  Ma7.C/a^o;:  i^uti ng  70,  N2^C:  'Ins  07,  ein 
König');  phön.  ir'zV*:,  r^T^c^  i:'C-7D,  -^cp-iS'),  bz'^ry:::^  -.dno^s, 
1^mN,  rrboiay  (assyr.  Abdirailkuti)=*)  u.  a.;  idum.  KAT-  257:  Ka- 
ue-ma-la-ka  =  KoayMhcjiOQ,  Malik -ram-mu:  das.  löO;  hebr.  i>o, 
r\2^^.  c-^^2^c,  y'c^D^c  (Sohn  SanlsX  -^-''-n',  -'^•:^rN,  i^sn,  iVo% 

■^^i?D,  "n  :^  :,  "^Tay  (Levy  Siegel  9),  cz^;,  i^an  pcy,  i^nn  dji. 

A  itl  illen  muss  es,  dass  uns  nicht,  wo  wir  es  nach  den 
Angaben  des  A.  T.  sicher  erwartet  hätten,  in  amiuon.  und  moab. 
Namen  begegnet.  I>ies  läset  sich  damit  erkläreu,  dass  der  ein- 
heimische T-V*)  bezw.  E''*:^  dem  Ausländer  als  „ihr  König''  galt, 
wie  hei  den  Hebräern  J  den  Titel  1^0  trägt  {n^Dbü !).  Als  Beiname 
4's  iat  er  denn  auch  wohl  in  den  Israelit  £igennamen  aufzufassen. 
Es  Terdient  Beachtungi  dass  M.  hier  in  allen  mögliehen  Verbin* 
düngen  ausser  mit  r*i<  wnd  *?y3,  auftritt.  Er  steht,  nach  Aussage 
<ier  n.  pr.,  zu  Israel  in  engerer  Beziehung,  als  Ba'al. 

Der  oben  in  dem  idum.  n.  pr.  Kocrp-aXavo;  genannte  Ko9-  ist 
zweifellos  mit  dem  Ko^s  bei  Joseph,  ant.  Xv]  9,  7  identisch.  Er 
findet  sich  in  drei  verschiedenen  Formen,  als 

')  Auch         in  ivei:^  vielleicht  DynfiHtonnaino  wie  i'jO'Si«  bei  den  Philist. 
<vgl.  lucii^enesiH  1^6;,  jjm  u.  ähnl.       ■}  Kan.  pnx'sVe.  —     Vgl.  KAT'  185  u.  s. 
Or.  Bigenn.  46. 
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Kau9,  Ko(7-,  Kw(7-  in  arab. -iduiu.  Strabo  XVI  (Groas- 
kurd)  742.  750.  758.  759  f.  KowBapoc  ("klf^Dp),  Ko«^^ 
(?30pO),  Koffpfltfoxoe  (-psop),  Ko<rpjpo«  {"^O^p*)),  Ko<nwT«vo;  (ir:op), 
KwuttveXo^  (^NJOp),  Ko9Toß«poc  (-)3rDp)3);  VySCe^p:  Haievy  in 
Joani.  asiat.  1882  XIX  489,  n-jo:p  Kaus-gab-ri:  KAT«  613, 
Vn-ltp  Koü(TTir.X:  Baudisain  Stud.  1  '  196,  KoTjiapaxo?;  nab. 
^rJOp:  Halövy  1.  c;  sab.  r^cp :  Müller  ü.  H.,  sab.  Inschr., 
•L-ps«  Xnchum  1,  1  (LXX  ^EXxE^raTo:.  KaAl  rp'^N):  Z37,  302;  phön. 
Sankonj.  16:  Ka^iov.  Baudiss.  Stiid.  11239.  Lippert,  Seelenkult  5 
Hrugsch,  rExodc:  Kaiiof  fnnch  Epiph.  eio  von  den  Felasiera  ver- 
ehrter Schiffsherr,  Hügel  bei  Peius.,  Berg  am  Orontes);  bebr.  *.Te^'p 
(LfiTh)  =  'ttrp,  07-13  (assyr.  Barkuzu).  Hier  begegnet  uns  die 
zweite  Form  des  Namens: 

fiS.  Diese  zeigen  die  n.  pr.  k6tlB6lir*  K  362^  18'  Il*-ki*8ii 
(b.  oben  'Bnp^N);  anb.  Wellb.  Sktsz.  2.  17h  Abd  Kais,  Abd  al 

Kais,  Dhah.:  ^Npb»e,  Y^^f  nab.  narp  n.  idol.  KAT^474: 

Ki-i-8u;  mm.  Assurb.  183  u.  a.  Belikisa;  hebr.  vrp,  pr*p.  Eine 
dritte  Form  etwa 

Kn$  begegnet  uns  in  nab.  vyp^);  «rab.  WeUli.  2  (171*):  Abd 
Kusaj,  3:  A^tapLtaoc]  hebr.  rp,  ppn. 

Die  Tirspriiiigliehe  Bedeutung  von  K.  ist  Jedenfal!.^  ^^K^- 
"ä'p,   von  -  ai)se}meiden  ■',    ..bestimmen"  )   ^Herrscher'*.  Der 

Namens^'leieliklaug  veraulasime  die  Kombination  mit  Kaus  (arab. 
Bogen,  vgl.  hebr.  s?'p)  und  Kuzah  ^arab.  „Jäger"),  vgl.  Wellh.  77^. 

Kadnioii. 

Neben  Kausmalaka  erwähnt  Schräder  KAT^  57  einen  Kadit- 
mahn  (NiHDip).  Wir  erkennen  darin  Kadmos  (Strabo  IV,  234)  ^)  — 
paip,  welehe  mit  sab.  onpbtf,  Hommel  Ohr.  fonp  (Tempeb.)  und  hebr. 

^troip  (s.  HOnter,  Rel.  d.  Karth.  90 ausammenzustellen  sind. 

Mit  Kaus  verwandt,  wenn  nicht  identisch,  nur  durch  >•  statt  p 
(vgl.  NpiN  —  Ny^N  u.  8.  w.)  davon  zu  unterscheiden,  ist  cny^  (Bätb- 

gen  10)  =  arab.  Jagüth  in  n.  pr.:  arab.  Abd  Jaguth:  VV^ellh.  Skizz.  2; 
Hommel  Chr.  r^';  nah.  -L-y  (vgl.  KAT«  288.  301:  U-.su-u 
n.  pr.  u.);  phön.  (Jjaojo;:  baukonj.  16,  Usoos  (König  v.  Tyrus: 
Duuker,  Gesch.  d.  Alt.  341;  hebr.  (Esaus  Sohnl),  [^ntj?, 

'I  ■'  hebr.  ]zr.K,  PL  üb.  —  ')  Hebr.  uccr,  AgSurn.  107  ?;i(H  gara  (vou 
Uargamis).  —  ^)  Hebr.  -»isn.  Joseph.:  'Iraßiipiov,  'ATajJuptov.  msf)  mboz.  -ur  ph» 
(Sehnl.,  Naft.,  Benj.),  „OrUberstätto":  Delitzsch,  Jesaja«  706.  —  *)  ?  KaT» 
12.  006:  Kisar,  «atyr,  Bar  Küsn?  hebr.  mp-a.  —  *)  das,  753:  Alduüdatno«  =  aia^? 
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Wt  ^npjnsj  nwp  n.  pr.  u.,  Joseph,  «nt  I,  6:  OSooc;  als 
in  hebr.  rv'  (WeUb.  Skbs.  170)  uad     (Benj.).  LXX  zu  Jer.  25, 
20        Thren.  4»  21  y^y:  A^dfrat,  AötffTt;  Aramiler  im  Hauran  % 

KemdS. 

AVie  diftse  idiiui.  (X'ylj  Gottheit  erscheint  aucl»  der  Hauptgott 
iloabs  Kemos')  LXX  XafJifii;  (von  snhip^ere.  vjrl  syr.  i^o-aj;,, 
arab.  B^SKI)  in  n.  pr.,  wie  KAT2  28H;  Kaai-mu-su-na-ad-bi 
(141:  Ka-(ma?)-a8(?)-hal-ta].  Mesa  Zeile  1:  ihjvü^,  Levy  Siegel  43: 
^rmao,  BaudisB.  J  et  MoJ.  84:  Cbamosbelus  (S)b]n9C7),  Karke- 
niiS  rRAT'  220  u.  s.:  Kar^RammAii)  n.  pr.  a.  imd  bebr.  Imsc 
{s.  Baer  zu  Jeaaja  69). 

Das  Vcrhältniß  Moabs  zu  Kemos  erscheiut  auf  der  Mesaio- 
Schrift  parallel  dem  Israels  zu  J.  Dieser  Name  findet  sich  au8- 
^eRclirioben  in  den  liebr.  n.  pr.  "s— '  .1  '  T^audiss.  Stiul.  T,  00 : 
jnpoTc-iia'.r.X),  'D:  J,  C't'K'  J.  Als  seine  Abkürzungen  j:!:olten  iu  den 
—  ui.iiinlichen  wie  weiblichen  —  Eigeouamen:  *«T*},  sowie  ''^  .T, 
\  N'r.  und  N. 

Allem  BcboQ  die  Vergleicbung  der  Übersetzungen,  noch  mehr 
die  fremder,  nicbtisrael.  Namen,  welche  dieselben  Bestandteile  auf- 
weisen, mahnt  hier  zur  Vorsicht.  0"iv  2.  Sam.  8,  9  ist  hamat., 
rn^N  2.  8am.  11,  3  u.  s.  (vgl  K  330,  5:  U-ri-ja-a)  '  hetit., 
^NV  =  Ja-iu- :  KAT-  25  u.  s.  nordarab.,  r\'2rc  Neh.  2,  10  ammon., 
n.  idol.  in  t'yD^v^  (s.  CIS  132)  vgl.  ':'N"*n':  (jeu.  4,  18,  c*n\  "iiy 
}jh<*n.,  .t:"JN  njnN)  2.  Sam.  24,  IS  jebus.,  r.Ta  aegypt., 
KAT^  162:  A-zu-ri  und  Mi-ti-in-ti  aus  Asdod,  165:  Si-id-^a-a  aus 
Askal.,  Id4:  Pa*di-1  ans  £kron,  also  pbiUBt.<>)  Iiassen  sich  nun 
an  und  fttr  eich  in  allen  diesen  Namen  die  i%  n%  %  M^n  (in  Kadu- 
muhu:  KAT^  57)  als  Determinative  auch  anderer  Ciottheiten  auf- 
fassen, 80  scheitert  ein  solcher  Krkliirungsversuch  doch  au  d»^ni 
Ja-u-bi*--di7)  von  Hamat  in  der  Khoröahndinschrift  Sargons  (KAT- 
25),  welcher  in  der  Cyhnderinsi'hr.  von  Khora.  I-Iu-u-bi'-di^)  ge- 
iianut  wird.^)  Dieses  ja-u'0(  kehrt  in  n.  pr.  wieder,  wie  Iz  (oder 

')  a.  auch  näudlssin    i  i  1   I  40.   —  »)  ».  Ohwolson  2.  165.    Z  24  «52. 
Id,  163.    Baudissin,  J  et  MoiuJc  31'.    Bätbgen  14.  —      ^73  auch  in  moab. 

K 

'a  mos,  pTO's,  ".lyi'a  ( Doch  heute  n.  pr.  m.:  Palinor.  Wüptoowand.  371).  — 

^)Von  dor  modernon  Bibdikritik  dem  „Dfutoronomiker"  auf  Ht  f-hming  ffeaetzt  — 
')  Phöu,   ihz-n-   a»syr.   U-ru-mil-ki:   KAT-  185  u.  a..  ht-or.  c):«"!«,  t«;-i«. 
K  426.  23:   Nür-i-a  (K  329.  3  Ahi-nür«,  K  179,  10  Nür-§amas  u.  8.  w.).  -- 
K  344.  3:  Au-ba-'-di;  A-u-si-*  KAT '  '220  =  ^r-^.  K  343,   11:  Au-hn-ut-ni 
=  nvjny  LXX  To&ovi^^k  =  (aram.:  Levy,  Siegel  13):  ass  n      hebr.  p: 

llnairi  «^y  (Homwel  618  u.  0.).  —  *)  Wie  Eljakim  =  jojakim  ia  Jada.  — 
■■'j  Auch  K  333.  1:  Milki-ia  iiobon  415.  21:  HUki-iW.  —  »•)  KAT»  26:  duwh 
ia-a  wird  das  assyr.  Zeichen  für  ilu  orkllLrtI 
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Az)  -ri  ja-u  von  Ja-ü-di  um  740  Nordsyr.  (Tigl,  Pil.  III  19.  21^ 
Winckler,  altorient.  Forsch.  I),  Ja-u-ta*  kedar.:  KAT«  148,  K  304,  1 1 : 
Ahi-ia-u  (446,  8:  Ja*)-ahi,  wie  hebr.  .TnN  —  hnv),  426.  23:  Na^ 
ad-bi-ia-a-u  (hebr.  D":.  2":'^  .TZi:.  sab.  Z':2^  :  Z  42,  480)  u.  in 
K  428.  n:  Ilu-ju-a-u"'),  Israelit,  um  6n()  nach  Assyr.  verkauft.  Die 
l  iaiiscription  Ja-u-a  --  Ja-u-ha-zi  KAT-  ISK  —  THN*."!'  sichert 
div  Gleichung  Ja-u  =  '.T,  welches  übrigens  auch  aul"  der  bei  Gaza^ 
gefundenon  Gremme  gelesen  wird,  (Brandy  mand*. Religion  67,  l'JOr 
n.  pr.  "»p«»i3*.\  iwaNSv,  \^w>\  n3"»v.) 

Dieses  Bild  ergänzt  die  Aij<;abi'  dor  Genesis,  nach  welcher 
man  schon  in  uralter  Zeit  nach  J  zu  benennen  pflegte  (4,  26)» 
der  nls  „der  Hott  Sems"  galt  (9,  26).  Ninirod  lielp.'^t  „ein  gewal- 
tiger Jäger  vor  J"  (10,  9).  in  Hnraii  offenbart  sich  *J  d» m  Abrain 
(11,  32—12,  1)  und  dem  Jakob  i28.  10).  Auch  dass  der  Prophet 
J  s  Julia  in  Ninive  im  Namen  seiucb  Gottes  Busse  predigt  und 
G-ehör  und  Glauben  findett  ist  zu  beachten  Dem  entopricht  das 
ja-u  in  den  Keüschr.,  und  man  braucht  nicht  erst  eine  Entlehnung^ 
J's  durch  die  Mesopotamier  anzunehmen^  wenn  auch  bei  den  regen 
Beziehungen  zum  Westen  eine  solche  leicht  erklärlich  wäre. 
Natürlich  liegt  diese  Annahme  noch  näher  bei  den  Völkern,  welch» 
Israels  unmittelbare  Nachbarn  warcu. 

Wenn  man  nun  aus  den  in  n.  pr.  mit  J  vorhandenen  Be- 
standteilen auf  sein  Wesen  und  Wirken  Schlüsse  ziehen  will,  so 
hat  man  sich  zu  vergegenwärtigen,  dass  dieselben  Componentcnt 

sich  auch  in  Verbindung  mit  anderen  Gottesnatncn  finden.  (]as?j 
ferner  die  Ersetzung  der  heidnischen  Götteniftnicn  iu  den  u.  pr. 
durch  J  vielfach  rt  in  HiisHerlicb  vorgenommen  wurde.  So  lassen 
sich  aus  Verbindungen  J  a  mit  DN.  DN,  \2,  ]rz  ebensowenig 
animistische,  als  aus  ü'U\rv  und  Hbnliehen  dämonistische  etc.) 
Beziehungen  folgern.  Kompositionen  mit  kan.-phön.  bjn  —  falls  das 
iT  in  «T^ya  und  ähnlichen  n.  pr.  als  Determ.  für  J  gelten  darf 
(Gr.  Eijgennamen  11)  —,  iyo,  PTN  und  dem  hetit.-philist.  -^ip^)  z.  Z.  Sauls 
scheinen  sich  allerdinsri*  aus  der  Erstarknni;  dos  nationalen 
Bewusstseins,  welches  dir  fremden  Götiertiiel  für  die  eigene 
Gottheit  in  An»piueh  nahm,  erklären  zu  his.sen. 

Wie  unabhängig  von  den  politisch  ieilenden  Kreisen  die  An- 
erkennung J's  sieb  Bahn  bricht,  yerrät  der  Name  VT^,  der  s.  Z. 
des  übel  beleumundeten  Al^ab  einen  mächtigen  Aufschwung  der 
J-Verchrung  im  Nordretch  wiederspiegelt.  Deu  Gipf»  1  Heiner  An- 
erkennung überhaupt  stellt  KmT  dar,  gleichviel,  ob  wir  darin  eine 


Peißcr.  hahy.  Vertriigü:  Ja-iddin  (naj,  Ju-oadiu-ahi,  I-a-ibni  neben 
Bam*ta  (hebr.  n«»*  —  n*32).  Da-di-la  fhebr.  vrm)  neben  Dä-di>a*a«la  (tri& 
'-H^-.^\  u.  a   -  •)  V-!  .Ii-'  1,1  KAT*  148  =  Ja-u-i-lu.  Oamaak.  —  •)  Dsgegen 

niciit,  wie  J  'i"*,  '-.s  tu,  mit  »-ir! 
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Verbindniig  von  *  (—  J)  and  Nin  (Detenn.  wie  in  WiTaN,  nm^^n) 

oder  von  in'  und  n  (Gr.  Eigenn.  5^  vgl.  ta»yr,  Ja-u-a),  wie  hft'hü, 
Allalt  il  AUah  (vgl.  Jes.  37,  16;  Brandt  mand.  Rel.  126:  Jah-Jah, 

Ki-£l),  zu  sehen  haben. 

VertV)l<r("n  wir  nun  dit*  allmiihliche  Ausbreitung  des  J-Dieiistc» 
au  der  Hand  dtr  hebr.  Kigennauien.  wie  sie  vor  allem  die  Ge- 
schlechtsregister aut'wcMscii  I ' )  Als  teruiiiuiiii  a  (|Uo  dürfen  wir  füg- 
lich den  Tod  Levis  (um  auuebmeu,  von  da  au  bis  ZUr  Ge- 
burt Huniiels  (nzn  1111)  etwa  10—13  Geachleehter,  jedes  sa 
40 — &0  Jahren,  sfthlen. 

Zunächst  kommen  aus  dem  2.  Q^sehlecht  iT3Ny  »THM,  rrr2^) 
wegen  der  schwankenden  Bedeutung  des  .1'  ebenso  wenig,  wie  das 
viel  umsti-ittene  I33v,  in  betracbt.  nwi')  1.  <  '}ir  4.  2,  Enkel  Judas, 
kommt  sonst  nur  in  Esr.-Neh.  _vor  und  ist  ji^U  n falls  nichts  anderes, 
alä  "N""..-  (vgl.  1.  Chr.  2.  02").  Ähnliches  gilt  wold  auch  von  anderen 
n.  pr.  in  Chr.,  wo  das  {^)rr  aalfallend  oft  wiederkehrt.  So  tiuden 
wir,  wlihrend  das  bekannte  ^'r'r;\  von  Mose  für  jmn  bestitnmtt, 
geradean  einen  Markstein  in  der  israel.  ReÜgionsgeschiehte  bildet^ 
1.  Chr.  23,  17  M^Dni,  Enkel  Moses,  5.  Geschl.,  (*)rmv  auf  dem 
Gebirge  Jud.n,  6.  Gesehl.  in  Levi,  ausser  2  Kön.  22,  1  nur  Esr.- 
Neh.  Chr.  FJ'^*),  Levi  5.  Geschl.  aus  Betlehem  in  Juda  (in  Darfund 
Priester  bei:)  '""'d^c  (nD^c)  auf  dem  Gebirge  Eiraim,  jedenfalls  aus 
Manasse,  nnc',  FamiUe  des  ;jp,  3n">^  (pN^),  dessen  Sohn,  üt*v,  Ba'als- 
diener,  sein  Sohn:  Jerubba'al,  Enkel:  Abinielek!,  '^n*''  (phön. .CIS 
132  hn^;  nah.  ^\  ^''),  Sohn  Samuels  (neben  n'2N),  [on^^  LXK 
y^y.  (vgl.  n.  pr.  nor,  von  on^  ^Waise*),]  »tftk  1.  Chr.  8,  7,  Benj. 
4.  Geschl.  -  mn»  4  ^-  ^hn  Gen.  46,  21  ~  Ci  hn  Num.  21,  88, 
LXX  D  Gen  'Ay/eiv,  F  Nunr.  \y.av  (Ayiavst),  ~^rti'  (Jes.  2,  16 
.TDr  ^Sohaustück","  palm.  n.  pr.  'osr  loyciV.;)»  n^iDi  Benj.  7.  Ge., 
wenn  srin  Crahn  ~*nN  —  "J'mN  (\^].  ihn  in  Simeon). 

Vs  iv  kommen   nun   zur   i  juuilie   Saiils    (in  Gibe'on).  Unter 

seineu  Oheimen  tinden  sich:  .1'^::'         v^l.  sab.  "^NT"!^  u.  a.)  und 

vnN5),  daneben  aber  hyz^),  bzüs  und  ^j;2">%  ferner  um  diese  Zeit: 
->Ty^N,  h]!z>bs^  n:p'?N,  h^b):2,  ^v*N:,  ^Nyn',  '^njdt^  ^n^^»  (vgl.  h:n'')\  die 

Wüste  \s'n^  und  c'^m^),  ^Nnr%  ^vd^d  (vgl.  ob.  'n'D^o),  ^N^r^-:,  ^N^:ry 

(vgl.  mLsu.  "'jr'y  nss),  ^v*;d,  ^n^sc  und  neben  tos'n  (Lukei  Liis, 
vgl.  122''}  und  nyc^:  n'..T2vV,  th^sn,  d'ü^dn,  mrsN,  "^Ty^a;^*  (phon. 
iiy'pyi,  ^ryjctfN  u.  a),  y'K'^iN,  ->r^2N,  n'.nw,  2i;:^nN,  c^^in.  . 

')  Die  Ansichten  der  Kritik  über  ihr  Alter  bei  de  Wett-'-Sclirader, 
KinI,*  265.  Dif»  levitischen  waren  als  Auskunftsquelle  über  die  Keinheit  der 
Priester  und  die  Dieustverhültnisse  der  Levitonfamilien  von  besonderer  Be- 
de utuDff.  —  Palm,  «na,  vgl.  SohrOder,  phön.  Spr.  114.  Iö2.  —  •)  Vgi  n«no 
«Erscheinung  J's**.  -  ')  Sohn  lierioms  [Enkel  Moses?)  —  Mus  :  r:T3  DIP  frt, 
LXX  2.  Saui.  6,  3.  4  y.at  o;  a6eA9ol  a^iov».  —  '"J  i'n  Urenkel  Jonataus! 
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Etwa  in  die  Zeit  fiteHls-SamuBls  fallen  die  wiederholt  ge- 

braucliten  u.  pr.  maow,  nna,  (*.).tt3I  Benj.,  nm,  jn»%T(yT'^),  3^v%t, 

irjiii",  n»3^c  (vgl.  oben  ^N^3'?c),  sonst  iTnw  (Benj.  8.  G^e.),  nna», 
.T-^DT,  n^p'jn  'L»-Wt!  vgl.  Dt.  18,2),  .T(JDrn,  pn*n',  r:-:y\":% 
«m^  iienj.,  iiTD^»0,  nn:v  (Levi,  vgl.  oben  ->;v^k).  •SiTJDä,  r.vns 
(Schwester  Davids,  Mutter  des  3«^^),  daneben  t>rr^N*)  (vgl.  imt. 
*n^^N),  ny^^N  =  ^N'Oy  (Schwiegervater  Davids),  i*n^!3j?,  DyjV.v,  ^Nyn' 
(vgl.  oben  y>'*n'),  ba3r*  (▼.  ob.  pjin^),  ^ns^c  (vgl.  ob.)  =  h^^o^) 
(Tochter  Sauls)  und  vor  allem  hjlOtfH  (Fam.  Saals,  vgl  'i^rN  und 

nsQ»»«)  und  nOjn, 

I  Jngeiiihr  aus  der  Zeit  Oiivids  (£nde  XI.,  Auf.  X.  Jahrh  ) 
sind  folgende  Namen  zu  nennen: 

1)  wiederholt  .Tp3,  •.T'?nj,  .Tjn,  nn\  ,T:,n\  -san.T  (s.  ob.  nna:, 
Tait»«),  rJ'.H'  (a.  ob.,  D.'s  Neflfe,  wie:)      '  ^  n3N  (und  unt.  2^:'^), 

Beamter  D.s,  -»ryi^  (s.  ob.  iT-iiy),  5?y*%  09«n'  =  DUrn^  (Beamt. 
D.e),  .Tmn  («.  ob.  nwT),  rpin^  (vgl.  !»*nn'),  »th^  (vgl.  ^N^n^),  -.iMy*  = 
nny  «=  n'iyo  (vgl.  ^tjr),  nnnjr»  nn»'  (vgl.  iTi»),  vin»  («.  ob.  !?k^v), 

vereinzelt  .TJlN  (und  '•TüSB',  D.'s  Sohne,  "Hn  sein  Bruder, 
•■('>)>•,  seine  Schwester,  2iy\  3NV  und  ?r:*.T,  seine  Neffen!),  r;%"l.v, 
('i.T'TN  1.  Sani.  1,  1  3N''?N  1.  Chr.  B,  12  (vgl.  ^v'^nI  (').t:3,  n^^-^a 
Bcoj.  (».  ob.  -na),  .T*n*.n,  n^:jn  (vgl.  pnv,  pn*?«),  'u-^toj,  (a-jj'"»  ».  ob.;, 
(eovn'  e.  ob.)»  tT2vi'  (e.  ob.  htOKr%  r\^\  in'jpc  (s.  ob.  ruphn.  pbön. 
r>p^ojpo  u.  a.),  i.T3nj  (s.  ob.  ru^),  WDoo,  [^-lay],  *n*T!y,  nw^y, 
•Wtf,  .T^rp,  nne^p,  iTM»  (».  ob.  n^jar^),  nnrw,  n^^sr,  (uroBc  s.  ob.). 

Attsl&nder  sind  (s.  ob.)  Qn(:)'  (s.  ob.  iiTC'^')  und  nn-N  (vgl. 
^Nmt*),  D.»  Freund. 

2.  ^ya'a«,  yr^ya  =  yTV  "'^J«  (s.  ob.),  ^yaano. 

3.  ^Hmw  (i.  ob.  nrnn),  sm'^m,  Nan^^,  "h^p'^n,  sp^hs  (Peieer, 
bab.  Vertr.  CXXVII,  6:  Il-l^-a,  eine  SMavin,  und  R  298,  5:  Ul- 
kn-a),  n^N-ittw,  ^n^ji,  Wtr,  w^!wr,  ^prn»,  !?«'y»,  Vnsi,  t'N3')Er. 

4.  (^ya^a«  s.  ob.),  (Brud.  D.s.),  3^^a^e  (dsgl.),  'j^n  z.v 
(D  's  Neffe),        (dsgl.),        (vgl.  nnj);  T."?'nj<,  Dy*nw,  oynp^  (vgl. 

v^2n),  '?L:'!:n,  d">^j-n  (s.  ob.  .tjin). 

Halomo  (X.  .Tahrh.  Mitte)  nennt  seine  Söhne,  mit  Ausnahme 
vfui  Cyam  (alt,  s.  ob.  rr^am)  und  ndn,  nach  J.  AU  neue  Namen 
ti<  ten  auf:  rrrriN  (neben  »riN),  '.Tpin  (s.  ob.  T.vpn-j,  ."in*";-,  Beiname 
S.8,  Ci*^  (s.  ob.,  vgl.  □"i-'j-iN),  daneben  «"pnwv  (wicderh.*))  und 

*)  HoUenberg,  Fragin.  =  «mjkiOK  W?;,  rgi.  j^n).  —  LXX  MtXx»X 
v^l.  M'j  /  '>>  2.  Kön.  23,  13  für  bow,  ional  6  ßctoCicbf  oOtSv.  —  ')  D  i  e  w  i  e  d  s-r* 
holte  W  ieder kehr  .«inei  Hamens  bezeiehnst  im  Folgea- 

d  0  □  ein*. 
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yyOTiK.  Es  fiült  »ogleioh  auf»  dass  die  pr.  nichts  von  den  aegypt. 
und  ;aiiinion  -moabt  Sinilfisaen  verraten,  welclie  sieb  7.,  Z,  S.s  ^elteod 
maoben*  und  daaa  wir  keinen  mit       oder  1^  gebildeten  Namen 

antr«*ffpn. 

Von  (Iph  11.  pr.  <l<'r  nächstfolgenden  Pfriode  lassen  sieh,  vuii 
den  Köni^rsijuuieu  ab^^esi  Ii  11.  nur  sehr  wenige  zeitlich  bestimmen. 

llehalrams  Söhne  heiasen  nnDZ»*  (s.  ob.)  und  (dspl.), 
neue  Bildungen  sind  nvPD*  und  n^yCB'*,  Profet  (vgl.  ob.  .T)«:^'). 
In  Israel  finden  wir  nm  diese  Zeit  cya^^  (vgl.  ^^3^'),  nach  ihm 
a*u,.  KEOQ  (=  Mtf^V3,  vgl.  Ghr.  Besieh.  584,  K  416,  19  Barsu-na» 
Hommel  Babyl.  609),  n^N,  nsy  (Hommel  63ö),  zu  dessen  Zeit  (ca.  890) 
sich  p^!?rv  (s.  ob.)  I.Ohr.  8,26  wiederfindet.  Unter  Ahab.  dem 
Götzendiener,  kenneu  wir  seltsamerweise,  ausser  n^HN  (s.  ob.],  cti"' 
(dsgl.)  und  H'^ry  in  der  Familie  des  Königs  selbst,  den  Profeten 
iTtV  niul  einen  """2^ 

Eher  verstauiiiich  it^t  es,  dass  der  iVomme  Eiter  Jot^alatB  von 
Jnda,  Naehfolg.  des  ndk»  welchem  *T3N  (don)  Torangebt,  in  seinem 
(dset:^)  wie  seiner  Söhne  (rnnty,  innat,  m'iMNE^,  xnin')  Namen  aum 
Ausdruck  konmit.  Jehorain  wiederholt  das  Beispiel  seines  Schwieger- 
vaters Ahab<  Auch  er,  von  dessen  Gottlosigkeit  Chr.  zu  berichten 
wissen,  nennt  seine  T^n  liter  y2e''n\  seine  Söhne  *n''inN  und  eWiT. 
Unter  r.^'^rv  (IX.  J.  Mitte)  wird  neben  n^T-N  und  üDK"t>N*  ein  pm"« 
{8.  üb.)  genannt,  unter  "J'XV  -iDIv  (^s.  ob.),  unter  rri'^H  (s.  2.  Chr.  2r)!): 
nyin^*  (seine  Mutter)  und  rx^'^'y  (Mutter  d.  .ILtuzj,  unt.  nnij;  —  nvy: 
nndp^  und  ^K^iHD*,  daneben  die  alten  n^i3t  und  jnBr.n.  Es  folgen 
BTi^  (s.  ob.)  und  THM  (Ja-n-l^a-si  =  ihn^t);  in  der  letaten  Zeit 
(s.  2..Kön.  16»  3!)  tauchen  die  Namen  rpprn*  und  n^p^n*  wieder  auf. 

In  diesem  Zeitraum  (etwa  870—730)  finden  wir  im  Nord- 
reich die  Könige  nMHN  (s.  ob.),  □■^v  (dsgl.)  —  unt.  diesem  yir'S«* — , 
N">.T,  TnN*n\  K'Ni.T,  DV2"i\  .TiDT  —  unt.  ihm  — .  anjo  —  s. 

Zeitgen.:  iTnin  (s.  ob.)  und  .TN'^  (dsgl ),  —  npo  (nrspr^l.  ^''npD,  v^'-l. 
K  382.  27  Pn-ka-ha)  —  unt.  ihm,  für  seine  Zeit  bezeichnend,  wieder 
ein:  —  und  yjAT\  (s.  ob.  absyr.  Ausi**)).    Es  weisen  somit 

während  dieser  Periode  die  jüd.  Königsuamen  durchweg,  die  israel. 
zumeist  den  Namen  J  auf. 

Unter  der  Regierung  der  folgenden  Könige  von  Jttda^  be- 
gegncn  uns:  z.  Z.  des  Htel^ta  (H^tn)  neben  DV^N*  und  ^NQD 

wieder:  "in^DOO^*,  "i.Tyc?^*,  n^-i*.K,  *n^D-*2\  n^pin,  unter  r^m'^\  das  alte 
n^-'^^NT,  unt.  Josla  (*ri'r.v^),  dem  NaohfolL^rer  des  r'2N:-)  neben 
•TNOJn*  ('?  ^NJjn),  'j'?!2!,  c^cü^)  ^  u  ^'L".  ■^  iH^^D  uud  den  schon  bekannten 
n^^lj(')«  PfT'^  '»•TD'i',  %Tü^S,  .TJDS  die  neuen  *»t!?SN*,  *nnaJ*,  *.n^H* 

>)  ?  Ä  Ja-tt-si*.  —  •)  Gr.  Besieh.  682.       »)  So  wird  tnm«  von  Jerom. 

genannt.  Aach  hier  f;rh(Mnt  Namen<!wechReI  bei  der  Throabesteignilg  w>na- 
li^eot  vrie  bei  Jojakim  und  Sidkia  (Gr.  Eigeon.  9j. 
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.Tjnrn*,  nw^*,  n^n:  uod  THNr  (sein  SohQ)<  Unter  Jojak Im  (c^'i'  — 
c^^^N  AXxt{jioc  bei  Joseph.)  wiederholen  sloh  »Tp^*   n'oriD  {vgl. 

oben  TDn^),  nns'yo,  HTro*,  und  es  erschienen  neu:  n^jr,  '.n^JD  — ^ 
.«T-ja^  —  "r  n^^'f,  n^~vir*,  "^rir,  daneben  y!:rin;  ^Nom\  ^3*.% 
pn,  "^''y,  cp'riN.  Aus  dieser  oder  der  darauf  folgenden  Zeit  des 

sidkia  (.Tpis  ^  .Trrc)  stammen:  .T::n,  p-ssi.T*  (vgl.  ^n^-is!],  n'2"sj 
(vgl.  .T-D,  ferner  p^ü^'^Sf  ^^^n^v:;',  üTD^a  und  idn-),  welches, 

wie  VOM  (fl.  oben),  auf  die  Beziehungen  zu  Aegypten  seit  Hizkia 
und  die  aeg.  Vasallenschaft  Jojafums  sarückzuföhren  ist  Als 
alte  Namen  sind  ans  dieser  Zeit  zu  nennen:  Tvhn,  nnoj^  m^^n,  iTJW^, 
^n^op%  wybw  und  a»n«. 

In  der  Wahl  einiger  diesei-  Namen  scheint  sich  bereits  die 
Hoffnung  des  Volkes  anf  Rüekkchr  in  die  Heimat  f.Jer.  29)  ans- 
zusprechen  ähnlich,  wir  man  in  der  Zoit  der  Erschöpfung  n  i  Ii  dru 
Syrerkriegen  aus  n.  pr,  seit  der  Mitte  des  IX.  Jahrhunderts,  wie 
}nfi.\  -jr-'  u.  a.  n.  bes.  ans  ?o\  2^p\  TDnarv,  cy2;y\  (VIIl,  J.),  die 
Stimmung  der  Zeit  herauszuh^iren  glaubt. 

Noch  mehr  gilt  dies  von  den  Namen  während  des  Exils  ond 
der  darauf  folgenden  Zeit.  Zunächst  freilich  verraten  diese  Namen, 
vielfaeh  den  benachbarten  Aram.,  Arab.  nnd  Babyl.  entlehnt, 
andere,  wie  .lakob.  .Tn>;epb  (manche  liingcf^en.  wie  Abraham, 
Älo&e.  uugebram  hlichj  aus  Irüht^stiT  Zeit  wie(l(M'  aufgenouimen  und 
nun,  oft  bis  zur  Unkenntlichkeit  abgehcbliti'en,  ohne  jede  aktuelle 
Beziehung  häufig  Mriederholt,  sowohl  ein  Aofgehen  in  der  Um- 
gebung wie  ein  Erlahmen  des  eigenen  hehr.  Sprachtriebes.  Hierfiir 
spricht  dieses  Zurückgreifen  auf  alte,  meist  seltene  Namen,  wie 
bei  den  Nordanierikanern  unter  dem  Einfluss  der  Puritaner  (GrÜn- 
bäum,  Ges.  Aufs  359),  eher,  als  für  das  Vorherrsehen  einer 
Sehnpui'bt  nach  der  alten  Herrlichkeit.  Denn  da,  wo  der  Volks- 
geist wu  klicli  von  nenem  wach  wnd,  iu  der  persischen  Periode, 
dn  äussert  er  sich  aut  ganz  andere  Weise,  da  kommen  in  den 
nom.  pr.  die  Empfindungen  der  Zeit,  die  Freude  ttber  den  wieder^ 
gewonnenen  Besitz  der  alten  Heimat,  das  neugefestigte  Vertranen 
zu  Gott  u.  f^.  w ,  deutlich  zum  Ausdruck. 

So  finden  sich  unter  den  n.  pr.  in  Chr.,  Ezra  u.  Neh.  etliche, 
welche  sich  ohne  Zwan^r  auf  die  Zeitverhältnisse  (Exil.  Hoffnung 
auf  Erh»siing,  Rückkehr)  deuten  lassen,  selbst  wenn  einige  unter 
iiiuen  schon  früher,  aueli  dort  wohl  in  ähnlicher  Beziehung, 
nachweisbar  sind,  so  ^nin  ^\ij<;)  G.  ist  erhaben,  .TJW  (m*n) 
G.  hat  erhSrt,  '':y{-y':^H  auf  G.  sind  meine  Augen  gerichtet»  Ttrhft 
G  fahrt  zurück,  »tscn  G.  hat  sich  stark  gezeigt,  ttvoh  G.  hat 
gesprochen?,  rriN  Fremdling,  n'T.02  G.  müie,  'sai)  und  r^^io 

'j  '/  Houuuel  Chr.  pa. 
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—  "'^ifZ  im  Schutze  G.'s  (Peiser,  bab.  Vertr.  Tab-siUi-Marduk), 
n  p-^pz«)  G.  bat  ins  Exil  gefttbrt,  '^J  G.  h.  gewendet  n'^i  G  h. 
gerettet,  non  O.  h.  geborgen,  nnn  6r.  b.  gescbont,  (iT^sn  barre 
aof  J!  80  schon  bei  Simon.  Onomast.*)  nH^)3vn  und         G.  b. 

besüi'fft.  'T~^  G.  hat  gegründet,  H  mehrt,  ly-  G.  ist  Zeuge, 

rrmr  G.  erstrahlt,  bb2  G.  h.  vollendet,  'jj-  G.  h.  geschirmt.  ry^D:o 
aus  der  Not  geholfen?,  Nl^no  Vereinigung,  iTlTt»?:  G.  hat  gerettt  t, 
(r|'»DOO  zähliges  Häuflein  (vgl.  Dt  4,  27  u.  s,),  ^"tyr:  G.  h.  vereint?, 
"Tyc  G.  hat  getröstet,  "tn^pto  (assyr.  Musezib-ilu)  G.  ist  Retter, 
n^-!yij  (s.  nmo2)  G.  befreundet,  'jorw,  n'om,  o'm  G.  tröstet  u.  s.  w., 
c^oiDJ  (wie  "t»3D,  D^^nDV,  -3j;,  h^n)  zerstreut,  rrw  siegreicb,  «jro 
Sebar  (s.  isoa),  p*37y  Trost  im  Exil  (s.  p'.npa),  vV-:v  G.  Ii.  ^'erettet, 
r^y;,  G.  h.  erhört,  (K.  298,  9  Paddan-ila-ai,  838.  38  Pa-di^i) 
Krl<isung,  .TN^D  C'  h  Wunder  grtluiu,  .Tü7D  G.  h.  gerettet,  n''^^D 
G.  h.  Recht  gesciiaiit,  "Wi  G.  liat  L'esehen,  cnn  von  G.  geliebt, 
.T'pyi*  (=  ri^oy^,  Peiser  1.  c.  Ka-mu-u-aj  Fürehtegott,  bi<Vf  (Peiser 
§u4a>a)  Bitte,  m':db^,       gefangen,  pDiBf  verlassen,  fr»a^  (s.  nnyij) 

s 

Ct.  befreundet,  (vgl.         jl^,  pböu.  *1^C"U,  ^DrPu  u  a.:  Gesenius 

Hwtb.),  n'2^ir  Glut  G.'s? 

So  prä'rt  sich,  wie  bei  den  Spaniern  unter  Philipp  IL,  den 
Puritanern  un<l  llorrenhuteni,  der  theokratische  Charakter  der 
Gemeinde  nach  der  Restauration  auch  in  den  Namen  aus.  Man 
wlüilte  sogar,  äbnlieb  den  engl.  Kill-tbe-sin  [Palmer],  Prfttse  God 
und  den  deutschen  Petrikettenfeier  [Rosegger],  Frflcbtegott,  Trau- 
gott u.  a.,  geläufige  fromme  Wendungen,  oft.  wie  1.  Chr.  25,  4, 
ganze  Bibelverse  zu  Namen.  Wie  für  den  Christen  der  Kalender 
mit  seinen  Heiligen,  so  war  für  den  Juden  der  Psalter  ein  un- 
erschüpliichcr  Namenborn. 

Hält  es  nun  sebon  schwer,  aus  dem  Vorwiegen  gewisser 
Prädikate  in  den  tbeopboren  Eigennamen  d€»r  einen  oder  der 
anderen  Periode  mit  Sieberbeit  auf  die  Zeitstimmnng  su  schliesaen, 
80  erscheint  es  noch  gewagter,  im  einzelnen  den  Entwickelungs- 

gang  der  israelitischen  Religion,  insbesondere  einen  Wandel  in 
der  Aufrassung  J's.  hiernach  bestinmjen  zu  wollen.  Die  Composita 
J's  unterselirideii  sich  von  denen  anderer  Gottesnamen  in  den 
hebräischen  uum  propr.  ebensowenig,  wie  diese  in  der  Wahl  der 
Prädikate  von  den  tbeopboren  Eigennamen  anderer  semitiscber 
SpracheTi 

Dhah.  *pa. 
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I.  Kallal-Lied. 

Aufgezeiclwet  vou  M.  Cohn  u.  oiiige»audt  wn  Oberkautor  E.  Kirechner,  Mfincfaea. 


1.  Jttst  wollen  wir  reden  von  Qotfces  Wort,  was  er  uns  geboten  bat  roo 
Aofang  difeer  Welt.  Diofler  Tig  geMhieht  dir  zn  Ehron.  Busse  tbuti  bat 
Gott  gar  gern,  nur  alle«  ohne  verdnuB,  Nimmerthun  ist  dio  beste  Bush. 


2.  Komiiit  »'in  Armer  in  doiii  Haus,  lach'  und  spotte  ihn,  nicht  ans,  laug" 
uur  gleich  nach  der  Almo!«eubüchB:  Dafür  wirst  du  vi&i  Gutes  haben,  wenn 
den  Armeo  reichet  deine  Gaben;  koob'  am  Freitag  ein  Gericht  mehr,  vielleicht 
kommt  ein  Gast  daher. 

3.  An  nnsem  Harjek  (Herrgott)  zwetHe  nur  nicht,  sieh's  an  Vater  Abra- 
hams Gesehiclit;  Sarah  war  im  Zt  lte  dariuneu,  diu  Eugol  ^agen:  sie  wird  einen 
Sohn  gewinnen ;  «Sarah  hat  gespott'  und  gelacht,  Gott  aber  hat  viel  in  seiner  Macht. 

4.  V^oü  dr-inom  Eiiroiistuljl  mti'-st  du  aufstehon ,  7ai  f^einen  Kltorn  mu3st 
du  guheu;  musat  sie  bittcu  um  Ver/tnhung.  Bei  der  Mutter  la^a  riuacn  deioe 
Augen,  weil  sie  dich  hat  lassen  saugen,  unter  vielen  Sorg'  und  Sehmerzen  dich 
getragen  untom  Herten. 

5.  Mit  deinen  Dienstboten  eolbt  ordentlich  umgehen,  sogar  manchmal 
ditrrh  'Ii»;  FIii^'tT  sehen:  soldi  arraor  rfi-yclK'ipfi-  ^ir'lif«»  nebbich  i:ar  viel.  Nun 
will  ich  mein  Lied  beschliesson,  da  ich  seh'  der  KaUeh  Thränen  Hiessen.  Ich 
wttneeh'  su  allen  diesen  Sachen,  in  '/^  Jahr  eine  BriasmHe  zu  mnchen. 
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2.  Eine  Sabbatmelodie. 


Vorstehende  Melodie  zu  dem  Sabbatliede:  Kol  m*kaddes 
s*bfi  ist  in  r!«v  Hrspriin^n^lielicn  Var.  A  von  Heim  Kirchenrat 
Dr.  Kroner,  Stuttgart  eingesandt  und  von  Herrn  Oberkantor 
E.  Kirschner  durch  Var.  B  ergänzt  worden.  Nach  letzterem  ist 
dies  die  einzige  Z^mirot-Melodie,  die  aowohl  nach  deutschem  wie 
polnisehem  Ritus  weit  Terbreitet  ist  A  zeigt  nnTerkennbare  Ver- 
wandtschaft  mit  dem  Kirchenliede:  Der  Himmel  jetzt  frohlocken 
soll  usw.y  Ton  dessen  Melodie  Bäumker  sagt:  „Die  vorstehende 
Weise  war  eine  viel  gesungene.  Sie  kommt  in  den  Gesangbüchern 
des  17.  .Tnhrh.  mit  den  verschiedenen  Tovtoti  vor.  Sie  ist  eiiT  Tn 
VolksHede  entnommen,  wie  wir  auü  der  ]J('ni''rkmiji; :  ,op  de  wijho 
't  was  een  Ridder  een  Kouigskiut  etc.',  ersehen  künuen." 
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J  üdisch-Italienisches. 

I.  Ein  Fraucndialos:.  Mantua. 

Von  G.  Jaizzatto.  Padua. 


A.  iBon  dl  t^non»  i^orpi/ip 

Par  i  me  ui-lti  '.riiiivonixl  (pijiy)  »on 

rignada  ima  gran  trigtiisia. 
Per  causa  de  qaella  matedetta  Ov^k; 

NoD  me  nimpaea  mni  z*  oon  qaella 

M;imz(»rt;"i. 
5  L'ho  maudada  dalla  gnora  liivcä 
A  dir  che  ataMera  andarb  in  lä; 

£  coQsi  in  quella  Tia 

L'lio  mandada  da  i^uora  zia 
Ä  far  la  visita  d  la  fjravodanza 
10  L'ho  mandada  da  gnura  Öperaaza 
Plut  esser  accofHMa  (oder  Manalada 
sia  lei)'» 

^  andada  audova  luon  l'ho  mandada. 

tl  and.Kla  da  )(iior  Ba^aan, 
Se,  qunl  che  sta  iu  sul  Tisaan, 
15  Che  lei  aa  che  b  piü  d'on  ann 

Cho  o-tno  in  coüera  per  qnel  malann. 

B.  Miiliiii  [)ar  i  üuiim 

Cht'  nun  fassa  sti  Diborim 
Ahlu  Dibur  Asaur. 

Ä  Che  nun  fa>.-a  <!.•  sti  niignr 

Che  el  la-sr^i  per  roalan, 

Ohe  et  toK<^  por  bon  Simau, 

Che  fassa  a  mod  de  me. 

Chr>  nun  dls2;u  trueint  a  «o  mar^, 
25  Che  ghe  va>iu.  die  ja  toUera, 

R  che  mundii  iu  malora  la  collera 

(C\u')  E  qiiaad  ja  'l  vcd  brut  (bester: 
mal  ved) 

Me  ghe      al  cot  e  al  crad; 

Cht'  (|imndo  ol  »o  arahizze, 
90  Presto  el  se  istizzisae 


„Guten  Tag.  Frau  Sulpizia. 

AVogeu  meiner  schwarzen  Sünden  geriet 

icli  in  grosso  Trauer 
Durch  jenes  oichtairärdige  [Dienst- 

mädcbeuj, 
Ich  lasse  mich  schon  nicht  mehr  ein 

mit  jener  Mam/.k»rta  (r>in  Schimpfwort), 
icli  habe  sie  zuri<'rau  Kibka  geschickt. 
Zu  8ag«n,  dass  ich  heute  Abend  hin» 
komme : 

Und  ebenso  habe  ich  auf  demselben 
Wege 

Sie  zur  Frau  Tante  gesandfc: 
Einen  Woclionliceuch  zu  machen. 
Habe  ich  sie  zuFrauSperanzageschickt. 
Der  Kackucic  soU  sie  holen! 

äio  iflt  gegangen,  wohin  ich  sie  nicht 

gesehiokt. 
Sie  ist  zu  Heri  n  Rassan  gegangen. 
Wisoe.  der  bei  dem  Tii^u  wohnt, 
Von  dem  sie  weiss,  dwi«  ich  seit  mehr 

ü.\a  einem  Jahre 
Mitihm erzürnt  bin  durch  jcrif»'; Unheil". 
„Das  Unheil,  das  durch  die  (Dieust- 

1m »ton]  kommt 
Ti'mIcii  >It^  nirht  davon. 
Ahlu  Dibur  Awurl  [selbst  reden  soll 
^,  man  ntdit  davon| 
Äussern  Sic  nirlit  -,L'Ichi-  Wünsrlie! 
Nehmen  Sie'a  nicht  für  ein  Unglück. 
Sehen  8ie*s  als  e  i  n  gu  tes  Siman  |  Oman]  u  n . 
Folgen  Sie  mir, 

Sagen  Sie  nichts  Ihrem  Gatten, 
Gehen  Sie,  ertragen  Sie  es. 
Und  schicken  Sie  in's  Unglück  den  Zorn! 
(Denn)  Und  wenn  ein  Roher  hasst. 

• 

Kommt  er  bald  in  Rausch  nnd  Rofaheit; 

Denn  wenn  t-r  \nitond  wird. 
Wird  er  bald  zornesglüheod. 


•)  Sia  lei  mazzalada  (?i  [des  lleimeswegeaj. 

•)  Zeile  29  und  HO  stehen  in  dem  einen  von  G.  L.  gegebenen  Texte  vor 
Zeile  27  und  28.  Zeile  24;  gnint. 
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II.  Sprichwörter 

1  Nc  megio  aiidar  in  Gheinam 
coa  tntto  el  ILaal  che  no  in  Uan 
edea  eon  tu. 

3  Tut  Tan  fitebiava 

E  Q  (Ii  di  lyij;  Z1>  tratajava  (Tgl. 
Heft  I  31  No.  9f). 

3  Che  regna  el  Memia 
Che  mi  no  ghe  sia! 

4  Va'  n  Kelalä 

Che  l'e  quella  do  l  au  passä. 
d  Tn  non  bai  detta  la  Benicba 

ßi  pin  r,r%x 

Ti  manca  ii  py-;-  piH- 

«  NoD  fare  il  8^252  nrC  (ö-    ^=  "^6- 

chalek  patiab  bat  keinen  Sinn) 
7  Da  Pesach  a  pijnsiy  as'  fan  i 


und  Redensarten. 

Besser  im  Gehinam  [Hr.lh  mit  jfanz 
•^-p  [^*^meindej  als  mit  üuch  im  ]Tj;  |j 

(ParadiesL 
Das  ganie  Jahr  «off  «r. 
Heut  ny^C  Z"iy  leinen  Tag  vor  dem 

Feste]  arboitt'to  nr. 
Der  Messias  koinine  boi 
meinem  Le^oii ! 

Di(>  Kolala  |l'lucli]  geht  wie  die  im 
vorij?en  Jahr  (?). 

Da  hast  p^n  HPSC  (rebetstttckl 
nicht  gesagt; 

Dir  fehlt  dn«!  ^*;^.r,  im 

(d.  h.  Dir  fohlt  <ler  V'»'r?t;ind). 

Nichts  zuende  führen  kennen. 

Von  PeHsach  wird  bis  Scbabuotb  wird 

gearbeitet. 

Die  Alton  w>-iileti  kmaisch. 

J.  Fried Ulndor.  Hamburg. 


Ein  Hochzeitsvortrag  nach  dem  Marschelik- 

Illuster. 

Von  D.  Kirschner. 

Uahcinii  Ilcchnje  [Bachja  b.  Aser]  treibt,  will  ieli  sogen: 
schreibt  in  Bereischis:  „Der  Mensch  kaim  iiischt  glücklich  seiu, 
wenn  er  is  in  der  Welt  gauz  allein.  Drum  hat  er  geworfen  of 
Odom  a  Sohlnmm,  im  bot  ebm  ^maeht  asoj  dumm,  dm  er  hol 
iekichet  [genommen]  a  Rtpp  aas  sein  Leib  im  bot  gemacht  daraus 
a  schein  Weib". 

Wie  emes  [wahr]  ist  die  Tanro.  Avie  glücklich  bin  ich  geweson, 
wie  mein  ^Mon  —  in  Gen  Eiden  [Paradies]  sruchert  er,  will  ich 
sogen:  ruht  «  r  —  noch  ij-olebt  liol,  un  ich  bin  nischt  allein  gewesen! 
Wie  schein  hobben  wir  zusammen  gelebt  1  A  Klole  [Fluch]  is  über 
sein  Manl  nita  gekommen!  Hot  er  jo  amol  gescholten  zweimal  die 
Wocb,  is  es  daher  gekommen,  weil  er  is  e  grojsser  Kaasuik 
(jftbzornig]  gewesen,  ober  sunst  is  er  e  Di.iniant  gewesen.  Un 
got  ist  er  mir  gewesen  irabeschreiblicli.  Er  bot  mich  zwor  ge- 
macket  [p;es(*hla?:<'n]  a  poor  Mol  die  Woeli.  obbor  er  hots  nischt 
asoj  beis  «j^emeint;  a  Kapore  asoj  .Mou  [ein  Fluch  |,  will  ich  sogen: 
a  Schod  auf  seine  Jun^'c  Joiir!  Un  sein  lichtig  Ponlin  [Gepicht!! 
A  bissei  ztnrazt  un  gestuppelt  is  er  gewesen,  a  krumme  Nos  bot 
er  gehobt,  auf  ein  Aug  bot  er  gescbielt,  obber  sunst  bot  er  aus- 
gesehen Masse  Malcbns  [königlieh].     Un  was  far  e  sebeiner 
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Chasfii  |\'urb(!tc'r]  is  er  gewesen!  Wie  viel  Thränen  hob  ich  wr- 

gosseii,  wpnn  er  hot  sein  Towau  lefonecho  [ein  G^betJ  ^sou^n! 

It'h  muss»  t  uk  deu  >Jiggen  [Melodie]  singen. 

(wird  gesangen.) 

Er  hat  dos  weit  betamter  [geschickter]  gesungen,  denn  er  bot 
tomlt  [stets]  geschnanfelt,  wie  ein  Eglo  arnfo  [das  Tier,  von  dem 
Dt  21»4f.  die  Bede  ist].    Wenn  ich  hab  ehm  gefragt:  „Chajem 

[nom.  pr.],  was  schnaufelst  De  und  worum  redst  De  unter  de  Noß'?** 
Ilot  ei  mir  preenfert:  ^Cbawe  [n.  pr.],  Du  bist  a  Schaute  [Narr]! 
Wenn  mein  Maul  über  die  Xos  war,  het  ich  grredt  ixhor  die 
Nos,  mein  Maul  is  dorh  unter  der  Nos,  muss  ich  rt'ilden  unter 
der  Nos"*.  —  U  nicht  a  Schod,  dass  asoj  Chochem  [Weiser]  soll 
asoj  spHt,  will  ich  sogen:  asoj  seitlich  kühlen!  Jetst  wUl  ich  wieder 
zu  mein  Rabeinu  Bechaje  gein. 

Wie  Gott  bot  Cbawe  (Eva|  zu  Odom  geführt,  hot  er  be- 
Ivummen  a  Kb»pp  in  Harz,  wie  sichs  gebührt,  die  Neschome  SeoleJ 
f'hm  mieines  ausgegangen,  eaoj  grojss  war  nach  ihr  sein  \'pr- 
langen.  Er  hat  sie  umarmt  übers  Genack,  und  ansgorutin  mit 
vielem  Geschmack:  „Cliuweleben,  Du  bist  Fleisch  von  mein  Fleisch, 
Gebein  von  mein  Bein,  die  behalt  ich  mir  ganz  allein.  Chawe> 
leben  Du  bist  a  ganz  schein  Mad,  ich  frag  niscbt  ob  Du  hast 
Mesumen  [Geld]  und  Staat,  ich  nehm  Dich  nacket  und  blos.  was 
kummt  ens  von  die  andern  Schmonzes  [G<  i  le]  heraus!*  Ohawe 
is  gewesen  a  poschet  [schlicht]  Madel,  ihr  1I(mz  is  gewesen  ohne 
Falsch  un  TjuIpI.  sie  hot  niscbt  j^rsehen  auf  Komplimente  und 
(^alaiitrri«'  uii  i>  iihtiiz«'  |  willig]  gevv«'scn  zu  der  Partie.  ^Wos  soll 
mir  a  Frack  uii  Knrawatt?  Solche  Nare^chkcit  bekommt  me  natt. 
Für  mir  passt  das  Socherl  (Männchen],  ich  behalt  mir  das  arme 
Bocherl  [Junge]**.  Un  aso  hobben  sich  genommen  swei  arme  Leif, 
er  ohne  Geld,  sie  ohne  Kleid,  in  seiner  Neschome  [Seele]  wor  sein 
VennÖgen,  un  Gott  gab  dazu  seinen  Segen.  Ihr  Staat  war  in  ihrer 
sehon^^n  Tti^N  iul,  ihr  Luxus  in  ihrer  rf-hlerl<»Ren  .lut^end.  Ihre 
Chasene  [Hochzeit]  war  in  ilen  Eiden  [Paradie^i]  in  grosse  Simche?* 
[Freuden]  ohne  Leiden,  ohne  Klesmer  [Musikant]  un  ohne  Rabbin^^r. 
ohne  Braten  un  ohne  Hühner.  Sie  hobben  sich  glücklich  Tcrmülitt, 
wenn  auch  der  Flodcn  [Kuchen]  hot  gefehlt  Schembereku  [Gott] 
hot  gehott  das  Unterfahren un  hol  sie  dabei  bewirtet  nach  Ge- 
bühren, dabei  hobben  wie  ^.'otanzt  un  f^esungen  a  Stttokel,  dos 
tnuBS  enk  nachsingen  N.  N'.s.  Rickel  [Hebecka]. 

(JeV/.t  wird  Addir  hu  ^'CHungen.    M«lo<1te:  „Dnuitcn  iui  UnlCTlimd".) 
Odom  un   (^Imwe    lebten   süss    viele  Jelir    iiri   Paradies,  «ie 
hobben  niacht  gekemit  Furchtun  Maure  |Furclit],  denn  «ic  hobben 
nur  gethon  den  Hozen  [Willen]  von  Baure  [Schöpfer];  sie  woren 


»>  Vgl.  Gen.  r.  VIU  Ende. 
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•  atitVipflpn  n^ewc«=tcn  mit  Ootts  Oob  und  hobben  em  dafür  <ro2^f»Kf»n 
Dnnk  un  Lob.  Auf  einmal  bot  Chaweleben  bekummen  a  Öiicht 
zu  essen  a  verbotteue  Frucht.  A  giftige  Schlang  is  ins  Haus  gc- 
kummen  uu  Lot  ihr  die  Ohren  vuü  gesuuiuieuj  a  Wab  vermag 
auf  en  Mon  gar  assach  [viel].  Ihr  Zangde  bot  ihm  gemacht  schwach, 
astt  lange  hot  sie  in  ehm  gestachelt,  bis  er  bot  ach  vun  der  Fracht 
geacbelt  [gegessen].  Nu  is  Adaunoj  [Gott]  geworden  brauges  [zornig] 
gar  sehr,  weil  sie  Iiobben  gegeben  auf  die  Schlang  Gebdr,  heraus* 
gesarket  [hinauswerfen]  hot  er  sie  aus  'n  Gen  Eiden,  mit  Oharpe 
(Schande]  hnbbcn  sie  gemusst  aus  dem  Paradiese  scheidtMi.  Vor 
Busche  [Scham]  hobben  sie  nicderif^eschla*^eii  seier  Blick  un 
vorbei  wor  es  mit  seier  Xaches  [LustJ  uu  Glück.  Ich  wende 
tnich  jetzt  zn  Enk,  Cbosen-  nnd  Kalleleben  [Brautpaar]!  Ich  will 
Enk  heute  a  gute  Eise  [Rat)  geben.  Nehmt  Euch  a  Beispiel  von 
ersten  Poor,  wenn  Etz  wollt  glücklich  leben  bis  100  Johr.  Wie 
in  Gen  Eiden  könnt  Etz  leben  alle  Teg,  wenn  Etz  gein  werd  in 
Gott' 'S  Weg.  Viel  beise  Schlangen  laufen  herum,  wos  können 
Eueh  verführen  schief  und  krumm.  Asu  wie  heute  liebt  Euch 
immer,  der  Scholem  [Friede]  weiche  aus  Eurem  Hause  nimmer! 
Seids  sporsom,  nur  nischt  zu  schmutzig,  un  eins  thor  nischt  sein 
gegen's  andere  trutzig.  Eumnit  chelile  [Oott  bewahre]  nisoht  auf 
«  schlechte  Deie  [Gedauken],  und  Gott  wird  Enk  bcnschen  [segnen] 
wie  Awrohom,  Jizchok  und  Leie  [LeaJ.  Zum  Berschus'chem  [mit 
Eurer  Erlaubnis]  will  ich  Enk  noch  Aussei  Scholem  [ein  Tiebetstück] 
aingen.  Gott  geb^  dass  es  soll  mer  schein  geiingeu!  (Singt) 

(Für  Beifallsäusserunfjf :) 
Kabaussei   [M.  Herren!],  ich  dank  Euk  gar  sehr  für  den 
Kowed  [Ehre]  uu  Ehr,  mit  meine  Nareschkeit  will  ich  mseht  ge- 
fallen, nur  messamech  sein  [erfreuen]  Ghossen  und  Kallen;  doch 
jetzt  halte  ich  mein  Maul.    Uwoleziaun  gaueil  [ein  Gebetstück].') 


Bersohn  M,,  Einiges  über  die  alten  Holz- 
synagogen in  Polen*). 

Autoriairte  Übersetzung  ans  dem  Polnitchen  ron  M.  de  Pen. 

Bekanntlich  haben  sich  in  einigen  polnischen  Städtchen,  die 
grösstenteils  von  Juden  bewohnt  sind,  hölzerne  Synagogen,  oftmals 
originell  in  Forin  und  Stil,  erhalten,  welche,  wenn  auch  nicht  genau  zu 

')  Eiuo  Oitlio^'i;>phie  war  bei  dem  Charakter  der  Überlieferung  un- 
iniVrlin.h.  —  Aus  den  Horichten  der  Coramission  ffir  Knnstg^chichte  der 
k.  Akademie  d.  Wiss.  zu  Krakau  189d/1900.  Der  letzteren  sei  an  dieser  Stelle  for 
Jie  freondlieha  Überlassung  der  Glionös  gedankt,  welche  diese  .Arbeit  illuttrires* 

viXLHefl.  Jg.  ttOl.  n.  n 
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Gbarakterisieren,  dennoch  wert  sind,  die  Aatmerksamkeit  des  Forsohers 
auf  sich  lenken  und  eine  nähere  Erürterong  verdienen.  Der  angeboreae 
Konservatismus  und  vieneieht  noeb  mebr  die  Armut  der  ^dlsebeii 
Otimeindon  haben  dazu  beigetragen,  in  diesen  StXdtcben  einige  dieser 
nltertUmlichcn  Überbleibsel,  welche  der  OrigiimUtKt  nicht  cntbeliren,  bis 
zum  heutigen  Tngc  beinahe  im  Urzustände  zu  erhalten.  Es  ist  zu 
bedauern,  dasa  Gebäude  dieser  Art  gewöhnlich  durch  verschiedene  Lehm- 
«fiil  BancnblltSeo,  urodnreh  sie  dem  Auge  des  fersehendM  RMsMdMi 
eutBogen  werdeu,  ▼erdackt  sind. 

Im  16.  und  17.  Jahrhundert 
errichtete  man  in  Polen  meistens 
hHlzeme  Synagogen,  da,  ebenso 
wie  in  anderen  waldreichen 
Tiändern,  so  auch  hier  die  Juden 
von  der  Natur  eine  Fülle  Bau- 
material erhielten,  welches  bilUff 
und  leicht  tu  beatbeiten  war,  und 
di^ssen  sie  9ich  gWn  bedienten. 
In  Anbetracht  der  gastfreien  Auf- 
nahme als  auch  der  ihnen  ver- 
liehenen Hechte  und  Privilegien, 
welche  ihnen  Rahe  und  Wohlstand 
sicherten,  sind  sie  dem  Lande 
zn^etban  worden  und  erinchteten 
dauerhafte  Synagogen,  von  denen 
einige,  trotsdem  geranme  Zeit  seitdem  Terflossen,  deunocb  bis  cum 
beungen  Tage  existieren.  Über  letztere  hat  boreits  die  Zeitschrift 
„Klo^y"  (^Die  Ähren")  kurze  Berichte  mit  gelungenen  Abbildungen, 
grösstenteils  von  Siegmund  Gb)ger,  gebracht.  In  Anbetracht  der  Wichtig- 
keit des  Gegenstandes  hielten  wir  es  für  nütig,  diese  verschiedenen 
ErwXhnungen  durch  hier  folgende  EiBselheiten  su  verrollstlndigen. 

Zu  den  originelleren  Synagogen  wird  die  in  Hoch  Mazowieckie 
gezählt,  obschon  man  gestehen  muss,  dass  vom  architektonischen  Stand  j)unkte 
aus  ihre  Gestalt  durciiaus  nicht  das  Auge  des  Beschauers  entzückt. 
Das  mittlere  Schiff,  beinahe  viereckig  und  durch  ein  mit  drei  Abhebungen 
spits  snlaafendes  Dach  gedeckt,  ist  von  allen  Seiten  durch  einfache 
Anbauten  mit  kleinen  niedrigen  Dftchei*n  umgeben  in  der  Art,  dass  von 
jeder  Seite  drei  einzelne  kleine  D/icher  zu  sehen  sind.  Die  Hanpt- 
eingangsthür,  die  Fenster  und  das  llauütgesimse,  die  sich  rings  um  das 
ClebSnde  sieben,  stellen  nichts  Beeonoeres  ror;  ^e  sind  gans  ehnfiieh, 
ohne  jegliche  Spur  von  Ornamentik  und  sind  mehr  oder  weniger  in 
jenem  Charnkter  gehalten,  den  wir  noch  jetzt  bei  einzelnen  Bauem- 
hänsiern  finden,  die  Ladislaus  Matlakowski ')  beschrieben  hat.  Die  Abbil- 
dungder  ubungeuanuten  Synagoge  hat  Siegmund  Gioger  nebst  Beschreibung 
in  Jbwy'^  1874  No.  471  gegeben.  Um  der  Gefahr  des  Zusammensturses 
zu  entgehen,  hat  man  diese  Synagoge  um  das  Jahr  1880  eingehen 
lassen. 


Figur  1.  Fenster. 


(poln.). 


^)  Ladislaus  Matlakowaki:  Die  ländliche  JBauart  in  Podhal.   Krakau  18U2 
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Von  der  hölaernen  Synagoge  in  Ostropol  hat  Eduard  Chlopioki  eine 
kurze,  kaum  ein  paar  Reihen  enthaltende  Notiz  mit  Abhildnng  geliefert, 
und  zwar  in  einem  Artikel  in  „Vom  Bug  bis  «um  Bohu^  („Ktosj'*  1875. 
Xr.  640).  Dieses  schöne  Bauwerk  vom  17.  Jahrhundert  ist  viel  inter- 
essanter, als  das  vorhin  erwähnte.  Das  umfangreiche  Mittelschiff  bedeckt 
ein  Dach  von  droi  Abhebungen,  welches  oben  durch  einen  langen, 
spitzen,  verzierten  Haken  gekrönt  ist.  Die  niedrigeren  Ciebäude  in  den 
Ecken  des  mittleren  Baues  haben  eine  abweichende  Gestalt  nnd  ver- 
schiedene Höhen,  wodurch  der  Charakter  des  ganzen  Gebftudes  einen 
originellen  Typus  annimmt. 

Am  schönsten  nimmt  sich  ein  Anbau  beim  Eingange  in*s  Gottes- 
haus  aus  mit  einem  niedrigen  Dache  von  zwei  Abhebungen,  dessen 


Figur  8.    Synagoge  in  Zabtudowo. 


(4ipfel  bis  zum  Hauptdacho  reicht.  Wnnn  wir  das  ganze  Gebäude  von 
dieser  Seite  aus  betrachten,  empfangen  wir  den  Eindruck,  als  wenn 
dasselbe  durch  ein  prächtiges,  sich  pyramidenförmig  erhebendes  Dach 
mit  fünf  Abhebungen  gedeckt  wäre.  Ring?  um  den  einstöckigen  Anbau 
läuft  eine  Gallerie  von  grobem,  einfachem,  aber  dennoch  ori^^inellem 
Schnitzwerk.  Die  breiten  Innentreppen,  welche  auf  diese  (rallerie  führen, 
haben  »'in  nicht  schlecht  geschnitztes  und  ziemlich  verziertes  Geländer. 

In  „Klosy"  1879,  Seite  52  erwähnt  Siegmund  Gloger  noch  eine 
der  schönen  hölzernen  Synagogen,   nanilich  die  in  Nasielsk  gebaute. 

An  das  .Mittelschiff  dieses  Gotteshauses,  welches  mit  einem  Dach  von 
drei  Abhebungen  gedeckt  i.st,  .sind  an  zwei  Ecken  beim  Eingang  zwei 
niedrige  Türme,  niedriger  als  die  des  Mittelschifles  angebaut,  welche 
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hier  und  da  durch  schwerfallige,  aber  schöne  Schnitzereien  verziert  sind. 
Die  spitzen  Dächer  dieser  Türme  ruhen  auf  geschmackvoll  ausgeführten 
Hauptgesimsen.  Das  ganze  Gebäude  hat  ein  schönes  und  ehrwürdiges 
Aussehen  und  ist  zweifellos  das  Werk  eines  gediegenen,  uns  freiUch 
unbekannten  Zimmermannes. 

Kine  ausführlichere  Erwähnung  verdient  ihrer  originellen  Bauart, 
sowie  ihrer  Schönheit  wegen  die  alte  hölzerne  Synagoge  in  Zabludowo  *). 
Die  hier  beigefügten  Abbildungen,  nach  Photographien  ausgeführt  (siehe 
Fig.  2*),  3.  und  4.),  von  drei  verschiedenen  Seiten  aufgenommen,  zeigen, 
dass  dieses  (totteshaus,  ähnlich  wie  die  bereits  geschilderten,  aus  einem 
geräumigen  Mittelschiff  besteht,  umgeben  von  verschiedenen  Anbaut(>n 
von  verschiedener  Form  und  Dimension  und,  wie  wir  später  sehen 


Figur  4.    Synagoge  in  Zabludowo. 


werden,  verschiedener  Bestimmung.  Das  ganze  Gebäude  wurde  aus 
l^rchenholz  gebaut,  nur  in  einzelnen  Teilen  finden  wir  als  Spuren 
der  späteren  Renovirung  Eichen-  und  Fichtenholz  verwendet. 

Von  den  inneren  Verzierungen  sind  erwähnenswert  ein  Fries, 
welcher  sich  um  das  Mittelschiff  unter  dem  Dache  zieht,  sowie  die  Spitze 
des  Hauptdaches.    Die  kunstvoll  gelegten,  vielfarbigen  Hölzer  bilden 

')  Zabludowo  iu  Litliaaon,  ein  Städtchen  dos  Grodnor  Bezirks,  in  d«>r 
zwt'iten  Hälfto  deH  16.  Jahrhunderts  durch  Grej^or  Chodkiewicz,  MarMchall  im 
Herzogtum  Lithauuo,  gegründet,  welcher  hier  eino  römische  und  eine  griechische 
Kirche  und  ««in  Hospital  im  Jahre  InfiS  haute.  Dio  KadziwiUs  brachten  nach 
ZabYudowo  die  Calvinisten.  Das  .Stadtchen  wurde  im  Jahre  1659  durch 
Cbowanski  zerstört.  —  ')  Hier  woggolaHsen. 
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eine  einikclM  Zeichnong,  welche  wir  nicht  selten  bei  s()iiteren  hSUernen 
Gebäuden  wieder  bemerken.  An  demselben  Anbau  zeichnet  sich  noch 
die  Spitze  des  einen  vierkantigen  seitlichen  NebengebÄndes  aus  ( Fig.  3 
rechts),  deren  Abbildung  wir  ebenso  (unter  Fig.  ö.)  wie  auch  die  eines 
der  yrw  nmdeii  Fmster  im  selb«  Xebenfebind«  (F||f.  1.)  iu  f[rB««raiii 
Formate  geben.  Inmitten  der  enrithiiteii  Fenster  fiiuleii  wir  ab  OmuDeat 
den  sog.  Davidsschild.  Andere 
inniMre  Verzierungen  besitzt 
gegenwärtigdie  Sjnagoge  in 
Zebhidowo  nicht  mehr.  Nur 
die  (Jallerien,  die  mit  stark 
geschnitzten  I^ehnen  verziert 
waren  und  früher  beinahe  das 
gense  Geblade  iiiiig«ben, 
haben  teilweise  Spuren  dftTon 
hinterlassen. 

Es  giebt  von  verschie- 
denen Seiten  Eingänge  iu  das 
Innere  des  Gottesiinases,  uim- 
lieh  ein  Haupteingang  für 
Männer  und  zwei  ftir  PVaiien  in 
die  seitlich  gelegenen  Parterre- 
nebeneebiode  (Fig.  2  und  4); 
eosseraem  führt  noch  ein  besotiderer  Eingang  dtirch  die  gedeckte  Treppe 
zum  ersten  Stockwerk  df-,  vorderen  NebengebStides  mit  H.ilkon  (Fig.  4), 
welches  ebenfalls  tiir  h'rauen  bestimmt  ist.  Es  scheint,  dass  dieser 
Teil  des  Stockwerkes  gleichzeitig  mit  dem  mittleren  Schiffe  erbaut 
Wörde,  da  dieselben  fest  uneinnnder  seliliessen.  Ersterer  wird  dennoch 
von  (IfM  Synagi^  dureb  eine  Holzbalustrade  in  i1)m-  Wci^«'  abgeteilt, 
dass  ilif  Frauen,  auf  der  Gallerie  sitzeiul,  frei  der  Andacht  beiwohnen 
können,  ohne  von  unten  gesehen  zu  werden.    Die  erwähnte  Balustrade 


Fig.  ö.    Der  Dachgiebel. 


Figur  6.  Belostnide. 


reicht  bis  zum  Anfang  der  Wölbung,  hat  originelle  Formen,  und  das 
Gebälk  ist  durch  schweres  Schnitswerk,  phantastische  Tierktfpfe  dar- 
stellend, verziert  (Fig.  6). 

Mit  dem  Anwaebsen  der  jfldiseben  Bevölkerung  in  Zabtudowo 

stellte  sich  die  oben  geschilderte  Franen-Gallerie  als  SU  klein  heraus, 

und  dies  hat  höchstwahrscheinlich  die  (jemeinde  gezwungen,  die  bereits 
oben  erwähnten  länglichen  Parterrenebengebäude  an  lieidcu  .Seiten  des 
Hauptschifles  zu  ihrem  ausschliesslichen  Gebrauche  nuzubaueu. 
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nie  RSnmlichkeiten  der  Synagoge,  sfnvie  die  Rücksicht  auf  die 
bicherlieit  und  Ueuuemlichkeit  der  beteiidßn  erforderten  entecbieden 
mehrere  Aus-  und  Eingänge  von  verschiedenen  Seiten. 

Am  dem  hier  veranschaulichten  Piene  (Fig.  7.)  erBehen  wir,  dees 
diu  Synagoge  einer  so  unbedeutenden  Stadt  wie  Zabudlowo  sich 
dennoch  ganz  ansehnlich  darstellt.  Das  mittlere  SchiflT  hat  zusammen 
mit  der  ursprungiichen  Abteilaug  für  •  Frauen  (Abteil.  A  a.  B  I) 
18  m  Länge  and  Ii  m  Breite  olme  die  SeitengebSode.  Die  seitüehen 
Anbauten  für  Frauen  (Fig.  7,  B*  und  B')  hatten  versehiedene  T^ängen, 
so  B*  15Vr  m  no4  B'  1074      die  Breite  des  evsteten  war  4V4  m,  des 
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Fi^iir  7.    Plan  der  Holssynagi^e  in  Zabludowo. 

(A  Mittel-cltiff    -  B  Frauenabteilung.  —  C  Sitenn^saal.  - 
D  Platz,  wo  aus  der  GesetzesroUe  vorgelesen  wird.  —  E  Aron  hakodesch, 
Schrank,  wo  die  Gesetzesrollen  aufbewahrt  werden). 

anderen  mehr  als  4Vt  m»   Der  dritte  Anbau,  an  die  Abteilung  B"  an- 

stossend  (C),  war  etwas  schmäler  und  zum  Sitzungssaal  des  Kahals 
d.  b.  der  «^TPineinde-Verwaltnng  bestimmt}  derselbe  hatte  nur  5  m  LttagC 
und  mehr  als  3'/,  m  Breite. 

Das  Hittelschifr,  di»  zur  Abhaltung  des  Gottesdienstes  bestimmt 
ist,  beutet  glatte  Wände  ohne  jegUehe  geschnitzte  oder  geraalte  Ver- 
zierungen. Unweit  des  Ilauptelnj^anp^es  finden  wir  jedoch  Spuren  einer 
hebräisclien  Insclirift,  durch  die  Zeit  vollständig  verwischt.  Di««  \fitt«' 
der  Synagoge  bildet  auf  einer  Erhöhung  eine  Art  Zelt,  zu  dem  man 
durch  swei  gegenüberliegende  kleine  Treppen  hlnebigeht  (Fig.  7,  D). 
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Dieser  Bau  von  vornehmer  Form  ist  gane  aus  Eichenholz  und  hat  mit  den 
Treppen  ö  lo  LMnge  und  beinalie  2"/«  m  Breite.  In  der  Mitte  steht  ein 
Tisch,  auf  welchem  wfibrend  der  Toravorlesung  die  Torarolle  liegt.  Die 
in  liMifb  des  v<origwi  Jahrfamiderti  vtolfaeh  vorgenonmtiM  RMtaaurmtion 
dM  Baue«  trug  dazu  hei,  seinen 
nreprilnp^Hchen  ( 'harakter  etwas  zu 
verwischen.  Anbei  geben  wir  (Fig.  9} 
die  betondeve  Zeieiiiraiig  und  be- 
vmHub  dabei,  dass  dieser  Bau  „Bema<* 
genannt  wird  und  dass  einzelne  Vnr- 
sprUnge  Spuren  früherer  Vergoldung 
tra|;en,  so  baaptsächlicb  die  drei 
Kuppeln,  welehe  auf  drei  gedreebselten 
Situeii  ruhen. 

Das  schönste  Werk  im  Innern 
der  Synagoge  in  Zabludowo  ist  zweifel- 
los der  Aron  hakodesch  oder  der 
Sehrank  snr  Aafbewebnnig  der  Ge- 
8etsesrol1(Mi,  der  an  der  Wand  gegen* 
ttber  dem  llaupteingange  angebracht 
ist.  Aus  Eichen-  und  Fichtenholz 
«Murbeitet,  bat  derselbe  m  Breite, 
§Vt  n  Höhe  und  1  m  Tiefe,  den 
Untersatz  und  di«',  kleine  Treppe  nicht 
mit  eingerechnet.  iJie  Hauptanfmerk- 
samkeit  lenken  drei  geschmackvolle, 
ans  Elehenbols  geschnitzte,  reich  rer^ 
soldete  Ornamenteauf  sich,  nämlich 
die  Hanptthiir,  die  mittlere  Füllung 
und  der  im  oberen  Teile  zwischen  den 
Pfeilern  angebrachte  siebenarmige 
Leuchter,  der  von  sehlingpflansen- 
artigen  Verzierungen  umgeben  ist 
(Fig.  K).  Dieses  ganze  Stück  ist  in  der 
That  ein  vornehmes  Werk  eines  tüch- 
tigen Künstlers.  Es  ist  im  italienitehen 
Benaissancestyl  ausgeführt  Die  reich 
und  ausscliliessHch  ])flanzenartig  ver- 
zierten Ornamente  sind  in  edlem  Styl 
gehalten  und  vornehm  geschnitzt.  £s 
ist  nur  an  bedauern,  dass  die  Ver- 
goldungen an  vielen  Stellen  verwittert 
sind.  Hier  müssen  wir  auch  noch  das  - 
Sitzungszimmer  erwähnen,  welches  Fig. 8.  üolzschrauk, in  welchem  die 
sich  in  einem  separaten,  viereckigen  dessteemillen  anfbewahrt  werden. 
Anbau  beftndet  (Fig.  7,  G),  und  das  in 

mancher  Beziehung  eine  gewisse  Originalität  nicht  entbehrt.  Die  Wände 
dieses  Kanmes  sind  nämlich  gfinzlich  von  oben  bis  unten  mit  phantastisch 
sich  windenden  Blumen  in  Wachsfarbe  gemalt,  wobei  meist  die  blassbraune 
und  blassgittne  Farbe  herrorferitt.  Der  oben  laufende  IVies  erinnert  in  etwas 
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an  den  romanischen  Styl.  Zwischen  den  pflanzenarti^en  Verzierungen  hatte 
der  Maler  Räder  angebracht,  gestützt  auf  verschiedene  phantastische 
Tiere,  welche,  obgleich  ohne  jeglichen  Kunstwert,  dennoch  dem  damaligen 
Geschmacke  angepasst  sind.  In  diese  Räder  sind  verschiedene  biblische 
Sprüche  eingraviert.  Die  Zimmerdecke  ist  ebenfalls  ihrer  ganzen  Fläche 
nach  mit  PHanzenomamenton  bedeckt,  und  auf  dem  äussersten  Gipfel 
erscheint  eine  liebriiische  Aufschrift,  die  besagt,  dass  der  genannte  Saal 
im  Jahr5472(-1712)  renoviert  wurde.  Die  Renovierung  der  ganzen  Synagoge 
in  Zabludowo  wurde  das  letzte  Mal  im  Jahre  5525  (-1765)  vorgenommen» 
worüber  die  hebräische  Inschrift,  welche  im  Hauptflur  angebracht  ist, 
uns  aufklärt.  Wann  eigentlich  die  genannte  Synagoge  erbaut  wurde, 
weiss  man  nicht  genau.  Ein  furchtbarer  Brand,  welcher  Ende  des 
vorigen  Jahrhunderts  den  grössten  Teil  des  Städtciiens  vernichtete,  hat 


&*--y  h    lli.ll  Iii  J  ,  j  i  

Figur  9.    Die  sog.  üema. 

auch  das  Archiv  der  dortigen  jüdischen  Gemeinde  nicht  verschont.  In 
Folge  dessen  gingen  alle  ihre  Akten  sowie  die  Privilegien  und  Dokumente 
verloren  Gerottet  wurde  nur  ein  Buch  f-Pinkas"),  in  welches  die 
Altesten  der  Gemeinde  die  wichtigsten,  diese  betreffenden  Angelegen- 
heiten einzuschreiben  pflegten.  In  diesem  Buche  also,  dessen  Anfang 
fehlt  und  das  von  der  Zeit  sehr  mitgenommen  ist,  fanden  wir  aus  dem 
Jahre  5406  (1646)  die  Gemeindebestimmung  über  den  Anbau  einer 
weiteren  Frauenabteilung  im  Parterregeschosse,  wahrscheinlich  derjenigen 
Abteilung,  welche  unter  Fig.  7,  B'  hier  wiedergegeben  ist.  Hieraus  ist 
zu  entnehmen,  dass  das  Hauptschiff  der  Synagoge  in  Zabludowo  viel 
früher  als  lß46  existiert  hat.  Daselbst  ist  bis  zum  heutigen  Tage  ein 
schön  im  Ronaissancestyl  ausgehauenes  silbernes  Blech  mit  dem  Datum 
1652  aufbewahrt,  das  von  einer  frommen  Frau  für  die  Synagoge  ge- 


Digitized  by  Google 


—    167  - 


—   16g  — 


spendet  wurde.  Wenn  man  <Iif^  Ilolie  und  <\\r  inneren  Formen  einiger 
Tftile  des  oben  genannt! n  (iehäuUes  beurteilt,  uiiNste  man  dasselbe  für 
sehr  «Ii  halten,  aber  diu  Zeit  seine«  Jf^ctstehenä  kann  nicht  einmal  wissen- 
scbiftUoh  besäiBiiit  wardeii;  dMm  ron  itgenä  welcjier  Art  S^l  kann  gar 
kein«  Ee4e  ««in.  Im  allgemeinen  luiben  die  frttharen  hölzernen  Syna- 
^o^er\  in  nnsereqn  Land«  Mna  gana  aigenaiiiga  und  charakteristische 
Gestalt  gehabt. 

Wie  schon  oben  erwtthnt,  bestehen  diese  Gebände  ans  einem 
grossen  Mittelsebifi,  umringt  von  verschiedenen  kleinen  Anbauten  in 

diversen  Formen  und  Hrfissen,  welche  im  I^aufe  der  Zeit,  gemäss  den 
Bedürfnissen  der  betreffenden  Gemeinden  und  der  Zunahme  der  Bevöl- 
kerung, i>()wiR  den  materiellen  Mitteln  entsprecbead,  errichtet  wurden. 
Diese  Terschiedenartigen  Anbaaten  in  VerbipattOiT  ^™  Hauptgebindet 
sowie  den  sie  Überragenden  DaehgipfeUi  von  verschiedenen  Höhen  and 
Gestaltungen  ergeben  zusammen  eme  gewisse  malerische  Originalität, 
die  sich  von  den  benachbarten  schmutaigen  ai)d  niedrigen  Lehmhütten 
vorteilhaft  ablehnt.') 

Wie  schon  erwiibnt,  wflrde  es  schwer  falleni  die  hier  besehriebenen 
l'berreste  der  früheren  Holsbauknnst  zu  irgend  einem  architektonischen 
Styl  zu  rechnen.  Die  verschiedenartigen  Formen  dieser  Gebäude  lassen 
sich  keinem  der  bekannten  Bausysteme  einreihen,  obschou  dieselben 
dareh  ibre  Originalitltt  staunenswert  sind.  Wenn  wir  die  erwXhnten 
Gebftud«  in  ihrer  Bauart,  in  ihren  äusseren  Forateu,  sowie  ilm  r  einfachen 
Ornamentik  dennoch  näher  betracbtrn,  kommen  wir  unwillkürlich  zu  der 
vielleicht  allzu  bestimmten  ]^o]iniiptu!)g,  dass  die  Juden,  die  wegen  ihrer 
Verfolgung  von  Deutschland  nach  i^ulen  umsiedelten,  sich  das  System 
der  Bauten  ibrer  Gottesbänser  anei|fneten,  welebes  sie  in  dem  benach- 
barten Schlesien  und  hauptsücblieh  m  denjenigen  Stftdten,  welche  scbon 
von  früher  her  christliche  Holzkirchen  besassen,  kannten.  Es  ist  wahr- 
scheinlich, dass  die  hölzerneu  Kirchen  sowohl  in  Deutschland  wie  auch 
in  Schweden  und  Norwegen  ursprünglich  nur  aus  einem  Hanptschiffe 
bestanden  haben.*)  Spftter  erst  nahen  Zünfte  und  einselne  Andächtig^ 
noch  besondere  Kapellen  angebaut,  sie  umringten  die  Kirchen  mit 
Balkons,  Arkaden  und  sonstigen  Anbauten,  welche  pcliliesslicli  den 
Kirchen  das  Aussehen  eines  grossen  Baues  gaben,  der,  aus  verschiedenen 
Teilen  bestebend,  oftmals  mit  dem  Hanptsebüle  nickt  im  Einklang  stand. 


*)  Ausser  den  hier  erwähnten  Synagogen  ist  noch  die  Holzsynagoge  in 

JaMonowo  am  Prut  bekannt.  Herr  liouia  Wierzbir  ki  /oichuote  diesell>e  mit 
ihrer  intoressanten  und  vielfarbigen  Umamentiorung  ab  und  Tcrdffentlichte  sie 
in  unseren  Berichten  der  ,,CommtMioD  tur  Erforschung  der  polnischen  Kunst- 
geschichte-' im  Jahre  1891  (nebst  TabeUen  XV,  XVI,  XVII,  XVIII,  XIX  und 
XX).  über  *b»'  Hol/sj-nagng«  im  Nowy  Sa^z  vom  Jahre  1746  machte  uns  Prof 
Lu87.cskiewii^<:  lu  uii.>^»M-eu  Berichten  MittHiluag.  { Anmerkung  der  Redact. 
der  Berichte  der  k.  Krakauer  Akademie  d.  Wias.  M.  S.) 

')  Ohne  diese  HypothoHe  weiter  zu  erörtern,  rafls.^en  wir  biti/.ufügon,  dass 
die  norwegischen  Holzkircheu  sich  auf  der  iiasis  der  angio-silchsiscben,  steinernen 
Bastitken  aasgebildet  haben  und  dass  dieselben  yrrSssteuteils  ans  mehreren 
Schifft)!!  b»'8taiiden.  obschon  die  Seiti'n<'chiffe  von  allen  vier  SV-Itt-n  die  rnittlfre 
Fläche  einachliessen,  welche  durch  die  Holikonstruktion  ihre  Begründung  erhielt. 
Vergl.  Dietricfason  und  llnnlke.   Die  Holsbaakunst  Norwegens.   Bernn  1888. 
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In  solchem  Style,  wenn  wir  so  sagen  dürfen,  existieren  noch  heutzu- 
tage in  Schlesien  mehr  als  100  Uolakirchen  (s.  Geschichte  der  Hols» 
baukunst  in  Deutschland  von  Carl  Lachner).  Die  schönsten  und 
originellsten  in  dieser  Art  finden  wir  in  Lubonie,  Syrynie  vom  Jahre 
1306,  in  Brzezie  vom  Jahre  1331,  ebenso  in  Jedtownik,  Pniew,  Bogncayce 
und  verschiedenen  anderen  Städtchen.  Anmutiger  jedoch  als  die  oben* 
genannten  ist  die  Holzkirche,  welche  die  schlesische  Stadt  Poniszowice 
ziert  (gebaut  im  Jahre  1499).  Dieselbe  besitzt  alle  vorhin  erwähnten 
charakteristischen  Merkmale,  also  auch  die  Anbauten  in  verschiedenen 
Höhen,  sowie  die  aus  ver- 
schiedenen Teilen  zusammen- 
gesetzten Dächer  und  den 
änsseren  Uaikon. 

Die  Vermutung  also, 
dasB  die  Juden,  die  aus  den 
deutschen  Ländern  nach  Polen 
kamen,  zu  Entwürfen  für  ihre 
Holzsynagogen  als  Muster 
die  ihrer  früheren  Heimat 
nahmen,  ist  nicht  unwahr- 
scheinlich. Wenn  nach  vielen 
und  exakten  Nachforschungen 
die  eben  ausgesprochene 
Vermutung  gereclitfertigt  er- 
scheinen sollte,  würde  sich 
in  diesem  Falle  die  Frage 
aufwerfen  lassen,  ob  die  auf 
polnischem  Boden  gebauten 
alten  Holzsynagogen  von 
judischen  Baumeistern  er- 
richtet worden  sind.  Trotz 
der  unsererseits  in  dieser 
Hinsicht  eifrigst  angestellten 
Nachforschungen  und  zahl- 
reicher schriftlicher  Anfragen 
bei  den  ältesten  Gemeinden 
ermittelten  wir  bis  jetzt  noch 
keine  Spur  der  Existenz  Fig.  Ii.  Silberne  Krone  mit  echtvergoldeter 
auch  nur  eines  einzigen  Ornamentik  in  der  Synagoge  zu  PohrebysBcze 
jüdischen    Baumeisters    aus  ^V.  der  nat.  Grösse), 

dem  17.  oder  18.  Jahr- 
hundert. (S.  dagegen  zum  Schluss.]  Jedenfalls  lässt  sich  nicht  leugnen, 
dass  die  Synagogen,  von  welchen  wir  in  dieser  Arbeit  sprachen,  mit 
Sachkenntnis  und  einem  gewissen  Geschmack,  folglich  durch  Fach- 
banleute  (errichtet  worden  sind.  Sollten  denn  die  damaligen  Juden  zum 
Zwecke  der  Errichtung  schöner  und  haltbarer  Synagogen  sich  christlicher 
Baumeister  und  Zimmerlente  bedient  oder  ihnen  wenigstens  Pläne  zu 
denselben  unterbreitet  haben?  Für  die  Wahrscheinlichkeit  dieser  Ver- 
mutung spricht  noch,  bestärkt  durch  die  von  uns  gesammelten  glaub- 
würdigen Beweise,  der  Umstand,  dass  viele  vornehme  polnische  Magnaten 
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znr  Errichtung  der  Synao^ogen  und  anderer  Gebäude  für  die  Juden 
in  den  ihnen  f;ehörigen  Städtchen  lieldmittel  spendeten.  Durch  einen 
solchen  Akt  der  religiösen  ToieranK  zeichneten  sich  s.  B.  aus  RadziwiU, 
Ijubomincy  und-  andere.  Es  könnten  also  m  dieaein  Falle  elnisdidie 
Baumeister  Baupläne  gelieÜBTt  oder  doch  mit  Bat  nad  That  an  diesen 
Bauten  mitgeliolfen  haben. 

Nun  müssen  wir  hier  eine  Synagoge  näher  erwähnen«  welche 
unbedingt  zu  den  ausgesprochenen  Mustern  der  früheren  jüdischen 
Baukunst  gehört.  Die  Beseiureibung  dieser  Synagoge  verdient  um  so 
mehr  Aufmerksamkeit  und  Interesse,  als  die  Synagoge  vor  zwei  Jahren 
ihre  schöne  architektonische  Form  durch  ihren  gänzlich  verunglückten 
Umbau  verlor,  welcher  leider  den  ganzen  früheren  originellen  Charakter 
nnd  das  Gepräge  ehemaliger  jfldischer  Holsbaukiinst  verwiaeht  knt. 
Wir  sprechen  hier  von  der  alten  Synagoge  in  Pohrebyszcze,  einer 
kleinen  Stadt  im  Go-Tvpmcrncnt  Kijn'v.  T^rrdyczower  Bezirk,  jrclegen. 

T)ie«e  Syna«^ag(',  deren  Abbildun;:;  wir  ( Fif^.  12)  nach  eim  r  \  ')r  zwei 
Jahren  lur  uns  angefertigten  Thotographie  wiedergeben,  stamiuL  aus  der 
ersten  HMfto  des  17.  Jahrhunderts.  Vor  vielen  Jahren  hat  ein  Bimnd 
das  ganze  Städtchen  vernichtet,  ebenso  das  Kahalhans,  in  ireleliem  rieh 
auch  die  Bücher  der  iüdischen  Gemeinde  befanden.  CJena«  anzugeben,  in 
welchem  Jahre  diene  Synagoge  erbaut  wurde,  ist  also  aus  Mangel  an 
Dokumenten  schwierig.  Über  ihre  Entstehung  sind  swar  verschiedene 
Legenden  im  Umlauf,  da  aber  diese  Erzählungen  auf  keinem  historischen 
Boden  hernhen. vielmehr  fabelhafter  Xatur  sind,  so  kiinnen  dieselben  keinen 
wissenschaftlichen  Wert  beanspni«  l^-n.  Als  einziger  Fing:t*rz»Mg  kann 
hier  ein  kleines  steinernes  Denkmal  dienen,  das  an  die  Wände  der 
Synagoge  beinahe  stdsst  und  auf  welchem  eine  alte  hebrtisehe  Insehiift, 
die  bereits  etwas  verwischt  ist,  besagt,  dass  im  Jahre  1648  Chmielniekis 
Horden  l'ohrebyszcze  jählings  überfielen  und  sowohl  ]>(>lni8che  Magnaten 
wie  sÜTntliche  Juden,  (ireise,  Jfinglinge,  Frauen  umi  Kinder,  welche  sich 
gerade  in  unserem  uralten  Gotteshause  befanden,  ermordeten,  und  dies 
im  selben  Augenblicke,  als  daselbst  die  Trauung  eines  jungen  Paares 
stattfand.  Wenn  bereits  im  Jahre  1648  diese  Synagoge  als  uralte  er- 
wähnt wird,  so  muss  dieselbe  wenigstens  aus  aem  ersten  Vjprtpl  des 
17.  Jahrhunderts  stammen.  Was  uns  noch  einigermassen  iiinsichiUch 
des  Alters  der  Synagoge  zu  Pobrebysseae  einen  Anhalt  geben  kann, 
ist  der  Umstand,  dass  dort  im  Jahre  1730  eine  griechische  Kirche  er- 
baut wurde,  di-ren  SchenkTiugsurkunde  erklärt,  dass  in  diesem  .Tahre 
(1780)  die  alte  Synagoge,  welche  im  Laute  der  Zeit  iir^  mitn^oiunnmen 
worden  war,  wieder  restauriert  wurde.    Es  ist^uubegreiiiich,  weshalb  dies 

ferade  hier  erwfthnt  wird.  Unter  anderen  Überldeibseln  der  früheren 
Lttnst  befindet  sieb  in  dieser  Synagoge  ein  Pergamentgebetbnch  in  Folio, 
welches  reich  verziert  geschrieben  und  durch  Arabo«;k»Mi  powie  Initialen 
ausgeschmückt  ist.  Wie  die  Aufschrift  dieses  Buches  besagt,  wurde  an 
dem  Gebetbuche  einige  Jahre  lang  geschrieben  und  dasselbe  1735  be- 
endet von  Arye  Jehuda  Lejb,  Sohn  Barnchs,  welcher  seine  Arbeit,  wie 
er  sich  ausdrückt  „der  uralten  und  heiligen  Synagoge  in  Pohrebyszcze' 
widmete.  Allenfalls  kann  man  nach  diesen  hier  angeführten  Daten  an- 
nehmen, dass  das  Gebäude  aas  der  ersten  Hälfte  des  17.  Jahrhunderts 
stanunt» 
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Wie  wir  bereits  oben  sagten,  ist  der  ganze  äussere  Teil,  jedoch 
mit  BeibehAltang  des  alten  Innern,  vor  zwei  .lahren  umgebaut  worden. 
Unsere  Abbildung  hat  demgemäss  einen  noch  grösseren  instruktiven 
Weit,  da  dieselbe  nns  das  Md  des  CMilndes  in  seiner  nrsprllni^eben 
Gestalt  g^ebt,  welcbe,  wenn  aaeb  nicht  so  seibr  von  den  Formen 
der  anderen  Holssjnagogen  jener  £pocbe  versebieden,  ihr  dennocb 


Fig.  12.   Die  Synagoge  in  Pohrebyazese. 

durch  die  sich  Über  dem  Bau  übereinander  türmenden  vier  Dftcher  ein 
originelles  und  iUr  das  Auge  angenehmes  Aussehen  bietet. 

Es  mnss  auch  xagestanden  werden»  dass  die  Verbindnng  dieses 
e^entttmlicben  Daches  Iteine  gewöbniiebe  ist  und  dass  sie  gut  ausge- 
dacht war,  und  dies  überzeugt  uns.  dass  wir  das  Work  eines  hervor- 
ragenden naumei'-teis  vor  uns  haben.  Aeussere  Ornamente  gab  es  dort 
nicht,  da  bei  den  Israeliten  das  Verzieren  ihrer  Gotteshäuser  im  allge- 
meinen ttiebt  Sitte  war.  Sie  beobaebteten  stets  beim  Banen  derartiger 
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Häuser  Einfachheit  und  Anspruchslosigkeit,  indem  sie  grösseren  Wert 
aaf  die  verhttltoisni&ssige  Hübe  des  Bauwerks  legten.  Das  ganae  Gottes- 
liMUi  Ist  ma»  E^thenholz  gebaut,  und  wie  di«  Uberlisfemig  «Mihlt,  wurde 
der.  grOnte  Teil  det  Baumaterials  der  (ieineiBde  ron  den  daaitUgen 
edleB  Besitzern  von  Pohreby<;Kcze  geschenkt. 

Aus  dem  hier  beigefiigten  Situationsplan  des  Parterregeachosses 
und  ersten  Flures  (Fig.  13  und  14)  ersehen  wir,  dass  das  Gebäude  im 
VerhiUms  lu  der  nicht  allsa  sahireichen  Gemeinde  gar  nicht  klein  nnd 
dass  das  Innere  in  Anbetracht  der  geringen  Zahl  der  Bertflkerungreich- 


^^.y^'^ 


Fig.  Id.  Der  Plan  des  Parterres  zur  Sjnagog«  in  Pohrebyszcze. 


lieh  gut  und  bequem  eingerichtet  ist.  Man  muss  gestehen,  dass  die 
Grössenverhidtnisse  überall  proportioniert  sind,  da  das  Gebiinde  10,7  m 
Länge  nnd  20,4  m  Breite  hat.  Die  Abteilungen  die  für  die  Frauen  be- 
stiuHiit  sind,  srhiMnon  uns  im  Verliältnis  zu  der  ungleichm;i<>i^'(  U  Länirc 
(12,4  in)  zu  en«Tf  (3.5  in  Breite)  zu  sein.  Die  für  Männer  bestimmte 
Abteilung  ist  besser  proportioniert,  da  sie  eine  Flache  von  12  m  Breite 
nnd  12,4  m  Länee  einnimmt.  Hierron  ist  absnreehnen  ein  Holsaltar 
einfacher  Konstruktion,  welcher  in  der  Mitte  der  Synagoge  eine  Fläche 
von  5,fi  m  TjSnj]^«  und  4  ni  Breite  einnimmt,  sowie  ferner  eine  Holz- 
eiitrade,  die  an  der  rechten  Seite  angebracht  ist  uud  die  2,7  m  Länge 
und  1,5  m  Breite  hat  nnd  welche,  wenn  sie  auch  nicht  zu  gross  ist, 
dennoch  die  GrössenveriiKltnisse  der  Synagoge  beeiutrJtohtigt.  Die 
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anderen  Abteilungen  des  Gebäudes  sind  bestimmt  zu  Wartezimmern  und 
Garderobe,  und  der  Saal  c  rechts  vom  Eingang  im  Parterre,  der  3,5  m 
breit  und  5,6  m  lang  ist,  dient  gewöhnlich  als  Sitzungssaal  für  den 
Gemeinderat. 

Das  Innere  der  Synagoge  ist  jetzt  einfach  eingerichtet;  an  der 
Wand,  an  welcher  sich  nur  die  Lade  befindet,  verblieben  Spuren  alter 
Farbenmalerei,  die  in  graziösen  Arabesken  verschiedene  Vögel,  Pilauzen 
and  Haustiere   darstellt«  welche   sich  mit  der,  die  I^ide  zierenden 


I  I  I 
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Fig.  14.   l'Ian  der  1.  Etage  der  Synagoge  in  PobrebyBzcze. 
(Erklärung  der  Pläne  Fig.  13  und  14.    a.  Abteilung  für  Männer, 
b.  Abteilung  für  Frauen,    c.  Wartesaal,    d,  Flur  (Polischj.    e.  Heilige 
Lade  (Aron  hakodesch).    f.  Armleuchter  (Menora).    g.  Altar  (Almemor). 
h.  Treppen  mit  Balkon,  welche  zur  Franenabteilung  führen.) 

Schnitzerei  von  beiden  Seiten  verbinden  und  die  als  Leitmotiv  ebenfalls 
verschiedene  Vögel  und  Tiere  in  pflanzenreichen  Arabesken  führen. 
Diese  Lade  (Aron  hakodesch),  in  welcher  die  TornroUen  aufbewahrt 
werden  (Figur  17),  ist  ganz  aus  Eichenholz  verfertigt  und  ist  4,5  m  lang 
81,7  m  breit.  Sic  besitzt  eine  viel  reichere  Ornamentik,  als  der  Altar; 
der  Styl  erinnert  etwas  an  die  italienische  Renaissance.  Sämtliche 
Schnitzereien,  welche  die  Lade  zieren  und  welche  wir  vorhin  erwähnten, 
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sind  leicht  uml  kTinstlerifch  auspjeführt.  Einzelne  Spuren  zeigeo»  das« 
die  Schnitzerei  urspi iinf^clich  viel  breiter  und  grösser  war,  nnd  d«ss  die- 
selbe höchst  wahrscheinlich  die  ganze  Fläche  der  Wand  an  beiden 
Seiteii  der  Lade  eingenoramen  hat  Die  Vemldmig  der  Sehnitieret, 
welche  an  einigen  Stellen  poliert,  an  anderen  Stellen  matt  ^  bat  sich 
noch  ziomlieh  gut  erhalten.  Die=e1he  mus?  e?n^;t  diesen  sr^^fT'.en  T«il 
des  Gotteshauses  sehr  verschönert  haben.  Die  Lade  gehört,  soviel  wir 
erfahren  konnten,  sn  dem  Ältesten  Inventar  der  Synagoge.  Naeh  der 
Zerstönmg  der  Synagoge  wfthrend  des  Aufruhrs  der  Kosaken  ri648) 
Miob  dieselbe  lan^^e  Jahre  leer  und  geschlossen.  Erst  nach  der  RiicKkehr 
eines  Teiles  der  liewoluier  nach  der  Niedern  pi-fnnir  des  Aufstatidos  und 
dem  Zuzüge  der  Juden  aus  der  Nachbai'schatt,  was  uiu  das  Jahr  169i> 
Stattfand,  wnrde  die  Synagoge  wieder  in  Ordnung  gebracht  nnd  die 
Lade  restauriert,  wobei  man  einige  Teile,  welche  intakt  geblieben  waren, 
henntzte.  Her  untere  Teil  ist  zweifellos  alt  nnd  p^erade  diesen  pehranchte 
der  unbekannte  Künstler  als  Muster  zu  ihrer  Kenoviemng  und  endgül- 
tigen Vervollständigung.  Wenn  anch  die  alte  Synagoge  in  Pohrebyszcze 
kein  grösseres  Interesse  in  architektonischer  Hinsicht  erwecken  Icann, 
so  birgt  sie  dennocii  in  Ermangelung  jeglicher  besonderen  Ornamentik 
andererseits  so  viel  wirklich  künstlerisch  schön  an^g^eführtes  Inventar, 
dass  dieselbe  schon  aus  diesem  Grunde  geeignet  sein  wird,  die  Aufmerk- 
samkeit demjenigen  Forsehen  anf  sich  so  lenken,  der  sich  f&r  die  Üher* 
bleibsel  des  Landes  aus  jener  entlegenen  Epoche  interessiert,  nmsomehr, 
da  dieselben  die  Arbeit  eines  lieiniischen  Künstlers  sind. 

Unter  den  hauptsächlichsten  ( Jo<ren?JtHnden  dieser  Art  sind  daselb«t 
zwei  wunderschöne  Messing-Annleuchter  zu  erwähnen,  welche  sich 
ebenso  durch  ihre  originelle  Form  als  durch  die  durchaus  kOnstlerische 
Vollendung  auszeichnen.  Der  eine  davon  hat  die  Form  eines  Quadrates, 
flach,  1?  Jirmig,  (Fig.  16);  er  hat  2,75  m  Höhe,  1,44  m  Breite  und 
steht  im  innom  der  Synagoge  auf  einer  kleinen  Estrade.  (Plan  Buchst.F.). 

Wenn  wir  die  Komposition  des  Leuchters,  sowie  seine  so  reich 
ornamentierten  Formen  gründlich  betraehten,  so  ist  es  schwer;  dieses  Werk 
nnter  irp;end  einer  der  bekannten  Stylarten  zu  rubrixiercin.  Zwar  erinnert 
«ein«»  Form  und  der  grösste  Teil  der  Ornamente  an  die  Renaissance, 
andererseits  aber  greifen  die  Form  der  Löwen  und  ein  paar  kleine 
Versiemngen  auf  den  romanischen  Styl  surück.  Es  ist  angenseheinlich, 
dass  sicli  der  Künstler  in  seiner  Arbeit  an  keinen  Styl  gehalten  hat, 
da9s  er  vielmehr  seiner  anc'f'TibHrklirluMi  KiTi'j-t'b'incj'  nachging  und  sich  nur 
au  die  geschnitzten  Verzierungen  anlehnte,  welche  die  Uolzlade  schmücken. 
Dessenungeachtet  muss  man  gestehen,  dass  der  Leuchter  einen  besou- 
deren  Charakter  hat,  das  Auge  erfreut  und  dass  man  einen  «hnliehen 
Armleuchter  von  derartigen  Formen  und  solcher  Vollendung  selten 
antreffen  dürfte.  Dasselbe  miip«ien  wir  auch  von  dem  zweiten  Armleuchter, 
ebenfalls  aus  Messing,  sagen  (Fig.  15),  der  unstreitig  das  Werk  des- 
selben Künstlers  ist.  Dieser  ArmTenchter  ron  2,63  m  Höhe  nnd  1,5  ro 
Breite  im  Sockel  ist  acht-  oder  vielmehr  neunarmig.  Obgleich  von  der 
mittleren  Sätile  acht  Anne  auslaufen,  vier  von  jeder  Seite,  so  kaiin  dor 
neunte  Ann,  der  an  der  Säule  an  einem  Hakclicn  befestigt  ist,  ?ich  frei 
von  einer  zur  andern  Seite  bewegen.  Dieser  Armleuchter  ist  durch 
seine  Form  und  schSne  Ornamentik  viel  erhabener  als  der  vorhin  ge» 
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schilderte  und  überraf^t  ihn  in  mancher  Hinsicht  durch  Entwurf  und 

Zeichnung.    Bei   beiden  bediente  sich  der  Künstler  derselben  Motive 

und  Verzierungen,  nur  ist  die  Zusammenstellung  des  zweiten  viel 
origineller. 


Fig.  16.    Messing-Armleuchter  in  der  Synagoge  za  Pohrebjszcze. 

Der  neunte  Arm,  welcher  aus  der  Säule  heraustritt,  ist  mit  einem 
grossen  Bock  verziert,  der  wohl  an  den  Opferbock  erinneni  soll  und  der 
in  der  That  wunderschön  und  kunstvoll  ciseliert  ist.    Die  vier  Löwen, 
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welohe  auf  dem  Unteitatze  ruhen,  sind  ebenfalls  gut  und  efli^ktvoll 
modelliert,  woraus  man  entnehmen  kann,  da?«  *ior  Knn-tler  j^nte  ^'orbilder 
gehabt  hat.  Der  Untersatz  sohien  unserm  ivunätler  nicht  reich  genug 
an  Ornamenten  stt  sein  And  nieht  dem  llassatabe  des  oberen  TeHes  sa 
entspreclien,  deshalb  fügte  er  einige  Lenchter,  welche  aus  dem 
Rachen  der  zwei  seitlichen  Löwen  ber«ost|>eten,  hiinsa,  wodnreli  er  das 
Ganze  noch  verschünertc.  , 

Nachdem  wir  durch  Worte  der  Anerkennung  den  hier  erwähnten 
Arbeiten  des  Künstlers  gerecht  geworden  sind,  müssen  wir  aneb 
seiner  PersSnliebkeit  gedeniten  nnd  dies  anf  Grand  der  Ermittelungen, 
welche  uns  zu  sammmn  gelungen  sind. 

Der  Verfertiger  der  Armleuchter  war  Israelit  und  seijien  daiualigeu 
Glaubensgenossen  unter  dem  Namen  „Boruch"  bekannt.  Kr  war  ein 
armer  Handwerleer^  man  weiss  nicht  ans  welcher  Gegend  nnd  bereits 
nach  dem  Wiederanfbau  der  alten  Synagoge,  also  im  Jahre  1690,  nach 
Pohrebyszcze  gekommen.  Kr  HescIiÄftigte  sich  mit  dem  Auffrischen 
von  alten,  abgenuizten  MetallgetVissen  im  8tädtchea  und  in  der  Um- 
gegend, nnd  dieser' Verdienst  genflgte  ihm  zu  seinem  einfachen  Ans* 
kommen.  Wo  er  sein  Handwerk  erlernte,  ist  unbekannt.  Man  sah  ihn 
oft  «ic'li  mit  dem  V)r.i%'on  Pfarrer  der  durch  liarlziwill  gegründeten  Holz- 
kirche  unterlialten,  auch  vertraute  ihm  fl(;rselbe  verschiedene  Arbeiten 
fiir  Kirche  und  Sakristei  an.  Er  konnte  also  bei  diesem  Pfarrer  ver- 
scbiedene  Zeichnungen  und  Kunstmodelle  gesehen  haben,  welche  ihm, 
wie  das  Gerücht  besagt,  nachher  bei  seinen  Arbeiten  nütsltch  waren. 
Hornch  fristete  das  Leben  arbeitsam  und  ehjnd;  er  pflegte  in  den 
Häusern  und  wo  es  sonst  anging  Messingabfälle  verschiedenster  Art  zu 
sammeln  und  kaufte  auch  oftmals  ebenfalls  für  seine  Sparpfennige  zer- 
brochene und  zum  Gebrauch  untaugliche  Geisse.  Ais  dnes  Tages 
seine  Bekannten  ihn  fragten,  zu  welchem  Zwecke  er  so  emsig  die 
Messingstückchen  sammelte,  erklärte  er  seine  Absicht  dahin,  dass, 
sowie  er  die  nötige  Anzahl  des  zu  verwendenden  Materials  beisammen 
hätte,  er  fttr  die  alte  8vnagoge  Armlenchter  verfertigen  wolle,  welche 
einst  allgemein  würden  bewundert  werden.  Aclit  Jahre  lang  salnmelte 
er  auf  diese  Weise  das  Material,  worauf  der  arme  Boruch  daran  ^nnir, 
seine  Absicht  zu  verwirklichen,  und  wie  er  selbst  erzählte,  arbeitete  er 
sechs  Jahre  an  der  Fertigstellung  der  Armleuchter,  da  er  zur  schnelleren 
Ausftlbrnng  weder  entsprechende  Werlcseuge  noch  Geld  besass.  £r 
wollte  keinerlei  Unterstützung^  annehmen.  Dass  die  Armleuchter  von 
Boruch  bereits  im  Jahre  1735  in  der  Synagoge  gewesen  sind,  ist  That- 
sache,  da  deren  Erwähnung  als  einer  Schenkung  Boruchs  in  dem  von 
uns  schon  früher  genannten  Buche  von  Arje  Jehuda  Lejb  sich  findet. 
Auf  diese  Weise  haben  wir  die  Gewissheit,  dass  die  Armlenchter,  welche 
hier  abgebildet  sind,  aus  dem  Ende  des  17.  oder  spätestens  aus  dem 
Anfang  des  18.  Jahrhunderts  stammen  nnd  das  Werk  des  Juden 
Boruch  sind. 

Zum  Schlüsse  mflssen  wir  noch  zwei  kleine  Überbleibsel  erwähnen, 

welche  in  der  eben  von  uns  geschilderten  Synagoge  aufbewahrt  sind 

und  die  aus  dem  Anfang  des  18.  Jahrhunderts  stammen,  das  ist  die 
silberne  Krone,  welche  zum  Verzieren  der  Torarollen  dient,  und  einen 
silbernen  Zeiger,  der  beim  Vorlesen  der  Tora  in  der  Synagoge  gebraucht 

12» 
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Figur  17.    Der  Uolzultar  in  der  Synagoge  zu  Pobrebyszcze. 
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wurde.  Di©  silberne  Krone  (Fig.  11)  ist  eine  sehr  pfeschmackvolle  und 
eigenartige  Arbeit;  ihre  Veraierangen  und  hauptsächlich  die  Lüwea, 
Blumenkörbe,  Vögel  sowie  die  geringeren  Arabesken  sümüi  kuaatvoil 
g%htmmet^  wmä  flUrk  vemynUii,  BmokAw»  «K«  UiImb  liBii«»  sind 
neistens  schön  ziseliart.  Dw  SUtgev,  an  welchem  tätlk  eime  Hami 
b<i«^,  Mi  rt  iniiilH  a«  Silfc—  nnd  ht  wich  eaMel^  -wwgcltUte  Teüfc 


Figur  iü.   Durchüchuitt  der  Synagoge  «u  Lutomiersk. 


Diese  beiden  Gegenstände  sind,  wie  aus  den,  auf  denselben  eingravierten 
luachrii'ten  zu  ersehen,  ein  Gesch^ik  Isaak  ben  Abrahams>  de»  GemeiBder 
lOlMta»  im  Jahre  1762.  Be  indeii  neh  duelhet  mh  Meh  aniige  nUk 
geatiekt»  alte  Stoffe,  welch«  «her  so  verwittert  sind,  4es8  man  we«^ 
den  Gegonstand  der  Stickerei,  noch  die  Verzierungen  erkennen  kam. 
Uieraiit  schliessen  wir  unsere  Besckreibong  der  altea  Uobajaagog«  m 
Pohrebjwcse  sowie  ihr»!  Knastsehätze. 
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Gleich  intcress.mt,  o)».«chon  altor«'n  Datnms  ist  die  Holzsyna^ofje 
za  LutoiTiier>ik,  Gouvernement  Petrikow,  Bezirk  Lask^  deren  Abbildung^ 
wir  hier  geben  (Fig.  10). 

Der  Battmeistor  hielt  sich  bei  dem  Bau  dieser  Synagoge  an  den 
nenen  Styl,  wenn  wir  so  sauren  dürfen,  welclirr  von  den  alten  Formen 
Rehr  verschieden  ist.  Hier  sehen  wir  weder  die  autpetürmten  Dächer, 
nocii  jene  kleinen  besonderen  Tünnciien,  die  oi'tmuls  mit  etwas  gerunde« 
ten  Diehern  vergeben  sind  und  welebe  so  sehr  die  Eigenart  der  fHlheren 
judischen  Bauten  kennzeichnen.  Ein  Teil  dieses  einfachen  Daches  tritt 
über  die  Front  hinter  dem  SchiffV*  di-r  Syiiajjoge  um  2.2  ni  Breite  lier- 
vor  und  stützt  sich  auf  ?echs  runde  Ficht<'ji-aulen,  jctlc  au';  einem  Stück 
gearbeitet  und  durch  Kapitale,  die  in  jonischem  Style  geschnitzt  sind, 
Tersiert.  Unter  diesem  Dache  befindet  sieh  ein  Bukon  mit  Ite^nemen 
Treppen,  die,  za  beiden  Seiten  laufend,  an  der  filr  t*ranen  bestimmten 
Abteilung  fuhren. 


Figur  19.  Plan  des  Parterregescbones  der  Synagoge  za  Ltttomiersk. 


Au«ser  dem  Fric^.  welcher  tuit  «chwarz-weissem  Holze  au«'rele"t 
ist  und  diifi  ganze  innere  Gebäude  umringt,  hatte  der  Baumeister 
an  dem  höheren  Teile  unter  dem  Dache  an  den  Süsseren  Seiteuwünden 
nur  sehr  einfaehe  und  winzige  Versiemngen  angebracht  Das  ganse 
GebSude  nebst  Balkon  hat  24,2  ra  Län^'e  und  16  m  Breite,  die  Höhe 
bis  zur  Dachspitze  hetr/if^t  20,7  m.  Das  Innere  der  Synagog^e  ist  etwas 
mehr  verziert  (Fig.  18  u.  Fig.  19,  20).  D;is  Ganze  aus  Fichtenholz 
mit  halbovaler  Decke,  leiebt  in  anmutigen  Biegungen  gezeichnet  und  auf 
«cht  Holzpfeilem,  an  jeder  Seite  vier,  von  denen  jeder  1,8  m  im  üm- 
fange  hat,  gestützt.  Die  Kapitale  dieser  Pfeiler  sind  aus  einem 
Stück  in  jonischem  Styl  geschnitzt.  Indem  der  Baumeister  dem 
Inneren  der  Synagoge  ein  würdigeres,  dabei  aber  einfaches  Aussehen 
geben  wollte,  brachte  er  Uber  den  grossen  Fenstern  einen  geaobnitsten 
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Fries  nii  und  ftineo  gleichen  Uber  den  höher  gelegenen,  Iialbrnnden 
FenstercheiK  welche  trotzdetn,  von  unten  aus  betrachtet,  siclj  nicht  allzu 
schön  ausnehmen,  da  die  ganzen  inneren  Wände  blasäldau  gemalt  sind 
(Flg.  18).  Malermen  an  den  WKnden  sind  liier  nleht  angebraeht  ge- 
wesen. Die  innere  Höbe  der  Synagoge  vom  Fussboden  bis  zum  hdebtten 
Deckenbogen  beträg-t  14,5  m.  Der  zur  Andacht  der  Männer  bestimmte 
Kaum  hat  15,27  m  Länge  und  15,6  m  Breite,  die  Frauenabteilung  ist 
15,6  m  lang  nnd  6,55  m  breit  (Fig.  W). 

In  der  Mitte  der  Männerabteilung  wurde  anf  einer  kleinen  £r^ 
höhunf^  ein  kleiner  Tlolzaltar  aufgestellt,  der.  von  einer  einfachen  Ballu- 
strade  umgeben  und  mit  einer  ebensolchen  Kuppel  gedeckt,  von  beiden 


-I  1  I  II  l  I  i  I  I  1  I  1  H  U  i  >  U  I  iiy^ 

Figur  20.  Plan  der  ersten  £tage  der  Synagoge  in  Lntomiersk. 

Seiten  sugänglieh  war.   Weiterbin  nach  der  Wand  dem  Haupteingange 

gegenüber  befindet  sich  eine  kleine  Estrade  von  2,45  m  Länge  und  5  m 
Hölie  nnf  welcLt  r  die  Lade  znr  Anfbcwahrnng  der  Torarollen  befestigt 
ist  mit  einer  einfachen,  aber  ziemlich  hübsch  geschnitzten  Kuppel.  Uber 
der  Kuppel  ebenfalls  an  der  Wand  ist  ein  grosser  Adler,  der  an  einaelnen 
Stellen  vei^oldet  ist,  mit  ausgebreiteten  Flflgeln  nnd  naeb  nnten  ge- 
senktem Kopfe  angebracht.  Eine  etwas  höher  angebrachte,  ebenfalls 
geschnitzte  Krone  schmückt  die«'en  Adler.  I  ber  dieser  Krone  Ist  wieder 
ein  anderer  geschnitzter  und  etwas  verguldeter  Adler  befestigi  mii  dem 
Kopfe  nnd  den  Flügebi  in  die  Höbe  gerichtet  fFig.  18,  23). 
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Ausser  dr^seai  ztemKch  nnbedettienden  Sebnueke  besüsl  die  Sjna- 
gog»  in  Lutomiersk  eki«  alt«  Saimnelbüchs«  (^^fS'  ^»  welebe 

am  e^ni  Stück  Ekiiwiboig  f€»- 
Mlnitot  Mt  DiMlte  Imü  1,4  m  Höhe  vaaä  S6  em  Bi*«!!«.  Dmm  mm, 
kttttsdienBck  ausgeführte  BUickse  stellt  einen,  anf  dem  Säiriemlaes  stehen- 
den Lrtwen  dar,  durch  dessen  aufgesperrten  Rachen  OeMgahew  Wir  die 
Sjnagog«  eiiigew<H4'efi  wttff<ien.    l>i«se  alte  i»mI'  ongiielW  Schnitarar« 


figsr  21  nnd  22.   ISanbuelbächse  in  4«r  Synagoge  zu  LntomifniL 
(fardMSMichi.)  (SttfeanmMiokt) 


stammt  aas  irgend  einer  alten  Synagoge  her  und  wurde  erst  vor  SO  Jahren 
nadb  Latomieftk  gehnefat. 

Die  Sjnagege  in  Lutomiersk  wurde  anter  der  Regi«faii|f  das 
Königs  Stanislaus  August  erbaut  und  verdient  deshalb  erwähnt  an  werden, 
weil  uns  bei  dieser  Gelegenheit  der  Name  des  heimischen,  israelitischen 
Bwoewte»  geoau  aage^eben  wurde.  Es  war  Uillel  BenjaHiiii  ans  Laak 
bei  Lods;  er  büdete  M  bSelMtirahnchemlck.  ia  DMitseUad  ma  «ad 
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erfreute  sich  in  seiner  Heimat  eines  gewissen  Ruft  -  so  dass  man  ihm 
in  Folge  dessen  den  Beinamen  «Architekt"  beigelegt  hatte.  Ss  sek«iiit, 
dtt89  er  m  versehiedenen  Orten  verschiedene  Banten  errichtet  hatte. 
Naeb  der  VolfondiiAg  än  Synagoge  in  Lntonuenk  fing  er  an,  2m  Anf- 


Fignr  28.  Der  obere  Teil  der  Lade  ia  d«r  ^aafege  m  Lotoariertk. 

trage  der  jüdischen  Gemeinde  in  Ztoczowo  in  dieser  Stadt  eine  grosse 
Hol  Iseynagoge  an  banen.   Br  volleadete  dieeelbe  jedocb  mebt,  da  er 

bei  Besichtigung  «der  Dachverbindungen  vom  Gerüste  stürzte  und  auf 
der  Stelle  tot  blieb.  Seine  Leiche  wurde  auf  dem  jttdischen  Friedhofe 
in  Zioczowo  beigesetzt. 

Fragekasten. 

Sehwanenlled  einet  Kaotera.  {Yf^.  Heft  lU  Fragekaaten.) 

T. 

^  EivMi  woU'n  wir  aofaim  u  zu  sprechen  von  der  lieben  Weit. 
Wena  «hier  mnss  abaeaeiden,  waa  aMst  ihm  all  aein  €teld?! 

II. 

^  JBagi»  (üuuh)  ist  eLu  Haus,  dati  thut  sieh  um  mir  werfen, 

Der  malach-humuwes  (Todeaengelj  steht  zu  Kopf  und  thut  d«>n  chalef  (Messer) 

Bchftrfen. 

III. 

i  Grosse  gedulles  (Ehren)  hab'  ich  gehabt,  seit  ich  bin  geboren; 
JeM  ward  ma»  arieb  «egftir'a,  nicht  geriMea,  aicbt  gefobran. 

IV. 

."I  Das  hab'  ich  wohl  ^ewuMt,  ich  werd'  nicht  ewig  leben, 

Hfttt'  es  mir  aber  mobt  vorgettellt,  ich  werde  mÜMen  Rechnung  abgebenr. 

T. 

n  Hein,  lioim,  heia,  ea  kann  nicht  anders  sein; 

Wenn  man  mich  schon  ruft,  da  muss  ich  ja  schon  geihn. 
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1  Widdig  (Sündeabekemitius),  sebl&gt  man  mit  der  rechten  Haod, 
EabaossUebeo  (meine  Heriea),  djroht'e  micb  um  mit  dem  ponem  (Oeaiofat) 

7M  der  Wand. 

vn. 

]  Sanft  war  eonst  mein  ganzes  Leben, 
Jetet  mnee  ich  mich  dem  malach-bamowes  ergeben. 

vni. 

n  CShewra-kadiieha  (Beerdigunge-Brflderschafi) ,  handelte   doch  bqganicher 

(gerade) 

Begrabt's  de»  Aimen  so  wie  den  ausclier  (BeicbeuJ ! ') 

IX. 

J2  Tato  und  Matnuit'.  tliut  iiirlit  um  niicli  kloj^on. 

Wenn  mau  mich  wird  aus  der  kehiUo  (Oomeiude)  rauätr<^en. 

X. 

^  Jrl  in  III  ^Lniben  an  einen  eiuz'geu  Gott, 
Darum  laaet  mich  sagien  4aa  leiste  Wort  ^w^hoA*  (einsig). 

XI. 

^  Kol  hakkobol  hakdaneehoh  (cUe  ganze  heilige  Gemeinde)  tiint'a  micji  nicht 

plagen, 

DoD  ganzen  lieben  Tag  immerfort  die  widdi^  zu  »ageu. 

Lavimde  tauro  (Schriftgulohrto")  brauchi'ii  doeh  kein  Geld, 
Da  sie  doch  hoffen  auf  eine  bessere  Welt. 

XIII. 

J2  Meine  Fiisse  fangen  an  zu  kühlen 

Die  kle  semorim  (MnsikantenJ  fangen  schon  an  su  spielen. 

XIV. 

}  Noschim-zadkoniaus  (fromme  Frauen),  ihr  frommen  Weiber, 
Gebet  zedokaos  (Spenden)  am  der  Geanndhett  em>er  LeU>er. 

A.  Kirscimer,  Berlin. 

Speisen  nad  Getrlnke  In  Sitte  nnd  Satrang* 

A)  I.  Sabbat  und  Feiertage. 

I,  Sabbat.  2.  n't  und,  n"-iy.  3.  3"wp  u.  ^'m*.  4.  mzo.  5.  .mvn  .ttop, 
6.  res.   7.  mjfyB.   8.  eme.  —  (Chrietl.  Feierti^fe.  Zanberei.) 

n.  Casualieo 

9.    Geburt,    Wncbnaclit .  10.  Veriobong   und  Hochzeit, 

II.  Oeffentliche  Bankette,    p'nn  miyc. 

B)  Spezielle  Angaben  Aber  jfldische  Speisen: 

1.  Fi'scIk'.  2.  Suppen,  warm  und  kalt.  3.  Fleisch,  Rind,  Kalb, 
äcbai,  Getlügel  —  Teile  und  Zubereituugsarten.  4.  Gobäcke  und 
gekodhte  Mwilepeiaen.  5.  Gemflee.  6.  Gewürze.  7.  Milchige 
Krich»'. 

Cj  Getränke.    Wein,  Metb,  Bier,  Branntwein,  Surrogate.  —  Trinksitten. 
Toaet  und  Tom  «o.  j.  lö^,  Szogcdiu. 

Znr  Sliakaaf aaref^age  Heit  TU  Frag«kasl«B« 

.  .  .  Die  zitieito  .'^tr(*pb(^  ist  aus  einem  «ohr  liübsrlieii  Gedirbl  des 
bekannten  Lustspieldicbters  Leopold  Feldmann  (1802— lbö:i).  „Wer  iat  der 
Jude?**,  das  in  Frankl's  Libanon  S.  108  sieh  befindet.  Karpeles. 

')  Äbnh'cb  (nach  J,  H  Wagner,  Berlin)  in  Sndrnspland:  Obebrn  kadila 
handelt  nur  mit  joäer  [rechtlich]!  Wenn  do  Sterbt  au  orimau,  begrobt  in  wie 
an  oier  (Retchen)!     
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Eingänge  und  Erwerbungen. 

Nanion  der  Spender: 

Beit  D.,  Hamb.»»».  Berliner  Dr.  A.,  Berlin"  Chasanowicz  Dr.  .T  ,  Hia- 
lyetock'o.  FriedeuUeim  L.,  Hamb.**'.  Uinsburg  S.,  Petersburg****,  üold- 
Bchniidt  8.,  Hamb.***.   Hectnehtr  Dr.  J.,  Hamb.**.   Keller  L.,  Bbanb.»'**. 

K1.M-.  Dr.,  ßonn'^*"  .TacobHohn  Wllb..  Hrpslaii Kir-chnor  A,  F?erlin***. 
MetaoB.  Hamb.«*'*.  Skall  Ad.,  Praff**»*.  Tariau  J..  Harab.*.  Tbaler  W., 
New  York®.   Wagner  J.  H..  Berlm»".   Wolf  A  ,  Dresden**. 

Im  AustftQSüh.*** 

Masesint 

I.  A. 

•"391.    liabdalabCicbäe  nebst  Kerze  usw. 
B.    ''*"'*370.   9  Papierscbnitzereien  (Reinelach). 

D.    **371.    MöDze  zur  Kitnvoihtm^'  flnr  Srnagoge  in  Galatz  (Rumliniftn). 
°'397.    16  dänische  Schilling  1640.   Her.  Justus  judex  und  Tetragram- 
maton.   (Vgl.  Krflnitz,  Encyklop.  XXXI  S.  948.) 

IT.  \. 

""ÜäÜ.    ächuliuajin,  S..  Der  Tempelplatz  in  Schriftmalerei,  Safed. 
••389.    Darstellunyf  des  einstigen  Opferdienstes  nebst  lOOjähr.  Kalender, 
•den  13  Glaubensartikeln  u>w  .  Wima. 
0395.    Die  Auftindung  Moses. 

B.   **372.   Judaeus  mercator  patavinus 
**373.    Judaeus  medicus,  quo  veatitu  utitur  Conntantinopolita. 

386*°"  Knpfersticbe.  Venpottung  der  Religionen.  No.  7:  Jadaeae&ti- 
loquae  Juvenalis. 

©386.   Aufbruch  aus  der  Heimat  verbannter  Juden. 

('.    0390.    Synagoge  in  .T.  ru.;il.  m.      392.  Stuttgart.       303.  Hamb urg. 
'"'398.    Nischuinovgorod.   Pavillon  auf  der  Ausstellung  (mit  dem  sogen. 
Davidsschild). 

P.  •"374—376  Die  Bestattung  des  Baron«  W.  V.  Itothschild,  28.  Jan,  1901. 
1).   <'°387.  Karte  Palästinas.  Die  Stämme  nach  den  vier  Stammmfitten 

unterschieden. 

•«•E.  380.  Börne.  385.  Cremieux.  383.  Gratz.  381.  .hu  oby  Job.  379. 
Laalif^r.  377.  Lovi  (Giossen).  384.  .Mendelssohn  Mos.  378.  Mendi  lssnha-Bar- 
tholdy.  382.  Moscheles.  Noupahrsglilck wünsch  mit  Porträts  von  Mos.  Men- 
delssohn» Spinoza,  ans  dem  Dreifnsprozess  n.  a. 

HandMchrifteu: 

A.  °582.  795.    .Autorisationen  (/.um  Rabbiner,  Chaber,  Sehächter). 
•Ö54.  790.  791.    Gebeteordnung.  Itai. 

*Qebete:  699.  Gn?.  7.^(i.  773  gegen  die  Cholera  usw.  751—753.  776 
fOr  Q.  gegen  Regen.  601.  75il  in  Kriegsnftten  (von  Mos.  AlieikJ.  606.  612. 
764  fflr  Mont.  u.  Donnerst,  usw. 

*801.   Megilla  (auf  Papier). 

<*749.    Einig'e  \'fr.'''n  aus  dor  'Sh'v:'\U-\  auf  Pergam. 

*ÖB8.   Piperno  A.  B.,  Üottesdienstl.  Vorträge,  Livomo  1855. 

•616.  617.  619.  797,  798.  800.  Reebtsgntoaiten. 

"r)87.    Satzungen  der  Chebra  qadilia  in  Modeua. 

*'783.    Vorordnung  des  Rabbinats  zu  Modena  1853. 

B.  •641.  542.  Amulette. 

^ 603.    Bibliomantische  ZuHunmmttellttiig  von  Ahuon  Ber«kja  ans  llodei». 

"693.  Planetarium. 
*747.  Qabbaiistiscbeii. 
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«605.    Simmus  tyUim  (fs.  h-^, 
803.  SeguUot. 

*S65.  Wanderbare  Gescfaiohte  voa  dem  Qabbaltsten  Jo>ef  della  Beina, 
Safed. 

OC.   538.   Bärgerbriof  für  Isr.  ICeiisler,  Beil.  1847. 
540.  HeMikkMoneesaioii  für  Isr.  Levin      Oraniienbargf  BerL  171B. 

702.    Geburtszeugnis  für  Mos.  Khreureich,  Brody  1819. 

1006.  Schut?.brtef  des  Mich.  Levi  „Sehnt zvorwaodter  zu  Kaadefjre  un4 
Vorsteher  der  Judeu-Gemoinde  dasolbst*".  VVieu  l7Üü.  (Abschrift;.  [Fr.  iiuia- 
schiner,  Bozcu.j 

1007.  Scliuty.liriff  für  Tjf.sfi  L:i/ar5is  von  Glßdonbach.  Biedeakopf  1836. 
(Abschr.)   JE.  Boas,  Bremerhaven  durch  W,  Wolf.  Hamb.) 

B*  586*.   Arnheim  (Glogau).  Autobiof^rapbie. 

Autographon:  "19'^.  "  "öTf)  fi20.  Aschkenasi  D.  "736.  AachkenasI  J. 
(Lemb.).  ^ÖM.  Bassan.  "563.  Böhmer  J.  (Marieabad).  *>&71.  Brecher  G. 
•668.  Coen  Malaehi.  «566.  Gott  0.   »557.  Del  Teccbio  S.  E    «586.  D»atoeh 

G.  (Cmc).  'bbS.  Dukes  L.  »621 -700.  Mos.  Ehrenreich's  Vätern  I  hwiater. 
°7e8.  Ehrenreich  Marc.  «704  707.  709-721.  746  781  Ehronreich  Mus.  *570. 
673.  Friedmann  S.  J.  (Livorno).  "708.  Fürst  Salm.  (Brody).  »677.  Ghirondi 
M.,  A.  u.  J.  '^548  rK)0.  Grätz.  8J2.  (inttnachor  K!.  ":)75.  728.  Gutt  H. 
fLomberg).  "047.  Hupfeld.  *"537.  Lsler  "561.  Kämpf.  »574.  Kaller,  N. 
(Brody).  «»öSB.  Landau  W.  (Droöd.).  "572.  Lattes  .1.  "560.  584.  Letten». 
•701.  Löw  L.  •576.  Ludmerer  J.  S.  (Brody).  «683.  Marini  .1.  (Verona). 
•565.  MassTuan  M.  »562.  Mauksch  B.  (St.  Nicolau,  Ung.).  »546  Fhlllppson. 
•551.  G.  Kieaaer's  Vater  und  iJchwoster.  "569.  Saraval  L.  V.  »556.  SseidmÄnn 
M.  •580.  Silbermann  B.  L.  (Lyck).  *Sb9.  Stein  L.  (Frankf.  a.  H.).  •6S6. 
Ünger  J.  J. 

•543.    Bernhardt  .)..  Theol.  Abhandl.  über  Heform  d.  mos.  Hei,,  BcrI.  1845. 

•Ehronreich  Mos.  777.  Glaubenslehre.  778.  I>or  Pro[»het  Jeremia. 
723.  779  ««dichte  auf  Tobia  Bachi.  780  Rosenmrtller.  Scholia  in  Vot.  Te«t 
786.  Übers,  von  Pa  XXFX.  615.  Sam.  b.  Chofni  (Copie).  804.  Vocabolario 
per  le  traduzioni  bibliche  u.  Aod.  5Ü4.  ludices  zum  Kerem  chemed.  760 — 762. 
Grabschriften.  589.  591.  618.  722-727.  729-736.  742-745.  758.  766.  776. 
797.  Exzerpto  u.  Ähnl. 

»544.    Das  Friedbcrger  Judeobad. 

•Oediehie:  697.  60».  611.  614.  767.  769-772.  771.  795.  807  «i  Hoch- 
zeiten (u.  a.  UlUsL'l),  SO.'  iuif  die  cigfjn'  rjciicsun;,'  1777.  755  7  58  7f)3  76i. 
768  782  zur  (iodenkfoior.  806.  Bei  Stiftung  zweier  silberner  Leuchter  für  die, 
Synagoge.  610.  Zur  Einweihung  einer  Torarolle.  613.  756.  Auf  die  Errich- 
.  tung  der  Nomuilscktile  in  Tritst  (506  729.  748.  766.  Auf  Mäconaten  usw. 
600.  Zur  Synagogonoinwc  ihuog.  609.  Zur  ätjau-Feier.  698.  604.  776.  792. 
An  die  Hoffnung!  u.  ähal. 

»5.53.    Grabschriften  au»  Toledo. 

»Ö90.    Mose  Zacuto's  Drama  .T.'s<mI  Olam. 

»784.   Konstantuopel.   (jommunita  isr.>straaiera  ia  K.  ao  Mo^.  Ebreureich. 
•682.   Knttner.  Register  zn  D.  Qimchis  Comment. 
•545.   Lt.  F  .  Zwv\  F^iatt.  r  aus  d.  frShen  Jogtad  AL's  v.  Haraboldt 
•662.   Matitia,  Piokas  1788. 

•667.  67a   Padua.   Attest  des  Inst.  conr.  rabbin.  1841. 
»582.    Ruatschok.    Das  Rabbinat  von  R.  au  Muo.  Ehraitteidl. 
»786.  788.    Vprsammluag  der  Babtoer  ItaLiens. 
»794.  Schriftproben. 
F.  Ana  dem  Steeg'teben  NaeUaas  stt  Warbwy  XVIli.  Jalnfa.  3  Hslfbe. 
(Itareh  Hn.  E.  Oppenheim,  Hamb.) 
Uochzeit8unko.«iteii  900. 

Hocbzeitägescbeuke  („Einwurf")  943.    Mitgift  963. 
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Hochzeitsdoraäa,  Tranrede  und  •agondi«  807. 
i]rmäohtigQii^'  zur    oUi&ieljuug  vou  Tmumtgeu  64^. 

Ehepakten  i.  AUg.  874. 

Kidurim  il53. 

^le  perakim  M6.  888. 

Tenuini  ri^oium  H.'JT.  S70.  887.  996. 

Tenaim  aclmr.  62;^.  Üti.  im.  957. 

«haliiia  818. 

K  t    l.a  810  (Braanschweig  1776).  888  (SlMg*«  T««blar).  8M.  m  «68. 

833.  820.  Bi^G.  »2i^. 

Tos.  Ketubba  818.  930.  983. 
BheMdMidnDg:  O^riehtBkoBten  890. 

€iviIrechtnr]M  >:  811.  847.  850.  854.  85^7  858  au  Mm 'BMhnwh 
„Vonteher  and  Ober-(;olector  der  Paderb.  Judouschaft".  889. 

816.  (Abaobrift  von  „niRnatninB  $.  Bteeg,  ßabbioer-^bB").  816.  8^. 
881/S,  826.  827.  829. 

864.  HRH  loin  „ Deputiert tT"  der  .Inden  von  Bovernnsfen). 

869  (MagiMtrat  von  Ijeveiniigen  an  Steeg:  uhlgebobrner  Insonders 
Hochzuehreuder  Herr").    870  (Heloidigung  eine«  Geistlichen).    872.  87<>.  877. 

878.  880.  88'i.  884.  888.  891.  893.  894.  89().  901.  908  (Preise  der  Kleiderstoffe 
auf  der  Frankfurter  Messe  1797j.  910.  913.  9Jö.  919.  921.  924.  928.  930. 
887.  889.  942  (foierliehe  Einleitnnf^).  948.  952  (Hetii«iiiftii  Itzi^.  Jndeaschaft 
Vorgteh.  r  in  Warb.).  954.  05,').  'X^l.  9R(),  9fi2.  nf^4.  Hon  058  fgpdr.  KeehnnngB- 
Idnnular  eines  jiid.  Kauf ni.  zu  JTrankfurt  1795).  959  ( Kauf vert^tig)    970.  975/7. 

879.  880.  988.  989.  990.  992.  994.  1001  (Sandel  Qans).  1002/5.  1008  .(L«beiui- 

Itabbimit^fTfrif  ht:    Gebfllir.Mi  .!,  s  Habb.  1807;  841, 
Vorladung  vor  daa  Kabbinal  836.  871. 
d*tor  bittachon  812. 
,     peier  8^ri 

„     cbaisi  cbulck  zakar  828.  934.  971.  995. 
„    nattona  8i1.  868.  914. 
Testamente  849.  851.  879.  897.  OHS  R84. 

£rbiK}biKfte-  uod  YormandMaoben  830.  844.  862.  bö5.  918  (die  BebOrde: 
»Er  Rabbiner  wird  sebon  wiMea'').  922.  844  (notitrMlt  nifc  Sia^el  1788).  961. 
978.  999. 

Alimentationsklage  974. 

Plettenordnung  814. 

Gemoindebad:  948  (mit  Siegel:  Mann  nüt  xwei  Bttttam  in  der  Hand). 

949  (poet.  Eiiiloit.).  950  (Plan). 

Invtjnturien  811.  833/5.  843.  846.  856.  867.  898  902.  969.  998. 
HauHhaltungskoffton  916. 
Bibliotheken  940.  961. 

Chebra  kadiia  899.  842  (Vertrag  mit  einem  Schreiber  über  die  Her» 
ateUuog  einer  'forarolle). 

Itegelung  des  Bt^erdigungHwesens  in  Beverungen  045. 

Jünglings  verein  sor  Abbaltong  Ton  FrObmorgenagotteüdieiwten  an  Sabbafc- 
und  Festtagen  917. 

Gemeindeverordnongen:  808  ((Iber  daa  Bpeeeogeld).  965. 

Stonorliste  038 
Steuerquittuug  991. 

Streit  der  Gemeinden:  Paderborn  aut  ibrem  Vorbeter  808,  Honi  mit 
ihrem  Lohrer  0*25. 

Streit  um  die  iSitzordnung  in  der  Frauensjoagogc  860. 
Streit  lim  eine  geliebcne  TocaroUe  861.  978. 
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RuheHtöning  in  der  Synagoge  863.  866.  89ä  <Paderb.  1789). 

Gemeindezwist  906.  967  (gegen  ein  widerspenstiges  Mitglied).  912.  947. 

Anstellung  einM  Vorb«ten  niid  Soliurbllaera  flr  dit  hohfii  Fetttage 
081,  einf>H  r.f'hr*-rs  936. 

Verzeichnis  der  juiL  Einwohner  von  Niebeim  933. 

Behörde  und  Rabbinat  903.  906.  9OT.  909.  9M.  973.  961.  962.  997 
(S.  Siee^,  ..  <')lioi  \  (irsteher"). 

Euuetzung  einer  Jadeakonunis^iou,  Boon  172Ö:  911. 

«Kofiftchate*  894  (Der  geb.  Bfttht-Regietratoi'  an  8.  Sfteeg:  »Ebraanier 
girtar  Freund".  P:..lerl..  1780).  0S4  (1770  5i. 

An  den  „Judeiivorstohcr'*  zu  Paderborn  wt^^en  der  M^^VU^adenAcbaft- 
Uchen  Casse,  Warb.  1816  :  839. 

Schulden  der  Gemeinde  876. 

Von  'l>-m  ^Hof-  und  ScfantiEiaden  Salomon  Simon  an  Arolsen*  8^. 

i- lüiruugHatteBt  904. 

Abgaben  an  die  christl.  Geiütlichkeit  928.  1000  (Neqjalingeld). 
Transport  fremder  Jaden  998. 
Wechsel  985. 
Qmttong  968. 

Unterschrift  eines  Ju'Ipm  mit  3  Kronzen  H38. 
Privatbriefe:  927  (Brautpaar),  932  (mit  Siegel). 


Bibliothek: 

A.   "»567.  Bacher  W.,  Die  Bibelexegeee  Moe.  Mairaünis,  Badap.  1896. 
***fi71.  Deri.,  Ein  hebr.-pen.  W«rterb.  a.  d.  14.  Jahrb.,  Bndap.  IWO. 
**'572.  Deta.,  Die  Bibelezegeae  d.  jfld.  BeligionsphtL  d.  MA.  Tor  Maimitaii. 
Badap.  1892. 

*'*573.  Ders.,  Leben  u.  Werke  des  Abulwalid  Mcrwän  ihn  Ganäh,  Bndap. 
1886. 

""675  Uers..  Aus  der  Schi  ifteiklrmm::  los  AU.  W  i.  Ganfih,  Bndap.  1889. 
•••468.  Bitesior  F.,  lieber  die  Sago  vom  ewigen  .luden,  Berl.  1870. 
**'574.  B&nöczi  J.,  Die  Gesch.  d.  ersten  Jahraehnts  der  Landes-Babbiner* 
•ohole,  Budap.  1HS8. 

689.  Berliner  A.,  Gesch.  d.  Jaden  in  Rom,  Frkf.  a.  M.  1893. 
*6fi2.  652.  Berliner  A.  (Sep.-Abdr.) 
•*"n44  Bendolaohn  M.  M.,  higgajon  l«'ittim  1850. 
•••641.  Bibel.    H.  mit  üebers.  1  London.  II  Philipps. 

625—627.  Pootat.  Fürth  1760.  Amst  1802  u.  1805. 

623.  Josua.  Dyhr.  1827. 

614.  Prciplu'tao  pnst.  Salzl..  1786. 

633.  Die  12  kl.  Proph.  Wien  1809. 

611.  637.  Psalmen,  Wien  1818.  London  1841. 

624.  Esterrollr. 

622.  Daniel.  Amst.  17ö4. 
***676.  Blan  L..  Znr  Einlettoni^  in  die  HeiHge  Schrift,  Badap.  1894. 
••«568.  Blccli  M..  n;.-  Ethik  In  .l.T  Halaclia;  B.ulap.  1886. 
"*'565.  Ders..  Der  Vertrag  nach  mos.-talm.Kechte.  Bndap.  1893. 
•••664,  Ders.,  Das  mos.-talm.  Besrfesrflcht.  Budap.  1^7. 

•Ö87.  Bunscn  Chr.  C.  J..  Die  Bibel  I.  Leipz.  1858. 
•••635.  r>or..k  hn-rhajjim.  Minh.  A^ken.,  Wanch.  18Ö0. 
•••618.  iJibre  t<jra  Zolkiew  1852. 

•666.  Dolfe  A  .  Dor  ewige  Jude,  Trier  1891. 
•••619.  620.  Elia  b.  Abnih.  Sal.  Coheti,  Sehet  musar,  Djhr.  imPfirth  1761. 
•••636.  Epstein  J.  M..  Kitsur  l'Pb.  Zolkiew  1777. 

•602.  Friosenhansen  Ö.,  k«lil  haroheiboDf  Bert.  1796. 
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"••473.  Giusburg  S.  u.  Marek  P.,  Jüdisch-deatsche  VoikBlieder  aus  Ruhs- 
land,  Petersb.  1901. 

"••471.  Goldschmidt  S.,  Dan.  Wormser.  Hamb.  1900. 
••0474.  Halövy  (Scribe),  La  Juive,  Paris  1875. 
"590.  Hamburf^or  .1  Geist  d.  Hapu'»«?«.  Leipz.  1857. 
«»536.  »691.  Hildesheimer  J.  Biogruphie.  Fraiikf.  a.  M.  1870. 
*  565.  tiirscheuBohn  Ch.,  talpiot  (Gebet  r.  E  Gutmacher  u.  .Brief  von  J. 
Ettlinpor),  Jerus. 

'^*62U.  Isak  Äboab.  menorat  ha-ma'or.  ^  (Hds.  Notizen.) 
•**617.  Isak  ASkenazi.  t.s«  ena  ure'ena.  Dyhr.  1781. 
*°*(>45.  Isak  b.  Elieser.  halaka  lema'aso  (fra'gm  ). 
*''*628.  Jacob  b.  Jerem.  Mat.  Levi.  tarn  wejaSar.  Dyhr.  1795. 
**»476.  Jacobson  M.,  Bischlomoh  schei  malcbuth.  Bresl.  1900. 
•'»•(>39.  [JaSarJ  Sefer  hajaSar.  Prag  1840. 
»•»557.  Kahn  A.,  Dr.  Isaac  Rülf,  Bonn  1901. 
••«•479.  Kalender,  Prag  1810. 

"586.  Kaiisch  L..  Schlagschatten,  Mainz  1847. 

*563.  [Kali^ich]  Eine  grausame  Geschichte,  welche  sich  in  [  )  am  23.  Juni 
1878  zugetragüii  luit. 

"593.  Kohn-Bistrit/.  M.,  'Aruk  ha-katsur.  Prag  1863. 
569.  Kohut  A.,  Gesch.  d.  deutschen  Juden,  ßerl.  1898. 
'♦".'ifiB.  Kaufmann  D.,  Dr.  Jer.  Conegliano.  Budap.  1895. 
•"•569.  Ders.,  Studien  über  Salomen  ihn  (»abirol.  Budap.  1899. 
**"570.  Ders.,  Urkundliches  aus  d.  Leben  Sams.  Wertheimers.  Budap.  1891. 

568.  Lafontaine.  Fabeln  (Recl.). 
••609.  Lewin  S.  Ch.,  5ire  ha-zeman.  Warschau  1901. 
•"•631.  Ma<  hzor.  Amst.  2". 
•"•632.  Mii^ine  erets.  Dyhr. 

•"•  Mardokai  b.  Samuel,  Sa'ar  ha«melek.  Grodno  1785. 
•"•630.  MidraS  jalkut.  ?  (mit  Siegel  und  Notizen). 
•"562.  Nebel  'asor,  Warsch.  1900. 
"588.  Neumann  B.,  Die  heilige  Stadt  u.  ihre  Bewohner,  Hamb.  1877. 
•"•621.  640.  Natan  aus  Gaza,  chemdat  jamim. 
•"•638.  Orchottsaddikim.  Zolk.  1838. 
"534.  Perreau  P.,  fntoma  la  Vita  e  le  opero  del  Rabbi  ihn  Ganah  (S.-A.\ 
Triest  1888. 

•543.  Philipp  S.,  ha-Sir  weha-Sebach  (S.-A.). 
••^475.  [Rappoltsweilerj  Brief  des  Rabbiners  zu  [  ]  an  den  Rabbiner  zu 
Meta  1790. 

0538.  RoHouuu  W.,  Semitic  studies  in  American  Colleges,  Chicago  1896. 
•564.  Salome  b.  Menachem.  gufo  Sei  pcsat-h,  Berl.  1830. 
•""477.  Schwartz  W.,  Die  ethische  Bedeutung  der  Sage  für  das  Volksleben, 
Berl.  1870. 

"595.  Seder  naSim.  i.-d.  (Titelblatt  fehlt). 
•••634.  Selichot.  Lemberg  1786. 
•"571.  Spector  M..  Otot  umofetira.  Warschau  1887. 
"oHö.  Spira  J.,  The  Yalkut  on  Isaiah,  Berlin  1894. 
"MBö.  Struck  H.  u.  Gronemann  S.,  Die  Talpenthaliado.  Berl.  1896. 
•"•643.  Tikkun  lelel  Sabu'ot.  Wien  1831. 
•"•642.  Tikkun  Sabbat. 

"694.  Toledot  adam.    Frankf.  a.  M.  1736. 
•"•615.  616.  Tsebi  Hirsch  b.  Chajjim.  likkute  teebi.  Bresl.  1820  u.  Öalzb. 
1836. 

B.  "631  ••599.  Amulette. 
•544.  Berliner  A..  Ans  dem  inneren  Leben  usw.  (Urteil  der  „Presse", 
Wien  1871.) 
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•501.  Bolli'linc»  italiano  degli  studü  orientaJi.  Fiiüuze  JiMllfl^. 
"WO.  Catalu^o  deir  OHpciginoue  <in«dtele  in  ISmbm  MW. 
•651.  Dina  öiac.  Narliruf  (L'opiniuno  ) 
*606.  Frankf.  Zeitmg  i&U  cJii<ki8ube  UauBiwvie  dvc  Fftoi*»). 
•604.  fteld  L.  A.,  Tomli «.  Oommo      BIHMhugii  In  Son  «87. 
•W.  [Pr»ii>  U  ]  Hymae  auf  [  ).  UmL  tW. 
"ÖIO.  Qua  te'aiauii,  I^ck  18»9. 
•m.  689.  GtrioMnlDtMi  (Alesrnnana^. 
©683,  GeachäftsempfehluD^'  i.-d. 

•508.  Habazeleth,  Jerus.  186 1.  (FAngr.  L.  A.  Frankl'«.) 
•337.  (HUdeBhoiuar  J.)  Zur  Faitu-  tim  70.  öebui*ltftftg&. 
'526.  532.  £  577.  HooliMilMLer  «. 
••240b  Kütubba 

•540.  Levi  E.,  Zur  Kioweihung  einer  ToraroUe,  Xaria  1^82. 
*617.  Main«,  Die  Emohtong  eioM  fpromm  y$A.  Ifiiai^iilniMM  "thi  J«- 
roBalem. 

Hfty  H..  Ueber  iilrmiUeiuugttu  m  üutorstüUungsMi^.  ILL  1900. 
*606.  Margnliw,  II  more  d'Israele  (Oorriere  israel.) 

".507.  Der  Mortarafall.  (Voss.  Zeit.  I89ä). 

^013.  Neumiuii W.,£liie£3atwiokeliii«dQr liad.  Wahttti&tigkoifcMinMobtttogai^ 

Bcrl.  1901. 

«602.  OrieutaliflteDcongress  Der  IV.  |  ]  1878 

•1-26.  630.  646-^50.  668-666.  ai&aÜAaj  BMbriefe  u. 

Aehnl.  auB  |  ) 

•519.  Aufruf  /.  Grfind.  vun  Crtimieux-Sohulatt  in  Pal.,  B«L  18M. 

••485.  Spenden  für  die  Colötiis.  P»l.'8. 
•499.  503.  523.  542.  Prospekte. 
•641.  Rnbo  J.  (Vota.  Zeit.  1866). 

•'•'ÖSS,  Riilf-F.  ior.  Progr.  Bonn.  19W. 
••491.  «chäcbtfrase. 

•611.  »ohoeoer  K.,  Zur  Gescb.  d.  Juden  in  Horn  (<7oH.  Zeit  Bad.  1880;. 
*  Ö27  Sulchan  'arnk.  Jiaat  1781.  ^tetbUrtfe. 

"•239b  Tenaim 

•512.  (Triüi^  AI  dcbm  ha-ketonet  be  [  J  1892. 
"•237b  Tsidduq  ha-din. 
•589.  7  in    I,  an  A.  Borliner  1866. 

C.  "^'4J»»».  Altona.  Cholira  qadiga.  Kinlinluiig  /um  Feeftraahl. 
"••612.  A  tust  IT  dam.  Abrechnung  über  diu  l'aliiHtinaspeüden.  1857. 
••480.  Berlin.  Chobra  qad   16.  V.  rr.ftontl. 
•53')   hilihnk  chaweriiii   l'iiscr  Dihbuk.  Rerl 
•**4hl.  Jüd.  Turnverein  Bar-Koehba.  Lieder  1900. 
"•482.  Vereinigung  jüd.  Studirender.  Lieder. 
''*'49f'   VatidnaUjüd.  Vei»  ine.  PurimfoiiM'  (1 — 3). 
•^483.  Hebr.  Couversationsvereia  „äafah  Bmmh".  Lied. 
678.  Dentech-lir.  vJcm.-Bond.  MiUeil.  Des.  1900. 
•597.  Asriel- Verein  Einladung  u.  Mitgliederverzeichnis. 
*"606.  Verein  zur  Förderung  der  Bodonktlltur.  8.  Jahresb. 
•518.  MoqitAO  nirdamim.  Aufruf  u.  Anzeigen. 
•564.      „  „         SaiuTuelband  l^Ü. 

•514.  Abwebrkomitc.  Aufruf  1880. 

'°60a.  Ii iuly stock.  Ver.  Linat  ha-tsedek.  Statuten.  Bialyst.  1899. 
'•601.  r,      m  n      '  Abroobunng  nnd  Mitgliedeirar^ 

«»ithnis.  Grcxlno  1f>01 

't>602.  «füd.  Volksküche.  Abrechnung  u.  Mitgliodcrverz.  Bialyst.  1901. 
*«eO&  »         „         Statoten.  Bialyrt.  190O. 
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••'561.  Brealav».  Zion.  Ver.  Der  Zioniat  lOül. 

^615.  Budapest.    Aufruf  an  die  Gemeiado  190Ü. 

"021.  Ung-iar.  Kultuabeamtonvereio.  Anzoige  1883. 
••"»432.  Halle.  Deutsi^he  Morgenl.  Gesellsch.  Zeitschrift  1901. 

"556.  Jernaalom.  Vor.  /  Kr/,  jüd.  Waisen.  Aufruf. 

"524.  Krakau.  \  eroiu  Souiro  Sabbat  Anweisung  für  die  Sabbati'uhe. 
•**e04.  Lf'mberg.  Sevteoko-Gt^sellsrh.  Chronik  1900.  1901. 

"605.  Lübeck.  Chel.ra  qad.  TufelHori  1897. 

••''574.  Prag.  Närodouian^ho  Musoa  Ceskoslovaaskäho,  ävazek  VII  und 
Y^ik,  1901. 

••^ü98.  Mnsea  krälovatvi  ceskäho  1901. 
••484.  Tarnöw  Ahawath  Zion.  2  Aufrufe. 

•516.  Turin.  As3amblea  gon.  dei  benefattpri  dell'ospizio  isr.  1889. 
•■"Uli,  Wi.'ii.  Gesellsi^li.  für  Sammlung  usw.  Mitteilungen  1901. 
•r.67   ■•■41 -2.  Zionismus.  3.  u  4.  Congros?.  Wim  1899/1900. 

D.  '^^024.  lieber  da«  Vorhalten  im  Gotteshause. 

••492.  Altona.  Portug.  Gem.  Trauerfeier  für  Frederik  VL  1840. 
"498.  Deutf.(  ho  Gpin  15  Selichot-Zettol  u.  Aebni. 
•«489.  Klaua.  Sgum-Feier  1890. 
••490.  Berlin.   Synag.  Jelarun.  Seliehot-Zettol. 
"486.  Adasa  Jiäraet-G«>m.  5  VoröffeaHiobungen. 
"487,  Kelipionsscbnlc  d.  Ad  .lisr-Gcm.  Zum  Jnbiläom  189d. 
••488.  Kiiubiuerseiuiuar.  Zum  Jubiläum  (1 — 3). 
***öl)0.  Essun.  Synagogeuchor.  Kon/.ertprogratiuu  1901, 
*'596.  Fiorenz.'^  Coll^io  rabbinico  italiano.  Belaziooe  aul  biennio  1899 
bi3  1900. 

Wien.   br-theoK  Lebraostalt.  Jabmb.  1901. 

E.  -Mll,  .Tad.  Pmg.  ' 
•••174  D«r  Jade. 

**'606.  brael.  Rundvehau.  Barl.  1901. 

•••413.  Gest.  Wo«  li.  n.>^(  hrift. 
•••610.  Jfid.  Volksblut t  Wien  1901. 
•••646.  Thü  Juvvish  Cluonicle.    Lond.  11>UI. 
"•497.  Wien?  Gebeteordnung, 

F.  «"ÖTO.  Weira  J.,  Ozar  schire  Jescbaran  Bd.  I  (1— tf)«  Wien  1881. 

HtmbnrgoMstrat 

A.  *"**SOb.  ZusatzbeBtiminiintfi  M  .In  Clu-bra  kadiSa.  1801.  rngam 
"*'*806.  Statuten  dei  Ver.   für   ü  leischlioferuDg  ax  Pesach  u.  Sukkot 

1766.  Ferg. 

B.  "53n  Hamb.  Bürgerbrief  1847. 

C.  "494.  Progr.  znr  Kinweihung  des  isr.  Tempelg  1844. 
•••572.  Isr.  AltenbauM.  Statutea.  1899. 

—  607.  Ver.  Hachnassat-Kallah.  Aufruf  1901. 
****608.  H^Tmann  Hatthias- Stiftung,  Aufhif  1901. 

Den  ggtigen  Spendern  beiten  Dank! 


Anzeige. 

Die  nrith.sto  ordontHclic  (loncrnlvrr^aramlung  findet  voraussichtlich 
Dienstag,  den  8.  Oktober,  abd^.  8'/,  Uhr  iiu  Patriotischen  Gebäude  statt. 
TagosordouDg:  1.  Uechenscbaftsbericht,  2.  Vorstands  wähl. 

Hamburg,  im  Jnni  1901.  Rabb.  Dr.  M.  Gmnwald. 
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SENTENTIAEVE 

KE  ELEGANTES.  PIAE.  MlRE^r 

<tVE,    CVM     AO     tINGVAM  DlSCCNDAM. 

linn  anfmum  pictaiccxcolf  ndum  ucilcs.uctcrifin  rapicuciiiii 
bf9conim,quas    ftCM  ^HIO  id  cft  Capiiula^aut  Ii 
mauis  Apophregmajta  F^trum  noviinant:  in 
Latinum  urrfrr ,  fcholqsc^  illuOrtlar  r  pcf 
VAVLVM  FAGlVMiA 
gratiim  nuJiororum 


ffWai  0*W  VSVI  TT(9 


ExctiAlin  I  s  N  AE  in  Algauia,oppidoimpcmIi, 
A  ti  ti  Q     M.    D.    XX  XXI. 

(S.  Seit«  121). 
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fu  a  u  1  iTim  n  o:ibu0  crom  a  ni  m :  cö  po  - 
fimm  per  TDonumcu  "flanuöbirabcUiü 

Cuit-m  BlbCTfcnvraraurTO^ooaorcm.Sdcöraunc  valitatem. 

Cdominici  mani  ad  LüCTüRBM 

E  L  B  G  I  A 

Trmpora  quifgi  imtt  ffoimf  i  omarr corom 

Acqi  cupi«  VAriOcingrrf  florc  comat 
IrgTf  dfrrht>tKo«os  di.  odora  ro(aria  Nanvir 

Compo^mt  alarri  dar  tibi  front r  rofa«. 
Hi<;rl^({aod  drrraRpurrotruu'rnrfqi-rrnrfcy 

Hts  orn«rf  potf  ft  ftxus  vccrqi  capui. 
Nullj  vrnuf  nobit. nullt hicrantancur  amotr*« 

Ncc  louithic  mcchi:furta<ji  Martif  f  runr. 
TuTOf  quodfdfaov:  f^u.t  dicrrrrrcdat  honcftuRli 

Talia  nam  in  fibra«  icminamorh»  agunt. 
Siqaapcrcarum rfcftanturcarirtna  nobn 

Non  ca  funt  ofulo  dffpinfndagraar 
Eruimu«  fpurcit  fubum  <lr  rordibui  auraoi 

Utiadr  mrdntrmtibii«:  violai. 
Auroniahic  Ifiua:  vrl  H/mctu  rura  pmgran 

Colltgrnoft  mbulo«:ron  acnnicairgrf . 
Ho«  «n arrora  poirlt  Icgf  rf '     virguncula  florrt» 

Nilibi:  quofrontii  ruga  trahaturimr. 
Hos  non  pcnirrarKcrims  IrgilTc  Catonp?. 

Ho»  probet  Hippolyti  Pcnt Iof»f f<j  pudor. 
Ifta  monrnt  trenn  Aagrantcm  itcert  «uuctitam 

Neruac  i'n  morrs  luxunarr  malo«. 
S/drrrohic  difcrs  animai  quid  donrc  ol/mpo 

Tamrcic  miterasquidquoqrmrrgar  aauit* 
Ho*  tatnra  imprriTof  RaDtfa  rxvTbKr  libcüo* 

ADAMVS  nobit mtruj in irtcdcdir. 
Vtcte  Hqua  plarrni :  noilroi  larrrarr  laborer 

(  Aue  rdc  vdIiui  )  dclitK  Iiuor  cdas. 

ANNO    M.    D     Xn     BASILEAE.  » 


66m  <Sm(ff/ 

fFc^o  vcertq  poidf 
SU  Petr  I. 
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